
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

رحمت آریا : پــښـــتـو ژبــاړه   

  ۱۰۲۵  ز

 

 آکسفورډ

ز۲۹۸۰کلیرډان پرس : چاپ   

  (ټول حقوق خوندي دي)

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 خـتـیـځـپوهانو ژباړلی  ـــلوېــلابــېبــدا کتاب 

 او 

 ایف مکس مولر

 تصحـیـح کړی دی

 دري پینځوسم ټوک

xxxv 

 آکسفورډ

کلیرډان پرس: چاپ   
۲۹۸۰ 

  (ول حقوق خوندي ديټ)

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :ډالۍ 

 

د افغانستان د ادب ځلاند ستوري فاضل استاد ارواښاد علامه رشاد 

 بابا او د بابا مینه والو ته

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 : د ژباړونکي یادونه

 

ــژندل شوی کتاب دی د لرغوني آریانا او د هندوستان د شمال په ېپــۀ د مینندر یا میلینډا پوښتنې چې د میلینډا پڼــو په نامــ

د مرکې په  دوه زره او ده سوه کاله مخکې نیږدې پراخې لمن کې د بودایي ادب یو له ډېــرو لرغونو کتابونو څخه دی چې

له  .لیکل شوی دی لبڼې د شهنشاه مینندر او بودایي عالم ناگه سینا تر منځ د دینې وراشې په چوکاټ کې د مرکې په ډو

د سترابو د جغرافیې د کتاب  یوناني سرچینو، تأریخي اړخه دا کتاب د تأریخي لاسوندونو لکه د مینندر د ایکیو یا مسکوکاتو،

ــواد افغانستان ېــر نورو لرغونو سرچینو له مخې او هم د تأریخي او عقیدتي روایاتو له  مخې زموږ د گران هــېاو د یو شمــ

ــواد د څپڅاند تأریخ په ېدیني بارونو له اړخه ښایي زښت ډېــر لرغونی کتاب اوسي چې د هـــ –ده او د فرهنگي  یوه برخه

پوهانو ته د  –ــړونکو او ژب ېــې اړینه ده بلکه د تأریخ د ډگر څــئیوازې لوستنه ۀ ترڅ کې ژوندی پاتی شوی دی چې نــ

 .اثر دی هیوې سرچینې په توگه یو ارزښتناک

 

ددې کتاب په ژباړې کې زما موخه د . دا کتاب د مرکې په بڼې د بودایي دین د تشریع یوه پراخه برخه په ځان کې رانغاړي

بلکه د دوه وو فاضلو استادانو د هڅونې او غوښتنې له مخې وه چې هغوی به په ۀ بودایي دین د اصولو او قواعدو شرحه نــ

دا دواړه فاضل دوستان هر یو پروفیسر ډاکتر . کتنه په وار وړاندې کړي کتاب په ترڅ کې خپلهۀ خپل وار د همدغــ

وای نو ښایي دا ژباړه به ۀ عبدالخالق رشید او استاد محمد معصوم هوتک صاحب دي چې که ددوی هڅونې او معلومات نــ

ــواد په تأریخ او ېــې د هـــئنامتو او فاضلو دوستانو څخه چې هر یو  و،زه له دغو دواړو خوږ. شوې ایوۀ ــڅکله نـــېهــ

 .له تله منندوی یمۀ فرهنگ کې بې سارې هلې ځلې کړي  له دې لارې د زړ

  

په لرغوني په هماغه مهال باور له مخې دی چې ښایي دا کتاب ۀ ــې د هغــئدا چې ولې دا کتاب پښتو ته وژباړل سو دلیل 

کی ښاغلی رایس دیویدز په خپلې اوږدې سرېــزې کې ورته په ددې کتاب د انگریزي متن ژباړون. پښــتــو لیکل شوی وي

ښاغلي مکس مولر له ۀ ــژندونکي او سانسکریت پوېښاغلي رایس دیویدز دا کتاب د نامتو ختیځ پــ. کويۀ څرگنده نغوته نــ

دا کتاب ۀ وایي چې دښاغلی رایس دیویدز . ــژندنې کې په خپله یو ریفرنس دیېمکس مولر په هند پــ. ــر کړی دیېنظره تــ

د پالي د متن ژباړونکی ښاغلی . د سیمهالي متن له مخې ژباړلی دی او سیمهالي متن د پالي متن له مخې ژباړل شوی دی

دا چې بودا گهوسه دا  .ــړۍ کې ژباړلی دیېــې په دویمې زېــږدېـزې پــئــږي چې په غالب گومان دا کتاب ېبوداگهوسه نومــ

ــږي چې ښایي د ېــرنې او گومان له مخې ویل کــېخه پالي ته ژباړلی دی څرگنده نه ده، یوازې د انگــمتن له کومې ژبې څ

ــر وایي چې دا ېیو شمــ .ه کومې څانگېپهندي کورنۍ په کومې ژبې لیکل شوی وي په ځانگړې توگې د پراکریتي ژبې 

زما پوښتنه دا ده چې که دا نسخه لومړی په . ده ــې ورکه شوېئمرکه په سانسکریت لیکل شوې وه او سانسکریت نسخه 

هو که داسې یې . ؛ ځکه سانسکریت د پالی ځایناستی شوی دیــې د ژباړې اړتیا څه وهئسانسکریت لیکل شوې وه نو پالي ته 

ا کره باور د. ویلي وای چې د پالي د نسخې له مخې سانسکریت ته ژباړل شوې ښایي یو څه منطق به په کښې نغښتی وای

کوي چې له کومې ژبې ۀ دی چې بودا گهوسه پالي متن ژباړلی دی، په خپله بودا گهوسه هم دې خبرې ته کومه نغوته نــ

ــرنې او هیلې له مخې ول چې که دا ېنو د همدې انگــ. ښاغلی دیویدز په خپلې سریزې کې دا خبره په لنډیز یادوي .څخه

ادب پوهانو ته وړاندې کړم او ددوی پام به ۀ ــې ژباړه د پښتانــئوي زه به  مهال په لرغوني پښتو لیکل شویۀ کتاب د هغــ

که زموږ . ـژندنې له اړخه ورباندې روڼا واچويېورته راواړوم چې که وکولی شي د بودا گهوسه پالي متن پیدا او د ژب پــ

دی نو دا به د پښتو ادب تر ټولو لرغونی پوهانو دا خبره په زباد ورسوله چې دا کتاب په رښتیا په لرغوني پښتو لیکل شوی 

ــلې دا کتاب ېــڅلې هـــېپه همدې سپــ. ــرېــدلو موږ اوس ورباندې خبرېــږوېاثر وي چې  د دوه زره او دوه سوه کالو په تـــ

 . ادب پوهانو او مینه والو ته په درنښت ډالۍ کومۀ د پښتانــ



 

له همدې کبله . سوتر د ژغورونکي یا ناجي په معنی ده. شهنشاه یا مهاراج بوليمنندر یا مینندر د سوتر د لقب په لرلو ځان 

دا القاب د مینندر د ایکیو یا مسکوکاتو پر . یعنی ناجی شهنشاه مینندر یاد شوی دیۀ چې دی د مهاراج مینندر سوتر په نامــ هد

مخ یوناني الفبا لري او پر ۀ یوخپل مینندر ایکۍ پر  د. ـر ایکیو کې مینندرو هم لیکل شوی دیېپه یو شمــ .ــږيېمخ لیدل کـــ

. ز کال پورې اټکلوي. م ۲۳۰تر  ۲۶۵ــې د واکمنۍ موده له ئــژندونکي ېایکۍ پــ. ــې لیکنه په خروشتي الفبا دهئبل مخ 

د مینندر  "چې سترابو وایيیوناني سلطنت یو ستر شهنشاه وو،  -دوی وایي چې مینندر د ایندو. پوهاند ولسن بیل نظر لري

ــې تر ئیوناني سلطنت لمنه د لومړي ځل لپاره له باکتریا یا بلخه نیولې د گنگا تر سیند پورې پراخه کړه او دومره قومونه 

کتاب د ۀ مینندر له بودایي عالم ناگه سینا سره د همدغــ ".ول کړيۀ خپل سلطنتي غمي لاندې را ایل کړل چې سترالکسندر نــ

ناگه سینا بیا ورڅخه پوښتنه کوي چې  ".ــږدې په کاریسي کې زېــږېــدلی یمېالاسندې ته نـــ ":ایي چې مرکې په لړ کې و

سوه او پینځوس ۀ مینندر په ځواب کې واټن ورښیي چې زموږ په معاصر مقیاس نهــ "ــرې ده؟ېکاریسي له ساگلې څومره لــ

یه ده او ښایي هماغه د قفقاز الکسندریه وي چې زموږ معاصر دلته له الاساندې څخه موخه الکسندر. ــږيېکیلومتره کــ

او له ساگلې څخه موخه په معاصر پنجاب کې سیالکوټ دی چې د مینندر . او له کاریسي څخه موخه کاپیسا ده. بگرام دی

څو د ۀ سای په نامــــواد په څو برخو کې د الاېد ښاغلو لوستونکو پام دې ټکي ته را اړوم چې موږ د هــ .دریمه پلازمینه وه

لمن لیک کې ورته د طول البلد او عرض البلد په شمار نغوته کړې ۀ ځایونو نومونه لرو چې ما د همدې کتاب په لړ کې په یو

د مینندر د سلطنت لمنه په لویدیز . ــې سیالکوټئــښــور او دریمه ېــې پــئـې باید بگرام وي، دویمه ئلومړۍ پلازمینه  . ده

له  سینده نیولې په ختیځ کې د راوي تر سیند پورې او په شمال کې له سواته نیولې تر اراکوزیا او هتومند یا هلمند  کې د کابل

په دې توگې د مینندر تر سلطنتي غمي لاندې . ــې راجستان تر پاتلي پوترا یا پټنې پورې وغځولهئورپسې . ــدلهېپورې غځــ

سترابو . کستانی پنجاب، هندی پنجاب، هریانه، هیماشل پرَدیش او د جمو سیمې راتللېباکتریا یا بلخ، معاصره پښتونخواه، پا

ـې تر ئوایي چې دوه گریگو باکتریک سلاطین مینندر او دیمیتریس هغه سترواکان ول چې د باکتریا د سلطنت لمنه 

ما دا کتاب پښتو ته ژباړلی . کړز کال کې پوهاند اچ اچ ولسن د لرغوني آریانا کتاب چاپ ۲۹۸۲په  . هندوستانه وغځوله

 . وي چې د پوهاند ولسن کره کتنه د مینندر په ایکیو باندې لوستونکو ته وړاندې کړم ۀ دلته به بې ځایه نــ. دی

 

 منندر ]
 ز. م ۲۱۶

 

أریخه  ه ت أریخي سرچ )اوس یو ځل بیا ل ه غواړو  (ژ –نو یت  . مرست

ن یو له هغو باکتري شاها یي چې منندر  بو وا اوو سترا بری ـپه  ـېئو څخه وو چې سوبو او  ډول د  ـزېټول

اکتري پاچاهۍ د لمنې  تـب ه  ـځېخـ ـدېغـځــخوات ندر له . لهـ پانیس  ]من یـ  ]څخه واوښت او ان د  1 [هـ

س [آیسامُ
2

ند پورې پرمخ لاړ  تر سی
3

ه اړوند مو مخکې وویل چې دا د جمنا سید آیسامس د س:   ند یند پ

نیس د ستلج س ټلین. دی ندیدی ، هیپا أریخي شننو کې دا هم  ویل شوي چې که د پ ت په 
4

ه د   بشپړه سوب

                                                         
1
 Hypanis 

2
 Isamus 

 

3
  

 
4
 Pattalene 

 



یول  ندر په لاس نه وي شوې، مگر ن ندر پورې تړل شوي دي ؛ دا خبره د  ـېئمن ه من پلس   ]پ  [پری
1

له  

پلس وایي چې ان د لومړۍ عیسرچ پری بشپړه همغږي لري ، ځکه  ه پای ـېـسوي پینې سره هم  ړۍ ل

ندر کم وروسته هم د من پلاداتس درا گوزیرات ]درهم د /او ا
2

َری گازې ]په سمندري غاړې،  په  [  ب
3

 ]یا  [

بروڅ
4

ند وړ وې [   .   کې د چل

 

پلوتارک   اچا وو، او  کتریا پ ندر د با یي چې من پلوتارک . هم د باکتریا پاچا بوليـې ئآریان وا و  آریان ا

پاچا لقب  باکتریا د  ه د  ندر ت ه من پرت نې  ه کره کت ـدلېلــشک  خوورکوي ، دواړه ل منندر ـږېکـ ـ ي چې 

پاچاهي چلولې وي باکتریا  پر  کله هم  نز. دې  یر له وال با
5

یا د   یي چې منندر  یدمس ورور ئوروسته وا وتا

ا  وېنـې خپلوان او د هغه ځای ـږدېنـ ـېئی ونکی ووـ
6

ا او :   ندر د باکتری یي چې من ایر دا هم وا ب

یر د خپلې  پاچا وو؛ با مپه ]نې پر بنسټ د ـرېانگـهندوستان  پ – ـېئتروگ پ ړۍ د ـېـد لومړۍ زېږدېزې 

تأریخ  یـکرومي  ژ–ونکي لـ
7

[تراگس پامپي یس]  [
8

د کتاب د لومړي څپرکي له مخې په اخځ چې د   

ونه کوي مگر تروگ پمپه  دَ یا ندر له سوبو  نډېز دی، په هند کې د من ندر له سوبو  ـېئکتاب ل یوازې د من

ند ادونه کوي نه د من پاچاهۍی ه دې توگه یوازینۍ سرچ. ر له  ندې یپ با پر ېوې برخې   نه چې د هندوستان 

منندر د واکمنۍ خبره کوي  پلد  سد پری
9

یـک   ـ  .   وال دیل

 

ندر د  خو من یـود  ېـکـ ه  ا و ت ه موږ د دې باور او منطق منل ې کوي چې منندر ـږدېنـشننه او ارزون

اچاهي نه ده کړې؛ خو دـڅېهـ اروپامکله پر باکتریا پ ندر پاچاهي د پ من زان د یومره ویلای شو چې د 

پراخې لمنې  ولېنـغرونو له  تر سمندر پورې ـ ـدېغـځــې  هـ ه . ل ندس پ ندر د ا تـدا چې من و څنډو کې ـځېخـ

ه دغو  تر یوې کچې تر شک لاندې ده ، ځکه پ ا پورې واک چلولی  ت تر دل ندس  ه او ان د ا تر کومه ځای

ندر اېکۍ په شاو خواوو کې د منندر اېکۍ  ه دي موندل شوې ؛ د من بل، د هزاره  ـزېټولـن ه کا ډول پ

پرېمانه  ه  ه پنجاب کې هم ـږېکـموندل  ـرېشمـغرونو په شاوخوا او بگرام کې پ ندر اېکۍ پ ي ، د من

ه لارې راوړل شوې وي ندر اېکۍ د سوداگرۍ ل ه د من . موندل شوې دي ، خو داسې برېښي چې پنجاب ت

ه زړه پورې دا ده  ه شاوخواوو کې موندلې دي ، خو پ ا پ ېکۍ د جمن پلادتس ا و ا ندر ا تاډ د من چې ډگروال 

ه دا ده چې ولې د موندل شوېو  یـوپوښتن ېـکـ مـوېسـد  ا نورو  ـ کې  یو ځایونوې گاونډـږدېنـپه ډېرو 

ه دي موندل شوېیداسې نورې اېکۍ د ک ندر د . ندنو پر مهال ن یـود من ېـکـ ــ نېد موند ا ټ نـسـ ډډه د  هـزېبـ

                                                         
1
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مـېېسـکابل شاوخوا  ېکیو د خپرېدا منځټکي وو له دې  ـ ندر د ا بل، د من هدي او داسې برېښي چې کا ، کبل

اچاهۍ ستره او  منندر د پ بل د  منلو ویلای شو چې کا ټولو احتمالاتو په  ــد  ټ نـسـ ه وهـېـه پلازمـزېبـ  .  ن

 

ندر  اچا نه وو لامل ـڅېهـدا چې وایو من ه د باکتریا پ ندر د سپد ـېئکل باکتریا کې د من نو یا دی چې په 

پر مخونو  ـڅېهـزرو، مسو  ترادراکم نه دی موندل شوی چې  ېکۍ یا کوم ت یـک ـېئډول ا ـ نې یوازې په ل

یـکـلیوې ژبې  ـ کم. شوې وي ل ېکۍ چې موندل شوې یو دیدرا و لویه ا ټول ندر تر  د من
1

ه دې   دی، سره ل

ه اړخه د ـېـد ضرب چې دا اېکۍ په ښکلې ورهڼې جوړه شوې ، مگر یکلزدلو د څرنگوالي ل ـل ی د  هـ

ټ ه په دویمه  پرتل ترادراکم په  ني : ټه کچه اېکۍ دي ـېـت و یونا یي ا یـکدا اېکۍ د آریا دودونو دواړه لـ

ندر د سپ. توري لري بې ید من ېکۍ  ېکۍ ـرېشمـنو زرو کوشنۍ ا هم پرېمانه موندل  ـېئه دي ، او د مسو ا

یو ـږېکـ یـودا دي ؛ د یپ کم ـېئ ـرېشمـي،  ېـکـ و د  ا ا ا نتی ما یلـرېشمـپرې وېنـې ډېروالی موږ دغه پا ي ته ـ

بلکه یوه ښـږدېنـ تر اوږدې مودې پورې پاچاهي کړې  یوازې  ه  ندر ن من پاچاهي ـېـي کوي چې   ـېئرازه 

یـود . ه کړې دهـرېتـهم  ېـکـ ه مخې ښکاري چې نوموړی  ا پورتریت او د پوځي جامو ل ندر د  پرمخ د من

اره د سلطنتي  نوښتگر فعال او یو ندي لپ تونو کې د ت ه پوری ندر پ نده پوځي واکمن وو، د من اړه هڅا  ریت

ه اړخه  د نورو  پړاو ښکاروندیي کوي، له بل یـولرل د هغه د واکمنۍ د سولې د  ېـکـ پرمخ د پوځي  ا

ندر د دفاع ـزېېنـاوسپ ه یوازې د من ا د دفاعي زغره والو جامو اغوستل ن ي دریز خولۍ لرل ی

ا په نورو  و ی ه په لاس کې راکوي ا نځور هم موږ ت برېدگر درېز ا بلکه د هغه د  ازیتوب کوي  است

یـو ېـکـ کمنې انځور  «زوین »کې په جگړه کې د شلگرو  ا الې وا ه خپل وار د هغه د جگړه پ غورځول پ

ه راښیي هله دې . موږ ت أریخ  کبل ه د هغه د واکمنۍ د ت د شرحې او د منندر اېکۍ په خپله موږ ت

ه  ه اړوند پ یي  ـرېشمـیو  ــرېځــڅرنگوالي پ پرېښودلو موږ ته وا توکي په لاس راکوي او د لږ شک په 

پر خپلو گاونډویو ولایاتو  پاچا وو چې  ندر، هغه  اروپامیزان ټولواک، من هم د واکمنۍ  ـېئچې د هندي پ

ه حال کې س. او سوبې غمی خپور کړی وو نواد پرمختگ پ یتیا
2

منندر د ساکا/    ه شمال کې د  نو هم پ

پر وړاندې د ساکانو جگړې، د منندر د ورانکارو  پرمختگ خوند او کړس څکلی وو؛  د اشکاني شاهانو 

ه خنډونو سره مخامخ شوې وې  کبلهشخړو او جگړو له  ه یوازې خپله  معنیدا په دې : ل ندر ن ده چې من

وادېهـتوره د خپلو  بلکه د نورو هنديـ ندې  پر وړا ني  والو  یونا ندې هم را اېستلې وه ؛ د  پر وړا شاهانو 

تر مهال پورې شتون درلود او  اچاهۍ  ندر د پ ټوټو ښایي د من دېکـواکمنۍ گډو وډو  یو ځل بیا د ـ ای شي 

تر سیوري لاندې سره راټولې او لا یو موټی  شوې وي ندر د واکمنۍ   .    من

 

ه په لاس کې نه لرو چې پر ندر د  ـېئبنسټ  موږ داسې دلایل او لاسوندون توگه ئمن ه  یدمس د ورور پ وتا

ندر د  ېـکـیـوومنو، د من ه موږ ته داسې دوه اړخ ا نگـزه ـېـځانگړتیا او انځوربڼ نه په لاس راکوي ـرېا

                                                         
1
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2
 Scythians  



ندر هم له  ـېئچې له مخې  ایدمس او هم ئمن یدس او ئله  ـېئوت ـلیکلزوکره تا ی ه توگه  هـ پاچا پ وروسته د 

یاد شوي ش. ومنو ندر د کومو ډېري مخکې  بلې کورنۍ خپلوان انگیرل شوي خو دا چې من اهان د یوې یا 

ــدوه وو  ټ نـسـ ه ده او نه  ـوېنـباکتري شاهي کور -و یونان ـزېبـ یـوپه  ـېئغړی وو ، روښانه ن ېـکـ کې  ا

توگه  بو له مخې څوک په ډاډمنه  القا نگـد  ندر غوره کړی د . نه کولای شيـرېا  ]لومړنی لقب چې من

سوتر
1

ــس ته هم [  َ تری می د سوریې د سوتر ]لقب دی ، چې دې
2

منندر هم  [  لقب ورکړل شوی وو ؛ 

دېکـ لېبـای شي دا لقب د یوې ـ تېاخـگې په توگه د هماغه له مخې ـ نې وهغه انگیر  کبلهی وي، له دې ـسـ

ټـهېنــفرضي /  منندر د واکمنۍ د  ــ ټـېېنـد  ـلېپـچې د  رښتیا سره په اړوند ویل شوې که لږ څه له  ـ

ــس وروسته ټولواکي  َ تری ندر له دیمی من تېاخـاړخ ولگوي نو  ه هندوستان کې د . ې دهـسـ بلې خوا پ له 

ه او بریاوې نه شي  پراخ پرمختگون ندر  دېکـمن ا ـ ه میتریدایس مخکې تر سره شوي وي، دا ځانگړتی ای ل

ندر د ټولواکۍ د  ــ ـلېپـده چې د من ټـهېن ام دېخوا  کال .ز. م ۲۳۱له  ــ ید په پ یوالی هم با راولي ؛ دا شون

یو کم زرو شاهي کورنیو  ندر مخکې کوشن تر من لېبــلاېبـکې ولرو چې  ه کړې ـ ې شاهي واکمنۍ رامنځت

ټولې  پلوه را وپرځول شوې،  له دې  ـېئوي چې  ه  پ کبلهد منندر ل ښې او پرمختگونه د منندر د ـېـدغه 

ه  ـټـېېنـ ـلېپـواکمنۍ د  ه ل ه ورکويکا. ز. م ۲۱۶ت ندر د . ل مخکې اجازه ن یـود من ېـکـ ه منځ کې  ا پ

پرامکس ډېـر زبده اساطیري انځور د منروا 
3

نځور د تسالي ، مقدوني او سلوکي   انځوردی ، دا ا

اچاهانو د  یـوپ ېـکـ یز ډول په خورا بې سارې ورهڼې او مهارت ضرب شوی  ا پر مخ ښکاري چې په ټول

یو . دی ېکۍ  ـرېشمـد منندر  ه نغوتې لري ، منندر د کونگ نورې ا ه ورت نښانو ت یو نښو  پورتن بوم / هم 

پ نگړتیا نښې دي غوښتې دغې الهې ـېـاو ډال د انځورونو په ښودلو چې د منروا پرامکس د  ژندنې او ځا

الي څرگنده کړيته  ی ال پرېمانه . خپله پ ندر یوه کوشنۍ اېکۍ چې په  پر خپل ـږېکـه موندل ـرېشمـد من ي 

بل مخ  یوه مخ د فیل پر  گرز دی، ددغو او همدا شان د منروا د  هرکولیسد  ـېئد ککرې انځور لري او 

ندر د  ه شته چې من نو شک ن ه وي  پرت ه دغو نښو کې کومه موخه  ه ښودلو څخه موخه څه ده؟ که پ نښو ل

ه  ا ل ه لارې ی تړل ئهمدغو نښو ل ــس سره  َ تری ه دیمی ا ل و ی بل اړخ کې د م. یـږېکـوتایدمس ا ه  ندر د خو پ ن

یـو ـرېشمـیو  ېـکـ ا د وزر لرونکې سمبول شتون دی چې  ا بری ادمپرمخ د  دی
4

اره  [دیهیم]  ا د تندي لپ ی

تي  مېنـسلطن بل پاچا  ـ ه کورنۍ څخه  ه دده ل ه ده وروست ه ده چې ل تاج  ډالۍ کوي، دا د دې څرگندوی

و دا په خپل وار په دې  ندر د نوۍ سلطنتي کورنۍ بنسټ معنیراځي ا د .  اېښودونکی دی ده چې من

ندر د  یـومن ېـکـ ا کاپي کولو سرچ ا نه په زغرده یپرمخ د نورو اساطیري انځورونو او نښو د راوړنگ ی

نر گوزن ککره او عرابه  ني : روښانه نه ده ؛ لکه دولفین د  یونا ېکیو بڼه د  منندر د ا یـود  ېـکـ پرتله  ا په 

ني او خورا زیات رومي خوند او رنگ لري خو د عادي څلور څن یونا ڼې په لرلو خپل ځان هم له  ډېزې ب

یو گړې اېکۍ موندل شوې چې پر مخ . ويـلېبـهم له رومي سبک څخه   ندر یوه   ΔIKAIOΣد  ـېئد من
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یـک ـ ه لوستل ل ه دواړه، ـږېکـن پر مخ لقب او د اېکۍ بڼ ېکۍ  ه د پړانگ انځور دی ؛ د ا ېکۍ شا ت ي د ا

ندر،  له  لیکلزمن ـ ی ې کوي، خو د دواړو نښو له مخې یوازې دومره ویلای شو ـږدېـناو اگه تکلز سره  هـ

ه راغلی دی ه دواړو شاهانو ډېر وروست ندر ل   .  چې من

 

یوه ک ندر پورې  ه یوې هندي کبپلوتارک په من ه والی لري، خوا دا یسه تړلې چې ل سې سره کټ مټ ورت

ندر پورېیک بل چا پورې اړه لري نه په من ندر د خپ. سه په  یي چې من نې وا ال پ پاچاهۍ په لړ کې د دین لې 

نې پرمهال د  پر خپلو وگړو خورا زیات گران وو، د هغه د مړې ه اړخه  ــلاېبـل لېب و ښارونو استازي د ـ

پر سر له یو بل سره شخړې او  یرو  ه پوځي چوڼۍ کې راټول شول، استازو د هغه د مړي د ا ندر پ من

اندرۍ  ه دې سلا شول چې ـلېپـن ټول پ ه پای کې  تر  کړې، پ یره دې د ښارونو د شاهانو  د هغه د مړي ا

یرو اد د هغه د ا ه ی ادگاري څلی جوړ کړي منځ ووېشي او هر ښار دې د هغه پ که مو په . پر سر یو یو ی

بودا پورې اړه  ها یا  ا سین ما یا سکی اد وي موږ د کتاب په لومړیو برخو کې وویل چې دا کیسه په گات ی

یـکلري او د هغه د ژوند  ټو لـ ه  یي کتابونو کې همدا کپ بودا تر یسه ویل شوې او دا کیلو دودېزو  سه لا 

یي  بودا ټولو  وادېهـاوسه په  یي وگړو په دودېزو باـ د . رونو او خټې کې نغښتې دهوَ ونو کې د بودا

پر بنسټ  یاتو  بودا د جسد له سوځولو وروسته د هغه د جسد د  مړ شو،بودا  کله چېروا اتو ښارونو د 

پر سر له  ېرو  لا ا ېرې خپل ښار ته یوسي  ېیو بل سره سی او شخړې کولې، هر ښار غوښتل چې د بودا ا

تر منځ ووېشل شوې او هر ښار د خپلې  ېرې د ښارونو  ه ډکې ا ه ارزښت پای کې د بودا ل لې ـدېرسـ، په 

ټوپه جوړه کړهب یوه ستره  یوه  پر سر  بودایي . رخې  ا کې دداسې  ه باکتری هماغسې چې مخکې مو وویل پ

اد پی ه دوېمې زېږدېزې  أریخ ل ه ـېـگاري څلیو د شتون ت لـېپـړۍ وروست سه هرو مرو د هغو یي ، دا کـږېـ

ه غلطه  ه پ ه خولې نورو ت ه ، او  ـېئسې له رښتوني اړخه یدېدلې چې د کـږېلـکسانو ل ه درلودل خبرتیا ن

ا  ه ک ـېئی ه هغیسې په اخځ همداسې یوه کید بودا ل توگه سه د منندر له مړېنې وروسته پ ه ناسمه  ه پسې پ

   [.ې دهجوړه کړ

 

. ما تر خپلې وسعې هڅه کړې ده چې دقیقه ژباړه وړاندې کړم. ـر تخنیکي ستونزې درلودلېېانگریزي متن په خپله یو شمــ

ــرزوینې له مخې زما ېگران لوستونکي دې د پــ. کومۀ ــمگړتیاو څخه انکار نــېــڅکله په خپل کار کې له نــېزه هــ

 .نیسيۀ ـمگړتیا په پام کې نــېنــ

 

 :  هنـیادو یوه بله

 

استاد محمد معصوم هوتک صاحب د یوې ټیلفوني مرکې . هم یاد شوی دی ۀنامــــپه  وهاو میلینډا پـڼـ ــاـهمیلینډا پـڼمیلینډا د 

کابل ته  هنـله چاپا ــېئا د کتاب کاپي هد میلینډا پڼـ ېرشاد بابا هغه هلې ځلې را یادې کړې چ. ش .عپه ترڅ کې د علامه 

په ډول هم  Milinda Pańhoو هد میلینډا پڼ دا نوم ختیځپوهانور اروپایي ـــېــیو شم. راوړه او په کورني کتابتون کې ورسره وه

یو پالي وییکی دی چې  Pańha ههپڼ. ی اثر دیثبت شوۀ په نامــ Milinda Pańaاو په پالي کې د میلینډا پڼه  لیکلی دی

پالي نوم  ه همدار اروپایانو هم په خپلـــېــده او یو شم هنـپوښتـ ــېئاو معنی  دی  प्रज्ञाیا  PrajJAپرَجا  ــېئ معادل سانسکریت



  هنـڼاورته  چې په پالي کې ده   Knowledgeیا  د  پوهې همدغه لغت ته ورته همغږی لغت. دییعنی میلینډا پڼهو ثبت کړی 

ńâna پڼا  اوpańńâ  ۀنـــې پرزــئاو سانسکریت معادل  وایي prazna یاप्रश्न د بودیزم د فلسفي یوه نامتو او مهمه اصطلاح . ده 

په  .. खاو    द ुः دوکها په پالي او سانسکریت کې یو شان ویل شوې ده. ده هنــاو کړاو گال ، فشاریعنی رنځ Dokkhâدوکها  د

لکه . رنځ او کړاو دی ــېئي چې معنی ـږېل کـافغانستان کې په لوی کندهار کې د دوکها اړول شوې بڼه د دوک په ډول کارو

په  ــېئـدل مصدر ېپاڼې کې د پوڼـ ۵۸۶د پښتو تشریحي قاموس د لومړي ټوک په  .ږيېــچې وایي د زړه دوک دې درولو

په همدې اړوند مې . ـدل، او نورېـدل، منځ خالي کـېپه میخ د څاوري پښې ټکول، ډډېدل، تشـ: ه څو معناگانو تشریح کړی لک

هغوی راته یوه په زړه پورې خبره وکړه چې په . وکړه هنــړونکي استاد محمد معصوم هوتک صاحب څخه پوښتېله نامتو څـ

مصدر تقریباً د پوښتنې په  (وـدلېـڼپو)معنی سته چې همدا د  ـدلو تر منځ یوه نسبتاً مشابهېد پڼا او پوڼـکندهارۍ پښتو لهجې کې 

مور په  نو رې پوښتنې وکړيېــډچې له موره  یو ماشوم. ده (په عذابول او په تنگول)ې ــئاو معنی ـږي ېمعنی کارَول کـ

ښکاري چې د پڼا او  له دې داسې. "ې کوېــئپوښتنې دي چې ته  هنـزویه بس ده، ودې پوڼولم، دا څو "ځواب کې ورته وایي 

 .ـږدې والی لريېپڼو کلمات له پښتو سره نـ

 

د ښاغلو ډاکټر صاحب خالق رشید او استاد محمد معصوم هوتک صاحب د وړاندیزونو پر بنسټ مې د : وروستۍ یادونه 

د انگریزي متن  دا پاڼې. ــرې کړلېېد ژباړې له کتاب څخه لــې د پښتو ڼپا ۀــانگریزي متن د پای څه د باندې شپیت

بلله چې د پښتو په ۀ ایس د فیلالوژیکو پرتلو لپاره راوړې وې او د اوس مهال لپاره موږ اړینه ونــښاغلي ډیویډ ر يژباړونک

لمن  ـرېیو شمــ همدا شان گران لوستونکي به په. ـې راوړو، په دې سره مو د کتاب د زښت پریوالي مخه ونیولهئمتن کې 

د انگریزي د  موخه دلته موخه د بوداگهوسه چې د پالي د متن ژباړونکی دی نه ده بلکه. نوم وگوري (لیکوال)لیکونو کې د 

 .په انگریزي ژباړې کې په لمن لیکونو کې راوړي ديۀ ده چې د ښاغلي ډیویډ رایسژباړونکي متن 

 

 

 رحمت آریا

 کاناډا

  ۱۸ز کال د مې د میاشتې ۱۰۲۵

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 پر ملیندا پڼو باندې  یوڅوټکي 

ملیندا پڼو   «... ټول انسانان دسزا پرمهال ریږدي ، ټول انسانان له مرګه ویره لري  »  

 :   هنـمخکنۍ یادو 

کې دوې ژباړې باید بشپړې  ۍتخصر ېاوږد ېچې په دغ ،وکړ تکلمې  (غبرګولي  ۲۳۸۳)یوکال دمخه  

کال د سفر راپور  ۲۸۰۱د   (امیرحبیب الله خان شهید)و او بل هم د و (ملیندا پڼو)دغه اثر یې  چي یوکړم 

و ـــلېبــــــلاېبـــیې د  هنـکلو هنـ، هغه چا چې کلونامتو میلمه پال سرهنری میک ماهن ۀچې دد (سفر نامه)

د  او ووپلاوي غړی هم  افغانستان په اړه کار کړی او آن چی د دیورند د کې د شپو ورځو واکمنانو په

چې  ووهوډ همداسې . تأریخ کې یادیږيکاروایۍ زموږ په  ۀفارس او سیستان د پولې په برخه کې هم دد

له ګران  سوچ او نیت کې مې ۀــپه همدغ.  تونکو په واک کې ورکړل شيګرانو لوس دغه دواړه اثره باید د

ه شوه چې که آریاصاحب چې په دغه برخه کې با ــرېتـــکې مې را ۀ، په زړصاحب سره خبره وشوه آریا

ه بیا د داسې کلاسیکو متونو په ــرېتـــپه پوره امانت دارۍ نامتو دی او د ژباړې په  صلاحیته لیکوال او

او  ۀـټولو ښ ریکه کړم دا به ترخبره ش زموږ په مخکې دي دا ـېئ برخه کې تجربه او شهکاري ژباړې

څه   ه بیا استاد رشاد په کړنو یوــرېتـــ، په ــرو لیکوالوېتـــخپلو  ، چې په دې توګه به مو دپرځای کاروي 

، له یادونې سره ناک او په فرهنګ مین څوک دی هنـآ ریا صاحب لکه چې له آره یو می. ور زیات کړي وي

او اوس  .، پیل وکړوو ۀنــپه ډاګه کړه او په دغه کار یې چي ساده کار   ږي او لیوالتیا راتهغخپله هم سمه

، چې زه یې ترهرڅه دمخه  مبارکي ورته وایم او دغه لوی تأریخي ژباړه په خیرسره بشپړه شوهداده هغه 



کې اشاره ورته کړې وه د  نوــړېڅــړۍ د مخه په خپلو معتبرو ــېــدې نیمه پـږېــکار چې علامه رشاد ن

خپلو منسوخو  به دپوره باور دی چې افغانان  ده او کې ګران آریا په همت او رحمت سره زموږ په واک

لومړني  ۀــپوهانو په وینا په دغ د ته بل سپیڅلي بهیر ۀحقیقت پلټنې یو نداره کې دیباورونو او ویاړونو په ه

 لی ــدېرســـاو ترموږ پورې را کاله مخکې ویل شوي هنـزرګو سره وننوزي، هغه چې له نن څخه ثرپښتو ا

زیاراو درنې ژباړې په  او دغه کار د ۀآریا صاحب ته دعا وکړو ځکه چې دد راځۍ  ګرانو دوستانو. دی

 . نوي ګام اوچت کړو ترڅ کې یو ۀــلور په دغ راو ګرویږنو پ نوــړېڅــنویو  برکت به موږ وکولی شو د

  

  بودیزم ، افغانستان او افغانان

، کاپیسا او کندهاره  پورې په تر بامیانو، باګرام  ، نیپال او  بنارسه بیانیولې بیا تر سواته، له تبت  هنله جاپا

خورا منل شوي  ۀنړۍ په یو انسانانو یوه خورا پراخه لړۍ د یومهال د سیمه کېدغه پراخه او سمسوره 

لکه موږ بیا هم  دغه  ــرېشــمـــ و یواوسه هم دي ا یې تر ــرېشــمـــ باندې باوري وه چې یو (بودیزم)باور 

شوو چې اوس  ـــلېبـــله هغوی را  هغه ځلانده او بسیا ولید او او حقیقت په سپیڅلي اسلام کې تر يرڼای

یوازې په  یو پاڼه ده چې لولو یې او تأریخپلرونو او نیکونو دغه ګروهه زموږ لپاره د بشری  زموږ د

 .  پرې ویاړو  ته ګورو اوــرېتـــیې خپل  لوستو

    

ساکاییځوان ۀ یو بودیزم  د 
1

اور او مذهب په توګه رامنځ ته ب ۀشهزاده  ګوتم  یا سیدارتها له خوا د یو   

و او دغې نامت د (سدهوون )یې  ، پلاراو لوی شویلی زېـــږېــدکورنۍ کې  هن، دی په یوه بډایه او واکمشو

، ګي، واکمني، کورنۍوکړ، شهزاد ۀپه تنکۍ ځوانۍ کې واد، شهزاده  ته یې ووسرکښې قبلي مشراو واکمن 

ځنګلونو  کلنۍ کې پر (۱۸)یې پریښودل او دعبادت په خاطر په  ټول لی ماشوم زېـــږېــدمیرمن او نوی 

تن هډوکي  خپلو دوو استادانو له لارښوونې وروسته یې دومره عبادت وکړ چې یوازې د د ورننوت،

ه چې د هغې په لیدو سره لولید (رڼا  )یوه بودي یا  کلنۍ یې (۳۵)ا کړ او په ځان یې ترک دنی. ورپاتې شول

 رژ، چې وروسته یې پیل کړ په توګه د خپل دین تبلیغ له پنځو تنورا (عارف )بشپړ بودا   ۀهم د یو ۀد

او نامتو  باندې یاد  يیا رڼای (بودا )پرخپل روحانی لقب  ،ۀــنام ي، تر خپل اصلر مخ په زیاتیدو شوــېــشم

                                                         
مرکزې ایشیا  پرلار  او یا داچي د پښتنو یوه څانګه وه ، دوی د لو ۀــبهرنیو پوهانو دا خبره ومنو چې ساکایان پښتان او که موږ د خپلوکورنیو - 1

خپل وخت له مهمو او  سرکښ قام په توګه د ۀوپرلرغوني آریانا، کشمیر، تبت، نیپال او هندوستان باندې واکمنۍ کړې او د دغې سیمې په تاریخ کې دی

 دپرهمدی لامل  بیا داهم ویلای شو چې ځوان بودا هم   .یریخ ترې پاتې دأقاهرو قومونو لکه همخامنشیانو او نورو سره جنګیدلي او خونړۍ ت

تلپاتې  ۀریخ لړۍ یې په پوأجګړن ت ره بیله او دخو له هغه یې خپله لا ووریخ یې  په مخ کې أت یچې دغه  خونړ وواکمن قوم شهزاده و  ۀهمداسې یو

 . روحانیت او عدم تشدد باندې پای ته ورسوله

 



ژبو (سیمه ییزو  )دیسې یې  په خپلو  پیروانو.  شو
1
سره  له .  تبلیغات ترخلکو پورې رسول ۀــهغ باندې د  

ره د ویدایی ــېــادیانو په ت منل شو ځکه چې دلته د نورو ۀــدې چې بودیزم په هندوستان کې دومره زیات ون

موندل و او لویدیز کې دغې ګروهې دومره پلویان یز، خو له هنده پرختووخورا پیاوړی  ــزېاغــروحانیت 

 د ،ــږيېل کــملیونو پیروانو له خوا نمانځ ره په آسیا کې دــېــچې ان تراوسه پورې دغه مذهب په نړۍ په ت

یې په نورو  هنمعنوي ارزښتو رلارښونې اوــېــیو شم دی او پوره درناوي وړ خپلو عالي موخو له امله د

اتیا کلنې پورې د خپل بودیزم د  بودا تر. کې هم په کټ مټ ډول د نمانځني وړ دي ګروهو او باورونو

 – ۸۹۶)کې په   (اوسني بنارس او ګورکهپور )لپاره  کارکړي پر اتیا کلنۍ  په کاشي   خورولو او تبلیغ

ۍ  لامل نړ کې له نړۍ سترګې پټې کړې او بودیزم یې د بشریت د لارښوونې او نیکمرغۍ پر (ق م  ۸۹۱

  .خپل لوی میراث  په توګه ور ډالۍ کړ ځورونې پرلامل د ۀــن ، آرامۍ  اود سولېته 

 

 د  چې دلته دا مانا  «لونکي وــدېکـــساده خو په پیاوړې توګه عمل ډېــربودا تعلیمات  د »پوهان وایي چې  

چې پیچلي  ۀکاو ه دوی فکرځک ۀــدېکـــ ۀنــټینګار  ډېــرلو باندې ـئوند پر پیچلیو روحی او معنوي مساژ

 لدوی په دې باور و. یشي کول ۀــترقۍ او هوسایۍ له بهیرسره مرسته ن ژوند د د ،هغو بیان ل او دـئمسا

هغه وجود  او د ي، انسان او ستونزې سره تړلمګړي ديــېــڅه عارضی دي، هرڅه ن کې هرچې په نړۍ 

 ، خواشیني او مجبوریت ته  درنځ چې درد او لو دوی یوازې په دې لټه کې. ګناه دهپه خپل ذات کې یوه 

ور لور  ر، ځکه بودیزم په دي باور دی چې انسان له مرګه وروسته د بل ژوند پپای ټکی په ګوته کړي

کې به یې هم همدغه  ، په بل ژونديسۀ له منځه یو نــ هونزې او دردونــژوند کې ست ۀــ، که په دغروان دی

 : ژغورنې پرلامل یې دا لاندې سپارښتنې درلودي  دداسې حالت څخه له . حال وي

 

، ښه هڅه ، وړ مراقبهرِزقپاک ، نیک عمل،  ل، رښتیا ویراسخه عقیده، پاک تصورات »  
2
 »  

  

لولو  لکه چې په دغه اړه له مولانا څخه په مثنوي معنوي کې هم یو جالب انځور 
3

 : 

 

                                                         
1
خلکو په ژبو هغوی ته ویل  ځای د ۀــهغ مذهب تعلیمات به په هرځای کې د ۀـدغ و چې دو دو کې یولامل داېــبودیزم په خپر د - 

بودیزم زیاتره تعلیمات اومتون په دغه ژبه کې دي خو بیا یي هم  د او، سره له دی چې پالي ژبه د دوی مذهبي ژبه وه دلــېــک

له خوا  (وملایان )ه ، بلکې په هرځای کې سیمه یزې ژبې د سیمه یزو لدــېــتحمیل ک ۀــ، دغه ژبه نلپرهغوی چې پالي ژبي نه و

   .ېلدــېــکارول ک

2
 (۰۳۱ستان کی تاریخ ص وقدیم هند ) - 

3
   (613چا پ نیکلسن ص مثنوی معنوی   )   - 



 د ــشناحر وَ ــل وسـگر برند وعاق      د          ـشنـــــجا کــرت اینــتاعذاب آخ

 ج دود ــش رنــد زآتــاشــتر بـهلـس ود              ــش بـنیک کردند وبجای خوی

 یش آن ــیا پـج دنــد رنــل باشـــسه  ج آن جهان             ــحد ندارد وصف رن

 دــنربدن  زجری ودادی  می کــب  ند             ـــای خنک آنکو جهادی می ک

  دهنــادت می ـبرخود این  رنج عب د              ــهَ هانی وا رَ ــــــتاز رنج آن ج

 اب   ـن شتــم درین عالم بران برمـه    من همی گفتم که یارب آن عذاب         

 

 ــرډېپرسپیڅلتیا باندې  (فکر ، قول او عمل)یزونو بودا د خپلو تعلیماتو په ترڅ کې د دریو څ ،په عین حال

و ژوند کې له  هغ دری څیزه هغه څه دي چې انسان په  ټولنیز چې دا ي، ځکه دوی وایزیات ټینګار کوي

له یوې خوا اړین دي   ، دغه دری څیزه د انساني ژوند له بهیرسره کهسره هره لحظه لاس او ګریوان وي

 ۀــچې دغه دری توکې په هغ هم وایي ، دوی دایا په برخه کې هم مرسته کويد پیاوړت ۀــله بلې خوا د هغ

 »: ورسره په پام کې  ونیول شي لکه  هنـي چې دا لاندې حکموــږېرســپاملرنې او پیاوړتیا کچې ته  دشرط 

، ویلۀ نــ، دروغ کارول ۀــنشه یی توکونو ن اخیستل، د ۀــچا ژوند ن ، دکول ۀــنورو پرمال باندې دعوه ن د

، ناوخته عطر او ګلانو ډډه کول ، له مالشي شیانو لکهکولۀ نــډون کې ګ نڅا په محفلو ، دکولۀ نــزنا 

ورکولۀ نــ غوښتل او ۀنــپیسې  څخه، له چا بیدېــدل ۀنــ، پرآرام ځای باندې خوړلۀ نــډوډۍ 
1

» 

  

نراو  پر  شان سره ۀډول او یو ۀ، یووخت ۀخپلو پیروانو لپاره په یو دا ټول هغه څه دي چې بودیزم یې د او

 .تطبیق وړ بولي او غریب باندې لازم او د امیر ، پرۀاو زاړ ۀواړ پر ،ښځه

 

په کې رامنځ  لړ بدلونو و وختو کې  یوـــلېبــــــلاېبـــ، په خامخ شوبودیزم له بودا وروسته له بدلونو سره م

 نفی بدلون ترو سیمو کې یې په تعلیماتو کې هم کله مثبت او کله مـــلېبــــــلاېبـــته شول او ان چې په 

 له ټولون وروسته  د (ویشالي )چې د  وایيهم  داه په عمومی لحاظ پوهان په دغه اړ. ــږيېسترګو کــ

خوریدو خبره،  مذهب د ۀــچې ددغ دا ، ماناشوه مخ په لویدیز په خوریدو هنله هندوستا هنتعلیماتو لم بودایي

 (مهایانا) دد بودیزم  ه اودــېــورې خبره را ورسپ (ننګرهار)را دیخوا تر نا ګارا  ۀــګندهارا او ترهغ تر

د بلیکا  ؛هــدېرســـپورې و (بلخ  )ې میلادي پورې خبره ان تر بلیکا اووم تر. څانګه دلته مخ په پیاوړتیا شوه

په افغانستان   ؛ۀدــېــ، هغه ګل چې د بودا خوښپه مانا دی (ګل)ریښه لري چې د  نوم هم سانسکریتی او پالي 
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  (مخ  ۲۳۲قدیم هندوستان  ) - 



و په اړه یو لیکوالــدېرســـخوریدو او  د بودیزم د بلخ پورې رکې ت
1

چینی زایر هیون تسنګ د لیدني  د 

 : پراساس وایي چې 

 

Balkh or Bhalikaa became an important centre of Buddhism since then and with the passage of time its importance 

grew so much that it was called "Little Raajag.rha" by the people when Hiuen-tsang visited his place during 7th 

century A.D. Hiuen-tsang mentions the name vihaara called "Nava-vihaara" which was located outside the town. 

The name "Nava-vihaara" itself suggests the existence of an old vihaara in Balkh which was no more when Hieun-

tsang came there. We may presume, the old vihaara was probably none other than the Bhallika-vihaara which 

crumbled in course of time for being built of perishable material and after that a new vihaara was erected outside the 

town and hence called "Nava-vihaara".  

 

، سوات  ننګرهار ته هم اشاره کړې او لیکلي پښتونخوا خپلې همدغې مقالې په ترڅ کې  همدغه لیکوال د

 :یې دی چې 

  

The Mahaasaa"mghikas and so also the Sarvaastivaadins established their centres side by side in both the regions of 

this country, in Nagarahaara and so also in Swat valley. The head-quarters of the country was also called by the 

same name Nagara of Nagarahaara (or Nagaravihaara) or Udyaanapura. Nagar or Nagarahaara is a derivative from 

the term Nagaravihaara which I have discussed elsewhere. But there is no doubt that Nagarahara was one of the 

most famous Buddhist places in Afghanistan from the very early days.
2
 

 

اشوکا د 
3

او منل شوي باور په توګه خپل  يپیاوړ ۀیو او کنشکا په واکمنیو کې بودیزم په افغانستان کې د 

چې  ــدېرســـهار ته وورا مهمو سیمو لکه کاپیسا، بلیکا، بامیکا او کندافغانستان خ ، دغه باور  دوموند ځای

د نمانځني  بهیر روان  ، تدریس اولیغ رښونکو او ملایانو له خوا تبهلته یې په درنښت سره د زرګونو لا

 ېسیمه په روحاني لحاظ د بودیزم په ولکه کې وه  او پر دغ  پراخه  بنارسه دغه ، له کندهاره بیا تروو

                                                         
1
 - C.S. Upasak)   

2
 -( C. S. Upasak http://www.buddhismtoday.com/english/philosophy/maha/031-Sarvaastivada.htm)  

 
3
په توګه  ګانو (بهکشو)دین د  ۀـیې  سنګ مترا ددغ ، زوی یې مهیندر او لورله کومي ونډه ترسره کړه ۀزړ د بودایي دین په پراختیا کې اشوکا د -   

ندوکش پورې تر ه ۀخپل سلطنت لمنــ اشوکا د...  ه ډېــرلوړه ده ډاشاعت په برخه کې د دوی ون دین د ۀــدغ ونډه کړل او د ههب ته ځانونـذخپل م

ګډ  (قندهار)اراکوشیا  (هرات)ایریا  »چي په هغو کې   (سترتوب واکي = سترواکۍ = سترپ واکي) هیوناني پاتې شونو څلور ولایتون ، او دوغزوله

و دا وښوده چې شهبازګړه  دـېــنورو داخل او جنوبی سیمو افغانستان د اشوکا پرواکمني کې د ،  دونیولراتلل  (وادی کابل )پروپني    (بلوچستان)روشیا 

، یوان چوانګ  شهادت تاییدوي (هیون تسنګ)چوانګ ن یوا لاندې وې، د تر فرمان ۀـهغ او نورې غرنۍ سیمې د (ضلع هزاره  )مانسهرا  (ضلع پشاور)

    ( ۱۰۰کي تاریخ ص رما شنکرترپاتهی ، قدیم هندوستان ).  یادون کړې دی ستوپو او جلال آباد کې د اشوکا د (کپنیشا )په کافرستان 

http://www.buddhismtoday.com/english/philosophy/maha/031-Sarvaastivada.htm


په فضاکی چلند کړی  ۍ، سولې او جوړجاړتفاهم دغو خلکو له پخوانیو ادیانو سره د یې د ېسیم ېاوږد

له نوموړي مذهب څخه  او ووباور  زمنــېاغــدشتي تعلیماتو ه زرل کومه ځایه چې ښکاري بودیزم ،  تردی

  »: پاملرنې وړ ګټه پورته کړې ده د په پیل کې  پرېدلوهندي مذاهبو برعکس د خپلو تعلیماتو د خ د یې

یوه کې  په تعلیماتو ۀــهغ ، دکې پرمذهبو باندې ژور اثر درلود او ختیز دواړو مذهب په لویدیز يزردشت

 د. خیر او رڼا برلاسی ښیي دپرشر او تیارې باندې او ورته وایي   (نجات دهنده/ ژغورونکي )چې   عقیده ده

 د بودیزم او زردشتیت ترمنځ اړیکی ټینګی شوې، فتحو په ترڅ کې د شمال مغرب د فاتحانو د هند د

ک شووټفرقې یو بشپړ  یوې راسخې اعتقادي همدغو اړیکو خبره وه چې په پای کې یې بودیزم د
1

»   

 

څخه زیات  (کردار نیک ، پندار نیک اوگفتار نیک )ټکی هم شته چې بودا د زردشت له  اړه دا ۀــپه دغ 

باید په دغه ، خو یو څه چې وی ۀنــآسماني مذهب په توګه باوري  ۀبودیزم په اړه موږ د یو د.من دی ــزېاغــ

دین څخه په زده کړه او خپله روحاني  ي، دادي چې دغه مذهب هسې چې له زردشتاړه په پام کې ونیسو

مذهب عیسویت باندې  روسته سترو په را ــزېاغــد دوی د تعلیماتو  ده کړې همداسېۀ نــبشپړتیا کې دریغه 

باشم په دې بریالی شوی چې په دغه اړه په خپل . ال .، هندي پوه  ای ید یهم د پوهانو له خواپه نښه شو

ده چې ګواکي  ۀنــخبره ثابته  د دوی په اړه دا »: ، هغه یو ځای لیکی ه کړيیات را برسیرـئجزډېــرکې  اثر

 همها بود په اړوند یو لړ کې د ۀغــلارو چارو سره ناروغان جوړول، په د يمافوق الفطرته په دوی ب

رت مسیح څخه د صادرو شویو حض ونکې قصه مشهوره ده ځکه چې ددغې واقعې او په انجیل کې ددرد

یوه میرمن د خپل زوی د مړینې پرلامل . ــږيېترسترګو کــ ځ  یو د حیرانتیا وړ مطابقتترمنمعجزو 

هلک جسد یې په دې هیله  ،  دووپه هغه شاوخوا کې  ای چې مهاتما بودــږېکــ، ویل شوهۀ نــه غمجډېــر

ته  ید ښارچې دا با یلڅه دمخه هغې میرمنې ته وو ترهر ۀــ، هغته راووړ ۀــچې هغه را ژوندی کړي هغ

ۀ نــیو موټی راوړي چې په هغه کورکې مړي  (شړشمو )ولاړه شي او هلته له یوه داسې کوره د سرسو  

مرګ په  هغه وروسته دله ، موندۀ نــیې و ، خو داسې یوکورهلوي شوي، هغه ولاړه، کور په کوروګرزید

«لاچارۍ پر حقیقت باندې پوه شوه او یوه راهبه ترې جوړه شوه  وړاندې د
2

   

 

ل ــړېڅــو عواملو ترسیوري لاندې ـــلېبــــــلاېبـــلور د بودیزم  را تګ تراوسه پورې د  افغانستان پر د

نو په ترڅ کې نورڅه هم نورخلک ولیکي، زما باور دادی چې ــړېڅــ ی شي په دغه اړه دــدېکـــشوي او 
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 .( ۳۱۸ماضی ص  باشم ، هندوستان کا شاندار. ال . ای ) -  

 
2
 (مخ ۳۶۰شاندارماضی  )  - 



شوای ۀ نــلپاره وړه فضا او شرایط خپلې ودې  ، درا منځ ته شو بودیزم پرهغه سیمه باندې چي هلته

 ، موږ ته معلومه ده چې په هندوستان کې آریایانو د ویدایی دین او باور په برخه کې ترترلاسه کولای

ۍ ته په روحانی ړخپلې پیاوړتیا لوړې پو و او دوکار کړی  ډېــر ۀــدېکـــمهاله چې بودیزم رامنځ ته  ۀــدغ

له  ۀنیمایی زیات یې پرخپلو باورونو باندې د زړ و خو ترو ۀنــتان که ، ټول هندوســدلی ووېرســـلحاظ 

درلود، پردوی باندې د  ۀنــملاتړ  يسیاس یکومي باورمن وو، ترهغو پورې چې بودیزم په سیمه کې  پیاوړ

باورونو پیروان کله هم په خپل  ولرغون يهند دوی د روحاني فعالیت کړۍ خورا راتنګه وه ځکه چې د

 ، برعکس د دوی سخت مخنیویورکولهیې دلته مخه  ۀنــاو  لو ۀنــودې پلویان  ل کې بودیزم ته دچاپیریا

و بڼو په هند کې ـــلېبــــــلاېبـــهم په  هنـویدایی باورونو برسیره  نور دینو ترڅ کې پر ۀــ، په دغۀهم کاو یې

وخت کې  په یوڅه توپیر  ۀیو را څرګند شول چي څرګند یی جن مت یا جنیزم دی چې له بودیزم سره په

ذهب سټه له م د جن د. لهمقاومت جدی او سخته لاره ونیو سره رامنځ ته او د بودیزم په وړاندې یې د

هم چا په دقیقه توګه له هنده دباندې  ۀنــخور شو او  ۀنــوه چې له هنده دباندې  ، همداهندوایزم سره تړلې وه

و چې  بودیزم ته په هغه کچه لکه څنګه چې د و بهیر ووحانی تمایلاتهمدغو هندي پیاوړو ر د. اندــژېپـــو

ځکه  . لهم دلته شرایط ورته برابرو ۀنــچا لاره ورکړه او  ۀنــپرلامل   دوی هیله وه د پراختیا او پیاوړتیا

سته ته د جاپان پر لورشوه چې په راورو هغې خوا ، چین او(افغانستان)یې مخه د هندوستان پرشمال لویدیز 

  .  رامنځ ته او زیات پیروان یې وموندل هنــمرکزو يپیاوړډېــرو کې ــوادېهــکې یې په نوموړو 

 

 ي، د مقدونمرسته وکړه دویم ټکی چې د بودیزم له پراختیا سره یې د افغانستان او مرکزي آسیا په لور 

نفوذ تر  وهغ ن په شمال کې  دد هندوستا واکمن یونانیان او. و لښکرکشۍ وېسوبي ا ( م  مړ ۳۱۳)سکندر  

ان د واکمنانانو  ــرېشــمـــکې د دوی یو زیات  ېمود ېاوږد ېپه دغ. ووزیات روان  ــړېــوېپــنیمو  دوو

مادي او معنوي  د دوی د. دلېــم څخه د دفاع په سنګر کې ودرپه ګډون بودیزم ته ور واوښتل او له بودیز

ه بیا پرهغه ــرېتـــاو برلاسي دین واوښت، په  ستر ۀکې په یو (فغانستان ا )نفوذ له برکته بودیزم په باکتریا 

لوی مرکز په توګه را څرګند شو او دویم  ۀیو باختري تمدن د –یونان  د کې دغه سیمه ی پهمهال چې لومړ

ځ واکمني رامنپاملرنې وړ پیاوړې  له خوا یوه پراخه او د مهال چې په سیستان کې د ساکي پښتنو ۀــپرهغ

 ؛راورسول هنـي مهاجرت په ترڅ کې ځانوتأریخ ۀیو ، د دوي یوې برخې له هندوستان څخه دلته دته شوه

په ګډون دلته له ځان سره راو یي د بودا د کشکول  رډېــرمهم تعلیمات او آثاوه چې د بودیزم  همدا

 هناو که له هندوستا لن وواکمداوه چې دوی که په هندوستان کې  هنـلویه ځانګړ ساکایانو د. ــږدولېلـــ

، ایستلۀ نــ، ژبې او کلتوري ارزښتونو په پام کې نیول له یاده ییز مذهب سیمه ، دوی هلته او دلته ددباندې



، پاکستان او ان افغانستان کې د نورو د ژبو او هم په هندیې  (ۀنــپښتا)ده چې اوسني پاتې شونې   همدا

 ۀښتو لپاره یې اوس هم ملا ماته ده او تراوسه چې پوره په یوخپلې ژبې پ کلتورونو نومیالي شول خو د

، ژبه یي لرغونې  پښتو کوي او له اوږدې مودې پر واک دي افغانستان کې په اکثریت سره ژوند ــوادېهــ

ځای خاونده  يکې د لومړ ــوادېهــ ۀــسره له دې چې رسمي ژبه ده خو د دوی د بې پروایی له امله په دغ

هغو خلکو ژبې او مذهبي  هم  په خپل وخت کې  د دوی هرې څانګې په هرځای کې د ساکایانو شوه ، ۀنــ

، په مالوه  او مهاراشتر کې ددوی لویه واکمنې وه چې  واکمن يلــدېاوســـچې ورسره  یځان کړ تمایل د

 له مالوې تر  هندواکمنۍ لم ۀ، ددوو (ع شاوخوا ۲۳۰پاچهی دوره د  د)یا په نګه پښتو څښتن   (هنچشت )یې 

،  په علمي ووهندوستان له لویو واکمنانانو څخه  سره له دې چې د ،ورمن زوی  رود ۀ،  ددپنجابه پورې وه

پریښې دي چې کتیبي او لیکنې یې  هنله ځا هنــاو فرهنګی لحاظ یې هم ځانګړې کارنامې او یادګارو

باندې  ۍواد کابل پر اکایانو یو بل ښاخ دس د همداسې .سند کې کشف شوې دي تراوسه په مالوه، بنګال او

ارسي القاب لکه شاهی، ف »ځان لپاره  ځانګړنو په پام کې نیولو سره د ، دوی ددغې سیمې دووواکمن 

باندې واکمن  ېسیم ېدغ چې د غزنویانو تر مهال پورې پر ل، دوی هغه څوک واهنشاهي غوره کړلش

لاو کوشان شاهۍ ځای ناستي وساکا شاهۍ  ، دوی دکړي یاد ۀــ، او البیرونی د هندوشاهانو په ناملو
1

 ...»  

 ، ماناهندوکش ګوربتان ویل د هندوستان د دروازې ساتونکي او چې دوی  ته یې د لو يدوی دومره پیاوړ

لهندوستان ساتندوی هم و څخه دفاع کوله بلکی د (افغانستان)سیمې  یوازې له دغې ۀنــچې دوی  دا
2

او    

 عدفا نخوا پولادي دیوال د هندوستان دپښتو ته بیا علامه اقبال هم د (افغانانو )اکمنانانو زامنو ددغو میړنیو و

کې یوځل بیا  همدغه ټکی په خپل عصر یې په خپلو شعرونو کې او ۀــني ډاډمن تکیه ځای وبالیلپاره یواز

 .کړ تکرار

 انہ است دردل او صد ھزار افس            خیبر ازمردان حق بیگانہ نیست

 

 ظر ـــــر          یا وه گردد درخم وپیچش نـــیچیده تـــــجاده کم دیدم ازوپ

 

 گ وبوی ـــجوی          زضمیرش برنیاید رنــــدامان کھسارش م سبزه 

 

 وی اوگیرد ازشیران خراج ــــسرزمینی کبک از شا ھین مزاج         آھ

 

 رزه برتن ازنھیب شان پلنگـــــفضایش جره بازان تیز چنگ         ل در

                                                         
1
 -(B.S. Upadhyaya FEEDERS OF INDIAN CULTURE , P69)     

2
 .مخ  ۹۶همدغه اثر   - 



 

 

، ترټولو لوی مذهب شو یخلکو منلدغو  لوی افغانستان د بودیزم د مهایانا په بڼه  له پنجابه بیا تر کندهاره د

اراکوزیا    ،(بامیان)بامیکا   (بلخ)بلیکا   (باګرام)کاپیسا   (هډه)یې، ننګرهار ه نـپاملرنې وړ مرکزو او د

ی توګه د چیني تأریخپه مستنده او  هنمرکزونو یادو بودایيوو چې ددغو  (رتپه سردا) ياو غزن (کندهار)

رخینو او هندي لیکنو له مخې هرچا ته څرګنده دهؤسیلانیانو، اسلامي م
1

په اند مهایانا  د بودیست پوهانو.  

و ، چي د وپرهغه مهال په بودیزم کې یو بدعت  هنونومَ  ۍله اصلي بودیزم څخه یو ډول انحراف یا په اوسن

، لکه سیمه یزې او کلتوري ځانګړني ،ــدی شيېکـــو عواملو له مخې سړی ورته متوجه ـــلېبــــــلاېبـــ

 هنیې له هندوستاڅه دي چې د بودیزم اصلي بڼې ته  ټول هغه او سیمه یز شوونیزم دا ۍسیاسي برلاس

 :  هنکه  دباندې بله بڼه ورکړه ، او

 

تعلیماتو اصلي بڼه وه  بودایي ته دهینایانا چې له شکه پر »  
2

، او  ورو ورو هغې ته د مهایانا بڼه ورکړه  «

 ۀنــ، سوله ییز بودا څخه یې زمری یې پراصلي بودیزم باندې هغه څه ور زیات شول چې له هغه آرام او

ۀ نــبودیزم له بت پرستۍ سره هیڅ رابطه . پیشوا جوړ کړ منونکی لارښود اوۀ نــماتیدونکی او زوال 

، خو دغو مهایانا بودیست پلویانو په ۀــاصولو له مخې یې له بت نمانځني څخه ځان لرې سات ، او ددرلوده

زمري  په خپلوعبادتځایونو کې بودا د یدو ؛چولوروا بودا هرڅه پر خپل ذوق او بودایي اصولو خلاف دا

 نورو سیمو کې بوداــرېشــمـــ او یو ، په افغانستانمعرفی کړسترقوت په بڼه ځای پرځای او ، بودا دپه بڼه

 :ړۍ پورې موږ چغو وهو چې ــېــپ  دغې اتمي ده چې تر ، همداته د زمري ډول بت څیره جوړه شوه

 

 پرکابل نشته  و و پرتخار پرهندو سند... زه یم زمري پردي نړۍ له ما اتل نشته  

 له ما اتل نشته -                                                                                   

 یا داچې  ...   

   (،  شیربچه همی ماند بدوشیر ،مماشیراستی )

                                                         
1
،  په اییو باندې تردی زیاتې خبرې وکړموهربودایی مرکز په اهمیت او کار غواړم په دغه باره کې دۀ ځکه نو زه هم نــ - 

 هــړنې ترسره شوې او هغه بودایي میراثونېلرغون پیژندونکو څــ نړۍ د دپورې  زونو کې تر دي وروستیو کالودغو مرک

دوو لسیزو  وــرېتـــ یې له بده مرغه د نور رــېــخو یوشم. سه شوي اوس هم زموږ په واک کې ديچې له دغو سیمو ترلا

چې دغه چلند ته موږ د انسانی میراث  او تاریخ په  يله دوو زرو کالو وروسته  له منځه یووړل شو و جنګونو کېبدمرغ

   .شو کاروليۀ پاڼوکې له یوې بدمرغې غمیزې پرته بله نوم نــ
2
 - William Edward Soothill  A DICTIONARY OF CHINESE  BUDDHIST TERMS , indian 2005 p 83. 



 

او نورو ملتونو پر بودیزم باندې دغه بدعت  ، چینایانو، جاپانیانودا باید ومنو چې موږ ،په هرډول

دعلیګړ پوهنتون استاد محمد  اورخ ؤهندي م. وبدعت چې پیل یې له افغانستان څخه و داسې، ۀــوروتاپ

لري چې دلته یې له موضوع سره  هنـپه پاڼو کې په دغه اړه یوه لیک (محمود غزنوي )خپل کتاب حبیب د 

 :اړونده  را نقلوو 

 

ترکان اسکاتین که بدست برهانسگین به راهنمایی  (کوشان)ز میلاد خانوادۀ ترک شاهی اندکی قبل ا » 

ر را تحت هنــ، ترکستان وماوراالن خانواده اکثرمناطق هند شمالی، افغانستانایکنشکا بزرگترین پادشاه 

 یتمدن هند باتحلیل این ترکان بزودی با. داخل قلمرو کوشانیان شامل ساختند خود آورد و وایيحکمر

ین بت ـئا اثرنگذاشت بلکه درخود بودیزم آهنــا برآهنــت هنـآن مثبت نبود، بودیزم  ۀــبرخورد کردند که نتیج

عنوان بودیزم  آمیزش واقعیت گرایی وکیش گرایی منحیث یک آمیزش بیهوده به. پرستی معمول گردید

 .وجود دارد هنداگاج، دراین فلسفه چنین وانمود شد که درهرناحیه ومنطقه یک خدای مهایانا معروف گشت

نشکا بحیث مرکزتحلیل پیشاور پایتخت ک. مردم درعصرکوشانیان قبول شد مذهبيبحیث اصول  هواین شیو

 Sakya)هـــلېبـــکه این ق ا بعد مسلمانان درک کردندهنــجدید گردید که قر ۀبین رفتن این عقید وباعث از

Sinha)  از سقوط  بعد. را بحیث شیر پرستش می کردندبودا  ،های چادرنشین وصحرا نشین افغانستان

البیرونی  ؛شتم این دوره درتاریکی قرارگرفتحکومت کوشانیان تا حمله سارانیک برافغانستان درقرن ه

لاگاتورمن  وشاهان بودند که آخرین شانحکمروا  (۶۰)خانواده ترک شاهی شامل  :می گوید که

(LAGATURMAN) برهمنی کولر بود که بدست وزیر (KALLUR)  گشت و کولر اولین معزول

شجرۀ این شاهان . ای پنجاب گماشته شدپادشاه خانوادۀ هندوشاهی بود که در زمان سبکتگین بحیث فرمانرو

 وید کهگ، البیرونی می محفوظ بود (NAGAR KUT)ناگرکوت   ۀــقلع ابریشم نوشته شده بود در که بر

من نتوانستم آنرا بیبنم
1
  .»  

 

نستان کې ، بودیزم په افغادی چې موږ په بودیزم کې لاس وهلی باسو ۀنــداخبره باید له یاده و ،په هرډول

ځانته د بامیانو شیران  (وغالبآ وردګان) ــدونکوېاوســـبامیانو بودیست  ، دا چې دهلځانګړې بڼه درلودخپله 

پیاوړتیا لوی روحاني سمبول جوړکړی  او دی ، چې دوی له بودا څخه زمروو، لامل یې همدغه ټکی ویل

رواني  ځانګړتیاوو هغې دری او خلکو له روحي او  دره کې یې ده سیمه او هره داسې  چې په هر ،وو

ــزې یې په اسلامي دور کې هم ېهمدا ده چې دغه اغــ. ځان کړ سره سم روحاني شته والی او دریځ د

                                                         
1
 پ ،ناچا  (ژباړونکی  عبدالخالق رشید يدر)د حبیب ، محمود غزنوی  محم -  



جدیت او  ههغه په زده کړو کې له پور خپل باور په برخه کې د ــدې او ان نن هم چې موږ دېکـــ ترسترګو

له دود او  ارشادات مو يیمات او آسمان، تعلچې اسلامي اصول یخلو لامل یې داداۀ نــ دقت څخه کار

 مو دۀ عملي کړ او نــۀ شان لکه چې لازمه وه  نــ ۀــسره ګډ کړي او د اسلام اصلي ګوهر مو په هغ دستور

اقوالو مطابق هغه اسلام چې په  قرآن کریم او  د اسلامي پوهانو د. ۀــمعنوي قدسیت خیال وسات د ۀــهغ

 ،کې وو ــد له یوه بله ګرد سره په توپیرېغه اسلام چې موږ ته را ورســـاو ه وواحادیثو کې تشریح شوي 

خو کوم اسلام چې هندوستان ته راغي، دغه  »:ده چې مرحوم مولانا آزاد په ډاګه دا خبره کړي  چې  همدا

ي حقیق ۀــ، ځکه د هغدونکی غیرعرب ولــږېاسلام لـــ  ۀــددغ. اسلامه توپیر درلود ۀــبیا له هغاسلام 

هنر، معمارۍ او  ،، موسیقيرنښاني تراوسه پورې د هند له کلتونښې  اسلامي دور د. روح ترې ورکه شوه

؟  د څه استازیتوب کوي د هو لوی کلتوري مرکزونهد ډهلي او لکنــ. سره  په تړاوکې پاتې  شوې دي ژبو 

ــرې مسلمانان ېکه چــ. دی ي پرې شويــرېتـــ تر پښو لاندې اوشویو اسلامي ارزښتونو اصلی روح  یادو

حال کې   ۀــپه دغ غلامئ  احساس کوي، په خپلواک هندوستان کې د عقیدې او باور له پلوه داوسه هم  تر

ي، هغه ــږېیو سړي  له  ژونده ستړی کــ ــرېېچــکه .  زه یوازې د دوی ایمان او زړونو ته دعا کوم

، په دغه حال کې بیا دا امکان عصبیت لاره نیسې دبیا سړی  ، خو که یويځان تجدید نظرکړکولای شي 

یوې  دی چې په داسې دریځ سره به مسلمانان د ځکه نو باور. زړور وبلل شي ېلري چې هغه دۀ نــ

 دغه ټکی دا. ډاریږي او ټول ډار یې له خلکودی ۀ، دوی له خدایه نــکمزوري ويکومونتي په توګه ډېــر

خپل خیالي  ایجاد له خطرسره  مل کوي ه خپل موجودیت کې ځان  دخبره په ډاګه کوي چې  ولی دوي  پ
1
 

   ... »      

 

 واک او ځواک جغرافیه مناندر او ملیندا پڼو د د

 

ل شوې ــرېانگــه مهمه ډېــرلیکونکو په وړاندې  تأریخ دور په اړه چې کومه خبره د يـ یونان يد باختر

دغه څپه ورباندې  پرهغو سیمو چې ــزېاغــ اړخیز هر ي دور خپلتأریخباختري  وده چې ګریک هغه دا

خپلو  د هنټول ملتو ورته ګوري نور ۀنــ، یوازې له ایرانیانو پرته چې په ښه سترګه دی یراغلې پریښ

او  پاملرنې وړ هغه په  پراختیا کې د تړون او د له نړیوال تمدن سره د دوی د و په ترڅ کې دغه دورتأریخ

 (یوناني  -ندویا)زرین دور ته د  ۀــکې دغ تأریخین سره له دې چې په خپل مؤرخي هندبولي،  زرین دور

 - ټکي هم اعتراف کوي چې د یوناني تمدن آره څانګه  یونان ۀــ، دوی په دغکارويه نـودورې  نومَ 

                                                         
1
  (آنلاینجرمن  –مخه ، زما ژباره، افغان دو یوکال دېـپاکستان ترجوړ ، دمولانا آزادمرکه د) -  



دو او فتحه و چې نوری سیمې یې په اړونوواک مرکز یې اوسنی افغانستان ځباختري ده چې د واک او 

ین مؤرخپه اړه  لکه چې د آریا صاحب په مقدمه کې هم اشاره ورته شوې  ، د مناندرسیمو کې راتلې کړیو

پیاوړي  ۀیو دلته یې د هم زیاتې سوبې وکړې او سکندر يمقدون تر ۀدي چې د ۀــپه دې خبره یوه خول

 یونان د ،جوړه کړه يواکمن ي، په مادي او معنوي لحاظ خوندخورا بسیا یوناني باختري واکمن په توګه یوه

تر پولو پورې خوره وه ، په دغې  (بیهار)، خراسان، متهرا او پټنې نفوذ ساحه، د آمو باختري کورنۍ د -

د  ارس یا پارت په صوبه کې دوې علاقې یعني خراسان اوفد »د لیکنو پربنسټ  ینومؤرخواکمني  کې د 

« ۀنــما ۀنــوتهذیب  يکسپین جنوب لویدیزې سیمې راتلې، چي هغوی یونان
1
  

 

چې  او سني  هغه دا شوه او هنـلپاره اوس خبره لږ نوره هم روښا نې پربنسټ زموږــړېڅــلیکوال د  ۀــددغ

هرډول سیاسی او فرهنګي نفوذ  باختري واکمنانانو د - یونان هم د ان په رښتیافارسیایرانیان او پخواني 

هغوی له فرهنګ او ژبې سره په تماس او تړاو کې  ، دانوفارسیغوښتل چې له  ۀنــ، یونانیانو ولو پرضد

یوې ځانګړې ژبې او لیک دود په لټه کې شول چې ددغې تګلارې  شي، ځکه نو دوی په دغه دوره کې د

ځانګړي هویت لاره  ودې او انو له ژبې پرته د سیمه ییزو ژبو لپاره دفارسیهم د  په ترڅ کې یې په رښتیا

دي چې زیاته برخه  ونهي سیکې په دغه برخه کې له موږ سره څرګند لاسوندباختر - برابره شوه، یونان

او خروشتي کې زموږ په واک  ينو یونانوپه دوو لیکدود ېدغه سیک. رې اړه لريمناندر پرواکمنۍ پو یې د

مناندر په . یې برعکس ياو یونان ۀــدېکـــخروشتی لیک دود په خپله له ښې خوا کیڼې ته لیکل کې دي، 

لی دی، ځکه نو دا له شکه ــدېرســـلي، دلته لوی شوی او دلته واکمنۍ ته زېـــږېــدکې  (افغانستان)ریا  باکت

په سمه توګه ده  اوسنۍ پښتومور محلي ژبه باندې چې هغه د دغې سیمې پر د یوتلې خبره ده چې د

ژبه یوناني وه چې هغې  هنـم، واکــږيېکــطرحه  ۀنــاو پهلوي خبره خو دلته په هیڅ ډول  فارسي، د ۀپوهید

 زوـېژبپوهنـ هندوکش له جنوبه بیا ترتاکسیلا او پنجاب پورې  د ، دساحه درلوده هم خپل حد او خپله رسمي

دغه سیمه  او نفوس پر نو له مخې له پښتو پرته بلې کومې ژبې دومره نفوذــړېڅــي تأریخاو نورو علمي ـ 

ه خامخا د مکالمې په لامل دولت او یو واکمن باید هغ یو  چې ۀردغه مهال لا ه بیا پرــرېتـــباندې په 

ه نـروښا ۀیو د دغه سیمه باندې  باختري واکمنانانو څخه منندوی یو چې دوی پر -، موږ له یونانوکاروي

 ید ۀنــنو په دغه برخه کې ولی کار ـچې دلته په سیمه ییزه توګه په خپله پښت ، داتمدن نښې پریښې دي

، که هلته  ، زموږ په مخ کې دهپه اسلامی دوره کې چې اوس په کې یو هندغه اړه کټ مټ پوښتپه  ، یکړ

چې هم هغه  وو ، دا یو بهیرۀیې په پښتونخوا کې خپراو فکر ياو افلاطون ۀپښتون په یوناني کې علم کاو
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 (مخ ۴۳۲قدیم هندوستان کی تاریخ   ) - 



و په ترڅ کې دــېکـــوروسته پاتې  يفرهنګ هغوی د ژبه د قوم او د دوی پر ۀغــد مهال او هم اوس پر

ر وکړ او راته پته ده چې ترهغه ته څومره کا يمي دوره کې دوی عرب، موږ ته پته ده چې په اسلایروان د

چې پښتنو تل هغه ته لړۍ ده  بهیر ۀاوږد ۀــهغ هم د ارسي ته څومره کار او خدمت وکړ، دافراوروسته یې 

دوستان واکمني ، هغه مهال چې د هنيد ياو تل یې په شعوري او غیرشعوري توګه منل ېو اوږې ورکړې

چې  هغو کورنیو ، شیرشاه سوري او دودي، سکندر ليبهلول لود ، زموږ واکمنانانوزموږ په لاس کې وه

 دل،ــېــپوه ۀنــان هغو روحانیونو چې په پښتو به  ۀارسي چلیدفهم دربار یې په  بیادوی ټولو پښتو ویله 

په مخ  ي، لکه چې یومهال د سلطان بهلول لودناوړه ګته پورته کولهخه پښتنو شاهانو له زغم څ دهغوی به 

شد زبان ، نمی دانم پیشرو دجال درایشان باان الله عجب قومی پیدا شدندسبح »: وویل جاهل ملا ۀ کې یو

می گویند   «شور»می گویند و دیه  را    «ـ ورور ارور »گویند و برادر را   «مور»ایشان اینست که مادر را 

 »:ژبه یې ورته ویې ویل  هنـدباؤورته موسکی شو او په م يخو بهلول لود «.می گویند «تور » سپاه  را و

ان خدایمگبس کن که ما همه بند! قادن ملا
1

 .»  

 

 ېهندوستان د اردو ژب ،  ددغاړې شوې ده په اوږدو کې پښتنو ته ور تأریخعامه ستونزه وه چې د ه یو دا 

همدا اوس اردو لیکنې ۀ نــپه پاکستان کې نومیالي پښتادي، ۀ نــهندوستان پښتا د شاعران او لیکوال ينوموت

، ده هنـچې لړۍ همدا اوس هم روا لو ۀنــنومیالي لیکوال او شاعران پښتا فارسي کي د،  په افغانستان کوې

په پراختیا او  ۀــهغ باختري فرهنګ او د -فکت په توګه سره منو چې پښتنو په یونان ۀیو ځکه نو دا به هم د

 ۀنــچې په دغه برخه کې موږ څه په واک کې لرو او یایی  ، داډېــره مهمه دنده ترسره کړې دهمعرفۍ کې 

ی شي سبا او ــدېکـــ، نن موږ ملیندا پڼو په واک کې لروباید په یاد ولرو چې که  دا و اوــړېڅــ، دا باید ولرو

کې په داسې نورو شتمنیو باندې هم ور واوړو چې هغه ه برخه ه ترڅ کې په دغنو پــړېڅــنویو  بله ورځ د

.  ځانګړي اهمیت لري (ملیندا پڼو)لکه پړاو کې په فکري او معنوي لحاظ  ۀفرهنګ او فکر په یو زموږ د

فلسفې او روحاني پوښتنې طرح  ېپیچل ېله ناګه سینا سره خپل ۀــ، هغووواکمن  یمناندر بودیست پیرو

 ۀنــپاملرنې وړ ځوابو  باختري واکمن پوښتنو ته جالب او د -د یونانبویزم په اړه  کړې چې په هغوکې د

ګندهارا له  د  چې د باختري واکمنۍ. کې ترسره شوې ده (اوسني سیالکوټ)مرکه په ساګله . ویل شويدي 

م باختري واکمنۍ په جغرافیه کې د مرکزي او جنوبی افغانستان مه -د یونان. وومهمو ښارونو څخه 

اوسه  ، ترلري لحاظ ځانګړي اهمیت يي او جغرافیایتأریختراوسه پورې په چې  راځياو سیمې ه نښارو

، لاهم نا سپړلي پاتې دي هنرازو ډېــراو جنوبي افغانستان ـ پښتونخوا کې ددې دورې   يپورې په مرکز
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 .(او مشتاقي په حواله يتأریخ داود، د  ۲۲۳ص  ۰۶۹۰رجحانات  دهلی  يکې مذهب يسلاطین دهل، خلیق احمد نظامي) -  



را سپړلي  ۀنــلي او ــړېڅــ ۀنــه توګه قدورې اثرات په دقی بودایيتراوسه هم لا چا پردغه سیمه باندې د 

ونکو له نظره ــړېڅــنامتو لیکوالو او  ي حقایق دتأریخدي ځکه خوله دي سره سره هم ددغې دورې په اړه 

 :     دي پاتې  ۀنــخوا  ېپریو

   

“ The recent publication of the Mir Zakah treasure confirms the rule of   Menander in Ghazni and adjoining areas of 

the Kabul valley in the north  

 the Kabul region. In the north he 

occupied Hazara and the Swat valley.”
1
 

 

ږو، موږ په دې ــېــد سیکو په اړه اوس په هرڅه پوه ۀــهغ ژوند او واکمنۍ په څنګ کې د موږ د مناندر د

هغې  ، دچې له آمو تر ګنګا پورې خوره وه شو پټولی چې په دومره لویه واکمني کې ۀنــهم سترګې 

په سیاسي او  ځان چې دوی یوازې شوڅنګه ویلای  ،کې وه (افغانستان)باختریا  هم په جنوبی هنـپلازمی

ډېــرې زیاتې هڅې کړې دي، دغې ،  دوی په نورو برخو کې هم هنـ؟  ۀــخت وساتپوځي مسایلو باندې بو

کې ځان ورو ورو له خپلې پخوانۍ یوناني لړۍ  ــړېــوېپــد خپل ژوند په وروستیو منۍ یونانۍ واک باختري

چې د دوی د واکمنۍ په دوره  لو ، همداۀــکو باندې بسیا و ساتسیمه ییزو فرهنګی او اداري اړی څخه  پر

، دوی ان د یوناني ژبې شولۀ نــاو فرهنګ څخه پردې پاتې  حده هندیان له خپل کلچر ۀیو کې افغانان او تر

و چې یوناني ژبې کله هم د ځایی خلک ، مانا داۀــخیال وساتډېــرهغې  یې د  ۀنــکړه او  ۀنــپروا وه ډېــرهم 

 د خلک او ــرېشــمـــاو یو لاو اثرات یې و ــزېاغــخو  ،ونیو ءپه رضا ۀنــپه زور او  ۀنــد ژبي ځای 

 یوناني علومو پر علمي برخو کې  چې هغو د ــرېشــمـــپه زیات .  دلــېــبرخې اړوندان پرې پوه علومو د

، نن ویي پورکړي دي  ــرېشــمـــیو   ، موږ له یوناني ژبې څخه  په هغو ځانګړو برخو کېبنسټ وده کوله

، د سیکو ال هم کټ مټ تګلاره ترسره شوې دهمه ۀــهغ سبا چې موږ هرڅه له انګریزي څخه اخلو پر

څه ډېــر  دغه برخه کې په وهلو نوي میتود له یونانیانو سره په باکتریا او هند کې رامنځ ته شو،  ځکه موږ 

 »ویی موږ له یوناني  «درم  یا درهم  »او   «دیناریس» د دینار،  دوی څخه واخیستلې تجربي له ډېــراو 

، مهاله وروسته  ور میراث شوی دی ۀــهندوانو ته هم له همدغ. مهال اخیستي دی ۀــڅخه پرهمدغ «درکم

راخپل کړي  نو کې هم موږ د یوناني ژبې زیات کلمات په خپلو ژبوــړېڅــپه نجوم او هیئت او جغرافیایی 

اړتیا پرلامل د هم  نو د بډایتوب او یاــړېڅــاړوندو  پوهانو له خوا د ټول د نوموړو برخو د ادي چې د
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 - ( Bhikkhu Pesala , Dabete of  King Milinda ,  P 213)  

 



نوم   هنـنو کې یو روښاــړېڅــهندوستان او افغانستان  په لرغونو نجومي  ، ديد ياو دود شو ياخیستل شو

دی هغه  ورا مهیر ۀنــدو ــرېــېــاو یو لوی پوه چې کله هم د ه
1

ra  Varāhamihi   سانسکریت  د. دی

نامتو  ۀــ، دغبولي یــدونکېاوســـګندهارا  او بکتریا  ونکي دغه هندي لیکوال دــړېڅــژبي او هندي نجوم 

ستي او خپل یاړوند له یوناني ژبې څخه  را اخ  (نجوم) خپلې پوهې یوناني ویي د ــرېشــمـــعالم  یو زیات 

لیکونکي  یا ګرامر  (ویي کرڼا)آثار هم لکه د نامتو  ۀد د. کړي دي بشپړ یی په یاده برخه کې ورباندې آثار

 نور. دي اهمیت وړډېــرسره د اړیکو له امله د  لیکنو په شان زموږ لپاره، زموږ له ژبې پښتو پاني ني د

رودرمن   (ستر یا مشر)سترپ  (اجین)زوی د مرکزي هندوستان  هنـساکایی واکمنان او پوهان لکه د څښت

، منطق او ګرامر په برخه کې د پاملرنې هم هندوستان ته د موزیک، ادبیاتو ۀ، دــرشویېتـــادیب   چي لوی

 .  وړ آثار ور ډالۍ کړي دي 

 

ا یا افغانستان کې روان باختریفرهنګی او کلتوري ماحول کې  چې په  ۀچاپیریال او داسې یو ۀپه داسې یو

حالت  يفرهنګ ۀــشوای کولی چې له دغ ۀنــیو په یو و ، ان هندي توکمو واکمنانو لکه  چندرګپت هموو

ه،  وکړ ــزهېاغـباختري  فرهنګي اړیکو پرهغوی هم  - ، یونانځان په آسانۍ سره لرې وساتلی شي څخه

لورهم  ریوناني فرهنګ پ د ،کړه ۀلور ځانته واد (سلوکوس )واکمن  ينانیو اباختریواکمن چې د  يهند ۀــدغ
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لیکلی دی، چې دغه سیمه هم هندی   Kapitthakaي  ځاستوګن  ۀد ورا مهیر په اړه چې کوم معلومات په ویکیپدیا کې راغلي  په هغو کې یې دد -  

، یوهندی پوه په دغه ی ساکایی آرین بللی دیــر لیکوالو دې،  یو شــمـــاوسنۍ جغرافیی د باندې سیمه دهد هند وستان  له  نامعلومه او هلیکوالو ته یو

  :  اړه لیکي  چې 

“ Varaha Mihira , who  in Gupta time composed the first scientific compendium on astronomy , the  

panchasiddantika ( incoprporting with it  the three Greek Siddhantas of Romaka , Paulisa and Surya, and naming 

Yavanacharya as one of  the authorities on the science of astronomy, perhaps was himself a Saka who bore a Persian 

name , if name could ever be the indicator of nationality… It lay with these foreign  Sakas to give India in A.D. 150 

her first classical Sanskrit style in prose”  (B.S. Upadhyaya FEEDERS OF INDIAN CULTURE , P67)  

ساکایی آرین ورا مهیر خو . ددې خبرې مانا دا ده چې ساکایانو په علمي او ادبی برخو کې ډېــرڅه  هندوستان او سیمې ته ورکړي دي

نجوم په برخه کې له هغو اساساتو څخه چې هغه یوناني وو کار اخیستی دی، دی په یونانی  باختری کلتوري حوزه پورې اړه لري ،  د

وس ورک ــږي لیکلي  چې له بده مرغه  اېنومــ (یا تګلارې هه تړونونـځپن)یا   (سیدانتیکا ۀــپنځ)نجوم په باره کې یې یو نامتو اثر  د

ته دی هم لکه پاڼې  ما. یې هم کړې ده  هیادونـ ۀــهغ یې معلومات ترلاسه کړي او د ۀــ، له هغیشوی دی، خو البیرونی دغه اثر لیدل

له هغو جغرافیایی نومونو سره نژدیوالی  (کاپیتکا)استوګنځي  ۀڼي غوندې په باختري افغاني کورنۍ پورې اړوند څوک ښکاري، دد

په اړه سم  ۀچې د ویکیپدیا معلومات دد مانا دا. ــړنو ته اړتیا لري ېنور چې یوڅه څــ ا ، پکتیکا ، بلیکا او کاپیسا اوښیي لکه  کابور

له روم او رومی   ۀد رامکا نوم د.  ــدلی او  روزل شوی دیېبلکي په هندوستان کې اوســـ ووۀ دي ، ځکه چی دی هندو نــۀ نــ

زني  رامک هم له همداسې یو مرکز سره په تړاو کې نومول شوی نوم غــدی شي د ېکـــ. وړې دي ــړنو سره په اړیکه کې راېڅــ

 .وي



ــزه ېاغــبهیرونو باندې هم خپله  ادبي رهند او باختر پ ه دــزېاغــدغو تمایلاتو  ، چې دخپل تمایل څرګند کړ

 هندي ډرامې په بشپړتیا او پیاوړتیا کې ښه ګټه ډرامې د يهمدغو اړیکو ترسیوري لاندې  یونان ، دوښندله

 اوسره آشنا شول  رامېډې له یوناني ا کباختریپه  »فرهنګي اړیکو له مخې  همدغو ښو ، هندیان دوکړه

کومي . ودین خپل نفوذ هرې خواته غزولی و بودایيځان کړ چې  کارهغه مهال د پیاوړتیا لوری د ۀــدغ

د باختر  يهند اړیک ، هغه له دې امله وې چې دېدربار کې رامنځ ته شوې و (جینا)ډرامې چې  په اونتي  

پرده  هم  له یون سره اړیکي  (یون کا)انسکریت کې د ه پلوه په سله بل. وو  هنـدوستا ډېــرله واکمنانانو سره 

هم په دغه  هنـي که څه  په راورسته کې نور قوموــږېکــلري او یون په سانسکریت کې  یونانیانو ته ویل 

نامه یاد شول
1
  ...»  

 

 د ملیندا پڼو په باره کې 

باختري واکمن  مناندر او  ناګه  -انیون تعلیماتو پربنسټ د ، چې د مهایانا ددغه اثر د یوې مرکې بڼه لري

په . ، طبعیت او انساني اړیکو په اړه  تر سره شوې او لیکل شوی دیژوند، معنویت سینا ترمنځ د

 تعلیماتو بودیزم د د بودایانو لپاره  د کې دغه اثر وــوادېهــهندوستان، نیپال ، تبت او نورو بودیست پیروو 

او روحاني  بودایان ورسره بلد لوستي  . پاملرنې وړدی خذ په توګه دأاو م لرغوني اثر ۀپه برخه کې د یو

  د لهــانو په انــزیاتو پوه ې هم دــوی ملا د )ي مندر له  مشر ملا ــلرغوني بودای ۀیو پال کې مې دــ، په نیدي

راته  ۀــغ، هوکړه هنڅخه په دغه اړه پوښت (دود ویی دی باوره زموږ پرخوا راغلی او تراوسه کلک بودایي

و لوستو ډېــریې هم یوازې د  هنني اوبحثوــژېپـــ ۀنــ، خو عام خلک هغه هو موږ ورسره بلد یو»وویل چې 

دی لیکل ۀ نــله خوا  هینایانو والو بودایانو د هغه زموږوړ دي، ځکه چې  لواو کارو لووی مونکیانو لپاره د

ه هغوی چې په ــرېتـــځای د بودایانو په  ۀــهغ د، لیکل شوی (ګندهارا یې مرادوه)، هغه په کندهار شوی

می وپوښتل  ۀــله هغ  «دی تونامډېــرل په منځ کې ــدېاوســـکې  ، افغانستان او کاشغراو بامیانوــرېشــمـــک

ستان په ځینو ځایوکی هندو د »وویل چې  ۀستم کې لولئ ، دییا یې په خپل تعلیمی س چې دا کتاب لرئ  او

 ۀنــچې په کومه ژبه دي، زه هم زیات معلومات  دا ، خوشته ېدرمساله او لداخ کې یې نسخ، يلکه ورانس

ما هم له  ۀ، هغه پرې پوهیدمیراث دی ۀــهغ ، دغه عبادتځای هم  موږ ته دوولوی مونک  ېم ۀــلرم نیک

   «.په دغه برخه کې اوریدلي دي ۀــهغ
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 .(مخ  ۰۱وکرم اروشی ، په اردو ژبه  مقدمه   ) - 



و او موږ وینو چې په وکوو، هلته دا یو دود تل برلاسی  هنکله چې موږ بودیزم ته ان د بودا په عصرکې کت 

. رکې ترسره کړې دينامتو کسانو سره م ــرېشــمـــدود او پراختیا پرلامل له یو خپل دین د  خپله بودا هم د

ې مشهورې دي چې یوه یې هم له یوې نامتو بودستې میرمنې ډېــرمرکې  ــرېشــمـــبودا یو په دغه اړه د

 )هغې میرمنې نوم  د.  ثبت ده ه مرسته کړېډېــرتعلیماتو په پراختیا کې  د ۀــهغ سره یې د چې له بودا

ویزه خوا 
1

 (VISAKHA- زده کونکو او پلویانو  بودایي بلل شوې، د میرمن هنـه درډېــر، دا دی

ورځ  بودا  له  یوه »: ددې په باب ویل شوي   .ۀسپماو ۀنــبه یې کول او له نیکو کارونو یې ځان  هنـخدمتو

د غه میرمن ، د ډوډۍ له خوړلو وروسته شولۀ نــپه لامل د ویزه خوا میلماغرمنۍ سره د  خپلو زده کونکو

 :ده اوخپله خبره یې دا سې پیل کړه رېـد استاد په څنګ کې ود

 

 . و غوښتونکې یمــدېکـــعملي  هغو د ، او له حضرت څخه دزما مولا، زه آته هیلې لرم » 

 . چې هر حاجت روا کويکاملانو شته والی په دومره کچه دی  د :بودا 

 . ديۀ نــد سرزنش وړ  ،نې روا ديـمولا  زما هیلې او غوښتزما : ویزه خوا 

 .  نې ووایهـنو خپلې غوښت سې وي،که دا: بودا 

 

اره چې ی لپهغو د ،تیارکړم يد راهبانو لپاره  باراني کال ، غواړم چې ټول عمرزما مولا: ویزه خوا    

ناروغو  د   ،ږي هغوی ته ډوډۍ ورکړمېـــرېتـــ، هغه راهبان چې له دغې لارې برابرکړم ۀدلته راځي خواړ

ناروغانو  دډوډۍ تیاره کړم، کوي  هنـناروغانو څار هغوی لپاره چې د ، دپاخه کړم ۀوروڼو لپاره خواړ

  «حمام کالي جوړکړم  ځو راهبو لپاره دد ښ برخه پرې وویشم او ځنۍاره درمل برابرکړم، د وریجو ورلپ

 

 ؟ دې شېــږېــ، هدف دې څه دی، یانی غواړې په دغو اتو هیلو د  بودا  بشپړ وجود ته ورنویزه خوا :بودا 

 

 :ویزه خوا خپلې دغه غوښتنې یوه یوه داسې څرګندې کړې 

 

غواړې د صدقو ، که وويکې ناولده  کوڅو ، هغه په لارو اويځزما مولا، کوم راهب چې له بهره را  

برابروم کار  یې ، او که دغه راهب له خوړو چې زهــږيېکــخنډ  ۀــهغ ، ستړیا دلپاره حرکت وکړي
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، کټواد یا کټواز په خپله ددغو تعلیماتو مات له لویو مرکزونو څخه بلل شویتعلی پکتیکا ولایت د بودیزم د یدافغانستان اوسن - 

ږي  ېــاوس هم په هم هغو لرغونو نومونو او ځانګړتیاوو سره پاتې او یاد هــر ځایونـېمرکزاو سانسکریت نوم دی، دلته یوزیات شــمـــ

او ښوکړو سره د تړاو په لامل په کټ مټ  ۀــولسوالي به هم ددغې نومیالې میرمنې له نام (وازې خوا) ۍده چې اوسنۀ رې نـــېــل

 .شوې ويسره یاده  ۀــنام



زما . صدقو ترلاسه کولو په لامل هڅه او حرکت وکړي د هنپوښت هنبیا کولی شي چې په پوښت ونواخلي 

هغو په خدمت کې  پاره خدمت وکړم او دده چې زه غواړم د نویو راغلو راهبانو ل مولا زما موخه همدا

 ۀځان لپاره خواړ وي او وغواړي د هنــ، که یوراهب چې ستړی ستوماديۀ نــبس  ، خو زما مولا داواوسم

 ۀ، خوکه ما هغه ته خواړــږيېرســته  منزل ۍږي او په سختــېــوروسته پات هنـ، هغه له کاروابرابرکړي

زما مولا دا  .او په سوکالۍ سره خپله لاره وهي يــږېکــپاتی  ۀنــته وروس هنکړي وي، هغه له کاروا برابر

دا به سمه  زما مولا آیا تیارکړم، ۀراهبانو لپاره خواړ، له همدې امله غواړم ټول عمر د مسافرو هیله ده زما

وڅې هغو په شان لپه سیند کې هلته چې بدلمنې او رنډۍ لامبې د (سراواتی)وې چې زموږ راهبې میرمنې د 

ځوانۍ په  د چې دېـکوم فکر درولو »رنډۍ مقدسې خویندې مسخره کوي او هغوی ته وایې چې . ولامبي

وه چې د ژوند دغه پړاو دې په مستیو او هوسو سره  ۀنــسمه غوره کړ، تقوا ژوند  ځوښ کې دې د

ه دې توګه به دې ؟  پاو سپیڅلي ژوند ته ونډه کړې وای او د زړښت دوره دی پرهیزګارۍــرکړی وای ېتـــ

، زموږ دینې خویندې د رنډیو په دغو خبرو باندې زما مولا  «خپل حال او راتلونکې ژوند درک کړی وای 

 ده چې ټول عمر د دا هن، له همدې امله زماغوښتشرم دیبربنډتوب ښځو لپاره  ، دــږيېکــخواشینې 

 .  ې کړمجامې جوړې او برابر حمام او لامبو میرمنو لپاره د

 

چې له  ، پایله داي، لوړ او عالي د يد ۀــ، څه چې دې غوښتډېــره ښه خبره دې وکړهویزې خوا ، : ودا ب

 ، یم ۀــدی چې غواړې ووایي له تا سره یوه خول کامل وجود مطلب  دا دغو اتو هیلو سره دی د

 :ینو باندې وستایله ویزه خوا په دغو وَ  (بودا )  ۍوروسته مقدسې هست ۀــله هغ

  

، پرته له دهۀ نــیلو سرچیـئاخلاقي فضا ، په خپله  دشاګرده ده (بودا)کامل وجود  مقدس او غه میرمن چې دد

، له کموي هنـخلکو رنځو ، دو تقدیر ته سترګې پرلاره وي، احسان او نیکي کويدې چې آسماني پاداش ا

، خپله په منځ کې ویشي ت پربنسټ د اړینوسخاو ، څښاک او خوراک دلريۀ نــنورڅه فکر نیکۍ پرته د

یاړ د و ېخو سرلوړې نوراني لار نرۍ،  په کمرغو ترلاسه کويــېــاو د ژوند له نونډه له خپلو نیکو کړو 

کمرغیو پټه ده،  په ــېــه فارغه، په خوښیو او نځپه داسې حال کې چې له رندغه میرمن . او پرتم ګام ږدي

اجرترلاسه کوي ونـخپلو کارو د اوږدې زمانې لپاره د کې مکمرغه اقلیــېــآسمانو په ن ، دهغو لوړو کې
1
 »  

 

ده چې دغه  دا پاچا سره هم مرکه او خبرې اترې کړې دي، جالبه خو ۀبودا په خپله د ملیندا په شان یو

خبره کوي چې دا  پوهان دا ــرېشــمـــ،  په هند کې یوولدود  هپه بودیزم کې ان له پیل هنمرکې او بحثو
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  (۲۶۰ص   ۲۳۳۰المانی ختیزپوه، فروغ خاور ، تهران ) گهرمان الدنبر ) - 



، سهروردیه او ــږي، په چشتیه، قادریه، نقشبندیهېکــیلات په هندي مسلمانو صوفیانو کې هم لیدل رنګه تما

حانیونو کټ مټ خبرې او کله هم مرکې چې زیاتره یې وپیرانو او ر په سلګونو نورو کې د ددغو طریقو د

له بودا را پدیخوا  چې دا پیل يــرېانگــاو داسې . همداسې بڼه لريکې ثبت دي  (ملفوظاتو)دوي په  د

 :له بودا پوښتي چې  ۀدــېــمون  -AJATASATTOU)آجاتاساتو ) یو پاچا چې.  يــږېکــترسترګو 

 

 ؟ کي به څه خوند وي ۀــــږي په هغېکــژوند  مذهبي هغوی چې کورنی ژوند ترک کوي او مخ یې پر » 

 

، د ریح کوي چې زیړې جامې اغونديت تشخدمتګار حال غلام او پادشاهۍ د په ځواب کې د ۀــهغ بودا د

او نورڅوک بیا  ،ــږيېکــک کردار او رفتار له امله د درناوي خاوند ــېــن راهبانو کړۍ ته ورځي، هلته د

ړې چې دغه غوا ۀــآیا ت:   وایيبودا پاچا ته   دغه اړه وراچوي، په  ۀنــملامتۍ بوج  د ۀــپه ژوند کې پرهغ

شي، ستا فرمان  ۀا دمخه دی باید له خوبه پورته شي، له تا وروسته باید وید، ترتغلام بیرته ستاغلام شي

 . دو په خاطر باید ستا سترګو ته وګوريېــ، ستا د خبرو اورباید یو سي، ستا های هوی باید وڅاري

 

  هرڅه له څښاک او خوراکه ، دته په درناوي سرټیټوم ۀــ، زه به هغزما مولا او زما استاده هنـ: پاچا 

هغه ورته کوم او له هغه دفاع کومچې دی یې وړ دی  ۀــ، څومره ښهغو ټولو تا بیا ورته کوم رانیولي د
1

 .»  

 

ارزښت  يادب اثر ۀ ــ، هغه ددغپاملرنې وړ دی اتو کې دادبی بودایيملیندا پڼو په اړه په  دویم ټکی چې د

ډېــر لوړ ارزول شوي پوهانو له خوا  او لوستونکو ــرېشــمـــ، دغه شهکاري اثر په ادبي لحاظ د زیات دي

کې هم په هر  اثر ۀــي په دغــږېکــکې ترسترګو مهال په بودایي ادب  ۀــ، او هغه ځانګړنې چې ددغدی

نامي  ادب کې یو لړ يهرچا ته څرګنده ده چې  په بودای ځکه دا. اړخیزه توګه په پام کې نیول شوې دي

راپورته کړي چې  هننامي شاعرانو سرو ــرېشــمـــترڅ کې یو ۀــ، په دغرامنځ ته شوي هنادبي شهکارو

دهاماپادا   )نزاکتو له مخې بی ساري دي لکه  ادبيښکلا او  یې په هراړخیزه توګه د هنشعرو

(DHAMMAPADA -   قت  بودیزم پر حقی په اړه ویل شوي چې که هرڅوک غواړي د پالي اثر  ۀــددغ

، ځکه چې په هغو کې خپله بودیزم په خورا لوړ تخیل ولولي هنـچې غه شعرو، باید او وړتیا باندې پوه شي

 :یو څوبیتونو دغه ژباړه  او تمثیل سره انځور شوی دی  لکه د
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 . مخ (۰۲۱)همدغه اثر   - 



، اوخپل نفس ډوب دي کې ، همداسې هغوی چې په خوښیوچي تو پان کمزورې ونې را نسکورويلکه  » 

 او یا  «.اوبی زړه وي لټپه خپلو کړو کې  ساتلی او شي ۀنــخوړو کې انډول  ، په خپلولیشي مهارو ۀنــ

 :هم برعکس دا چې 

 د)، همداسې مارا ږه کې راتاو کړيــېــپه خپله غ هنډبرین غرو ۀنــشي کولی درا ۀنــلکه چې توپان  » 

خپل نفس واکمن  ، پريسات ، ځان په سپیڅلتیا کې، هغوی چې مراقبه کويیلشی کو ۀنــ( مرګ استازی

  «. ترسره کوي ۀوړ ۀخپل باور په لاره کې ګټور کړ او د يخوړو کې انډول په پام کې نیسپه  ،وي

 :او یاهم 

،  لپاره لاره اوږده وي يهغوی لپاره شپه اوږده وي، د ستړ مومي،  د ۀنــته لاره  چې خوب سترګو چا د » 

نویو  په وړاندې د هغوی ، دخوارويۀ نــکړو ځان ه کې په څه حقیقت په بار هغوی لپاره چې د د

 «. زېـــږېــدنو او نوښتونو لاره بنده ده

 

ادبي ارزښت  یراځي چې ځانګړ خپل جوړښت له مخې په بودیزم کې په هغو آثارو کې د ملیندا پڼوهم

ادبي  ي، خو په سکښت او جوړښت کې ځانګړید ۀنــاثر  ادبي، سره له دی چې دغه اثر کوم لري

ل یې په پوره ادبي مهارت سره  تشریح ـئبیان یې ځانګړی دی او فلسفي مسا، سره لری هنله ځا هنـارزښتو

 : ړه هندي لیکوال په دي باور دي چې، په دی اڅرګند کړي دياو

 

ناګه سین  بهکشو ـ یوناني واکمن او باختري په دغه ډله کې  یوهم د ملیندا پوښتنې دي چې مباحث یې د »

ډول لیکل شوي چې زیاتو  هنـدومره ادبي او فلسفي او هنرمندا،  دغه مباحث په ښ شوي ديــېــترمنځ پ

ف له افلاطوني فلسفې څخه خبرو ـِ نصَ اثر مُ  ۀــخلکو دا خبره کړې چې ددغ
1

ملیندا پڼو  کله چې موږ د  «... 

کې له ورایه ښکاري چې له شک  اثر ۀــاوسني پښتو ژباړه لولو، دغه ادبي اوهنري ځانګړتیاوې په دغ

  .ي ودــږېلـــاهمیت را یبودایي دورې د فکري او ادبي بهیرځانګړ لحاظ  د يهنر او يپه ادب  پرته موږ ته

 

 ؟ژبه لیکل شوې ، په پالي که پښتو ملیندا پڼو په کومه

 

 : چینې بودستې ترمونو په دکشنرې کې د پالې ژبې په اړه لولو  د

 

                                                         
1
 - (An Advance History of India , 1967, P  85) 



Pali, considered by “southern”Buddhists to be the languge of Magadha, i.e. Magadi Parkrit, spoken by Sakyamuni: 

their Tripitaka is written in it. It is closely allied to Sanskrit, but phonetically decayed and grammatically degenerate. 

(A DICTIONARY OF CHINESE  BUDDHIST TERMS  , P148) 

  

د پال لفظ په هندي ژبه کې  »چې  دوی وایي   دا مانا يسره هم ښی (پال)او له  پوهان د پالي ژبې تړ ځینې

هغه دیوال ته وایی چي د  (پال)، په سانسکریت کې هم  دهۀ نــ، چې مانا یې ګوند او ټولډېــرپخواني لفظ دی

وایيجوړوي، هندوان پرباغچې او تالاب باندې دیوال ته هم پال  ـېئ سرپناه په لامل
1
 »   . 

 

ده بلکې یو  ۀنــهم وایي چې دا ژبه  لا دا ــرېشــمـــې خبرې شته ان چې یو ډېــرپالي ژبې په اړه  د

پالي د ژبې په توګه په پخوانیو »هم ورزیاتوي چې  دل، او داېـه یادسر ۀــنام ۀــچې په دغ لو هنـلړمتنو

 Magadhanam)وې ژبه وه، هغه د ، کومه ژبه چې ترپالي پخوا تدوین شــږيېکــ ترسترګو ۀنــکې  لیکنو

Nirutti )  هم  لیکنې او د بودیزم په لومړیو کې هم ، دغه ژبه دخلکو ژبه وه چې د مګد د لهیادید ۀــپه نام

   « ...په بله بڼه کاریدله کې یې بدلون وموند او هنژبه وه چې وروسته د اشوکا په زما ېینوَ د 

 

 بودایيچې د ــر پوهان وایي مګدي او پالي یوه ژبه وه ېمـــشــهم هغه ده لکه چې زیات  خو خبره بیا

ترسانسکریت هم دمخه له پالي ژبه په خپله له منځه تللې ژبه ده چې . لهدېــاو تعلیماتو لپاره کار ونونمت

تبلیغ او ترویج لپاره کارول  باور د بودایي چې دغه ژبه یوازې د وو ، او لامل یې هم دامنځه لاړه

و ونفوذ  ۀنــهغه هم د شمالي هندوستان او نیپال په شاوخوا کې چې له دغې ساحې دباندې یې  ،لهــدېکـــ

نفوذ  ده چې کله کله یې خپل هویت هم له لاسه ورکړی، چا مګدي بللې چې د ، همداــدهېکـــویل  ۀنــاو

ژبو  په علمي لحاظ هم  د. لهت ۀنــله پولې وړاندې  ــرېشــمـــساحه او جغرافیا یې د اوسني بیهار، نیپال او ک

 تأریخ د ، هغه ژبې چې د ژبو ډېــره مهمه دهله ـئـنفوذ اونفوس مس هغوی د د پایښت او پاتیدنګ پرلامل د

 ډلې د ېیو چې د سیاسې برلاسي په ترڅ کې د دي ، هغه ژبېيدو کې په مذهبي لامل کاریدلې دپه اوږ

ډول چې پرهغو باندې خلک په عام او ورځني ژوند کې ، دهغو ژبو په انږيېـسیاسي اغراضو پرلامل کار

مټ اني ژبو کې اوستا په کټ ، په لرغونو آریر له منځه ځيژي او ــږېکــپاتې  ۀنــخبرې کوي زیاتې 

. رله منځه لاړهژپښتو او پارتی یا دري په انډول  ده ځکه نو دېــمذهب لپاره کار ، دکې راغله دریځ

له بودستي تعلیماتو  یې هنـپراختیا لم ، پالي هم داسې شوه چې دتواوښتکریت هم په عین برخلیک سانس

خپل نفوذ  لامل د ۀــهند په نیمه وچه کې په همدغ و او دــوادېهــ، عربي هم په غیرعربي سره تړلې وه

                                                         
1
 . (مخ  ۱۵۰،  ۲۸۱۸دهلی ،   (اردو  )میوچهتری  تأریخ،  مولانا عبدالشکور) -  



خپلو سیاسي اغراضو په  او پښتو هم د ياو در فارسيان چې په څنګ کې یې . لهدرېــدپرپای باندې و 

سیاسي او )پورتنیو دوو عواملو  علمي تحلیل پایله ده چې د ۀیو ځکه نو دا د. ګډه شوې هنـه هندوستالامل ل

ه لچې په یوه متروکه ژبه وواښتپالي ژبه همداسې وه . نړۍ زیاتې ژبې له منځه تللې دي پربنسټ د  (مذهبي

پالي ژبې د له منځه تلو  چې ددي  یوڅه چې ددغې ژبي په اړه باید ووایو هغه دا ،ر له منځه لاړهژ ډېــراو 

او مهمو آثارو څخه بلل  بودیزم له لومړنیو ، که موږ پالي قانون چې دبڼه وه ۍینوَ  هغې شفاهي یا یو لامل د

،  ملایانو او لهه او تبلیغیدلــدېکـــه موده په شفاهي توګه ویل ډېــري په پام کې ونیسو، هغه هم ــږېکــ

بر او  ۀــهغ ، د دوی په اند ديچې باید هرڅوک هغه په یاد کړۀ همدې کې لید دس پهقت ۀــهغ روحانیونو د

روسته راټول شوی او تدوین و ډېــرقانون هم  د بودا له مرګه  یدغه اوسن. وورمزکې  ۀــبرکت هم په دغ

 .یشوی د

 

خپل  د ان له سانسکریت او نورو ژبو سرهدی چې  یپیاوړ په ټو له آسیا کې دومرهشفاهي ادب  پالي 

یې  هنـ، شفاهي ادب او شعرواوړې شفاهي زیرمه لريژبه پی  پالي، دیۀ نــستراهمیت له مخې د پرتلې وړ 

ځانګړو  ښکلي او په هنری لحاظ  دډېــرله ځان سره لري خو  هنکه څه هم زیاتره د بودیستی تعلیماتو توم

 پالي د ، لريۀ نــبې پرته بله سیاله ژبه کې په دغه برخه کې له پښتو ژ په ټوله آسیا.  لرونکې دي وړتیاوو

ینې او شفاهي وَ هرڅه په  لیک لوست پرځای ده چې ویونکو یې د نو څخه یوه همداګډو ځانګړاو پښتو له 

اشوکا په  چې د باختري دوره کې خپله لوړتیا وساتله، دا –بودیزم  په یونان . توګه سمبال کړي دي

ه مهمه ډېــرشفاهي زده کړې او خپرونې لپاره  بودایي تعلیماتو ددوره د  هعصرکې وپنځول شو، دغه اوږد

بودیزم  او پالي د شو کولی چې پښتو ۀنــ، ځکه نو موږ له دغه ټکي څخه انکار وهدوره  پاملرنې وړ او د

و کې ا، پښتو په ټوله پښتو نخوا پاملرنې وړ دنده ترسره کړې ده کې د هنـندــژېپـــپه پراختیا او د وړتیا په 

، ډېــرلږ وینوپالي ژبې اثرات  شمال د پر (تاکسیلا) ېنپلازمی ګندهارا تر موږ د.  پالي بیا په هندوستان کې

چې د  دا. ځکه چې دغې خواته پښتو ترهرات او سیستان پورې په فعاله توګه د بودیزم په چوپړکې وه

 ته  تر دی چې دغو تعلیماتو مل همدالا ۀــهغ ، ددي لیکل شويۀ نــڅه ډېــربودیستې تعلیماتو په باره کې 

وه چې دغه  دو له لویو ځانګړنو څخه داېـخور بودیزم د د. شفاهي بڼه کارشوی دی په زیاتې اندازې

 ، په هره سیمه کې یې ځان دځانګړتیا درلوده کې خپله سیمه ییزه بڼه او ــوادېهــروحانیت په هره سیمه او 

پرخلکو باندې  ــوادېهــ ۀــهغ کې یې د ــوادېهــپه هره سیمه او  ړ اوک هغو خلکو له اند و ژوند سره پتلیز

ده  ۀنــشک وړ خبره  ، ځکه زموږ لپاره دا کومه دۀارزښتونو کې وځلاو يځان د هغوي په ژبو او کلتور

ه واک او د دوی پدوی لپاره ایجاد  پښتو ژبه  د  هم په (ملیندا پڼو)تعلیمات او له هغې ډلې ډېــربودیزم  چې د



سره  ۀــهغ چینایيافغانستان کې له په  ، بودیزم ـــلګی موږ نورې هم لروېبـــ، دا ډول کې ورکړ شوی دی

چې د ملینډا پڼو  ، ځکه خو لیکوال اوس په دی هم باوري ديۀنــتوپیر درلود، له هندي  بویزم سره یو شان 

نسخه یې دومره  چینایيچې  وایيوی پیرلري، دتو پاملرنې وړ نسخې سره هم د اوسنۍ نسخه له چینایي

چې بودیزم په باختریا  بله دا.  ده لکه دغه ژباره چې اوس زموږ په واک کې ده ۀنــ يه او تفصیلداوږ

لړۍ ان تر کوشانیانو پورې همداسې را  ، او دافاهی بڼه تبلیغ او ترویج  شوی دیزیات په شکې  (افغانستان)

لویه اوسني پښور کې د بودایانو   (پوروشا پورا)  هنـکې  په خپله پلازمی، کنشکا په خپل وخت ــدلې دهېرســـ

کنشکا خپله که له یوې خوا . ومول ویتم تنظیسهم د واحد بودیستي س چې یو هدف یې بیااوبلله رشورا 

تمدن له  باختري -شو کولی د یونان ۀنــ، په عین وخت کې یې وله کومي پراختیا ورکړه  ۀبودیزم ته د زړ

هار، یوناني تمدن په پام کې نیولوسره یې خپلو هلوځلو ته په ګند چې د لو ، همداکړي ۀــزو ځان پریوېــاغ

کې بودیزم په دغه دوره . ، کاپیسا او ترهندوکش ورهغه خوا  ترختن او مرکزي آسیا پورې دوام ورکړکابل

 ، ننګرهارورشوپخ زني پورېو غ،اسیستان، اراکوزیا نخوااو هراړخیز نفوذ یې په ټوله پښتونورهم وځلید 

، کاپیسا په هراړخیزه توګه تواز، وازیخوا، ارګون، ګردیز، لوګر، کابلک، ، بامیانغزني سردار تپه هډه، د

یې ان تر اسلامي دورې  و لړۍــزېاغــمرکزونو باندې واوښتل چې د  يد بودیزم په لویو تعلیمي اوتربیت

چې  لروښانیان لومړي مسلمان روحاني لارښونکي و ۀنــپښتا .هلهغو بنسټونو باندې راوغزیدپورې پرهم

دوې دمخه چې دلته هرڅه  ، ترپرپښتو ژبه زموږ په واک کې راکړلدوی اسلامي تعلیمات په منظمه توګه 

اصالت باندې په بودایي  رپښتو پ ، چې دا خبره له موږ سره دهغو هم یوازې شفاهي بڼه درلوده ،لروان و

د ناګه سینا  (ملیندا پڼو)هغه احتمالي حقیقت دی چې موږهم  کولی شو ووایو  او داوي دوره کې شهادت ورک

 فلسفياو  مذهبيکې ترسره شوې  ترمنځ  په  شفاهي  توګه په زړه پښتو (ملیندا)مناندر او باختري واکمن 

لپاتې ت ۀهغوی د یو او د يهندي او نورو پوهانو له خوا ویل شو چې موږ ته د ، هغه خبرېخبرې دي

 : ورته کوو هنـچې دلته یوه لنډه کت.لې دي ــدېرســـتحقیق په توګه  تر موږ پورې را 

 

 د زړې پښتو خبره  ملیندا پڼو او 

 

خوږه ژبه  کیسه هغوی چې په پښتو واکي داګشي چې  ۀنــباید داسې تعبیر ، خو دااوږده کیسه ده یوه دا

، هغه چې پر زې پرهغو نظریاتو باندې خبرې کوموا، زه په دغه اړه یجوړه کړې دهباندې خبرې کوي 

 چې ګواکي دا يــرېانگــافغانانو میږتون سترګې دښمنان داسې و باید د ۀنــلري او  ۀنــافغانانو باندې اړه 

، دا هغه طرحه او نظریه ده چې  څه چې دلته موږ خبرې ورباندې کووکوم . زموږ خبره ده او طرحه ده هم



 علمي تحقیق او ۀیو ت سره دـئچې موږ یې هم په علمي جرینو له خوا وړاندې شوې ندي سرچه زیاتره د

 .کوو هنـاو ستایه نـعملي نظر په توګه یادو

 

بودیزم له مهمو آثارو  دي چې ملیندا پڼو، سره له دې چې د ۀــټکي باندې یوه خول ۀــدغ هندي پوهان پر 

ژبه باندې  يدی لیکل شوې بلکې په یوه بله آریای ۀنــ (يپال)پراصلي ژبه  تعلیماتو بودیزم د څخه دی چې د

کړ او ویې ویل چې  ۀنــیې ملاتړ او څه نورهم روښا لومړني هندي لیکوال چې دغه نظر. ديلیکل شوي 

رنجیت سیتارام پنډتدي هغه  يپه زړه پښتو باندې لیکل شو دغه پوښتنې په اصل کې
1

پنډت د .  دي 

 هنمفصل او عالما ډېــرانګریزي ژباړې په پای لیک کې چې  راج ترنګني د تأریخ ۀزاړ ډېــر د ــرېشــمـــک

 : لومړی ځل لپاره موږ ته دا راپه ګوته کړه چې  تحقیق دی، د

 

“ Strabo tell us that Menander “ conquered more than Alexander” and among his conquest were included Ayodhya, 

Pataliputra and Saurastran, Menander appears in Indian tradition as King Milinda who become a convert to 

Buddhism. His dialogue with the celebrated Buddhist Philosopher Nagasena is know as the Milinda –Panho or 

Qsuestions of Milinda. The Milinda Panho was originally written in old Pushto of which no copy is now extant: it is 

however, Preserved in Pali in Ceylon, Burma and Siam and the earliest extant Pali copy of the  4
th
 century A.C. was 

discovered in a Buddhist Shrine  in Japan. (Rajtarangani  , English ,Appendix I  P 745 )  

 

ته چې په دغه برخه کې یې یوازې ویلی وو چې دا  او غیرهندي پوهانو يرام  ټولو هغو هند رنجیت سیتا

خبره  دا ده او (پښتو)کړه چې دغه ژبه  هیوه بله باختري ژبه باندې لیکل شوي دا دقیق پرته له پالي پر اثر

دغه سیمه له  کې چې پر په رڼا قایقوي حتأریخاو  نوــړېڅــخپلو تجربو،  د ۀترکومه ځایه چې ښکاري د
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،  دی ووخپل مهال له نامتو لیکوالو اوسانسکریت پوهانو څخه  ، دله کهوله دي ــرې پنډتانوېکشــمـــ پنډت رنجیت سیتارام پنډت د -  

له شهکاري علمی  ۀــړنې کړې دي، ددېلکه کالیداس د آثارو په اړه یې څــ نامتو لیکوالو او ددغې ژبې د ۀدــېــپه سانسکریت ژبه پوه

ه ژباړه وه چې په انګریزي ژب RAJTARANGANI)   -ترنګني  اراج)رغوني تأریخ  ــرد لېکارو څخه یوهم د کشــمـــ ياوتحقیق

دا په حقیقت کې د ټولې  خو ،یادشوی ۀــتأریخ په نام ــر دېکشــمـــ ، دغه تأریخي اثر چې دکې ترسره کړه۰۶۳۱یې  په  کال  

رنجیت سیتارام . ينور په کې یاد شوي د خ، جغرافیه او، تأریۀوړۀ یر او زمان ټول کړـــَـپ ۀــهغ لرغونې ګنداهارا تأریخ دی چې د

جیا لکشمې پنډت  رو له خورهد هندوستان د لومړي صدراعظم جواهرلال نــ ۀچې د ووخپل وخت ډېــرنامتو څوک په دې  پنډت د

ندوستان د آزادۍ په ه ــژندل شوې میرمن وه چې دېپـــه یپلوماسې په تأریخ کې یو معاصري د وکړ،  جیا دهندوستان د ۀسره واد

ره وه چې په زیات ــېــ، لویه دیپلوماتیکه څڅنګ مبارزه وکړه، له خپلواکۍ وروسته رغورځنګ کې یې هم له خپل ورور سره څنګ پ

رام پنډت پرژیاړل  د رنجیت سیتا. او سفیرې په توګه پاتې شوېده ېکې د هندوستان د استاز ــوادو کې او ملګروملتوېــر هــېشــمـــ

، خو نوموړي پنډت دومره دی ۀحجم په لحاظ دومره لوی نــ دغه کتاب د . مه لیکلې دهرو مقدهوي راج ترنګني باندې  جواهرلال نـش

کال له نړۍ سترګې پټې  ۰۶۲۲پنډت په  . يــږېپاڼو ته رســ (۶۱۱)ــر نژدي ېپاڼو شــمـــ حواشي او تحقیقات ورباندې لیکلي چې د

   .کړې دي



په دغه برخه ، ځکه یې درلود یې تردوی زیات نفوس اونفوذ ۀنــ او لو ۀنــ يبلې ژبې ویونک پښتو پرته د

ۀ نــګرامري جوړښت  ، اوپښتو ژبې جغرافیا چې د ته نورو لویدیزو پوهانو لکه ، کې پښتو ورزیاته کړه

 ياو شته والي باندې سترګې پټول او ناخبر تأریخ، و اوپښتنو پر ژبهپښت ته د ۀدا چې د او یاوو ورمعلوم 

ه په همدغه چې تراوسه پورې خبر. باندې ودروله (زړه پښتو)پر  یې نو پایلهــړېڅــخپلو  د نو ،لګران و

 . نظریه باندې ولاړه ده

 

، هغه فرانسوی  یشوکل زړه ژبه لی په یوه بله له پالي پرته لومړني لیکوال چې ویې ویل ملیندا پڼو 

 : دی ،چې پنډت هم له نوموړي الهام اخیستی او لیکي چې   - Sylvain levi)سلوین لیوي)ختیزپوه 

 

“ M. Sylvain Levi tell us that there are two Chinese works written between the 5
th

 

and 7
th
 centuries on the Dialogue of Milinda which although they purport to be 

translations are not, however, translations of the Pali text, but are probably derived 

from a recession which is older than Pali.
1
  

، ۀپوهید ۀنــیاتو باندې ـئپه جز ډېــرپنډت په انډول  د (لیوي)په ګوته کوي چې  خبره موږ ته دا را پنډت دا د

 ۀنــموږ  »خبره کړې وه چې  مهال دا ریت پوه یوکنامتوسانس ۀهند یو ، دپښتنو په اړه تل وه ونزه دست دا او

، د پاني ني د  دوران سانسکریت ته وو ۀنــویدایی سانسکریت کې په لغت چې  (لیکل)ږو چې دغه د ــېــپوه

ته هم په ډیلي او هم په بنارس  ما په دغه اړه د سانسکریت پوهانو « یراننوتی د په یو له کومې دروازې یو

ده په کومه ۀ نــخبره وکړه چې دا کومه معما  ټکي ګوته کیښوده او دوی ټولو ته مې  په ډاګه دا ۀــکې پردغ

ده  ۀنــږي هغه له پښتو پرته بله ژبه ــېــپوه ۀنــ  ( B.S. Upadhyaya)دغه نامتو لیکوال دروازه چې 

 (پښتو)دغه ژبه  په خپله په  بوليغه لیکوال هغه یوسفزي پښتون ني چې خپله همد يځکه چې یو خو پان

له  هنـابهام پوښت ځکه نو دلته د یکې ژوندی ویی د چې دغه ویی همدا اوس په پښتو دویم دا. ۀباندې پوهید

، لیکوال، لیکویي له سټې څخه ښایسته نور ویي لکه  ۀــچې ددغ شي، او دریم دا ۀنــی ــدېسره طرحه کـــ

خو دا . ، دوی له ماسره دا خبره ومنلهــږيېکــږي اوهم ویل ېــ، لیکونکی او نورهم جوړهنـالي، لیکلیکو

چې  ی، هغه هم په دې باوري دیچې پنډت دلته لوی شو ید کړه لامل یې دا هنـخبره روښا چې پنډت دا

ی اسپه زي  او پاڼې ڼ يورغل هندلته تر سانسکریت بله زړه ژبه چې ان سانسکریت ته یې هم لغتو

ده چې سانسکریت  پښتو لومړۍ ژبه ده،ۀ نــله پښتو ژبې پرته بله ژبه  کوال دییې د ګرامر لی (یوسفزي)
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 -(Rajtarangani  , English ,Appendix I  P 745 )    



ورکړي دي هنـلغتو  (لیک)  (لیکانی)،  (لیکل)ژبې ته یې 
1

، همداسې په اښت ادهیای کې هم داسې ویی شته 

 .     ه نښه کړي دي مخکې هغه پ هنـچې پښتو تراوسه پورې ساتلي اوعلامه رشاد کلو

      

له پوهنتون  (بنارس)سانسکریت او بودیزم په باره کې یې لوړې زده کړې د وراناسی  دویم لیکوال چې د

 Dr. Hammalawa Saddhatissaهامالاواسادهاتیسا )څخه پیل کړې هغه د سیرلانکا بودیست لیکوال 

 :  هم کړي چې  ۀبره دکړی او دا خ یدــئنظر تا (لیوي)هم د فرانسوي  ۀدی چې د

Milinda, a Bactarian king who ruled the northeast of India, met a learned   

monk called Nāgasena and the king put a number of questions on the 

philosophy, psychology and ethics of Buddhism. I presume this debate was 

conducted in the Bactarian Greek language but was later tanslated into Pali 

and Sanskrit. 

 

د سیتارام پنډت نظریه  هنهغو ټولو سرچی ې دکومې لیکنې شو پښتونخوا کې چې په دغه اړه په افغانستان او

ه مقاله کې هم خو په یو يو لیکوالو له خوا پرمقالې لیکل شوـــلېبــــــلاېبـــ، چې په ځانګړو وختو کې د ده

، او زیاته ډېــره تلوسه درلوده، علامه رشاد په دغه برخه کې دی نیولیۀ نــپراصلی متن باندې چا تماس 

 ، دانړیوالو لیکوالو له خوا وڅارل شيهندي او نورو  هڅه یې داوه چې دغه موضوع او دغه فرضیه باید د

لړۍ  نو پرــړېڅــ ي، دا بیا دعلمهنـکه  ارواښاد پنډت خبره به موږ خپل سرمنزل ته ورسوي او چې د

، خو ید ۀنــ ویاړونو خپلولو عصر يعلم خو پرته له دې هم په پټوسترګو د زموږ عصر ،رې اړه لريپو

مه ــېــژدې نـېـیوه خبره ده چې موږ د محترم آریا پردغې ژباړې باندې یوګام بل هم وړاندې ولاړو، ن دا

ویل چې ملیندا یعنی څوک؟ ملیندا پڼو یعني ۀ نــ، خو یوه ورځ هم چا وېیړۍ موږ ملیندا ملیندا چیغې وهلپ

بودیزم په باره  دو چې دــېــ؟ په ژباړو کې یې څه دي؟  یوازې دومره پوهــرې ديېچــهغو ژباړې  ؟ دڅه

 هنونومَ  ۍبودیزم سرسپارلي پیروان وو او په نن دوخت  چې موږ هم یو ، خو داکتاب دی ۀــکې یو ښ

دلی ــېــمز پوهر ۀــچې پنډت سیتارام په دغ ده ۀنــرې خبره ــېــدا له احتماله ل ، نومو په کې کول هـنبدعتو

 و او هم یې په همدغېو یسره بودیزم هم منل پښتو ه باندې له خپلې دغېټدغه ل چې پښتنو پر يیې منل دا او

برکه نسخه په خپله پښتو لیکلې هم وي کوله ځکه نو دا باید ومنو چې دوی به دغه مت هنـنځهغه  لما د پښتو
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ــدو ېپښتو سانسکریت ته د پاني ني له رامنخ ته کـــ (لیکانی)وکړو یومهم نوم  هبسنـ همخه په لنډه توګه باید په دغه لیکن په دغه اړه ترهرڅه د -  

 : لکه چې یو هندي سانسکریت پوه لیکي . لګیږي ۀدغه دور دمخه په ټوله سانسکریت ژبه کې ددغه ویي پته نــ وروسته ورکړی دی او تر

“ The words for pen, lekhani and kalama (introduced from the  Greek, kalamus, by the Arabs) were unknown in 

Sanskrit yet. “(B.S. Upadhyaya FEEDERS OF INDIAN CULTURE , P37) 

 



دي ژبو چې وینګ او ما نا یې هم ترټولو همزولو هن (ملینداپڼو)و نوم پښتاو پرهغې به یې بیا همدغه 

 . پښتوته نژدي دی پرایښې دی

 

 ــرخبرې ېشــمـــ په ملیندا پڼو کې زموږ یو

 

یوې انساني  د اثر ادبيړۍ کې هر علمي او ،  په نښوريۀ نــوي بوټي  ۀنــ،  که باد يوایپښتو متل دی چې 

یوې تجربې  انسان په واسطه د انسان لپاره د ، ځکه چې دله ځان سره لري او نښه هنـهڅې او هیلې ځانګړ

ځانګړي چاپیریال  ۀملیندا پڼو هم داسې یوه لویه هڅه ده چې په یو. ــږيېکــي او پاتې ــږېکــپه توګه لیکل 

هم   ، برما او یاچې دغه اثر په سریلانکا يوایۀ نــهیڅوک . ید یوګه رامنځ ته شوي اړتیا په تکې د انسان

ل په دغه باره ــدلی دی، بلکې ټوېرســـپه چین او جاپان کې لیکل شوی او له هغه ځایه ترموږ پورې را 

اندر په نامتو واکمن من کې ددغې سیمې د (افغانستان)دي چې دغه اثر په باکتریا  ۀــخول هدی یو کې پر

 کې د اثر ۀــپه دغ.  ــدلی دیېرســـاو تر موږ پورې را  یاصولو پربنسټ لیکل شو کې د بودیزم د هنـزما

ته  ــرېشــمـــ، چې یو يپه ډاګه شوۀ نــماحول او دغې سیمې یو لړځانګړنې که موږ وغواړو او که  ۀــدغ

 هن، خو نور نسلون او پوهې دباندې خبره وهه تواهغوی ل دیې  ــرېشــمـــپوهانو اشارې کړې او یو ــې ئ

ده چې خپل ځان مو په خپله  اوسه دا ،  زموږ شرقیانو لویه ستونزه له پخوا ترباید پرهغو باندې فکر وکړي

ځان په باره کې تل نورو ته  ، برعکس موږ دــژندلی دیېپـــمو  ۀنــمو ارزولی او  ۀنــ، انځور کړیۀ نــ

 د ه زموږ په باره کې ویلي له هغه وروسته بیا موږ په ځان پوه شوي یو اوهغوی چې هرڅ ،غوږ نیولی

 ای شول چې موږ به دــدېکـــ ،وایۀ نــ، که درون وایۀ نــ، که راورټي کړي دی ځان په باره کې موفکر

یو په میالواو نور د لویدیز ن ، که حافظ ، مولاناوای خبرۀ نــاو شعرونو  خپلو نامتو کلاسیکانو له کارونو

 لاهو شوی وای او کې ای شو له موږ یې دا اوسني آثار یا په سیندــدېکـــ، کړي وای یاد ۀنــدرنښت سره 

 هنـساتنې لپاره موزیمو خپلو آثارو د په اوږدو کې  د تأریخ ، غربیانو دترخاورو لاندې کړي وایمو  هم

یی  ، یاشوۀ نــر چې ګناهګار ، او موږ ببا په دی خاطساتې او کار ترې واخلي جوړکړي څو هغه و

 ...یی د سیندونو پر روانو اوبو ورسپارو   ترخاورو لاندې کوو او یا

  

بودیزم په باره کې هم  کې که د اثر ۀــ،  په دغته هم له همدغې زاویې وګورودغه ملیندا پڼو شهکار  ئراځ

ګرانو  چې زه یي د ړلي ديتأریخ سره هم تاو  کلتور ځینې ټکي شته چې زموږ له اند و ژوند،ا خودی

 : یو څو ته لنډه او سرسري اشاره کوم  ندې یوازېلوستونکو په وړا

 



  :الف 

په ډاګه کړی راغلي و د ځای  په اړه چې  ناګه سینا ته یې زېـــږېــدبحث کې د مناندر د  ۀاثر په یو ۀــدغ د 

 دغې سیمې د دې چې موږ د ې ترمخک  «لی یمېـــږېــدژدې په کارپسې کې زــېــی ته ناندالاس» :دي 

خبره لیکلې چې  دا به  املیندا پڼو د مقدمې لیکوال په خپله د استوګني په توګه په دغه باره کې څه ولیکو، د

 )هغه د شته چې اوس هم یوه دره  چې په کاپیسا کې کوو هنـخو موږ دا خبره لږ نوره هم روښا. کاپیسا وي

ځایه په پام کې ونیسو  ۀــدغ تر (سیالکوټ)ي لله ساګد السای واټن  ــرېېـچـږي، که ېــیاد ۀــپه نام (السای

هغه ځای  او دا. يــږېکــکیلومتره  (۲۲۱۰)په یو څه توپیرسره لکه چې آریا صاحب هم اشاره ورته کړې  

کاپیسا او کوهستان کې  تراوسه  ۍ، او ان چې په اوسنلدی چې په دغه سیمه کې یونیان تل ځای پرځای و

سره له .  او نور یو ناني جرړه لري (استرغچ)لیف، استیګرتا استاسای،الالکه  هنـنوموــرېشــمـــورې یو پ

الکساندریي خبره هم کړې او هم یې منلې د نو کې دلته ــړېڅــپوهانو په خپلو علمي  ــرېشــمـــدې چې یو 

دې اړیکې درلودل او له دغې لارې رو پوهنتون کې د یوناني ژبې له څانګې سره نژهنــده خو ما چې په 

الکساندریي په اړه  د په کوهستان کې  (هندوکش په جنوب د) ــر یوناني پوهانو سرهېشــمـــزیات  مې له یو

، خو د تم شوهندوکش په جنوب کې  سکندر د خبره کړې چې مقدوني دوی ټولو دا يکړ هنـبحثو

هندوکش  ، ده راغليد ۀنــ هنـیادو ېکومې الکساندری د الکساندریو په لست کې د لته په یوناني سرچینو کې

پوه هم منلې او په خپله  يسای خبره سیرلانکایالا د.  ۀنــ، خو په جنوب کې شوې هنپه شمال کې یي یادو

 : لکه چې لیکې . کې یې داسې اشاره ورته کړې ده  هــړنـېڅــ

(…. and that Milinda’s birthplace on the island of Alasanda is 022 yojanas away. There are many cities founded by 

Alexander during his conquests, several of which might have been the birthplace of Menander. The city founded at 

Charikar has been suggested by A.K. Narain, but it is rather less than 200 yojanas (1,400 miles) at the usual 

reckoning. Could it perhaps be the Alexandra located at Leninabad…” (Debats of milinda - forward)  

 

 منلي چې د مناندر د هم  دا لیکوال برسیره  دوو نورو پوهانو مقدمې پر اثر د ۀــدغ چې د دا مانا

بله جالبه .  ږيېــسره یاد ۀــنام ۀــاوسه پورې په دغ ده چې تر خوا سای او شاوهغه الازېـــږېــدو ځای هم

ده چې مناندر په خپلو خبرو  هغه داصراحت سره راغلې ډېــرپه اړه په  کې د مناندر خبره چې په ملیندا پڼو

وایم چې دی باید افغان وي  ۀنــ ، زه دادیۀ نــهندوستانی  ي چې ګواکي دیاو خپل بحث کې دا په ډاګه کو

ا کې د مقدوني سکندر د باخترییوناني نسل پورې اړه لري، چې دا لړۍ په  يخو دا باید ووایو چې په افغان

خبره په ډاګه زموږ په مخ کې  دا ۀد د. مه په پرله پسې توګه پیل شوې دهو سره ســدېرســـسوبو له پای ته 

 :  ده لکه چې وایي 



“ All India is an empty thing, it is like chaff. There is no one who is capable of debating with me 

and dispelling my doubts “         

 :ب 

، جینزم او نورو هندو ادیانو کې په هغه مانا لکه چې په هندوایزم دیو او دیب  ، دیوتا  داتا کې په ملیندا پڼو 

بودا  هغه ځواک دی چې  د (دیوتا داتا)، ونو کېنمت بودایياو نورو  اثر ۀــپه دغ دی یاد شوي،ۀ نــیاد شوې 

 هنـاو عامیا هنپه پښتنې ټول. دی یایدیی ضد ځواک په نښه شو د ۀــهغ دلی او دېــپرمخالف دریخ کې در

، په داسې حال کې چې دیوتا په هندویزم او نورو هندو یمنفی ځواک نښه د کیسو کې تراوسه پورې دیو د

د بدرۍ جمالې  او په سلګونو نورو شفاهي کیسو . ښتن اوخدای په مانا سره راغلي دیآرو مذهبو کې د څ

اوسه په شفاهی توګه  په ولسې کچې تر یی موږ اورو او لولو او یا ۍهغو کار روای کې چې کوم دیوان او د

، يکتلۀ نــمقدس موجود په توګه  ۀ، په دغو ټولو کې موږ دیو ته کله هم د یوــږدووېلـــ لهنسله ترب ۀله یو

د  ذهنیت کې  او هن، برعکس په پښتني ټولیې زموږ په فکر کې ځای نیولی دیۀ نــاو  ستایل شوی دیۀ نــ

منفي  ، او په زیاتره کیسو کې یې رول او ونډه د کیسې ده ګڼل شوی دیزیاتي نښ ، جبر، او زورتیارې

او  يپه کومو شفاهي کیسو کې چې دیوان انځور شو. ید ۀنــکرکتر په توګه تل په ډاګه له بري سره مل 

 د. کوي هنوحشت او نفرت څرګندو او نور د دیو ، تورلکه ترابان دیو هنهغوی نومو ، ديراوړل شوي د

ملیندا له دغو  دای شي دېــډول تړاو تعبیر دغه ذهنیت چې له بودیزم سره په هر او ې دغه تعبیرپښتنې ټولن

 . ځانګړي مطابقت کې تراوسه پورې ژوندی دی ۀ ینو او اشارو سره په تمامه مانا په یووَ 

  :ج 

کنو ته ویل ي دا بودایي مقدسو لیــږېکــهم زموږ تر سترګو  (Pitaka)نوم پیتکه  آشنا په متن کې یو 

بودایي تعلیماتو په  ، دانډوالتیا لرلی شي جوړښت له پلوه سره د (، طیفوملاتیپو)ي چې زموږ له ــږېکــ

مانا بنسټ او بنیاد  (Mula)،  د خپلې ځانګړې ماناوې لري (مولا او  پیچه )  هندا دواړه نوموقاموسونو کې 

 ۀــزیاتې اندازې خپله مانا له هغ اغلی دی، چې تر، دنیا او عالم په مانا ربیا د نړۍ (Pecha)راغلی او 

 ـــلېبــــــلاېبـــملاتیپو  د.  پې په اړه لرو یو رنګي ښودلی شيد ملاتیمفهوم او نوم سره چې موږ یې 

 ، په اسلامي دوره کې هم زیاتره لیکنې دکې شته و په موزیموــوادېهــ ياوس هم زموږ او د آسیای هنــډولو

زیاته  هنـمقدسو لیکنو په برخه کې دغه شان لیک د کې تعلیماتو بودایي، خو په ــدېېکـــ ملاتیپی په بڼه

نوم  ۀــدغ دم ګړۍ د ما. ــږيېکــاوس زموږ د ملا تیپو په بڼه لیکل  هنـمقدس متنو بودایي ، زیاترمعموله ده

،  ملاتیپي  په عربي، ته ويشي هلته یې هم مانا سره ور ایــدېکـــموند  ۀنــلپاره عربی مانا او تعبیر و

هغه د لیک مشق په ، ان چې په زیاترو برخو کې به ــدېېکـــښکلي خط لیکل ډېــراو پښتو کې په  فارسي



زما په نظر دا چې . آثارو ونیوملاتیپو ځای نورو چاپي  چاپ او نشر له بهیرسره د ، ددېېــلامل هم کار

ه د ــزېاغــنوم  بودایي ۀــی شي په دغه اړه ددغــدېکـــ، ا دهسره آشن ۀــتو ژبه له دغه ناماو پښ ۀنــپښتا

 . غورځوو  ۀنــملینداپڼو په لوستلو کې هم له یو څه لغوي ادلون بدلون سره له پامه و

  :د 

دهند د  )ځای تر پټنې  دا اشاره شوې چې ناګه سینا د سوداګرو له کاروان سره یو تهځای  ۀپه متن کې یو

 دین له خورا مهمو مرکزونو بودایي اوس هم د هنـ، پټــدلی دیېرســـپورې  (ېنـي پلازمیایالت اوسن بیهار

، چې بودایانو مقدس ځای پروت دي د (بودګیا)په دیرش کیلومترۍ کې جنوب  ، له دغه ښاره لږ پرڅخه دی

و څخه ــوادېهــا او نورو ، جنوبی آسیله چین بودایان ــرېشــمـــزیات سبتونو له امله و مناـــلېبــــــلاېبـــد 

، ویشالي، بنارس، تاکسیلا، پیښور، کا پیسا، بامیان، هنـپټ ؛راځییولړ مذهبي مراسمو په لامل  دلته د

وس ا هنـیادګارو هنـو وختو کې د بودیزم روښاـــلېبــــــلاېبـــپه  تأریخ د هنـټول ښارو دا غزني، اراکوزیا

لویه مجسمه اوس هم دلته دنګه ولاړه  بودا ، دلوی بودایي مرکز دی ګیا یوهم په خپلو زړونو کې لري، بود

 ېغې ونې نښې نښاندد. ، هغه چي بودا به تر هغې لاندې کیناستهم دلته وه هنچې د فضلت و وایي. ده

خو څه چې زموږ .  یلشم وی ۀنــ، زه په دغه اړه څه خبره دقیقه وي چي څومره به دا ، دااوس هم شته

په  او یناګه سینا هم دلته راغل. د بودیزم زیات ارادتمندان راتلل ته ښار ۀــدي چې دغ غه دالپاره مهم دي ه

، په ډېــرلرغونی دی تأریخهند او افغانستان ترمنځ د کاروانو  د. پاملرنې وړده د هنملیندا پڼو کې یې یادو

. او مل شوي دي يړو په لامل تللهندوستان ته د زده ک يتأریخ زیاتره نومیال دغو کاروانو کې د افغانستان د

دغه لړۍ په . ــړنې او علمي آثارشولېڅــمهمې  ۀالبیرونی هم ددغو کاروانو ملتیا کړې چې پایله یې  دد

مولانا ابواکلام آزاد نامتو اثر ترجمان القرآن  ، دشوهۀ نــکې هم له خپل اهمیته را ټیټه  ــړېــوېپــمعاصرو 

یو  شوی چې هغه له کندهاره تر رانچي پورې یوازې له مولانا څخه د ءته اهداداسې افغان عالم  ۀاثر هم یو

ــدلی دیېڅو پوښتنو پرلامل رســـ
1

 . 

 

چې دغه لړۍ تراوسه پورې هم لا  مقدس ښار ته  تللی دی چې ناګه سینا هم له ګندهارا څخه  د پټنې دا مانا

یني مدرسو لکه دیوبند او نورو ته د هندوستان د ه د، تراوسه هم له افغانستان څخــدلېېرســـده  ۀنــپای ته 

و ــدېکـــ (ملا)د  هنـزده کړې پرهیله ځانو باندې د هم د ناګه سینا په پلو ده او لا هنـځوانانو لړۍ  رواي افغان

 .  اخلي  هنـپرلامل په دغه مقدسه هڅه پسې پلو

 
                                                         

1
  .(تأریخی مرکه ، زما ژباړهل افغان ویپ پاڼو کې د مولانا آزاد او ټو آنلاین جرمن –په افغان  ئوګور ) - 



   :ه 

ــژندل شوي ېپــپخوا څخه یو مهم او  ډېــرله  هنـپوه -په ختیزو ټولنیزو او پوهنیزو مرکزونو کې ستور 

علم باندې بوخت شوي او په دغه  ۀــدغ پوهان پر ــرېشــمـــریخ په هره دوره کې زیات أت چې د، یعلم د

 بحث ۀــهمدغ ، لکه چې دورې له موږ سره پاتې دينې تراوسه پــړېڅــپاملرنې وړ آثار او  برخه کې یې د

پوهنې په برخه کې  -و چې د ستوروګندهارا یو نامتو پوه ورا مهیر  د ،ورته وکړهپه ترڅ کې موهم اشاره 

و لپاره سرمشق او سرچینې شوي لیکلي او نظریات یې په دغه برخه کې د راوروسته پوهان هنیې څو کتابو

ند او ه چې د یې ــرېشــمـــ، خو یو زیات آثار یې له منځه تللي دي ــرېشــمـــسره له دې چې یو .  دي

  ۀد نومیالی پوه ابو ریحان البیروني هم د غزني ، داوس شتهویاړونو کې راځي  علميلرغوني افغانستان په 

 -باوري دي چې د ستور ېلویدیز او ختیز پوهان په د. دی یــزمن شوېاغــپوره  نظریات لوستي او له هغو

هغو مهمې او په علمي وړتیاوو  چینایيپوهنې په برخه کې یوناني نظریات او هلې ځلې تر هندي او 

استرونومیکو  دهغوی  من او دــزېاغــاو ګندهاري پوهان له یونانیانو  يهند ځکه نو برابرې وې،

خبره کوي  چې ملیندا واکمن په خپله تل  ، ملیندا پڼو هم موږ ته په دغه برخه کې دالپرنسیپونو څارونکي و

هغوی په  اود لو يحقایقو د کشف په لامل ساتل دونکي دنــژېپـــ -په خپل دربار کې په سلګونو ستور

 ، دوی دو هیئت باندې ځان او نور پوه کړيمرسته یې غوښتل چې د جهان پرحقیقت باندې ا

و ستورو او نورو جغرافیایی معلوماتو د برابرولو دنده درلوده، او غوښتل یې چې له دغې ـــلېبــــــلاېبـــ

د آریا .  رښتیني تمدن استازی وښیي ۀیو پوهه مین واکمن په توګه ځان د با خبره او پر ۀیو لارې هم د

او نورو مخونو کې په دغه اړه ځانګړي معلومات راغلي  چې لوستونکي او د   (۸۳)صاحب د ژباړې په  

مناندر د واکمنۍ په اوږدو او  ي حقیقت په ګوته کوي چې دتأریخونکو ته دا ــړېڅــاړوندې پوهې پلویانو او 

پوهانو په  يان چې د همدغو باکتریای او ووپوهنې د علم لپاره په پراخه کچه کار روان  -لنډو کې د ستور

کې  وختو وـــلېبــــــلاېبـــمیراث په  باختريته د پوهې دغه یوناني  لور (هندوستان) باردرهندو  د واسطه

 .  دی یدول شوــږېلـــ

   :و

،  یې را ته انځوروي د په رنګارنګۍ او یووالي کې را ښیي او له بلې خواته ژون ملیندا پڼو له یوې خوا موږ 

په بشپړ انډول سره اوډل  اړخیزه توګه کې د ژوند له حقایقو سره  په هر اثر ۀــډول په دغ ۀــهغ ژوند او د

مهال  ۀغــځانګړي هنري ډول سره وینو، پره ۀپه یود بیانولو لاره چاره  ۀــهغ شوی دی، دلته ژوند او د

ا بیانول او له بلې ، موږ هغه مهال هرڅه د تخیل او افساني په اټکل له یوې خوۀــدېکـــچې دغه اثرلیکل 



مخاطب ناګه سینا  ۀــهغ د پړاو کې لکه چې ملیندا او ۀــپه دغ تأریخلږ څوک موږ د  ډېــر.  خوا مو ارزول

ـــل ېبـــاو هغه به یې له خرافاتو څخه  یوي ورکړ ۀنــحقایقو ته باد به په کې ژوند کوي وینو چې دوی 

، پاچا او ژوند او حقیقت یو بشپړ درس دی زه خو په دي باوریم چې ملیندا پڼو د. کړی وي او تعبیر یستایل

دغه درس د  چې يه واک او ځواک سره اوږې ورکړټکي ته په پور ۀــه ښه توګه دغډېــرزاهد دواړو په 

په حقیقي نیت سره  وپوهوي چې د حقیقت درک ېدي او هغوي په دــږېــکانسانیت او ټولنې په مخکې کې 

له لیده  «دوو موازي خطونو  » عقیده  دروحاني نړۍ استازي د هم پاچا او کې  اثر ۀــ، په دغــدی شيېکـــ

 دواړه په تدریجي تکامل... ونکي دي ــدېکـــهم قطع  ۀنــچې نا پایه دي او  هن، هغه دوه موازي خطوګوري

نیمه او نا معلوم   »بهیر په ترڅ کې دوی کولی شي د ژوند کاروان  د  ۀــباندې باوري څوک دي چې ددغ

 او انسان پر ژوند مهال د ۀــ، دوی پرهغکړي هنخپل وخت او خپل توان په کچه لارښو د لور رپ «سرمنزل 

په شلمه پیړۍ کې موږ ته ترغوږ لکه  چې اقبال  لباوري و ېدل او په دــېــناتواني او مجبوریت باندې پوه

  : ه کړه چې ــرېتـــرا 

 

 هنوز اندر جهان آدم غلام است                  نظامش خام  وکارش ناتمام است 

 

، موږ ته یې ژوند لپه ترڅ کې موږ ته ژوند تشریح کړ خپلو پاڼو کاله دمخه دغه ټکي د هنـملیندا پڼو زرګو

 ، دوی پررا وښود ووشان لکه څنګه چې  ۀــکې یې انسان موږ ته په هغ ږــېــپه غ ۀـهغ تعریف کړ، او د

 :  لکه چې رحمان بابا وایي  لمهال په دی باوري و ۀــهغ

 

 وي له تا ۀنــپه دنیا کې بدي نشته       که بدي 

 : اویاداچې 

 خلکو بار بردارشي   په امان وي        چې کښتۍ غوندې د هنبه له توپا ۀهغه زړ

نداره یخپل ځان ه یې چې باید د ۀ ــ،  تباندې ولاړ دی «تا»او  «ما»ندا پڼو د درسونو اساسي ټکي پر ملی د

 ته ور وښیم او نور یی نورو شې او زه یم چې باید ځانته د ستونزو پرغرونو باندې خپله لاره وموم او بیا

خپل بحث په یوه برخه کې په دغه ټکي  ځکه نو ملیندا او ناګه سینا هم په ملیندا پڼو کې د. باید نورو ته ېی

 :سره یوه خوله دي چې  

 

هغه څه دي چې موږ یې  شي او دا ۀنــید له منځه یو وړل شي، څو نور کړاو رامنځ ته دا اوسنی کړاو با »

  «په هڅه کې یو 

 



کوم  ، خوه ګوته کويبحث د موضوع لپاره پ ل دـئپیچلي مسا ډېــرملیندا پڼو سره له دې چې د ژوند  

ساده او  ډېــرلو په اړه کارول شوي، هغه ـئپیچلو مسا دغو په ترڅ کې د اثر ۀــدغ او دلایل چې د هنلاملو

، زه تشریح کويۀ نــل په فلسفي پیچلي منطق او پیچلیو دلایلو سره ـئ، دوی فلسفي مساخورا طبعیی بڼه لري

، هم د ناګه سینا دلایلو ته ګورم مناندراو یا د درنو موضوعاتو په اړه  یاو ډېــر لولم او د چې کله دغه اثر

 زه ګرانو لوستونکو ،ږي  خو چاره نشتهېـ، که څه هم بحث اوږدــږيېکــترسترګو  هنــما ته خپله پښتني ټول

ه لنډه توګه له خپلي افغاني ډېــردلته په  يخندا وړ به هم و ی شي دــدېکـــچي  هنـته دوه کټ مټ ساده مثالو

، ستونزې ایمان خبره مهمه ده ، ددیچې اخرت مو په مخ کې  ۀملاوعظ کاو ۀوایی چې یو »: خلمې را اټولن

ګی په توګه  پل صراط په پام ـــلېبـــ وړاندې د عبادت توښه له ځان سره ولرو، د رپ دي ، باید چې د هغو

 ېــرېتـــترتیغ هم  چاړې او د يد ۍهم نر ۀــویښت ، تريد ېسپڼ په اندازه تنګ د یې کې ونیسئ چې ستنې

چې دغه دروند بحث کوچیانو هم  وایي، بس یوازې پرعبادت سره شوني دي او یدلــرېتـــ، پرهغه يد

 ۀنــاو ورته ویي ویل  چې زموږ او تاسې لپاره چې په هیڅ هم   ۀیې بل ته مخامخ ور واړاو ۀ، یودېـواور

ځواب ورکړ، فکر مه ۀ نــي؟  ملګري یې په سړه سیــږېکــ، دا به څنګه ده هنـه ګراډېــرږو خبره ــېــپوه

   «... ګومل په لاره به ولاړشو  ځو د ۀنــ، چې داسې ده بیا به په هغه لاره ورته کوه

 : ګه ـــلېبـــدویمه  

 ۀــدغ دۀ په حیرانۍ ورته وکتل او دد ۀــ؟  هغي د اوښانو له خاونده پوښته وکړه، چې اوښان لرېلارو »  

، د اوښانو خاوند ته روان شو ییې څه ورته وویل، لاروۀ نــکړه او  ۀنــسوال یې هیڅ پروا وبی ارتباطه 

ې شو، پرلاروي یې غږ وکړ، ، په همدې فکر کوکړه هنـلاروي ولي داسې پوښت ۀــپیدا شوه چې د غ هنپوښت

 ۀنــغه دي چې درا، یو ډول هزه دوه ډوله اوښان لرم: ژدي شو او ورته ویي ویل چې ــېــورنچي ودریږه، 

ستا ... دي  ۀنــد درنو بارو  یوازې پچې کوي اووهي، او بل ډول هغه دي چې  هنـمزلو ۀاو اوږد هنـبارو

   « وو چې بس زما همدغه ځواب په کار ؟  لاروي ورته په خندا شو، او ورته ویې ویلکوم یو مطلب  دی

 

له ملیندا پڼو  يې یو رنګحقایقو داس د ژوند د ژوند کوو او کې ړۍــېـــپ ېچې موږ اوس په یو ویشتم دا

و ا ولای چې په ملیندا پڼو کې زموږ د اندشي ردۀ نــده چې  دا شونتیا سړی  ،  نو داهم د ویلو وړسره لرو

 . را اخیستې ایوۀ نــکې  ږــېــپه خپله غ وو ۀنــمهال چې لیک او لوست زیات  ۀــژوند یوه برخه پرهغ

 

 

 



 :ز 

 ، ماناده  یادوي هنـبرخې ویش نړۍ څلور چي هغه د هنـوَ کې یوه نومَ  ني ژوندهم په خپل ورځاوس  ۀنــپښتا 

دغه ټکي په ملیندا کې  ،ده ویشل شوېۀ نــاو شپږو وچو باندې  اوسه پورې د دوی نړۍ په پنځو چې تر دا

هم  په  ۀنــښتاپ.  «چي جهان په کې ویشل شوی لاړشئ  نورو څلورو خورا لویو وچو ته »:  يد يهم راغل

 ېورځنۍ محاور ېتر اوسه هم په خپل هنـیاو څلورکنجه دنیا عبارت او وَ  «څلور ډانګه دنیا»کچه د  هنـعامیا

نړۍ په باره کې ویل  ږم چې له کومه وخته به دــېــپوه ۀنــ ېنـویش يرافیایغج ې،  زه په دغکې  کاروي

او شپږو  پنځو ملیندا پڼو ترعصره  په  ه چې دبه دغه اوسني نړۍ وي، هغ چې مراد اً خو غالب شوې وي

ی شو دوی ــدېکـــ، دل چې نړۍ ګرده دهــېــپوهۀ نــهم انسانان په دې  به لا او یا.  وه ویشل شوېۀ نــوچو 

یا داسې جوړښت په سترګه کتل چې  اوږدوالي او لنډوالي  په کچه او خپل څادر او دسمال  د به نړې ته د

و ـــلېبــــــلاېبـــپه  هنـوَ دغه نومَ ژوند کې  ي؟  په پښتنووغوندې  (مربع او یا مستطیل)ضلعي   هغه به څلور

 او  «ېکړۀ نــپه څلور ډانګه دنیا کې به مې پیدا »او یا   «دنیا څو ډانګه ده ؟»: ي  لکه ــږېکــډولو سره ویله 

 .داسې نور

  :ح  

ټولنیزژوند یو  د ، داــږيېکــپه هراړخیزه توګه ترسترګو   ره همــېــکې د پونده ژوند څ ملیندا پڼو په پاڼو د

، ناګه سینا په خپلو استدلالونو کې دغه ټکي تل یادوي ارنګي لريجالب پړاو دی چې په هرلحاظ خپله رنګ

ه ده، په یوه ه مهمه او برلاسې برخډېــرنورو هغو په انډول  وي چې د ژوند دغه برخه دڅرگنداو داسې 

، څخه یو لوښي شیدي غواړيۀ نــشپا ۀچي یو سړی راځي او له یو ئــرېانگــداسې و» :برخه کې لولو

، خو دغو شیدو لپاره سبا راشم زه به د :ته یې ورسپاري او ورته وایي  ۀنــ، شپاو بیه ورکويسړی د شید

ئ چي ــرېانگــنو داسې و چې سړی راځي او خپلې شیدې غواړي کله. ــږيېلـــشیدې په مستو بدیې په سبا 

وې  ۀنــ، او سړی ورته وایي، ما له تاسوڅخه مستې سړي ته د شیدو پرځای مستې ورکوي شپون دغه

؟ ستا په دي کې زما ګناه څه ده: ې وایي، خو شپون په ځواب کښي په شیدو را ډک کړه ته زمالواخیستی ما 

ته راځي اوس  ا دوی ستا حضوري او ای پاچــږېکــ، دلته د دوي شخړه رامنځ ته تو بدلې شوېشیدې په مس

 کړه کوئ ؟ ېــچا په ګټه پر نو تاسې د

 . په ګټې  ۀنــشپا د  -

 . ېـ مګرول

  «وې ېپیرودل ۀچې د يځکه مستې له هم هغو شیدو مشتق شو وایي، ودې وایې یهرڅه چې دا سړ -

 



ه پراخه  توګه په بحثو ، او نور په او کوچیانی ژوند، د هغوی تولیدات لکه شیدې، کوچ، مستې، چکهد پوند

،  ده پاملرنې وړ وي چې په ټولنیز ژوند کې دغه برخه خورا برجسته او دڅرگندکې راغلي دي او داسې 

د ژوند دغه ډول ته دوام ورکوي،  تراوسه پورېونکي ــدېاوســـ ــرېشــمـــپه باکتریا افغانستان کې یو

د  هناو دلته اوس هم د دوی کاروانو يروان د هغه لومړنۍ بڼه دلتهاکوچیان او پونده اوس هم په هم

 ، ترپه حال کې دي د سفر ځایه بل ځای ته ۀافغانستان له پولو پرهغه خوا د موسم له بدلون سره سم له یو

ځایه بل ته له ځانو  ۀکال په اوږدو کې یې له یو ساتي او د هنـږي او پسوــېــاوسه هم دوی په زرګونو م

 . ــږدويېلـــسره 

 

 ملیندا پڼو دغه پښتو ژباړه داو 

   

چې  ید ي ژباړه یو داسې مهم او جالب اثرتأریخهغو دغه  ، او دپوښتنې (ملیندا سرګنګسکې د)د ملیندا پڼو 

 ییو داسې اثر د ځکه دا پرځان باندې بوخت کړي، ــر پوهانېشــمـــیوزیات  ـېئ دو سره سم بهېــله خپر

، ژبني، او کلتوري هغو پورې اوږدې خبرې يي، رواني، جغرافیایریختأچې له روحاني اړخه نیولې بیا تر 

اثر په ژباړې سره  ۀــدغ باور دی چې د: ټولو مهمه دا چې  تر . په کې را نغښتل شوي دي هونـاو ارزښت

نې کوي او په دغه ــړېڅــهغو پوهانو هڅې نورې هم ګړندۍ شي چې   ــرېشــمـــ یو به په دغه برخه کې د

په توګه باور  ۀیو اوسه هم بودیزم د و کې چې ترــوادېهــه په هغو ــرېتـــاو ختیز په  په لویدیز برخه کې

په نیپال، سریلانکا او برما . ــړنو او ګرویږنو باندې بوختې ديېڅــسسې یي په ؤ، علمي او اکادمیکي ممني

 ېنظری پنډت د دغه برخه کې  د شی په یــدېکـــ، وانې دينې رــړېڅــاثر په اړه زیاتې  ۀــکې چې ددغ

یوې  ترڅ کې د بحث د ۀــی شي په دغــدېکـــاو  .لپاره هم لاره پرانستل شيتحقیق نوي علمي  پربنسټ د

ی شي هغوی ته چې په دغه برخه کې ــدېکـــبلې لړۍ په ترڅ کې نوي نوي نظریات ترلاسه کړو او هم 

 ېدغې نظری ، ځکه موږ په دغه برخه کې د پنډت دړونظر ورپه ګوته ک ینو ــړنو ته لیوال وي یوېڅــ

 .   دي او ریدليۀ نــڅه ډېــرپیروو پوهانو څخه  بودایياړوند له نوموړو 

 ونړۍ په ټولو علمي ټولن دهغې معتبرې ژباړې څخه ترسره شوې چې دم ګړۍ د آریاصاحب دغه ژباړه له 

صاحب په خپله مقدمه کې دغه  آریا. شوې ده ې منلې ژباړې په توګه منلاو اکادمیکو مرکزونو کې د یو

ــړنو کې  د پښتو ژبې خبره یاده ېڅــهم مکس مولر په خپلو  ۀنــرایس دیویدس او  ۀنــویلی دی چې   یټک

، زه په دغه باره کې په دي اند یم چې دغه دواړه نامتو لیکوال خو څه کوې چې زیات هندي لیکوال کړې

 ېسیم يجغرافیای ۍاوسن ېپه دغ  ېي چې پښتو د یوې لرغونې ژبې په توګږــېــپوه ۀنــاوسه په دې  تر



 (کتو یسوپ)ــدونکو ېاوســـه او ددغې سیمې د پاملرنې وړ لــدېکـــکې له خورا لرغونو زمانو دلته ویل 

 . یی اوس پرې کوي خبرې کړې دي او یاورباندې 

 

، شولۀ نــراز باندې پوه  ۀــپه دغه برخه کې په دغدل ځکه  ــېــپوه ۀنــدا بله خبره ده چې دوی په پښتو  

او   لو ۀنــ څخه خبر ید په لامل په دغې ژبې کې له جوړښتونوـئخپل نظر د تا که پوه شوي هم وي دوی د

ټولو  بله تر. او بیا یي څه ورباندې لیکلې وای چې هغه یې زده کړې وای يکړ ۍیې خپله دومره خوار ۀنــ

خپله هم په دغه باره کې لکه مکس مولر او  اعتراف کوو چې  موږ ېموږ هم په د ده چې  مهمه خبره دا

هم داسې کوم اثر شته  ۀــدو چې د ملیندا پڼو په نامــېــپوه ۀنــوو او  ۀــکاڼ ۀ دانړرایس دیویدس غوندې 

یې دا نظر د سیتا رام پنډت ودان وي چې په دغه اړه  ې،  کور دکړی وای فکر په باره کې مو ۀــهغ چې د

له نسخه چې زړه ملیندا پڼو اص ته په خپل علمي انقلاب سره متوجه کړل چې د يټک ۀــورکړ او ټول یې دغ

س په واک کې لرو هغه ټولې د ژباړې ژباړې دي ځکه نو د زیاترو پښتو وه ورکه ده، کوم څه چې موږ او

  (الي او ان پاليهنــاوسني انګریزي او س) په اثر ۀــراپورته شول چې  ددغهم په دغه اړه  هنـپوهانو انتقادو

خو له . هغو په لامل باید دغه ژباړې له اصلی نسخې سره پرتله شي په جوړښت کې نیمګړتیاوې شته چې د

، د پالي نورهم انتظار وباسو وــدېکـــپیدا  بده مرغه چې ددغې ستونزې د حل لپاره باید د اصلي نسخې تر

 :  پورتنۍ ستونزه یاده شوې چې  کې هم اثر معتبر ۀژبې په یو

 

دی چې دغه  ېد باور پر.  خبرې اترې ځترمن (Nagasena)او ناګه سینا (Milinda) ملیندا  د –ملیندا پڼو »

له ژباړو یې . ښکاري ۀنــثقې ؤځکه یې زیاتره م. لیف او را ټولې شوې ديأخبرې اترې له ویلو وروسته ت

 ړۍ کې  دــېــږي  چې په اتلسمه پېــیاد ۀــپه نام ( Saddharmodasya)الي ژبه کې شته چې د  هنـیوه په س

ترسره شوې ده ۀنومید( Sumangla) بودایي راهب چې  ۀیو
1
.»  

صلي خبرې اترې په زړه چې ا خبره په ډاګه کړه د راج ترنګني د انګریزي ژباړې مقدمه لیکونکي دا خو

 اثر ږي چې دــېــنې کوي په دې پوهــړېڅــه کې ، ځکه نو موږ او هرڅو ک چې په دغه برخپښتو کې وې

ډېــرو برخو کې توپیرلري، دغه ژباړې یې له یوې بلې سره هم په  چینایي، جاپاني او ان اليهنــ، سپالي

 . مخ کې یاد کړې دی (۱۳۳)دغې ژباړې په   د انګریزي  ژباړې  لیکوال هم دټکی 

 

                                                         
1
 - Malalasekera, Dictionary of Pali  names vol-2 G.p (637)  

 



ه دم و چې هغــږېکــداسې لغتونو او نومونو سره مخامخ و ډېــرد آریا صاحب په دغه ژباړه کې موږ له 

فغانستان په جغرافیا پورې اړه لري ،  آریا صاحب دغو مهمو لغتونو ته  شرح ګړۍ په پښتو ژبه او د لوی ا

ترڅ کې په  ۀــصاحب په دغ آریا. بودایي دور سره په تړاو کې کړې دهلیکلې او په دقت سره یې تشریح له 

یو لړمهم نړیوال آثار چې زیاتره یې په لرغوني افغانستان  ۀتونزو ځکه بریالی شوې چې دســرېشــمـــیو

د ملیندا پڼو په اړه هم خذونو په  پام کې نیولو سره أو مځکه یې د معتبرنو پورې اړه لري ژباړلي دي  

وینګ اړتیا پالي د  په هغو ځا یو نو کې چې د سانسکریت او. دي وړ پاملرنې او ژور دقت څرګندونې د

هڅه یې له هغو  ، په هغو ځایونو کې یې له دیوناګري لیک دود څخه هم کاراخیستی چې دارامنځ ته شوې

 . ی شيلمرسته کو ږي لاښهــېــپښتو پوهانو سره چې په هندي او سانسکریت باندې پوه

 

 اثر ۀــدغ غوی ته چې دمهم علمي کار له امله محترم آریاصاحب او ټولو ه ۀــدغ په پای کې یوځل بیا  د او

 هغې ورځې په هیله څو له پاک الله څخه د او. له کومي مبارکي وایم ۀږي د زړــېــباندې پوهپه ارزښت 

ژباړې له هغې څخه  ۍمهم فلسفي اثر هغه پښتو متن چې دغه اوسن ۀــږو چې ددغــېــموږ په دي وتوان

لامه رشاد روح هم نومیالي استاد ارواښاد ع خپل لاسه او د نړۍ په یوه برخه کې تر ترسره شوي دي د

 . پرې خوشاله کړو

 

 !  یخدای لوی د

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



   (پی اچ ډي) پروفیسور عبدالخالق رشید

 کابل پوهنتون استاد  د

  ۱۵کال د جون  ۱۰۲۵د 

 علمي کنفرانس ته اورولې وهۀ لیکل شوې دا مقاله ډاکټر صاحب رشید په هندوستان کې یو ژبې په انگلیسي

 

 

پښتو لیکل شوی دی يد بودیزم ستر شھکار چې په لرغون: پڼو  میلندا  

 

 

اکثریت دغه پوهان . بودیزم په افغانستان کې یو له هغو موضوعاتو څخه دی چې د نړۍ ډېــرو پوهانو پرې لیکنې کړي دي

ندوستان د ستر بودایي پاچا آشوکا له پلوه راوړل شوی دی؛ آشوکا افغانستان، په دې باور دي چې بودیزم افغانستان ته د ه

ــوالتیا ېــر برخې ونیولې، آشوکا په دغو سیمو کې د بودیزم خپرولو ته لـــېیو شمـــ (معاصر ایران)منځنۍ آسیا او د پرسیا 

 . درلودله

   

کې د  (پښتونخوا –افغانستان او د پاکستان شمال ـ لویدیځ معاصر )ددې تر څنگ زما په باور په دې باب په ختیځې آریانا 

دغه سیمه په ډېرو پخوا وختونو کې د نامتو علماوو، د بشریت د . بودایي پوهانو او نثر لیکونکو هڅې تر ټولو مهم فکتور دی

ــنه، بلخ یا بلیکا، د ېاکتریا پلازمــد بودیزم له دین او نظریې مخکې د ب. ــلو څانگو او ادیانو کور او ځاله وهېــلابــېپوهي د بــ

 –دغه افغانـي . ځایه معاصر ایران او منځنۍ آسیا کې خپور شوۀ زرتشتي باور او نظریې د زیږون زانگو وه چې له همدغــ

 .بلخي عقیده لا تر اوسه په هندوستان او هم په ایران کې ډېـر پیروان لري

 

ځای نیولی دی؟ دې پوښتنې ته د ځواب موندلو لپاره موږ کولی شو د منثورو بودیزم کله په افغانستان کې د زرتشتي دین 

د افغانستان شمال ته بودیزم  کله چې.بودایي متنونو د لیکوالانو، سیمه ییزو  روحانیونو او د علماوو  پر هڅو ډډه ولگوو

ر منځ د تورخارستان لاره وه چې د کلونو ت (ز. م ۳۸۸او  ۸۲۳)راغی نو یوې لارې چې بودیزم ته لاره پرانیستله هغه د 

 :کلهانا وایي . یادويۀ ـې د توخارا په نامـــئکشمیر د نامتو تأریخ، راج ترنگیني لیکوال کلهانا 

 

جذب او واخیستل او  د موریا سترواکۍ د ایران د هخامنشي د سترواکۍ د ایراني پړاو ډېــري رسوم او اداري مصطلحات»

خو له دې سره سره چې په هندي ساتراپیو کې د ایران ژبه . ـړېــو په اوږدو کې دوام وکړېو پــدې لړۍ په هندوستان کې د څ

ــړېـو کې کله چې یونانیانو، پارتیانو او ساکانو په خپل وار د ېپه ورپسې پــ. برلاسې وه کرار کرار ورکه او له منځه لاړه

ځل بیا د ایران د ژبې او دین د اغیزو له لارې، ایراني  هندوستان په شمال لویـدیځ کې خپلې واکمنۍ خپرې کړې نو یو

 (۱۳۰) (۲) «.اغیزو خپل ځای وموند (آریایي)

 



لاسوندونه څرگندوي چې ساکان . ــږو چې د بودیزم په خپرولو کې د ساکانو واکمنۍ مهمه ونډه لوبولې دهېاو موږ ټول پوهــ

ــدونکو نیکونه دي، دوی هماغه ساکان دي چې د پارتانو ېبرخو د اوســ د افغانستان د پښتـنـو او د هندوستان د شمال لویدیځو

 . سیستان دولت جوړ کړ -ــې د ساکستانئد هخامنشي د سترواکۍ په پوله کې 

 

لومړی دا چې ستر شهزادگی بودا په خپله د ساکانو د  -ــواله ولېساکان له دوه وو اړخونو د بودیزم منلو او خپرولو ته لـــ

ــر ساکي پوهانو په بودیزم ایمان درلود او ددې نظریې په سوله پالو اصولو ېجرړې څخه وو؛ دویم دا چې یو شمــقوم  له 

 :کلهانا وایي . ــې د چین د لویدیځ او د آسیا تر سویل پورې وغځولهئاو هم همدوی ول چې د بودیزم لمن . ــې باور درلودئ

 

زایر هیوان څانگــړې وروسته کله چې چینایي ېدوه نیمې پــ»
1

کوش/کوچ) 
2

ــد نو همدا ښار لا تر دې دمه هم د ېته ورســ (

سکړته-سم)
3

د هندوستان د کوچان الفبا. د زده کړو مرکز وو (
4

ومنل شوه او هنیانه پال 
5

موکسه گوپتا 
6

په دې مرکز کې د  

د کوچا. حقوقو مشر ډاکټر وو
7

سووانا دیواپاچا چې په خټه د توخار له سلطنتي کورنۍ څخه وو،  
8

چې یو ۀ ــدېنومــ 

ــې سووارنه پوسپائسرښندویه بودایي وو، د پلار نوم 
9
طبقې په منځ کې خپور شو او /بودیزم د تورکانو په لوړې پاړکې . وو 

توپو)ز کال په شاو خوا کې ددوی خان  ۵۹۰د 
10

د افغان مانک جیناگوپتا (
11

ځای ۀ په لاس بودیزدم ته را واوښت او دد 

تونگنیوونکی 
12
چې، یگبو 

13
چینایي ۀ په حقیقت کې منځنۍ آسیا ته ددغــ. وو، د هیون څانگ د لیدلو پر مهال یو بودایي وو 

عالم له سفر څلور کاله مخکې پرَبها کـــَرَمترا
14

ــې ئله خپلو لسو تنو یارانو سره د خان ماڼۍ ته ورغلی وو او له خان سره  

ــې ئز کال کې د بودایي تبلیغ مأموریت پر غاړه واخیست او تر چین پورې  ۶۱۶ــې په ئځایه ۀ لیدلي ول او له همدغــ

سکړته هم د ختن –سم . ۀورساو
15

په سیمې کې د مذهبي او ادبي ژبې په توگې خپله ونډه ولوبوله، خــُتن په خپله یو نامتو  

 . (۱۳۲( )۱) «.ـــواد ووېبودایي هـــ

 

                                                         
1
 - Hiuan-Tsang 

2
 - Kuch 

3
 - Samskrata 

4
 - Kuchan alphabet 

5
 - Hinayanist 

6
 - Moksagupta 

7
 - kucha 

8
 - Suvana Deva 

9
 - Suvarna Puspa 

10
 - T o-po 

11
 - Afghan monk Jinagupta 

12
 - Tung 

13
 ـب السطنتــة معادل راځي ـ ژباړونکی ئلوړ مقام نوم دی چې تقریباً د ناۀ د تورکانو د سلطنتۍ کورنیو په منځ کې د یو: یگبو  Yagbuـ   

14
 - Prabhakaramtra 

15
 - Khotan 



سره د خبرو  (سم زده کړیال)څخه جوړ شوی او له  (زدکړې)یعنی  (سکړه)او  (سم)د سم سکړته ویی یو پښتو ویی دی چې له 

ــې ئکولو په معنی ده؛ دا ژبه معاصرې پښتو او توخاري ژبو ته ډېــره ورته وه او افغان فیلالوژست پوهاند عبدالحی حبیبي 

 . د معاصرې دري ـ فارسي ژبې مور بولي

 

افغان مانکانو د بودیزم د خپرولو په لاره . ایي دین په چوپړ کې د پښتو د ژبې ونډه دهشي د بودۀ ــر نــېهغه ټکی چې باید هــ

په عین وخت کې په دې هکله د بودایانو . د فلسفې په تشریح کې تر خپلې شونې وسعې ښې هڅې کړي ديۀ کې او د هغــ

 :  دویمه شوری ډېــره مهمه وه چې په دې باب داسې لولو 

 

دین په توگې یوازې د بودایانو د دویمې شوری له تدویر وروسته چې په ۀ تان کې په حقیقت کې د یوبودیزم په افغانس »

ویشالي
1

مهاپري نیروانا»کې جوړه شوه خپور شو، دا شوری د بودا له  
2

مها »ــړۍ وروسته د ېیوه پــ  (د بودا له مړینې) «

سمگهیکا
3

یراوداد مانکانو له پلوه چې د لومړي تیراودا یا پالي ت «
4

له فکري مکتب څخه جلا شوي ول، جوړه شوه او دا  

ــواد د ختیځ وروستۍ څنډې اودیانېېفکري خوځښت ددې هــ
5

. دوی دلته خپل پیاوړي مرکزونه جوړ کړل. ــدېته راورســ 

ــږي چې ددې فکري مکتب یوه بله ډله په هندوستان کې پاتې او په مهاتوراېویل کــ
6

دواړو ډلو تر کې استوگنه شوه، خو د  

ــړۍ د هغو ډبر لیکې له مخې جوته ېد لومړۍ زېــږدېــزې پــ ــړېــو لپاره ټینگې پاتې شوې او دا خبرهېمنځ اړیکي د څو پـــ

شوې چې په اودیانې کې موندل شوي دي؛ دا ډبر لیکې څرگندوي چې افغانستان، د بودیزم په ټول تأریخ کې د وروستۍ 

ــړۍ پورې چې د ېتیرداودا د بودایي فکري مکتبونو ستر مرکز وو او تر لسمې زېــږدېــزې پــتیراودا یا د سانسکریت د 

شته چې اودیانه د بودیزم د مهاسمگهیکا د ۀ شک نـــ. پیاوړي مرکز په توگې پاتې ووۀ ـړۍ وه د یوېبودیزم ټغر د ټولیدلو پــ

سروا ستیودا)ــې د ئاغو لومړیو څخه فکري مکتب لرغونی لومړنی مرکز وو چې د خپل د پیدایښت له هم
7

د ستر فکري  (

مکتب په توگې پرمختگ وکړ
8
.» 

 

                                                         
1
 - Veshali 

  

2
په عام ډول له مرگ وروسته  ــږيېسانسکریت ویی پري نیروانا چې په پالي کې پري نیبهانا ویل کــ په بودیزم کې د:  Mahaaparinirvanaـ   

په بودایي ادبیاتو کې د . د کړاونو د کړۍ له بشپړولو وروسته نیروانا ته ځيۀ ــږي، یعنی له مړینې وروسته د یو چا بدن د ژوندانــېنیروانا ته ویل کــ

ـې مهایانه مهاپري نیروانا ئنا په هکله ډېر څه ویل شوي دي یو له هغو څخه د پالي د ادب  مها پري نیبهانا سوټا ده او بله شکیاموني بودا د پري نیروا

 ـ ژباړونکی . له دې څخه موخه ستره مړینه یا د بودا مرگ دی. سوټا ده

3
ړینې وروسته له لومړنیو فکري مکتبونو څخه وو او ډېري دا سانسکریت ویی د سترې سنگها په معنی ده چې د بودا له م:  Mahaasaamghikaـ   

 ـ ژباړونکی. پوهان په دې باور دي چې مهاسمگهیکا د بودیزم د مهایانې د پرانیستلو لپاره لومړنی فکري مکتب وو

4
 - Early Theravaada or Paali-Theravaada 

5
 - Udyaana or Uddiyaana 

6
 ـ ژباړونکی. ښارگوټي نوم دیۀ شمال په اوتر پرَدیش کې د یومهاتورا د هندوستان د :  Mathuraaـ  

7
  - Sarvaastivaada :  د تیوري په معنی ده چې د تیراودا بودیزم له لومړنیو فکري  «ټولو موجوداتو د هستۍ»دا سانسکریت ویی له لغوي اړخه د

 ـ ژباړونکی. مکتبونو څخه وو

8
 - (C. S. Upasak  Role of Sarvaastivaada in Afghanistan)  



سکړته کې ډېــري وییکي د سانسکریت دي او زه ډاډه یم چې په خپله د سانسکریت نوم هم له نومړي پښـتــو ویي  –په سم 

د سانسکریت ستر گرامر پوه پانیني. سره ژور تړاو لري
1

یااشتاد»په خپل ستر اثر  
2

ــره ېکې د پښتو د لغاتو ډېــره شمــ «

 . راوړې ده او دا خبره د ډېــرېــو هندي پوهانو لپاره د هغوی د پلټنو په لړ کې د تعجب وړ گرځي

 

میلینډا پوښتنې)یو له دغو سرچینو څخه چې د بودیزم په فلسفې پورې اړه لري د 
3

دي، دا اثر له بودایي نظریې او اصولو  (

ــږدې اړیکې شرحه کوي، کینت ریکسروثېنـو نــسره د پــښتــ
4
 : وایي  

 

ۀ ــږو او په هغــېــې په هکله لږ پوهــئدا د تأریخي پړاونو په منځ کې یو جذاب پړاو دی او دا ځکه ځورونکی دی چې موږ »

 .ــږو ډېــر فوق العاده ديېڅه چې پوهــ

 

ــږو چې د یوروپیدیسېموږ پوهــ
5

ــدلې چې د ېو دنگو سلطنتي ماڼیو کې نندارې ته وړاندې کــتیاتیري نندارې په هغ 

ــږو چې ددوی په مسکوکاتو کې ېموږ په دې هم پوهــ. ــې د منځنۍ آسیا دښتي ښکارېــدلېئهندوکش له لوړو څوکو به 

هیرکولیس او ویشنو
6

، بکـــَـس او شیوا
7

کې یوه آته  ــږو چې بودیزم په خپله په اصلېموږ پوهــ. سره مغالطه شوي دي 

 . ایستي مذهبي فلسفه وه چې د مدیترانې په مرموز ډوله دین واوښت

 

ــې د میلینډا پوښتنې دي، دا پوښتنې یو محاوِر لري چې جسور مینندر دی، بربرانو مییندر له ئد مهایاناوو په منځ کې یوه 

د سمندر پر غاړو ان تر . برخې باندې خپره کړه ــې د لویدیځ هندوستان پر یوې د پام وړئباکتریا څخه وایست خو خپله سوبه 

ــر ېپه دوی کې د یو شمــ. ــږيېسویل، تر بمبیي پورې دلته او هلته د قبرونو د ډبرو پر مخونو یوناني نومونه لیدل کـــ

مقابرو د مړیو ارواح گانې بودا او بوداسفانو
8
النوعو او  د  ــر نورو مقابرو ارواحې هندي ربېته ډالۍ شوي دي، د یو شمــ 

.ــري دی ډالۍ شوي ديېـې نیمه نړۍ له مقبرې څخه لــئــر نورو د خپلې خاورې خدایگوټو ته چې ټاټوبی ېیو شمــ
9

» 

 

                                                         
1
 - Panini 

2
 - Ashtadhyah 

3
 - THE QUESTIONS OF MILINDA 

4
 - KENNETH REXROTH 

5
ــې ژوند کړی ئز پورې . م ۸۰۶ز تر . م ۸۹۰لیکونکی وو چې له ( نمایشنامه)د لرغوني یونان یو ستر شاعر او د تیاتر ننداره :  Euripidesـ   

 ـ ژباړونکی . دی

6
 - Hercules and Vishnu 

7
 - Bacchus and Shiva 

8
په هنیانه بودیزم کې دوی ارهټ  .ــږي چې عربي هم بوداسف لیکلی دیېد سانسکریت ویی په چینایي کي بوداسف تلفظ کــ:  Bodhisattvasـ  

لري خو مهایانه ۀ ه سرو کار نـــــږي نو یو په یو نیروانا ته ځي چې نور له نړۍ سرېهنیانه وایي کله چې یو څوک د بیدارۍ پړاو ته ورســ. بولي

بودیزم وایي هغو کسانو چې حق او رښتیا موندلې ده دوی باید د حق تر څنگ ودرېــږي او نورو ته لارښوونه وکړي تر څو نور کسان هم د حق 

 ـ ژباړونکی. ــږيېنو همدا کسان په مهایانه بودیزم کې بودهسیتوا یا بوداسف بلل کــ. لارې ته راوکاږي

9
 - KENNETH REXROTH 1964 P. 1 



ــرولی کله چې یونانیان افغانستان ته راغلل او بیا هندوستان ته ننوتل، دوی دغې نیمه ېشو هــۀ ــڅکله نــېموږ دا حقیت هــ

ــلگې په توگې دوی دې سیمې ته هیلینیستي هنر او ېــر مهم ارزښتونه ډالۍ کړل، د بــېیو شمــۀ ــلویې وچې ته د ژوندان

ـې د هندوستان شمال ئادبیات ډالۍ کړل، دوی له ځانه سره د گندهارا د مدنیت هنري مکتب ته راووړ یعنی له افغانستان څخه 

 . دوی، ادبیات او هنر دواړه په ځانگړو لارو او بڼو راوپنځول .ۀــږداوېد گنگا او جمنا د دَرو تر منیځ سیمو ته راولــ

 

پورې ۀ په زړ. ــې وَده ورکړهئــلو څانگو کې مرسته وکړه او هغــو ته ېــلابــېد سیمه ییز هنر  او د علم او فلسفې په بــ دوی

لا دا ده چې د میلینډا پوښتنې په لرغوني پښــتــو لیکل شوي دي؛ د راج ترنگیني
1

باړونکی رنجیت سیتارام پنډتژ 
2

موږ ته  

 :لیکي  چې 

 

ــې اپولاداتس او ئد گندهارا او د پنجاب د ایندوـ یوناني سلطنتي کورنیو د سلاطینو په منځ کې تر ټولو نامتو سلاطین » 

مینندر
3
په منځ کې آیودها، د سوبو ۀ ، او دد(ــې ډېــر قومونه فتح کړلئمینندر هغه سلطان دی چې د الکسندر په پرتلې )دي،  

پتالي پوترا او سوراسترا
4

په هندي ادب او روایاتو کې د مینندر نوم د سلطان میلینډا په ډول څرگند شوی چې بودایي . راتلل 

له نامتو بودایي فیلسوف ناگه سینا. دین ته اوښتی وو
5

سره د مینندر مرکه د میلینډا پڼهو یا د میلینډا د پوښتنو 
6

ۀ په نامــ 

شته؛ خو ۀ ــې کومه کاپي په لاس کې نـــئمیلینډا پڼهو په اصل کې په لومړیو کې په پښتو لیکل شوی وو چې اوس . يیادېــږ

ــړۍ په موجوده کاپۍ کې چې په جاپان ېدا خبره په سایلون، برما او  سیام کې د پالي متونونو او د څلورمې زېــږدېــزې پــ

.، ساتل شوې دهبودایي معبد کې موندل شوې وهۀ کې په یو
7

» 

  

 :ـلگې وړاندې کوم ېــر بــېلاندې د میلینډا د پوښتنو یو شمــ

 

 .نو گرانه د همدې دلیل لپاره خلک مې گوټناستی بولي. ــږيېنړۍ ځکه په څټ ځي چې په گناه ککړ شیان په کې تر سره کــ

 لرئ؟ ۀ ولې تاسو د نورو په شان ویښتان نـــ! صاحبه

 

او دا . ــژندنې په پار د سر ویښتان او ږېــره خریيېۍ په ژوندانه د شپاړلو بندیزونو د منښت او پــگوټناستی د لوړې نړ

کړئ، ۀ کړئ، دا چې د ځانگړي راښکون لپاره جامې په تن نــۀ ښکلا ونــ سینگار او دا چې  ۲شپاړلس موانعې کومې دي؟ 

وهئ، د هریړې تخمونه، ۀ ، غوړ او د ښکلي بوی شیان ونــکړئۀ وهي، د گلونو امیلونه په غاړه نــۀ ځلانده شیان ونــ

کړئ او د خطرناکو ۀ غواړئ، د څڼو ولونه ښکاره نـــۀ کړئ، نایي را ونــۀ غوندئ، ږمنځ ونــۀ وانــ (فیټې)رنگونه، ریتاړه 

                                                         
1
 - River of Kings- Rajatarangini The Saga of the kings of Kashmir 

 
2 - Ranjit Sitaram Pandit 

3
 - Appollodotus and Menander 

4
 - Ayodhya, Pataliputra and Saurastra 

5
 - Nagasena 

6
 - Milinda –Panho or Questions of Milinda 

7
 - Rajatarangini appendix 1’, P 745 



ېــږي، هو هغوی ــږي او ځورېکله چې ددوی ویښتان پر ځمکه لوېــږي نو ویښتان ویرجن کـــ. او مضرو حشراتو شونتیا

کله ناکله ساندې وهي، ژاړي او خپل ټټرونه وهي او یا په بې پرواییۍ په بې حالۍ کې لوېــږي، او کله چې څوک په دغو او 

ــروي چې تنکۍ او له ژور فکره ېدوی وته ورته موانعو کې را ایسار شي نو انسانان د حکمت او یا زده کړې هغه برخې هــ

 . ډکې دي

 

 دي؟ۀ ستاسو جامې د نورو انسانانو په شان نـــولې ! صاحبه

 

 ۱.ديۀ ــدونکي نــېــلــېشان چې د دې نړۍ خلک ښکلې جامې اغوندي له پینځو غوښتــنو او هیلو، بــۀ په هغـــ! گرانه هلکه

و کې ورته خبرېــږي چې په ښکلو جامۀ جامې اغوندي له هغو گواښونو او خطراتو نـــ (ژ–بودایي )خو هغوی چې ژېـــړې 

 .ديۀ د همدې دلیل لپاره زما جامې د نورو په شان نـــ. پټ او په گونډو ناست دي

 

 ــږئ چې رښتونی علم او معرفت څه دی؟ېآیا تاسو پوهــ! څښتنه

 

.ــږمېباندې هم پوهــ (منترا)ــږم؛ او په نړۍ کې په تر ټولو ښه سرود ېهو گرانه، زه په رښتوني علم او معرفت پوهــ
1
 

 (ـــې سئ ـ ژئا زده کولی ر)

 .ــې سمئهو کولی 

 .ــې کړئئنو را زده 

 .دی؛ موږ کلي ته د صدقاتو د راټولو لپاره راغلي یوۀ ــې سم وخت نــئهمدا اوس 

 

ــې کور ته ئــې گرځوله او هغه ئـ بیا نو ځوان ناگه سینا د ښاغلي روهنا له لاسه هغه کاسه واخیستله چې له ځان سره ۱۸

او کله چې . اړتیا وهۀ ــې ورکړل چې ددئــې په خپلو لاسونو ورته تنکي او کلک خواړه برابر کړل او همغومره ئبیا بوت او 

اوس نو ! صاحبه: ــې ویل ئـرې کړ نو ورته وېــې له کاسې څخه لـــئــې خلاصه کړه او لاس ئــې لیدل چې خپله ډوډۍ ئو 

 هماغه سرود را زده کوئ؟

 

ــیت دې د ئکله چې تا ځان له موانعو څخه خلاص کړ او پر ځان دې ومنل او د خپل مور او پلار په رضاهر ! گرانه هلکه 

 .ــې در زده کړمئگوټناستو خلکو جامې په تن کړې نو هغه مهال به 

  

تر ټولو  دغه گوټناستی وایي چې په نړۍ کې: ــې ویل ئناگه سینا خپل مور او پلار ته ورغی او و [۲۱]ـ بیا نو ځوان  ۱۵

نوي شاگرد په توگه ۀ ور زده کوي چې لومړی دین ته د یوۀ ــږي، خو دی دا سرود تر هغو چا ته نـــېسرود باندې پوهــۀ ښــ

ــیت ورڅرگند کړ؛ ان ئاو مور او پلار خپل رضا .زه غواړم چې دین ته داخل شم او هماغه سرود زده کړم. شيۀ داخل نـــ

یله هم وښودله چې که په دې لارې کې له نړۍ د رحلت په بیعې ورته تمامه هم شي نو دا سرود ــې لا دا هئمور او پلار خو 

ورپسې  (۲). ــرته به خپل مور او پلار ته راشيېــې سرود زده کړي او بــئچې زوی به ۀ دې زده کړي؛ هغوی گومان کاو

                                                         
1
 -  p. 20 



ښاغلي روهنا
1

، ناگه سینا
2

له ځان سره د وتنیا گوټ ځي 
3

هوته، ویگمبا وټ 
4

ــې د ئــره کړه او بیا ېــې هلته تــئته بوت، شپه  

محفوظې ډډېۀ غر
5
ــرو ارهټانوېته بوت او د بې شمــ 

6
شاگرد په توگنې ومنل ۀ د ډلې په منځ کې ځوان ناگه سینا دین ته د یو 

شو
7

 . 

 

ما خو اوس ستاسو جامې ومنلې : یل ــدلو وروسته، ښاغلي ناگه سینا، ښاغلي روهنا ته ووېـ او بیا نو دین ته له منل کـــ ۱۶

 .او په ځان مې کړې؛ اوس نو هماغه سرود راوښیــیه

 

سوټنتا)ته لومړی څه شی ور زده کړم، ایا مباحثات ۀ د »: ورپسې ښاغلي ناگه سینا له ځان سره سوچ وکړ 
8

ور وښییم یا د  (

ابهدیما)دین ژورې خبرې 
9

ـر پوه او ذکي دی نو پوه سو چې دی به په ډېــرې نو کله چې روهنا ولیدل چې ناگه سینا ډېـ »؟(

 . ــې د ابهدیما لومړی درس ورکړئآسانې ابهدیما کې مهارت تر لاسه کړي نو له همدې کبله 

 

ــې ټوله ابهدیما له یاده ئاو ښاغلي ناگه سینا به د ابهدیما له اورېــدلو وروسته هغه یوازې یو ځل تکرار کړه او په دې سره 

دهما سنگاڼي:   لکه –کړه 
10
او د ښو، بدو، د بې تفاوتیو د خصایصو ستر ستر څپرکي او د څپرکیو په منځ کې دوه گوني او  

ویبهانگه -(۲)درې گوني فرعي څپرکي 
11

ــې د موجوداتو د جوړونکو عناصرو له کتابه ئچې اتلس څپرکي لري چې پیل  

ــږي ـ دهاتو کتهاېکــ
12

پگُه له  -ــږيېــدونکو څخه پیلـــېمعاوضه کــۀ له معاوضې او نــ له خپلو څوارلسو کتابونو سره چې 

پڼاټي
13

ــلو حواسو توپیر او کومې ځانگړتیاوې په ېـلابــېــلو جوړونکو عناصر د توپیر شپــږ څپرکي، د بــېــلابــېچې د بــ 

کتها وټهو -(۱)ځان کې نغښتې لري او نور 
14
تر پینځو سو ټکي لري چې یو ـ زر څانگې او زموږ پر مخالفینو  

15
یماکه - 

16
 

                                                         
1
 - Rohana 

2
 - Nagasena 

3
 - Vattaniya hermitage 

4
 - Vigamba Vatthu 

5
 - Guarded Slope 

6
 - Arahats 

7
 - p. 21 

8
 - Discourses (Suttanta) 

9
 - Abhidhamma 

10
 - Dhamma Sangani 

11
 - Vibhanga 

12
 - Dhâtu Kathâ 

13
 - Puggala. Paññatti 

14
 - Kathâ Vatthu 

15
 - p. 22 

16
 - Yamaka 



او پټهانه -چې د مبادیو، جوړونکو عناصرو او نورو بشپړونکي مسایل لري
1

چې پر علتونو او دلایلو باندې لکه د نظریاتو  

ــې بیا مطرح کولو ئتاسو . شتهۀ ــې اړتیا نــئبیا تکرار ته ! صاحبه [۲۳]. دلایل او نورو ټولو باندې څلورویشت څپرکي لري

 . ــې په خپله تکرار کړمئهمدا زما لپاره کافي ده چې بیا . لرئۀ ته نــ

 

پرته له دې چې ابهدیما پیتکه »: ــې وویل ئـرې ډلې ته ورغی او ورته ېبیا نو ناگه سینا د ارهټانو بې شمــ
2

رالنډه کړم،  

او هغوی ورته اجازه ورکړه چې لاړ  «.کړمغواړم هغه د ښو، بدو او د بې تفاوتو خصایو تر درو څپرکیو لاندې بیا راسمبال 

په دې سره ځمکه په . واړه کتابونه له یاده کړلۀ او ښاغلي ناگه سینا د اوو میاشتو په اوږدو کې د بشپړې ابهدیما اوو. شي

آسمانه  بړچ بړچ و ښورېــدله، خدایگوټو ورباندې ستاینې او لورینې ولورولې، د برهما خدایگوټو ورته لاسونه وپړقول او له

بویونه او د مندارَواۀ ورباندې د جنت د صندل د لرگیو د دوړو خواږ
3

ــرې ېاو بیا نو د ارهټانو بې شمــ! گلونه راوورېــدل 

 . ۀډلې هماغلته په محفوظې غرنۍ ډډې کې ښاغلی ناگه سینا چې لا شل کلن وو د دین په لوړ مقام کې دین ته ومانـــ

 

جامې راتاو  (بودایي)ې چې د دین بشپړ غړیتوب ته منل شوی وو، ښاغلي ناگه سینا پر ځان ــې وروسته له دئـ په سبا ۱۹

ــې راواخیست او له خپل استاد سره کلي ته چې د صدقاتو د راټولو لپاره د استاد وار وو ئکړې او خپل د صدقاتو کجکول 

ــې یوې ئبې مغزه استاد مې دی چې د بودا ټولې خبرې  دا څنگه تشتپانې او »:ــې په ذهن کې دا خبره راتاو شوه ئاو بیا . لاړ

 .«!ــې ما ته ابهدیما راوښودلهئــښودلې او لومړی ېخواته کښــ

 پای

 

 ستاسو له زغم او حوصلې څخه مننه

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 - Patthâna 

2
 - Abhidhamma Pitaka 

3
 - Mandârava 



 

 خبري څو یو ېژباړ پښتو پر پڼھو ملندا د

 محمدمعصوم هوتک

 نټاریوــ کاڼاډاآشاوا ــ ا

 ع۱۰۲۵مې  ۳۰

 

ارو پرته بل څه کولای نه ړونکي په وړو وړو کاروځان مصروف ساتي خو ځیني بیا له لویو اومهموکېځیني لیکوال اوڅـ

ښاغلي رحمت آریا په دا دوهمه ډله کي دئ او په دې ورځوکي ئې راته د یوه مهم کتاب پښتو ژباړه د کتلوله پاره . سي

کتاب د میناندر پاچا . داکتاب ئې له انگرېزي څخه ژباړلی دئ اوخورا مبسوط لمنلیکونه ئې پرزیات کړي دي. ـږلهېراولــ

دا کتاب . اویوه بودایي عالم ناگاسینا ترمنځ یو دیالوگ دئ چي د پوښتنو اوجوابونو په بڼه ترتیب سوی دئ (ق م ۲۲۰ــ  ۲۸۰)

د بودایي دین په باب یوخورامهم کتاب دئ او زموږافغانانو له پاره ئې اهمیت په دې کي دئ چي میناندر پر پنجاب او کابل 

د کتاب دغه . په چینه کي هم موندل سوي دي "میرزکې"فغانستان د ـره د اېپاچهي کړې ده او سکې ئې پر نورو ځایو سربـ

د پالي متن . حاضره انگرېزي ترجمه له سینهالي څخه راژباړله سوې ده اوسینهالي متن ئې له پالي متن څخه ترتیب سوی دئ

یه چي ماته معلومه ترکمه ځا. په باب ئې داسي ویل سوي دي چي گویا ددې کتاب اصلي متن په لرغونې پښتو لیکل سوی وو

د " ده، ددغه حکم لیکنی شکل وار د واره د عبدالحلیم اثر په پښتو ادب نومي کتاب کي د پښاورد محمدیونس خان

ع کال ۲۸۵۰= ش ۲۳۱۸= هـ ق  ۲۳۱۰په نامه دغه کتاب په  (پښتوادب)د . د یوه روایت په استناد راغلی دئ" پښتنوتاریخ

دېرش کاله وروسته په دې باب د کابل پوهنتون د استاد پوهاند میرحسین شاه یوه  د پښتو ادب ترچاپ اته. چاپ سوی دئ

ق م د پښتو د یوه زاړه کتاب ۲۵۰د)مخونو کي ۸۳ــ  ۳۸په  (ش چاپ۲۳۶۱د)نومي مجموعې  (ـړنيېپښتوڅــ)لیکنه د مقالوپه 

له معروفو ( مناندر)د پاچا ... "ي مخونو کي راغلي د ۸۲ــ   ۸۰ددغي لیکني په. ترسرلیک لاندي خپره سوه (په لټه کي

په نامه یادیږی او د بودایی مذهب دډیرو مهمو کتابونو څخه  (ملنده پڼه)بحثونو څخه چی له بودایی حکیم ناگاسینا سره کړی د 

ددغه کتاب اصلی متن په پخوانی پښتو ژبه برابرشوی و چی له بده مرغه اصلی متن اوس په لاس کی نسته، . شمیرل کیږی

ددی پښتو کتاب د پالی ترجمی قدیمترینه نسخه چی په . ترجمی په پالی ژبه په سیلون، برما او سیام کی ساتلی کیږی اما

 ".څلورم میلادی قرن کی خطاطی سوی د جاپان له یوبودایی معبدوڅخه لاس ته راغلی ده

 (مخ ۵)نومي اثرپه  (د او ودې پړاوونهپه هندکي د پښتو ژبې او ادبیاتو د ایجا)دغه روایت ښاغلي سرمحقق زلمي هیوادمل 

 . کي هم را اخیستی او د عبدالحلیم  اثر یادوني ئې  ددغه  حکم د پیاوړتیا په نیامت ورسره راوړي دي

داسي ښکاري چي دا خبري ټولي اټکلونه دي اود یقین بدلولو مزله ته  ئې د اوسپني څپلۍ په پښو کول او د سیف الملوک 

ـزه وه چي زموږ مشرانو د ملندا پڼهو له پالي متن سره دلچسپي ېد همدغو اټکلونو اغــ. کار دي خوارۍ پر ځان منل په

تل د دغه متن د  (ش ۲۳۹۳ــ  ۲۳۰۰)موندلې وه او زما خوا خوږي استاد ارواښاد علامه پوهاند اکاډمیسن عبدالشکوررشاد 

کتابتون کي  (کوم)ې وه چي ددغه متن یوه نسخه د جاپان په کم ـدلېقدر پته لگــ (دومره)دوی ته دونده . ترلاسه کولو تلاښ کاوه

ـدلئ، د ېع کال د هندوستان له لاري جاپان ته د علاج له پاره له کابله رهي کــ۲۸۹۵= ش ۲۳۶۸علامه مرحوم چي په . سته



که مي "وکړه چي ته د نورو خبرو پر څنگ دا خبره هم  (هوتک)کابل په هوایي ډگر کي ئې د خدای په امانۍ پر وخت ما 

ارواښاد علامه رشاد چي ترعلاج وروسته کابل ته بیرته ". موقع وموندله، د ملیندا پڼهو د ترلاسه  کولو تلاښ به وکړم

تشریف راووړ او زه ئې سمدستي کتني ته کورته ورغلم، په کورکي ئې د خپل سفرد نور بیان په ترڅ راته وویل چي 

ئې نو ددغه  کتاب د تلاښ ټوله کیسه راته وکړه اوپه ترڅ کي ئې راته وویل چي د کتاب بیا ". ملینداپڼهومي هم راوړی دئ"

ـږلی وو او په هغه کي ېترموندلو وروسته ئې د افغانستان د علومو اکاډیمۍ د هغه وخت رئیس سلیمان لایق  ته لیک ورلــ

" لیمان لایق په جواب کي ورته کښلي وه چي س. ددغه کتاب د یوې کاپۍ په موندلوکي د افغانستان ددولت مرسته غوښتې وه

ترهرڅه دمخه د خپلی روغتیا غم وخوره، د انقلابی دولت امکانات په اوسنیوشرایطوکی محدود دی او زه ! گرانه استاده...

...."تشویش لرم چی موږ به له خپلوعالمانو سره د مرستی پوره مجال پیدانکړو
1
د  علامه استاد وروسته راته وویل چي دوی 

. خپل مشر زوی  ډاکټر خالد رشاد په همت ددغه کتاب کاپي په شخصي لگښت برابره کړه او افغانستان ته ئې ورسره راوړه

ددغي نسخې د څوپاڼو . دئ (۳۳۶۱۳)د کتابتون پرله پسې نمبرئې . کي پرته ده (کندهار)دا کاپي اوس په علامه رشاد کتابتون 

 :ات راغونډکړي دي له  سرسري کتني څخه ما دا لنډ معلوم

 Luzak)له پاره دانگلستان د (Pali Text Society)دا کتاب د ملیند اپڼهو پالي متن دئ چي په لاتیني تورو لیکل سوی او د  

& Company LTD)  د متن ترتیبوونکی ئې . ع کال چاپ سوی دئ۲۸۶۱کمپنۍ له خوا په(V.Trenckner) ـږي ېنومــ

ددغه کتاب د وقایې د اول . ل په جون کي دډنمارک په پایتخت کوپنهاگن کي تهیه کړی ووع کا ۲۹۹۰اوترینکنر دغه متن د

 (THE MILINDAPANHO)تورو  (bold)او ترهغه رالاندي په نسبتاً غورس  (Pali Text Society)مخ پرسرباندي 

 :ترهغه رالاندي  بیا لیکل سوي دي . لیکل سوی دئ

BEING DIALOGUE BETWEEN KING MILINDA AND THE BUDDHIST SAGE 

NAGASENA 

له خوا ایډیټ سوی دئ اوعمومي انډیکس ئې اوس د  (ترنکنر. وي)ورپسې ئې کښلي دي چي دا پالي متن د 

(.C.J.Raylands,M.A)  له خوا ور سره مل سوی دئ او د انډیکس برخه او گاتونه(GATHAS)  ئې(Mrs. Rhys 

Davids,D.Litt.,M.A.) پرزیات کړي دي . 

 

 څوک وو؟ (ع۲۹۸۲ــ  ۲۹۱۸)رینکنرت

د زېږېدلواو لومړنۍ . لیکلی دئ (V.Trenckner)وو خوده هروخت خپل نوم  (Carl Wilhelm Trenckner)دده بشپړنوم 

ده په اول سرکي د . ـشه ئې نانوایي وهېپلار ئې په خټه جرمنی وو اوپــ. زدکړي ځای ئې د ډنمارک پایتخت کوپنهاگن وو

مطالعې ته پاملرنه وکړه خو پرڅنگ ئې د پارسي اوعربي ژبو زدکړه په داسي وخت پیل کړه چي کلاسیکي فیلالوجۍ 

ترینکنر د . کي یوه لاهم سمه زده نه وه (جرمني،ا نگرېزي، فرانسوي، هسپانوي، ایټالوي اوروسي)داروپا په ژوندیوژبو 

ـدله او ډېر ژر ېاملرنه ئې  د پالي ژبي خوا ته وگرځــبنگالي، هندي ، سینهالي او برمایي ژبو مطالعه هم کړې وه، خو زیاته پ

ئې د عربي  (هوتک)ما . ده د عربي او پارسي لیک د مرغلروپه شان ښکلی کیښ. د پالي ژبي په لویو عالمانو کي وگڼل سو

 .  لیک ځیني نمونې لیدلي دي چي په رشتیاسره ښکلی لیک وو

                                                         
1
 (هوتک.م . )ددغه لیک بښپړمتن دملنداپڼهوپرهغه نسخه باندي سریښ سوی دئ چي په کندهارکي د علامه رشادپه کتابتون کي خوندي ده  



ـزه به وه چي کله ښاغلي رحمت آریا راته ددغه کتاب د انگرېزي ژباړي ېــد ملیندا پڼهو په باب ددغه خپاره سوي ذهنیت اغ

په دې سپارښتنه کي . ـدو خبره د تیلفون له لاري وکړه، سمدستي مي د هغه د پښتو ژباړلو سپارښتنه ورته وکړهېد ترلاسه کــ

احتمالي اثر په اثبات یا رد کي مي د مطلب ټکی دا وو چي گوندي له دغه متن څخه داسي کرښپلونه وموندل سي چي ددغه 

که دا مطلب پکښې ترسره نه سو، پښتو خوبې له هغه هم د هرراز لرغونو او اوسنیو کتابو ژباړلو ته . کارځني واخیستل سي

ښاغلي آریا دغه ستومانوونکي کار ته اوږه ورکړه او . دا ژباړه به هم د پښتوآثارو پر کوټه یوه درنه اضافه سي. محتاجه ده

زه په داسي حال کي چي ده ته ددغه مهم اثر د ژباړلو مبارکي . له مغزنو لمنلیکونوسره ئې لوستونکوته وړاندي کړ دادئ

وایم، خوپرڅنگ ئې ددې خبري یادونه هم پرځان لازمه بولم چي هغه هیله او امید چي ددغه دیالوگ په ژباړلو کي 

لاصولو کي مرسته نه سي کولای چي گویا د ملیندا پڼهو اصل په دا دیالوگ د هغي غوټي په خ. زموږسره وو، تر سره نه سو

ـړنه کي ډېر ېلکه مخکي چي موهم وویل، دا دیالوگ د بودایي دین شرحه اوبیان دئ چي د بودیزم په څــ. پښتولیکل سوی وو

کهو پیسلا چي د بهی (The Debate of King Milinda)ما چي ددغي دیالوگ یوه بله انگرېزي ترجمه . په درد خوري

(Bhikkhu Pesla)  ع کال خپره سوې ده، ۱۰۰۰له خوا په انگلستان کي په
1

مخ کي ډاکټر  ۹سرسري وکتله، د هغې په  

هامالا واسادهاتیسا
2
 (Dr. Hammalawa Saddhatissa) د خپل بیان په ترڅ کي وایي: 

کتري پاچا ملیندا چي د هندوستان پرشمال ختیځ با. ـړۍ کي لیکل سوی دئېملیندپڼها یو پالي کتاب دئ چي په اوله ق م پــ "

سره مخامخ سو او له هغه څخه ئې د بودیزم دفلسفې،  (monk)ئې واکمني چلوله، د ناگاسیناپه نامه له یوه عالم راهب 

 ژبه وه او (Bactrian Greek)زه حدس وهم چي دا مرکه په یوه باکتري یوناني . روحیاتو او اخلاقو په باب پوښتني وکړې

  ".وروسته په پالي اوسانسکریټ ژبوژباړل سوې وه

هم د ښاغلي آریا صاحب د یادوني په تعقیب د ژبپوهانو پاملرنه د ملیندا پڼهو پالي متن ته  (هوتک)ددغي یادوني له مخي زه 

 .څرک په لاس راکړي (کوم)را اړوم چي گوندي ددغه متن د احتمالي پښتو اصل کم 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 (هوتک. م ). ع کي خپره سوې ده ۲۸۶۸وبله پلا په ع کي ا۲۹۸۰په  وار یو  ملینداپڼهو په انگرېزي ژبه  

2
 اردو او په هندي،. لندن په ایدنبورگ کي ئې تحصیل کړی وو چي د راهب وو سریلانکا یو اصلاً د (ع۲۸۸۰ــ  ۲۸۲۸) ډاکټر هامالاواسادهاتیسا  

 .وو  مرستیال مشر ټولني د  (Pali Text Society) د  مرگ پروخت د دئ اوـېـپوه پنجابي ژبو



 د تقریظ پر ځای

 يپوهنوال محمد رسول باور

 استاد ېانګڅ ېوهنتون د لرغونپوهنپد کابل 

 

دا کتاب د یو . اړلی دیبپښتو ته ژ ېد انګلیسی ژب آریارحمت  ښاغلي چېکتاب نوم دی  ۀــ، د هغېد پادشاه ملینډا پوښتن 

یمه او همدا ډول د هند او شا او خواس لرغونيپه  چېی ــږېکــل ــرېشمــهغو نامتو لرغونو زیرمو او شتمنیو ــرېشمــ

ل ــرېشمــډاډمن اخځ په توګه  ۀد یو کېبرخو  عقیدتياو  دینيمهال په  ۀــد هغ ا  ، او خاصتتأریخلرغوني افغانستان په 

 يکمبار ېدلو له امله د زړه له کومېـد بشپړ ېچار يفرهنګ– يعلم ېته د دې ستر آریا ښاغلي ېتر ټولو وړاند. یــږېکــ

لا دوه ځله  مې ېاو پاڼ ېبرخ ــرېشمــ، او یو مې لوستل، وتر لاسه کړه ېل له لاریمد ای مې يت کاپد دې کتاب ساف  .وایم

او  لريڅانګی سره اړه  يکله یوې خوا دا اثر زما د مسل چېد دې لوستلو او یا دوه ځله لوستلو عامل دا دی  هم ولوستلې،

دا  مې کېکاش چېهیله کول  ـېئدرلودی او ما  ۀـپښتو ژبه ن پخوا مو په چېخوا په پښتو ژبه د دې اثر ارزښت دی  بلېله 

و او څپه ه !صاحب آریا چېپه توګه وایم  ېیو ځل بیا د منن .پوره کړه آریا ښاغليزما هیله . لوستلی وای کتاب درلودای او

 !ویاړم ېد ربړ

 

د درنو  لريیا بل ډول تړاو  ۀپه یوزما له نظره د دې اثر سره  چېد همدې اثر د تقریظ په بهانه غواړم دوو ټکو ته  

متنونه په خپله د هغو  يتأریخ ــرېشمــ؛ زیات متنونو ارزښت او د هغو ژباړل يتأریخد : لومړی  . لوستونکو پام واړوم

ړنیز ــېڅـد همدې . يکړ ېنه والو ته وړاندیمخپلو اوسنیو  يغواړ ـېئ يکړونـېــڅ ياوسن چېکولای  يس ۀـمدارکو بیان ن

د لیوالو کسانو اړتیا  چې يکړ ېنه والو ته وړاندیممتنونه په هغه ژبه خپلو  يتأریخ چې ياړ د يکړونـېـڅ ،له املهبنسټ 

یا  ېی متنونو د سموونتأریخد  کېونــړېڅــ ــرېشمــزیات  چېل دی مهمدا لا. یيواپوره او پوښتنو ته بشپړځواب و ېو

 ۀکه د یو. يمتن د لوستلو اوګټی وړ ګرځو يتأریخاو د اضافاتو په بیانولو  يناو تعلیقاتو اړتیا وی يپر مهال د تحاش ېژباړن

 يتأریخد  چې يپه توګه یاد کړو د هغو ستونزو جاج به را ته مالوم س ېی متن څخه یو باب او یا یوه پاڼه د بیلګتأریخ

او د  لريسره ورته والی  ېې پاڼرشیف د یوآمتن هره برخه د  يتأریخد  .یورسره مخ د یکاو یا ژباړون یکمتنونو سمون

که هغه  .يــږېکــسند په توګه کارول  يدیداو یا تر يدیـئپاڼه د یوې موضوع د بیانولو او یا د یوی پیښی د تا هرشیف هرآ

و دلـېــد پوه کېبیان لپاره باید هغه پاڼه په دریو برخو  يسند د اصول يرشیفآونیسو د  کېتود هم په پام ینیز مــړېڅــساده 

د متن او  ـېئ، دویمه برخه ـې مطلعئته  ېبرخ ۍلومړ چېسند په دریو برخو و ویشو  يرشیفآلومړی باید دا  ؛وړ وګڼو

اسنادو سره تر زیاته  يرشیفآ يماو رس يدا ویش د خصوص چېده  ېد یادون. ږیېـد اضافاتو په نوم یاد ـېئدریمه برخه 

 يموضوع ته لاره پرانیز ياصل چېد خپل مهال اړین ادبیات  معمولا   کېع په مطل .يــږېکــیو بل ته ورته کارول   بریده

ضیاء الملة )شتي اعلیحضرت ټولواک ــېـد ستر پرتموال او برموال جنت م :): په توګه ېد بیلګ. يــږېکــځای پر ځای 

ه یوه داسې مهال سره برابر شوی له بغاوتونو او ګډوډیو نه ډک ل ،رـېـرحمة الله علیه بختور پ (ر عبدالرحمن خانیموالدین ا

واد د طغیان او سرغړونې پر یوې لویې ـېــچې د افغانستان وګړي له یوې مخې د نظم او نسق له کړۍ وتلي، او ټول ه وو



1وووتی ــېــګډوډۍ ک
اړ دی د هغه مطلب  کېونــړېڅــ چې  ه،دې سوه په نوم یاد (متن  )سند دوهمه برخه د  يرشیفآد  . (

لا ـېـب. يدای ســېــکپر بنسټ تر لاسه  لوــړېڅــد سند له متن څخه د سند موخه د همدې متن د . يڅرګنده کړ موخه ياصل

دی ؟ غوښتنه څه ده ؟  ؟ چاته لیکل سویید ، د سند موخه څه ده ؟ د چا له لوری لیکل سویيواب سځپوښتنی باید  ېلـېــب

تحلیل څخه تر  يرښتین لهد متن د مخامخ کرښو او د هغو  ـېئ یکونــړېڅــ چې يواب سځباید  ېپوښتن ېاو داسی نور

د دې دوو برخو  کې، بليږــېــرس ۀــنه د دې چارو په سر ته رسولو پای ته نــړېڅــرشیفی متن هر اړخیزه آد . يلاسه کو

سند د  يرشیفآد . ينیسو ېنی لاندــړېڅــلپاره د سند دریمه برخه هم تر کره  يد ثقه او رښتینوال (تحلیلمطلع او متن  )

دا سند په   ي،ــړېڅــدا برخه په پوره دقت و  چېاړ دی  کېونــړېڅــ .يږېـپه نوم یاد (یا اضافات يحواش)ریمه برخه د 

 لريه ــرېشمــ ېاو وارد ېد صادر يسند و يمن دی؟ که رسیاو یا مهر مز ءدی؟ د چا په امضا ټه لیکل سویــېــکومه ن

 ، خاص او پټ سند دی او که د عامه خبرتیا لپاره کارول سویيدریځ څرګند کړ ـېئت په اړه یمعموکه نه ؟ د تکثیر او 

 يلو مراحل پلــړېڅــسند د  يرشیفآ ۀپه دې ډول د یو .يمځواب ومو ياو منطق یباید رښتین ېپوښتن ېنور ېدی؟ او داس

نه او د هغو ــړېڅــی متن تأریخی اثر یا تأریخ ۀپه همدې ډول د یو. يږېـرګندڅرک څرښتینی  ېاو د یوې پیښ يــږېکــ

متنونونو ژباړه هم د  يتأریخد  چېد یادولو ده  .ينیس کېپه پام  ـېئ کېونــړېڅــ چې لريارزونه اړین پړاونه او مرحلې 

 يرلاسی وپرهغو کتابونو، اثارو او رسالو ب چېژباړن اړ دی  کېمتنونو  يتأریخپه  .او ساده ژباړو څخه متفاوته ده يعاد

پر مهال د هغو اثارو په  ېمتن د ژباړ يتأریخیا په بله مانا ژباړن اړ دی د . لرياثر ته ورته موضوعات  ېد ژباړ چې

د زیاتو  .بر لاسی څرګند دی آریا ښاغليد  کېپه دې برخه . يمطرح د کېاثر  ېتر لاس لاند چې لرياړه مالوات و

ناندر په اړه ؛ یمد : دوهم  . دلو وړ ګرځولی دیــېــزیاتو لوستونکو لپاره د پوه دا اثر د ـېئتعلیقاتو او حواشیو په لرلو 

او په  مېد سی ېرو کالونو راهیسېــد ډ چېونډه څه ده؟ دا هغه پوښتنه ده  ـېئ کې تأریخناندر څوک وو او د افغانستان په یم

په دې اړه د بیلګی په توګه څو نظرونه  .وړ وهاملرنی ژندونکو د پــېــونکو او یا افغانستان پــړېڅــتوګه د افغان  ېځانګړ

ستوپې تر اشوکا  ـېئدین او په ځانګړې توګه بودا ـېئد بودا : ژنوــېــپ ېناندر داسیم کېمتن  يپیدیا په دریکوی د .راوړو

لینا یم   ( Millina Panha)  کېژبه  يالپپه  چېهغه )ناندر یمد یونان ستر واکمن  کېهند  يوروسته په افغانستان او شمال

ناندر یم کېلو لیکنو پرخ ویلم بوخلسانګ په خؤهلندی م. دلــېــراختیا لوړو پوړیو ته ورسپدی او د وَ  ،دی یاد سوی (پانا 

ته  ۍواکمن ېخپل ۍګریک کورن -شونو د هندو  ېد ایتیدیموس پات کېد هندوکش په سهیلی سیمو  »... :   يژنــېــداسی را پ

ناندر یم .يد ېد کندهاره تر لاسه سو ـېئنقره ای سیکې  چېناندر یمځانګړی توګه لومړی اپولودوتس او دوام ورکړ، په 

 يهندد  «. دی د ملیندا پاتها په نوم یاد سوی کېاړوند اثارو  ېژب يهند ۍپه منځن چېد هغو خصوصیاتو پر بنسټ  احتمالا  

تر سند او پنجاب پوری  ه،لادیمکاله پخوا تر  ۰۹۱ – ۴۱۱په  ي، په باور د دیمتروس واکمن يپور . ن. ب  خرؤم

تر خپل واک لاندی راوستلې او په دې ډول  مېسی يد هند شمال ـېئناندر په مرسته یماو د خپل نامتو جنرال  .دهــېــورس

ی ورپسیحون څخه تر جیحون  لهاو  دښتو څخه تر ګنګا سیند لهایران  يسرحدونه د اوسن ۍامپراتور د د باختر ـېئ

ژندل ــېــجنرال په توګه پ يیونان ۀیو ناندر دیهم م کېمرحوم غبار په اثارو د او  ي، علامه حبیباستاد کهزادد  .ورسولې

زه یو . دی، زیات ولولو په زیار ژباړل سوی آریا يد ښاعل چې کېپه دې اثر  به ناندریملندا یا یمهمدې امله  له .دی سوی

 .د لا بریو هیله کوم ـېئ کېچارو  يمعل ېوایم او په داس يکدلو مبارېـار د بشپړته د دې ستر ک آریاښاغلي ځل بیا 

                                                         
1
 نا چاپ اثر، لورم ټوک ژباړهڅد جنبش د سراج الااخبار د ؤداوـ   



 

 

:په دې کتاب کې   
 

هاليیمس «نوـد پوښت » نډاید میل
1
بڼه   

بودا گهوسهپه دې اړوند د  
2
  هنـڅلور اخځو 

او سمون متون  

میلینډا هماغه میـنـنـدَر دیپادشاه   

ښتونو کې یاد پهد کلاسیکو لیکوالانو مینندر   

«مسکوکات»د مینندر ایکۍ   

ریسياد مینندر د زوکړی ځای، کلاسي، چې ښایي ک
3
وي   

هنارگو لیکوال هماغه ناگ
4
دی ۀنـــ (ژ - هنـناگ ارجو)   

پیته که گانو»په 
5

بلل شوي دي  «مسکوت» کې یاد شوي عبارات چوپ «  

د نوم په حواله، او نور هنـپالي کتابو  

له عباراتو څخه اخځ «پیته که گانو»د   

اوږدوالی «پیته که گانو»د   

 ددغو پرتلو  پایلې

د مؤلف تر منځ توپـیـر «پیته که گانو»زموږ د مؤلف او د   

هننومو خاصدباندې  «پیته که گانو»له   

ی توپیرد مؤلف تر منځ ژبن «پیته که گانو»زموږ د مؤلف او د   

هپه توگ اثرهنري  ۀمیلینډا، د یو  

ژباړه متند   

غیر دیني یا آزاده شرحه . لومړی کتاب  

                                                         
1
په سلو کې وگړي جوړوي او  ۱۵یا سینهالي د معاصرې سیریلانکا د ټاپو یوه بومي قومي ډله ده چې اوس د سیریلانکا   Simhaleseسیمهالي   -  

 باړونکیژ -. ــې پنځلس میلیونه وگړي ديئ ـــرېشمـــ
2
 - Buddhaghosa   

3
  -  Kalasi or probably Karisi باړونکیژ -ــژندل شوی دی ېکتاب کې دا ځای د معاصر افغانستان د کاپیسا ولایت پــ ۀــپه همدغ  

4
 - Nâgârguna  

5
  - Pitakas -   هلرغونې ژوندۍ پاتې شوې څانگ یوه زښتهد بودیزم ( تریوا دهTheravâda) (سبقونو یا لارښوونو مشرانو د)تریواده د . ږيــېـنوم 

وایي، ددغو  «Pâli Canonپالي قانون  »په تریواده بودیزم کې په پالي ژبې لیکل شویو راټولو شویو لرغونو لارښودیزو لیکنو ته د . په معنی ده

نکي دې په یاد ولري کله چې د ؛ لوستووایي چې د بودیزم په ټولو څانگو کې دا یو بشپړ منل شوی قانون دی (پیته که )اري شویو بڼو ته یلیکنو مع

و څلور ادا قانون په شمالي هندوستان کې جوړ شوی او د گاتما بودا له مړینې څلور سوه . کتاب په منځ کې قانون یادېــږي نو موخه همدا قانون دی

 په سیمهالي ژبې  شوه چې دا قانون دېکال کې په سریلانکا کې د بودایانو په څلورمې شوری کې و پتیل  (م.ق)مخزدیز  ۱۸پنځوس کاله وروسته په 

د ټوکرۍ یا  «پیته که»په پالي ژبې کې . یادېـږي ۀنامــــپه  «پیته که»ـږي او همدا ویش د ېدغه قانون په دریو عمومي څانگو ویشل کـ.  ولیکل شي

په کښې به  یو لیکنو ته نغوته ده چې دا لیکنېشگور په معنی ده او له ټوکرۍ څخه موخه د تاو شویو کاغذونو یا د ونې د پوستکي پر مخ لیکل شو

   باړونکیژ -. ـدلېېراټولـ



ساگـــَلې»د 
1
شرحه «   

ېزېــږېــدنمخکنۍ او ناگه سینا د میلینډا 
2
  

او پوهه هنپه استدلال کې د میلینډا ستروالی، می  

 د ناگه سینا د زوکړې داستان 

ــدلېمنل کــــۀ هغــ مبتدي په توگې دۀ قانون ته د یو  

اوښتون ۀــد هغ «ته قانون»  

ارهټ توب
3
ــدلېرســۀ ته د هـــغــ   

میلینډا ، آیوپالهپاد شاه 
1
غلط په زباد رسوي   

                                                         
1
  - Sâgala    په لرغونو آثارو کې سانگله Sângalaدا نوم د . هم لیکل شوې چې په معاصر پاکستان کې د نن ورځې د سیالکوټ پخوانی نوم دی

په لرغونو دا باید په پام کې ولرو چې . سره بنسټیز تړاو ولري ۀـساکانو له نام نوپښتـ هم یاد شوی دی چې ښایي د لرغونو ۀنامــــپه  Sâkalaساکله 

لومړي مینندر دغه ځای د یونان باکتري سلاطینو د یوې . یادوله ۀـساگله د ساکـلې په نام ټولو، وچې بومي وگړو ــېئمهالونو کې د بهارت د نیمه لو

. یادوي ۀـهم دا ځای د ساگلې په نام (نگاران واقعه )لیکونکي  لیکد الکسندر پیښ. ساکله یاده شوې دهپه مهابهارتا هم .  ۀونوماو ۀـپلازمینې په نام

ـرو او پنځه سوه فیلانو سره مخامخ ېـرېدلو الکسندر د پروس له پنځو زرو سیمه ییزو سرتـېله سینده په تـ Hydraotesدوی وایي چې د هیدراوتس 

ــې ئچې الکسندر ته  پادشاه نوم وو هندي پروس ددغه ځای د. مورچلې ونیولې ( Cathaeansــیـنـیانو ئکته )ړ او سو، الکسندر د ساگلې ښار کلابند ک

یادېــږي چې الفنستن او جنرال الکسندر کنینگهم هم په خپلو لیکنو کې یاد کړی ۀ ددغې جگړې ځای او ډگر اوس د پټان کوټ په نامـــ. ماته ورکړه

دی کې پروت  تقاطعدغه ښار د همدغو سیندونو په . جیهلم سیندونو ته ویل شوي ديحقیقت کې د معاصر چناب او  د هیدراوتس نوم په. دی

  باړونکیژ-. بولي Mongمونگ  ــېئپټهان کوټ او څوک  ــېئچې اوسمهال 

2
  - Nâgasena دا . ژوند کړی دی ــېئکلونو په شاو خوا کې  ز. م ۲۵۰او د  ۀـدېکې اوسـ ـــرېشمـــد بودایانو یو لرغونی عالم شخصیت وو چې په ک

 Milinda Paňhaپه پالي ژبې کې د مینندر نوم میلینډا پــڼـها . نو او ځوابونو کتاب دیــعالم شخصیت سره د مینندر یا میلینډا د پوښت ۀـکتاب له همدغ

  باړونکیژ -. لیکل شوی دی

3
 -  Arhatship   :ارهټ  کې په دې څانگې. ږيـېـگه تریودا نوممخکې مو وویل چې د بودیزم یوه څانArhat  چې یو سانسکریټ وییکی یا لغت دی

په پالي ژبې کې . ـدلی ويېته رسـ  Nirvanaو سیرت او په پای کې نیروانا ا د هغه چا په معنی ده چې د بودیزم د گروهنې پر بنسټ بشپړ کمال

په بودایي . ویل شوی دی Nibbânaنا یو سانسکریت وییکی دی چې په پالي کې نیبانا نیروا. په ډول لیکل شوی دی Arhantهمدغه ارهټ د ارهنټ 

یا اوَیدیا  Dveshaاو دوی شه   Mohaیا موها  Ragaبدرگه دي رَگا  اصرگروهنې کې دوه اورونه یاد شوی دي چې له دغو اورونو سره دوه عن

Avidya .ـدلو په معنی ده او د ېنیروانا له اوره د خلاصون یا د اور د مړه کـ. جهل په معنی دهپه معنی او دوی شه د ناپوهۍ او  او نفرت رگا د کرکې

څخه خلاصون موي چې یاد شوي  ( Dukkhaدوک خا )و کړاو ا او رنځ  Samsâra ېارسسمبودایي گروهنې پر بنسټ یو څوک هغه مهال له 

بیا د بل انسان یا څاروي یا ژوي په قالب  وروسته له مړینې ۀـد یو چا روح د هغږنې په معنی ده چې ـېږدـېسمساره د بیا ز. اورونه ورباندې مړه سي

هغه مهال پای  یا مکرر ارتحال د معاد د کړۍ دغه دوران او ما په دې ژباړې کې ارتحال منلی دی؛ ږي او دا متکرره کړۍ دوام موميــېکې راڅرگند

ۀ ــې باید ووایو چې بودیزم د روح په نامــئاشه په بودیزم کې یوه پیچلې خبره ده، په لنډه د روح ور .ږي چې دواړه اورونه ورباندې مړه سيـېـته رس

معاد څخه و بل ته ورځي باید د بودیزم په مباحثو کې وپلټل شي چې دلته زموږ د ۀ ــژني، دا چې زموږ په مفهوم روح څنگه له یوېپــۀ څه شی نــ

ۀ د ژوندانـــ هغه څوک چې لنډه دا چې. کې د امثله وو په راوړلو ورباندې څه نا څه روڼا اچول شوې دهوراشې له کړۍ دباندې خبره ده خو په کتاب 

 ۀــژوندانــڅلي ېسپــټکی دی چې د  - او دا د بودایي دین د وروستۍ موخې پای یدلي دــېــنیروانا ته رسنو بویه چې  له دې کړۍ خلاص سي د کړاو

سانسکریټي وییکی د رنځ او کړاو په معنی تر اوسه ژوندی دی د بیلگې په توگې یو څوک په  (د دوک )پښتو کې زموږ په کندهارۍ  -. معنی ښندي

په بڼې یاد شوی دی مگر په  Arhattâسره له دې چې په ریگویدا کې د ارهټ وییکی د ارهټا  -  (ږيــېــد زړه دوک دې د ورول)ـراوو کې وایي ېښـ

په معاصرې . مخکې د ارهټ وییکی د خلکو په منځ کې دود وو ۀــله دې داسې ښکاري چې د بودا له ژوندان. وی دیر لیدل شــېبودایي لیکنو کې ډ

  باړونکیژ -. ـږيېڅاه په معنی هم کارول کـ ــېئپښتو کې ارهټ یا ارهډ د لو



شخصیت  ۀـــږي، د هغېناگه سینا را رسـ  

 میلینډا، ناگه سینا ته ورځي

ځانگړتیاوې ټاکونکې ،ماهیتد اخلاقي : م کتاب یدو  
او نومفردیت   

یه بگۍ د تشبـ  

بیانۀ د مشرتابـــ  

الترتیب له یو بل سره بحث کويفی څنگه شاهان او علما  (وقفه ) 

سته ۀنـــروح  کې په دم  

 له دنیا څخه د بودایي لاس اخیستنې موخه

تناسخ
2
  

 جـوََت شوی استدلال او حکمت 

 د فضیلت بنسټ

(ایمان)گروهـنـه   

 استقامت

فکري حضور
3

 

 (میدي تیشن)فکري مراقبت 
4

 

                                                                                                                                                                                     
1
  - Ãyupâla - ـږدې په سنخیا پریوینه ېد بودایانو یو لوی مذهبي مشر وو چې سگالې ته نــSankheyya Parivena  بودایي . ژوند کاوه ــېئکې

ارهټ ورته اجازه ورکړه او . مشر ارهټ ته خبر ورکړ چې پاچا غواړي درسره وویني ۀـــژندونکو دغېروایات وایي چې د میلینډا سلطنتي ستورو پـ

وراشه وکړه په پای کې  هکلهسره  د مانکانو د موخو په  ۀپاچا له د. لیدلو ته د پریوینې سیمې ته ورغی ۀوروسته پاچا له پنځو سوو مانکانو سره دد

 باړونکیژ -. ماته ورکړه ــېئآیوپاله د میلینډا د وراشې جوگه نه وو او ارهټ ته 

2
  - Re- incarnation   وروسته دواړه په نوي بدن  مرگیا تناسخ د روح او نفس دوه فلسفي سکالو یا موضوعات دي او وایي چې له بیولوژیکي

و گروهه اابراهیمي ادیان په تناسخ باور  ،د یهودیت، عیسویت او اسلام. همدغه سکالو د هندو مذهب د بنسټ یوه برخه جوړوي. ـږيېراژوندي کـ کې

فلسفې د  ز کالو پورې شا ته بیایي او د دې. م ۲۱۰۰تر  ــېئپه زړه پورې دا ده چې د تناسخ سکالو په لرغونو کتابونو کې یاده شوې او عمر . نه لري

ږ سوه کاله وړاندې لیدل ـړۍ شپـېــاو بیا په یونان کې د لومړي ځل لپاره له میلادي پ ید یپنځون یا زیږون ځای د اندس د درې شا و خواوې منل شو

په نومونو  Shramanaاو په غیر ویدي ادیانو کې د شره مانه Samsȃra  سمساره  همدا د تناسخ سکالو د همدې سیمې په ویدي ادیانو کې د . شوې ده

اندس  ی بهږون ځاــېدا شوني ده چې د دې سکالو د ز ـــر وایي چېېددې سکالو د زېــږون په سیمې باندې متفق نه دي، یو شمـــ پوهان. یاده شوې ده

 ژ  -ړه شوې ده مني او وایي چې دا سکالو د بودا په نوښت جو ۀــنور دا دواړه ن ـــرېشمـــبلکه سویلي هندوستان وي خو یو  ۀــن

3
 - Mindfulness :-   فکري حضور په حقیقت کې په اوسمهال . ژباړلی دی (حضور در لحظه) ــېئاو په فارسي کې  (وعی تام) ــېئپه عربي کې

و او ژور تفکر له لارې او دا د عبادات «پاملرنې، احساساتو، افکارو او ظاهري اثر د تمرکز په قصدي او له قضاوته پرته منلو ته وایي »کې د یو چا د 

له اصطلاح څخه اخیستل شوې او  anapanasati )انه پنه ستي )دا اصطلاح د بودایانو د . شي روږديږي چې ذهن ورباندې ــېــپه دې ډول ترلاسه ک

د نن . یزو ستنو څخه دهفکري حضور د بودایانو د عباداتو له بنسټ. هماغه فکري حضور ده ــېئبولي او موخه  Satiستي  ــېئپه پالي ژبې کې 

والي لپاره او هم د دوا پر ځای له دغسې تمریناتو  ۀـــژندونکی د عقدوي او ذهني ناروغانو د جسماني او ذهني حالاتو د ښېارواح پـ اصرعمورځي 

  باړونکیژ -. ـدلي ديېر گټور په زباد رســـېڅخه گټه اخلي چې ډ

4
 - Meditation دی چې څوک خپل ذهن په دې  (ریاضت)له دې څخه موخه هغه ډول تمرین . تأمل ژباړلی دی ــېئ په پښتو او عربي قاموسونو کې

په . گټه تر لاسه کوي او یا خپله په خپله پای مومي یوهپه پای کې ورڅخه  اوـږي ېیا خود آگاهي راپارول کـ ځانخبريډول روزي چې په کښي ذهني 



 متداوم هویت او د فردیت تجدد

 متمایزه حکمت او ادراک 

 وقت

 د ظرفیتونو سرچینې او پرمختگ 

 آیا روح شته؟

 فکر او بصیرت 

 اړیکه، احساس او تصور 

ـري کولېدریم کتاب د سختیو لـ  
 شتمن او بیوزلي

 بیا ډډه کول

نیروانا او کرما 
1
  

  لکه تناسخ، فردیت او بوداستونزې د بیلابیلو سکالو 

 

ولحل تومعضلاد : څلورم کتاب   
  مومي ېمعضل مقدس قانون کېپه  میلینډا

مني  توباو بودایي   

  هند میلینډا او ناگه سینا تر منځ دریمه لید

 معضلهلومړی 
2

؟ديۀ لپاره څه شي ښــآثارو ته درناوی  ۀـد هغ نوبودا مړ سوی وي په رښتیا که :   

                                                                                                                                                                                     

د انسان د ځان دننه ذهني آرامي تر لاسه  ــېئو ذهني حرکات گډون لري چې له مخې اجسمي سپورت په شان ډول ډول  کې دې تمرین یا روزنې

و اانرژي په خوځښت راولي، د همدغو تمریناتو له کبله په انسان کې مینه، زړه سواندي، شفقت، صبر  ۀــي او یا په جسم کې دننه د ژوندانــږېــک

د .  بولي ــېئ dhyânaله وییکي راغلي چې دهیانه  dhyaiهندوییزم کې دا د سانسکریت د دهیای په بودیزم او . و بخښنه وده موميازغم، سخاوت 

  باړونکیژ -ــې هم یادونه شوې ده ئهندوانو په ویداگانو او د برهمنانو په ریگویدا کې 

1
 -  Nirvâna and Karma   : کرما  .کرما د سانسکریت یو وییکی دی: کوو  یادونه وکړه دلته د کرما لنډه یادونه هکلهپورته مو د نیروانا پهकर्म 

د یو چا تکل یا قصد او  ــېئکرما د علیت یعنی د علت او معلول د اړیکي تر منځ خبرې کوي چې په لړ کې . د فعل، کار، اقدام او عمل په معنی ده

ـږي برعکس ېاو چارو څخه خوشاله راتلونکي تر لاسه کـوړو  له ښې کرما ، ښو کړو. اغیز لري باندې شخص پر راتلونکي ۀــافعال دواړه د هماغ

و غیر ابراهیمي فکري بنسټونو کې کرما د انسان بیا پنځون یا بیا زوکړې سره ځپه ختـی. ــږيـېــله بدې کرما څخه راتلونکی کړاو او رنځ تر لاسه کـ

د  ۀــاغیز کوي بلکه د هغ ۀــیوازې د هغه پر راتلونکي ژوندانپه دغو فکري گروهنیزو بنسټونو کې د یو چا د اوسمهال کرما نه . نغښتې ښکاري

فرضي ټکی پروت دی  کې یو په زړه پورې ۀــد لوستونکو دې دلته پام وي چې د کرما په نام. راتلونکو ژوندونو پر طبعیت او کیفیت اغیز شیندي

په ( ,To do, make, undertake)او د دري فارسي د کردن ـ  (لکو)د پښتو  (कृکړ   )په سانسکریت کې . چې په قریب گومان ښایي همداسې اوسي

لرو چې د کرما پښتو ژباړه  (کر)لرو او په هندي او اردو کې همدا  (کردن)فارسي کې  -او په دري  (او کول  -کړل )معنی ویل شوي چې موږ همدغه 

 باړونکیژ -ـږي ېکـ (چارچلند)او  (کول)، (کړنه)

2
  - Dilemma   : و کړکیچن حالت ته ویلي دي او څوک په دوه وو کې غورځوي چې د چا به یو اې په پښتو قاموسونو کې ستونزمن ــئ هتدیلیما

په عربي کې . یاد کړی دی (مشکل انتخاب) ــېئحالت خوښ نه وي خو دې ته اړ وځي چې له یوې خوا څخه یوه خوا باید خوښه کړي او بله معنی  

ویلي چې دیلیما د منطقي استدلال یوه  ــېئپه ویکیپیډیا کې . ې ذوالحدین منلی دیـئوالفرضین بللی دی، په فارسي کې ې قیاس أقرن، ذوالحدین او ذـئ



دې په ټولو شیانو واقف وي؟ بوداـدای شي چې ېڅنگه کـکسوي، نو ـې منعئویل شوي چې بودا : معضلهدویمه   

چې دیوه دټاۀ ــدېپه دې پوهــکه بودا :  معضلهدریمه 
1
ته منلی قانون  نوموړیـې ئرامنځته کړي نو ولي  به په دین کې تشعب 

 دی؟

د ویسنـتـرا:  معضلهڅلورمه 
2
  زلزله  

پادشاه سیوي:  معضلهپنځمه 
3
  

                                                                                                                                                                                     

ددغو . دي ېیاوقض یهمقدمه، منفصله شرطیه قضیه ده او دویمه او دریمه مقدمه متصله شرط:= لومړی . ږيــېــلــېــځانگړتیا ده چې له درو مقدمو پ

ـدای شي؟ که په ېآیا احمد د پوهنتون په کانکور کې بریالی کـ: د بیلگې په توگې : پایلې یوه منفصله شرطي قضیه رامنځته کوي قضیو د مقدماتو 

ږي چې احمد به ــېــکانکور کې بریالی شي نو پوهنتون ته ځي خو که په کانکور کې بریالی نه شي باید عسکرۍ ته لاړ شي نو له دې خبرې پایله دا ک

اڅک  ــېئد پلاني ښځه بچی په نس لري، اوس څرگنده نه ده چې هلک ده که نجلۍ، که هلک وي نوم : ې ــئبله بیلگه .  تون یا عسکرۍ ته ځيیا پوهن

 دلته ما  د مفهوم د آسانۍ لپاره د معضلې په. زرلښته ږدي پایله دا شوه چې هغوی د خپل بچي نوم یا اڅک یا زرلښته ږدي ــېئاو که نجلۍ وي نوم 

   باړونکیژ -ډول منلې ده

1
  - Devadatta :-  په پالي او سانسکریت کې ډیوه دټاदेवदत्त   د(خدایداد /خدای ورکړې God -Given) په دې کتاب کې دیوه ډتا په معنی ده ،

او په دین کې انفصال رامنځته  داسي سیالي چې بودا له ځانه کښته گڼي. هغه څوک دی چې بودا ته ستونزې رامنځته کوي او له بودا سره سیالي لري

موږ په افغانستان کې په . ښایي دیوه دتا وروسته د خپلې طریقې پیروان درلودل. دغه دینی تشعب د بودا گاتما د ژوندون پر مهال رامنځته شو. کوي

رېــدلو وروسته ددغو کلیو نومونه له دیوه ډتا څخه په ــدی شي د اسلام د دین له خپېکـــ. نومونه لروۀ ــر ځایونو کې د خدایداد د کلیو په نامــېگڼ شمـــ

 باړونکیژ -. لرمۀ ــې اوسمهال څه نــئــرنه ده او د زباد لپاره ېپه پام کې ولرئ چې دا یوازې زما یوه انگـــ. خدایداد ژباړل شوي وي

2
  - Vessantara  : بودا یو شهزادگی وو چې د پلار له مړینې وروسته ورته . وایيته  ارتحالپه بودایي اساطیرو کې ویسنـتـرا د گاتما بودا مخیکني

 دلي سړيــېــځان روښنایي ته درس ــېئو ځنگل خوښ کړل او د عباداتو له لارې اد سلطنت او سلطنتي ماڼۍ پر ځای دښته  ۀخو د ۀسلطنتي تاج رسید

  باړونکیژ -.دی هم تراویسن د گاتم او گاتما ترڅنگ نومبل په حقیقت کې د بودا . ۀتوگې ورساو په 

3
  Sivi   :په  (سیوي)سیویستان یا سیبــي ده او په مهابهارتا کې د  ــېئیاد شوی چې موخه  ۀــسیوي هم د پادشاه او هم د سلطنت  او سیمې په نام

 ۀـولسوالۍ م (شیوه کیو)کابل کې د په . په نومونو هم یاد شوی دی Shivi)شیوي )او  Shibi)شیبي )،  (Sibiسیبي )دا نوم د . یاد شوی دی ۀــنام

ته د چینایي ژبې له ( ب)د توري اوښتنگ  (و)کې د  ۀـنام ۀـپه دغ. تړاو لريسره ۀ سیوي له نامـــۀ او یا د همدغــسره  ۀــد شیوا له نامیا هیروئ چې 

سیمه د بلوڅستان په هماغه سیمې کې ده چې سیبي بلل کسان وایي چې دا  ـــرېشمـــیو . ثبت کړی دی (ب)په  (و)کبله بولم ځکه چینایي سیلانیانو 

 ۀپه کتاب کې ویل شوي چې پاچا سیوي د یو (سیوي جټه که)د . ـږدې بوليېې راجستان ته نـــئـږدي وي خو ځیني ېـږي او منطقاً باید سندهـ ته نـېکـ

 ۀې خپلې سترگي یوــئې واکمني وچلوله او همدلته کاو پلازمینې   Sivirattha)سیوي رټا )کې پر ( Aritthapuraاریټه پورې )په توگې په  (بودیستا)

چې دا  ــېئثبت کړی دی او وا ۀنامــــپه  (سوات)یا  (So - ho- toسو هو تو )د  نومدغه  Faxianچینایی سیلانی فژین . برهمن ته ورکړې ۀړاند

کې ارزښت لري  ـېید اوډیانې نوم زموږ د افغانستان په جغراف. پرته ده په سویل کې Oddiyanaسیمه د کابل او اندس د سیندونو تر منځ د اوډیانې 

په لرغونو بودایي آثارو کې ویل شوي چې اوډیانه یو وړوکی ځای وو خو د بودیزم په خپرولو کې . له معاصر اورگون سره نیږدې بولم ــېئچې زه 

ې د هند په اویشا او یا ــئ ـــرېشمـــیو نور  خو لوی انځور کې ښیي ۀسوات د درې په یور پوهان اوډیانه د ــېــرشمــېډ. ډیره مهمه ونډه لوبولې ده ــېئ

په سانسکریت کې . په ډول یاده شوې ده O rgyanپه تبتي چینایي بودایي لیکنو کې اوډیانه د اورگین . معنی ښیي - د تبت د شمباله له سیمې سره هم

ې د اندس په سیند او د سوهوتو یا ــئچینایي سیلانی وایي چې دا یوه بودایي سیمه وه چې د لمنې یوه برخه اوډیانه د بڼ یا باغ په معنی ده او نوموړی 

خوځندو یا گرځندو مانکانو ته . په دې سیمې کې پنځه سوه بودایي عبادتځایونه ول. گړېدل ژبې ې په پاليــئسوات تر سویل پورې رالنډېـدله او خلک 

دا هم ویل شوي چې د بودا د گامونو خاپ هم دلته لیدل شوی دی . ـدلېو نور اړین توکي برابرېدل او کلي په کلي به گرځـا ۀد درو ورځو لپاره خواړ

 (یو ناگه)ې له مینځلو وروسته پر همدې ډبرې پلنې واچولې او ـئـږي چې خپلې جامې ېـږدې موندل کـېاو وایي د بودا د گامونو خاپ هغې ډبرې ته نـ

شرحه وه لنډه ځای په توگې  ۀدا د سیوي لپاره د یو -د سوات په درې کې د بودا د گامونو د خاپ د موندنې ادعا شوې ده . ته راواړاوۀې خپل دین ـــئ

ه لو لپاره گوربت ترې د یوې کوترې د ژغوــئدا هغه پاچا وو چې د خپل ځان غوښې  وایي هم یاد کړی اوۀ ــر نور سیوي د پاچا په نامـــېـــخو یو شم



  دینځمه وروسته اووم راغلی یدی یاد شوی له پ ۀنـــر ـــېــاب کې شپږم شمپه کت -: هنیادو

اختلاف  رسالتونود دین په داوم کې د :  معضلهاوومه   

هنــزغم گالۀ د هغــاو  تیاد بودا چوپ:   معضلهاتمه   

وکړي؟  همراقب يولې دې  بودا فکر:  معضلهمه هنـــ  

  ې؟باټې وهلبودا ولې :  معضلهلسمه 

ولې بودا خپل جوړ کړي قواعد لغوه کړل؟:  معضلهیولسمه   

؟ وکړهبودا ولې د ځانگړو پوښتنو له ځوابولو ډډه :  معضلهدولسمه   

د ډار په اړوند د بودا متناقضې ویناوې: معضلهدیارلسمه   

پیریت: معضلهڅوارلسمه 
1
څنگه کولای شي ناروغۍ درمان کړي؟   

ی شي خلک د بودا پر وړاندې ودروي؟لکو شریر یو څنگه: معضلهپنځلسمه   

د شعوري جرم تناقض:  معضلهشپاړلسمه   

ې کړې وهـئهیله  قیادتچې د  ضد بودا د هیلې په اړوند تناق: معضلهلسمه ۀ واو  

راپورته شي؟ تشعب کې دې  ۀنـــدی شي چې د بودا په ژونداېڅنگه کـ: معضلهاتلسمه   

ني؟م تقدیس ،غړي د قانونولې : معضلهنولسمه   

شریرې پایلېد وعظ : معضلهشلمه   

په کتاب کې نسته معضلهیو ویشتمه :  هنـیادو  

آیا بودا یو ځل په سودینا: معضلهدوه ویشتمه 
2
 ؟قهرېــدلیوو  ۀنـــباندې  

 هنــویانده و:  معضلهدرویشتمه 

 د بودا وروستنۍ ډوډۍ: معضلهڅلورویشتمه 

 هنله آثارو سره می: معضلهپنځه ویشتمه 

 ټوټهد ډبرې : معضلهشتمه شپږوی

د سـمَـــَنـه: اوه ویشتمه ډیلیما
3
 متناقضه شرحه 

                                                                                                                                                                                     

ــې گوربت ته د کوترې د ژغورلو ئپه بودایي داستانونو کې دا بودا وو چې خپلې غوښې . ې په اوډیانې پورې تړيــئې او د استوگنې سیمه لورکړ

په  Orobatisد اوډیانې سیمه د الکسندر پیښ لیک لیکونکو د اوروبتیس . لپاره ورکړي دي چې علامه رشاد بابا په دې هکله یو شعر هم ویلی دی

ایمان  Ditiدیتی  رب النوعېسره تړي او وایي چې دوی د کمبوجه په شان په  Asuraآسوره  د وگړو په ډول له مهابهارتا سیوي. ثبت کړې ده ۀــنام

د پام د دودونو او باورنو   Asvaka Kambojaله زښتو ډیرو لرغونو مهالو را په دیخوا د کونړ، سوات او اورانوس سیمې د اسوکه کامبوجه. لري

د اسوکه لقب  ــېئاو له همدې کبله  ــږيېسیمه کـــد نجیبو سوارکارانو  ــېئچې معنی ژندل شوي ــېــپ ۀــاسوکه د آس روزونکي په نام. وړ سیمې دي

ی او ورسته ورڅخه معرب بولي چې لومړی آوه یا اوه گان شو -سرچینه د اسوه که یا اسوه گه مفغن  ۀــمعاصر لرغونپوهان د افغان د نام. گټلی دی

نوم اویا ځله راغلی دی او پر بابیلیون باندې د سترکوروش د برید پر مهال د هغه د  (سپاه آوه گان)د فردوسي په شهنامې کې د . افغان جوړ شوی دی

 باړونکیژ -. په ډول یاده شوې ده (سپاه آوه)لښکر د سپرو برخه د 

1
 - Pirit  

2
  - Sudinna :-  بودا ورته امر کوي چې د مانک توب له منلو . ـري دنده درلودلهېپه جگړو کې د سرتـ ـېئمانک وو چې مخکې سودینا یو بودایي

  باړونکیژ -. ې نوم راغلی دیـئـر شوی او بودایي روایاتو کې ېدی یو بودایي مفسر تـ. مخکې دې خپلې پخوانۍ ښځې ته ورشي

3
  - Samana   : په سانسکریت کې شرَمــَنـهShramana  یاश्रर्ण  سمنه یا   ــېئاو په پالي ژبې کېसर्ण دا یو غیر ویدي . یاده کړې ده

 څخه ـډېېـدلی وو او د همدغه غورځنگ له گـېغورځنگ وو چې له تأریخي ویدي خوځښت سره برابر روان وو خو له ویدي خوځښت څخه راکـټــ

د دې خوځښت فکري تومنه هماغه د هندوییزم د فلسفې تومنه یعنې د ژوند . ه شولمذهبي خوځښتونه رامنځت -یوگا ، بودیزم او د هندوییزم نور دیني 



  باټېد بودا : معضلهاته ویشتمه 

 څنگه نورو ته سزا ورکوي؟  هنـیو مهربا: معضلهویشتمه  ۀـــهنــ

آیا بودا پر کاتوما: ډیلیما دېـــرشمه
1
 وو په قهر؟  ۀنـــباندې  

هنــموگ گلا: معضله دېـــرشمهیو 
2
 کوم له معجزې ډک ځواک درلود چې خپل مرگ مخکې له مخکې وویني؟ 

 د احکامو قانون دې ولې پټ وساتل شي؟: معضله دېـــرشمهدوه 

 د کذب په اړوند تناقضات: معضله دېـــرشمهدرې 

 وو کړی؟ ۀنـــیو ځل شک  ټولو شیانو واقف،آیا په : معضله دېـــرشمهڅلور 

 هنـوژځان : معضله دېـــرشمه ۀــپنځ

 هنــټولو موجوداتو سره می: معضله دېـــرشمهشپږ 

 او سوکالي  فجور: معضله دېـــرشمه ۀواو

 د ښځو مکر: معضله دېـــرشمه ۀـــات

 ؟یوو ښودل ۀنـــآیا ارهټانو یو ځل ډار : معضله دېـــرشمه ۀــهــنـ

 ؟وو اوښتی ۀنـــیو ځل له خبرې  ټولو شیانو واقف،آیا په : معضلهڅلویښتمه 

 گاتکه (بودایي ادبیاتو)ډیوه دتا په : ضمایم 
3
 گانو کې 

  Addenda et Corrigenda ملحقات   

 نومونو انډکس خاصود 

 د سکالو یا موضوعاتو انډکس

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 د ختیځ د سپیڅلو کتابونو د ژباړې د معیار له مخې اخیستل سوې ده هنــرو د ختیځ الفبا د غږونو لیکپه انگلیسي تو

 

                                                                                                                                                                                     

د سانسکریت او پالي دغه دواړه اصطلاح گانې د لومړي . د دوراني کړۍ پر شپول راڅرخي او په بودایي باور د ارتحال و مرگ یا تناسخا

څخه راغلې چې د هڅو ( په سکون د ش ، شرم) غې اصطلاح جرړه لهد سانسکریت دد. ـرې غورځويېزې زریزې د ریاضت دودونه لـــېږدېــمخز

دا اصطلاح د هغو کسانو په . یعنی هغه څوک چې هڅه کوي یا کار کوي. لو معنی ښنديکوتر سره او کولو، کار کولو او ریاضت د سختیو په گاللو 

د نړۍ ۀ بودا په خپله یو سمنه وو، ځکه د .نو په اړوند وکارول شوههکله وکارول شوه چې د روښنایۍ پر لور د زړه له کومي هڅه کوي او هم د مانکا

ښودله او ـــېد شرمنه د همدې فلسفې پر بنسټ ول چې بودا د خپل پلار سلطنتي ماڼي پر .ۀــې ریاضت گالــئله ژونده لاس اخیستی وو او په دښتو کې 

ـې تارک د ئلنډه معنی  .ې نه منيــئلیکنې ډیرۍ شرمنه گانې شرحه کوي چې بودا  (برهمن جاله سوتا)د برهمنانو .  ې مخه کړهـئد سختیو گاللو ته 

  باړونکیژ - .په دې کتاب کې سمنه په تفصیل مباحث لري. ــږيېصوفي کــۀ دنیا او لالهاند

1
 - Kâtumâ 

2
 - Moggalâna :-   په سانسکریت کې( مــَودگـــَل یاینهMaudgalyâyana ) نوموړی همدا شان  ؛نوم دی یو یاد شوی (نهموگ گلا)او په پالي کې

ږدو زده ــېـرو نـېپه نومونو هم یاد شوی چې د بودا یو له ډ ( Mahâmoggalyânaمها موگلانه ) او ( Mahâmaudgalyâyanمها مــَود گلیا ینه )د 

ده کونکی بلل شوی دی چې د بودایي روایاتو پر بنسټ ز ترینه ږدېــېـنوموړی د بودا د زده کونکو په منځ کې دوهم او ن. څخه وویا مریدانو کونکو 

نوموړی تل گرځند . ږېدلی دیــېنوموړی د بنگال د کولیتې په ښار کې په یوې برهمني کورنۍ کې ز. ې تر ټولو لوړ مافوق الطبیعي ځواک درلودــئ

 ژباړونکی -. نور روایات وایي چې خلکو سنگسار کړ ،ۀوو، روایات وایي چې په لارې کې غلو وواژ

3
 - Gâtaka  : جه ته که  ــېئپه همدې ډول لیکلي دي خو سانسکریت تلفظ  ــېئپه کتاب کېJataka په اړوند د نامتو  ۀـدی او دا د بودا د ژوندان

 -نون کې راغلي دي د پالي په قا ـــرېشمـــددغو کیسو یو . ږون په معنی دهــېپه پالي او سانسکریت ډواړو کې د ز (جه ته که)کیسو ټولگه ده او 

  باړونکیژ



 

 ـــژنـــدنـــــهېپـــ
 ډیویډ رایس

 

په زړه پورې  اوـښـنـده ېـ، خپلې شا ته یو هـــږيېکــد لومړي ځل لپاره د انگلیسي ژبې لوستونکو ته وړاندې  چېژباړه  دا

یوه برخه د  ــېئپیل لږ وروسته په شمالي هندوستان کې یا ټول په سانسکریت او یا  ـړۍ لهېدا کتاب د عیسوي پـ .داستان لري

په خپل کور کې دغه پنځول شوی کتاب په بشپړ ډول ورک شوی  ، خودیپراکریتي ژبې لیکل شوی  په شمالي هندوستان

او  ټاټوبي کېد کتاب د پنځون په  ۀـــن له سایلون پرته ددغه کتاب پاتې برخه (څرگنده ده تر دې دمهځایه چې  ۀــتر هغ )؛ دی

ـږي چې ېـوادونو کې موندل کـېپه هغو هـ ۀاو نـــږي، ېد فکري بنسټونو په منځ کې موندل کـ د بیلا بیلو بودایي ډلو ۀــن

کنینگهمدا خبره رښتیا ده چې جنرال . دی منلیبنسټ له لارې  د سایلون د بودایي فکري ــېئبودیزم 
1
لا  "نوم وایي د میلینډا  

. منفرد حقیقت څخه یوه پراخه پایله راباسيۀ دلته له یو کنینگهمخو  ."ــوادونو کې شهرت  لريېتر اوسه په بودایي هــ

 ۀــنحتی لاسوند دی  ۀـد سایلون په اړوند یو ښ په نغوتې چې ته ي یادښتډپه خپل یادښت کې یوازې د ښاغلي هارکنینگهم 

 . ـژندل شوی ويېـرې پـېدباندې بل چـوایي چې میلینډا دې له سایلون 

 

د هغو کسانو  د معیاري اعتبار دا کتابساتل شوی او په هماغو لومړیو کې پالي ته ژباړل شوی  په سویل کې (ژ –د بهارت )

 ـرډېـــپه خپلې پالي بڼې کې  له پخوا ، دا کتاب چېیل کړی ووشک پ ــېئلاس ته ولوید چې د بودا په بنسټیزو دکتورینو کې 

یوازې له پالي پیته که گانو چې او دوني نامتو شونامتو وو سیمهالي ته وژباړل شو، 
2
 نا) غوره کړدریځ  دویم ــېئ وروسته 

ېلارد یر هد تط»وسه گهښایي د بودا
3

دغه کتاب په خپلې هماغې پالي بڼې له سایلون . (هم مهم گڼل شوی وي اثرنامتو  تر «

خو تعلیقات  (یوو ژباړل ۀـن لا ـېئ ژبو ته چې که خپلو ) شو ــږدولېــوادونو ته ولــېهغو هــ او نورووروسته برما او سیام ته 

دا هغه یوازینی . کتاب په کښې نامتو نوم درلود ۀــهیوادونو ته هم ولیږدول شو چې دغ دا کتاب نورو .ـې ورباندې لیکلي ولئ

بنسټیزو بودایي مکتبونو ف کړی وو بلکه د سویلي هندوستان د شمالي هندوستان بودایانو تصنی یوازې ۀنـــ کتاب وو چې

په لرغوني هندوستان  دا .یوازینی کتاب دی چې د ټولو بودایانو په منځ کې ژوندی پاتې شوی دی او دا ؛په درنښت کتلورته 

  .ــږيېگڼل کـــ اثربشپړ بریالي هنري  یو له اړخهدی چې د معاصر لید لوري  یوازینی منثور اثر کې

 

وختونو کې  توراوروس ــې پهئهم ډېــري ر لږ دي او که وي ېــپه اوسمهال کې ډ هنـباندني لاسوندو ددغو توضیحاتو په هکله

ز کال سره سمون خوري؛ دا  ۲۹۱۱له  او ده بودایي کال ۱۸۱۰ ــېئنیټه په کولمبو کې یو کتاب دی چې . ديل شوي ورکړ

راغونډ شوی دی او د لویوالي له اړخه تر دې دمه تر ټولو لوی کتاب دی چې د  پاڼي لري او په اتو ټوکونو کې ۶۵۰کتاب 

سنایای او میلینډا پرَ شوچاپ  له پلوه هالې مطبعېمسی
4
دا کتاب د پنځو بودایي ښاغلو په مالي لگښت چاپ شوی چې  .نومیږي 

                                                         
1
 - Ancient Geography of India’ p. 186 

2
 - Pâli Pitakas  

3
 - Path of Purity  

4
 - MILINDA PRASNAYA 



کرولیس پیریس: دا دي  هنددغو کسانو نومو. دلته د یادونې وړ دي ــېئ هنـنومو
1

آبراهام لیویرا،
2

، لویس مندیس
3

، نندیس 

ره سیکارهمندیس امَ 
4

ره سیکاره، او چارلیس ارنولیس مندیس ویجیه یا رتنا امَ 
5

ې کې ویل شوي زکتاب په سری ۀـد همدغ. 

 کاله وروسته هغه نامتو وراشه یا مباحثه رانغاړي چې د میلینډا او ناگه سینا ترمنځ شوې ۵۰۰چې دا کتاب د بودا له مړینې 

رین ویسین کا وا پور)استادانو  لرغونود  »وه او 
6

له خوا ماگه دهي «(
7
ویل کیږي چې ددې کتاب  - ؛ژبې ته ژباړل شوی وو 

هاليمپالي بڼه د لومړي ځل لپاره سی
8
سیمها -ژبې ته د پاچا کیرټي شري راگه  

9
بودایي کال  ۱۱۸۰تر څارنې لاندې چې په  

 تي هنــید بودایانو د اوامر او نواهیو د قانون د ټولنې د یوه غړي له پلوه چې ه ی ووکې د سایلون سلطنت ته راغل (ز ۲۱۸۱)

کمبوري سمڼ گله
10

هینتی کمبوري سمڼ گله په ویولیویتا سره ناڼکره وژباړل شو؛ ۀـدېنومـ 
11

پسې د زده کوونکي او استاد  

انوسیشه)
12

یا سمگـهه راگه شیخاوامرو او نواهیو لوی  د مقام ځای نیوونکی وو؛ همدا استاد وو چې د بودایي قانون د (
13

په  

هم په همدې اړوند د یا بې ساری قیمتی کتاب هم د بودایي دکتورینو د زده کړې او  "وایي چې دا  -توگې گومارل شوی وو

په ترڅ کې کاپیو  وڅوڅو ځلد او د غلطو عقایدو د مخنیوۍ لپاره  ۀـدېپوهې د پراختیا لپاره د یوې وسیلې په توگې کارول کـ

نو همدا وو چې د نامتو عالم موهوټي وټي گونانده - دیله انحراف سره مخامخ شوی 
14
په هڅونې پورته پنځو تنو یادو شویو  

بیا د څو تنو عالمو بودایي مانکانو  ې وروستهــئ، له لومړنۍ اصلاح لومړی باید لرغونې لیکنې اصلاح کړې وېښاغلیو 

گانوبهیکخو)
15

کیپه نمک لوا( )
16

 ــېئاندکس او د لغاتو ټولگه  د رته راژوندی اوـــېــتر کتنې لاندې دا لرغونی کتاب ب (

  . اوس چاپ شوی دی ــېئ؛ چې په دې توگې اړین سمون موندلی کتاب ورباندې ورزیاته کړه

 

                                                         
1
 - karolis Piris 

2
 - Ãbraham Liwerâ 

3
 - Luis Mendis  

4
 - Nandis Mendis Amara- Sekara 

5
 - Chârlis Arnolis Mendis Wijaya- ratna Amara- Sekara 

6
 -purwâkârϊn wisin 

7
 - Mâgadhi  : ماگدهي پراکریټيMagadhi Prakrit  چې د اردهه ماگدهيArdhamâgadi  هم یادیږي په لرغوني هندوستان کې  ۀنامــــژبې په

لي ژبو له زوال وروسته ژبو له منځه د لیک لوست یوه ژبه وه چې د سانسکریت او پا Dramtic Prakritد لیکلو د دریو درَماتیک پراکریت 

وچې په ختیځ کې په دغې ژبې خبرې کولې چې د هند له خیتځ څخه زموږ اوسني موخه نیپال او بنگله  ــېئخلکو د هندوستان د نیمه لو. رامنځته شوه

 باړونکیژ -. دیش ده

8
 - Simhalese 

9
 - King Kirtti Sri Râga- Simha  

10
 - Hϊnati Kumburê Samańgala  

11
 - Wœliwita Saranańkara 

12
 - anusishya 

13
 - Samgharâga 

Mohotti - watte Gunânada-
14

دلی او په ېــږېــز کال په سیریلانکا کې ز ۲۹۱۳په ډول لیکل شوی چې په  Migettuwatte Gunandaد :  

 ــېئشو چې له عیسوی دینی شیخانو سره دی هغه مهال نامتو . نوموړی د بودیزم یو نامتو خطیب وو. ز کال کې په کولمبو کې مړ شوی دی ۲۹۸۰

  باړونکیژ -. ۀــپه دیني مباحثو کې میدان وگاټ

15
 - Bhikkhus  په سانسکریت او پالي کې بهیکښوBhikşu بهیکخوني  ــېئ ـږي او ښځینه مانکهېیاد شوی دی او نارینه بودایي مانک ته ویل کـ

 یاړونکیژ -. د جوړو شویو قوانینو تر سیوري لاندې ژوند کوي اوي بولی Bhikşniبهیکښوني  ــېئږي چې په پالي او سانسکریت کې ېــیاد

16
 - Kϊpa namak Lawâ 



 ءخو په یوې استثناپه دې توگې موږ ته سیمهالي ژباړه په لاس راغلې چې له سره تر پایه هماغه د پالي ژبې پر لارې تللې 

د پیتکهد اندکسونو دا لغوي ټولگه  .هد د لغاتو یوه ټولگه ورزیاته کړې دلته او هلته ــېئ چې په دې ژباړې کې
1

وو له هغو  

د بودا په خولې کې د غیب ویلو هغه خبرې ور اچولې چې  ــېئ همدلته؛  چې په پیتکه وو کې راغلي دي ېلغاتو مشتق شو

ــې ښودلي چې دا خبرې د بودا له مرگه پینځه سوه کاله وروسته حقیقت مومي ئاو داسې  کې پروت وو بودا د مرگ په بستر

غیب ویلو ۀ ورته نغوته شوې، او همدغــ او د راتلونکي غیب هم وایي چې زما د یادښتونو د همدې چاپ په دریمې پاڼې کې

نوموړی د پورتني ټکي په تړاو د . ــدلی دیېته هڅــ ــې سیمهالي ژباړن، ژباړېئداسې یوه بڼه غوره کړې چې پر بنسټ 

پورې  هنــورد ه شري ــېئخپلې شرحې په لړ کې زیاتوي چې خپل کار 
2

ږدې د مها ویهارېــېــته ن 
3

په اوپو ستها آرامې 
4
 

ږي؛ همدا ځای ـېساتل کـ هنـر شهرت لري چې دلته د بودا غاښوېــد بودایانو په منځ کې ځکه زښت ډ کې لیکلی دی، دا معبد

سمگهه راگه)د 
5

ویولیویتا سرناڼکره  [شیخبودایانو د اوامرو او نواهیو د قانون د  ]د  (
6
؛ همدلته د بودایي ې ځای ووند استوگ 

لوی عالمان او مفسرین لکه درَمیتي پوله ـــرېشمـــدین یو 
7

، دهما راکهیته
8
او مدهو رسه توته دهمک کهندا 

9
     . دلــېــاوس 

  

شري راگه سیمههي ټچې کیری له دې
10
کړیز کال پورې سلطنت ۲۱۹۲تر  

11
نو دا خبره ددې ټکی یوازینی زباد دی چې په  

ــړې تر پایه پورې ورته د ېد وروستۍ پــ او ،په اوسنې بڼې تر دې دمه دلته وه نسخه شتهپه پالي ژبي دغه زموږ سایلون کې 

ــڅ موندل شوي لرغوني سیمهالي اثر کې ېدې دمه په هــتر  .ــدلېتل کـــستر لرغوني او د ډېــر اعتبار وړ اثر په سترگې ک

بې خبرې  (اسفـناکه)و زهیره اخواره  اوسنۍ او لرغوني ادب په اړوند زموږ رنگیند سایلون د . ده شوېۀ نــ هنــددې اثر یادو

هنـــرېانگـــد لاسوندونو د نشتوالي له کبله هره )او ناپوهي 
12

اوس چې د سایلون دولت په خپل . لري ۀــزښت نڅ ارــېـــه  ( 

ښوونې او روزنې د گټورتوب لپاره یوه نوې قانوني لایحه   (ژ -بودایي )کنسول کې د بودایي معابدو د مواریثو او د  هنـمقن

او  ېــږيــرېهـــۀ نــپه معابدو کې د لیکل شویو کتابونو ارزښت به همدې لایحې ته هیلې ژوندۍ شوي چې  نو تصویب کړې 

                                                         
1
 - Pitaka  

2
 - Sri Wardha Pura  

3
 - Mahâ Wihâra :- منور لوی معبد ېــډ ۀپالي د ژبې یو وییکی یا لغت دی چې د ستر معبد په معنی ده او دا په سریلانکا کې د بودایانو د یو  د 

  باړونکیژ. مها د ستر او ویهاره د معبد په معنی ده -. دی

4
هم یو بودایي معبد ته وایي؛   Uposathaــې اوس درمسال بولو، اوپوستهـه ئهم عبادت ځای دی چې موږ  Dharmasalaپه پالي کې دهرمه سله  - 

 باړونکیژ -خبرې کوي  لهپه هکدیني سکالو  دږي او ــېــــې په دې معنی دي چې مانکان راټولئدواړه 

5
 - Samgha Râga 

6
 - Wœliwita Saranańkara 

7
 - Daramiti Pola 

8
 - Dhamma rakkhita 

9
 - Madhorasatota Dhammakkhandha  

10
 - Kϊrtti Sri Râga- simha 

11
 - See Turnour's Mahavansa p. lxviii 

12
 - Ex silentio 



ځانگړي شي کلنۍ هڅېلپاره به  د سمون او چاپ تأریخي ارزښته برخمنو کتابونو هددغو له زښت ډېـــر
1

تر اوسه په . 

ناشونی ښکاري آثارو کې هغو په نورو  هنموند د تأریخ د پلونو د خاپ "وـنـمیلینډا د پوښت " زغرده ویلی شو چې موږ ته د

لږ شک لـیدل  ــېئ په اړوند یاد شوی وي چېپه هغو آثارو کې  دا به  . لماوو لیکلي ديبومي عد سویلي ټاټوبي چې ددې اثر 

ــې د خپلو علمي هڅو او هلو ځلو لپاره په دې سمسور او ښکلي ټاپو کې ئهندي لیکوال چې له ډېــرو پخوا وختونو  .ـږيېکـ

آثار په بشپړ ډول چاپ شي نو ۀ ړې ده؛ او کله چې ددک هنـیادو په خپلو تبصرو کې ــېئڅلور ځله  افق موندلیۀ تر ټولو ښـــ

بوداگهوسه  .ور څخه تر لاسه شيبه هم  هنـی شو چې ښایي نور ریفرسوڅرگندولدا مناسبه هیله 
2

د ستر مرگ 
3

د کتاب پر  

                                                         
1
تر دې دمه د خپل ادبي لوړوالي او تفوق له کبله، د خپلو محتویاتو، عمر او یا تأریخي ارزښت له اړخه له ــڅ هندي بومي ژبه ېزما په باور هــ -  

او د پالي متونونو د ټولنې د جاري سیستم لپاره به لس کاله کافي وي تر څو د څو سوو کالو آثار په بشپړ ډول . دهۀ سیمهالي ژبې سره د پرتلې وړ نـــ

 واللیک -اصلاح او چاپ کړي

2 - Buddha ghosa   :- دا یوازې یوه تقریبي . ـړۍ ستر بودایي مفسر او لیکوال ووېزې پـېــږدېــبوداگهوسه د پنځمې ز ــږي چېېویل کـــ

تې شوې څانگه تریواده د بودایي دین یوه زښته لرغوني او ژوندۍ پا.  ده څرگندهۀ ـ ــټـه نـېاو مړینې دقیقه نـــۀ ـرنه ده او د بودا گهوسه د ژوندانــېانگــ

یا او د همدې څانگي پیروان اوس په نیپال، سریلانکا، بنگله دیش، هندوستان، کمبودیا، لاوس، مینمار، تایلند، ویتنام، چین، مالیزیا، اندونیز. ږيــېــنوم

 ولومړنی وه وو لویو څانگو په پرتلې دا ډله هماغپه معنی او د بودیزم د نورو دو (شیخانو د درسونو)تریواده د لغت له مخې د . ـږيېسینگاپور کې اوسـ

یادېـږي چې د همدې څانگې لپاره د  ۀــپه نام  Tipitakaددوی د کتاب راټولې شوې پاڼې د تیپي تکه. ـږدې دهېباورونو ته ډېـره نـ ایيبود ولرغون

و اږدې څلور سوه ــېــدا کتاب د بودا له مړینې ن ې ده،ژبې لیکل شو په پالي؛ دا ټولگه یکنو یوه معیاري لرغونې ټولگه دهبودایي روایاتو او دودونو د ل

په په خپله د پالي قانون . وایي (pitakaپیتکه )په پالي کې ټوکرۍ ته . ز کال کې راټول او یو کتاب ورڅخه جوړ شو. م ۱۸نځوس کاله وروسته په یپ

  Tripitakaاو په سانسکریت کې ورته تري پیتکه  Tipitakaپه پالي کې تي پیتکه  ږي او له همدې کبله ورتهــېــدریو لویو برخو یا ټوکریو ویشل ک

په درو لویو ، دوی دا ټوکړۍ  ېمهال بودایانو پخوانۍ لیکنې په ټوکریو کې راټول ۀــیا درې ټوکرۍ وایي او دا ځکه ورته ټوکرۍ وایي چې د هغ

وینه یه پیتکه   -۲: دغه درې واړه ټوکرۍ په دې ډول تصنیف شوي دي. رڅخه جوړ کړو ــېئ ــې تصنیف او یو قانونئاو بیا  ېټوکریو کې واچول

Vinaya Pitaka ستوټه پیتکه   -۱. یا د مقرراتو او دسپیلین ټوکرۍ چې  ښځینه او نارینه راهبیونو ته د چار چلند او قانون په تړاو خبرې کوي

Sutta Pitaka ابهیدَمه پیتکه   -۳. خبرې دي مریدانوــې د بودا د ئر ــېــر شمېــودا خبرې دي او ډــې د بئر ــېــیا ویاندې ټوکرۍ چې یو شم

Abhidamma Pitaka ــې د لومړنیو ئلومړنۍ دوه .  میتافریک او نور، انغاړل شوي لکه فلسفه، سایکالوژيپه دې ټوکرۍ کې بیلابیل سکالو ر

ــې یوازې او یوازې د همدې څانگې باورونه دي چې د ئلومړنیو کول خو دریمه هغه  مټ هماغه دي چې ټږدي کــېــبودایانو د مکتب په پیروۍ ن

ږي چې ېــیادۀ په نامـــ  Pâli Canonد بودایي څانگې کتاب د پالي د قانون  Theravâdaد تریواده . بودایي دین نورو څانگو کې دومره د منلو نه دي

ږي چې په حقیقت کې د پالي د ېــیاد ۀــپه نام Mahavirâ نوم یعنی د مهاویرا ۀحې ټولې په یودغه شر ؛ورباندې ډیر تفاسیر او شرحې لیکل شوي دي

مهال کې د هغو  ۀـــړې کې په هماغېنورو مانکانو په پنځمې پـ ـــرېشمـــگهوسه او یو   قانون د کتاب ټوله شرحه ده او همدا شرحې په ټولیز ډول بودا

د تریواده د بودایي . له بوداگهوسه وروسته نورو کسانو ورباندې تفاسیر لیکلي دي. ې ورکې شوې دينسخو له مخې ورکړي چې اوس هغه نسخ

ستر )ــې ئد بوداگهوسه د تفاسیرو په منځ کې یو . ږيــېــنوم Visuddhimaggaڅانگې دودیز تفسیر بوداگهوسه رالنډ کړی دی چې ویسوډهي مگه 

د پالي د قانون وروستۍ برخه وایي . بولي Mahâ - Prinibbâna- Suttȃ سوټا ــې مها پرینیباڼهئن ږي چې بودایاــېــنوم (Great Deceaseمرگ 

ـږدې ېله همدې کبله د تریواده څانگې پیروان وایي چې د پالي قانون په خپله د بودا او د هغه د نـ. دي چې په خپله بودا درې پتیکه گانې تدریس کړې

رې لنډې مودې کې ېــد پالي د قانون په همدغو روایاتو کې ویل شوي چې د بودا له مړینې وروسته په ډ. يد يوه خولو او ژبو تدریس شپشاگردانو 

ـړۍ نیولې تر ېزې پـېــږدېــهمدا وو چې د بودا لارښوونې په شفاهي ډول له پنځمې مخز. ــې راټولې کړېئیو کنسول جوړ شو او د بودا لارښوونې 

ږدېدلې تر څو چې دا لارښوونې ولیکل شوې او د پالي ــېــنسله بل نسل ته ل ۀو سندریز ډول له یواپورې په موزون  ـړۍېزې پـېــږدېــلومړۍ مخز

  باړونکیژ -. یادې شوې ۀنامــــقانون په 

3
 -Great Decease VI, 3  



شپږم ټوک
1

برو پر پر دریم څپرکي باندې د خپلې تبصرې په لړ کې هغه نقل قول را اخلي چې د میلینډا او ناگه سینا د خ 

کې ژباړل شوی دی ۍــر شوی او لاندې د څلورم کتاب د دویمې برخې په لومړېمهال تــ
2
 او په بل ځای کې دی .

ا ټه سوـهـامبـَـټ)پر  (ژ  -بودهاگهوسه )
3

) 
4

چې پر موضوع باندې د  نقلويهغه وییکي را باندې د خپل تقریظ په ترڅ کې  

سومڼگله ویلاسیني د   )د  رانقلوي ــېئچې دی  هنــهغه لغاتو. کې یاد شوي دي رڅتمیلینډا او ناگه سینا تر منځ د وراشې په 

پاڼو کې چې ما او د پالي ټکسټ سوسایټي لپاره پوهاند کارپنتر ۱۱۶او  ۱۱۵کتاب په 
5

ورباندې سمون راوستی 
6

موندل  

رکننچې ښاغلی تر دي ۀــکټ مټ هاغه لغات ن (ــږيېکــ
7

 نقل قول کې د څلورم کتاب ۀـــپه دې اړوند په هماغ ــېئ  
8

په  

 . مگر د ماهیت او معنی له مخې یوبل ته ورته دي پاڼو کې کاروي۲۶۸، ۲۶۹

 

ډاکټر . تشخیص کړي دي (ژ - د انگریزي متن ژباړونکي) ما هنـریفرنسو دوهبودهاگهوسه د  هکلهزموږ ددې اثر په  

په نقل قول کې بودهاگهوسه د کې چې  ۀ په هر یو ریفرنسونودواړو  د او موریس دوه وو نورو ریفرنسونو ته نغوته کوي

لیک په ترڅ  ۀاکاډیمۍ ته د یو هندواړه ریفرینسو د ډاکټر موریس. ترنکنر له یادو شویو لغاتونو څخه توپیر لري ددي راغلی 

په مَـنـو رتها پوراڼي. ـږل شولېز کال د نوامبر په دولسمې نیټې ولــ۲۹۹۲کې د 
9
ــَره باندې کې پر اڼگوټــ 

10
ډاکټر موریس  

  :  را اخلينقل قول  بودهاگهوسهد  په لومړۍ، پنځمې او اتمې پاڼې کېکتاب  دکې تقریظ  خپل په

                                                         
1
- IV,2, I 

2
د متن د توضیح په لړ کې  Buddhist Suttas, vol. xi of the Sacred Books of the East, p.112دې خبرې ته ما مخکې د خپلې ژباړې  -  

 لیکوال –نغوته کړې ده 

3
 - Ambattha Sutta . په پالي او سانسکریټ کې سوټاSutta په . لنډ یا مؤجز کلام ته او یا پر سکالو یا موضوع باندې غټو تخنیکي خبرو ته وایي

برهمن نوم دی چې خپل برهمني استاد د بودا لیدلو ته په دې  ۀامبـــَـټــهـه  د یو. ل شوی دیبودایي دین کې دا وییکی د بودا د لنډو ویناوو په معنی من

پر ټولنیز   castـږو چې برهمني ټولنې د کست ېموږ او تاسو پوهـ. نښې شته که نه ۳۱ـږي چې وویني په رښتیا د بودا پر ځان باندې ېهیلې ورلـ

ځان ټیټ گڼي او له  خپل ـږدې سو نو دی چې د کست په باوري سیستم ایمان لري بودا ترېدا ته ورنـکله چې دا برهمن سړی بو. سیستم باور درلود

ځکه چې بودا )دلی دی ېــږېــبودا ورته په ځواب کې وایي چې دی د ټولنیز دود او قانون له مخې تر امبټهه لوړ ز. بودا سره توند او ناوړه چلند کوي

د پښتو تشریحي  -. و پوهې او روڼا په خپرولو کې هر ډول هلې ځلې پر ځان گالياهغه څوک لوړ گڼي چې د علم خو دی هر  (په خپله یو شهزاده وو

گردی، گردی زخن لرگی، منډلی او ټیټ چاغ سړی، غونډمنډ سړی، گردی او : پاڼې کې موږ د سخوټ لغت لرو چې  ۲۱۳۱قاموس د دریم ټوک په 

 باړونکیژ -. د لنډ په معنی له پښتو سره تړاو لري سوټازما په اند . شلنډ سړی معنی سوی دی

4
 Ambattha Sutta (D.III 2, 12) 

5
 - Professor Carpenter  

6
 - pp.275 - 276 of the edition of the Sumańgala Vilâsini edited for the Pâli Text Society by professor Carpenter and 

me  

7
 - Trenckner : ارل ویلهلم ترنکنرــې کئبشپړ نوم Carl Vilehlem Τrenckner  ژ -ــې لیکلی دیئچې د پالي د ژبې بشپړ تشریحي قاموس 

8
 - pp. 168- 169 IV, 3. II 

9
 - Mano ratha Púrańϊ 

10
 - Anguttara  :وټره د معنی له اړخه انگ. دا یو پالي وییکی دی او د پالي د قانون د هماغو دریو ټوکریو یوه برخه ده چې پورته مو یادونه وکړه

دا برخه د بودا د زرگونو . ر اضافتــېــږي یعنی د متدرج شمــېـله اړخه ورو ورو پورته ک ـــرېشمـــسوکه سوکه یا تدریجي ټولگې ته وایي او د 

  باړونکیژ -ویناوو یوه ټولگه ده 



بهانتي ناگه سینا، ایکــــَسمیم ایک کهرک  ":  پکخېټـهرم اناگسن  -تیکه  دهمک (ژ -راجا) راگا -ایمه سمیم پن، اټهې میلینډا

  راسي بهاوي یاتي؟ -سم کهارا سکې روپینو اسه کیوه مها ټه کی -کهانې پـوََه ټیټه 

 

" Imasmim pan' atthe Milinda- râgâ dhammakthika- Nâgasenatteram pukkhi :" Bhante Nâgasena, ekasmim 

akkharakkhane pavattita- kitta- samkhârâ sake rúpino assa kiva mahâ-râsi bhavey-yâti?" 

مناني دوي که تومبه  کولڼ که واها ویهي سټه -ویهینم اډهه  (ژ -مهاراجا)مهاراگا  خوواهه ستانم : ي او بیا ځواب ورکو

 اوپین تي تي هنــبهاگم پي  -اوپینتی کله  هنــاوپینتي کلم پي  هنــایکک کهرک کهاني پاوَه ټیټه سه کیټه سه سڼکهم پی

 

Vâhasatânam kho mahâ- râga vihinam addha-kúlań ka vâhâ vϊhi sattammanâni dve ka tumbâ ekakkharakhane 

pavattitassa kittassa sańkham pina upenti kalam pi na upenti kala- bhâgam pi na upentiti" 

 

د  ــېئژباړه  چې ـږيېپاڼې کې موندل کـ ۲۰۱د چاپ په  ترنکنرد میلینډا دغه نقل قول چې بودهاگهوسه را اخیستی د ښاغلي 

رم کتابڅلو
1
بیخي نسته او له دې سره سره چې ځواب کټ مټ  هنـمگر په دغه چاپ کې پوښت. په نولسمې پاڼې کې شوې ده 

په خپلې لیکنې کې دغه نقل  ترنکنرښاغلی  .اجي لغاتو کې توپیر لريـتـنـته ورته دی بیا هم په خپلو است (چاپ شوې لیکنې)

پري بڼه شوني ده چې بودهاگهوسه موږ ته هماغه لرغوني او د ښه لوستنگ ه ډېــــرپه نښه کوي او هم  «تحریف شوی»قول 

 .ایښي وي

 

پــپــڼکه  )له را نقل کړی دی  (ـټېېز کال د جنورۍ په یولسمې نـ۲۹۹۲په اکاډیمۍ کې د )موریس  ډاکټر  بل نقل قول چې 

سودني
2

مگهیمه نیکایه)پر  دی، دا څخه  (
3

 دا نقل. دی چمتوۀ تر اوسه چاپ ته نـــلا چې دی باندې د بودهاگهوسه تفسیر  (

برهمایو سـټـنـټـه)پر  قول
4

 -لیکوال )ما  ــږيېکــــموندل  ۀنــرې ــېــبل چ اوـږي ېباندې د تفسیر په یوې برخې کې موندل کـ (

او  ۲۶۹د ) هورته نغوته وشوچې پورته  هکلهپه زړه پورې نقل قول په  ۀــهمدغد .ـستی دیېپه بشپړ ډول دلته را اخـ (ژ

 :بودهاگهوسه وایي  (دی کې ژباړل شوې  ۳،۲۲وشوه  دلته په څلورم کتاب کې په  هنــپاڼو یادو۲۶۸

 

  "بهگه وا گیهم دسیتي خایم بهگه وا دسی تي تي همهاراگ هنـ ": هنـمیلینډا رَڼا پوټه هنـوټم ایتم ناگه سیناټهری

 " Vuttam etam Nâgasenattherena Milinda- rańńâ puttena: "Na mahâ-râga Bhagavâ guyham desseti khâyam 

Bhagavâ dassetϊti" 

دي چې د لیکني په چاپي بڼې کې  ۀـلغات، کټ مټ هماغه لغات نکې راغلي  اخځبل  په نقل قول ۀــهمدغ دپه دې حالت کې 

سمڼگله ویلاسیني)د  سره له دې چې لنډ دي خو لغات دااو له بل پلوه  ،دي چاپ شوي
5

 سمون له ورکړل شویو لغاتو سره ( 

 .لري

 

                                                         
1
 -IV.1.19 

2
 - Pańka Súdanϊ 

3
 - Magghima Nikâya 

4
 - Brahmâyo Suttanta 

5
 - Samańgala Vilâsinϊ 



موندلو دلیل  د تر منځ د توپیر نقل قولونو ـستل شویوېد را اخـ ترنکنرښاغلي د وي چې د بودهاگهوسه او  به مخکې له وخته

په ۀ دا اقوال به دد او یا دا چې کړي وي په لوی لاس رالنډدغه لغات شوني ښکاري چې بودهاگهوسه  ډېــره. هڅه وکړو

 یا لنډ کړيلي په خپله ژباړ له مخې متن د اصلي  ــېئیا وي او  کړينقل  ــې رائبه  حافظې څخهخپلې له  فظې کې ول اوحا

له کومې بلې چاپ شوې بڼې  دد پالي د شته نسخې له مخې  ــېئاو یا  يـستـېاخـراد پالې له کومې بلې بڼې څخه  ــېئاو یا 

موږ  ،ورته کومه متبادله شرحه ومومواو یا  وپیرونو تر منځ کوم قضاوت وکړومخکې له دې چې ددغو ت. مخې اخیستي دي

کله چې بودهاگهوسه : هغه څه چې اوسمهال په ډاډ ویلای شوی دا ده  .ولرو بڼهبشپړه  (نوـمیلینډا د پوښت)د  ته باید خپلې مخې

د میلینډا او ناگه سینا  غه کتاب ایښی وو چېه ــېئز کال شا و خواوې وې او خپلې مخې ته  ۸۳۰ دا د  نو ۀخپل شهکار لیکـ

د لومړي ځل لپاره له متن تقریظ په ترڅ کې پورته یاد شوي باندې د  (ا سوټاهامبه ټ) دی پر .ــې رانغاړلېئخبرې تر منځ 

 ایي؟څه وو که بل څوک ورباندې څه وي په کېگټه به  ":په ساده ژبې وایي څخه د را اخیستل شویو لغاتو له اخځ وروسته 

(لمن لیک وگورئ): دا ویلي چې ځواب په میلینډا ته پاچا ناگه سینا  شیخ
1
له له ناگه سینا څخه اخځ اخلي او دی پسې  وراو   - 

ــې موږ ته راڅرگند ئ هنــچې نومو وبودایي لیکوالان وستر وهغ وکبله ټولله دې  .زیاتوي ۀنـــ پرېیو لغت هم ان  هنـخپله ځا

ه لد ناگه سینا هره خبره او نظریه لیکوال  که د اثر گڼلی چېاثر ډاډمن او د اعتبار وړ  ــې دوني یوئ "ېنـمیلینډا پوښت "د  دی

دی چې  ۀنـــیوازینی کتاب دا  دباندې (پیته که گانو )پالي له   د. وگڼل شي نظریه پریکنده یا قطعي باید  را اخلي نوخولې 

او  وو ته آشناۀ دا یوازینی کتاب دی چې د اءنـثـد مخکینیو تفاسیرو په است، بلکه غاړه ږديبودهاگهوسه ورته په دې ډول 

 ته ځانگړی دریځ لري، بې ساری او ممتاز ورته ښکاري خو دیۀ هر څونې که دا اثر د خوا خو له بلې .کويورته  رجوع

      . اچويۀ نــ روڼا  باندې تأریخ، یا پر مؤلف پرددغو نقل قولونو 

 

 په ډاډ ویلی شوی .ديموږ ته راڅرگند  هکلهپه  "نو ـمیلینډا د پوښت "و هغه څه یاد کړل چې په سایلون کې د ځایه م ۀــتر دغ

په برما او سیام د شتوالي تر څنگ ښایي ددې اثرچې په پالي ژبې 
2

ښاغلی  .ژباړل شوی وي هم په سیمه ییزو ژبو کې 

ډاکټر راستته ۀ د ي او وایي چېکو هنـیوه یادو سرېزې په څلورمې پاڼې کې ېد خپل ترنکنر
3

پالي برمایي ژبې په تورو   د 

کاپي د کولمبو په لرغونتون پالي همدغو تورو یوه بله او په، ــږلی دیېمتن ورلــ
4

مدني خدماتيله او د برما  کې شته  
5
 

سکات. جي. څانگې څخه  ښاغلي جې
6

نیسه یه)انگلستان ته په برمایي ژبې د میلینډا  
7

دا یو ډول ژباړه ده چې  )ه ـږلېراولـ (

                                                         
1
 - Kim ettha ańńena vattabbam? Vuttam etam Nâgasenattheren' eva Milinda-râńââ puttena .... (Sumańgala Vilâsinϊ, 

loc. cit.). 

2
 - Siam  :ز کال کې د سیام نوم په  ۲۸۳۸په . ز کال کې یوه کودتا وشوه او سلطنت مشروطه سو۲۸۳۱په تایلیند کې په . د تایلیند پخوانی نوم دی

سیام یو سانسکریت وییکی . ـرته تایلیند کړېــې بـئـټـې وروسته ېله دغې نـ. ــې بیرته سیام کړئز کلونو پورې ۲۸۸۸تر  ۲۸۸۵خو له . تایلیند واوښت

  باړونکیژ -. په معنی دی "آزاد ټاټوبي "دی چې د نصواري نژاد معنی ښندي او تایلیند د 

3
 - Dr. Rost 

4
 - See p. 51 of the 'Journal of the Pâli Text Society' for 1882 

5
 - Burmese Civil Service 

6
 - Mr. J. G. Scott 

7
 - Nissaya of the Milinda 



.ورکوي تشریحپه برمایي ژبې  ــېئلغت په لغت ورکوي او ورپسې  متنپالي په برمایي تورو لومړي 
1

یوه  متنپالي   د (

د  ورته نغوته شوې او ښاغلي ترنکنر د خپل چاپ نسخه کېچې د سیمهالي متن په له سیام څخه راوړل شوې ده  نسخه

همدا شان د کامبریج د ترینیتي د کالج. ورڅخه حاشیوي اخځ اخیستی دی پانې کېڅلورمې  پهسریزې 
2

په کتابتون کې یوه  

 -د سیامي  په بله وینای د یپه سیامي تورو لیکل ــېئ پالي متنچې حالت کې ده  ۀــښ ډېــــربشپړه نسخه شته؛ دا نسخه په 

پالي
3

ژبو 
4
بیبلیوتیک نـشـنــِلده؛ له بلې خوا د پاریس په  نسخه په تورو لیکل شوې 

5
بې  نـُـســخو څو دې متن د یوې یاکې د  

ره ټوټې شته او دا ټوټي هم په هماغو کمبوجیایيــېــشم
6

توري لپاره د سیامي ژبې  متونونوپالي   تورو لیکل شوي چې د 

کارول شوي دي
7
.    

 

 .ديشته نسخې ـژندل شوي ېپـ ۀسخې اووددې نپه سایلوني تورو لیکل شوي په اروپا کې  د یادونې وړ ده چې تر دې دمه

اگن د پوهنتون په کتابتون کېهنـــد کوپ (چې ډېرې لرغوني دي) ــېئله منځه دوې  ۱ددوغو 
8

په بیبلیتیک  ــېئ، دوې نورې 

نشنل
9

پوهنتون په کتابتوند د کامبریج  ــېئکې، یوه  
10

د هندوستان په آفیس لایبرري ــېئنورې  ېکې او دو 
11

د  .کې دي 

  .کارولي دي کېدقیق چاپ  کتاب د ستاینې وړز کال ۲۹۹۰د خپل  ترنکنرښاغلي  ــېئدرې هغه  هموړو نسخو له منځنو

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

خبرې وکړو څه  ۀاوس به په هغــ. واهد دي چې لاسرسی ورته شتهیا ش هنـي لاسوندونپورتنۍ خبرې ټول باند تر دې دمه

رانغاړي چې د مرکې په ډول د پاچا  ټکي ــرېــیو شم وبودایي دکتورین د دا کتاب په ځان کې. له کتابه د استنتاج وړ دي چې

ناگه سینا (هتیر) شیخمیلینډا او 
12

دا وي چې  هنروښا کو تهپاڼو ټولو لوستون دغودا خبره دې د . يد يشو ېتر منځ جوړ 

                                                         
1
 لیکوال -په ولکه کې ده  Bursarد ورور،  د کامبرج د سنت جونز د کالج، برسر  ۀ اوس دد  Nissaya دغه ني سایه  -  

2
 - Trinity College, Cambridge 

3
 - Siamese-Pâli 

4
 - By the kindness of the Master and Fellows of the College I have been allowed to collate this MS. in London 

5
 - Paris Bibliotheque Nationale 

6
 - Kambojan character 

7
 - See 'Journal of the Pâli Text Society' for 1882, p. 35 

8
 - Copenhagen University Library, See 'Journal of the Pâli Text Society' for 1883, p. 146  

9
 - Bibliotheque Nationale, See 'Journal of the Pâli Text Society' for 1882, p. 35 

10
 - Cambridge University Library, See 'Journal of the Pâli Text Society' for 1883, p. 146 

11
 - India Office Library, See 'Journal of the Pâli Text Society' for 1882, p. 119. 

 

12
  - Nagasena the Elder (Thera)  :کال په . ز. م ۲۵۰یو بودایي دین پوه، عالم او حکیم وو چې د  ـــرېشمـــمخکې مو وویل چې ناگه سینا د ک

مهال د پاچا مینندر تر منځ پر بودایي عقایدو باندې یوه مرکه تر سره شوې ۀ ــاو د معاصر افغانستان د هغ ۀدی چې دد ــې ژوند کړیئشاو خواوو کې 

په   Milinda Pańńhoهندي او اروپایي لیکوالانو دغه مرکه د میلینډا پـڼـهـو ـــرېشمـــیو . ده کړېیاده  ۀــــې د میلینډا پـڼـه په نامئدغه مرکه . ده

دلته زما خبره د ناگه سینا په اړوند . د مینندر نوم په پالي کې د میلینډا په ډول لیکل شوی دی. مخکې مې ورته لنډه نغوته وکړههم یاده کړې چې  ۀــنام

 وایي थेरیا  Theraلیکلي دا ځکه چې په پالي کې شیخ ته تیرا  Elderــې په انگلیسي کې ئد شیخ معنی . ــې د شیخ لقب ورکړی دیئته  ۀــده چې هغ

وویل چې د بودایي دین یوه زښته لرغوني ژوندۍ پاتې شوې څانگه تیراودا  مومخکنیو لمنلیکونو کې  په. ــږيېــې مشر مانک کـــئاو حقیقي معنی 



 ،روزنیزه اخلاقي موخه پر داستان پرده غوړوي سره له دې چې،  لرو موږ خپل مخ تههغه څه چې . دي ۀنــرښتوني مرکې 

پهلوانان (ــیـنئپنبه )مالوچي له مهارته ډک د مغالطې اکثرا ً . ده هنـافساتخیلي په حقیقت کې یوه تأریخي 
1

یو ځای راوستل  

ي بلکه لوړ بیول ــږېوهل کـــۀ نــکولو لپاره پر ځمکې  هنــد اخلاقي یا رواني باورونو د روښا دا پهلوانان دلتهـږي، ېکـ

. ــږيېکې ورکول کــۀ په خولـــۀ دد نې یا معضلاتـراپورته شوې پوښت. تابعه ونډه لوبوي ثانوي اوپاچا په خپله  .ــږيېکـــ

 .ـږيېورغورځول کـ تهد ناگه سینا خولې  ان چې ددې اثر ډېــر مهمه برخه دهاختراع شوېو پوښتـنو ته د حل او ځواب امک

 چې يــږېکــراپارول  ــوالتیاېلــد لوستونکي  په دې سره او ،پیلیږي کیسې (مقدماتي)پیلینیزې په احتیاط  ډېــــر په هنــدیالوگو

ستاینې شوي خو په حقیقي اړخ  هنـپریما و ناگه سیناسره له دې چې په اثر کې د میلینډا ا .جوړويبرخه  اثر خورا پیاوړې د

له دې  ـږي خوېپوهـ ۀــه لوستلو لوستونکی په دې ټکي ښپده، که څه هم د اثر  هنـستای اثرکې ددې ستاینو موخه په خپله د دې 

 ـېئ علت ته مرکې/ غونډې دېد  چېشي کولای  ۀنــــښـتـه ېـزه تـېله اغـ ښکلو او فصیحو کلماتو لوستونکی د هغو سره سره

        . د اثر راښکون او مهارت دی چې په ټول داستان کې ساتل شوی دی او بل دی؛ یاو اهمیت ورکړل ارزښت

 

د . هنـکه  ديرښتوني حقیقي کسان  هنـیا پرسوناژو هنــکرکترو ویل شوي کې په مرکو آیا ـږي چېېپیدا کـ هنـپوښت ورپسې دا

ځکه په اثر کې ویل  د باکتریا د سلاطینو په نوملړ کې راغلی دی ــېئاغه مینندر دی چې نوم ـرنې له مخې میلینډا همېانگـ

شوي چې نوموړی په ساگله
2
یونانیانو ایوتیدیمیا) 

3
یوناکه)د  کې  (یاده کړې 

4
کې د یاد شوي میلینډا  دې نوملړپاچا وو؛ په  (وو 

ۀ دا سمه ده چې میلینډا او مینندر دواړه د یو .ـږدې ويېته دې نـ ۀــسته چې د مینندر نام ۀنـــپرته بل داسې نوم  ۀــله نام

او یا  واړوي ژبې تهغوښتي یو یونانی نوم هندي په لوی لاس ده چې ددې اثر لیکوال  ۀــدا څرگنده ن .استازیتوب کويۀ نامــ

کې د ۀ ــنام پهشونی دی چې  ـېـئله کبله رامنځته شوی دی، په دغو دواړو کې یو  انحطاطدا بدلون د فونیتیک د طبیعي 

 غیر متداوله ولته رس پایۀ د نامـــ (ایندا)یا  (ایندرا) په هندي نومونو کېپه  .ـز کړی دیېاغـ ــېئبدلون پر څرنگوالي  غږیز

                                                                                                                                                                                     

تیره / رخو ویشو لومړی تیراد پالي د ژبې تیراواده دلته په دوه وو ب. د دکتورینو معنی ښندي یا د مشرو مانکانو ـږي چې له همدې کبله د شیخانوېنومـ

د  Vâdaوادا . شیخ او کم توانه سړي معنی ښندي مشر، ،ۀد زاړ هږي او هماغــېــک Sthavirahد شیخ او زاړه په معنی د سانسکریت ستهه ویرا 

   باړونکیژ -. معنی ښندي وسیاستوال او دکتورین د «وادا »دکتورینو په معنی ده او په سانسکریت کې 
1
 -  Men of Straw  :په دې معنی چې که یو څوک له یوې مدعا سره مخالف . د مغالطې مالوچي پهلوانان د کره کتنې یا نقد د مقام یوه اصطلاح ده

ــڅکله د لومړۍ ېمالوچي پهلوان په مغالطې کې هــ؛ گڼي نو د مدعا د ناسموالي لپاره له غیر منطقي مغالطو څخه کار اخليوي او هغه غلطه وکړ

نوموړې مدعا یوې خواته ږدي او په نرمه ورڅخه  او په دې سره لريۀ کره کتنې توان نــد  گري، مدعاکووړاندې ۀ رضد کوم دلیل نــمدعا پ

او د اصلي مدعا د رد پر ځای د ضعیفې مدعا  مخ ته راباسيمقابل لوري د خپل ــرېــږي، خو د ضعیفې مدعا د کره کتنې د توان په لرلو مدعا ېتـــ

    ژباړونکی . یلويردول پ

2
 - Sâgala -  د ساگلې نوم د سنگلې . په معاصر پاکستاني پنجاب کې سیالکوټ دیSangala  باړونکیژ-په ډول هم لیکل شوی دی 

3
  - Euthydemia   :زموږ . خه وهیاده کړې چې د باکتري سلطنت یوه بر ۀـدا هماغه د پالي او سانسکریت ساگله ده چې یونانیانو د ایوتیدیمیا په نام

ښار باندې د  ۀــشوی وایي چې پاچا میلینډا پر دغ یادۀ ــپه نام Milinda Pańńaاوسنی کتاب چې په بودایي ادب کې یو مهم کتاب دی او د میلینډا پڼا 

ریانا په کتاب کې لوستلی د یوتایدیمس او یوتدیمیا په هکله بشپړه مقاله زما د ژباړې، لرغوني آ. ز کال په شا و خوا کې سلطنت کړی دی. م ۲۰۰

 باړونکیژ -شئ

4
  - Yonakas  : په لرغونمهال کې په پالي ژبې کې یونانیان د یوناYona  او یوه نهYavana  په هومري یونان کې د آیون . ثبت شوي دي ۀــپه نام

Iaones  او په لرغوني یونان کې ایونزIawones وه نه وگړو یوازې دوې پاړکې، کست په برهمني آثارو کې ویل شوي چې ی. لیکل شوي ديcast 

 باړونکیژ -څښتن او مرییی : یا طبقات درلودل



پاي ته  (ندر--)پاچا نوم په  دا تقریباً حتمي ده چې که دمعنی لپاره  دۀ د نامــ پاچاباندني د په هندي ژبو کې  او هد ۀنـــ خبره

ن  - ن – د مپه دې پسې  .ته بدلون مومي (یندا)، (ندر) یعنی (همدا وروستۍ برخه ۀــد پاچا د نام)په هندي کې  نو ږيـېــورس

په  ترنکنر، او ښاغلی موندلی ويکبله بدلون  لهــې باید د غیر تشابه ئچې په هندي ژبې کې تسلسل دی نرمو کانسوننټونو د 

ته ورکوي (ن)خپل ځای  (ی)حالات یادوي چې په هغو کې  یو بل ته ورته داسې ۀاوو پالي ژبې کې
1

  .  

 

د غیر  (ژ -مینندر )د  .ــږيېکــپاتې ته  (I)و اوښتون  ( E) لومړي د کې یوازې ۀـپه نام (ژ - Menanderمینندر )د  دلته

 ۀد نامــ د پاچا (Minandaمینندا ) هنـلوستـ ار وړتر ټولو زړه او د اعتب په برخې کې، مخ د هنديمشکوکو ایکیو یا مسکوکاتو 

لوليپه توگې 
2

بیا هم  خو ،هد ېورکړل شو هشرح ۀــد نامد سم لوستنگ وړ ایکیو له مخې په اوسمهال کې سره له دې چې ؛ 

په آسانۍ  غږ (Milinda) میلینډا د غږ په پرتلې د (Melinda) ملینډا د په هندي ژبې کې چې ـږيېپاتې کـ ۀنـــشک  ــڅېهــــ

مناسبه ښکاري  پیلنیزه برخه (Mil)د په پیل کې  نوم د کېۀ ـنامپه   ( Milakkhaها خمیلک)د هماغسې چې  او شي  یـدلېگرځـ

 ېـــــــله ده چــــبـــــه دې کــــــل. مناسبه بریښيبرخه پای د  ( -inda - )د  کې هم ۀـد میلینډا په ناملپاره  ۀد نامــ پاچا ۀد یونو 

 (Men-ander)   په(Mil-inda) ـږيېـبدل  .    

 

ډیوه من تیا) -لکه  -په اثر کې یاد کړي دي  هنـدلته باید زیاده کړم چې زموږ ددې اثر لیکوال څو نور یوناني نومو
3

چې د  (

پاڼه کې ۸۱لومړي کتاب په )
4

کتاب په دریمې پاڼې  دویم)بیا د  ــېئافسر نوم  (ژ -یوناني ) ۀــیاد کړی دی، او د همدغ ــېئ (

کې
5

انن تکایا)د  (
6

، منکوره
7

هناو سبه دی 
1

په ۀ د مینندر د نامــهم په دغو نومونو کې . له نومونو سره یو ځای یاد کړی دی (

                                                         
1
 - Pâli Miscellany,' part i, p. 55. 

2
 - For instance, Wilson in his ' Ariana Antiqua,' p. 283. 

3
 - Devamantiya  :ــې ناگه سینا ئاشراف نوم او وزیر هم وو چې مینندر  ۀې د یوږدــېــریس د مینندر په دربار کې مینندر ته نمیتدیوه من تیا یا دی

ددې کتاب انگریز . شي ۀــــې وغوښتل چې ناگه سینا ته دې بلنه ورکړي چې سلطنتي ماڼۍ ته میلمئته بوت او همدا دیوه تیا وو چې له مینندر څخه 

وروسته مینندر خپل څلور . اړول شوې بڼه ده ۀــد نام Demetriusمیتریس تیا نوم پالي ژبې ته د یوناني دیمن په دې باور دی چې د دیوه  یژباړونک

د لرغوني آریانا په کتاب کې دیمیتریس د باکتریا د . ږي چې له مینندر سره مرکه وکړيـېــتنه وزیران په ناگه سینا پسې د ساگلې ستر بودایي معبد ته ل

 ژباړونکی -دا کتاب ما ژباړلی دی. ويهم یاد شوی دی چې ښایي همدا دیمیتریس ۀ پاچا په نامــ

4
 -I,43 

5
 - II, 3 

6
  - Anantakaya  : ــې استولی وو، د لارې په اوږدو کې نوموړی له ناگه سینا څخه د روح په اړوند ئد مینندر یو وزیر وو چې په ناگه سینا پسې

د پالي د قانون د دریو ټوکریو له منځه وروستني پیتکه یا ټوکرۍ په اړوند خبرې کوي چې  Abhidhammaپوښتنه کوي او ناگه سینا ورته د ابهیدما 

ر مفسرین په دې باور ــېــیو شم. ده او یوه فلسفي، سایکولوژیکي او میتافزیکي برخه ده چې نښرغاندو یا پدیدو ته د ورپیښو حالاتو له مخې گوري

ته دا یادونه کوي نو انن تکایا ناڅاپه بودایي  ۀهرگوره، کله چې ناگه سینا د. هدي چې دا برخه د بودا له مړینې وروسته بودا پیروانو ورزیاته کړې د

د لرغوني آریانا په کتاب کې انتیاکس د . اړول شوې بڼه ده ۀــد نام Antiochusـږي چې د انن تکایا نوم پالي ته د یوناني انتیوکس ېویل کـ. ـږيېکـ

 ژباړونکی-دا کتاب ما ژباړلی دی  . ي همدا انتیاکس ويهم یاد شوی دی چې ښایۀ باکتریا د پاچا په نامــ

7
  - Mankura  :ژباړونکی-. دی هم د مینندر د دربار وزیر وو چې په ناگه سینا پسې استول شوی وو 



د اوښتنگ په شان ۀ د نامــد میلینډا  کېۀ د دغو نومونو په هر یو: هڅه شوې چې یوناني وییکي پالي ژبې ته راواړوي شان

په  او سړي تهڅخه جوړ شوی  ۀــچې د دیمیتریس له نام ئتاسو د ډیوه من تیا نوم ته وگور .مفهومه ښکاري بېهره هڅه 

د  ښایي ورکوله نو یوازینۍ معنی چې ورڅخه راوځي معنیبله  کومه ۀــنام ۀدغـکه  خو. ښکارينوم لومړی کاتو کې هندي 

د سلاکار ارباب الانواعو "
2

کایا)او  (انن تا)همدا شان د  .يشـل ـسـتېاخـومعنی ورڅخه فرضی  "
3

دواړه هندي دي   هننومو (

بدن/ لایتناهي وجود "یو څوک چې  دا معنی ورڅخه جوړېږي لکه  دواړه سره گډ شي نو که خو
4

درباري  ۀد یو چېولري  "

کسانتیا د څخه موخه ۀــه شوني ښکاري چې د انن تکایا له نامډېــــر .ندیم لپاره پوچ او بې معنی نوم دی
5
دا چې د  .وي نوم 

ده چې په دې اړوند دې څه وویل شي هنله نومونو څخه ددوی موخه څه وه گرا هنـمنکوره او سبه دی
6
په )نوم  هنـخو د سبه دی 

ده لکه  هنـډاډم ههموغومر هنژندــېــپ ۀــخو د میلینډا په ډول د مینندر د نام. ویل شوی دی (Dinna هنـدی پاڼې کې په لنډون ۹۱

 . اوښتی دی ۀــه نامپکنده گوټا د سندروکوټوس ې چ

___________________________________________ 

 
 

سره له دې  .پرې ایښي دي هنله ځا نېلیک لږ ېډېــــر هکلهیوناني او رومي لیکوالانو په باکتریا کې د یوناني سلاطینو په 

وایي مگر همدا یو مهم او دقیق واقعیت  ۀنـــڅه  ډېــــرخواشینی دومره اوښتنگ په  ۀنامــــچې له مینندر څخه و میلینډا ته د 

 . دی

 

ـېیسترابو په خپلې جغراف
7

کې وایي مینندر 
8

په  ــېئ د هندوستان پر لورچې  د باکتریا یو له هغو دوه وو شاهانو څخه وو 

ستلج)هیپانیس  دمینندر سترابو وایي چې . ځ کې د یوناني قلمرو په خپرولو کې ستره ونډه لوبولې دهتیخ
9

واوښت او  له سینده (

ويسیند چې ښایي د جمنا  ) پورېان تر ایساموس 
10

 . پر مخ لاړ (

 

جستیند همدا شان 
11
مینندر او اپولوداتس، لویښتم ورک شوي کتاب په عنوان کېیو څد  

1
 .  دي ويش یاد "هندي پادشاهان " 

                                                                                                                                                                                     
1
  - Sabbadinna  :مونه بومي نومونه د منکوره او سبه دینه نو. یادونه  -دی هم د مینندر د دربار وزیر وو چې په ناگه سینا پسې استول شوی وو

وند او ښکاري ځکه ما پښتو ژباړونکي د دیوه من او انن تکایا د نومونو په شان د هغوی معادل یوناني نوم په انگریزي او بودایي آثارو کې ونه م

  ژباړونکی –هغوی په دې اړوند گنگ دي 

2
 -'counsellor of the gods.' 

3
 - Ananta and Kaya 

4
 -'having an infinite body 

5
 - Antiochos 

6
 - Compare Mr. Trenckner's note at p. 70 of the ' Pâli Miscellany.' 

7
 - Edit. Müller, xi, 11, 1. 

8
 - Menander 

9
 - Hypanis (that is the Sutlej) 

10
 - Isamos (probably the Jumna) 

11
  - Justin  : د جستین بشپړ نوم په لاتین کې . څخه موخه څه دهدا برخه لږ شرحه غواړي چې له ورکو شویو کتابونوMarcus Junianius  

Justinus  ده  ۀــټه نــېــد ژوند او مړینې ن ۀدد. ــې ژوند کړی دیئدی چې یو لاتین تأریخ لیکونکی وو او د رومي سترواکۍ تر سیوري لاندې



 

بیا پلوتارک
2
سه وایيموږ ته د مینندر په اړوند یوه کی 

3
 . 

 

په خپلې کیږدۍ کې چې  درلوددرنښت  دونيلوړ نوم او په خپل رعیت کې  پلوتارک وایي چې مینندر د خپل سلطنت پر مهال

د جسد له سوځولو وروسته د جسد د ایرو د ترلاسه کولو ۀ دد شیخانلو ښارونو ــېــلابــېــسلطنت د ب د ۀله مړینې وروسته دد

د ښارونو استازو دا شخړه په دې ډول حل کړه چې له مینندره پاتې شوي آثار دې د . ونښتل په خپلو منځو کې سره پرسر

داگبه  دا چېشته  ۀنـــشک  ) يل شودان کړ (μνημεια)معابد  ــلېــلابــېڅو بــ دې په یادۀ او دد ښارونو تر منځ وویشل شي

گانې یا ستوپې دي
4

 .دي (

 

ستر مرگ د کتاب "د  رهدا ده چې پورته یاد شوې خبعجیبه  دلته
5

، ځکه د ستر مرگ کتاب لري مماثلتله بیان سره دقیق  "

 ۀــله دغه خطرناکه وي چې ډېــــردا به . د هغه له جسد سره څه وکړل ــېئچې د بودا له مړینې وروسته پیروانو وایي 

  .  راوباسو کوم استنتاجانطباق څخه 

 

 ۀــیوازینی بل لرغونی لاسوند چې موږ ته راپاتی دی د هغ هکلهمیلینډا په  -ر د مینند ، (له خبرو جلاددې اثر د لیکوال )

ـري ېه لـډېــــر خوي کړثبیت نوم بڼه  په خپله دا به شهود، د مسکوکاتو معمول ده چې او هماغسې. يایکۍ یا مسکوکات د

 . يل شپه تثبت شویو خبرو دې نور څه ورزیات کړښکاري چې 
                                                                                                                                                                                     

ــې ئتأریخ لیکلی او په سریزې کې  Historiarum Philippicarum libri XLIنوموړي د  . راځي ۀــله شخصي تأریخه څه لاس ته ن ۀدد. څرگنده

 Historiaeې د کدی ل، په په څلور څلویښتو ټوکونو کې و ــېئټول  چېي ــږېکــڅخه یادونه  ۀــړ یا د قطور کتاب له نامېــر پرېــډ ۀله یو

philippicae et totius mundi origines et terrae situs اخلي او را ر مهم اخځونه ېـــکتاب څخه دی ډ ۀــي او له همدغــږېونه کــیاد ۀــپه نام

ز کاله ېـږدېــمخز ۱۱اگوستوس د رومي سترواکۍ بنسټ ایښودونکی وو چې له . وایي چې دا کتاب د اگوستس پر مهال پامپیوس تروگس لیکلی دی

ږي چې جستین له تروگس ېــکوي خو له دې څرگند ۀــو مرگ خبره نا جستین د تروگس د ژوند. ز کاله پورې په روم کې سلطنت وکړ ۲۸ــې تر ئ

وس تروگس له کتابه پید جستین دا خبره ښایي د پام. منځو کې ویشلې ده جستین لیکي چې رومیانو او پارتیانو نړي په خپلو. وروسته ژوند کړی دی

بله خبره د لاتین د . يپورې وتړیانو د سترواکۍ د راڅرگندیدلو پر مهال ر وتنه به وي چې که څوک دا خبره د ساسانــېــاو یوه ت. اخیستل شوي وي

د پامپیوس . ـړۍ له لیکنگ بڼې سره سمون خوريېږدېزې پـېــمې او دریمې زیژبې بدلون دی چې سوکه سوکه بدله شوې او د جستین لیکنې د دو

او د جستین په  Plinyړۍ د رومي تأریخپوه پلیني ــېــږدېزې پېــړۍ زــې د لومئتروگوس کتابونه ورک شوي دي مگر د کتابونو تومنه او ماهیت 

ــې لنډیز ئدلي ول او دی ــېــپه دې توگې وینو چې د تروگوس کتابونه د جستین لاس ته رس. گډون د نورو لیکوالانو په کتابونو کې ساتل شوې ده

 -ورکوشویو کتابونو ټولگه ده چې جستین د هر کتاب محتویات شرحه کړي دي دلته له ورکو شویو کتابونو څخه موخه د پامییوس تروگس د . راباسي

    باړونکیژ

1
 - Menander and Apollodotus 

2
  - Plutarch  : ــې لویسیوس میستیریوس پلوتارکس ئبشپړ نومLucius Mestrius Plutarchus  ــې ژوند ئز کال پورې  ۲۱۰تر  ۸۶دی چې له

په  «موریلا»پلوتارک د مینندر خبره د . م افلاطون په لقب یاد شوی دییه، تذکره لیکونکی او د مقالو لیکوال وو او د دوکړی او یو یوناني تأریخپو

   باړونکیژ -. ــې یادويئ ۀــیوې مقالې کې چې د ارسطویي شاعري ژوند یوه کمیډې ده را اخلي او د باکتریا د پاچا په نام ۀــنام

3
 - De Repub. Ger., p. 821.  

4
  -   dâgabas or sthûpas    : او وایي . د پلوتارک دا قصه، پوهاند ولسن د لرغوني آریانا په کتاب کې تحریف شوي بولي: د ژباړونکي یادونه

ځو کې وران شول خو ــلو ښارونو مانکان د بودا د ایرو، هډوکو او پاتې شویو آثارو پر سر په خپلو منېــلابــېچې یوازې د بودا له مړینې وروسته د بــ

 .ــې ستوپې جوړې کړيئپه پایله کې پرېـکړه وشو چې هر ښار ته دې یوه یوه برخه ورکړل شي تر څو پر سر 

5
 - Mahâparinibbâna Suttanta VI, 58-62, translated in my 'Buddhist Suttas' (vol. xi of the Sacred Books of the East), 

pp. 133-135. 



 

وه ویشتتر دې دمه د مینندر د
1

پر خپلو  دی ډېــــر ــېئ ـــرېشمـــډول کې چې  ۀدي، په یو ـلې ایکۍ موندل شويېـلا بـېبـ 

دا ایکۍ په یوې پراخې سیمې کې موندل . تمثال ضرب شوی دی مینندرمخونو د مینندر نوم لري او د اتو ایکیو پر مخ د 

 ـــرېشمـــپه ک ــېئاو یوه  ځای کې خپرې شوې دي ورې پراخپه ختیځ کې تر متهورا پ ،شوي دي چې په لوېـدیز کې تر کابله

میلینډا د خپرو شویو ایکیو  -کې د مینندر  ــېیپراخې جغراف نيپه همدو پورې لا دا چې موږ ۀپه زړ. کې موندل شوې ده

یترایيیرپریپولس مریس ا)تصدیق د 
2

 ۀـد همدغ. دی دی لیکل شوی ۀـپه کتاب کې لرو چې د لیکوال نوم د کتاب پر مخ ن (

اثر لیکوال وایي چې
3
 ډېــــرد اپولاداتس له ایکیو سره یو ځای تر  یود مینندر ایکوروسته  لا ډېـــر کلونهد مینندر له مړینې  

  .چلند درلود (روڅبمعاصرو )د گجرات په سمندري غاړې کې په بریگازه  پورې مهاله  ۀاوږد

  

ـره ېانځور خپلې ځانگړتیاوې لري، دا یو اوږد مخ دی او څـمقطع یا  – هخنیم مخیزه عمودي م ېضرب شود ایکیو پر مخ 

عمر ۀ پاخــنورو کې د  ـــرېشمـــاو په یو  هنـه ځواډېــــرایکیو کې  ـــرېشمــــره په یو ېانځوریز بیان لري، دا څـ ځلاند یو

د پیاوړي ځواک په ۀ دد هنلطنتي قلمرو لمد سۀ دداټکل له مخې جوتوي چې   د هنـانځوریزه ښوو دا. کوي هنـسړي څرگندو

پالي -آریانو )د  ــېئمخ په یوناني الفبا لیکنې او پر بل مخ  ۀټولې ایکۍ پر خپلو مخونو باندې پر یو. شان پراخه وه
4

ژبې د  (

یکیو پر مخ د لیکنو د ا هندا لیک:  لولو هنـلیکدا د یو ویشت ایکیو پر مخ  په منځ کېدوه ویشت ایکیو  دۀ دد . لريالفبا لیکنې 

 له مخې چې ټولې لیکنې یو شان تثبیت شويوړ ایکیو د لوستنگ  و اوله پرتلې او ټکي په ټکي شرحې وروسته د تر ټولو ښ

 : ولوستل شوه  دي

 بسیلیوس سوتروس مینندرو

 او

 مهاراج اسه ترادات اسه مینندر اسه 

 

BAS1LEȎS SȎTEROS MENANDROU  

and 

                                                         
1
 - This number would be greatly increased if the differences of the monograms were allowed for. 

2
 - Periplus Maris Erythræi  :هم یاد شوی چې په یوناني لیکل شوی او د روم او مصر له سمندري غاړو  ۀــسمندر د پریبولیس په نام ۀدا د سر

او لارو پر څرنگوالي خبرې کوي او هر چا چې لیکلی داسې ورکړو پورې د سوداگریزو راکړو  څخه  تر شمالي افریقا او د هند تر نیمې وچې

ټه د دریمې او ــېــکتاب ن ۀــلرغونپوهانو لومړی ددغ ـــرېشمـــد معاصر تأریخ یو . پراخ معلومات درلودلــې ئ هکلهښکاري چې د دغو سیمو په 

 -. ـړۍ کې لیکل شوی ويېزې پــږدېېــخو اوس متقفه باور دا دی چې دا اثر باید په لومړۍ ز هو ېـړۍ تر منځ اټکل کړېزې پـېــږدېــلومړۍ مخز

  ژباړونکی

3
 - Chapter 47 of Müller's edition 

4
 - Ariano-pâli  :ــې ئبڼې  او د څارویو د پوستکو پر مخک لیک دیــې خروشتي لیکدود ئلیکدود آریانو پالي ژبه د گندهارا د تمدن ژبه وه چې  د

پوهنوال استاد رسول . ــې د افغانستان په ملي لرغونتون کې شتهئپه افغانستان کې په ځانگړې ډول د هډې په شا و خوا کې موندل شوي او بیلگې 

  یباړونکژ -. ی شيـدَ ېد سلام د فرهنگي ټولنې په وبپاڼې کې تر لاسه کـ چې دي ـړنې کړيېخورا په زړه پورې څـ هکلهباوري په دې 



MAHARAGASA TRADATASA MENANDRASA
1
 

 

ولسن
2

اسه -دــــَـمین)وم د نوروستی  
3

په ډول لولي (
4

مهال کې  ۀـز کال کې ولیکله، په هغ ۲۹۸۰ولسن ددې ژبې الفبا په . 

هم د  ۀـــژندل شوې ده او نېپـ (ز کال۲۹۸۰د انگریز ژباړونکي مهال )ـژندل شوې لکه چې نن ېوه پـ ۀــدغه الفبا دومره ښه ن

توري په  (Mi)د په څو ایکیو کې وینو چې  له دې کبله. وې تر لاسه شوې دوني ډېــرېـلگې ېستنگ وړ بـایکیو ښې او د لو

وځي، ددې لامل منځنی وـر ېتـ بڼېپه  (Me)د دې  وي چې څوک هنــروتېاو دا به یوازینۍ تـــږي ېډول لوستل کـ هنـروښا

 . دی پلن تللیلږ څه پر مهال  ودلـــېــد ضربواول دی چې 

 

پر بل مخ د پالاس ـېئ مخ او کله ۀپه یو ـېئ د پنځلسو ایکیو پر مخونو کله
5

د ایکیو پر بل مخ له . انځور ضرب شوی دی 

وهلو په حال کې یو آس، یو دولفین، یوه ککره  دانگ، د "بریا نښه "یوه د : ضرب شوی دی لکه  ــېئدغو انځورونو څخه یو 

، د (شاکړوپي لري  (بوکه) هغه آس چې دوه)لرونکی آس  هنـ، یو، دوه کوها(وي نیم مخیزه انځور رب النوعهښایي د کوم )

. ده راغلېد فیل، د کونگ او غوایي ککره هر یو دوه ځله  څانگه؛یوه فیل یوه چوکه، یو خوک، یوه عرابه او د خرما د ونې 

ی شي ـدَ ېکـ، هد ۀــبودایي ایکۍ ن شخصاً هم م ــېئیوه  ان په دغو ایکیو کې. یا اشکال دي هنـدا ټول د ایکۍ د مخې نښانو

ډول د بودایي عرابي دعوی وشي، همدا شان د هغو ایکیو پر مخ چې د خرما د ونې  ۀنا زړ ۀپه زړپه انځور عرابې  دیوازې 

چې د له دې کبله دغو اشکالو ته په کتنې دا کولی شو ووایو . ی شي د بودایي سیمو ایکۍ وگڼل شيـدَ ېکـ ،څانگه او یا فیل دی

د بودایانو؛ او سره له دې چې پر دوه وو یا دریو ایکیو کې شک  ۀــۍ برخه په څرگنده د کفارو ایکۍ دي نډېــــرایکیو 

   . وي ۀنـــان همدغه شکمنې ایکۍ ښایي بودایي ایکۍ  ـږيېکـ

 

دا ایکۍ پر خپل . کم پیدا ایکۍ دهمگر یوه ایکۍ د خپلې لیکنې له مخې د نورو ټولو ایکیو  د مخ د لیکنو په پرتلې زښته ډېره 

 :لري  هنـمخ دا لیکۀ یو

 
BASILEȎS  DIKAIOU MENANDROU, 

ده شوې هنـلیک دا مخې بل پر په او
6
 : 

 
MAHARAGASA DHARMIKASA MENANDRASA. 

.  
 

 کوم امتیاز ولري دېپاچاهانو په منځ کې  لوشته چې د عاد په دې هیلې تکلځانگړې نغوتې  ېکومد  آیا دلته بودایي دهرما ته

مخ  ۀچې پر خپل یوده یوه ایکۍ  کې په منځ ایکیو د انځور لرونکو پالاس د کۍ د ای. کوم چې داسې دې ويۀ زه گومان نــ؟ 

                                                         
1
 - See Alfred Von Sallet,' Die Nachfolger Alexander's des Grossen in Baktrien und Indien,' Berlin, 1879; and 

Professor Percy Gardiner's ' Catalogue of the Coins of the Greek and Scythic Kings of Baktria and India,' London, 

1886. 

2
 - Wilson  :باړونکیژ -ته ژباړلی دیــې لیکلی او ما دوه کاله مخکې پښتو ئامتو پوهاند اچ اچ ولسن دی چې د لرغوني آریانا کتاب دی هماغه ن 

3
 - Minadasa 

4
 - In his ' Ariana Antiqua,' p. 283, London, 1841. 

5
 - Pallas   :ــې ښځینه اساطیري الهې ئاو دوه هغه . یاد شوي دي ۀمــــناخدایگوټي د پالاس په رب النوعه یا  ږ نارینهـپه یوناني اساطیرو کې شپ

هم  ۀنامــــد پالاس آتنا په  Athenaالوژۍ کې آتنا تپه یوناني می.  دلته د لیکوال موخه هماغه آتنا ده. ــې د تریتن لور دهئــې آتنا ده او بله ئیوه . دې

 باړونکی ژ.نون او عدالت الهه گڼل شوې دهیاده شوې ده چې د حکمت او پوهې، د زړورتیا، الهام، تمدن قا

6
 - The r is a little doubtful and is written, if at all, after the dh, though intended to be pronounced before the m 



. لري هنلیک یوشان همداسې  د خپلو ایکیو پر مخونو هم باکتري شاهان -نور یونان  هنـت ۀــلري او پنځ هنـلیک یوناني الفباپه 

اگه تکلز، هیلیوکلز، آرکیبیس، ستراتو او زیولـس: اکتري شاهان دا دي دغه یونان ب
1

د ایکیو په ټولگې کې همدا شان یوه .  

دهرما)د  ــېئبله ایکۍ سته چې پر مخ 
2

دی تثبیت  ۀــتوگه ن هنـهمدا وییکی لا تر اوسه په ډاډم -وییکی ضرب شوی دی  (

مایوسسای هر)د  ءخپل مخ په یوناني الفباپرر مگ -شوی 
3

لومړي )ی شي د ـدَ ېرنې له مخې کـــېــنوم لري او د انگ (

کدفیزس
4

 ) 
5

وي نو نورې  ې په توگېنښ د که د مینندر په دغې ایکۍ کې کوم شی د بودایي دین. ضرب شوي وي ه خوال 

په پام  ېناني لیکنیو هکلهپه  (دهرمیک اسه)خو که په یوې ساده او آسانې کتنې موږ د . هم باید بودایي ایکۍ وي ــېئایکۍ 

پرهیزکار /نیک /عادل " ــېئژباړه نو معنی  ــېئکې ونیسو او و
6

منصف " ــېئاو یا ښه معنی  "
7

د )که موږ یوازې . ـږيېکـ "

پاچا د  ۀــپالي لیکنې په ذهن کې په پام کې ونیسو نو په پالي ژبې کې آیډیل او ښ (هکلهایي یا غیر بودایي پاچاهانو په دبو

راگا -دهرما دهمیکو )
8

ی ددې اصطلاح او د ایکیو پر لکو شوۀ په دې سره نــپه ستاین نومونو ستایل شوی دی،  "(ژ-راجا " 

مینندر دی په پام  ــېئمخ د لیکل شویو القابو تر منځ تړاو له پامه وغورځوو، او که لږ تر لږه شپږ یوناني پاچاهان چې یو 

یا  "عادل "د بودایي دین له لید لوري سره سم د  هنـازې دې ته لیواله دي چې ځانوپه کافي اند سلاطین کې ونیسو نو شپږ واړه

. شيـژندل ېپـ و په همدغو  اوصافو ي چېغوښتخپله په په هیندارې کې وگوري او دا هغه ځانگړتیا ده چې دوی  "منصف"

پلوتارک وایي ل اثر کې لیکلي دي؛ لقب کارول د هغو روایاتو او دودونو بنسټ وي چې پلوتارک په خپ ۀـــدی شي ددغېکـ

 ـې راچارئ ییو څرگند واقعیت دی چې نوموړد بودایي اغیزو لوړ نوم درلود؛ دا  ــېئکې  "عدل"مینندر هغه پاچا وو چې په 

    .تثبیت کړي دی دې بودایي شوی ويشته چې  ۀنـــڅ داسې لاسوند ــېــهخو . پیر کړی وو

 

باکتریا کې  ،یوناني قلمرو يهغو یوناني شاهانو څخه وو چې د ستر الکسندر په لاس جوړ شو میلینډا یو له -مینندر  - لنډیز

په ډاډ ویلای شو چې مینندر په دغو ټولو شاهانو کې یو له زښتو مهمو شاهانو او ښایي . یوناني سلطنت په لاس کې وو ــېئ

                                                         
1
 - Agathocles, Heliokles, Archebios, Strato, and Zoilos 

2
 - Dharma 

3
 - Sy-Hermaios 

4
 - Kadphises I 

5
ــې کجولا کدفیزس دی ئلومړی . ـر شوي ديېتـ ۀنامــــپه تأریخ کې دوه تنه د کدفیزس په  ــــوادېهـــمهال د  ۀــد هغ: د پښتو ژباړونکي یادونه  - 

ي کوشان ومړنیلـړۍ کې ېې پـمـخـزېـــږدېـــــزنوموړي په لومړي . ــې د کوشاني سترواکۍ واگې په لاس کې وېئز کال پورې .م ۹۰تر  ۳۰چې له 

پنجوایي ولسوالۍ  دکندهارد ) .وو ۀــلیکې پر بنسټ کجولا کذفیزس د کوشاني کورنۍ د لوی سترواک کنشکا نیک -د رباطک د ډبر. سترواک شو

غار بولي کجولا سته چي خلک ئې د (صفه)یوه تنگاچه  کي یوغار او سویلپه  ۀلکي غر ښارد ۀزاړ دې دــږېــته ن ناخوني کلیو دزلخان، ماهي او

لوی ستر واک : دوهم   .(رشاله مقاله پوهاند مخ، د ۸کښي،  تاریخ په اوږدو کندهارد: وگ ). ئې له کجولاکدفیزس سره تړلی نوم گڼي اوعلامه رشاد

سترواکۍ نوموړی هم د کوشاني . ــې سلطنت کړی دیئکال په شاو خوا کې  زېـــږدېــزمخ  ۲۰۰ - ۸۰دی چې د  Vima Kadphisesویما کدفیزس 

د ویما د سترواکۍ لمنه پراخه وه چې معاصر .  لیکي پر بنسټ ویما کدفیزس د ویما تکتو زوی او د کنشکا پلار وو - د رباطک د ډبر. سترواک وو

نځته کړل خو ــې رامئهمدی وو چې د سرو زرو مسکوکات . ــې تر ولکې لاندې وېئزې برخې ېــدېــلو –افغانستان او پاکستان او د هند ټولې شمال 

  باړونکیژ.  هم درلودلېـــې ئد سپینو زرو او مسو ایکۍ 

6
 -'the Righteous,' 

7
 -'the Just.' 

8
 - dhammiko dhamma-râga 



 ــېئ ۀنـــه سلطنتي لمخپلاو  وغځول ۀلا اوږد هر سلفخپل بل تر  هنـد یوناني سلطنت لاسو ،نوموړي. تر ټولو مهم پاچا وو

د لومړي کتاب په  ۀاثر د لیکوال هغه نظر تصدیقوي چې د ۀــددغ، ټول تر لاسه شوي آثار ټینگه کړهپه هندوستان کې 

مې پاڼېهنـــ
1

دویمې مینندر باید د  .ټینگار کړی دی ــېئۍ مال او شتمن ،پر عدل، ځواک، وړتیا ۀاو دد ید یکې ورکړ 

ز کاله .م ۲۸۰ی شي له ـدَ ېاوږد مهاله پورې واکمني چلولي وي؛ کـ ډېــــرـړۍ په وروستۍ برخې کې  تر ېږدېزې پـېــمخز

د سلطنت واگې په لاس کې وې ــېئز کال پورې .م ۲۲۰ان تر  ۲۲۵نیولې تر 
2
باکتري پاچا د شهرت  -څ یونان ــېــد ه .

باکتري پاچا دی چې په هند کې  -نی یونان یوه لکه چې د مینندر وه، مینندر یواز ۀنـــ ز لور ته دومره پراخهېــدېــسیطره لو

زیاتوي په اتفاقي ډول زموږ د دې اثر لیکوال دا هم پسې. تلپاتی نوم پرې ایښی دی ــېئ
3

چې نوموړی د الاساندې  

سي الاک)په  (ــېیالکسندر)
4

وم ښایي په اندس کې د کوم ټاپو نوم ويـرنې له مخې دا نېدلی دی؛ د انگـېــیږېـــکې ز (
5
او  .

پوځي کمپاین کړی وو،  ــېئمینندر د گنگا په دَرې کې چې د هند پر وړاندې : هماغسې چې پلورتارک په خپل اثر کې وایي 

 . ی دیـږدۍ کې مړ شوېپه کـ

 

گامه)دا ټکی د یادونې وړ دی چې د کالاسي د  هکلهپه دې  ] 
6

اوس د . دی یاد شوی ۀـــرې نېچـ څــېــد ښار نوم بل ه (

لري چې د پاچا  هنــرو ایکیو په منځ کې یوه ایکۍ شته او همدا یوازینۍ ایکۍ پر خپل مخ یوه لیکېباکتري شاهانو د بې شمـ

                                                         
1
 - I, 9 

2
 - See the chronological table in the Introduction to Professor Gardner's work, quoted below 

3
 - See the translation below of III, 7, 5. 3 

4
 - Kalasi in Alasanda ( = Alexandria) 

5
 Mahâwamsâایي شاهانو یو تأریخي کتاب دی چې مها وم سا کهالي ژبو کې د سریلانمپه پالي او سی. د کالاسي نوم شرحې ته اړتیا لري - 

. انو په اړوند شرحې لريله ژونده نیولې بیا د نورو بودایي شیخ دا کتاب د بودا. ــــږيېگڼل کـــبودایي کتابونو کې یو مهم کتاب  او پهـږي ېنومـ

د  Dutthagamaniکې وایي کله چې دوټاگامني  xxix.40سا په مهاوم. ټولنه وه ههلته د بودایانو لوی. سا وایي چې کالاسي یو یوناني ښار وومهاوم

څخه  (ـې یالکسندر)له الاساندې  Dhammarakkhita (راک کهیتا رمامها ده)یوناکه  ۀیا ستر بودایي معبد بنسټ ایښود Maha Thupaمها ټوپې 

ــې الاسانده د چین، بنارس او گندهارا ئکتاب میلیندا پڼا کې  ۀــزموږ په همدغ. ته له درې زور مانکانو سره راغی Anuradhapuraپورې   دا انورا

یو لیگ د اوسمهال . رې دهــېــیلي چې الاسانده له ساگلې څخه دوسوه لیگه لــې وئکتاب په بل ځای کې  ۀــد همدغ. تر منځ یو گنگ ځای ښودلی دی

په . ږي او د اټکل له مخې د سیالکوټ او کاپیسا تر منځ واټن ښایي همدومره ويــېــکیلو متره ک ۲۲۱۰ږي چې دوه سوه لیگه ــېــپنځمه نیم کیلومتره ک

دي پوه شوي خو د قفقاز له  ۀــنۀ جغرافیه پوهان د کالاسي په نامــــ. طنت یوه برخه وهلرغونو کتابونو کې منل شوې چې الاسانده د باکتري سل

که کاپیسا وي نو د گلگت د کالاش قوم هم خپل نوم . زما په اند کالاسي باید کاپیسا وي. ــې منلی دیئې سره بلد دي چې د افغانستان بگرام یالکسندر

   کیباړونژ -. باید له کالاسي څخه اخیستی وي

6
 -(gâma) of Kalasi  :یو په شمالي عرض البلد : موږ په نورستان کې دوه ځایونه لرو. دیۀ د گام او گامه نوم افغانانو ته نوی نــN 35° 34' 46'' 

رې گامه په متره لوړ دی او بل د ات ۲۴۰۱یو غر دی چې د سمندر له سطحې څخه ۀ په نامــۀ د گامه د غر ''E 71° 16' 26او ختیځ طول البلد 

یوه ولسوالي او د آگام تنگی، د ۀ د استوگنې سیمه، په ننگرهار کې د پچیر او آگام په نامــۀ په کونړ کې د شني گام په نامــ. سیند ستهۀ نامــۀ نامــ

  ژباړونکی –ـې هم بولي او په ننگرهار کې د آگام بل تنگی سته ئدیورند د کرښې پر سر د آگام غاښی چې د آگني غاښی 

  

 



ـږيېلوستل کـ (کاریسي /(کریسي)نوم  ښار  ۀــددغده،  هنـلیک ۀــښار د نام ۀبلکه د یو ۀــنوم ن
1

. م ۲۹۰له دې چې دا ایکۍ په . 

لاندې  ــېئز کال کې د یوکره تایدس له پلوه ضرب شوې او ښایي نوموړی لومړنی پاچا وي چې د اندس پر غاړې سیمې 

یا په بلې وینا  )په پالي بڼې کې  ــېئضرب کړي چې یو  هنـدوه نومو (ژ -نوموړي پاچا غوښتي د ایکۍ پر مخ )کړې وي، نو 

 هنپه سیمه ییزې ژبې وي او دواړه نومو ــېئوي او بله بڼه  (د لیکوال په ژبې زموږ د همدې اثر ډېــره شوني ښکاري چې

سي همدا که خبره . تر اندسه ورسول هنـي چې یونانیانو ځانودي؛ او بله دا چې دا ایکۍ په دې ویاړ ضرب شوي دسره یو 

ورباندې ودان کړی دی، او  ــېئر ټاپو ته ورکړی وي چې همدا ښا ۀــنوم باید هغ (الکساندرېې)وي نو دوی د الاساندې 

.څخه وو ځایونویو له مهمو په خپله ، ونیو ځایبلکه کله چې دوی دا  ــښودېیوازې دوی د ښار بنسټ کښــ ۀــښکاري چې ن
2

] 

 

                                                         
1
باکتریا د هیرې   -:لومړی . "ـژندنې کې شوي ديېر شرحې وړاندې کړم چې د کالاسي د ښار په پـــېـــدلته به زه د برتانوي لرغونپوهانو یو شم - 

ز  ۲۸۲۱دا کتاب په . دی Hugh George Rawlinsonــې ئلیکوال  Bactria, the History of a Forgotten Empireشوې سترواکۍ تأریخ 

ښاغلي گاردنر یوه ایکۍ وموندله چې :  کس پیل دی لیکوال وایي ډد لومړي انچې کې  ېپاڼ ۲۵۹کتاب په  ۀــددغ. کال کې په لندن کې چاپ شوی دی

پر  ستونزه د ایکۍ پر مخ د لیکنې. ـژندونکو په منځ کې یوه غوغا جوړه کړهېدې ایکۍ د ایکۍ پـ. پاڼې کې ښودل شوې ده ۲۸د ایکیو د کتالوگ په 

یعنی د کریسي  Karisiye Nagara Devataکاریسي نگره ډیوَتا : ـژندونکو دا لیکنه داسې ولوستله ېښاغلي گاردنر او نورو مخکنیو ایکۍ پـ. سر وه

 کې د چاریس   دا ښار په آریا Van Gustschmidوان گستشمید . ـژندنې لپاره نبوغ په کار ووېد پـۀ د کریسي د ښار د نامــــ. کاریسي د ښار خدای/ 

  Charis in Aria د میلینډا د . پاڼه لمن لیک، لومړی کالم ۵۸۲ر اتلسم، ــېــوگورئ د بریتانیکا انسایکلوپیدیا لومړی ټوک، شم .ـژنيېپـۀ په نامــــ

میلیندا د زوکړی  -دا د مینندر ــې د فیلالوژیکي احتمالاتو په پام کې نیولو سره د اندس په درې کې ښیي او وایي چېئکتاب ژباړونکی رایس دیوس 

همدا کاویسي . ـژندنه ستونزه بیخي هوارويېد پوهاند رپسن دا پـ. ده   Kavisiyeمگر پوهاند رپسن وایي چې دا کاریسي نه بلکه کاویسي . ځای دی

ۀ له نامــــ Ki- Pinپین   -په څرگنده د کای دا نوم. په حقیقت کې کاپیسا ده چې د افغانستان په شمال ختیځ کې د کابل د سیند په شمال کې یو ځای دی

 چینایي ژبې کې په ې ډاډمن نوم دی چېـئـږي مگر کاپیسا ېشان لوستل کـ په ۀد نامــــ ـــرېشمـــپین د ک -سره سمون خوري، سره له دې چې کای 

او دا هم . یل کې د یوکره تایدس د سوبې لمانځنه وشيدا ایکۍ  یوازې په دې ویاړ ضرب شوې وه چې د پاروپامیزس په سو. پین لیکلې ده -کاي ــېئ

 : ږيــېــبل کتاب دا نوم: دوهم . "ــې د چلند لپاره دود کړې ويئدی شي چې نوموړي خپله بریا پر دیمیتریوس ښودلې وي او د خلکو په منځ کې ــېــک

 The Hellenistic Settlements in the East. تر هندوستانه  او اتر باکتری ،له ارمینیا تر میسوپوتیمیا: په ختیځ کې هیلینستي استوگنځایونه 

from Armenia and Mesopotamian to Bactria and India    کوهن . ــې  گتزل مئاو لیکوالGetzel M. Cohen  دا کتاب د . دی

  : پاڼې کې لولو  ۱۰۶د کتاب په . ی دیکړز کال کې چاپ  ۱۰۲۳کالیفورنیا پوهنتون  په 

: چاریس په هندوستان کې او دریم : م یدو. کاریسي په آریا کې: لومړی : نې لپاره درې امکانات ورکوي ــژندېپــد  (کالاسي)ځای  ۀــدرسن ددغبرو

برودرسن په آریا کې د کاریسي دا خبره د یوکره تایدس د موندل شوې ایکۍ له مخې کوي او د برودرسن دا خبره د جنرال . چارکس په ماد کې

له دې کبله د ایکۍ پر مخ د کاریسي نوم په پاروپامیزس کې د کاپیسا . .... پاڼې سره سمون خوري ۱۱۵ې د کتاب له یز کال د جغراف ۲۹۶۸ینگهم د کن

دې د الاسای  لوستونکي .سره برابر بوليۀ غږ همدا د کاریسي نوم د کاپیسا له نامــــ ۀپه دې اړوند ما نور کتابونه هم وپلټل چې ټول په یو ".نوم دی

په  -۲: پالي بڼه ساتلې ده ۀ ــې هماغــئسره تړاو لري او زما په باور چې تر اوسه ۀ دغه جغرافیوي نومونه په یاد ولري چې د الکساندریې له نامــ

 46 '54 °34 الي عرض البلدپه کاپیسا کې په شم -۱د الاسای دره،   41 '48 °69او ختیځ طول البلد   38 '55 °34کاپیسا کې په شمالي عرض البلد  

د کوه الا  17 '51 °67او ختیځ طول البلد  17 '59 °33په شمالي عرض البلد    په غزني کې -۳. د الاسای دره 12 '44 °69ختیځ طول البلد  او  

د الاسای ۀ نامـــۀ الاسای پــ د کوتل 35 '52 °67او ختیځ طول البلد   47 '58 °33په غزني کې په شمالي عرض البلد  -۸غر، ۀ نامـــۀ سای پــ

همدا شان ما ته په یوې نا . سیمهۀ د الاسای په نامـــ 13 '43 °69ختیځ طول البلد او  47 '53 °34په کاپیسا کې په شمالي عرض البلد  -۵غاښی، 

  باړونکیژ  -مفغن ښکاري ۀ ــرنې د الوزیو قومي نوم د الاسای او الوسي د نامـــېډاډمنې انگـــ

2
   باړونکیژ -په قوسینو کې ویل شوی پاراگراف د دې کتاب د انگریزي ژباړونکي دي . یادونه - 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 

کله چې ددې اثر لیکوال وایي چې میلینډا د بودیزم. یو گومان دا رــېــانگل شي، ووی هـله دې پورته که بل هر څ
1

ته دین  

د خپلې  هنــې دا خبره له خپله ځائسره د تړاو شرحه وي او یا دودونو او باورونو  موجودوله  ــېئواوښت ښایي موخه 

ې چـږو ېموږ پوهـ. غیر محتمل دي ۀنــاشوني او ن ۀاصلاً نــ شی څــېــپه دې کیسې کې ه. موخې د تثبیت لپاره کړې ده 

مخه د ویل شوی عبارت د مگر د کتاب په یوې برخې کې  .ـږيېله یوې مخې بودایان کـ یو وخت ن او وگړيهاباکتري شا

څ ــېــچې د مینندر د هوړاندې کړوعبارت پر وړاندې منفي شواهد په دې ډول  ۀــموږ به د همدغ. شک پر لور خلاصه ده

او همدا . ټینگار وکړيدلالت او و باندې لپر اوښت ۀته  د هغــښکاري چې بودایي دین  ۀنـــۍ پر مخ داسې پریکنده نښه ایک

 ته واوښتبودایي دین قانون ، ښودېــدا عبارت وایي چې مینندر خپل سلطنت خپل زوی ته پر. عبارت لا نور هم وړاندې ځي

له دغه ټول عبارت چې کوي او وایي  هنــیوه حاشیوي یادو نسخههالي بڼې مد سی د همدې اثر. تر لاسه کړ ــېئاو ارهټ توب 

ر په دې باور دی چې دا نکنله همدې کبله ده چې ښاغلی تر. دیشوی اخیستل نسخې له مخې راوړل شوې د سیام څخه 

.عبارت په یوه جعلي متمم پورې اړه لري
2

لري خو دا ۀ ــې نــئ کهي چې دا خبره واقعیت لر وږدــپرې ته خوا دا به یوې 

ادبي وړتیا داسې چې په  باور خبره دهۀ د نــدا  خو. او کتاب ته یوه مناسبه پایله راباسي، زموږ د اثر د لیکوال سبک دی

د جاج اخیستونکو کلماتو له یادونې دې مقنعه جاج لپاره ۀ ــې په ټول کتاب کې څرگنده ده، د یوئ، چې وړتیا کوالسمبال یو لی

د سایلون د نسخې په پرتلې  ه چېد سیام نسخ مع ذالک،. پای ته ورسويخپل کتاب په لوی لاس د پاراگراف په منځ کې  پرته

که تر  .هماغلته ورکه شوې وي وروستۍ پاڼه ـدَی شي د کتابېـت لري ښایي د سایلون تر نسخې ښه وي او کــئقرا یلرغون

ته  ي نو موږوۀ که داسې نــ؛ کتاب باید په پای کې یو جاج یا پایلنوی ولري ــږدو،ېبحث لاندې پاراگراف یوې خوا ته کـــښــ

بهیک  /بهیک خو)چې مینندر لیکلي وي  په رښتیا اثر لیکوال دکه زموږ  ان. ويناشوني د پایلې د پلونو د خاپ موندل به 

ښو
3

او ارهټ (
4
به دا وي چې خبره یوازې  ۀــل موخه ندا په خپله د حقیقت یوه ضعیفه برخه ده، مگر دا چې د لیکوا نو ،شو 

 (ژ -ــدلو ېو کـــښیعنې مینندر له ارهت او بهیک)ـدا ېـــښـو له رامنځته کـــېد پــبلکه څوک په تحت اللفظي ډول ومني  ــېئ

    .ــې ریکارډ کړي ويئــې لیکلي او په لوی لاس ئوروسته 
    
کتاب ته باید د تأریخي افسانې په ۀ و داسې یواو مذهبي جدلیات اتوتعلیمي موږ د اخلاق په پام کې لرلو سره نظریېپورتنۍ  د

ــڅوک دوني ېهــبه  د دوني ډېــرو معاصرو متناقضو ناقدینو په شتون کې ـږي نوېدا خبره صحیح وخــ که .سترگو وگورو

تأریخي بیان دومره ۀ څوک دد بهد اخلاقي استدلالونو د روښانولو په لړ کې ۀ چې ددشي لکه په خپله لیکوال ۀ هک پک نــ

                                                         
1
 - See p. 420 of the Pâli text 

2
 -'Introduction,' pp. v, vi. 

3
 - Bhikkhu   :و سره سم ویل (ښ)په یا د پښتو  (ش)په  له تلفظ سره سم وروستۍ برخه په پالي او سانسکریت کې د کندهارۍ لهجېۀ امــن ۀــددغ

. ـږي چې په صدقاتو باندې ژوند کويېچا ته ویل کـ ۀــپه معنی ده او هغ «گدا»بهیک ښو په لغت کې د . وایي «خ»ــې په ئپښتو  ختیځهچې  ښکاري

څوک چې . په صدقاتو ژوند وکړــې ئد ترسره کولو لپاره  ۀــښود او د بودایي ژوندانېـــــې پرئبودا سیدهارتا هم چې یو شهزادگی وو خپل ښه ژوند 

ږدي او د مانک ېـــژوند ټول مادي شیان شا ته پر ۀــبل بودایي مانک تر سیوري لاندې په دې ډول ژوند کوي چې د خپل ښ ۀـږي د یوېبهیک ښو کـ

گرځي او یوازې په باراني  يلپه ک يدا زده کونکي په ډله ډله د مانک تر سیوري لاندې کل. ـږيېتر لاس لاندې څلورویشت ساعته زده کونکی کـ

  باړونکیژ -. ـږيېکـ دمهموسم کې په یوه ځای کې 

4
 - Arahat 



 پړــڅ ېهــپه ویلو داسې څه دخپلو مخاطبینو ته  لیکلو پر مهال دې لیکوال د اثر دچې لري وواقعیت  به دا خبره .جدي ونیسي

ه شوني ښکاري چې ددې اثر لیکوال دا اثر په شمال لویدیز هندوستان کې ډېــــر .ول ناشوني رښتیاچې په  گڼل شوی ويۀ نــ

د مینندر د واکمنۍ د مهال د رښتونو  په داسې وخت کې لیکل شوی چېدا نو همدلته لیکلی وي  ــېئکلی وي، که دا اثر لی

هماغسې چې د لیکوال د ریکارډ شوې مرکې د پای له مخې  -ـدلېتښـتـواقعیتونو خاطرات کرار کرار د خلکو له حافظو 

څو نسله  ـــښې د شرحې موخه ولري د مینندر له مړینېېمې تأریخي پــــد کوپرته له دې چې ــرلی شو ښایي لیکوال ېانگـــ

 . ــې د بودیزم دین ته را اړولی ويئ مینندر وروسته 

 

   . دا خبره موږ د خپلې وراشې بل ټکي ته راگرځوي

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

      

آیا . وړاندې او د مینندر له مړینې وروسته لیکل شوی وي ډېــــرې مو وویل چې دا اثر باید د بودهاگهوسه له مهال مخک

د ناگه سینا داستان موږ ته د هغه د پلار نوم په لاس راکوي چې  ـټـه وټاکو؟ېدقیقه نـ لاـټـو په پرتلې ېـدی شي ددغو نـېکـ

سونوټاره
1

هنـروهــ -:ا دی ـږي، د هغه استادان دېنومـ 
2

، اسه گوټا
3

د وتنیا 
4

څليعبادت د  
5

پاتلي پوټې ، اواستوگن 
6

ه ت 

ېآرام ـږدې د آشوکاېنــ
7

کهیته رَ  - دهما 
8

آیوپاله ـږي چېېهم کـ هنهمدا شان د یوه بل استاد یادو، 
9

سگالې ـږي اوېنومـ 
10

ته  

ښڼـښیـیه/ سڼکهی یه  )ـږدې د ېنـ
11

نسخې کې که په پالي لیکل  بودایيڅ ــېــه په .لهدرلود هـناستوگ ــېئ په عبادت څلي کې ( 

 دیویا)د  .ده شوې ۀــن هنـځای یادو ۀیو څــېــهشخص یا د  ۀڅ یوــېــڅخه د ه هنـشوي که په سانسکریت له پورتنیو نومو

                                                         
1
 - Sonuttara 

2
 - Rohana 

3
 - Assagutta 

4
 - Vattaniya 

5
 - hermitage  :چې گوښي گوټ زاهد د عبادت ځای دی  ۀله څلي څخه موخه د یو. پرته بله معنی نه درلودله ېدا انگلیسي وییکی په پښتو کې له څل

چله »ي معنی لرو چې دـږېفارسي کې ورته بله نـ -همدا شان موږ په دري . ویلی شو «عزلتۀ گوشـ»فارسي کې ورته  -په دري . ـرې پروت ويېلـ

نسکریت او پالي په سا -. منلی دیڅلي په ډول  تیا چله خانې مفغن وي خو ما دلته د عباد يلڅ هورته وایي او ښایي زموږ د پښتو څلی د همدغ «خانه

 باړونکی ژ -.وایي Senâsanaکې ورته سیناسنا 

6
 - Pâtaliputta  : دا . ـنـه دهېد بیهار د ایالت پلازمـ کې ــې بولي چې د گنگا د سیند پر غاړې په شمالي هندوستانئنه ـــې لنډ شوی او پوتئاوسنی نوم

ـرېدلو له منځه تللی وو خو په هندوستان کې د ېدا ښار د وخت په تـ. ین شهنشاهي ښار ووښار د مایا د سترواکۍ او د گوپتا د سلاطینو پر مهال یو پرتم

 باړونکیژ - .افغان پښتني شاهانو د واکمنۍ پر مهال له سره ورغول شو او بیا مغولو یو څه جوړ کړ

7
 - Asoka Ãrâma 

8
 - Dhammarakkhita 

9
 - Ãyupâla 

10
 -Sâgala 

11
 -Saňkheyya 



ېوَدوان
1

اسوه گوپتا)نقل قول کې چې د  ۀــپاڼې کې په هغ ۳۵۲په  (
2

له  زموږ (ورته والي پرته له ۀــد نام) چې نوم یاد شوی (

پاڼې ۶۶؛ بل د دریمې اڼگوټرې په لري ۀنـــگډ وجوهات  څــېــهسره  (اسه گوټا) ۀــدغ
3

یاد له زموږ  هنــکې یاد شوی روه 

چې په چینایي، تبتي او تایلندي ادبیاتو شتهۀ هم نــدلیل  ادنی داسې توپیر لري او ډېــرڅخه  هنـشوي روه
4

او د جین په  

نوملړ
5

ارجونا /کې یاد شوی ناگ آرگونا 
6

دې د ناگه سینا 
7

ـږدې بل یاد شوی بودایي ېته نـ ۀــنام ۀــدغ. بله بڼه وي ۀــد نام 

ـښودېکښـ ــېئعالم هغه څوک دی چې د بودایي مکتب مهایانې بنسټ 
8

د لا لرغونو بودایي له سره تر پایه زموږ ناگه سینا . 

د دواړو  لا اقل فکر چېپه دې ۀ ــن - د دواړو نومونو تر منځ کوم تړاو شتون ولري که. استازیتوب کويـت ئد قرا لارښوونو
                                                         

1
 - Divyâvadâna  :ـړۍ ېمه مـخـزېـــږدېـــــزه پـیــې دوئټه ـېــده چې ن (منتخبات)ټولگه  - دیویا ودانه یا جنتي داستانونه د بودایي داستانونو یوه گل

. ـږيېکـ ــې د پاچا آشوکا میراثئیادېـږي چې ژباړه ۀ په نامــــ Aśokavadânaــې د اشوکه ودانه  ئداستانونه لري یو  ۳۹دا ټولگه .  ښودل شوې ده

 باړونکیژ

2
 - Aśvagupta  : د لرغوني آریانا په کتاب کې ما ته د الکسندر د لښکري یون یوه برخه په یاد راځي چې پر اورنوس له بریده مخکې الکسندر ته

ــیـوس او ئــې کوفائشیخان یو  دغه سیمه ییز. مرسته کويهکله ـې په یدوه سیمه ییز شیخان پناه وړي او له الکسندر سره د سیمې د تللو لارو او جغراف

 او کوفن هماغه کابل دی چې یونانیانو کوفن بللی دی او ډېــره شوني ښکاري معني وښندي کوفني ــیـوس ښایي دئکوفا. ۀدــېــــې اسوه گوپتا نومئبل 

 Aśvaguptaی چې ښایي همدغه اسوه گوپتا ټـس دـاوبل اسه گ. ويـیـوس کړی ئکوفا کېپه یوناني  همدا کوفني چې د الکسندر پیښ لیک لیکونکو

. دا فکري مکتب په دوه وو برخو ویشل شوی دی. ـږيېنومـ Sarvâstivâdaسرواستي واده   یو هم د بودیزم یو له لومړنیو فکري مکتبونو څخه. وي

ـږي او ېنومـ Asamaya-vimkutaویم کوټه  -ږي آسه مایا ېــهغوی چې له حالاتو په خپلواکه توگه له مرستې آزاد: لومړی مکتب په دې باور دی 

دلته له آزادۍ څخه مفهوم له . ښو پورې تړلې دهــېــــې ناببره او په پئهغوی چې آزادي : samaya-vimkutaم  فکري مکتب سه مایا ویم کوټا یدو

ده چې موږ د کابل په ښار  په اړه ۀسه مایا د نامــــزما موخه له دې خبرې څخه د آ. ـدلو په معنی دهېدنیوي غوښتنو څخه پریکون او نیروانا ته د رسـ

که څه هم . یادويۀ په نامـــۀ د تلویزیون غر د بې مفهومه نومـدلو ېپوهـ ۀــــې خلک د تأریخي ارزښت په نئغر لرو چې اوس ۀ کې د آسمایي په نامــــ

د اټکل له ۀ د تسمیوي وجهې په نامــــ ۀد آسمایي د غر و یوه ټولگه دهد شفاهي خبرۀ د سیمو د جغرافیې په کتاب کې چې د هغــعلامه رشاد بابا  د

. ضد یعنی دُرج ده وغادرو دـدی شي د آشا په اوستا کې د زرتشتي عقایدو مهم عنصر وي چې د رښتیا معنی ښندي اوېچې آسمایي کـ شويمخې ویل 

 ۀغر ۀــچې د همدغۀ ــې درلودله د چندا په نامــــئپناه ځای نیولی وو او یوه خور ــې ئپه سر  ۀکومه هندي راهبه وه چې د غرۀ او یا د آشا په نامــــ

خو زما باور همدا . د مجومې یا غوري په معنی ده «ول»ــې ډوډۍ ورکوله ځکه ئمخامخ موږ چنداول لرو او چندا ځانته لنگر درلود چې خلکو ته به 

ـره ېــې یوه موده د عباداتو لپاره تـئپر سر کې  ۀته گورو نانک هم راغلی وو او د غر ۀد آسمایي غر .ږيــېمــد بودایي مکتب نوم دی چې آسه مایا نو

. د گورو په اړوند د سیکهانو په روایاتو کې هم دا خبره یاده شوې ده. گورو نانک په هندوییزو، اسلام او بودیزم کې ښه پوه سړی وو. کړې وه

 باړونکیژ - ږدمېــقضاوت تاسو ته پر

 

3
 - Rohana of Aňguttara, III, 66 

4
 - Chinese and Tibetan Buddhist literatures , See the passages quoted by Dr. Wenzel in the 'Journal of the Pali Text 

Society' for 1886, pp. 1-4. 

5
 - Jain lists, 'See Professor Weber in the 'Handschriftenverzeichniss der königlichen Bibliothek in Berlin,' vol. v, 

part 2, p. 365.  

6
 - Nâgârguna 

7
 - Nâgasena 

8
 - Mahâyâna  :یو . ر پیروان لريېــمهایانه یا لویه عرابه د بودیزم یوه لویه څانگه ده او په شته وو بودایي فکري مکتوبونو کې دا ډله تر نورو ډ

ـړۍ په ېږدېزې پـېــلومړۍ مخز دـږي چې ېنومـ Mahāsaṅghikaکري مکتب بنسټ ایښودونکی مها سڼگهیکا ر تأریخپوهان وایي چې ددې فــېــشم

 باړونکیژ -. ده ۀــــې شرحه اړینه نئر بودایي مفسرین ورسره مخالفت لري چې دلته ــېـــــې دا مکتب رامنځته کړ خو یو شمئلومړیو کې 



 د توپیر لپاره ۀــد ناگ ارگونا د نام بلکه - په خپلو دوکتورینو کې له یو بل سره بنسټیز تضاد لري  دواړه ـژندنې لپارهېد پـ

خبره همداسې سمه ده بیا هم له  چې داشتون ولري  دلیل لپاره کوم باور  دېان که د. اختراع شوی وي د ناگه سینا نوم باید

بحث و ـټه ېنــۀ د اثر د لیکوال د ژوندانــ "وپوښتند میلینډا  " هماغمومره چې زموږ د کوي، ځکه ۀنـــموږ سره دوني مرسته 

.ده ه متنازعهـټـېنـۀ ــد ناگ ارگونا د ژوندان په خپله جدل ته معروضه ده
1
       

 

دلته باید دوه ټکي یاد کړم، برونوف هکلهپه د ناگه سینا 
2
ه ویاکهیاسابهي دهرما کو) یوه نظریهوایي چې د ناگه سینا  

3
په  کې (

رنسپړل شوې ده؛ او بل ښاغلی شیف سره تفصیل
4
ستون -د یوه تبتي اثر بو 

5
 ۲۳۱له مخې نقل قول اخلي چې د بودا له مړینې  

کاله وروسته د تیرا ناگه سینا
6
ره په زړه پورې وي چې ــه زښته ډېبدا . تشعب رامنځته شو یو ندې په بودیزم کېتر مشرۍ لا 

 ۀـکه د ناگه سینا د نام .خبرې کوو هکلهپه  ــېئد برونوف په نقل کې یاد شوی ناگه سینا دې همدغه ناگه سینا وي چې موږ 

ی نو دا امکان شته چې د د ډاډ وړ وي ــېئموندلې سمه وي او نسخه  ــېئر خبره چې په تبتي نسخې کې نشیف کې داعادې په 

ته هڅولي  ــې دېئزموږ ددې اثر لیکوال  کې ول اوـرېدلو په حال ېد هـ  ــېئت خاطرا ليرژېـد وي چې هماغه ناگه سینابه 

   .نو ته د بنسټیز ځواب ویوونکي په توگې ومنيــناگه سینا د میلینډا پوښت همدغهچې 

 

 ـېئ ې بنسټیز مخکښ مریدانډېــــر او لمر په خپله بودا وایي چې –لیدن څخه پوهاند کِرن  (ژ -د جرمن ښار  )همدا شان 

 په منځ کې شیوخود بودایي بلکه  دییو تأریخي شخص یوازې  ۀــزموږ ناگه سینا نچې  په دې باور دی – دي يستور

                                                         
1
ــژندنې له راپور ېسویلي هندوستان لپاره د لرغونپـــ»د  Dr. Burgessد ډاکټر برجس  Dr. Wenzel, loc. Citپه دې هکله د ډاکټر ونځل  -  

مرینه په پیاوړي ۀ ډاکټر برجس فکر کوي چې دد. پرتله کړئ (Archaeological Reports for Southern India,' vol. i, pp. 5-9') «سره

ــژندنه په خپلواکه توگه جگړن بیرد ېاو ناگه سینا د نومونو د توپیر پـــ Nâgârgunaجونه را گد نا. گومان د دوسوه ام ز کال په شا و خوا کې ده

Major Bird  ــي څانگې لپاره ئز کال د اکتوبر په میاشت کې د رایل ایشیاتیک سوسایتی د بمبـــ ۲۹۸۸دJournal of the Bombay Branch of 

the Royal Asiatic Society  آر سپینس هاردي. پسې ریو جگړن بیرد)کړې ده Rev. R. Spence Hardy   د بودیزم د  لارښودManual of 

Buddhism  او ورپسې بنفي  (ز کال خپور شو ۲۹۶۰پاڼې کې کړې چې په  ۵۲۱د کتاب پهBenfey  په خپلې مقالې'Indien' in Ersch and 

Gruber's Encyclopedia ز کال خپور شوی وو۲۹۸۸پاڼې څخه اخځ اخیستی  چې په  ۵۱۰ه نوف د کتاب د سریزې لونوموړي د بر ؛کې کړی .

 لیکوال
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 - Burnouf Loc. cit 

3
 - Abhidharma Kosa Vyâkhyâ 

4
 - Schiefner, Note to his translation of Târanâtha, p. 298 

5
 - Bu-ston  : ــې درب بوستن رینچن ئبشپړ نومBuston Rinchen Drub  ــې په تبت کې ژوند کړی ئز کال پورې ۲۳۶۸تر  ۲۱۸۰دی چې له

د بودایي دین څه دپاسه څلورنیم زره بودایي تأریخي او  ۀــهغ. ـړۍ یو دیني شیخ او مفسر ووېزې پــږدېـنوموړی د بودیزم د دین څوارلسمې زې. دی

په هندوستان او  ۀد. ـړونکو لپاره یوه ښه سرچینه دهېڅـچاڼ کړل چې د  ــېئ فلسفي آثار راټول او په منطقي او له یو بل سره د تړلو لاسوندونو په ډول

  باړونکیژ -. ۀتبت کې د بودیزم د تأریخ کتاب هم ولیکـ

6
 - Thera Nâgasena 



؛ او همدا ناگه سینا هماغه پټنجاليولۀ ــڅوک ن ۀــنام ۀــپه دغ ــڅکهېهــ
1

و دلته ادی چې د یوگا د فلسفې یو فیلسوف وو  

    .ويژر باورۍ  یوه عجیبه ټوټه / د لنډ باورۍ به دا وي نو ۀنـــټوکه  خبره دا که .تظاهر موندلی دی ۀنامــــپه بل  ــېئ

 

ناگسه)ددې خبرې په ملاتړ چې یوازینی دلیل د چا خبره وړاندې شوی دا دی چې پټنجالي د 
2

فنین)او  (
3

 .قاب هم درلودلال (

انیمستي باوري یا –په روح هندو وو چې  هغهپټنجالي 
4

د ناگه سینا خولې ته د  حال دا چې ،هدرلود گروهنه ــېئ عقیدې 

د ۀ ي، نو له دې کبله نـــد ونهباور –غیر فردیت د اوبودایي  نظریات له سره تر پایه شويورغورځول  ټولځواب په بڼې 

سره کوم ۀ ــې القاب د ناگه سینا له نامــئـې نوم او له بلې خوا ئد پام وړ دی بلکه له یوې خوا نومونو د تشابه چانس دلته 

چې څوک دې په هوښیار احساس جان ستورات میل دا کټ مت همغې خبرې ته ورته ده  .خوري ۀنـــ ــرونکی سمونېانگــــ

له دین میلمن
5
 . سړي نومونه ديۀ په پرتلې ووایي چې دواړه د یوسره  

 

ي چې گڼې بودایانو په ش لتړپرې و مگر دا خبره په لوی لاس په دې جوړه شوې تر څو د بودایانو پر ضد د هغو تورونو ملا

درواغو د هندوستان هر نامتو سړی خپل ځان ته اختصاص شوی سړی گڼلی  دی
6

 د بودایانوه ده چې ټهره هغه خدا ظاهراً . 

؟ ــې کويئاو څوک  حق د چا دیرښتونی ویش او اختصاص ۀ ددغــره دا ده چې تر ټولو مهمه خب. ورباندې باسيپوستکي 

 کرن؟ دبودایان که پوهان

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

دي چې  هنـهغه نومو هنـوه د یادو شویو کسانو او ځایونو نوموله دې کبله داسې ښکاري چې زموږ ددې اثر د لیکوال له پل

يوپه خپله پنځولي  ۀدښایي 
7
. 

                                                         
1
 - Pataňgali  یاPataňjâli  په سانسکریت کېपतञ्जलि   دا یو . ــې سمه غږېزه بڼه دهئچې پتڼجالي  شوی او په فارسي کې پاتانجالې لیکل

ټول پوهان په  هکلهـټې په ېد پتڼجالي د ژوند د نـ. څو تنو ته منسوب شوي ديۀ نامــــ ۀــر آثار په همدغــــېــد سانسکریت یو شم. تي نوم دیسانسکری

هندي  .دی یو فیلسوف او د یوگاسوترا لیکونکی دی. ـړېو تر منځ اټکلويېمخزېږدېزو پـ ۱۰۰او  ۵۰۰ــې د ژوند کلونه د ئدي دوی  ۀــیوې خولې ن

ــې ئاو یوگا سوترا ۀ ــې تقریظ ولیکـئدرې تنه مشاهیر اټکلوي یو هغه پټنجالي دی چې د پانیني پر نامتو گرامر اشتادیا باندې ۀ نامــــ ۀــمفسرین په دغ

بله اړخه هندي تأریخپوهان  خو له. ــې د سمکهیا فیلسوف ووئــې راټولې کړي دي او دریم ئم هغه پتڼجالي دی چې نیـدانا سوتراوې یتألیف کړه، دو

ـژندنې بسنه وکړم ځکه زموږ ېدلته به په همدومره پـ. ــې درې واړه پټنجالي یو تن بوليئر ـــېــدي او یو شم ۀــهم په خپلو منځو کې متفق القوله ن

    باړونکیژ -ده  ۀــوراشه پتڼجالې ن

2
 - Nâgesa 

3
 - Phanin 

4
 - animistic  :او ارواحو طبعیت له  په باوراو د همدې گروهې . ه په دې باور ده چې په طبعیت کې ټول شته عناصر روح لريانیمیسم یا روح پالن

ري پیروان د افریقا په ختیځ ېـــددې گروهې ډ. د بدۍ لامل گرځي ـــرېشمـــاو یو  ۍکــېــارواح گانې د ن ـــرېشمـــیو . دی شوی شیاطینو څخه جوړ

 باړونکیژ. کې دي

5
 - John Stuart Mill with Dean Milman 

6
 - Kern's ' Buddhism ' (the German translation), vol. ii, p. 443. 

7
د  Vattaniya hermitageد وینه یه گوټځای Assagutta ــدلې ماته څرگنده شوه چې د اسه گوټې ېکله چې دا پاڼې مطبعې ته سپارل کـــ -  

زه ډاډه یم چې د . په وروستي څپرکي کې یاد شوی دی، دا پاڼې د پالي متنونو د ټولنې له خوا خپرېــږي Saddhamma Samgahaسډهامه سمگاهـه 



 

راوړي  ۀد چې ېک ونـڅو نقل قولوپه . اثر لیکوال نقل قول کړي ديۀ چې ددغــ توپیر لري ډېــــرهغو کتابونو څخه  خو له

 له تر دې دمه. هدرلودلذهن کې  خپل په ته محتویو ورپالي نصوص د هکلهد مشابهو مسایلو په داسې ښکاري چې لیکوال 

صامت اخځونه اخیستي په لاندې ډول دي؛ دا نصوص یا په اوسني ټوک  ورڅخه لیکوال ثابتو شویو نصوصو څخه چېهغو 

 :کې دي او یا په متعاقبو ناژباړل شویو برخو کې راغلي دي

 

شرحه  ــېئیا  مولیکټکی په ټکی په پښتو تورو ټوک هم او ، پاڼه نوم نصغواړم د هر  ۀنـــدلته :  هنـد پښتو ژباړونکي یادو)

غوره بولم هغه څه چې په انگریزي کې ویل شوي  دا به ډېـر ځای او وخت ونیسي، له دې کبله ځکه په لمن لیک کې ورکړم

 (ټ را کاپي کړممدلته کټ 
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دی ۀ د استاد په توگې کوم تأریخي شخصیت نــۀ نوموړي گوټځي نوم د میلینډا د کتاب له مخې اخیستل شوی دی ځکه د سډهامه سمگاهه په نامـــ

په سایلون کې په  Dhamma-kittiکتاب دهما کیتي ۀ د سډهامه سمگاهه په نامــ. ریفرینس کې راغلی وي ــر شوی چې نوم دې په کوم خپلواکېتــ

 لیکوال  –ــړۍ کې لیکلی دی ېشونې توگې په دولسمې زېــږدېــزې پـــ

 
 



287 . . Kûla-Nandiya Gâtaka (No.222) 

287 . . Takkha-Sûkara Gâtaka (N0. 492) 

288 . . Kariyâ Pitaka II 6 

288 . . Sîlva-nâga Gâtaka (No.72) 

288 . . Sabba-dâtha Gâtaka (No.241) 

289 . . Apannaka Gâtaka (No.1) 

289 . . Nigrodha-miga Gâtaka (No.12) 

290 . . Nigrodha Gâtaka (No.445) 

290 . . Mahâ-paduma Gâtaka (No.472) 

290 . . Mahâ-Patâpa Gâtaka (No.358) 

294 . . Umagga Gâtaka (No.546) 

298 . . Kullavagga VII 3.11 

302 . . Aňguttara IV 13 

 
 

Pages of Pâli Text  

220 . . Gâtaka No.310 (Vol.iii.p.32) 

231 . . Sutta Nipâta 1.4 

236 . . Gâtaka (Vol.i.p.56) 

256 . . Gâtaka (Vol. iv. P.232. Line 20) 

277 . . Vessantara Gâtaka 

289 . . Gâtaka (Vol.i.p.57) 

291 . . Gâtaka (Nos. 258.541.494. and 243) 

313 . . Magghima Nikâya No.75. (p.502) 
 

د پورتنیو ریفرنسونو  چې اخځ نوم ورکوي د او یا د پالي د کتاپ د څپرکي متنپه څو نورو نقل قولونو کې یا د پالي لیکوال 

دغه .  ارزښت لري ــــرډېښي، ېــکله نا کله شکمن بر ، سره له دې چېاخځ په پرتلې صامت موخې ته دزموږ  په تناسب

   : چې تر دې دمه تثبیت شوي دي په لاندې ډول دي  هنـیا ریفرنسو هناخځو
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د مقیدو  (یادولو ۀنـــپه  ۀنامــــکتاب د  ــڅېهــــ د) له نسخو څخه بله خبره دا ده چې زموږ ددې اثر لیکوال د پیتکه گانو

 (تاسو، د اوامرو نواهیو د قانون غړیو" )یا  "هغه مبارک ویلي ": اخلي لکه هنـنقل قولو ډېــــرزښت  ـسـتـلو،ېعباراتو په را اخـ
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. او ستوري گډوله هغه اقوال څرگندوي چې لیکوال بودا ته منسوب بللي دي د توري B او څنگ ته مو یو ستوری ایښی، د 

     .يد يښودل په لقب  (Sister)تر څنگ د خور  دي نو له خولو نقل قولونو راغلي (رواهبو) که د ښځو
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Samyutta 6.14 (Vol. i. p.157)=Thera-gâthâ 256=7. 

Di.Vayâvdâna p. 300 
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     255.1.8 You Not traced 

     262. B. Not traced 

     323. You Not traced 

P. 333 B. Dhammapada 54-56 (taken in part from Aňguttara III 79 

     366.1.6 B. Samyutta XX 8.5 

     366.1.10 Sâriputta Thera- gâthâ 985 

     367.1.8 B. Not traced (see S.XII. 63.8) 

     367.1.19 Mahâ Kakkâyana Thera- gâthâ 510 

     368.1.2 B. Samyutta 46.7 

     368.1.6 Sâriputta Not traced 

     368.1.20 Kulla Panthaka Not traced 

     369.1.5 B. Sutta Nipâta I. 2. 12 

     369.1.22 
The Theras who held 

Synod (at Râgaha) 
Not traced 

     370.1.11 Sâriputta Not traced 

     371.1.14 Upasena There- gâthâ 577 

     371.1.28 B. Samyutta I 27;2 (vol. i.p.7) 

     372.1.12 Râhula Not traced 

     372.1.23 B. Gâkata (No.545) 

     373.1.13 Sâriputta Not traced 

     374.1.5 Sâriputta Not traced 

     374.1.16 Sâriputta Not traced 

     375.1.15 B. Maggima (vol.i.p.33) 

     376.1.3 Anuruddha Not traced 

     376.1.17 Râhula Not traced 

     377.1.14 B. Samyutta 55.7 

     378.1.5 Sâriputta Not traced 

     378.1.17 B. Mahâ-parinibbâna Sutta (D XVI 2.1) 

     379.1.1 B. Dhammapada 237 

     379.1.14 B. Samyutta 55.7 

     380.1.1 Sâriputta Not traced 

     381.1.15 B. Sutasoma Gâkata (No.537) 

     383.1.3 Sister Subhaddâ Not traced 

     384.1.4 B. Kanha Gâkata (Vol.iv.p.10) 

     385.1.1 B. (?)Magghima Nikâya (No.26) 

     385.1.28 B. Sutta Nipâta I.12.1 

     386.1.12 B. Dhammapada 81 

     386.1.19 B. Dhammapada 404 (from SNIII 9.35) 

     386.1.26 Subhûti Not traced 

     387.1.8 B. Dhammapada 28 



     387.1.16 Sister Subhaddâ Not traced 

     388.1.16 B. Magghima Nikâya (vol.i.p.424) 

P  389.1.9 B. Samyutta Nikâya XVI 3 

     390.1.17 Vaňgîsa Not traced 

     391.1.6 Subhûti Not traced 

     391.1.21 B. Dhammapada 350 

     392.1.3 B. Aňguttara X 5.8 

     392.1.10 B. Not traced 

     393.1.3 Vaňgîsa Not traced 

     393.1.25 B. Not traced 

     394.1.6 Upasena Not traced 

     394.1.16 Upasena Not traced 

     394.1.28 Sâriputta Not traced 

     395.1.9 Mahâ Kassapa Not traced 

     395.1.22 Upasena Thera- Gâta 580 

     396.1.3 B. Magghima Nikâya (Vol.i.p.74) 

     396.1.20 Sâriputta Not traced 

     397.1.15 Sâriputta Not traced 

     398.1. 5 Pindola Not traced 

     399.1. 16 B. Samyutta Nikâya III 5.6.(Vol.i.p.73) 

     401.1. 10 B. Samyutta Nikâya XVI 1.3.(Vol.ii.p.194) 

     402.1.8 B. Kakkavâka Gâkata (Vol.iv.p.71.Not in III 520) 

     402.1.26 Brahmâ Samyutta Nikâya VI. 2.4. (Vol.i.p154.Thera-gathâ 142) 

     403.1.13 B. Kulla- Nârada Gâkata (Vol.iv.p.223) 

     403.1.27 B. Samyutta Nikâya (Vol.iii.p.125) 

     404.1.12 Pindola Not traced 

     405.1.3 B. Dîgha Nikâya XXX 

     405.1.22 Anuruddha Not traced 

     407.1.1 Sâriputta Thera-gathâ 982.3 

     407.1.20 Anuruddha Not traced 

     408.1.8 B. Dîgha Nikâya XVI 5.24 

     408.1.22 B. Dhammapada 32 

     409.1.17 B. Samyutta Nikâya XIV16.(= Thera-gathâ 148,266) 

     410.1.8 Sâriputta Not traced
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     411.1.9 Sâriputta Not traced 

     411.1.29 B. Sutta Nipâta II.6.10 

     412.1.21 Mogharâga Not traced 

     413.1.6 Rahula Not traced 

     414.1.1 B. Sutta Nipâta (Not traced
2
) 

     414.1.18 B. Sutta Nipâta III.ii.43 

     415.1.14 B. Not traced 

     416.1. 4 Sâriputta Not traced 

     416.1. 29 Upâli Not traced 

     417.1. 12 B. Not traced 

     418.1. 1 Moggallâna Not traced 

     419.1. 11 Sâriputta Not traced 

                                                         
1
پاڼې کې او همدا شان  ۲۸۱تقریظ په  د Fausböllباندې د فوسبول  Dhammapadaپر دهما پدا  stanzaستانزه . سته ۀـــدا په پیتکه گانو کې ن -  

 لیکوال. ـږيېموندل کـــ -د هر شعر په پای کې د لږ توپیر په لرلو –د ترنکنر په یادښت کې د بودهاگهوسه د پپڼکه سوداني په برخې کې

2
 لیکوال -ې بې گټې وختلې لري زما هڅۀ کې چې انډکس نــ Sutta Nipâtaورکوي، او په سوټا نیپاته ۀ ښاغلی ترنکنر کوم ریفرنس نــ -  

 

 



 

 . ویشتو کتابونو څخه جوړې شوې ديهنــبولم چې پالي پیتکه گانې له لاندنیو  هنــاړی هنــاوس ددې خبرې یادو

 

THE VINAYA 

PITAKA 

 No. of printed pages 8 Vol Title No 

617* . . The Sutta Vibhaňga 1 

668* . . The Khandhakas 

2  360. . a.  Mahâvagga 

 308. . b.  Kullavagga 

226 . . The  Parivâra 3 

1511* . . Total 

 

THE SUTTA 

PITAKA 

(The four Nikâyas)   

 750 . . The Dîgha Nikâya 4 

1000 . . The Magghima Nikâya 5 

1250 . . The Samyutta Nikâya 6 

1500 . . The Aňguttara Nikâya 7 
4500 . . Total  

 

 

 

 

THE KHUDDAKA 

NIKÂYA (The 

repeaters of the 

Dîgha add these to 

the Sutta Pitaka. 

The repeaters of the 

Maggihma add 

them to the 

Abhiddhamma 

Pitaka) 

 10*   The Khuddaka Pâth 8 

40*   The Dhammapadas 9 

80*   The Udânas 10 

100 *   The iti-vuttakas 11 

200*   The Sutta Nipâtas 12 
85* . . The Vimâna Vatthu 13 
90* . . The Peta Vatthu 14 
100*   The Thera - Gâthâ 15 

35*   The Theri - Gâthâ 16 

70*   The Gâtakas 17 

300*   The Niddesa 18 

400*   The Patsambhidâ 19 

400*   The Apadânas 20 

60*   The Buddha Vaňsa 21 

30*   The Kariyâ Pitaka 22 

  2000 Total  

 

THE 

ABHIDHAMMA 

PITAKA 

 260*   The Dhamma Saňgani 23 

325*   The Vibhaňga 24 

440*   The Kathâ Vattu 25 

75 *   The Puggala Paňňatti 26 

100*   The Dhâtu Kathâ 27 



400* . . The Yaakas
1
 28 

600* . . The Patthâna 29 
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ـږي چې ېـږدې لس زره پاڼې کـېدی چې په اتو ټوکونو کې رانغاړل شوي او نـ ـــرېشمـــگانو  پیتکهدا د ټولو درې واړو 

چاپ شوي او یا به د پالي
2

نسخو د ټولنې 
3

بایبل نسخه څوک په همدې بڼې او  عیسوي ۀکه زموږ د زاړ .چاپ شيله خوا  

دې ته  .ـږيېپنځو زرو پاڼو ته ورسـ ــېئبه  ـــرېشمـــټایپې ډول او د همدغو پاڼو د ارت والي په اندازې چاپ کړي نو د پاڼو 

چاپ کړو نو دا به د  (دي ۀاوږد ــېئڅه  تکراري او ــېئ ـــرېشمـــیو )کرراتو پرته مپه کتنې که بودایي سپیڅلی کتاب له 

 واوږد و زښتوډېر له دونيزموږ ددې اثر لیکوال دې  ـدی چېېشي کـ ۀنـــ .دوه چنده ځای ونیسيې بایبل په انداز عیسوي

ه د اوسنیو معیاري کتابونو ل ژوندي بودایان به ست په پرتله کولویل ـرېتــست سره د یل پخوانيله  .سره آشنا وي ولیکن (ادبي)

    ؟پایله را وباسي منصفهکومه د پوهې په هکله ۀ مخې  دد

 

 "د   ــېئ تر څنگ بهبلکه  يوکړموږ سره مرسته له به بل دلیل لپاره  ۀد یویوازې  ۀنـــ هنــدغې پوښتنې ته ځواب موند

ادا خو یوه مشهوره خبره ده چې آشوک .ـټـې په ټاکنې کې گټه وکړيېنـاصلي د ته  "پوښتنو میلیڼدا 
4
دین خپل فرامین د بودایي  

                                                         
1
 (جوړه)ــې ئاو لغوي معنی  ۀـږي او د تیروَدا بودیزم او د بودیزم د قانون یوه برخه ده چې بودا په خپله تدریساوېلیکل کـ यर्कیماکه په پالي کې  -  

ږي د ــېــلیکل ک  यर्राजاو یما راج  यर्چې په سانسکریت کې یما  Yamarâjیما یا یما راج . سره مغالطه نه سي Yamaدا نوم دې له یما . ده

مگر په سانسکریت کې . ـږي او په ریگویدا کې ډیر ځل په تکرار راغلی نوم دیېـیل کـئهندویسم د مرگ پرښته ده چې په ابراهیمي ادیانو کې عزرا

په ویشنو پورانا کې وایي . ـږيېلی یا غبرگ کـــې غبرگوئمومي او معنی ورسره ـږدې والی ېنـ خوبیا د پالي له لغوي معنی سره که هم معنی نه وي 

په  (اشاو)کله نا کله د   (کرمن ښوی)لور ده چې همدا   (ویښ وکرَمن)ـږي چې د ېــې سنجنا نومـئزوی او مور  (سوریا) رب النوعهچې یما د لمر د 

د سیند نوم له  (یامونا)ولسن وایي چې د  دږي او پوهانــېــنوم  (یامۍ )ــې ئورور دی او مشره خور   (منو وی وَستها)دی د . هم یاده شوی دیۀ نامــــ

نوم په اوستا کې هم راغلی دی او په مزده یسنه کې  (یما) ۀــد همدغ. په حقیقت کې د جمنا د سیند نوم دی  (یامونا)راغلی دی همدا  څخه (یامۍ)همدې 

 ړونکیژبا -. ــې جمشید کړی دیئراغلی دی چې بیا وروسته  (یمه خشایه)

2
 - Pâli Text Society 

3
ست کې په ستورو په نښه شوي یهغه کتابونه چې په پخواني ل. ونو نیولی دیتچې یادښنیسي ۀ یا یې په پام کې نــحذفوي  ونهدا اټکل هغه چاپي ځای -  

 لیکوال  –دي مخکې له مخکې چاپ شوي دي 

 

4
  - Asoka  : آشوکا موریاअशोक र्ौयम  له ؛ هم یاد شوی دی ۀ ال پورې ژوند کړی دی چې د آشوکا او ستر آشوکا په نامــــز ک.م۱۳۱تر  ۳۰۸له

د آشوکا .  ــې وچې سترواکي کړي او د موریا د سترواکۍ بنسټ ایښودونکی دیئکالو لپاره د هند پر نیمه لو ۳۱ــې د ئکال پورې . ز.م ۱۳۱تر  ۱۶۸

 (اودیشا)د کالینگا  ،ز کال کې آشوکا. م ۱۶۰په . ـدلهېپورې غځـ (مدراس)نیولې تر تامیل نادو د سترواکۍ لمنه د معاصر افغانستان د پامیر له څوکي 

ــې چې په کالینگا کې د خپلې سوبې او بریا ئکله . وه نیولې ونیوله ۀــپاچا ن ــڅېهــــمخکې  ۀدــې چې له ئپر وړاندې لویه جگړه پیل کړه، کالینگا 

په دې جگړې کې سل زره انسانان ووژل شول او یو سلو پنځوس زره . ه ژړا سو او په خپلو کړنو پښیمانه سوورانۍ او وژنې ولیدلې نو سخت پ

وو بودایي شوی مگر د  ۀــهندو تأریخپوهان وایي چې آشوکا په خپله ن. ـږيېواله کـــېــښې وروسته بودایي دین ته لــېــله دې پ. کډوالۍ ته اړ شول

ــې د کالینگا پر ښار باندې د آشوکا ساندي ئ ېډبرلیک ۲۳ډبرلیکي پاتې دي او  ۳۳له آشوکا څخه . ۀایي دین وگرځاوــې بودئخپلې سترواکۍ دین 

که دا بریا وي نو تیښته څه " "څه ته وایي یا شکست که دا سوبه وي نو ماته "په همدې ډبر لیکې کې دی وایي . د بیرغ نښه زمری وه ۀدد. څرگندوي



صدقاتو د طریقت د
1
، شوي دي  ېچې په نومونو یاد کړې وېبودایي نسخي غوره  ۀاوو آشوکا ول،لیکلي د غړو په عنوان  

او خویندې  «هڼطریقت ورو گدایانو د» یوازې د ۀنـــخپله هیله څرگندوي چې په یوې کې کې آشوکا  په منځ کې نسخوددغو 

اوس خبره دا ده چې د آشوکا په . پلي کړي ــېئبه کې  ۀنـــله یاده کړي او په خپل ژونداوام وگړي هم بلکه ع دا نسخ به

 ۀهــنـــ ۀیو ــڅېهــــ دست یعنوان یا عنوان ته ورته یو عنوان د پورتني ل ۀیو ــڅېهــــفرامینو کې د یادو شویو اوو نسخو د 

چې دوی  وکړه ــېئ هندپالو د خوښۍ لامل شوې او ادعا ـــرېشمـــیو  بره دهمدا خ .ښکاري ۀنـــپه منځ کې  ویشتو کتابونو

بودایي قانون  وایي چېد غیربرهمني بودایانو پر ضد ده،  چې اوس کولی شي له دې څخه یوه پایله راوباسي، ددوی دغه اند

پالي پیتکه گانو له   په بشپړ ډول ددی؛ او بل دا چې دوی وایي د آشوکا د مهال بودیزم باید  غلط یا بدلنوی جوړ شوی او 

 ۀبه کټ مټ یو هند پالو دا ادعاد. لگه راوړمــېــب یوه دلته تړاو به د هند پالو ددې ادعاد د غندنې په .بودیزم څخه توپیر ولري

او یا  ږيـېوهـلږ پ هکله،د عیسویت په په خپله  ،یادو شویو کتابونو پرته لهعالم ته ورته وي چې په بایبل کې  روحاني جاپاني

 ټول رکنستانین پ به ، په دې لیک کېيسپه لاس ورد کنستانتین یو لیک  به ته ۀدورپسې به ، ږيـېپوهـ ۀنـــ ــڅېهــــ

د خدای کلام ته د یوازینۍ معتبرې مرجعې په سترگو دې کې  ۀنـــي چې په خپل ژونداوکړټینگار  دواړو روحانیت او عوامو

مزمور د ۀنـــمزامیرو کې د شپا پهتل دې خپلې روح ته  وگورئ،
2

کلام دـیل ئ، د لــِمو
3

نبوت د د خدای د بنده ، 
4

د  ۀد غر ،

ېموعظ د سر
5

هنصدقاتو ستاید  بیا دې او تسکین کړي او دعا دې وکړيپه لوستنگ  
6

هنـد نیکودیموس پوښت ،
7

د  او ،

                                                                                                                                                                                     

 "دی؟ ۀــآیا دا وحشت ن" " میندې بورې سوې، پلرونه بې زامنو، زامن او لورگانې بې میندو او پلرونو، دوی څه کړي ول؟ " "لما څه وکړ ""ته وایي

کې چې  "په شهر کهنه "د آشوکا یوه ډبرلیکه د کندهار ښار . ــې په اوریسا کې موندل شوي ديئهغه  ۲۸د آشوکا د فرامینو له ډبرلیکو څخه .او نور

ـړۍ دغه ېد دریمې مخزېږدېزې پـ. ــې یوناني ژبه دهئــې آرمي او بله ئـږدې ده ترلاسه شوې چې په دوه وو ژبو لیکل شوې ده یوه ېته نـچهل زینو 

 باړونکی  ژ –. علامه کهزاد په دې اړوند لیکنې کړي دي. ډبر لیکه اوس د کابل په لرغونتون کې شته

1
  - Buddhist Order of mendicants  :یقت په مسیحیت کې هم شته او ددې لپاره چې د عیسی ع د ژوند د تگلوري خوند وڅکي نو له دا طر

دلته . رويــېــخپل ژوند په صدقاتو ت او دیني مواعظ کوي او یا زده کړې کوي او دیني لارې تمرینوي یا څخه لاس اخلي او تل  ۀـــخپل مادي ژوندان

مانک تر  ۀپه هغه مهال کې همدا دود وو چې دوی به د بودا په شان د یو. ــې په صدقاتو تیراوۀئې ژوند هم د لیکوال موخه د هغه مهال بودایان دي چ

   باړونکیژ -ـدلېمشرۍ لاندې ښار په ښار او کلي په کلي ډله ډله گرځـ

2
 - Psalm of the Shepherd  :ودان او عیسویان د داؤود ع دا لیکنه یه. په ډول ښیي ۀــد شپان ج په عبري بایبل یا عهد عتیق کې داوؤد ع خدای

دا په . مزامیر د دعاگانو کتاب دی چې د یهودي تنخ او د انجیل د عهد عتیق یوه برخه ده. ــې وایيئډېره خوښوي او ان په موسیقي کې د نعت په شان 

 باړونکیژ -. مزامیره دي ۲۵۰ټول .حقیقت کې جنگي سرودونه دي او د داوؤد ع له دورانه پاتې دي

3
  - the words of Lemuel  :ـــرېشمـــوخت کې د آسوریا پاچا وو، یو  ۀــپاچا نوم دی چې په بایبل کې یاد شوی دی چې ښایي په هماغ ۀدا د یو 

 باړونکیژ -. ــې د سلیمان ع بل نوم بوليئمفسرین 

4
 - Prophecy of the Servant of the Lord   :د خپل نبوت یادونه  ــېئ ــې لیکلی او په هغه کېئعیا کتاب دا اشعیا ع ته یو نغوته ده چې د اش

ــژندل ېپــۀ نوموړی د بشارت او زیري د پیغمبر په نامــــ. ــې ژوند کړی دیئز پورې . م۶۹۲کړې او د عهد عتیق له پیغمبرانو څخه دی چې تر 

   باړونکیژ -شوی دی 

5
  - Sermon on the Mount  : پر سر ټولو  ۀد زیتون د غر ــېئد عیسی ع موعظې ته نغوته ده چې د جلیل په ښار کې دا په انجیل کې یاد شوی

 باړونکیژ -انجیل اصلي برخه وي د دی شي همدا موعظه د لوقا ــېــتأریخپوهان وایي چې ک. وکړه پیروانو او یهودانو ته

6
 - Exaltation of Charity  : باړونکیژ - انجیل یوه برخه دهد د صدقاتو ستاینه د لوقا  

7
  - Question of Nicodemus  :ــې درلودل او له فلسطینه ئغړي  ۱۳ـدله او ېپه یورشلیم کې د یهودو مفسرینو یوه شوری وه چې سنهدرین نومـ

ــې د دیني ئه چې ورځنۍ چارې ب وه دا شوری په حقیقت کې یوه محکمه .تنه وو ۱۲ ـــرېشمـــدرې تنه قاضیان په کښې ول ددې شوری د ټولو غړو 

ــې ئددوی له ډلې څخه یو تن . ــې اختلافات درلودلئـدله چې له عیسی ع سره ېد یهودانو یوه فکري ډله فریسیان نومـ. چوکاټ له مخې سمبالولي

لـیدنه کې د معجزاتو  ــې په لومړۍئــې ورسره لیدلي دي او له هغه څخه ئــې لیوالتیا وموندله او درې ځله ئاو عیسی ع ته  ۀـدېنیکودیموس نومـ



پرودیگل زوی
1
مفسر دا پایله راوباسي چې د کنستانتین پر مهال  نیجاپا ختیځوالدغه او بیا دې زموږ  -په یاد ولري  روایات 

. لريـژندل او د کنستانتین د مهال ساده عیسویت د بایبل له عیسویت څخه بشپړ توپیر ېپـ ۀنـــچا  هند عیسویت  د قانون کتابو

ـټـې په ټاکنې کې لږ ېنـد ټولو هغه شته وو کتابونو د  هکلهبایبل په د لیک شتون به  ۀیو دداسې (ژ -د کنستانتین )دلته نو 

 هنـپلټ هکلهداسې عیسوي اثر په  ۀکه زموږ دغه جاپانی عالم وغواړي چې د یوبیا نو  .ـژنوېپـ ــېئ مرسته وکړي چې موږ

ـسـتل شوي وي او ان دا کتاب د کنستانتین ېاخـ هنـوځکتابونو څخه اخ معیاريکې د عیسویت د قانون له  ۀــوکړي چې په هغ

بنسټ  ښه تنقیدي شته چې نوموړی به د تأریخي کره کتنې لپاره ۀنـــشک ډاډمن وروسته لیکل شوی وي نو  ـرډېـــ هله مهال

برخو موخه د  ېوغوره شو واوو واړد د ځانگړي درناوي او ستاینې لپاره چې  موميو نوموړیبه په دې توگې  .ولري

 قدسيه یوازې ددې لپاره غوره شوې چې د اوو ـــرېـــشمبلکه په خپله د اوو ۀ ست لپاره نــیمعیاري کتابونو د پراخ ل

      .يشکتل ود تقدیس په سترگې  ــڅلو ادبیاتو کېېــرې ته په سپـــېشمــ

 

راغلی وروسته   له معیاري کتابونو قانوني پیتکه گانو دد پالي دا کتاب چې  ــږوېپوهــ. دیهمداسې د میلینډا کتاب هم  زموږ

د بودایي قانون له  بلکهتفاسیرو په پرتلې لرغون کتاب  لیکل شویو لویو یوازې دا چې دا کتاب د ټولوۀ ـې خوا، نـلاو له ب دی،

زه د خبرې د لا  .شيومطلق تابعیت  هم دې باید اومنل شوی  توگېیوازېنی کتاب دی چې د ډاډمن کتاب په کتاب وروسه دا 

ـره او متفرق ېغواړم هغه بې شمـ ــېئوړاندې کړم او له مخې یا فرضیه  هنــرېیوه عملي انگـ کومروښانتیا لپاره هڅه 

را اخلي؛ هماغسې چې د ټولو پیتکه گانو په مخکیني لیست کې مو وښودل  ــېئاو اقوال شرحه کړم چې دا کتاب  هنـریفریسو

دی که په ټولو بشپړلو  ــږو چېېــژنو اوس پوهـــېــې پــئهغه کتابونه چې موږ لیکوال له پالي  پیتکه گانو، او چې زموږ 

ویشتو کتابونو له منځه موږ په لیست  ۀهــنـــد پیتکه گانو د  .خبر ووۀ ــې ښــئوو لږ تر لږه له زښتو ډېــرو ۀ کتابونو خبر نــ

  -:نغوته کوي او په دې ډول دي  په توگېد ریفرنس  ولاثر کې ورته په عام ډ خپل ې لیکوال پهچکې درې پیتکه گانې مومو 

یه پیتکه هنــوی)
2

د پریواره) (په سایلون کې تألیف شوی)او   ،په ټولیز ډول (
3

 متمم ټول  د وینه یه پیتکه له کتابه پرته نور (

پیتکه ټاسو)،  هنـکتابو
4

وو نیکایه)څلورو واړو لویو  لهاو  (
5

دهمه پیتکهي ابه )، ــېئ هر یو څخه (
6

متمم  هواړ ۀاو ټولاو  (

ه نیکه یاخودَک)، او ــېئکتابونو 
7

هغه په خپل لیست کې د نقل قولونو  کهاو . هنـپه عام ډول او په دې پورې څو اړوند کتابو (

دا باید په پام کې نیسو چې په کړم  نور سره راټولدی موندل شوی  ۀنـــپه پیتکه گانو څخه   ــېئه چې خاپ ـــرېشمـــلویه 

په رامنځته د هرډول فرضي استدلال  -لاسوندونو د نشتوالي له کبله  د -دغو کتابونو کې د ناموندل شویو اقوالو په هکله 

    .  محتاط اوسو ډېــــرزښت  بایدکولو کې 

  

                                                                                                                                                                                     

نوموړی د یهودانو او کاتولیکي عیسویانو په منځ کې د قدیس یا سینت . ــې له عیسی ع د بعثت په اړه پوښتنه وکړهئغوښتنه وکړه، په دوهم لیدنگ کې 

 باړونکیژ -. د درنښت وړ دیۀ په نامــــ

1
 - Prodigal Son  : ــې ئــې درلودل او له خپلې مړینې مخکې ئده چې دوه زامن  قصهسړي  ۀد یوــې هم ئد عیسی ع د مواعظو په مثالونو کې یو

کړه او کشر زوی هم ټوله شتمني بې ځایه خرڅه کړه چې په عبري کې د پروگدیل د زیات بې ځایه خرڅ په ۀ خپله ټوله شتمني د کشر زوی په نامــــ

  باړونکیژ -معنی ده یعنی مصرِف او بې ځایه لگښت کونکی زوی 

2
 - Vinaya Pitaka 

3
 - Parivâra (which was composed in Ceylon) 

4
 - Sutta Pitaka 

5
 - Nikâyas 

6
 - Abhidhamma Pitaka 

7
 - Khuddaka Nikâya 



سته ویبهاڼـگه)ته زموږ لیکوال په ټولیز ډول ویلی شو چې که  – دلته به لنډیز راواخلم
1

ېخندهکه گان)،  (
2

نېنیکایه گا (
3

، 

پریوارې) لهۀ چې ښایي د ده نو دا هم ممکنه،  په ډاډ څرگندې وې (دامهابهی)او  څلور واړه سترې نیکایه گانې
4

ــڅ ېهــڅخه  (

خوډَکه نیکایا)دا باید څرگنده شي چې لیکوال په رښتیا تر کومې کچې د  درلودله؛ۀ نـــخبرتیا 
5

معلومات او خبرتیا  هکلهپه  (

درلودله ځکه یو ځل
6

لیکوال په چې  ېشو هنــروښا اوسمهاله یوازې دونير ت .کوي هنـڅخه یادو ۀنامــــیوازې له  ــېئ 

پاتهه ـــُدا کاخ)څرگنده د 
7

دهمه پده)، د مقدسو اشعارو د ټولگې (
8

نیپاته ټاسو)، (
9

، تیرا،(
10

تیرا گاتها) ،
11

تیري گاتها)، (
12

) ،

گاتکه گانو)
13

کری یا پیتکه)او  (
14

یزې په برخې کې دغې م ټوک د سریهیله مند یم د خپل دو. معلومات درلودل هکلهپه  (

ظاهراً زموږ ) چېره ــېمــرته راوگرځم، خو دلته یوازینی ټکی چې د یادونې وړ بولم د هغو کتابونو د پاڼو شــېــپوښتنې ته ب

ږدې شپاړلس زروــېــنـکه چاپ سي  (غلی دی هکلهپه  ــېئلیکوال 
15

درې  ــېئیوازې لس زره پاڼې  او ـږيېپاڼو ته رسـ 

چې په پیتکه گانو پورې اړه لري لا تر اوسه ایدیت  و ډېــرۍ برخهپاڼ ودوه زردې څخه ـــرېشمـــله دې  ؛ديپیتکه گاني 

وي چې زما په اخیستل شوي ه نور اقوال ـــرېشمـــبې له دغو پاڼو څخه به هم ه شوني ښکاري چې ډېــــر؛ دي ۀنـــسوي 

دی نیول شوی ۀنـــــې خاپ ئلیست کې 
16
. 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

                                                         
1
 -Sutta Vibhaňga 

2
 -Khandhakas 

3
 - the four great Nikâyas 

4
 -Parivâra 

5
 -Khuddaka Nikâya 

6
 -Page 342 of the printed text. 

7
 -Khuddaka Pâtha 

8
 -Dhammapada collection of sacred verses 

9
 -Sutta Nipâta 

10
 -Thera 

11
 -Thera-gâthâ 

12
 -Theri-gâthâ 

13
 -Gâtakas 

14
 -Kariyâ Pitaka 

15
لگې په ډول تر ــېــ، د بۀښودل کید په ضربولوکې  (څو)په  (ـــرېشمـــشل گونی )به هر  هکلهپه  ـــرېشمـــپه پخوا کې د غټو اعدادو د : یادونه  - 

دلته هم . ــې سلو ته پنځه شلېئویل، یا  (څلور تومنه) په ساده ژبې څلور شلې ــېئته به  په یاد ولري چې اتیا وو لوستونکياوسه به زموږ ځیني 

ه داسې ښیي ـــرېشمـــد شپاړلس زرو  را په یاد کړل، دی تللي خلکــې زموږ ئه په زړه پورې ډول ویلي چې ما ته ـــرېشمـــلیکوال د شپاړلس زرو 

او بل دا چې عوامو به د تومنې وییکی د تومانو په  .له همدې کبله ما شپاړلس زره ومنله. "یعنی شپاړلس زره پاڼي ": پاڼو کې تومنه ۀــدوه زره په ات: 

   باړونکیژ  -ریب وو ــې موخه ضئبلکه له تومنې څخه به ۀ ــې د فارس پولي واحد نــئاو موخه ۀ ډول تلفظ کاو

16
ــرو څو کلونو کې چاپ شوي دي، دا کتابونه په بنسټیز ېــږدې نیمایي کتابونه په تــېد بوایي قانون د غیر معیاري کتابونو تر څنگ د قانون نــ -  

 لیکوال -. دول د پالي متنونو د ټولنې د کار حاصل دي



د پوهې ددقت  ۀ نسخو د همدوني پراخوالي په لمن کې تر اوسمهاله له دریو پیته گانو څخه د لیکوال پوهه ښودلی شو او ددد 

پړ ډول د په بش هنـپوښتنې او یا ریفرنسو ۀددکې  ځایونویو ډېــــرپه . کچه د رامنځته شویو پوښتنو له مخې څرگندېــدی شي

دغه چې له دې . استثناءات هم شته ـــرېشمـــمگر یو . ـت سره سمون خوري چې موږ ښودلي ديئونو له قرانهغو مت

 .شينیول وته وگورته به دا وي چې په مشرح ډول  غوره، گټوره ده هم په زړه پورې او هم  ځانگړتیا هم

 

وزخاوَیکي د )ـږي له ځمکې دباندې د ېیو ریفرنس چې ورته کـ
1

 مغایرتکوم  له تعلیماتو سرهییتکه گانو  ددی، که دا نوم  (

وي هنـبله نوې زیاتوکې د عالمِ وجود د خلقت او پیداښت په هکله یوه  پیتکه گانو نو دا به لږ تر لږه پهلري  ۀنـــو
2
مگر دلته  .

 .لريۀ دوني اهمیت هم نــ دی بلکهۀ یوازې شکمن نـــۀ یو الحاق دی، او مغایرت په خپله نـــدلیل شته چې دا 

 

پـوگله پــڼـــَـټــي)د 
3

۱۶لومړي، )په شرحې کې چې په منځپانگې د  (
4

 ۀنـــسمون  ځـیـر له متن سره ده کې ورکړل شوې (

 " پنځو د لومړیو . ويتصنیف "ځانگړتیاوې"او یا  "هنتوپیرو "لومړۍ برخې کې شپږ ډوله  خپلې کتاب په دا. خوري

شپږم )، د کتاب پاتې ټوله برخه د ولیکوال یا لیکوالان حال دا چې یوازې یو پاراگراف ځانگړی شوی دی،ه لپار  "ځانگړتیاوو

ویش یا  کتاب د د ،شپږم تصنیفپه خپله د کتاب  موږ ته، اثر لیکوالد زموږ خو . ه کړې دهــرېتــ باندې ېشرحپه  (توپیر

   . څپرکیو په توگې راکوي

 شته، یعنې دا چې روتنې شونتیا هم په کېــېــوي ویل شوي هماغومره د ت ۀنـــپه ځیر  پانگهمنځهر څوني چې  په اندزما 

چې زموږ مؤلف د کتاب په پیلنیز  ساده بیانپه لرو بلکه ـې اوس په متن کې ئونو توپیر هماغسې چې موږ یوازې د متن ۀنـــ

  .تأکید کړی دی ډېــرپارگراف باندې 

 

دیرشمې پاڼې کې ۀــب په اتد لومړي کتا)لیکوال زموږ 
5

عدالت د سلطنت  )د بودا لومړۍ موعظې ته په ریفرنس چې د  (

بنسټ
6

د برهما "ـږي وایي ېنومـ (
7

حقیقت  ولورسره ملگري  ارباب الانواعـره ېاتلس کروړه خدایگوټي چې نور بې شمـ 

                                                         
1
  - Aviki Hell  : په بودیزم کې دوزخ د نره کهNaraka یاده شوې ۀ په نره کې د هغه وروستنۍ برخه د اویکي په نامــــ. یاد شوی دیۀ په نامــــ

دلته لیکوال غواړي ووایي چې د میلینډا د پوښتنو په کتاب کې دا دوزخ له ځمکې دباندې ښودل شوي حال دا چې په  -.ـږيېچې د عربي سقر کـ

دغه دوزخ د پالي . دوزخ په څلورو واړو نیکایاگانو کې په څوڅو ځله راغلی دیۀ په نامــــد اویکي . دهماپدا کې تر ځمکې لاندې ویل شوی دی

  باړونکیژ -والله اعلم  -یاد شوی دی ۀ قانون په کتاب کې څوڅو ځله د اویسي نیرایا په نامــــ

2
 لیکوال -گ زما د یادښتونو په نهمې پاڼې کې را اخیستل شوي نقل قولونه . و - 
3
 - Puggala Paňňatti  :دا برخه . د تیره ودا بودیزم د پالي د قانون د سپیڅلي کتاب یوه برخه ده چې په همدې برخې کې ابهیدمه پیتکه هم راغلې ده

  باړونکیژ -. ـږيېانسانان تصنیفوي او دا تصنیف په اعدادو ښیي چې له یو استوي تر لس استوي پورې رسـ

4
 - I, 26 

5
 - I, 38 

6
 - the Foundation of the Kingdom of  Righteousness 

7
 - Brahma  د برهما پورانا کتاب وایي چې برهما . یادیږيۀ برهما، ویشنو او شیوا د تریموتي په نامــــ ارباب الانواعد هندوییزم په فلسفې کې درې

. یاد شوی دیۀ په نامــــ ۀـــکې برهما د بشریت د غور نیکاو مهابهارتا  ناپه رامایا. د منو پلار دی او له منو څخه د بشریت نسل منځ ته راغلی دی

څخه منځ ته راغی ځکه هر هغه څه چې په خلقت کې فزیکي شتون لري له ویشنو څخه  (ناف)مدهابهگواته مها پورانا وایي چې برهما د ویشنو له نو 

دي خو په بودیزم کې برهما د  ارباب الانواعــې ئشته ځکه داوړه  ۀــبودیزم د برهما ترمنځ کوم توپیر ن د د هندویزم د برهما او. رامنځته شوي دي

  ژ –. لرغوني بودایي کتابونه د څو برهماگانو یادونه کوي چې د کایناتو په یوې نړۍ کې سره ژوند کوي. کایناتو صانع ویل شوی دی



لیدل کیږي ۀنـــویلي خو د پیتکه په شرحو کې دغسې یو څه چې د اثر لیکوال . "موندنه تر لاسه کړه
1

  مگر همدا خبره د. 

 .شوي وي له مخې زیاته کوم تهذیبي تفسیر دې دشته چې دا خبره  ۀنـــپالي له متن سره سمون خوري او شک 

 

۸، ۱د دوهم کتاب په 
2
ساري پوټه)ـت په کرښو کې چې د ئکې د هغه څه د قرا 

3
خولې ته ور اچول شوي او هغه څه چې د  (

(۲۰۰۳ - ۲۰۰۱)په  (گاتها اتیر)
4
 ـتئقرااوسنۍ د میلینډا که . ـږيې پورې منسوب بلل شوي توپیر لیدل کـ (ساري پوټه )کې په  

موندل شي دلته ده چې موږ له رښتوني بیلتون یا انشعاب سره  ۀنـــناچاپ شویو نقل قولونو کې وپه مخکنیو اقوالو بڼه   -

    . ـږوېمخامخ کـ

  

ۀ ددکې  ۸،۸تر ټولو څرگند توپیر د څلورم کتاب په  ظاهراً  متن تر منځ ـت دئقرا د پیتکه گانو دښایي زموږ د لیکوال او  

پاراگیکه) ا دداو ؛ لی دید بودا خولې ته ورغورځوۀ خپل بیان وي چې د
5

د قصدي درواغو سرغړونه ده چې ۀ په نامـــ (

د پاراگیکه څلور سرغړونې په دې ډول  گورو چېنون کې قا بودایيۀ زاړپه  خو. واوړياخراج  ه پهنله دی ــېئپایله  ښایي

ـرل، غلا او هغه څوک چې د فوق العاده روحاني ځواکونو د لرلو جعلي ادعا وکړيېعفت د پردې څـد : ویل شوي دي
6

؛ 

پاکیټي یه گانو)کذب په څرگند توپیر په بلې کتگورۍ کې راغلی او دا کتگوري د 
7

ه د ورڅخ هنـپه ډلې کې ده چې سرغړو (

توبې مستوجب گرځي
8

باور خبره ده  ۀنـــ، نو دا د ووچې و ، او په ډاډ ویلی شويبودایي قانون غړی )که زموږ لیکوال د . 

چې دی دې د  هنـروتېوکړي، داسې یوه تـ هنـروتېداسې یوه تـ عامه پوهې په عادي سکالو کېقانون د د  دېچې دی 

سره جوخت ه دې لله بلې خوا . وکړي هنـروتېت کې چې د حیاتي اهمیت وړ دي، تـاو ماهی ـــرېشمـــد قواعدو په  (پاراگیکه)

پاتي موخه)یادوي چې په  ۀنـــ ټکی په ټکی قاعدې ته ورگرځي، خو کټ مټ هغه متن (پاکیټي یه)لیکوال د 
9

 .کې راغلی دی (

نقل قول ۀ سره له دې چې ددغــ. خبر وواو ۀ ـدېپوهـ ۀــښ دي ــېئچې ویل  هکلهزه گومان کوم چې لیکوال د هغه څه په  خو

وموندل شي چې بودا په کې اړ شوی چې ووایي  کې خاپ تر اوسه نه دی موندل شوی خو ښایي په ناچاپ شویو پیتکه گانو

 په لسو صحیفو کې له کذب څخه احتراز شوی دی وایي دا کټ مټ د عیسویانو ادعا ته ورته ده چې  -کذب یوه پاراگیه ده 

 . خبر ديۀ فرمانونو په دقیقو عباراتو ښــخو د لسو 

 

                                                         
1
 لیکوال -پاڼې  ۲۵۵ – ۲۸۶کې  Buddhist Suttas'گ زما ژباړه په بودایي سوټاگانو .و -  

2
 - II, 2, 4 

3
 - Sâriputta  :ــې مَود ئــې همدا ساري پوټه او بل ئپه نارینه وو کې یو . د بودا څلور شاگردان ډیر مهم بلل شوي دي دوه نارینه او دوه ښځینه

ي روایاتو پر بنسټ د تعقل لوړې درجې ته ساري پوټه ارهټ سو او د بودای. ــې آپه لـوَانه دهئــې ښیمه او بله ئیوه  کې گلیایانه دی او په ښځینه وو

 ژ. په سانسکریت کې ساري د یوې ناوې نوم دی. ــې د مور نوم ووئپه پالي ژبې کې پوټه د بچي یا زوی په معنی ده او ساري . دــېــورس

4
 - Thera Gâthâ (1002, 1003) 

5
 - Pârâgika 

6
 لیکوال -پاڼې  ۵ – ۲د وینه یا متنونه لومړی ټوک : گ زما ژباړه .و - 

7
 - Pâkittiyas 

8
 لیکوال -هماغه، زما ژباړه. گ. و - 

9
  Pâtimokkha  : ۱۱۱په دې کې . یادېـږيۀ نامــــ ۀغـقواعد دي چې ټول په همد ـــرېشمـــپه تیروه دا بودیزم کې د رهباني دسپلین او چار چلند یو 

  باړونکیژ -. اره ویل شوي ديقاعدې د ښځینه رواهبو لپ ۳۲۲مانکانو لپاره او  (نارینه)د 



سوکـــَره گاته که -تک کهه )کې په  (۱۶، ۸)لیکوال د څلورم کتاب په زموږ 
1

د  (خوک)کې یاد شوی هوښیار سرکوزی  ( 

بودي ســَت)
2

گاته )د  له تفسیر سره توپیر لري، (گاته که)په خپلې خبرې کې د  هکلهلیکوال دلته په دې . ـژنيېپـ ۀنامــــپه  (

خدایگوټی - هنــو )پر ځای  (بودي ست)په تفسیر کې د  (کې
3

یوناني سرود په ډول چلند  ۀویل شوی چې په داستان کې د یو (

رورو گاته که)د  (۱۹، ۸)همدا شان د څلورم کتاب د . لري
4

گاته  -داتهه  -سابه ) د (۳۰، ۸)د برخې او د څلورم کتاب د   (

(که
5

فــَوسبول)د پوهاند  هنـتخلیصو 
6

.خوري ۀنـــسمون  دقیق له متن سره (
7

ه ددا په زغر ــدی؛ېشي کـــۀ تفسیر خو متن نـــ 

ـې د حقیقي متن ئڅرگنده شوې خبره ده چې د اشعارو په پراخولو کې همداسې نرم بدلونونه رامنځته شوي او کرار کرار 

  . ځای نیولی دی

 

(۸۸، ۸)د څلورم کتاب په 
8

بودایي دین د تعلیماتو په کتاب کې د مشهورې کیسې بله بڼه ورکوي چې د کې زموږ لیکوال د  

ژندل شوي مفسر له خبرو ـېــد کوم بل ناپ ــېئدا یوه بله بیلگه ده چې بڼه . پیتکه گانو له لرغونو متنونو سره توپیر لري

 . په لاس کې لرو ــېئوي چې موږ ک ۀنـــ په هکله بحثمتن   ۀــهغ ، او دهد ېورته ورکړــې ئ اختیاپراخیستل شوي او 

 

متن  ۀهغــ ما زموږ د لیکوال د اثر په یوې ناژباړل شوې برخې کې څلور یا پنځه نور ټکي هم وموندل چې ظاهراً د پیتکه له

خو دلته دوني . هیله مند یم چې د خپل کتاب په بل ټوک کې دا ټکي راوسپړم. ورته نغوته کړې ده ۀدسره توپیر لري چې 

د  ــې ویل شوي چېئپاڼې کې او بل  ۸۲۸ـې د ورکړل شوي متن په ئه کوم چې لیکوال دوه شعري بندونه یادوي چې یو یادون

نیپاته ټاسو)
9

ـږي؛ او د ټولې شونتیا په ېلیدل کـ ۀنـــاثر کې چاپي د فوسبول په  هنـپاڼې کې راغلی دی؛ خو دا بندو ۸۲۳په  (

 د دی شيــېــکخو د ټولو شونتیاوو په پام کې نیولو سره . وینو ــلگهېبــي تحریف رښتون بلۀ یو پام کې نیولو سره دلته د

 .وي ۀنــــت سم ئقرامیلینډا 

  

                                                         
1
 - Takkha-sûkara Gâtaka 

2
  - Bodisat  : ټولنیز او سیاسي  -مذهبي -په پخوا زمانو کې اخلاقي . دمنې له نومونو سره آشنا اوسو -موږ او تاسو به د پنجا تنترا او کلیله

موږ او تاسو . ــې موږ په ریگویدا کې هم گوروئیلگې ـدې چې مخکینۍ بېویل کـ ډوللارښوونې د څارویو او مرغانو له خولې د داستانونو په 

همدغه ډول نصایح او اخلاقي تدریسات په خپله د بودا له خولې . دین د فلسفې یوه برخه ده ۀــددغ ارتحالاو  هبیا زوکړ کېبودیزم په ـږو چې ېپوهـ

په بودایي دین کې به هم مانکان . شان د دعوت پر بنسټ ولاړ یو دین دیـږو چې بودیزم د اسلام او عیسویت د ادیانو په ېله بله اړخه پوهـ. لـدېویل کـ

. ــې خلکو ته د خپلو مواعظو په لړ کې د څارویو له خولې داستانونه ویلئرې ځایونو ته تلل او د خپلو پیامونو په رسولو کې به ــېــد دعوت لپاره ل

د بودي ست دغه کرکتر د مانکانو په . رې ننوځيــېــرغه په بڼې هر کله او هر چبودي ست په بودیزم کې داسې یو موجود دی چې د څاروي یا ما

 باړونکیژ  -. داستانونو کې په حقیقت کې د بودا د ژوندانه انځور دی چې هر ډول ربړې د انسان په چوپړ کې پر ځان اخلي

3
 - tree-god  : غرونو، سیندونو، اوبو، نباتاتو، آسمان، لمر و سپوږمۍ اور ته د طبیعي شیانو لکه ونو ارباب الانواعود طبعیت پالنې په فلسفې کې ،

 باړونکیژ -. ـږيېاو نورو کې تجسم ورکول کـ

4
 - IV, 4, 28 of Ruru Gâtaka 

5
 - IV, 4, 30 of the Sabba-dâtha- Gâtaka 

6
 - Fausböll 

7
 لیکوال -گ را اخیستل شوي اقوال، زما یادښتونه . و -  

8
 - IV, 4, 44 

9
 - Sutta Nipâta 



باور د دې پرتلې عمومي پایله به ډاډمن زما په  پام کې ونیسو نوه په ـــرېشمــــستل شویو نقل قولونو لویه ېکله چې موږ د اخـ

په ځانگړې  ۀـدېپوهـ ۀــښــې لرو ئو چې اوس پیتکه گان عملاً په  هغو موږ لیکوالمنل وي چې زد پورته یاد شوي جاج 

 . ديورکړل شوې  تهتوگې په هغو پیتکه گانو چې سایلون 

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

مهمو  ـــرېشمـــمگر یو . ده شوېۀ ارجاع نــته  ونوکتاب اوسنیوله متـنـونو د باندې  نوگا د خواشینۍ ځای دا دی چې د پیتکه

چې په  د پوهې څرگندونه کويد لیکوال  ده او ددې ټکي په پام کې لرلو سره دا زموږته نغوته شوې  ــوادونو او کسانوېهــ

یک ډول راټول تلاره دا وي چې دا نقل قولونو لومړی په الفباموږ ته به ښه . ده شوې ۀنـــ هنـیادو ــېئ ــڅـلو کتابونو کېېسپـ

  -:دا دي  هنـدغه نقل قولو. لست پر بنسټ خپل جاج وړاندې کړو ۀهمدغــ او بیا د

 

Pages of the Pâli Text Name  
29, 30 . . . Anantakâya (Yonako) 

82, 327,331,359 . . . Alasando (dîpo) 
121 . . . Asoka (Dhamma- râgâ) 
16,17 . . . Asokârâma (near Patna) 
6,7, 14 . . . Assagutta (âyasmâ) 
19 . . . Âyupâla (âyasmâ) 
70 . . . Ŭhâ (nadî) 
83 . . . Kalasi (gâmo) 
82,327, 331 . . . Kasmîra (rattham) 
359 . . . Kola-pattana (seaport)  
327, 331 . . . Gandhâra (rattham) 
292 . . . Kandagutto (râgâ) 
121,327,331,359 . . . Kîna (? China) 
359 . . . Takkola (?  = Karkota) 
71 . . . Tissatthera (Lekhâkariyo) 
22, 24,29, 30 . . . Devamantiya (Yonako) 
16, 18 . . . Dhamma-rakkhita (âyasmâ) 
327 . . . Nikumba (rattham) 
121 . . . Bindumatî (ganikâ) 
292 . . . Bhaddasâla (Senâpati-putto) 
331 . . . Bharukakkha (men of) 
29,30 . . . Maňkura (Yonako) 
331 . . . Madhora (nigamo) 
1,4,20, 68 . . . Yonâka (the tribe) 
6.7, 12, 18 . . . Rakkhita-tala (in the Himâlayas) 
7.10 . . . Rohana (âyasmâ) 
359 . . . Vaňga (Bengal) 
10,12,14, 16 . . . Vattaniya (Senâsanam) 
12 . . . Vigamba-Vuttu (Senâsanam) 
327,331 . . . Vilâta (rattham) 
327,331 . . . Saka-yavana (the countries of saka) 
19,22 . . . Saňkheyya (parivenam) 
29,56 . . . Sabbadinna or Dinna  (Yonako) 
1, 3, 5,14,22 . . . Sâgala (nagaram) 
359, men of, 331 . . . Surratha (nigamo) 
359 . . . Suvanna-bhûmi (? Burma) 



9 . . . Sonuttara (brâhmano) 
 

 

 دنقل قول کې  ۀتر څنگ یوازې په یو د راغلو کسانو د نومونوپه زړه پورې ټکي ته به پام وکړو چې په داستان کې  ۀیو

بیندو مَتي)آشوکا او بدلمنې 
1

کندره گوپته او بهډه ساله) ــېئاو په بل کې  نومونه راغلي (
2

 ــېئچې دده پر وړاندې راغلي  (

ي ډېــــرچې  راغلي هنـځایونو نومو ـــرېشمـــگ د یو نپه داستان کې د ځایونو د یادو شویو نومونو تر څ. جگړه کړې وه

او یا ولایتونو  هنــرمو سیمو کې دي؛ او ددغو نومونو ترڅنگ موږ یوازې د څو ځایونو نوموېپه پنجاب او په ورڅـ ــېئ

الاسنده)په اندس کې د . وینو چې په سمندري غاړو کې دي هنـنومو
3

کلاسي)ټاپو او د  (
4

 ۀــپه همدغدواړه ښارگوټي چې  (

انوساک) د. پورته مو یاد کړلدي چې  هنـهغه نومو دي، داۀ پراتـــټاپو کې 
5

ه وویاوان)، (
6

گندهارا)، (
7

، (ـــرېشمـــک)، (

بهروکښه/ هخبهروک)
8

سورَت)، (
9

مدهوره)او  (
10

نیکومبه)د . لري ۀنـــچې شرحې ته اړتیا  ه دينـهغه نومو (
11

ویلاته)او  (
12

) 

 هنوي چې د یادو شویو سیمو په گاونډ کې به وې، خو دا باید په پام کې ولرو چې دا نومو هنـښایي هغه ځایوه ند ځایونو نومو

 هنــد سمندري غاړو د ځایونو نومو. شم کولی ۀــنـکوم وړاندېـز  ــېئـژندنې لپاره ېدي یاد شوي او د شوني پـ ۀنـــبل چیرې 

 يـژندل شوېنامتو او پـ چېدي  کې یاد شويپاڼې  ۳۵۸ پهپه کې تگ راتگ کولای شو او  ېـوـړېبـ وهغه دي چې سوداگریز

کورومندل)زما په گومان د . دي هځایون
13

کوله پټـنـه)په سمندري غاړې کې د  (
14

بهومي -سو واڼه )سیمه او  (
15

د برما ښایي  (

 .اخلي ۀنـــځای نوم  ــڅېهــــلیکوال د گنگا د سویل په کورنۍ برخې کې د . او سیام سمندري غاړي اوسي

 

د سیندونو د څلورو نوملړونو له منځه لیکوال په درې هغو کې . لیکوال په څلورو ځایونو کې د نامتو سیندونو نوملړ ورکوي

گڼگا ): تکراروي  هنـهماغه د پنځو سیندونو نومو
16

جمنا)، (
1

اکیره وتي)، (
2

مهي )او  (3سَرَبهو)، (
4

دي چې  هنـدا هغه نومو - (

                                                         
1
 - Asoka and Bindumatî the courtesan 

2
 -  Kandragupta and Bhaddasâla 

3
 -  Alasanda 

4
 -  Kalasi 

5
 -  Sakas 

6
 -  Yavanas 

7
 -  Gandhara 

8
 -  Bharukakkha 

9
 -  Surat 

10
 - Madhura 

11
 - Nikumba 

12
 - Vilâta 

13
 - Koromandel 

14
 - Kolapattana 

15
 - Suvanna-bhûmi 

16
 - Gaňgâ 



په پیتکه گانو
5

 هننقل قول کې پنځه نور سیندو مپه څلور (پاڼې کې ۲۲۸)لیکوال په . څوڅوځله یاد شوي دي په گډهکې  

سیندهو) -زیاتوي 
6

سَرَســَتي)،(
7

ویتره وتي)، (
8

مساـــَـویت)، (
9

اگاکنده به)او  (
10

 هنـپه دغو پنځو واړو کې دوه لومړي سیندو. (

پوهاند ایدوارد مولر. دي هننامتو سیندو ــېئ
11

وایي 
12

ویتـــَستا)سا نوم هماغه د مچې د ویت 
13

چې یونانیانو د )نوم دی  (

هیدسپس
14
یاد کړی او اوس د بهیت ۀنامــــپه  

15
زه څانگه ده؛ او د جمنا د لوی سیند یوه بنسټی د  (ویتره وتي). (ـږيېنومـسیند  

کندره بهاگا)
16

اسکیني)سر را پورته کوي؛ د یادونې وړ بولم چې دا سیند د ریگویدا  ځ کېسیند د همالیا له شمال لویدی (
1

سیند  (

نابیدی؛ هغه اسکینز چې یوناني جغرافیه پوهانو لیکلی اوسنی ک ۀنـــ
2
دی (ژ - چناب) 

3
. 

                                                                                                                                                                                     
1
 - Yamunâ 

2
 - Akiravatî 

3
 - Sarabhû 

4
 - Mahî 

5
 - See pp. 70, 87, 380 of the Pâli text. 

6
  - Sindhu  :سیند دلتا په ریگویدا کې د سپتا سیندو  ۀــیاد کړی دی، او له دوی مخکې ددغۀ یونانیانو او رومیانو د اندس په نامــــSapta Sindhu 

معنی ښندي چې له همدې کبله په  (اوو سیندونو)د ریگویدا او اوستا دواړه نومونه د . راغلی دیۀ په نامــــ Hapta Hinduاو په اوستا کې د هپتاهندو

په لرغونو تأریخي روایاتو کې چې دا سیند د لومړي ځل لپاره د داریوش پر مهال پلټل او . شوی دی یعنې د سیندونو پلار معاصرې پښتو کې اباسیند

رې پای ته ــېــچې ومومي دا سیند چ ۀږــېــدغه سیند ته ول ۀــې چې کریاند سکایلکس نومیدئطبیب او درباري افسر  يل یونانچې خپ دی ثبت شوی

له دې ښکاري چې د پکتایکا لمنه تر . ــې د پکتاییکا له ښاره پیل کړی دیئنوموړی په خپل یادداشتونو کې وایي چې خپل د اوبوسفر . ږيــېــرس

دوه احتماله شته چې نوموړي دې خپل سفر د سوات او یا اټک له برخو پیل کړی وي ځکه تر دغو ټکیو مخکې د . رې سیمو پورې غځیدلهــېــرو لــېډ

د سیندهو . وایي  लसन्धاندس ته په سانسکریت کې سیندهو . ـړۍ چلولو لپاره مساعدې نه ديېاوبو د چټک بهیر له کبله د کابل د سیند ټولې څانگې د بـ

په  सीर्ाیا  SimAسیما . دا په حقیقت کې سیمدهو دی. پورې ترکیبه جوړ شوی دی چې د پاملرنې وړ دی ۀم په سانسکریت کې له په زړنو

د لړزونکی په معنی راغلی او له گډولې څخه  ( धیا  dhuدهو )سانسکریت کې د سیمې، بشپړتیا یا تمامیت او پولې یا سرحد په معنی راغلې ده او 

ز کال پورې ژوند کړی د اندیکا په .م ۱۸۰تر  ۳۵۰چې له  مگه ستینیز یوناني جغرافیه لیکونکي. ږيېــند یا د لړزیدونکو اوبو معنی جوړــې د سیئ

ه له الکسندر سره د اندس له سیند «ي یرکســن»یادوي او زیاتوي چې څنگه ۀ دا سیند په اندیکا کې د اندس په نامــــ چې کتاب لیکلی ــېئۀ نامــــ

گډولې ته په کتنې گورو چې په پښتو کې د ۀ نامــــ ۀــاوس د همدغ. یاد شوی دیۀ اندس په چینایي او تورکي ژبو کې د نیلاب په نامــــ. واوښت

   باړونکیژ –. او پالي دواړو کې جرړه لري ځکه په پالي کې پولې یا سرحد ته سیمه وایي کریتلغت په سانس (سیمې)

7
 - Sarassatî 

8
 - Vetravatî 

9
 - Vîtamsâ 

10
 - Kandabhâgâ 

11
 - Professor Eduard Müller 

12
 - Journal of the Pâli Text Society,' 1888, p. 87. 

13
 - Vitastâ 

14
 - Hydaspes 

15
 - Bihat 

16
 - Kandrabhâgâ 



 

پر شپول  ــېیلوری د یوې پراخې جغراف -اخلاقي رسالې ته ښایي چې خپل اند -یوې دیني. لنډ دی ډېــــردا نوملړ زښت 

وي غوښتي چې خپله پوهه پټه کړي  ۀنـــکه ددې اثر لیکوال په لوی لاس . وکړي هنـراوڅرخوي او یا تأریخي سکالو ته کت

 ورباندېښوونکی  گڼي چېي وراچو ب په توگې داسېاد ځو د ناگه سینا په خولې کې ــېئنو داسې ښکاري هغه څه چې دی 

د اثر لیکوال باید د هندوستان  "نوـمیلینډا د پوښت "پایلې ته رسوي چې د  پرېکندې ـږي ، د نومونو دا ټول نوملړ موږ دېېپوهـ

او دا د هغه څرگند ناشوني توب د تصدیق له مخې . کړي وي هـناستوگ دې او یا په خپله په پنجاب کې یځـرې شمال لوېدېپه لـ

ـرې په ځانگړې توگې په سایلون کې ژوندي ېچـ ــڅېهـــــږي چې له یادو شویو سیمو پرته د مینندر خاطرات بل ېډاگه کـپه 

 استوگنهۀ وي کړي طبیعي ده چې موږ ددۀ استوگنه نــــرې ېبل چــکه لیکوال دا هغه سیمې دي چې  دي پاتې سوي، ۀنـــ

 . همدلته ولټوو

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

په اوسنۍ وراشې کې زما د نورو خبرو لپاره دلته ځای تنگ دی، خپلې خبرې به راتلونکي ټوک ته وځنډوم، په راتلونکي 

ه لاس راکوي ټوک کې به په اثر کې د لیکوال د ښودل شوې پوهې برید په ډاگه شي چې د خپل مهال څومره شواهد موږ ته پ

 ــېئـړل شي چې دی ېیعنې هغه ټولیز شرایط باید په ډاگه شي چې دی ورسره ځان آشنا ښیي او هغه دیني اعتقادات باید وڅـ

ونو ـنمت لهټکي داسې نښې ښیي چې د پیتکه  د لیکوال یاد شويدلته یوازې غواړم ووایم چې په اثر کې . خبرې کوي هکلهپه 

ه ټیټه ده چې وکولای شو د ډېــــرزموږ د اوسنۍ نیمگړې پوهې  کچه په بلې وینا غفلت  هکلهپه پالي  او د . راوروسته وي

موږ زـږو چې آیا ېپوهـ ۀنـــپه ډاډ  په لومړي سر کې خو موږ. څه راوباسو ډېــــرلیکوال له کارَول شوې ژبې څخه دومره 

الي هندي د کومې بلې ژبې له مخې ژباړل شوې نسخه او یا د سانسکریت د ژبې او یا د شم پرته دهاصلي نسخه  مخې ته

موږ له کومې بلې ژبې څخه ژباړل شوې نسخه  وي نو بههمداسې  ه شوني ښکاري چېډېــــرکه خبره همداسې وي او. لرو

 ومومو، دا خصوصیت  «ژ –ژبنی »موږ ته به ددې ویل گران وي چې موږ به په کښې کوم  لرو، هر گوره،وپه لاس کې 

پورې اړه لريلیکوال  پهد اصلي متن  په حقیقت کې په ژباړن یا خصوصیت
4

ژباړونکي ته په ۀ که یو شته چېۀ شک نــ. 

وي مگر د پالي د گرامري مشتقاتو د قاعدې له مخې تر لاسه ۀ اصلي متن کې داسې لغت په مخ ورشي چې په پالي کې نــ

د همداسې کار په کولو، که اصلي  .ه یا متناظر ډول جوړ کړيشوی وي، نو ژباړونکی به همداسې لغت پالې بڼې ته په مشاب

مخې د پراکړیتي لغاتو په لرو په گرداني مشتقاتو کې  خپلې ینسخه په پراکړیتي ژبې وي، ډېره شوني ښکاري چې ژباړونک

په ډاگه  ــښــېېــپڅو په پرتله کولو بودایي سانسکریت  دله پالي سره  چایلدرزښاغلي  .ويـروتنې سره مخامخ شوی ېله  تـ

د سانسکریت ژباړونکی په پالي  ــروتنې کېېپه هرې تــ گومان کوي چې شوي دي او په کېـروتنې ېچې همداسې تـ يکړ

                                                                                                                                                                                     
1
 - Asikni 

2
 - Kînâb 

3
 - See Lassen, 'Indische Alterthumskunde,' vol. i, p. 43 (first edition, p. 55 of the second edition), and the 

passages there quoted. 

 
4
ځکه ددې اثر په ژباړې کې زموږ موخه دا ده چې تثبیت کړو دا اثر او مرکه . تر دې غونډلې یا جملې لاندې ما پښتو ژباړونکی کرښه ایستلې ده -  

 ژباړونکی  -ې ده مهال په لرغوني پښتو تر سره شو ۀــمهال کې د هغ ۀــپه همغ



دی لیـروتېتـکې  په مفهوم پالي لغت ۀــپراتد خپلې مخې دی پوه شوی او  ۀنـــلغت 
1
ــرې ېیو چـــ مې هماغسې چې مخکي .

، له مبالغې پرته، «ژ–اصلي بڼه »بودایي متنونو  «ژ -ژباړل شویو»د اکثرو لرغونو نسکریت ته ډېر احتمال شته چې سا وویل

د پراکریتي ژبې
2
پاليۀ نـــ یوه څانگه وه 

3
ـږو چې دا ېـرنې رامنځته کولو ته اړ کـېچې دا خبره وکړه نو د بلې انگـمو  اوس .

. ي ديــر وتنو سره مخامخ شوېو له داسې سترو او عجیبو تــو خپلو مخو ته درلودل اکومه ژبه وه چې سانسکریت لیکوالان

او  ــږيېموندل کـــد میلینډا په مرکي کې  ــږي چې منحصراً ېهکله کـــپه  د ژبې د هغو ځانگړو لغاتو استدلالدې ته ورته 

 او کاروليدې اثر لیکوال زموږ دد هغو لغاتونو لیست ته ځانگړه پاملرنه په کار ده چې . ــې لیکلې ويئښایي په همدې ژبې 

 ــېئموږ  سره له دې چې .لرو ۀنـــموږ تر اوسه د ټولې پیتکې متن په چاپي ډول په لاس کې  اوشته،  ۀنـــپه پیتکه گانو کې 

ست کې به ددغو یهمدا اوس ددې لپاره گټور دي چې زما د لغاتو په نیمگړي ل ــېئلرو مگر موندل  ۀنـــچاپي بڼه په لاس کې 

چایلدرزد ښاغلي  کې خپلې کاپۍ پهد تعقیب او تداوم لړۍ ساده کړي، ما  لغاتو
4
   . کړې ده هنـقاموس یادو د 

 

 

لغت/ وییکی  پښتو  

 تلفظ
Pages of Pâli 

Text 
Note 

 

Word 

Ãlaka
5
 See Journal 1886 p.158 418 . . آله که 

Anekamsikatâ 93 . . انیکم سیکه تا See Journal 1886 p.158 

Ãnâpako 147 . . آنا پــَکو Peon Officer . ـریېپلی سرتـ  

Anîkattha 234 . . اني کټهه sentinel . پهره دار، قراول 
Anughâyati 343 . . انوگهایتي Trace by smell . په بوی تعقیبول 

Anuparivattati 204.253.307 انوپرَي وَټه تی Turn towards 
مخ یوې خوا ته تاوېدل، د چا 

 ته تاوېدل
Antobhaviko 95 . . انتوبهـ ویکو Journal1886 p.124 .  

Ãvapana 279 . . ۀنـــآوه پ Journal1886 p.157 .  

Asipâsâ 191 . . اسي پاسا A caste so called 
طبقه یا /پاړکه  (برهمني)یوه 

یادېدله ۀنامــــکست په دغه   

Anupeseti 31,36 . . سی تيي انوپــ Send after . (چا)  ـږلېلـ (څوک)پسې  

Ãsâdaniyam 205 . . آسا دَني یم Injury . ټپ 
Atonâ

6
 مسلکي گدایان Professional beggars 191 . . اتَونا 

Ãyûhito 181 . . آنوهیتو Busy . مصروف /بوخت  

Ãyûhako 207 . . آیو هکو Busy . مصروف /بوخت  

Bhaddiputtâ
7
 191 . . بهاډي پوټا 

A caste so called 
پاړکه یا کست  (برهمني)یوه 

یادېدله ۀنامــــپه دغه   Bhattiputtâ 133 . . بهاټي پوټا 

                                                         
1
 - See the articles in his ' Pâli Dictionary' referred to under note 3.p. xi of the introduction.  

2
 - See the note on pp. 178, 179 of my ' Buddhist Suttas.' 

 

3
 ژباړونکی  -تر دې کرښې لاندې ایستل شوې کرښه زما د پښتو ژباړونکي ده - 

4
 - Childers' 'Dictionary 

5
 ژباړونکی.د څڼو ول په ول، گورگوټي ویښتانو، تاو ویښتانو او کـــَوڅۍ ته وایي अिकپه سانسکریت کې آله که یا الَـکَه  -  

6
 - Hînati-kumburé (p.252) reads as anânayo 

7
 - The Simhalese has bhaddiputrayo 



Bhavatîha بهاوَتیهـه 
92,93, 342 

 
Introducing verses 

معرفتي  /پیژندیز اشلوک 
یا اشعار هنـنظمو  

Kandakanta 118 . . کنده کنته A kind of gem . یو ډول غمی یا گوهر 

Kavaka 156,200 کاواکه wretch 
ـره، خوار، ټیټ، بې ېسپـ

 وزلی، بدمرغه، کم اصله

Dhamadhamâyati 177 . . دهمدهمایتي To blow 

سڼول، بادول، چاودول، 

ـدل، ېـدل، لگـېغوړېدل، چلـ

 سخول، پوکول،

Ekâniko 402 . . ایکانیکو On the one true path . ني لارـتـیپه یوې ریښ  

Ghanikâ 191 . . گهني کا Musicians . موسیقي ږغونکي 

Gilânako 74 . . گي لا نکو A sick man, patient . یو ناروغه سړی، ناجوړه 

Hiriyati 171 . . هیري یتي Is made afraid of sin 
له گناه څخه د ویرې لپاره 

 جوړ شوی

Issatthako 419 . . ایسَت هکو Archer .  یو لیندۍ ویشتونکاغیشی  

Galûpikâ 407 . . گلو پیکا Leech 

ژوره، یو ډول چینجی دی چې 

څښي، جوک، ویني  هنوی

 څښونکی سړی

Kali-devatâ 191 . . کالي دیوَتـا Kali worshipers . کالي ته عبادت کونکي 

Katomika 78,79 . . کتو میکه Reminding  . په یاد راوړنگ 
Kummiga 346 . . کُـمیگه Animal څاروی /ژوی  

Lakanaka 377 . . لکانکه Anchor  . لنگر 

Laňňkaka لڼکه که 
137,242,256,36

2 
Epithet of Nikâya . د نیکایه گانو لقب 

Laňghako  َ34,191,311 کولڼگه Tumbler 

ملاقي  /سرکونډو وهونکی

کفتره، په کولپ کې د کونجۍ 

 ځای

Lekhaniyo 172 . . لیکهني یو Sharp (of medicine)   درمل)تیز
)
تیزه دوا   

Mamkata 384 . . مم کته Done by me ما کړی دی 

Manthayati  َ173 . . نتها یتيم Churn منداڼو، غړکه 

Manibhaddâ 191 . . منیب هډا A caste so called 
پاړکه یا کست  (برهمني)یوه 

یادېدله ۀنامـــ ۀــپه دغ  

Nattâyiko 201 . . نټا یکو (?) Farmer . (؟) بزگر  

Nârâkâ 105 . . ناړاکا A weapon so called 
د یوې وسلې  ۀنامــــپه همدغه 

 نوم وو

Niyyâmaka 194,376 ني یامکه Pilot 
ـړۍ چلونکی، پیلوټ، ېبـ

 رهبر

Okassa 210 . . اوک اسه Rudely 
په شډلتوب، په سپین سترگۍ، 

 په خښم

Pabbatâ 191 . . پبه تا A caste so called 
پاړکه یا کست  (برهمني)یوه 

یادېدله ۀنامــ ۀـپه دغ  

Pakkhanno 144,390 پک کهـڼـو Lost, fallen . ورک شوی، لوېدلی 

Parimaggakâ 343 . . پري مگه کا Touchers of .  لمسونکي... د  

Parimutti 112 . . پري موټي Release . 
خلاصول، خوشې کول، 

 ترخیص
Pariraňgita 75 . . پري رَڼگیته Marked over . په نښه شوی 

Parisanha 198 . . هۀنـــپري س Subtle 
ژور فکری، زیرک، دقیق، 

 تنکی



Pariyoga
1
 Cauldron 118 . . پري یوگا 

چای جوش، گردی اوسپنین 
 دیگی

Patisallîyati 139 . . پتي سالي یتي To be secluded 
گوښه سوی، منزوی سوی، 

 متروک سوی

Pastisîsaka 90 . . سي سَـکا تيسپ Chignon څټ کې چوټي کړي ویښته 

Penâhikâ 402 . . پــنِاهیکا A bird so called 
یوه مرغۍ چې په همدغه 

یادیږي ۀنامــــ  

Pitaka 18 . . پي ته که &c See more note to p. 28 

Pimsati 43 . . پیم سَتي Compound (medicine)  (درمل)ترکیبي  

Ratani
2
 Cubit 85 . . يرَتـــَنـ 

د میچ د  ،د اوږدوالي طول

اندازې کولو پخوانی مقیاس له 

سانتي ۸۵تر  ۱۱  

Sakkika 226 . . سَکیکه True . رښتیا، حقیقي 

Sâmâyiko 22 . . سامایکو Learned in doctrine 
و عقیدې عالم، اد حکمت 

 فاضل

Supâna 147 . . ۀنـــسَـپـا Dog . سپی 

Tamyathâ 1 . . تمیه تهه See Trenckner's Pâli Miscellany p.55 

Thâla 62 . . تهاله Gong . اوسپنین زنگ، ناقوس 

Tipetako 90 . . تي پیتکو Who knows the Pitaka 
هغه څوک چې په پیتکه 

ـږيېپوهـ  

Ukkhadeti 241 اوک هدَیتی (see 315) Perfume the body پر ځان عطر شیندل 
Ŭhana 32 . . هنـاوه Synthesis . تلفیق، پیوند، امتزاج 

Ukkalati 143 . . اوکه لــَتـي Revoke . لغو، فسخ، ابطال 

Uparama 41,44 . . اوپه رامه Cessation 
پای، انقطاع، درول، توف، 

 بندول

Viggâdharo 200 ,153 ویگادهرَو Magician کوډگر، مجوسي، جادوگر 

Yogâvakro 43,400 یوگاوَکرو,and fooll See my note on p. 68 

Yogin 2,400 یوگین. foll Ascetic 
 ربړگالی، مرتاض، ریاضت

 ایستونکی، زاهد

 

یوازې کارول شوي کې پیتکه گانو په  پسې چې لغاتو دا لیست به هغه مهال لا لوی او پراخه شي چې که په توپیر لرونکو

وي پرَي وټاتي)پاڼې کې  ۲۲۱ـلگې په توگې په ېمشهور مختاړي او وروستاړي وتړو، د بـ
3

 ـدل شوی او پهېتر اوسه لـچې  (

تــِله کتاهـه گاتها)م شعر کې ۳۱ځای کې په  بل
4

د لا په کار لویدلو موجودو سرچینو  دیوازې د ژبې چې مگر داسې لغات . (

ما  .ه دا اثر لیکلی دیــري او کلېمساعدوي چې تثبیت کړي لیکوال چــۀ لپاره گټور دي دلته زموږ استدلال ته کوم بنسټ نــ

   . ــر شمېغوره بولم چې ورڅخه تـــلږ تر لږه د اوسمهال لپاره  ټولې وسعې ورباندې فکر کړی دی نوخپلې  په هکلهپه دې 

 

 یو منحصرهر لوستونکی به دا ومني چې میلینډا خپل ځان ته  نو ړوووا را شهودو تهسبک  دمنفردو لغاتو څخه  لهکه موږ 

بلکه تر دې دمه د نورو پالي او برابر توپیر لري،  دقت څخهرسمي  لهونو ند اکثریتو پیتکه مت یوازې ۀــن سبک لري چې

د لیکنیز سبک  ددې اثر شته چې ۀنـــشک . توپیر لري هم لیکوالانو د چاپ شویو آثارو له سبک څخه سانسکریت بودایي
                                                         
1
 - This word has been found in the Pitakas (i.e. Magghima I, 480) in the sense of "Practice" 

2
 - The Pikaka form in ratana 

3
 - viparivattati, at p. 117 

4
 - Tela Katâha Gâthâ, verse 37 



په ان که کوم لوستونکی . ونډه لوبولې ده ــېئشهرت کې  افسون یو له هغو بنسټیزو دلایلو څخه دی چې ددې کتاب په لوړ

 د خامې انپه ډاډ ویلای شم چې بیا هم لري  ۀنـــو سره علاقه او یا له سپړل شویو پوښتنو ټکیو متن کې له راپورته شویو

کتاب  لولي دا کرښې ــېئچې سترگې  تهعابد بودایي ۀ یو او. ووینيد اصلي نسخې محسنات  بهد کرښو له منځه  ژباړې

-هغه ته چې د ذهني  -يړپه لاس ورکد ژورو ستونزو د حل لارې  ۀنـــ، د ژونداصعوباتو جديو ډېــــرکې د  دینپه  ورته

 -مخې ته اېښودل شوي دي ۀي چې ددش ـدلي هغه معمی گانې په دقت او جذبې حلـېـعقلانې روزنې په ترڅ کې ستونزې کـټـ

ـړۍ ته ورته دی چې د آرام فکري سمندر په ېکټ مټ هغې بـ ،ظرافت هننـیـز دیالوگ آساـلـېلوستونکي ته د پـ ۀهمداسې یو

د  ــېئپیل ورننوځي او هم په بیان پورې د اړوندو اقوالو فصاحت په ځانگړې توگې د نطقونو بیاني فصاحت چې په لړ کې 

له شک  "میلینډا پوښتنې "ووایم چې د ت ـئپه جرغواړم  .يحل لارې پای مومي، باید د یو متداوم روحاني عشرت بڼه ولر

پرته په هندي نثر کې یو شهکار دی؛ دا کتاب په حقیقت کې له ادبي اړخه په خپلې ډلې کې د نړۍ د ټولو تألیف شویو کتابونو 

 لتهخبره دپه زړه پورې یاده شوې خو پرېـږدې چې وروستۍ  ۀنـــد ځای تنگوالی مې  .کتاب دی ۀــپه منځ کې یو تر ټولو ښ

شته چې ددې ټکي اثبات به گران وي چې زموږ د خپلو نجباوو او یا د هغو کسانو د پنځونو ۀ شک نــ: تر بحث لاندې ونیسم

د لرغوني  چې کړو ۀنــــره ېخو دا باید هـ  .ــې موږ په میراث لرو د هندوستان تر پنځونو به لوړ ويئافضلیت چې کرما 

او دا هم باید دومره عجیبه  .ـدی شيېه یا درې نور داسې آثار شته چې ورسره پرتله کـیوازې دو ډگر کېپه  ادب دهندوستان 

دیگهـه نیکایه)که  .فکري مکتب کې پنځول شوي دي ۀــوي چې دا آثار هم هغه بودایي او پالي آثار دي چې په همدغ ۀنـــ
1

) 

ویسودهي مگه)غوره والي کې خپل دروند پرتم لري، که خپل په 
2

او که د  دی سه خپل زور و ځواک ساتلیلا تر او (

گاتــــَـکه)
3

هنري اثر په ۀ ته د یو "میلینډا د پوښتـنـو "لري بیا هم په دوی کې د ویاړ تاج د  هنــل ظرافتوېبـ ـلاېکتاب خپل بـ (

  .ـږيېتوگې ورکول کـ

 

مگر رښتیا خبره دا ده چې . توپیر ولريسره بشپړ  کسرتکرر م له اکثراً ـږم چې زما دغه پایلـیـنوی به د بودایي ادب ېپوهـ

خو وایي تنقیدي قضاوت . ید یپه مزیو تړل شو د مغرضانه تبعیضي قضاوتد هغې بې خبرۍ له کبله دی چې  کسردغه 

چې ځان پرې غوره  پاتې شوای وای ۀنـــژوندی  په منځ کې هغو بودایي چاپ شویو او ژباړل شویو آثاورد  بهاثر  اد چې

چې په هندي چارو کې د برهنمانو له لید لورو سره آشنا،  -سانسکریت پوهانو ته  ـــرېشمـــیو . ورڅخه پټوي بولې یا سترگې

د هغو مذهب پالو ډلو په   -او هغو فضایلو او نیکو خصایلو ته چې لرغونو برهمنانو درلودل پر ځای او وړند درنښت لري

وي ۀ صدیق به ورته گران وي چې ددوی ژبني قواعد او قوانین په کې نـــید او تئژبو د ستاینې وړ او ښکلو آثارو د ټکیو تا

ــله له هره اړخه په ئـړونکي او په هند کې د ادب د لمر ختل به دا مســـېمگر د تأریخي فکري پرمختگ څــ. مراعات شوي

ا د کوم دین او مذهب له پلوه لیکل بشپړ ډول تر کتنې لاندې ونیسي او پرته له دې چې په پام کې ونیسي دا آثار په کومو ژبو ی

 . شوي د هندوستان د ټولو آثارو ارزښت به وټاکي

دزطهماس ویلیم رایس دیودی
4
 ۲۹۹۸آگست  معبد                                                            

                                                         
1
 - Dîgha Nikâya 

2
  - Visuddhi Magga  : سیستماتیک پالي کتاب دی چې په  ز کال کې په سیریلانکا کې لیکل شوی د بودا د لارښونو او دکتورینو یو. م ۸۳۰په

ـدل چې د تي په که د تفاسیرو دقیق ېــې د سیریلانکا د انورادها پورې او د مهاویهارې د بودایی عبادتځایونو شیخ مانکان پوهـئدیني تفسیري ژبې 

سمادهي  -۱اخلاقیات یا دسپلین،  Silaسیله  -۲:دا کتاب درې برخې لري. مرکز او د عملي کولو لارې چارې په کې په تفصیل رانغاړل شوي دي

Samâdhi  پڼو / پڼا/ پڼه  -: ۳فکري تمرکز اوPaňňâ (پوهه .)- باړونکیژ  

3
 - Gâtaka 

4
  - Thomas William Rhys Davids  :ز کال د مې په ۲۹۸۳نوموړی د . د همدې اثر انگریز ژباړونکی دی چې د پالي ژبې متخصص وو

 باړونکیژ - .ـټـې مړ شوی دیېنـ ۱۱ز کال کې د ډسمبر په ۲۸۱۱ه په برتانیه کې زېږېدلی او پ ۲۱



 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 د سلطان میلینډا 

 پوښتنې
 

 

 

 مبارک لره ۀــو درنښت دې وي هغا هنـتایس

 سمبودها -ارهټ، سما

 

 لومړی کتاب 
 

روایتدنیوي 
1

 

 

 سلطان میلینډا  وو د پخوا زمانو په نامتو ښار ساگلې کې -۲

  لرهعالم ناگه سینا  جهان شهیرد چې ورغی 

 (.ته دروميلور ژور تل ژور سمندر د  چېگنگا  څومره ژور دی دا )

 ، د حقیقت مشعلدار وو، فصیح هغه ته چې 

 ،دافعد انسانانو د اذهانو د تیارو د طلسم 

 ــښودلې ډېــرېېکښــۀ د ېپوښتـنـ ېاو پیچل ېزیرک 

 ورځواب شولبیا نو . ــدلې پر ډېرو ټکیوېراگرځـــ

  ،ته لاره ۀزړــې ئغځوله ، په معنی کې ول ژور

 ــرېدل عجیب غریبېتــ،  ۀخواږـدل ېلگـ نوپه غوږو

 سینا خبرې ډوبې شوې په پټ ژور کې د ناگه

د افکارو قانون)د وینه یه او ابهیدهمه 
2

) 

 

 

                                                         
1
 پاتې ؛ دا ځکه د نورو «بهرنۍ خبرې »په تحت اللفظي معنی   THE SECULAR NARRATIVE ( Bȃhira- kathȃکـتهـا -باهیره ) -  

 لیکوال -. لی دیــې تر بحث لاندې نیوئپه تناقض بهرنۍ خبرې ویل شوي چې د مذهبي موضوعاتو کرکتر کتابونو 

وایي حال دا چې په سانسکریت کې د  [bahiddhāاو بهیډهها  bāhira، باهیره bāhirabhāgaباهیرَبهاگه  ]  (بهر او دباندې ته )په پالي کې : یادونه 

او  bAhye बाह्येباهي  ، bAhyam، باهیم bhirbhAga लििामगبهیرب هاگه  bahiH बहिبـَهـیهـ  )مذکر او مؤنث حالاتو په پام کې نیولو سره 

 باړونکیژ -. لرو (بهر)ددې په ویلو سره موږ په پښتو کې . ده ( Bāhara लििामग  په هندي کې باهره 

2
 - Vinaya and of Abhidhamma (Law and Thought)  

 



 ټول خلاص شول هنـتارو د ځال (سوټا)د 

 او لوړ وو استدلال ،په استعاروزمان ۀ ـــدېځلـــ

 او پرېــږدئ زړونه مو شي خوښ ،افکار مو واچوئ پر کار! اوس نو راسئ

 او واورئ دا زیرکې پوښتنې،

 ټول بنسټونه به حل شي په آسانه  د شکونو 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

یوناکه گانو)د  - چې يروایاتو را پاتې شوله  -۱
1

د سوداگرۍ سترمرکز یو ځای چې ـواد کېېپه هـ (
2
په  ېساگل د، ـې بوليئ 

 پراخې، غونډۍ هسکې، بخړو واوب وپه پریمان، پروت باندې ځمکېراښکونې  ۀپه زړ چې ښار – دیښار یو ۀ نامــ

غرونو ، گلکڅونو  ،، د سیندونويلر هنـاو ډنډو «هنغدیرو» هنــکوړمو ــرهېــ، گڼې ونې، بې شم هنـبڼو هنــپریما، ورشوگانې

دا ښار هوښیارو معمارانو . دیاو ځنگلونو یو بشپړ جنت 
3

 ۀـژاندېپـ ۀنـــکه ځ (ځور و آزار) ـې اندیـرئپرگنو  ،دیپنځولی  

ـښـتې، مورچې، پرېمانه پیاوړې کلاگانې، پُ ـې د شنو زمریانو ده چې ئدفاع  .ديـې ځپـل شوي ئچې ټول میـرڅمن او سیالان 

سلطنتي ماڼۍ د ښار په منځ کې په پرتم ولاړه ده، د ماڼۍ تر گرد  او د ننوتـنگ گـنـبـدیـنـې لارې لري؛ ېپرتمینې درواز

 هنـ، څلورلارې او بازاروډگرونه، هنـښکلي سړکو .کـیـندل شوي دي (هنـخندوقو) هنـو دیوالونو ژور منډوسپـیـن وـرېچاپـ

لري
4
ښودل شوي ېــچې هـټـۍ گانې ورباندې ډکي دي په ښکلا نندارې ته ا (۲)ه سوداگریز توکي عگران بی له شماره وتلي .

کلاگانې لري چې د  ـېینپه سلهاوو زره پرتم نو پسولل شوی دی؛ـلو پرتمینو لنگروېـلابـېښار د صدقاتو په سلهاوو بـ .دي

و ډک دي، یـې په فیلانو، آسانو، بگـیـو او پلـیـو لارروئ هنـسړکو. پورته کړي دي هنــې سروئد دنگو څوکو په شان  همالیا

ک دی لکه برهمنان، په کښې گرځي، ښار په هر ډول انسانانو چې له هرې ډلې دي ډ هنــو ناریا هنـډله ډله ښکلي ښځی

ـږي چې د ېدل کـېــپه هرگوټ کې ددوی د غږونو ازانگې اور. (خدمتگاران)اشراف ، ورهڼگر، صنعتکاران او چوپړیان 

و پناه ځای ید تگ راتگ ته  شیخانوراغلاست وایي او ښار د مختلفو عقایدو مخکښو  ۀــهرې عقیدې استادانو لارښوونو ته ښ

کوتومبارې)نې شته چې د په ښار کې داسې هټۍ گا .دی
5
؛ د ـلې جامې پلوريېـلابـېاو بـبنارسي اوبدل شوې ډاکې  (د اجناسو 

 .ـږي چې هر ډول گلان او عطریات ایښودل شوي ديېبازارونو له هغو څنډو څخه خوږ بوی راپورته کـ
                                                         

1
 - Yonakas  : دا هماغه آیونیانIonians  دي چې په پالي کې باکتري یونانیانBaktrian Greeks لیکوال -. یادېـږيۀ ناکه په نامــــد یو 

2
  - Nânâ-puta-bhedanam ترنکنر دا دداسې . ـلابـیـلو سوداگریزو توکو د غوټو او بستو د ویش د ځای په معنی دیېپه تحت اللفظي معنی د بـ

ــې سوداگریز مرکز دی ئمعنی بڼه  صحیحښار پورې تړلي څو نور ښارونه وي، خو په ډاډ چې د  ۀــې په دئـرمه ېښار په ټوگې ژباړي چې ورڅـ ۀیو

 لیکوال -

3
 - Sutavanta-nimmitam  ــې سینهالي تفسیر غوره بولمئخو زه . ژباړلې ده" ـې دیـنـپـاله ديئگړي و" نیمیتم؛ دا اصطلاح ترنکنر  -سوته وَنته .

 لیکوال

4
 - This list recurs at pp. 34, 330 of the text. See below, p. 53. 

5
 - It is worth noting, as there is a doubt about the spelling, that Hînati-kumburê reads Kodumbara, not Kodumbara. 

ـــر نور ېته دوني ارزښت نه ورکوي خو یو شمـــۀ نامــــۀ په تلفظي بڼې کې دغــۀ سره له دې چې انگریز ژباړونکی د کوتومبارې د نامــــ

 ,Encyclopedia of untouchable Ancientــې ډاکټر راجکمار دی چې د ئیوه بیلگه . ــژنيېپــۀ ا نوم په همدغه نامــــلیکوالان دي چې د

Medievel and Modren   په مهاواگا  -:پاڼې کې وایي  ۱۴کتاب په ۀ نوموړی د همدغــ. ز کال کې لیکلی دی ۴۱۱۹ــې په ئقاموس ۀ په نامــــ  



 

 

 

 وې د هر ډول نفیسه جواهراتو سوداگراو په بازارونو ک ـږيېـدل کـېجواهر هرې خواته لـ هنـد خوښې پریما ۀد انسانانو د زړ

په دې توگې دا ښار د پیسو او . و دينندارپه  پر لورآسمان  دته هرې خوا  ــېئ هنــچې مخوایښي دي ه توکي عیبخپل گران

چې د پانگو یو ځلانده کان دې  ــېئجواهراتو داسې یو ښار دی ته به وااو سرو زور، سپینو زرو، مسي توکو او نفیسه ډبرو 

، د خوراکي او څښاکي توکو هر ډول ،قیمتي شیانو، لو دانو، نورو شتمنیوـــَــد غپه ښار کې همدا شان . ندارې ته ایښی وين

اله که مندا)دا ښار په خپل ثروت کې کټ مټ د .  شته هنــخوږو او هر ډول شربتونو زیرمتونو
1

د ښار په شان   رب النوعود  (

اوټارا کورو)له 
2

سره سیالي کوي (
1

 .   

                                                                                                                                                                                     

   Mahavagga    ویل شوي چې کمپلې هم له څاومه کېKsauma سوه دانې ، د ۀ د کاسي پاچا له دغو توکو جوړې پنځــ. او وړیو جوړېدلې

دي  ۀـــې څه نئ هکلهکوتومباره هم یو ډول جامې وې چې د څرنگوالي په . په خپل وار بودا ته ورکړې ۀــکړې چې هغجیواکه کمارا بهرتیا ته ډالۍ 

پریزلسکي وایي چې د اودومبارې او . په ښار کې جوړېدلې  Audumbaraچې د اودومبارې  ويوړیو جامې  -وچالوی شي د مـدېکـ. ویل شوي

کې چې   Sutraـژندل شوي او په یوې سوترې ېپـۀ په نامــــ Karparaکوتومبارې نومونه سره یو دي ښایي دا یو ډول جامې وي چې د کرپارې 

په حقیقت کې دا ډول جامې ان په اندس کې د هرپې او یا راویدا په فرهنگ کې هم یادې . ه یادې شوې ديـږي د لومړي ځل لپارېنومـ Srautسروت 

په بودایي . ې کې کاسي د بنارس لرغونی نوم گڼيیجنرال کنینگهم د لرغوني هندوستان په تأریخي جغراف ". ـې جامې اوبدلېئشوي چې له مالوچو 

په غزني کې د کاشي .  ـږدې د غرڅو په ځنگل کې خپله یوه مهمه وینا خلکو ته اورولې وهېدا سارنات ته نـادب کې کاسي یو مهم نوم دی ځکه چې بو

 –. ـړنې وړ ديېپه گلگت او چترال کې د کاش او کالاش نومونه لرو چې د څـ. نوم لرو، همدا رنگه په کویټه کې د کانسي او کاسي نومونه لرو

 باړونکیژ

 
1
  - Alakamandâ :د  (اوتارا کورو)ــې گڼي او په کښې ډیر دیوا گان دي او د ئښار  رب النوعهدایي ادب کې یو میتالوژیک ښار دی چې د په بو

و ثروت او د ډیرو وگړو د ښار په معنی اپه دې ادب کې دا ښار د پانگې . سترې وچې یو لوی سلطنتي ښار دی چې کویرا یا الکا په کې ژوند کوي

   ژباړونکی –منل شوی دی 

1
  - Alakamandâ :د  (اوتارا کورو)ــې گڼي او په کښې ډیر دیوا گان دي او د ئښار  رب النوعهدایي ادب کې یو میتالوژیک ښار دی چې د په بو

و ثروت او د ډیرو وگړو د ښار په معنی اپه دې ادب کې دا ښار د پانگې . سترې وچې یو لوی سلطنتي ښار دی چې کویرا یا الکا په کې ژوند کوي

   ژباړونکی –منل شوی دی 

2
 - Uttara-kuru  : په سانسکریت کېउत्तर क   لیکل شوی چې د دویپاdvipa  یاद्वीप ـږي ېمها دویپا کـ ــېئ یعنې د وچې په معنی او لویه وچه

ښتونې نړۍ ریو وختونو کې د رېــخو دا اصطلاح په ډ. یوه میتالوژیکه اصطلاح ده هکلهاو د هندو او بودایي ادیانو په فلاسفو کې د نړۍ د ویش په 

 Uttaramadraــې اوټارا مدرائوي چې یو ش د ریگویدا د ایتاري برهمنا په سرودنو کې په حقیقي نړۍ کې دوه ملتونه یاد. هم کارَول شوې ده بابپه 

دا سرودونه . ـږيېسـملت دی او وایي چې دا دواړه ملتونه د همالیا د غرونو تر شا یعنی د هندوکش په لمنو کې او Janapadaاپدا نج د ــېئاو بل 

په هندي پوراناگانو کې دوی د غیر حقیقي نړۍ . ژوند لري خو واکمن په کې جناپدا دي Vairajiyaوایي چې دوی د جمهوري ډول ویرَجیا 

خو . کښانو ارواح گانې ځيیادوي او دلته یوازې د ځلاندو کښتریا یا توره ۀ ښار په نامــــ ــریو دېښاپــښکلو  د ــېئمهابهارتا . میتالوژیک استوگن دي

ښارونه دي او ددغو ښارونو شمال ته د  ، رلو د شمال له درو ښارونو څخه یادوي چې د کمبوجیه، یاوانا او پرَداــېــرامایانا د ښارونو په شم

. ه پورې غاړې کې ديددې پ (Kichaka bambooکي چه که بمبو )د سیند او د  Shailodaار د شیلوده ښاوتاراکورو ښار دی او وایي چې دا 

په همدې کتاب کې ددې خبرې تفصیل په بل ډول هم راغلی . ته په کتلو ما ته د افغانستان په شمال کې د کوکچې نوم را په زړه کويۀ وروستي نامــــ

 باړونکیژ -. چې په هماغه ځای کې به روښنایي ورباندې واچوو



 

ـلې معمی گانېېـلابـېاو بـ د مخکني زېــږون تأریخ (میلینډا او ناگه سینا)ددې په ویلو سره اوس باید ددغو دواړو   -۳
2

له یو  

 -:دا باید تر شپږو عنوانو لاندې تر سره کړو . ورسره وتړو بل

 

پــَبـه یوگا) هغوی مخکینی تأریخ د -۲
3

)  

 د میلینډا ستونزې -۱

 پوښتنې  هکلهـصو په ئصاممیزه خد  -۳

 ـږيېراپورته کـ توضیحاتوهغه معمی گانې چې له متناقضو  -۸

 ـږيېهغه معنی گانې چې د ابهام له منځه راپورته کـ -۵

 خبرې اترې  هکلهد استعارې په  -۶

 

 :ـږي ېد میلینډا ستونزې په دوو برخو ویشل کـ

 پوښتنې او هکلهـصو په ئد ممیزه خصا -الف

 وي کې ابطال په ـې د شکئنې چې موخه هغه پوښت -ب 

 :ـږي دوی هم په دوو برخو ویشل شوي دي ېاو هغه معمی گانې چې له متناقضو توضیحاتو راپورته کـ

 اوږد څپرکی -الف 

 ستونزې کېۀ انـــژوند په «عزلت نشین»گوټناستي د  -ب

   

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 (یوگا -پبُه) تأریخد هغوی مخکینی 
 

 

له پبُه یوگا -۸
4

څخه موخه د هغوی پخوانۍ کرما 
5

دوی وایي . (ېکې د هغوی کړن ۀنـــپه پخواني یا اوسني ژوندا)ده یعنی  

بودا -که سه په )ډېر پخوا کله چې 
6

دلته . ۀژوند کاوـږي ېگنگا ته نـ ډلېانون د پیروانو یوې لویې د بودایي ق ۀخپل دین خپراو (

                                                                                                                                                                                     
1
  Here follow in Hinati-kumburê's version two pages of introductory matter, explaining how he came to undertake 

his translation. 

2
 - These six words are added from Hînati-kumburê. 

3
 - Pubba-yoga 

4
 - Pubba-yoga 

5
 - Karma 

6
 - Kassapa the Buddha : ونو کې د ـنـبودایي متپه سانسکریت  د. که سه په دی د پالي په روایاتو کې د بودا نوم. نومونه لري ۱۹بودا ټول ټال

ـدلي او ېبلکه عام نوم دی چې روښنایي ته د رسـ ۀــدلته یو ټکي ته باید پام ولرئ چې بودا خاص نوم ن. ویل شوی دی  Kâsyapaبودا نوم کاسي یاپه 

دلته موږ د . لروۀ تنه د بودا په نامــــ ۱۹ږ په بودایي روایاتو کې مو. ویښ سوي معنی ورکوي په بلې وینا له سمسارې وتلی او نیروانا ته رسیدلی وي

تنه  ۱۹په گډون  ۀپه خپله سیدهارتاگاتما یا گاتم ویلي ول چې دی وروستی بودا دی او دد. خبرې کوو هکلهوروستي بودا شهزادگي سیدهارتا گاتما په 

ی شي په دې شرط چې د بودا په شان ـدَ ېبودا کـ هر څوک که وغواړي :اصل منل شوی روایاتو کې دا  يپه بودای. ـر شوي ديېتـۀ د بودا په نامــــ

سیدهارتاگاتم بل نوم شکیاموني بودا دی ځکه چې دی د نیپال د شکیا له قبیلې څخه  ۀــد همدغ. پای نه لري نگـدېبودا کـ کې ژوند وکړي یعنی په دوی

ــې ونه وه، د کیڼ لاس په مړوند کې ئنۍ اندازه ځې ویل شوي چې نه چاغ وو نه ډنگر او په منـرې په شرحې کېد څـ ۀپه بودایی روایاتو کې دد. وو

 ژباړونکی  -.ـډلېـې اوږده ویښتان شنه کـئ



ـې ئلاسي جارو گانې به  -اوږود نو ـدل،ېهر سهار وختي راپاڅـاو ول  رښتونياو دندو ته  شرعي اوامرو  چې هدیني وروڼ

امبار ته راټول او د  ۀیو ـېئبه  ۍو خځلې او چټلاخس  ۀــې، په لارو کې پراتې کړـې پاکئـسـتـې او څلور خواوی به ېاخـراو

 . ۀکاو عبادتـې فکري ئبه  فضایلوبودا پر 

 

ورور ۀیوه ورځ یو -۵
1
ـې ئمگر داسې ښکارېدل چې مبتدي . ـرې کړيېمبتدي ته وویل چې د خاورو او دوړو کواړۍ لـ ۀیو 

ـې بیا ورغږ کړ خو بیا ئریم ځل ـې بیا ورباندې غږ وکړ، دئوي اوریدلی او په خپل کار پسې لاړ؛ د دویم ځل لپاره  ۀنـــغږ 

متمرد وروسته دا ورور په خښم سو او . ده اورېدلي ۀنــــې ئ غږچې  ۀهم هغه په خپلې لارې روان وو او داسې ښکارېد

نو په ژړغونو  تللی ووـې ئـت ئجر سرغړولود  (ژ - هکار له)دا ځل چې  (۳). ۀو ډباو ۀـــې د جارو په لاستې ښئمبتدی 

تقدیر ښایي  ":  تکرار کړهـدو له ځان سره خپله هـیـله ېپه غومـبـتر ژبې لاندې ـې ئار پیل کړ؛ د کار په لړ کې ک ــېئسترگو 

کې د همدې لپاره زېږون موممم او دې ته به تر  «ژ –ژوند » طهر پرله پسې شر په چېیم  یوړ بلل هلپارلو د خځلو راغونډو

   "!پیاوړی اوسماو  ځلاند د نیمې ورځې د لمر په شان، نو راځه چې م ړک نیروانا تر لاسه چې مهاله دوام ورکومۀ هغــ

  

په  وڅپ وپیاوړ وزښتد ـې ئد گنگا د څپاند سیند په بهیر کې  ـې خلاص کړ د سیند غاړې ته د لمبا لپاره لاړ،ئکله چې کار  -۶

له هرو پرله پسې شرایطو  " :کړه  په یادور خپله دویمه هیله  ېلدـېو پورته کـاکښته  مستیو کېچې په غړغړاندو  لیدلو

ـږم  او کله چې نیروانا تر لاسه کړم آیا د رښتونو شیانو د ویلو ځواک به ولرم ېږول کـېــکې بیا ز ارتحالوروسته چې په هر 

 سترو ـې ووایم او مخې ته مې د همدغوئـږي په هماغه دم ېاو دا ځواک به ولرم چې په هر ډول شرایطو کې چې رامنځته کـ

 ".مله ځان سره یوس ـېئغړغړاندو څپو په شان 

 

سیند غاړې ته د  په شان دۀ دـښودله دېکښـ کې ـې د جاروگانو په المارۍئله دې چې جارو  پس هم هاغه ورور نو اوس -۱

ـې له ځان سره ئ بیا. ویل له ځان سره ـې هغه څه واورېـدل چې مبتديئـدو سره ېـږدې کـېلمبا لپاره لاړ، د سیند غاړې ته په نـ

 زه به څه وکړي آیا هیلهیوه م کولی شي داسې یـې زه ئچې د پارولو لامل  پر بنسټ ددې عمل د لیاقت سړیکه دا : فکر وکړ

 هتلاس ترنیروانا  زېــږون مومم دچې  ژوند کې/ طهر پرله پسې شر په ": هم خپله هیله وویلهۀ د "کړم؟  ۀـــن تر لاسه شی

ۀ به دا ځواک ولرم چې ددغــ ځانگړي ډول زه ـرډېـرښتیا ویلو ته چمتو اوسم او په بلاواسطه ي زه هم ښایبه  راوړلو پورې

   "! ــرې کړمېلــ او خپلې مخې به ته ددغو سترو څپو په شان خنډونه – ځوان په شان پوښتنو ته د حل ځواب ورکړم

 

رب لې تر بل بودا پورې له یوې هستۍ تر بلې هستۍ پورې د بودا نیو ۀله یو دغو دواړو دَورې کې اوږدې په دا ټولېبیا  -۹

زوی او  (موگلي)د  (ژ -بودا ) ۀدزموږ بودا هم دوی لیدلي ول، هماغسې چې  او .ۀکاوتگ راتگ  او انسانانو تر منځ النوعو

                                                         
1
لکه اخوانیان چې په خپلو منځو  -بودایي مانکان په خپلو منځو کې یو بل ته د ورور خطاب کوي. له ورور څخه موخه بودایي مانک دی: یادونه  - 

 monachosجرړه د یوناني ژبې له موناکوزۀ د مانک د نامــــ - کې خپل بل اخواني ته ورور وایي یا کمونیستان د ملگري او رفیق ستاین نوم کاروي

دا  په عیسوي دین کې. ـږي چې په یوازې سر یا په یوې ډلې کې دیني ریاضت کويېڅخه اخیستل شوې چې د مجرد په معنی ده او هغه چا ته ویل کـ 

راهب هغه . ـږيېــې راهب کـئنوم ډېــر کارول شوی دی چې په انگلیسي سرچینو کې همدا اصطلاح بودایانو ته هم منسوبه شوې ده او عربي معنی 

بهیکښو / په بودیزم کې د مانک معادله معنی بهیکخو. څوک دی چې له دنیوي ژونده لاس اخلي او خپل ژوند د بشریت چوپړ ته ځانگړی کوي

Bhikkhu ده خو په مهایانه بودیزم کې همدا نوم د سنگهه sangha ژباړونکی -. .په ډول کارَول شوې ده 



تیسه شیخ)
1

ه پنځوسه کاله وروسته زما له مرگ ":چې  وویل هکلهپه  دینراتلونکي  ددوی دـې هم ئ، دوی ته ــې ویلي ولئته  (

شرحه کړي،  تدریس کړيدوکتورین چې ما  هغه په ځیر جوړ شوی قانون او دوی دواړه بهدواړه بیا راڅرگند شي؛ دوی به 

 ".ــچلې غوټې پرانیزيېد ستونزو پــبه  ښودلواستعارو په  دله لارو او  او د پوښتنو

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

او د  حکیم، فاضل، بلیغ، میلینډا ۀـې په هندوستان کې د ساگلې د ښار پاچا شو چې میلینډا نومیدئله منځه یو  د دوو مبتدیانو -۸

ــرمهال او ېسره د اشیاء وو د تــــې په سم وخت کې په ټول اخلاص او لمانځنو ئتل به  پـیـرو وو، مؤمنوړتیا خاوند وو؛ 

 په ډېـریو برخو چارو د ساینس او هنري .کوله هنسپارښت ــڅلو روحاني سرودونوېاوسمهال او راتلونکي په هکله د خپلو سپـــ

هیساڼښ /ساڼخیه)؛ د بشر په لاس جوړ شوي قانوناو  مروج عقاید – ۀـدېکې پوهـ
2

نیایه) ، یوگا،(
3

وي سیشکا)، او د (
4

و ففلس (

؛ علم الحساب، موسیقي، طبابت، او څلور ویدا گانهنـسیستمو
5

وې هایتیهاس)او  (ناپورا)، 
6

، کوډې، د علت  هنـژندې؛ ستوري پـ(

او معلول تر منځ نسبیت
7
او طلسمات؛ د جگړې هنر، شاعري، قباله لیکل 

8
واړه په یوه خبره دا ټول نولس -

1
 . 

                                                         
1
 - the son of Moggali and to Tissa the Elder  : دوی دواړه د آشوکا د مهال دوه تنه نامتو مانکان ول چې د آشوکا د سترواکۍ پر مهال کله

شول چې دوی په جوړ کنوانسیونونه  دوې غونډې یا هکلهد بودایي متنونو د راټولولو په ، دین اعلان کړد خپلې سترواکۍ رسمي بودیزم چې آشوکا 

 ژباړونکی -. کې بنسټیزه ونډه ولوبوله او د آشوکا په گډون خلکو ورته د خپل دیني رسوخ له کبله د بودا په سترگې کتل

2
  - Sâňkhya  یاसाांख्य   د معنی له اړخه د تجربي او یا . مکتب نوم ووۀ شپږو بنسټیزو کلاسیکو مکتبونو کې د یود هندوییزم د مکتب یا فلسفې په

 ژباړونکی  -. په اعدادو پورې د اړوند په معنی ده دا ځکه چې دا مکتب پنځه ویشت رښتوني پرنسیپونه شرحه کوي

3
 - Nyâya - همدا فلسفه اوس هڅه کوي چې د ویداگانو . نو له منځه یو هغه وود قیاس په معنی ده دا هم د هندوییزم د فلسفې د کلاسیکو شپږو مکتبو

 ژباړونکی -ددې فلسفې ډیرۍ برخه د ارسطو له فلسفې سره اړخ لگوي . پر بنسټ د خدایتعالی شتون په زباد ورسوي

4
  - Vaiseshika -  وي سیشکا یا وي شیشکاवैशेषिक ـږدې گروهنه ېایه ته په مفهوم کې نـکدا هم یو له هماغو شپږو فلسفي مکتبونو څخه ده چې نی

 ژباړونکی   -. ـنات دې لایتنهاهي ذراتو ته راټیټ شيئمني چې فزیکي کاۀ ده او وایي چې نړۍ له وړوکو اتومي ذراتو څخه جوړه ده او دا نــ

5
 - the four Vedas  : ویدا یاवेद  یت د هندوییزم د فلسفې د سانسکریت د ادب د د معنی له اړخه د علم او پوهې په معنی ده او دا د ویدي سانسکر

ریگویدا، یجور : ددغو څلورو ویداگانو نومونه دا دي . ویدي متنونو ته شروتي وایي او دا ټول د برهمن زېــږنده بولي. متنونو یوه زښته لوی پانگه ده

دلته د هوتر نوم په زړه . ـږيېله پلوه ویل کـ hotar (هوتر)ریگویدا هغه سرودونه دي چې د ویدي روحاني راهب . ویدا، سمه ویدا او اتهروا ویدا

 ژباړونکی  -. پاتې درې نورې ویداگانې هم ځانته راهبان او راهبان ځانته نومونه لري. پورې دی

6
  - Itihasas  :چې رامایانا او د هندوستان په تأریخ کې اساطیري شاعري زښت لرغوني نوم لري . د معنی له اړخه د شفاهي تأریخ په معنی ده

اشعارو  په دغو اسطوروي. وروسته نورو هندي ژبو ته وژباړل شول يپه سانسکریت لیکل شو چېدا دواړه کتابونه . ـې ښې بیلگې ديئمهابهارتا 

له دې کبله . یادېـږيۀ اشعار دي او همدغه برخه د ایتیهاس په نامــــۀ ـږي چې د ځمکې پر مخ د بشریت په تأریخ کې تر ټولو زاړېکې ویل کـ

 ژباړونکی  -. ــې بولي او له لغوي اړخه ایتیهاس د تأریخ په معنی دیئرامایانا او مهابهارتا دواړه د همدغو اشعارو یوه لویه برخه ده چې تأریخ 

7
 لیکوال. يــې تکراروئهینه تي کمبوري . په ډول ژباړي "منطق"ــې د ئترنکنر . "علت /سبب" په تحت اللفظي معنی  Hetuهیتو  -  

 
8
پاڼې  ۵۸په ورته لیست او لاندې د  Dîgha I, I, 25; I, 2, 14چې د )ددې اصطلاح معنی . "د مهر گوته "په تحت اللفظي معنی  Muddâموډا  -  

وداگهوسه د توضیحاتو زه ددغو اقوالو په هکله د ب. دهۀ دقیقه شرحه لا تر اوسه معلومه نـــ "هنر "ډېــره څرگنده ده خو د  (په متن کې تکرارېــږي

ــې په ئاو زه  "په گوتې پورې تړلی " (Ængillen œl-wîma)ترنکنر دا وییکی همداسې نا ژباړلې پرېــږدي او هینه تي کمبوري وایي . پیروي کوم



 

ی؛ د لسو تر لاسه کو ۀنـــ، په جدلي مباحثو کې چا ورباندې برلاسی  ن ولگرا  د جوړې موندلۀ په جدلي مباحثو کې دد (۸) 

هماغسې چې په علم کې ممتاز وو په . ـژندل شوی برلاسی ووېـلو فکري مکتبونو پر ټولو بنسټ ایښودونکو باندې پـېـلابـېبـ

بډای هم وو، میلینډا . ۀـدېموندل کـ ۀنـــ ور وو چې په ټول هندوستان کې د میلینډا ثاني ۀجسامت کې هم دومره چابک او زړ

 . ۀـژندېپـ ۀنــــې پای ئ ـــرېشمـــوو، او د وسلوالو سپاهیانو  ستراو سوکالۍ کې  په پانگې

 

د فیلانو، سپرو، )سپاهیانو  پـټهڅلور د  لښکر یوه ورځ سلطان میلینډا له ښاره دباندې ووت چې د خپل ستر او پیاوړي  -۲۰

له وړاندې کولو او کتنې وروسته پاچا چې تل  ـــرېشمـــد پوځي قطعاتو د . وکړي هنـلید (او پلیو سرتیروغیشي ویشتونکو 

په سفسطې او سوفسطایي گرۍ ـېئغوښتل ـواله وو، ېاوږدو جدلي مباحثو ته لـ
2

ه وراش  سرهاو یا له دغو محترمانو   کې 

 ": ـې خپلو وزیرانو ته وویل ئآسمان ته وکتل او بیا  ــېئرته پو (ددې لپاره چې د ورځې وخت ځانته څرگند کړي) نو وکړي

رته ښار ته لاړ سو؟ آیا دلته کوم عالم شته؟ که کوم ــېــده، څه به وکړو چې دوني وختي ب هنـه ځواډېــــرلا تر اوسه  خو ورځ

ان که د  )د کومي ډلې استاد وي  مریدانووي او یا د  شیخ د دینیا برهمن وي، یا د کوم فکري مکتب یا  ،لالهانده ښوونکی

ـدلی ويېرسـ هم ارهټ او ستر بودا تر عالي مقامه
3

 راحل کړي؟   شکاکیتداسې څوک به پیدا سي چې زما  (

 

پورا نـا که سه په) -دیني عالمان شته  هنـشپږ ت -! اې پاچا ":پنځو سوو یوناکانو سلطان میلینډا ته وویل  بیا  نو -۲۲
4

د  ،(

لغوایانو د غوج
5

مکښلي /مکخلي) 
6

ناته)د  (نیگـــَن تها) ،(
7

یـهاسـڼـگـ)له قبیلې څخه،  (
8

 د زوی، د ویښتانو (بیلــَټها)میرمن د  (

                                                                                                                                                                                     

ــې دا تر ئي او ښایي همدلته و "د ملکیت قانون " ــې مفهوم ښایيئکې  IV, 3, 25په . و په معنی ويونشوم مگر دا چې د لاسوندۀ دی معنی پوه نـــ

 لیکوال –ټولو ښه معنی وي 

1
په   Gâtakaد چاپ د گاتکې  Fausböll'sپوهاند فوسبول  د. ــره ډیری وختونه اتلس ورکړل شوې دهېشمــ (هنر او ساینس) Sippasد سیپیه گانو  -  

 لیکوال –ویل شوې ده  ۲۱ــره ېکې دا شمــ 29 ,1 ,58

2
 ;Kullavagga V, 3, 2: په نورو پالي اقوالو کې چې راغلي دا دي . Lokâyatas and Vitandasو ویتندس گان لوکایه ته گانې ا -  

Aňguttara III, 58, 1; Sumaňgala Vîlâsini, 96, 247  همدا شان وگورئ . پارگراف کې ۱۱پاڼې په  ۲۱او هم د :Weber, 'Bhagavatî,' 

II, 246; Muir, 'Sanskrit Texts,' III, 95; Deussen, 'Das Vedânta-System,' 310. – لیکوال 

3
ددې معنی د  (له تخنیکي اړخه). لغت سره دې هم معنی ويۀ شته چې د پالي له دغــۀ په انگلیسي کې داسې وییکی نــ. Samanaسه مه نه  -  

 دوی کې هغهول، همدا شان ۀ ــره راځي چې بودایي نــېشمــپه دې کې هغه غټه . ويۀ برهنمانو د بنسټیز قانون له مخې هغه دینپاله چې گوټناستی نــ

ۀ ــې همغږي نــئکسان هم راځي چې سره له دې چې برهمنانو ول خو بودایانو یا جینانو سره یو ځای شوي ول او هغوی هم راځي چې له دین سره 

ځایه بل ځای ته د تگ په حال کې لالهانده ۀ ور پاتې ټول کال له یوــږي نېځای کې دمه کــۀ سمنه گان یوازې د باران د ورښت پر مهال په یو. درلودله

اړینه نه ده چې دا اصطلاح دې یوازې او منحصراً زاهدانو ته وکارول شي؛ دوی معمولاً جره یا مجردان . دي او خپل ځانگړی لید لوری ترویجوي

 لیکوال  -وي

4
 - Pûrana Kassapa 

5
دغه شپږ واړه استادان له بودا . Sumaňgala, p. 143وگورئ . چې د غوایانو په غوجل کې زېــږېــدلی ووۀ ـدیادېـۀ نامــۀ دی ځکه په همدغــ -  

 لیکوال –ــر شوي دي ېهمعصره ول نو ځکه له میلینډا پینځه سوه کاله مخکې تــ سره 

 
6
 - Makkhali of the cowshed 

7
 - Nigantha of the Nâta clan 

8
 - Saňgaya the son of the Belattha woman 



اجیتا) جامو
1

هنـپکودهه کک کای)او  (
2

زښت نامتو بنسټ ایښودونکي دي چې ډلې ډلې مریدان او  ودوی د فکري مکاتب . (

 هنـته ووایه او ستا شکو ویلاړ سه، خپلې ستونزې د! یا لویه پاچا. وی کويخورا زیات درنا ــېئاورېدونکي لري او خلک 

حل شي مو به
3
. 

 

بگۍ په وسلو سمبال په خپلې پرتمینې یو ځای  همدا ول چې سلطان میلینډا د پنځوسو یوناکاگانو په بدرگې له ندیمانو سره -۲۱

 ډېــــرسلامونو وروسته په  هنه لاړ، له تعارف او دوستااستوگنځي ت (که سپه انـپورا)کې چې آسانو کشوله کښیناست او د 

واکمن څوک نړۍ  د! ښاغلی که سه په ":ــې وکړهئپوښتنه ـناستلو په حال کې وو چې ېد کښـ. ـرې کښیناستېادب ورڅخه لـ

دی؟
" 

 

 "!ستره پاچا، ځمکه ده چې پر نړۍ واک چلوي "

 

دوزخ (اَویکي)کسان دې د  ـــرېشمــــدی شي چې یو ېڅنگه کـکه ځمکه پر نړۍ واک وچلوي،  !که سه په ښاغلیخو  "
4

ته  

 (۵) "د ځمکې له محیطه دباندې ووځي؟ به څنگههغوی  یعنیلاړ شي، 

 

ـې ئـې ورته ځواب درلود؛ سر ئ ۀنـــغړوپولی سوای او  معمادا  ۀنـــپورانا که سپه  ې نوکله چې په دې ډول خبرې وشو

تریو ــېئت وو، تندی ځوړند ولولید، چوپه خوله ناس
5
 . نیولی وو او همداسې ناست پاتې شو 

 

                                                         
1
 - Agita of the garment of hair 

2
 - Pakudha Kakkâyana 

3
داسې ښودل کې  Agâtasattuد پیلنیز پاراگراف انعکاس دی چې په آگه ته سه ټو  Sâmaňňa-phala (D. 2)فاله  –دا ټول یوازې د سامڼه  -  

ده ورکړل ۀ د همدغو لرغونو نومونو د ساتنې په شان غیر هنري ده، دا شرحه نــ او ادبي غلا. سوفسطایانو سره ویني ړوشوي چې له دغو شپږو وا

ۀ بودایي رومان لیکونکي څخه دا پوښتنه نــ ۀــښۀ یو څوک زموږ له دغــ. ــرې دوه ځله زېــږېــدلي ديېشوې چې دوی د پینځوسو کالو په اوږدو  چــ

ــژندنې کې مو ولې په تأریخ لیکلو کې د حقیقي اشخاصو په ظهور او ېي نومونو په پــکوي کله چې تاسو د بدعت او روافضو خبره کوئ د ریشو

ماهر او نامتو لیکوال څخه دداسې ۀ ــروتنه کړې ده؟ کتاب په ټوله کې په ادبي مهارت سمبال دی او له داسې یوېــښــو کې دا ځلانده او روښانه تــېپــ

پاڼو  ۲۵او  ۲۳د : وگورئ . ــې باید فکر وشيئتناظر لپاره نور دلایل شته چې په هکله ۀ نومونو ددغــــروتنې هیله ناشونې ده؛ د ېیوې لویې تــ

پاراگراف راغلی وي چې د لسم  ۳۱ -پاراگراف پورې ۳۶تر  ۲۵ښایي پینځلسم پاراگراف په لسمې پاڼې پسې راغلی وي او بیا له . یادښتونه

 لیکوال  –دی  ـې مشرحه تفسیر راغلیئپاراگراف په پای کې 

4
ته په کتنې ښایی ۀ نامــۀ دغــ.  له ځمکې دباندې دداسې دوزخ یادول د پاملرنې وړ دی(. ښایي د ساکن او بې څپو په معنی وي) Avîkiاوي کي  -  

وني لا د Spence Hardyسپنس هاری . کې ومومي Lokântarikaڅوک گومان وکړي چې ښایي دغه دوزخ به د شرحې له مخې لوکانتریکه 

ــرې پروت دی وگورئ ېسوه مایله لــۀ ــغ اوېنــ Bo Treeتر ونې لاندې  ،کې د بو Budh Gâyâاویکي دا دوزخ په بودگایا د وړاندې ځي چې وایي 

(Manual, p. 26) ۀ ـموقعیت په هکله څه نـۀ خو په پالي متنونو کې چې تر اوسه چاپ شوي دداسې یو. ـدی شي د ځمکې په محیط کې ويېچې کــ

دا د دریمې نیپاتې . Kullavagga VII, 4, 8; Aňguttara III, 56; Gâtaka I, 71, 96; Paňka. Gati Dîpana, 20: وگورئ . دي ویل شوي

ــې ئشهیر عالم څخه چې پوهه ۀ له داسې یو. شتهۀ ــې په منځ کې نــــئپه لسمې پاڼې کې د دوزخونو لیست دی، خو اویکي  Sutta Nipâta IIIسوټا 

 -فکر وکړو کوم متبادلــروتنه نا شوني ده نو ځکه بل دلیل ورته لرو چې موږ باید ددغو څانگو په هکله ېتــ هپه نورو ځایونو کې څرگنده ده داسې یو

 لیکوال

5
 - Pattakkhando Pagghâyanto. See my note on .Kullavagga IV, 4, 7, and compare Aňguttara III, 73, 4. 

 



غوجلبیا سلطان میلینډا د غوایانو د  -۲۳
1

گوساله ښاغلی ":لي ته وویل خمک 
2

د ښو او بدو سته؟ آیا  عملاو بد  ۀــ، آیا ښ

 ؟شی سته  څهـي پایلو لپاره د میوې په شان ئاعمالو د نها

 

هغه څوک چې په دې نړۍ کې دي نجیب ! هنـاې سلطا. پایله ـيئنهاداسې میوه یا  ۀنـــ ته،س ۀعمل نــداسې  ه،نـ! هنـاې سلطا

دي  (طبقې)او هغوی چې برهمنان دي یا د منځنې پاړکې . خلک دي او کله چې بلې نړۍ ته ځې یو ځل بیا به نجیب خلک شي

شریرو نو د ښو او ښه  .په دې نړۍ کې دي ه خلک وي چېیا کارگران دي او یا دلته رټـل شوي دي په بلې نړۍ کې به هماغ

کول به په څه معنی وي؟ ۀنـــکول او  اعمالو
3

"  

 

ـږي ېکـیکه په دې نړۍ کې د یو چا لاس پر له مخې د تساويد دلیل نو وایاست،  ــېئکه داسې وي چې تاسو ! گوساله ښاغلی

د چا پښه، غوږ او یا پوزه پریک شي نو په هغې  هم لاس پریک پاتې شي، په همدې ډول که ـېئ باید په راتلونکي نړۍ کې

  "همداسې وي لکه چې په دې نړۍ دي؟ بهنړۍ کې 

 

 .او ددې په اوریدلو سره مکخیلي چوپ خوله پاتې شو
 

 

بیا سلطان میلینډا له ځان سره فکر وکړ  -۲۸
4

سته،  ۀنـــڅوک  ــڅېهــــ. دي بوس دوی چېټول هند تش تپانی دی، حقیقتاً  ": 

بیا  ".ــرې کړيېلــ هنـد وراشې وړتیا ولري او زما شکو دېزاهد چې له ما سره  /کوم گوټناستی ۀنـــکوم برهمن سته او  ۀنـــ

ـرته دی کوم گوټـناستی یا برهمن چې نن شپه له ما سره وویني ېچـ! ښکلې او خوندوره شپه ده ":ـې خپلو وزیرانو ته وویل ئ

له منځه یوسي؟ هنـږ سره خبرې اترې وکړي او زموږ شکوـې پوښتم، داسې څوک چې له موئاو و
5

ددې په ویلو سره  " 

 .درباریان چوپه خوله ودرېدل او د پاچا مخې ته په رډو رډو سترگو درېدلي پاتې شول

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

                                                         
1
او وبه لیدل شي چې د نومونو ښودنه د څپرکي په پیل کې له . باید له یو بله بیل ژوند کولی واستادان وې دلته بده گډوله جوړه کړې ده، معاندـئبیا  -  

 لیکوال. دي یاد شوي ۀــخوري، پاتې نور څلور نومونه ن ۀــشپږوواړو نومونو سره سمون ن

2
- Gosâla  دا یو .  ز کال کې زېږېدلی وو. م۸۹۹ویل شوي چې په . زاهد وو/ ې یو هندي مرتاض ـې مکخلي گوساله پوټه دی چئبشپړ نوم

غوایي ته وایي او زاله چې وروسته شاله یا ساله شوی دی د غوایانو د ساتنې ځای ته وایي چې سخوندر او  गवسانسکریت وییکی دی چې گاوه 

 -ـواد په دري ژبې کې گوساله هماغه سخوندر دی ـېد هــ – गोशािाیا   Gozâlâـې گوزاله ده ئسمه لیکنه . غوایان او میښې په کښې ساتي

 ژباړونکی 

3
ته منسوب بلل  Makkhali Gosâlaکې مکخلي گوساله  Sâmaňňa-phala (D. 2, 20)دا له هغې نظریې سره سمون خوري چې په سامڼه فله  - 

 لیکوال -Sumaňgala Vilâsini on it (see especially p. 166) :شوی دی او هم وگورئ 

4
 لیکوال  -۳۰پاڼه . گ. و - 

5
 لیکوال -نقل قول کې د یادو شویو وییکو انعکاس دی  هکلهپه   .Sâmaňňa -phala Sutta (D. 2,1)دا د سامڼه فله  -  



 ۀنـــپوه برهنمان ول  ۀنـــدا نو هغه مهال وو چې د سگالې ښار د دولسو کالو لپار د پوهو خلکو له شتون څخه تش وو،   -۲۵

گان هنسام)
1

سړی ژوند کوي، نو دی  یو ـرې همداسېېچې یو چـ ۀخو که پاچا په دې خبرېد. یا عادي سړیکوم پوه  ۀنـــاو  (

. ـې ورڅخه کولېئبه  او پوښتنې وپه خپله ور روان سبه 
2
 (پوښتنو)ی ټول یو بل ته ورته ول او د پاچا د ستونزو وخو د (۶) 

ـدل، او ېخوا به کـ هاشوای کولای د پاچا ته قناعت تر لاسه کړي، دې خوا  ۀنــــې  ئپه ځواب کې د حل په وړاندې کولو به  

ي وروڼه د همالیا غرونو ډېــــراو د دین . چوپ پاتې شول تلل نو په ټولو حالاتو کې به ۀنـــکه په وراشو کې کومې خوا ته 

 .ته تللي ول

 

ډډې تحفظي)ـمې کې د ېوخت کې د همالیا په غرنۍ سـ ۀــپه همدغ  -۲۶
3

هغه وروڼه چې لا تر )په برخې کې د ارهټانو  (

اسه گوټا) ښاغلياو . ۀد کاوشماره وتلې ټولنې ژون یې لهلو ېیو (ـې تر لاسه کړې وهئاوسه ژوندي ژوندي ول او نیروانا 
4

د  (

یوگندهرې)نوموړي د . غیبي ځواک د اوریدنگ له لارې د سلطان میلینډا دا خبرې واورېدلې
5

 قانونپه څوکې کې  ۀد غر (

څوک شته چې له سلطان میلینډا  داسې وړآیا د قانون د غړو په منځ کې  ":ـې وپوښتل ئیوه ډله راغونډه کړه او له وروڼو 

 "ـې ورته حل کړي؟ئ هنـوکړي او شکو سره وراشه

 

 ۀنـــچا خبرې  ــڅېهــــد دویم او دریم ځل لپاره وکړه، خو بیا هم ه نـخپله پوښت (ژ -اسه گوټا ). ټول چوپه خوله ناست ول

دري دیرشم)، هلته په صاحبانوښاغلو  ": ـې د قانون راټولې شوې ډلې ته وویل ئبیا . کولې
6

ویگا یانتا)جنت کې د  (
7

ماڼۍ  د (

کیتومنتي)کې یوه کلا ده چې په ختیځ 
8

مهاسینا)ـې رب النوع ئـږي او په منځ کې ېنومـ (
9

 دی ددې وړتیا لري چې. ژوند کوي (

له ۀ غر د (یوگندهرې)د  هنره ټولــېـاو د ارهټانو بې شم  ".ـې ورته حل کانديئ هنـله سلطان میلینډا سره مرکه وکړي او شکو

 .شوه او په دري دیرشم جنت کې راڅرگنده شوه مترۍ تڅخه دنگې څوکې 

  

                                                         
1
  - Samanas  : یو له هغو څخه په  ل؛و او کلیو گرځید، شرمانه هغه لالهانده زاهدان ول چې د کړاو په گاللو به په بیدیاو (ر)په سکون د ش او فتح د

 ژباړونکی - مخکې لیکوال شرحه کړل .خپله بودا گاتما وو

2
ــې له دې خبرې سره تناقض لري چې لږ تر لږه په ښار کې ئدی او تر څنگ ۀ هغه څه چې ما مخکې وویل بس ول، دا پاراگراف دوني اړین نــ -  

ان ول، ما ته داسې ښکاري چې ډېــره شوني ده چې دا خبره په حقیقت کې د څوارلسمې پاڼې پاراگراف دې ــږدې دوه تنه استوگن استادېیا ښار ته نـــ

 لیکوال –ـغه په لسمې پاڼې پسې راغلی وي، پاتې نور تناظر او بد شکله ښکاري ېــغ په نــېنـــ
3
 ژ  -لیکلي چې ما تحفظي ډډه ومنله  Guarded Slopeدلته انگریز ژباړونکي  - 

4
 - Assagutta 

5
 - Yugandhara mountain 

6
 لیکوال  –دوی د ویدي معبد بنسټیز ارباب الانواع دي  -  

7
 - Vegayanta palace 

8
 - Ketumatî 

9
 - the god Mahâsena 



سک کا)پاچا  رب النوعواو د  -۲۱
1

 ښاغليددوی په لیدلو . ـرې لارې ور وران ديېې لـډېــــرولیدل چې د قانون وروڼه له  (

ېدو سره سم له در. او په درنښت یوې خوا ته ودرېـد سوکوږ په ملا  په پارته ورغی، د هغه مخې ته د درناوي  (اسه گوټا)

ـې غواړي؟ زه د دین په چوپړ کې ئدا څه دي چې دوی . وروڼو ډله راغلهد  !لره ښاغلیهدرنښت دې وي ستر  ": ـې وویل  ئ

 "تاسو ته څه کولای سم؟. یم

 

ې جدل په سختۍ ک د .میلینډاــې دی ئنوم په هندوستان کې د ساگلې په ښار کې یو پاچا دی، : اسه گوټا ځواب ورکړ ښاغلياو 

په منځ کې یو ممتاز  ـلو فکري مکاتبو د بنسټ ایښودونکوېـلابـې، د ټولو بـلري برلاسی ورباندې گران دیۀ ساری نـــ

خطرناکو تحلیلي پوښتنو خپلو هغوی په غړو لیدلو ته ورځي او  د قانون ددی یو عادت لري چې . دی ښاغلیـژندل شوی ېپـ

    ".ځوروي 

 

د  شرط همدا وو چېدی،  ښاغلیدی هماغه پاچا میلینډا دی، چې دروند او  ": ورته وویل پاچا سک کا  رب النوعوبیا د 

ژوند کوي، ـې دی مها سینا، هماغلته ئنوم  چې رب النوعه دیکې یو  ماڼۍد کیتومتي په . و کې زېــږون وموميانسان په جام

رب موږ به له دغه . (۱)ې ورته حل کاندي ـئ اکیتوکړي او شک استدلالهمدا مهاسینا ددې وړتیا لري چې ورسره جدلي 

  ".زېــږون ومومي وغواړو چې پر ځان کړاو ومني او د انسانانو په نړۍ کې بیا  النوعه

 

 رب النوعهکله چې او او د کیتومتي په کلا ننوت؛  د قانون د امر پر بسنټ لاړ رب النوعو پاچاپه دې توگې سک کا د  -۲۹

به د  اسوچې ت -لري  هنـ، له تا یوه غوښتهد قانون وروڼ! اې څښنه ": ویل وـې ئونیو ورته ږ کې ــېــپه غــې ئمهاسینا 

  ."ن مومئانسانانو په منځ کې بیا پنځو

 

. ژوند سخت دیانساني . سره دروند دی (کرما) عملله ـې ئـټـی ېپـلرم،  ۀنــــوالتیا ېنړۍ ته کومه لـ انساني! صاحبه "

او هیله لرم چې  بیا زېــږون ومومم په نړۍ کې رب النوعود چاپیریال کې  ه همدې لوړ او لا لوړپ همدلتهښه ده چې ! صاحبه

   ".!رحلت وکړمهمدلته 

 

 ښاغلي بیا نو. بیا تکرار کړه خو ځواب هماغه لومړی وو هنسک کا د دویم او دریم ځل لپاره هماغه غوښت رب النوعو پاچاد 

 له تاسو اې څښتنه،کتنې  پهاو انسانانو نړېـو ته  رب النوعود  ": ـې وویل ئاو ورته  ۀاوته مخ واړ رب النوعه ۀــاگه سوټا دغ

. يسره دې مرسته وکړدین له شته چې د سلطان میلینډا له بدعت ډک لید لوری دې ورته رد کاندي او  ۀنـــپرته بل څوک 

چې د انسانانو په منځ کې بیا  ئتواضع وکړ! هنـزښتماې یوازینیه ار ": کوي او وایي  هنـله تا غوښت قانونټول ! زما څښتنه

  ". ورکړئ پور مبارک دین ته ۀهغــمرستې د  پیاوړې او په خپلې زېــږون ومومئ

 

                                                         
1
د ترایستریمسا د دی چې په بودایي  کوزمولوژې کې  शक्रیا   Shakraاو په سانسکریت کې  شکرا  Sakkaسکا / په پالي کې سک کا : دلته  -  

 ژباړونکی. جنت واکمن دی

 
 



لو به له دین وـې وکړ چې د میلینډا د ارتداد په ردئسو او فکر  خوښکې له حده زیات  ۀمهاسینا په زړرب النوعه ورپسې 

بیا ، راضي یم چې د انسانانو په نړۍ کې ښاغلوگرانو  ۀــښ ډېــــر ": ـې وویل ئپه کولو  ؛ او د ژمنېيسره مرسته وکړ

  ".ږون وموممــزې

 

او د همالیا د تري تم شول  او له دري دیرشم جنته ووت نو تر سره کړه ــېئ چې ورسپارل شوې دندهله دې وروسته  -۲۸

ستاسو په ! ښاغلوگرانو  ":  ــې ویلئته وینا وکړه وه گوټا قانون اسښاغلي او . لکې راڅرگند شو (ډډې تحفظي)غرونو په 

 "وي راڅرگند شوی؟ۀ نــ داسې ورور شته چې د همدې ډلې وي او ستاسو په کې منځ کې

 

روهنا) وویل چې ورور ۀ یو له لږ ځند وروسته
1

 (۹) او په فکري عباداتو کې ښخ شوی دییوه اونۍ مخ کې غرونو ته تللی  (

یو ناڅاپه له غیبه راپیدا روهنا ــبې کې ښاغلی ېې شــپه همدغ. ـږل شيېدې ورپسې ولـ قاصدچې یو  ــې وکړئز نو وړاندی

چې قانون شو ځکه دی پوه وو
2

بې  د ورک سوی وو، نوموړی د وروڼو ېله څوک ۀاو د غر. ته سترگې په لارې دی ۀد 

 .ې ډلې مخې ته بیا راڅرگند شوـــرېشمـــ

 

سترگې  ۀــښ شي، تـــېگواښ پــ د زوالته  اوس څنگه؟ کله چې د بودا دین! روهنا ښاغلی ":ټا ورته وویل اگه سو ښاغلياو 

 "؟ئکار وکړ تهچې قانون  لرې ۀنـــ

 

 ".له کبله ول سهوې ددا ! صاحبه ":وویل  ورتهۀ د

 

  ".ـې نو کفاره ورکړهئبیا  "

 

 "څه باید وکړم؟! صاحبه "

 

کږن گله)غرونو په لمنو کې یو برهمني کلی دی چې د همالیا د ! ښاغلی روهنا"
3

سونوټره)، په دې کلي کې د ـږيېنومـ (
4

په  (

د اوو کالو او لسو میاشتو لپاره به  ۀــت. ناگه سینا وي ــېئ به یو زوی پیدا سي چې نوم به ۀدد. یو برهمن ژوند کوي ۀنامــــ

قانون ته باسي او ورا له دنیوي ژوندهدغه هلک  ۀــبه ت په اوږدو کېمهال  ۀــددغ. لپاره لاړ سې د صدقاتوته  ۀــکال ۀــدغ

غه مهال به تا د خپلې دژوند پریښود ته به آزاده سې او  نیويد  ۀــکله چې هغ. اوسېۀ هلک د را اوښتلو علت به تــۀ ددغــ

   ".کفاره پوره کړې ويسهوې 

 

  ".ـږيېتا وویل هماغسې به کـڅرنگه چې  ":ـیت په ښودلو وویل ئښاغلي روهنا د خپل رضا

                                                         
1
 - Rohana 

2
 ,Sumaňgala, vol. i, pp. 276: پرتله کړئ . خو دا یو عادي وییکی دی. ورکويۀ وییکی معنی نــۀ چایلدرز ددغــ. Patimânetiپتي مانتي   - 

280; Vinaya Pitaka IV, 212 ; Kullavagga VI, 13, 2; Gâtaka II, 423. لیکوال  

3
. د ختیځ په وروستۍ څنډې کې پروت دی "ــوادېمنځني هـــ "ــڅلي ټاټوبې کې د ېدا د بودایانو په سپـــ. په بودایي تأریخ کې دا یو مشهور ځای دی -  

 لیکوال –  .See Sumaňgala Vilâsinî on D. 2,40 (p. 173); MahâvaggaV, 13,12; Gâtaka I, 49: وگورئ 

4
 - Sonuttara 



 

په رحم  ــرمنېېمـــد او د انسانانو په نړۍ کې د برهمن سونوټره د ېله نړۍ و کوچـ رب النوعومهاسینا د  څښتناوس نو  -۱۰

ـښ ېـبې چې ناگه سینا د مور په رحم کې القاح شو، درې عجیب او حیرتـنـاک شیان پـېاو په هماغې شـ .ـدېکې له سره وپنځـ

باب په یوې شیبې کې پاخه شول،  هنـو دااله ـــَـټولې وسلې او ټول نور جنگي توکي ځلانده شول، نازک او حساس غ -:  شول

ښاغلی روهنا  ۀاو له هماغې شیبې چې مهاسینا بیا تجسم موند. ستر باران و وَرېد ډېــــریو   (د وچکالۍ مهال وو چې)او 

ځل لپاره د جوش کړو  ۀـې ان د یوئکله  ــڅېهــــمگر  ورغی د صدقاتو لپارهو لپاره ته د اوو کالو او لس میاشت ۀـهماغه کال

ـې د خپل ئ ۀنــــد، ېد چا سلام ورته ورسـ ۀنـــکړه، ۀ نــاوماچک د کومې ملاقې څکه و ۀوریجو د کومې قاشقې، یا د ترو

کومه  ۀنـــکوم سپکاوی وو او  ۀنـــاو دا . سلام وشوو اکوم تعارف ورته  ۀنــکومه شخي وایستله او  ونـځان د بندونو او لاسو

 ۀــدوني ښ! صاحبه "ول چې دوني ورته ووایي  ۀنـــڅوک  ــڅېهــــاو :  ایـدلې وېته په برخې رسـ ۀدچئ ـغـور ېملنډه او پـ

ته لاړ سې ۀــاوسه چې بل کال
1
."   

 

 (۸)په هماغه ورځ برهمن، په پټي .  شوي خبرې ووایي لټاکته  ۀیوه ورځ راغله چې د نو ـر سوېکله چې دغه ټول مهال تـ

، اې ": پر لور ور روان دی، برهمن شیخ ته وویلۀ دد، دی ویني چې شیخ ولید ـېئچې شیخ کې له کار وروسته را روان وو 

 "زموږ کورته تللی وې؟! زاهده

 

 "، تللی وم!برهمنههو  "

 

 "کې دې کوم شی واخیستل؟ ۀــپه کال" 

 

 ".، وامې خیستلهنهو برهم "

 

 "تاسو زاهد ته څه ورکړل؟ ":ـې وپوښتل ئ کور والاووسو او خپل کور ته لاړ او له  ۀنـــخوښ  برهمنددې په اورېدلو 

 

 ".يکړدي ور ۀنـــشی  ــڅېهــــموږ  " کور والاوو وویل

 

نن به  ":ـې په فکر کولو وویل ئسره ـناست او له ځان ېد دروازې مخې ته کښـ ۀـــې برهمن د خپل کالئپه سبا  ورپسې  -۱۲

ـد، نو برهمن ېته راورسـ ۀــکالد برهمن بیا په ټاکلي وخت  شیخکله چې  ".وشرموم ۀــدرواغ ویلو په بدل کې ښ ۀددا زاهد د

 ۀــنـشی  ــڅېهــــڅخه  ۀــڅه شی اخیستي ول، حال دا چې تا له کال دې څخه ۀــپرون تا وویل چې زما له کال ":ورته وویل 

 "؟دې درواغ ووایېته  ي ملگراجازه لرې چې ۀ تــایا  ." "ول اخیستي

 

                                                         
د لپاره کوم کور ته ځي نو که د کور څښتن  د ډوډۍ د ډوډۍ  سرهه کټوري لزاهد  یوکله چې  ؛دیدودیز متل هندي کلیوالو یو عام عادي دا د  -1

 لیکوال  -(ته لاړ سېۀ دونې ښه اوسه چې بل کالــ: نو ورته په ادب وایي )څرگنده کړي ور (یا نا لیوالتیا)ورکړې پر مهال خپله کم تواني 

  



چلند  انهمؤدبدومره  تا و را په دې خوا تر نن پورېمیاشت واو لس واوو کالله ! هنـای برهم ": په ځواب کې ورته وویل  شیخ

مې څه شی واخیستل ۀ ویل ستا له کالــنو ما چې و. همداسې چلند وشوپرون له ما سره . تصدیق کړمـې ئچې زه  یکړوو ۀ نــ

  ".زما موخه هماغه چلند وو

 

مننې ستایي او وایي په په منځ کې  د خلکوچلند  ۀــښاو وچ چا یوازې د یوه  زاهدانکه دا  ":برهمن له ځان سره فکر وکړ 

چې ددې خبرې تر  برهمن ".دوی به څه وکړي ورکړيډالۍ  په رښتیا څوکته  که دوی بویه ، نوـې راکړل شو ئچې خیرات 

پخې وریجې او کورکمن چې د ځان له  ـېئکې ۀ په کالــ اوولوروله ـې خپله مهرباني ئباندې  شیخپر  اغیز لاندې راغلی وو

خواړه تر  سېهمداڅخه ۀ کالــۀ له دغــته به هره ورځ  ": ـې کړهئاو ورزیاته  او ـې پخې کړې وې شیخ ته ورکړېئپاره 

، شیخ لیدل چې برهمن څومره تابع او مطیع دی، برهمن د ۀلیدلو ته راتـ رهمنب د شیخ وروستهورځې  ېغدله هم "لاسه کوې

شیخ خپل  .ځایه اخلهۀ ــې وویل هر وخت ژر ژر راځه او خپله غرمنۍ دې له دغــئشیخ په لیدلو خوښ وو او ورته 

د تگ وخت ۀ له خلاصولو وروسته کله به چې ددۍ ډوډ ، شیخ به دۀراتــهره ورځ  شیخ به؛ وښودۀ ـیت په چوپه خولــئرضا

ــې څو لنډ دیني اقوال برهمن ته وویلئنو د تللو په وخت کې به ۀ راتــ
1
. 

 

ناگه سینا کرار . ـښودېناگه سینا کښـ ــېئاوس نو له لسو میاشتو وروسته د برهمن ښځې یو بچی نړۍ ته راووړ؛ نوم  -۱۱

ۀ غواړې زموږ په دغـ [۲۰]ناگه سینا  هنـگرا»: ـې پلار ورته وویل ئکلنۍ کې ۀ ، په اووکلن سوۀ تر څو چې اووۀ ـدېـئکرار لو

تقلیدي تعلیم»کې دودیزې ښوونې ۀ کالـبرهمني 
2

 زده کړې؟ «

 

 "ته وایي؟ۀ دا څـ! پلاره ": هلک وویل 

 

ویدا گان»دري ! هنـگرا
3

سیک خه»دي چې د  «
4

 !هنــگرا زمادي  ونهزې هنریادېـږي، نور علوم یواۀ په نامـزده کړو د  «

 .کړم  ـېئباید زده ! هنـپلار جا:هلک وویل 

 

ټـــَرهنوورپسې برهمن سو
5

د منځ په کوټې کې ۀ ، د کالــزر ټوټې ورکړې په بدل کې د اجرت ، برهمن ښوونکي ته د تدریس

چې له  هتدریسو هنـته سپیڅلي سرودوهلک ۀ دغـ! هنـبرهم ":ـې ورته وویل ئاو بیا  ــې ورته جلا نالیچه یا توشکه وغوړولهئ

 ".ـې کړيئیاده 

 

او ځوان ناگه سینا به یوازې له . ـې کړيئچې له یاده  تکراولویل او  هنـرېدلو ښوونکي له هلک سره سرودوېد وخت په تـ

، په معنی ۀیــې په سمه وائـې له یاده کړې، هر سرود ئتکرار وروسته هر سرود له یاده کړی وو، درې واړه ویدا گانې ۀ یو

                                                         
1
 لیکوال -په دې سره دوی خپله مننه څرگندوي؛ وگورئ پینځه ویشتمه پاڼه . ــلانو یوه قاعده دهئا د ساد -  

2
  - learning traditional باړونکیژ  -یعنې د برهمني کتابونو لکه ویدا او ریگویدا مذهبې سرودونه 

3
 - Vedas 

4
 - Sikkha 

5
 - Sonuttara the Brahman 



او هر ځانگړی شعرۀ ـدېـې پوهـئ
1

او په شعرونو کې په نغښتونو رموزونو باندې  ۀـې په خپل اړین اړوند ځای کې سماوئبه  

ۀـدېپوهـۀ ښـ
2
د د ویداگانو  ــېئڅپو شو او ورسره ۀ ـې په ذهن کې یو ناڅاپه په ویداگانو کې شعوري بصیرت پـئپه دې سره  .

او په داستانونو کې د  عروضي علم او ددوی گرامراو د هغوی په پوهنې علم راژوندی شو، د ویداگانو لکسیکوگرافي یا لغت 

ـې فلسفې ئـې په سوفسطائناگه سینا یو فیلسوف او ژب پوه شو او په همدې اندازې . شوۀ یادوشویو کرکترونو په ماهیت پو

کوي هنـژندنې کې علم اوچت شو چې د ستر انسان وړاند وییېـې د انسان په بدن کې د هغو نښو په پـئکې لاس بر شو او هم 
3
. 

So the teacher made the boy repeat the hymns, urging him to get them by heart. And young Nagasena, after one repetition of them, had learnt the 

 مني کورنۍ کې ټول همدا شیان ول چې باید زده کړي مې وایزموږ په بره »: ناگه سینا خپل پلار ته وویل  په دې پسې -۱۳

 «ـې همدا ول؟ئاو یا ټول 

 

 «.ـې همدا ولئسته، ټول  ۀنـــنور ! زویه ناگه سینا هنـگرا »:پلار په ځواب کې وویل 

 

او د  ووتندې دباۀ له کالـناگه سینا  ـر کړل،ېې ته تـد وروستي ځل لپاره د خپل استاد مخ هنـځوان ناگه سینا خپل درسو

لټون پیل  لپاره گوټـې د عزلت ئڅپه را پورته شوه، ددې څپې په متابعت  یوه ــېئکې ۀ په زړ زور وو چېکرما  ۍمخکین

ـې ټول زده کړي شیان له سره تر پایه تکرار ئپه گوټـناستۍ کې  .په فکري عباداتو کې ډوب کړي هب چې ځان ــرېېچــ کړ

 »: تله د سوځندې ترخې آه په ترڅ کې وویل ۀ لـۀ ـئ د زړئبیا  .موندۀ د ارزښت وړ شی ونــې ئکې ۀ ـڅ یوېخو پـه هـ لکړ

کوم ارزښت لري ۀ نغښتی دی او نـواقعیت ۀ په دوی کې نـ. حقـیـقـتـاً چې دا ویداگاند منځـتــشـي دي، کټ مټ د بوسو په شان

  «.!کوم څرگند حقیقت په کې پروت دیۀ او نـ

 

لی روهــَناپه دې وخت کې ښاغ
4
وَټـــَنـیا»چې په  

5
احساس  کېۀ په زړ کې په خپل عزلت گوټ کې ناست وو په الهامي ډول «

ـې خپل کجکول را واخیست، د ئـې واغوستله او په خپل لاس کې ئ هنـخپله چپ. ـرېـږيېتـ کې څهۀ زړ پهناگه سینا د چې  لکړ

ېکـږَڼـگال»سترگو په رپ کې له وټـنـیا ورک او د 
6

ځوان ناگه سینا چې د دروازې په  .ه برهمني کلي کې راڅرگند شوپ « 

ـې سترگې رڼې شوی او خوښ شو، پـه ئ لیدنگد روهنا په . چې روهنا ور روان دی ـدلېولــرې ېله لـ درشل کې ولاړ وو

وَرَغی او  [۲۲]ته ناگه سینا ور. چې له روهنا څخه به رښتونی اړین حقیقت زده کړي یوه خوږه هیله وغوړېدله ــېئ کېۀ زړ

 «خریلی او ژیړې جامې مو په ځان کې دي؟ په دې ډول تاسو څوک یاست صاحبه چې سر مو»: ـې ویلئو

 

چې له دنیوي ژونده  ـې تارک ده؛ څوکئتحت اللفظي معنی : پــَبـه گیتا)بولي  "عزلت نشین"خلک مې گوټـناستی ! زویه »

 «.(لاس اخلي

                                                         
1
نقل قول کې راغلې ۀ همدا اصطلاح یوازې په دغــ. ــدله اصطلاح وهېقربانۍ کې کارول کـــ اوښایي په لمانځنو  Suvavatthâpitâسوَوَټهاپیتا  -  

 لیکوال -هینه ته کمبوري یوازې دا اصطلاح تکراروي ".درې ویداگانې د هلک له پلوه سمې شوې دي ":ــې دا ده ئتحت اللفظي معنی . ده

2
 - On the exact force of the special terms translated in these clauses, one may further compare the corresponding 

phrases used of learning the Buddhist texts in .Kullavagga IV, 14, 17; IX, 5,1. 

 
3
 لیکوال -ديۀ عالم برهمن لپاره ریښوي عبارات دي، په شرحې کې یو یا دوه ټکي څرگند نــۀ پورتني د یو -  

4
 - Rohana 

5
 - Vattaniya 

6
 - Kagańgala 



 «"هغه څوک چې تارک وي؟ " یادويۀ نامـۀ نو ولې تاسو خلک په دغـ »

ږي او ددې لپاره گوښه ـېدا ددې لپاره چې تارک هغه څوک وي چې له دنیوي ژوند څخه گوښه کـ »

 «.د همدې لپاره مې زویه ، خلک تارک بولي. ـري شيېلـه نـداغو د گناه ـږي چې پر شیانو باندېېکـ

 «ور خلک وېـښـتان پرېـږدي؟پرېـږدئ حال دا چې نۀ ولې تاسو وېـښـتان نـ! صاحبه»

کې ۀ لپاره د خپل سر او مخ وېـښـتان خریي چې په آسماني ژوندانـ تحریماتویو تارک د هغو شپاړلسو  »

 «.ـژندل شوي ديېپـ

«دي؟ کوم تحریماتاو دا شپاړلس »
1
 

د  ــېئکول، گردچاپیره ، پر سر تیل اچول، شامپو هند هغوی سینگار، په نورو شیانو د هغوی پسول: دا تحریمات دا دي  )

کابلي هرېـړې "د  گلانو کړۍ اچول، د عطرونو او غوړیو کارول،
2

 «سلمان»د فیټو او ږمنځو کارَول، د نایي  ،، رنگول "

ژ–ووژل شي  » څاروي او حشراتاو ددې شونتیا چې مضره د څڼو خلاصول راغوښتل، 
3

کله چې ددوی وېـښتان لویږي،  .«

و هو، کله کله غلبلې کوي او ژاړي او خپلې سینې وهي او یا سرچپه په غم کې ډوب بې سده ـږي او کړېـږي؛ اېغمجن کـ

ي، او په دغو تحریماتو کې ښکیل انسانان ښایي د حکمت دغه برخې او یا لارښوونې ــږېکــاو په همدې کې راگیر  -ـږيېکـ

 (.ـرې کړي چې حساسې او له دقت ډکې ديېهـ

 

 «دي؟ۀ ـر نـېانسانانو په څـ صاحبه ستا جامې ولې د نورو»

 

ـدونکي ديېـلـېبـۀ نـ ــوالتیاووېلــله پـینـځو  او؛ دنیوي خلک اغوندي  جامې ښکلې! هلکه هنــگرا»
4

چې  گواښهرڅومره . 

 «.ديۀ همدا دلیل دی چې زما جامې د نورو پـه شان نـ. ـږيېپوهـۀ پرې نـ یانسان ته کابو وي، د ژېـړو جامو اغوستونک

 

 «څه دی؟معرفت رښتونی  ــږئ چېېپوهــ !څښتنه»

 

 .«کوم دی  "منتره"  سرودۀ ـږم چې په نړۍ کې تر ټولو  ښـېر یم او په دې هم پوهـخب معرفتهو هلکه، زه په رښتوني  »

 

 «ـې کړئ؟ئکولائ شئ رازده ! هنـڅښت »

 

                                                         
1
یوازې د معاصر وخت د ویښتانو او ږېرې خریلو له خوارقو ۀ عجیبه نظریه ده چې د ویښتانو او ږېـرې پرېــښـودل چې نـــ "خنډ یا مانع" دا د  -  

 لیکوال -ره برابره ده ــړېــو له دودونو سېسره سمون خوري، بلکه د لومړنیو عیسویانو او د منځنیو پــ
2
 - myrobalan seeds  

3
دا ځکه چې . شيۀ دي ان که مضر هم وي او یا ډېــر واړه وي چې تر پښو لاندې نــۀ ـڅ ژوندي موجود وژل روا نــېـي گروهنې کې د هـئپه بودا - 

 ژ –. وي، کله د ژوي او کله د حشراتو په بڼې تجسم موميکړۍ گرځنده او متحوله ده چې کله د انسان، کله د څارۀ بودایان باور لري چې د ژوندانــ

4
 لیکوال -و شهوت د غوږونو شهوت او نورو د سترگ - 



 «هو کولی شم»

 

 «ـې کړهئنو را زده »

 

 «.صدقاتو لپاره راغلي یودی؛ موږ کلي ته د ۀ ـې سم وخت نـئاوس  »

 

ـې راوست او په خپل لاس ئته ۀ ناگه سینا د ښاغلي روهنا له لاسه د صدقاتو کجکول واخیست او خپل کالـځوان ورپسې  -۱۸

کلکه یا نرمهـې ورته ډوډۍ برابره کړه، که ئ
1
کله چې روهنا خپله . ـې ورته برابره کړهئډوډۍ وه د روهنا د اړتیا په اندازې  

اوس کولی شئ هغه ! ښه صاحبه»: روهنا ته وویل نو ناگه سینا،رې کړ ېـې له کاسې لـئلاصه کړه او خپل لاس ډوډۍ خ

 «سرود را زده کړئ؟

 

د چې زما په وښوـیت ئو پلار په دې رضااـې ومنې او ستا د مور ئځان له تحریماتو خلاص کړئ، او په ځان ۀ کله چې تـ»

 «.در زده کړم درته ـېئهال به شان د زاهدانو جامې واغوندې، هغه م

 

سرود ۀ یي چې په نړۍ په تر ټولو ښـاو زاهددغه » :ـې ویل ئو پلار ته ورغی او واورپسې ځوان ناگه سینا خپل مور  -۱۵

زه . وي منلی شویۀ شي ور زده کولی چې قانون ته د زده کوونکي په شان نـۀ نـته چا تر هغو پورې ـې ئ دیـږي، خو ېپوهـ

 «.ته ننوځم او هماغه سرود زده کړم کړۍ نونقا باید د

 

ـې خپل زوی ته هیله څرگنده کړه چې سرودونه زده کړي ئو پلار  ا؛ مور وښود ـیتئو پلار خپل رضاااو د ناگه سینا مور 

ـې خپلې زده کړې وکړي او ئچې زوی به ۀ و پلار گومان کاوا؛ مور ان که له نړۍ څخه د رخصتیدلو په بیعې هم وي 

رته به دوی ته راستون شيـېبـ
2

 . 

 

ویگمبه وټو»ښاغلي روهنا، ناگه سینا له ځان سره د وټـنـیا گوټځي ورپسې، 
3

ـې ئاو بیا  ـره کړه،ېـې هلته تـئاو شپه  ته بوت  «

محفوظې غرنۍ ډډې»
4

د مبتدي په توگې  تهارهټانو په منځ کې قانون  ورــېــته بوت؛ دلته ځوان ناگه سینا د نورو بې شم «

 .ومنل شو

 

 س نو؛ او واغوستلېستاسو جامې خو مې  »:ښاغلي روهنا ته وویل و  ښاغلي ناگه سینانو ومنل شو  دیاو کله چې  -۱۶

 «.هماغه سرود را زده کړه

 

                                                         
1
 ژباړونکی  -لريۀ ــې لکه مستې، حلوا او نور ژوولو ته اړتیا نــئـږي او نرمه هغه ېکلکه ډوډۍ هغه وي چې په غاښونو ژول کــ - 

2
 -.شتهۀ وغواړي چې لاړ شي او زده کړې پرېـږدې ورته کوم خنډ نـۀ کړو پر مهال که هر څوک په خپل زړد بودایي قانون په روڼا کې د زده  - 

 لیکوال

3
 - Vigamba Vatthu 

4
 - Guarded Slope 



سوټن تا» د آیالومړی څه شي باید ور زده کړم؛ »: په دې هکله له ځان سره فکر وکړبیا نو ښاغلي روهنا له ځان سره 
1

» 

ابهید هما »ووایم یا د دین ژورې خبرې ه خطابې ورت
2

چې ناگه سینا هوښیار او ځیرک دی نو ۀ ـدېله دې چې روهنا پوهـ ؟ «

ـې په ابهیدهما کې ورته ئـې وویل چې دی به ژر په ابهیدهما کې مهارت تر لاسه کړي، نو له همدې کبله ئله ځان سره 

 . لومړنی لوست ورکړ

 

دهمه » ــېئهمداسې  -ځل تکرار سره ټوله ابهیدهما له یاده کړهۀ ځل لوستنگ خو یوۀ واو ښاغلي ناگه سینا په یوازې ی

سڼـگـــَني
3

خصوصیات او د هغه دوه گوني او درې گونې برخې مختلفاو  ، بدۀــڅپرکیو سره چې ښ سترله  د هغه  «
4
بیا » - 

ویـبـهـاڼــگه» «ژ -ـې ئ
5
  –ـږي ېـلـېچې د موجوداتو په جوړونکو عناصر راپـ «ژ - له یاده کړه »له خپلو اتلسو څپرکیو سره  « 

دهاتو کتها» «ژ -ـې ئبیا »
6

ۀ ـدونکو او نـېجبرانـ /ـدونک ېـنـده کـېچې په سکـ «ژ - لله یاده کړ »له څوارلسو کتابو سره  «

پوگله پــڼــاټــي» «ژ -ـې ئبیا » -ـږي ېـلـېـدونکو پـېـنده کـېسکـ
7

 وـلېـلابـېچې د بـ «ژ -له یاده کړه  »له شپـږو څپـرکیو سره  «

حواسو توپـیـر او کومې ځانگړتیاوې لري، او نورــلو ېــلابــېبــجوړونکو عناصرو توپـیـر، د 
8
ـې ئبیا » - «ژ - لله یاده کړ » 

کتهاوټـهـو»  «ژ -
9

ه سوه ټکي موږ خپل لید لوری او پینځزـې ئچې پینځه سوه ټکي  «ژ -له یاده کړه  »له زرو برخو سره،  «

یــمـــَـکـه» «ژ -ـې ئبیا » -ـې د مخالف لیدلوری رانغاړيئ
10

چې متممه تیوري گانې لکه سرچینې او یا  له لسو څانگو سره «

هنـپټها»   «ژ -ـې ئبیا » - «ژ -له یاده کړه  »جوړوونکي عناصر او نور لري 
11

 -له یاده کړه  »له څلور ویشت څپرکیو سره  «

همدومره مې بس ده، ! صاحبه »:  [۲۳]ـې ویل ئاو و .ـې زده کړېئپاتې برخې د نظریاتو د دلایلو او د علت د دلایلو،  «ژ

 «.ـې کړمئدا به زما لپاره بس وي چې تمرین . ـې کړئئلرئ چې راته مطرح ۀ تاسو بیا اړتیا نـ

 

له  کړم، او مطرحید ټوله ابهیدهما پیتکه زه با »: ـې ویلئـرې ډلې ته ورغی او وېبیا نو ناگه سینا د ارهټانو یوې بې شمـ -۱۱

ارهټانو ورته اجازه ورکړه  «.کې ترتیب کړمپه ویشون په درو برخو د توپیر  وتد خصوصیااو  وبدو، د ښــې ئ لنډون پرته به

                                                         
1
 - Discourses (Suttanta) 

2
 - Abhidhamma 

3
 - Dahmma Saǹgani 

4
پاڼې کې چې د پالي ټکسټ سوسایټې د  ۲۱۵لنډیز په ۀ لاقي سایکولوژي د همدغـپاڼې کې د بودیزم اخ ۲۱۵ـلگې په توگې په ېد بـ: پرتله کړئ  - 

 لیکوال -ډاکټر ایډوارډ میولر له خوا ایډیټ شوي دي  «لندڼ ۲۹۹۵ــې ټولنې ئد خپرندو »برن 

5
 - Vibhańga- لس څپرکي لري چې په ابهیدهما کې د بودایي دین یو سپیڅلی کتاب دی چې د تیریوادا د بودیزم د  پالي د قانون یوه برخه ده او ات

 ژباړونکی  –راگډه ده 

6
  - Dhâtu Kathâ –  ژباړونکی  –دا د ویبهانگه په شان یو بودایي سپیڅلې کتاب دی 

7
 - Puggala Pańńatti  ژباړونکی  –هماغه 

8
دا د . کې راغلي دي «Puggalaپوگله »ي چې په چې دلته ورته نغوته شوې هماغه توپـیـرونه د (Pańńattiپـڼــه تي  )دا شپږ ډوله توپیرونه  - 

 لیکوال : وگورئ . سره سر و کار لري «توپیرونو» وله وروستیو شپږ «یوگړو کسانو»اخلاقي مقالاتو یوه برخه ده چې یوازې د 

See the edition by Dr. Morris, published by the Pali Text Society (London, 1883). 

9
 - Kathâ Vatthu ژباړونکی  –اغه هم 

10
 - Yamaka –  ژباړونکی  –هماغه 

11
 - Patthâna – ژباړونکی -هماغه 



له . کړلـت ئپه لوړ غږ قرا هنـواړه کتابو ۀاوو بشپړ ناگه سینا په اوو میاشتو کې د ابهیدهما. ـې کړيئچې لاړ شي او جوړ 

 هنـورته لاسو رب النوعو اوپړقول، برهم هنـپه لوړو غږونو ورته لاسو رب النوعوپورته شول،  هنـځمکې تندرین غږو

مندَرَوا»او له جنته د چندڼ د لرگي خوږې عطرینې دوړې د باران په شان راووَرېـدې او د  وپړقول،
1

او  !ووَرېـدل هنـگلو «

محفوظې غرنۍ ډډې کې»ې همدلته  په و ارهټانو ډلـــرېشمـــبیا د بې 
2

ښاغلی ناگه سینا چې پر دې مهال شل کلن وو د  «

 .ۀقانون د لوړ دریځو کسانو په غړیتوب ومانـ

 

جامې  «ژ– بودایي»ـې چې ښاغلی ناگه سینا د قانون د غړو بشپړ غړیتوب ترلاسه کړی دی ئاوس نو په دا بله ورځ  -۱۹

د لارې . واخیست او له خپل استاد سره لاندې کلي ته د صدقاتو د راټولونگ لپاره لاړ ـې په لاس کېئواغوستلې او کجکول 

زما استاد څونې تش لاسی، تشپاڼی او  "ـې وویل چې دا ئکې یوه خبره راتاو شو او له ځان سره ۀ ـې په زړئپه اوږدو کې 

 "!مړی ابهیدهما را زده کړهـې لوئـښودلې او ما ته ېـې یوې خواته کښـئساده دی چې د بودا ټولې خبرې 

 

دا څه ! ناگه سینا »:ـې ورته وویل ئـر شول او بیا ېکې څه تـۀ او ښاغلی روهنا په الهامي ډول خبر شو چې د ناگه سینا په زړ

 «.وکړې هنداسې سوچو ښایي چېۀ او نـ لريۀ دا ددې ارزښت نــول؛  ۀنــــر شول سم ېکې تـۀ دې چې په زړ

 

کې ۀ ـږي چې زما په زړېچې زما استاد لا په دې خبرې پوهـ! پورېۀ ـښـنده او په زړېڅوني هـ»:ره وویل ناگه سینا له ځان س

ـڅـکله داسې خبرې په ېما وبخښئ، نور به هـ! صاحبه»:بیا ناگه سینا وویل «.وغواړم هنـباید ورڅخه بخښۀ ، ز!ـرېـږيېتـۀ څـ

 «.کړمۀ کې تاو نـۀ زړ

 

ـرې یو ښار دی چې ېهلته لـ .شم بخلښی ۀنـــدې په دوني ساده گۍ ۀ ز! ناگه سینا »:وویل په ځواب کې  «روهناـ ژ» [۲۸]

وروڼه ځوروي، دی زموږ وروڼه ته داسې  "ژ –زموږ "ـږي، دا پاچا ېـږي؛ دا ښار یو پاچا لري چې میلینډا نومـېساگله نومـ

 «مباحثو»وبخښم چې پاچا ته لاړ شې او په وراشو  به هغه مهال تاۀ ز! ناگه سینا. معمی گانې وایي چې دوی بدعت ته هڅوي

 «.کې ورباندې برلاسی شي او پاچا د رښتیا د لارې خوښیو ته راوگرځوې

 

یوازې سپیڅلي پاچا میلینډا بلکه د هندوستان ټول پادشاهان دې راسي او پوښتنې دې ۀ نـ »:ناگه سینا په ځواب کې وویل 

شو چې ۀ خو کله چې ناگه سینا پو «.انې ورماتې کړم او ځواب به ورته برابر کړمراڅخه وکړي، زه به د هغوی ټولې معما گ

به دا ۀ را روان دي، ز هـږئ چې درې میاشتې بارانونېده، تاسو خو پوهـۀ ستا سلا څـ! صاحبه »:ـې یول ئپاچا اوس نسته نو و

ـرې کړم؟ېـرې تـېدرې میاشتې چـ
3

» 

 

                                                         
1
 - Mandarava flowers  :ـې پاریک چټـــَکا ئپه پالي کې . موندۀ گل ته نوم ونـۀ په پښتو کې مې دغـpāricchattaka   او په سانسکریت کې

. ـږيېــې چوڼیاکی یا شب بو او یاسمن کـئنی ښندي او له دې څخه موخه چې پښتو بولي چې د سپین مرجان د ونې مع पाररजातــې پاریجاټا ئ

 ژباړونکی 
2
 - Guarded Slope 

3
 -.له دې کبله دی په دې مودې کې باید ځان چمتو کاندي. دا به د قانون خلاف وي چې د بارانونو په موسم کې دې یو ناڅاپه ساگلې ته لاړ شي - 

 لیکوال



ورور دی چې اسه گوټه «ژ –دیني » زموږ یو. (ژ –روهنا ورته وویل  ). [۱۸]
1
 هناو د وټــنـیا په گوټځي کې استوگ  ـږيېنومـ 

زما سپیڅلي استاد تاسو ته  »: ټیټ سه او ورته ووایه  ور پښو ته ۀــد هغ ۀنامــــته ورسه او زما په ۀ هغـۀ تـ! ناگه سینا. لري

او هیله لري چې تاسو د ټول توان ـې کوله ئ هنـاو غوښت هنـ، او ستا د روغتیا او سوکالۍ پوښتۀپه ډېـر درنښت سلام وایـ

که  «.ـرې کړمېـې تاسو ته دلته راولیږلم چې ستاسو تر لارښونې لاندې د بارانو درې میاشتې تـۀ ئز. لرونکی او هوسا اوسئ

ورته ووایه چې  خپل نوم څه دیۀ ـې درڅخه وپوښتل چې ددئاو که . کوله ورته ووایه هنـپوښتۀ ـې ستا د استاد د نامـئ

  «.ـږيېپوهـۀ نامـۀ ستاسو پـخو زما استاد ! صاحبه»:

 

ـر سو، خپل کجکول او ېـې د ښـي لاس له څنگه تـئاو ناگه سینا د ښاغلي روهنا مخې ته په ملا کوږ سو، او د تللو پر مهال 

ـې خپله ئاو د لارې په اوږدو کې به ځایه و بل ځای ته د وټــنـیـا د گوټځي پر لور روان وو ۀ ـې واخیستلې، له یوئجامې 

او کټ مټ هغه ۀ ـې سلام واچاوئ ته ـد ښاغلي اسه گوټهېځای ته ورسـ «ژ–ټاکل شوي »کله چې . ډوډۍ په صدقاتو راټولوله

ناگه ۀ ډېـر ښـ»: ـې ویل ئ، او د اسه گوټه وروستی ځواب ورته دا وو چې و[۲۵]ـې ورته وویل چې ورته ویل شوي ول ۀ ئڅـ

ـې ئاو د خپل استاد لپاره  دباندې ووت دېــرېـې ناگه سینا د ښوونکي له ئپه بله ورځ . «ـږدهېجامې او کجکول دې کښـ سینا،

رې ېـې لـئاو غاښ پاکوونکي ۀ له دېرې بیا دباندې راووت، اوبـ شیخ. ـښودلېاو غاښ پاکوونکي کښـۀ د څښنگ اوبـ

. وه هندا لړۍ تر اوو ورځو پورې روا. هویلۀ ـې هم نـئو ان یوه کلمه به ا به غورځول او ناگه سینا به راوړلۀ دوغورځول، 

د  ورکول، هنـاو ناگه سینا به هماغه پخواني ځوابو. یو ځل بیا د پخوا په شان هماغه پوښتنې کولې شیخپه اوومې ورځې 

 . ـرته تگ اجازه ورکړهېـې ورته د بـئباراني فصل له بشپړېدو وروسته 

 

وه او د ښاغلي اسه گوټه د غوښتنو  هنـدېـرش کلگل وو،  ــژندل شویېپــ د ایمان یو وه، هنــرمېه یوه مـاوس نو دلت -۳۰

ـې وپوښتل ئدا میرمن اسه گوټه ته راغله او ورڅخه یوه ورځ د باراني فصل په پای کې . کوله ډېـره ـېئ ه بهنـاو پال هنـڅار

یو تن شته دی او د  «هو»ـرمنې ته وویل چې ېکله چې اسه گوټه دې مـ. چې آیا کوم بل ورور هم ورسره ژوند کوي که نـه

ـې ددې په ئ «ژ -سبا»راوبلل چې په بله ورځ  تهۀ خپل کالـــاو ناگه سینا دواړه  شیخـرمنې ېمـ نوـې واخیست، ئناگه سینا نوم 

د بلې ورځې له څاښت مهال شیخ  .ـیت په چوپتیا ور څرگند کړئخپل رضا شیخ. ډوډۍ ورسره وخوري څاښتکې د ۀ کالـ

ـې په خپل لاس کې واخیست، دباندې ووت، ناگه سینا ورسره د لارې ملگری ئمخکې خپلې جامې واغوستلې، خپل کجکول 

ځای کښیناستل چې دوی ته جوړ شوی ۀ پر هغـ سره ـدو ېته په رسـۀ کالـ راهبېکور ته روان شو، د  راهبېوو او د هماغې 

کله چې . ورته ودرېدلهۀ برابره کړه او لاس په نامـدوی غوښتله چې څونې  کلکه وه یا نرمه،که ډوډۍ  دوی ته راهبې. وو

دې درندې  له بایدۀ تـ »: ـې وویل ئـري کړ ناگه سینا ته ېـې د ډوډۍ له کاسې لـئاسه گوټا ډوډۍ خلاصه کړه، او خپل لاس 

  [۲۶]. له خپله ځایه جگ سو او لاړد همدې په ویلو  «.کړېورته و ې دعاشکراند او  هنـرمنې منېمـ

 

 «ایمان له ژورو وشيدعا باید د . ملگریه ناگه سینا، زه زړه یم»:ـرمنې ناگه سینا ته وویل ېدې مـ -۳۲

 

                                                         
1
 - Assagutta 



ـل کړلېاو ناگه سینا ددعا ویل پـ
1

دا چې یوازې په عادي اخلاقیاتو کې بلکه په هغو ۀ ژور په ابهیدهما کې ننوتی وو، نـ ،

ارهټانو پورې اړه لريپه چې خبرو کې 
2

کې د رښتیا باطني بصیرت را ۀ ـې، ددې په زړئـرمن ناسته وه او اورېـدل ېاو مـ. 

 یوه رڼه او سپیڅلې رښتیا اوچت سو،
3

ځان ۀ ـل لري پـېچې پـۀ ـږي چې هر څـېـې دا احساس راژوندی کـئـدا ېچې په پوهـ 

هم د رښتیا او حقیقت ځواک لمس کړ، دی هم ۀ چې دعایه بشپړوله داو ناگه سینا هم کله  .کې د فنا ځانگړتیاوې نغښتې لري

ـدېبصیرت ته ورسـ باطنيۀ هماغـ
4

په بلې وینا دا د ارهټ توب  »دی هم چې هماغسې ناست وو په همدې څپې کې ننوت  - 

 «ممتازې لارې ته لومړی پړاو وو

 

چې دوی دواړو باطني بصیرت تر لاسه کړی او  اسه گوټا چې په خپل بڼ کې ناست وو په دې خبر سوورپسې ښاغلی  -۳۱

او په عین وخت کې په  «!وویشتل هنـغیشي دې دوه پرتمین ښکاروۀ یوۀ پـ! ناگه سینا! ۀډېـر ښـ! ۀډېـر ښـ »: ـې ویلئو

 .و په لوړ غږ خپل موافقت څرگند کړرب النوعزرگونو 

 

ـرې په درنښت ېاو ورڅخه لـۀ واچاو سلام ـېئته ۀ رغی، هغــرته اگه سوټا ته وېراپورته سو، بـ انـاوس نو ښاغلی ناگه سی 

پاتلي پوټه ۀ اوس نو تـ! ناگه سینا »: او اسه گوټه ورته وویل . ـناستېکښـ
5

هلته د آشوکا په بڼ کې ښاغلی دهما  .ته لاړ شه 

راکهیته 
1
 «.د بودا ویناوې زده کړېۀ تر لار ښوونې لاندې به تـۀ د هغـ. ـږيېاوسـ 

                                                         
1
 لیکوال  –مه پاڼه ۲۵. پورته یاددښت وگورئ - 

2
ـَره . په اسیت کارَول شوې ده Nirvânaد نیروانه  Suńńatâدلته سوڼــه تا    -   ,Ańguttara II ۶او  یا  ۵پرتله کړئ دویمه اڼگوتــ

 لیکوال - kullavagga XII, 2, 5یا  ۵او  ۱او دولسمه کوله وّگه  Gâtaka III, 191یا  ۲۸۲او دریمه گاته که  6 ,5

3
 the Eye'حقیقت لپاره د سترگې  »پایښت درک او احساس د ۀ د ټولو شیانو او موجودات د نـ. Dhamma-Kakkh . دهمه ککخو - 

for the Truth» د بودایانو همدغه گروهنه . یادېـږي او د ارهټ توب په لارې کې یعنې نیروانا ته د ننوتنگ له نښو څخه دهۀ نامـۀ پـ

ـې په روښناییۍ ئـې خلاصوي او له تیارو څخه ئسترگې )Acts xxvi. 18 :پرتله کړئ . کې هم تفسیر او تبدیله شوې ده په عیسویت

 لیکوال –. او نور نقل قولونه (بدلوي رب النوعهـې په ئبدلوي، او د شیطان له ځواکه 

چې ددې جهان ټول واقعي موجودات د خپل ظاهر او  هد بودیزم یوه اصطلاح ده او په دې باور د ،پایښتۀ نـ -:د ژباړونکي یادونه 

ۀ نـ. لري ۀــپه بله وینا ټول موجودات ان د یوې شیبې لپاره د خپل ماهیت د ساتنې وړتیا ن. له اړخه د بدلون په حال کې دي باطن

ر بنسټ انسان دا پړاو د ــې پیپایښت د فرضۀ د نـ. فردیت لرل د بودیزم په مکتب کې د هستۍ درې نښې ديۀ پایښت، رنځ او د نـ

هم وي او دا ځکه چې  رب النوعهزړښت تر پړاوه وهي، دې دنیا ته تگ او بیرته راتگ د ټولو موجوداتو لپاره دی ان که د اخلاقیاتو 

  نکی  ژباړو. تړل د رنځ او کړاو د ډېـرېدلو لامل گرځيۀ نړۍ باندې زړ په پایښت سره مخ دي اوۀ د هستۍ د عالم ټول موجودات له نـ

4
په  «ممتازې خبرتیا»ـې د ئوایي چې دا ارهټ توب ته یوه نغوته ده؛ او ترنکنر Childers لدرز یچا:  Vipassanâوي په سـنا  -  

 ـې لرلی شي ځکهئدوی ددین د لارې ټول پړاونه وهلي دي او د موجود په توگې مافوقه موجودات  ـې ارهټان لري ځکهئخو یوازې . ډول ژباړي

لږ ده او ناگه سینا تر دې  Divine Eyeخدایي له سترگې  د دا. ـرې دهېنړۍ له خبرتیا او ان له انحصاري اخلاقیونو څخه لا وړاندې او لـچې د دې 

، ۲۸۰؛ گاتگه لومړی ۳۳، ۶یادښت تر دهمه ککخو لاندې  دهمه ککخو او هم مها وگه لومړی ،  یلدرزپرتله کړۍ د چا. ووۀ دمه لا ارهټ شوی نـ

 ,Dhamma-Kakkhu, and also Mahâ- vagga I, 6, 33; Gâtaka I, 140; Sumańgala Vilâsinî: یا  ۱۱۹، ۱۳۱گله ویلاسي سومڼ 

237, 278. 

5
 - Pâtaliputta  : چې پاته لي پوتره هم یادېـږي د بهارت یا هند شمال ختیځ کې د کلکتې په شمال لویدېـز کې : پاته لي پوټه

ز کال . م ۸۸۰دا ښار د مگدها د شاهانو له خوا په . ـږدې د لرغون بهارت یو ښار ووېد گنگا سیند ته نـ ـرمهېمعاصرې پتنې ته ورڅـ

  ژباړونکی. ـړۍ کې ودانه شوهېکې جوړ شو حال دا چې پتنه چې د آشوکا پلازمینه وه په دریمې مخزدېـزې پـ



 

 «هـرې دېپوټه څوني لـپاتلي  »

 

هنـزما په گومان سل یوگ»
2

 «.، ناگه سیناهـرې دېلـ  

 

 «څنگه هلته لاړ سم؟. وي هنـگرا هنـد لارې په اوږدو کې به د ډوډۍ موند. اوږده لاره ده ښایسته! صاحبه »

 

نې ورڅخه ټولې شوي وریجې به ومومې چې تورې دا د لارې په اوږدو کې به ډوډۍ ومومې،. مخامخ لاړ سه! ناگه سینا»

 «.وي هنــل لعابوېـلابـېوي، او ورسره به کورکمن او بـ

 

ـر سو، خپل کجکول او جامې ېـې تـئد خپل استاد مخې ته په ملا کوږ سو، له ښي اړخه  «!صاحبهۀ ډېـر ښـ »ناگه سینا وویل 

 .ـې واخیستلې او د پاټلي پوټې په لور روان سوئ

 

ـې ئـرته د خپل ښار پر لور روان وو چې پینځه سوه باري بگۍ ېلي پوټې یو سوداگر بـپه دې مهال کې د پاټ [۲۱] -۳۳

؛ ناگه سینا ۀـې ودراوئپر لور ور روان دی، خپل کاروان ۀ ـرې ولید چې ددېکله چې سوداگر ښاغلی ناگه سینا له لـ. ېلدرلود

 :ـې وپوښتل ئاو ورڅخه ۀ ـې سلام واچاوئته 

 

 ـرې روان یاست بابکهېچـ »
3

 «؟

 

پاټلې پوټې ته، غیر روحاني»
4
 «!سړیه 

 

 «وي که له موږ سره لاړ سئ هنـتا ته به هوسای. بابکه، موږ هم هلته ځوۀ ډېـر ښـ»

 

ـې ورته برابره ئد اړتیا په اندازې ۀ دد کلکه یا نرمهوډۍ که  ـې ډئو، ناگه سینا ته سسوداگر د ناگه سینا له چار چلنده خوښ 

ـرې ېـدله سوداگر به لږ کښته، لږ لـېکله چې ډوډۍ خلاصـ .ولاړ ووۀ صولو پورې ورته لاس په نامـاو د ډوډۍ تر خلا کړه

بابکه، ستاسو نوم څه »: ـې وول ئـناست، نو ښاغلي ناگه سینا ته ېسوداگر چې کښـ. ـناستېټیټ پر ځمکې په درنښت کښـ

 «دی؟

 

                                                                                                                                                                                     
1
 - Dhammarakkhita 

2
  - Yoganas : په انگلیسي مقیاس لیگleague زما میچ اخیستنه  هکلهوگورئ د سایلون د ایکیو په . ـږيېمایله کـ ۀځي چې هره یوگنه اوورا

 لیکوال -. کې راغلی دی .Thomas's 'Numismata Orientalia,' vol. iۀ شپاړلسمه پاڼه چې پـ

3
 - father  : ته ۀ دغه نامـ. خپل کشیش ته وایيـې ئدلته انگلیسي ژباړونکي د فاډر یا پلار په دیني مذهبي معنی راوړې چې عیسویان

 ژباړونکی -موندۀ مې تر بابک پرته بل ښه پښتو ویی ونـ

4
 - householder  :ۀ په بودیزم کې دغـ. دلته انگلیسي ژباړونکي همدا ویی د کور د څښتن او مالک په ظاهري معنی راوړی دی

  ژباړونکی. ـږيېـې غیر روحاني کـئوایي چې معنی  gahapatiوییکي ته گه هه پتي 



 «ناگه سینا مې بولي! غیر روحانیه»

 

 «ه ویناوو خبر یاست؟تاسو د بودا پ! بابکه»

 

 «.ـږمېزه په ابهیدهما پوهـ»

 

بابکه ځینې . زه هم ستاسو په شان د ابهیدهما زده کوونکی یم. ـکمرغه یو بابکه، په حقیقت کې دا گټور شی دیېموږ ډېـر نـ»

 «ـت کړهئـې راته قرائبرخې 

 

نو ۀ ـت کاوئقرا «له اخلاصهۀ د زړ»اگه سینا چې ن هماغومرهـت کړې، ئښاغلي ناگه سینا سوداگر ته د ابهیدهما برخې قرا

 هشو چې هر هغه څـۀ ـدله او پوېکې د رښتیا، سپیڅلتیا او روڼوالي د باطني بصیرت روښنایي  راپورته کـۀ ـې په زړئمره هو

 . د فنا خصوصیت هم په ځان کې په میراث لري نو ـل لريېچې هرو مرو یو پـ

 

ټکي ته ۀ او هغـ. او دی ورپسې ور روان سوۀ ـږېمخکې ولـ هبگیو کاروان له ځان او د پاتلي پوټې سوداگر د خپلو -۳۸

دغه موړ د آشوکا بڼ ته  »: ـې وول ئـږي، دلته ودرېـد او ناگه سینا ته ېـږدې سړک ویشل کـېپاتلي پوټې ته نــد چې ېورسـ

اوس زه دلته یو کم پیدا لرگین شی لرم چې شپاړلس په اتو ذرعو. تللی دی
1

وکړه چې دا  هنــرزویېپر ما پـ. [۲۹]. دیکې  

ـې راضي او په خوښۍ ۀ ئخوښ او خوشاله سو، زړۀ سوداگر په ښادمن زړ. او ناگه سینا هماغسې وکړل «.هنـډالۍ مې وم

  . ـې ودرېـد، ترې تاو سو او په خپلې لارې لاړئـې سلام کړ، او ښۍ خواته ئډک سو، ښاغلي ناگه سینا ته 

 

آشوکا بڼ ناگه سینا د -۳۵
2
رکهیته -ته دهما 

3
ــې تر ئوویل چې څه  وروسته کولو له سلام ــې ئته دهما رکهیته   .ته  ورغی 

همارکهیته له خولې څخه د دد ښاغلي  د درو میاشتو په ترڅ کې لاسه کړي دي او د څه لپاره دلته راغلی دی، بیا نو ناگه سینا

وکرۍټدرې واړه  ،بودا د ویناوو
4
. ېټول له یادي تکرار کړ (ـې زده ولئسره له دې چې له یاده )ـې ئاو یو ځل  له یاده کړې 

 .(د ژور احساس په معنی ده خطابود  دا  او )کنترول تر لاسه کړ باطن  ـې د خپلئاو په نورو درو میاشتو کې 

 

                                                         
1
 - cubit  ژباړونکی -ۀ ـې اندازه کاوۀ ئسانتي مترو پورې اوږد والـ ۱۱تر  ۸۵یا ذرع د مقیاس پخوانی واحد وو چې له 

2
 - Asoka Park 

3
 - Dhamma-rakkhita 

4
  - Pitakas دا یو . دهۀ ته روښانه نـ دا چې کله کارَول شوې موږ. کارَول شوې ده ۀـــڅـلـو کتابونو کې نېدا اصطلاح د قانون په سپـ

دا اصطلاح د . چې تر اوسه ددغو سپیڅلو کتابونو د ویش په تخنیکي لړ کې لیدل شوی دی هله ډیرو پخوانیو نقلِ قولونو څخه د

 لیکوال -: وگورئ . بودهاگهوسه پر مهال  په بشپړ ډول کارېـدله

 see the Sumańgala Vilâsinî, pp. 15, 16, 17, 18, &c, and the Samanta Pâsâdikâ, printed in Oldenberg's 'Vinaya 

Pitaka,' vol. iii, p. 293 

ـدلو ېبلکه د لاس په لاس کـ ۀــپرتلې یا مقایسې دریمه خبره دا ده چې دا په اصل کې کومه ټوکرۍ یا بکس د شیانو د ساتلو لپاره ند 

ـې بل ئلاسه ۀ خاوره په ډولچو یا پلنو ټوکریو کې اچوي او له یو کارگران ځمکه کیني نو خټه یا چې په ختیځ کې کله)په معنی ده 

بلکه د عقایدو درې بدنې یا ستنې دي چې له  ۀــن معنی مجموعو/نو دلته د درو ټوکریو اصطلاح د درې ټولگو  (.ـرويېلاس ته تــ

  :وگورئ . ـږدېـدلي ديېښوونکي و بل ته لـۀ یو

Trenckner's decisive argument in his 'Pâli Miscellanies,' pp. 67-69. لیکوال                            



که یو شپون چې غوایان کټ مټ ل »:ـې وویل ئسینا مخاطب کړ او ورته  ته ناگهید همدې مودې په پای کې ښاغلي دهمارکه

ـې، تا په خپل سر کې د بودا د ویناوو ټولې درې ټوکرۍ ئهم هماغسې ۀ ، تـاخلي ساتي او نورو د غوایانو له محصولاتو خوند

ســَمــَنـه توب»چې د  ئلر ۀنـــددې وړتیا  کړي خو او لا تر اوسه ي او زده کړيراټولې کړ
1

 «.د میوې خوړونکی اوسې «

 

په هماغه ورځ، د شپې له پلوه هغه . «وایهۀ ـڅلیه استاده، تر دې پورته نو څه مـېسپـ»ځواب دا وو چې  «ژ –ا د ناگه سین»  

ارهټ توب «ژ –ناگه سینا »
2
ـد چې ټول ارهټان ورڅخه ېواړو ځواکونو ته ورسـو ـد او ورسره د حکمت هغو څلورېته ورسـ 

بصري یا مستقیم / لارښوونو کې د نغښتو لغاتو استدراک، د حسي ژورو  دینيحسیه استدراک، په  :یعنی   »: برخمن دي 

«قضاوت ځواک او د سم او چمتو تفسیر ځواک
3

په لوړ غږ  رب النوعوټولو  تر لاسه کړ حقیقت ۀد چې ـبې کېېپه همدې شـ. 

د معطره  له جنته و د لاسونو پړقا وکړه اورب النوعپورته سو او د برهما  ږ، له ځمکې تندرین غبیان کړهخپله منظوري 

 . خواږه چندڼ دوړې او د مندرّوا د گلونو باران پیل شو

 

پیام  «ژ –ناگه سینا ته » ډلې ارهټانو ـــرېشمـــپه دې وخت کې د همالیا په غرونو کې په محفوظې غرنۍ ډډې کې د بې  -۳۶

واورېـد، ښاغلی ناگه سینا د آشوکا له  بـڼـه غیب ـې ئ مکله چې پیا. ـواله ديېد لـیـدلو ډېـر لـۀ چې راشه، ځکه دوی د دۀ ـږېولـ

پاچا میلینډا زموږ د وروڼو د ځورولو عادت لري، له هغوی ! ناگه سینا»:وویل دوی ورته او. او ددوی مخې ته راڅرگند شو

 «هـې کړۀ ئپو [۲۸]ناگه سینا لاړ سه او ۀ تـ. ـچلې وراشې کوی، دا کوي او داېـچلي پوښتنې او ورسره پـېڅخه پـ

 

به ټولې معمی ۀ ز. ـڅلی پاچا میلینډا بلکه د هندوستان ټول پادشاهان دې راسي او له ما دې پوښتنې وکړيېیوازې سپـۀ نـ»

 «.ورځواب کړم به گانې ماتې او ستونزمنې پوښتنې

 

 «.باید له ډاره پرته ساگلې ته لاړ شېۀ تـ»

 

ـې ئسره  هنــې ښار د لمپو په شان روڼا کړ او له ځائېـړو جامو ان د ساگلې ښار ته روان شول، او په خپلو ژشیخورپسې ټول 

او د علماوو په استوگنځایونو
4
 . له آسمانونو خوږې وږمې راوړې 

                                                         
1
 - Samanaship 

2
 - Arahatship :په نورو بودایي . ـدلی ويېپه تریوادا بودیزم کې ارهټ د بشپـړ یا کامل شوي سړي په معنی ده چې نیروانا ته رسـ

ـَــنــوّر ته ۀني ویښتابــږي چې باطني خبرتیا، باطېعقایدو کې ارهټ هغه چا ته ویل کـ ، باطني بصیرت او باطني معرفت او تــ

 ژباړونکی -ـدلی وي ېرسـ
3
. کتاب سکالو یا موضوع دهۀ په کتابونو کې د یو Sutta Pitakaچې د سوټا پیتکه  Patisambhidâsڅلور پتي سمبهیداگانې   - 

 لیکوال
4
م»ایسي واتم پـرَي واتم  -   ددې اصطلاح معنی چې په نورو : Isi-vâtam  parivâtam (nagaram) akamsu .اکمسو «نگه رَ

ددې اصطلاح تحت  ".ـڅـلو اولیاوو تنفس یا وږم جوړيېد سپـ "ترنکنر ورڅخه   . ـږي، شکمنه ښکاريېموندل کـۀ ځایونو کې نـ

شي ۀ ې د خوښۍ وړ په یوـئکه هر څه وي، وي به خو معنی . ـږيېکـ «په مرستې تیتول Rishi-windد ریشي باد »اللفظي معنی 

له  اصطلاح سره ورته والی ولري چې  « viganavâtam ârâmam   ویگه نه واتم آرامم»پرذهن باندې غږ کول ښایي د . دلالت کوي

زه غواړم پورتنۍ  (.Mahâvagga I, 22, I7=Kullavagga VI, 4, 8) :برابري کوي  «دښتني گوټځي له وږم سره »ـې د ئمعنی 

 Rishiwarayańge gamanâgamanayem ganitaپه ځان کې  Hînatikumburê (p. 24) ۱۸هینتي کومبوري پاڼه  .:ژباړه ومنم



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

۳۱-
1

آیوپاله»پر دې مهال ښاغلی  
2

سـڼ کهیا» د «
3

په گوټځي «
4

 »: او پاچا میلینډا خپلو سلاکارانو ته وویل  .ۀکې ژوند کاو 

ـې پوښتو، داسې ئـې نن شپه ورشو او وئهغه لالهاندی ښوونکی یا برهمن چې لیدلو ته  !ستهڅوک ! ښکلې او خوشاله شپه ده

 «راحل کړي؟ هنـې له موږ سره وراشه وکړي او زموږ شکوچڅوک 

 

گانو هنــاو پینځوسو یوکا
5

ـږي، د درو واړو ټوکریو او د دودیز ېدی چې آیوپاله نومـ شیخیو ! څښتـنـه » :کړ ځواب ور  

ته ورشو او ۀ ی شي هغــدَ ېکـ! اې پاچا. همدا اوس د سـڼـکیا په گوټځي کې استوگن دی. ــږيېمعرفت او پوهنې په هکله پوهــ

 «.ورڅخه پوښتنې وکړئ

 

 «.وږ درځوښاغلي ته خبر ورکړئ چې مۀ دغـ. ، درځئۀډېـر ښـ »

 

                                                                                                                                                                                     

wa kîvara wâtayem pratiwâtaya kalâhuya.   ـې هوا په داسې بڼه جوړوي چې د جامو د څپو د ریشیانو ئهغوی  »نغښتې لري 

Rishis اللیکو -. ـږيېپه وړاندې وروسته تگ کې رامنځته کـ 

 : پورې ښکاري چې په پښتو قاموسونو کې په دې ډول معنی شوی دی ۀ دلته ما ته د ریشي ویی په زړ:  د ژباړونکي یادونه

 خوی، عادت، خصلت، طبعیت، دود دستور، درمند، د غنمو وږی، آذوقه، قیماق: رشه 

 ډیرۍ، غنډۍ، خټ، راشه:رشکۍ 

ځانگړي شاعر دلالت کوي چې په یوازې سر یا ۀ ریشي د ویدي سرودونو په یوکې په ویداگانو : اوس راځو د ریشي بلې معنی ته 

د هندي د . ولي یا عالم دلالت کويۀ له ویدي مخکې روایات ریشي په یو. يوته په شاعري دعاگانې کړي  رب النوعوـې ئنورو سره 

ـې له دویمې ریښې مشتقوي ئانسکریت ژبپوهان س: له ریښې څخه په دوه وو معنی گانو راغلی دی  rshروایاتو پر بنسټ ریشي د رش 

راسه راشه، )ـدای شي په پښتو کې ېهمدا معنی کـ. معنی ورڅخه باسي «  To go and to moveځولو خوتللو او » د چې

: ـژني ېـې بیا هم له دویمې ریښې څخه په دغو معنی گانو را پـئنور ژب پوهان . وي (ورسه،ورشه، درشه، ورځه، درځه او نور

سانسکریت له قاموس څخه  –دغه معنی گانې د منیر ویلیمز د انگلیسي . ـدلېـږدې خوځـېـدنگ له لارې نـېـدل، د بهـېجریان موندل، بهـ

ریشي په . د نشه په معنی .یسنه: ərəšiš یره شس : ددې تر څنگ د ریشي لغت له اوستا سره هم گډه جرړه لري . اخسیتل شوي دي

 .ینه نوم هم دیبرهمني نومونو کې د نار

1
ول شوې وه ئـرته را اخلو چې په پینځلسمې پانې کې ېدلته موږ د میلینډا اصلي فقره بـ -   په بلې وینا لړۍ  »ـې د تداوم لړۍ درَ

 لیکوال «ـدلې وهېــې له لسمې پاڼې شلـئ

2
 - Âyupâla  

3
 - Sańkheyya  

4
 - hermitage  : ـناستو ځای دی چې په دري او ېگوټځي څخه زما موخه د عزلت کښــې یو ځل بیا تکرار احسن بولم چې له ئدلته

یـر او منسک بوليئـې عزلت گاه بولي او په عربي کې ئفارسي کې   ژباړونکی . ـې صومعه، مسکن معزول، دَ

5
 - Yonakas  : وانا نومونه ډیر وینو چې موخه نا او یَ په شمالي ـې ئپه هندي سرچینو کې موږ د یونا، یاونا، یوناکه ، جاوَ

شمال د  دا د هندوستان. ـې نیولې وېئه ده چې ددوی گاونډۍ سیمې څخهندوستان کې د گریکو باکتریک شاهانو او وگړو خلکو 

څخه تر لومړۍ  ـېئ ـړۍېې پـمـخـزېـــږدېـــــزلویدیز برخې دي او معاصر افغانستان او پاکستان په کې راځي او له څلورمې 

په بودایي آثارو کې ویلی شوي چې کامبوجه او یوناکه وگړي دوې پاړکې یا . ړۍ پورې واکمني چلولې دهـېې پـمـخـزېـــږدېـــــز

  ژباړونکی. لريۀ بله پاړکه نـ ،بساو طبقې لري چې مرییان او څښتنان دي 



او . چې پاچا میلینډا غواړي له تاسو سره ووینيۀ ـږېآیوپاله ته پیام ولـ «مــُنــَجـم»ـژندونکي ېورپسې درباري ستوري پـ

 «.ورته اجازه ده چې رادې شي»:نوموړي ښاغلي وویل 

 

او د سڼکیا د گوټځي پر لور ـناست ېبیا نو پاچا میلینډا د پینځوسو یوناکه گانو په بدرگې په خپلې سلطنتي بگۍ کې کـښـ

د ادب په وړاندې  ۀــ، ستړي مه سئ او د ملگرتابونــد، دا نو هغه ځای دی چې آیوپاله په کښې استوگن دی، د سلاموېوخوځـ

 :ـې ورته وویل ئاو بیا . ـناستېـرې په خپل ځای کښـېکولو دروند او لـ

 

ــگـڼـهېاعلی ترینه ښــدې نړۍ څخه لاس اخلي او تاسو  قانون پر بنسټ ولې یو څوک د ستاسو ! ښاغلی آیوپاله -۳۹
1
په څه  

 «؟شي کې ږدئ

 

د روحاني  سکون  او د د ژوند کولو او عدل کې له نړۍ څخه لاس اخیستل په نیکۍ! اعلیحضرت ی ښاغل »: وویل  شیخ

  «.یوړتیا لپاره د

 

 وکړي؟دې ژوند  «ژ–یادو شویو اوصافو »څوک شته چې په  داسې عامي !صاحبه »

 

مبارک د غرڅو په پارک ۀکله چې هغـ. داسې عامي خلک سته! هو لویه پاچا»
2

کې په بنارس کې د عادل سلطنت، د  [۱۰] 

 ارباب الانواع ورسره هـرېبې شمـنور چې  رب النوعوسلطنتي بگۍ څرخ په خوځښت راوست نو اتلس کروړه برهمني 

تر لاسه کړه نهبدرگه ول حقیقت پوهـ
3
او بیا کله . له یوې مخې له دنیا څخه لاس واخیست ول عامي وگړي دوی چې ټول .

مباحثه «مهاسمه یه»مبارک د  «ژ -ۀ هغـ»چې 
4

تر ټولو ستر تبرک»او د   
5

د تصوف د مکتب شرحه »او  «
6

ته راهولا »او د  «

نصایح
7

چې عامی وگړي ول له یوې  ـېئاو ټولو  .ر له شماره وتلی ووــېــشم رب النوعوو لـدېل حقیقت د رسـرامنځته کړ  «

مخې له دنیا څخه لاس واخیست 
1
. 

                                                         
1
افلاطون د خپل . گڼې معنی ښنديیوه لاتینه اصطلاح ده چې د لرغوني یونان په فلسفې کې د اعلی ترینې ښی:    Summun bonumسمم بونم  - 

 ژباړونکی  -جمهوریت په کتاب کې دا خبره په تفصیل سپړلې ده او ورپسې ارسطو هم تفصیل ورکړی دی
2
 - Deer Park 

3
 -دي ویل شوي ۀ ـڅ نـېپه پیتکه گانو کې د اتلس کروړو په اړوند هـ ۰۱۱ – ۰۱۳. وگورئ زما یادښت بودیست سوتاگانې پ - 

 لیکوال
4
 - Mahâ Samaya. No. 20 in the Dîgha Nikâya.  

5
 -'Greatest Blessing. In the Mahâ Mańgala, translated in my 'Buddhism,' pp. 125 -127. 

6
 - Exposition of Quietism  :Sama-kitta-pariyâya Suttanta ده چې کومې سوټا ۀ دلته په ډاډمن ډول روښانه نـSutta  ته

دا . ـژنيېکې پـ short Sutta in the Ahguttara (II, 4, 5)کې په لنډې سوټا  (۵،  ۸دویمې، )په انگوټرې  ترنکنر دا. نغوته ده

ـې په گډه  د سما کیته ئکې لس ستوټا گانې دي چې ټول  A. II, 4کې  په Burmese MSS  د برما په نسخوواقعیت دی چې یوازې 

   سیمهالي نسخو عنوان په Vaggaلري؛ د وگه ۀ سوټاگانې ځانته جلا عناوین نـو جلا خ. یادېـږيۀ په نامـ Sama kitta Vaggaوگه 

Simhalese MSS  شم چې دلته یاد شوی  یکې تر لاسه شي؛ په ډاډ ویل نسخوـدی شي په راوروستو ېـږي، خو کـېموندل کـۀ کې نـ

 لیکوال   . خوريۀ عنوان  له اصلي عنوان سره سمون نـ

7
 - Exhortation to Râhula : په پالي پیتکه گانو  Pâli Pitakas  یوه له دغو سوټاگه . څو دانې سوټاگانې شتهۀ نامـۀ کې  په دغـ

کولا راهولو )ښایي تر ټولو لنډه سوټا  (کې هم وي  Asoka Edictsـدی شي د آشوکا په فرمانونو ېاو کـ)گانو څخه دلته سمون خوري 



 

گان هنـسه مه  » دا چې بودایي. راځي ۀنــــڅ په کار ېستاسو انکار هـ "ژ–له نړۍ څخه  "! ښه نو، ډېـر دروند آیوپاله »
2
له  « 

د  هنـاو ځانو ر سره شوي ويت  «ژ –ورڅخه » دا باید د گناهونو هغه پایله وي چې په پخواني تولد کېنړۍ څخه لاس اخلي 

تقدس د دیارلسو ممنوعه
3

بوليویا نورو ته معروض ۀ وسیلو یو 
4

ـني ترڅو خپله ډوډۍ ېځای کې کښـۀ هغوی چې په یو !

                                                                                                                                                                                     

دواړو کې  Samyutta (XXXIV, 120)او هم په  Magghima. (No. 147)په  وي چې هم (Kûla Râhulovâda Suttaواده سوټه 

  لیکوال –د ترنکنر یادښت  هکلهوگورئ ددې نقل قول په . ـږيېموندل کـ

1
 لیکوال  –ـږي، یوه بشپړه بودایي گروهنه ده ېد عامي وگړي په سترگې کتل کـ "په نړۍ کې "و ته رب النوعپه هغه ډول چې  - 

2
ماڼه د هندي لالهاندو کسانو نوم وو چې له نړۍ څخه  سه مه نه -   ـې لاس اخیستی وو او یو له دوی څخه گاتما بودا ئیا سه مڼه او شرَ

ده په عربې کې سمانه ۀ خو د سمانې عربي معنی په دې معنی نـ. د شیعه گانو د دولسم امام علي الهادي النقي د مور نوم سمانه وو. وو

 ژباړونکی .  آسمان ته تلونکی ويد هغه چا په معنی ده چې 

3
 لیکوال. رل شوي ديــېــله پلوه شم Childers sub voceد   dhutańgasدا دهوتاڼگه گانې  - 

4
په پالي ژبې : ـې دلته یادونه کوي په لاندې ډول ديئدهوتاڼگه گانې یا موانع چې لیکوال  واړه دغه دیارلس: د ژباړونکي یادونه  - 

د ذهني حالت په معنی ده چې د دواړو وییکو له گډولې څخه له نړۍ  ańgaس اخیستنې او ترک په معنی او اڼگه د لا dhutaکې دهوته 

ـې داسې ذهني ئمانکان اړ دي چې یوه له دغو موانعو څخه پر ځان ومني او موخه . څخه لاس اخیستنه او یا قطع علاقه جوړېـږي

دغه ذهني او فزیکي تمرینات له مانک سره مرسته . کې ورسره مرسته وکړيۀ نــڅلي ژونداېتمرینات او ممارستونه دي چې په سپـ

د ټوکړ له زړو ریتاړو یا پارچو  -۲. کړي هـوالتیاوو څخه خلاصېله لـ ته کوي چې د بدن په گډون چې مادي بڼه لري خپله روح مادیاتو

شي د ټوکر له نویو پارچو څخه ځانته جامې جوړې  یو مانک کولی  –ـرې ساتنې تمرین ېڅخه د جوړو جامو د اغوستنگ د ځان لـ

دغې مانع ته په پالي کې پام سو کولیک اڼگه . منيۀ له پلوه تیارې جوړې شوې وي، باید ونـۀ دا جامې ورته د کوم کالـکه کړي خو 

pamsukulik'ańga دغه حالت ته تي سي وَریک اڼگه . یوازې درې جوړې بودایي جامې لرلی شئ -۱.وایيtecivarik'ańga د  -۳ وایي

مانک باید یوازې له صدقاتو او خیراتي ډوډۍ څخه خوراک وکړي له . ـې بوليئ pindapatik'ańgaصدقاتو د ډوډۍ خوړنگ چې پینده پتیک اڼگه 

ۀ د کور پـ -۸ .وليته وبۀ څښتن څوک د ډوډۍ خوړنگ لپاره خپل کالـۀ ویهاره په دې معنی ده چې د کالـ. شي خوړلیۀ ـې نـئڅخه  viharaویهاره 

راځي  ههر کورله ـې چې ئکله چې مانک صدقات راټولوي خپلې مخې ته . ـې بوليئ sapadańik'angaـدلو تمرین چې سه په دنیک اڼگه ېکور گرځـ

د خپلوانو وي او  ـېئشي غوره کولی، ښایي هغه ۀ په دې معنی چې کورونه نـ. ۀته دې لاړ سي او بل ته نـۀ کالـۀ شي چې یوۀ باید ورشي داسې نـ

ـې د غرمې ئڅخه ۀ کالـۀ که له یو. ـې بوليئ ekasanik'ańgaوخت ډوډۍ اخیستنگ چې ایکس انیک اڼگه ۀ یوازې د یو -۵. شيۀ خپلوانو ته به ورنـ

ه کاسې څخه د ډوډۍ ل -۶.ـې ورته وړاندېز وکړيئڅښتنگ ۀ شي اخیستی ان که د کالـۀ څخه نـۀ ډوډۍ اخیستي وي نو د ماښام ډوډۍ له هماغه کالـ

مانک باید له خپلې کاسې ډوډۍ وخوري، په دې معنی چې مانک چې له څو ځایونو . ـې بوليئ pattapindik'ańgaخوړنگ چې پټا پیندیک اڼگه 

لو ځان د دویم ځل ډوډۍ له ورکړې او اخیست -۱.ـې وخوريئدا چې له غاب یا دیگي ۀ ډوډۍ ټوله کړې او سره گډه شوې باید هماغه وخوري نـ

ـې موړ سو د نوري ئکله چې یو مانک ډوډۍ خوري او نس . ـې بوليئ khalu-paccha-bhattik'angaلیري ساتل چې کهالوپک چه بهاټیک اڼگه 

. ـې بوليئ Araññik'ańgaیا گوټځي کې د استوگنې تمرین چې ارَڼـیک اڼگه ۀ په ځنگلــ -۹. ـري وساتيېډوډۍ له اخیستلو او غوښتلو باید ځان لـ

ـرې ېڅنگ یا لـۀ ـرې په یوېشي کولی په ښار یا کلي کې ژوند وکړي، ددې لپاره چې فکري تمرکز ولري باید ځان له نورو موجوداتو لـۀ مانک نـ

مانک باید تر ونو یا داسې . ـې بوليئ rukkhamulik'angaد ونو تر جرړو لاندې ژوند کول چې روکهامولیک اڼگه  -۸. گوښي گوټ کې وساتي

ۀ مانک نـ. ـې بوليئ abbhokasik'ańga تر خلاصې هوا لاندې ژوند کول چې اب بهوسیک اڼگه  -۲۰.لريۀ کې ژوند وکړي چې چت ونـځای 

ـږدۍ کې ژوند وکړي چې د بودایي ېـې باید په داسې یوې کــئپر ځای . شي کولی تر چت لاندې یا د ونو له جرړو جوړې څپرۍ لاندې ژوند وکړي

. ـې بوليئ susanik'angaـږدې یا په هډ ایرو کې د ژوند کولو تمرین چې سسنیک اڼگه  ېهډ ایرو ته نـ -۲۲جوړې شوې وي جامو له ټوکر څخه

له دې داسې ښکاري چې په لرغوني هندوستان کې ښایي دا دود وو چې یو . ـږدې باید ژوند وکړيېمانک په هډایرو یا د مړیو د سوځولو ځای ته نـ

ـې په دښتې کې پرېـښودل چې مانک باید په همدغسې ځایونو ئـې نیمه سوځول او هماغسې به ئـې خپل مړي یا ښخول یا به ئ ــرې بهېــرې لــېچــ



ـې غلا ئد نورو انسانانو ډوډۍ  چې ولۀ کې هغه غـلـۀ هغه کسان دي چې په پخواني ژوندانـ تحقیق چېخلاصه کړي په 

ـې له ډوډۍ محرومه کړي ول او اوس په داسې حالت کې دي چې ئو چلند له کبله ده چې نور خلک دا د دوی د کرما ا. کوله

. ـږي، څه شی وخوريېکـۀ ـې زړئلري چې وخت په وخت چې ډوډۍ ته ۀ یوازې یو وخت ډوډۍ خوړلی شي؛ او اجازه نـ

او هغوی چې په . ـکۍ کړي ديېه ژوند کې نــې پۀ ئـې د پرهـیز وړتیا درلودله او نـۀ ئدرلودله، نـۀ دوی په خپله تقوی نـ

کې هغه داړه ماران ول چې کلي ۀ پرانیستي خلاصې هوا کې ژوند کوي په حقیقت کې هغه کسان دي چې په پخواني ژوندانـ

ـې ویجاړ کړي، همدا لامل دی چې اوس ئ هنـدا د دوی د کرما او چلند له کبله ده چې د نورو خلکو کورو . ـې لوټ کړي ولئ

ـې د پرهـیز ۀ ئدرلودله، نـۀ دوی په خپله تقوی نـ .لري چې د استوگنې لپاره څـپـرۍ وکارَويۀ کوره دي او ان اجازه نـ بې

دي څملاستلي په حقیقت کې هغه کسان دي ۀ ـڅکله نـېاو هغوی چې هـ. ـکۍ کړي ديېـې په ژوند کې نـۀ ئوړتیا درلودله او نـ

ـې ئـې وهل، د مسافرو لاس او پښې ئ هنـونکي شوکماران ول چې د مسافرینو کاروانوکې هغه لاروهۀ چې په پخواني ژوندانـ

نِسه »کې ۀ دوی اوس په دې ژوندانـله کبله ده چې  خویدا د دوی د کرما او . ـې په ناستې پرېـښـودلئورتړل او هماغسې 

گیکا
1

ۀ دوی په خپله تقوی نـ .لريۀ ټ او ځای نــڅ کېاو د څملاستو لپاره هـ (ـنـيېیعنی هغه څوک چې تل کـښـ)شوي دي   «

 .ـکۍ کړي ديېـې په ژوند کې نـۀ ئـې د پرهـیز وړتیا درلودله او نـۀ ئدرلودله، نـ

 

ورپسې . وتۀ ـې هم له خولې راونـئخبرې کولې، ښاغلی آیوپاله چوپ وو او یو ټکی  «پاچا په دې ژبې»کله چې  -۳۸

له همدې . ددې ترڅنگ چې عالم سړی دی، تر نورو توپیر هم لري شیخدا ! اې پاچا »:پینځوسوو یوناکه گانو پاچا ته وویل 

او په لوړ غږ  [۱۲]ـې وپړقول ئ هنــکله چې پاچا ولیدل چې آیوپاله څنگه چوپ سو نو لاسو .درکويۀ کبله دی چې ځواب نـ

ۀ یا برهمن هم نـ هنــیو سما  ـڅ څوک انېهـ! دی، کټ مټ لکه بوس ېمنځتشي شي غوندۀ ټول هندوستان یو: ـې وویل ئ

ـري کړيېرالـ هنــد وراشې وړتیا ولري او زما شکو دې ـږي چې له ما سرهېموندل کـ
2

 !. 

 

» :ـې فکر وکړ ئـې لیدل چې یوناکه گان څونې بې باکه او په ځان غره دي نو له ځان سره ئـې ډلې ته وکتل او وئکله چې 

 ۀنـــډاډمن به دوني به وي چې له ما سره وراشه وکړي او یا به دا یوناکه گان داسې برېـښـي چې هرو مرو یو عالم ورور 

 :ـې ورته وویل ئاو بیا  «.وي

 

  «له منځه یوسي؟ هنــآیا کوم حکیم ورور شته چې له ما سره وراشه وکړي او زما شکو !وه زما ښو خلکو»

  

ونو له منځه د خپلو صدقاتو له راټولو وروسته په مساعد په دې وخت کې نو ښاغلی ناگه سینا د کلیو، ښارگوټو او ښار -۸۰

لارښود  د قانون د غړو د ډلې دد سامـنـه گانو یوه ډله بدرگه وه، کټ مټ  د قانون سرهۀ ـد، له دېوخت کې ساگلې ته راورسـ

                                                                                                                                                                                     

-yathaــرې چې ورته د خوب لپاره ځای برابر شي باید هماغلته خوب وکړي چې یتها سنتهتیک اڼگه ېهر چــ -۲۱.کې ژوند غوره کړي

santhatik'anga ۲۳.ید قانع وي چې که هر ځای ورته د خوب لپاره برابر شي باید بیده شي که خاوره وي که ډبره او یا تختمانک با. ـې بوليئ- 

ـدلو، یا په ناستې یا په درېـدلو ېمانک په درو حالاتو کې باید ژوند وکړي یا په گرځـ -ـې بوليئ nesajjik'angaد ناستې تمرین چې نیسه جیک اڼگه 

 .سيـڅکله څملاستلی نه ېخو هـ

1
 - Nesagikâ 

2
 لیکوال -وگورئ پورته، لسمه او څوارلسمه پاڼه  -  



سړی چې خلک  داسې ،ـژندل شویېمکتب د ښوونکي په شان؛ نامتو او پـ يفکر د؛ مشر؛ یا د پـیـروانو د یوې ډلې په توگې

عالم وو، زرنگ وو، ځـیـرک او د وړتیا خاوند وو؛ ماهره مفسر وو، په ظاهري  «ناگه سینا». ورته ډېـر زیات درناوی لري

او په  استاد وو «پیته که گانو»ور وو؛ د عقیدتي شعرونو په وینگ کې بر لاسی وو، د درو واړو ټوکریو  ۀآرامۍ کې زړ

ویدي پوهنې
1
دی په ټولو هغو عقایدو کې  باطني بصیرت لوړ ځواک درلود، «د بودایي » ۀـهغ. متبحر عالم وواو معرفت کې  

، د تحلیلي علماستاد وو چې فکري مکتبونو ته راوړل شوي ول
2

ـې ډېـر پیچلي او غامض ټکي ئخاوند وو چې له مخې  

ووۀ کچې پو د کمال تر کې کتورینوداستویو  هونـــناگه سینا د بودا په . ـږيېتشریح کـ
3

ـې هم د روح ئاو په همدې اندازې  ،

د حاضر ځوابۍ او ناڅاپه ځواب، د ژبې په پانگې، د فصاحت د ښکلا په موهبت سمبال وو،  .هکولی شو هنــژندېکلام پـاو 

ویلی ځواب دې څوک وۀ وه چې دد هنــوو، گراۀ غوندې بر لاس بل نـۀ بل ساری مونده شي، ددې په شان  ۀوه چې دد هنـگرا

د سمندر د تـــَل په شان آرام وو، د غرونو د پاچا په . ور اصلاح کړي هنــروتېـې تـئشي، یا دې مقابله ورسره وکړي او یا 

په هڅو کې بریمن وو، د تیارو د طلسماتو دافع  او د روڼا خپروونکی پر وړاندې ـیم ئشریر او لـ دشان دروند او ثابت وو؛ 

د سیالو عقایدو د پیروانو  ، د نورو استادانو د پیروانو حیرانوونکی او سرگنگسوونکی وو،وو وو؛ په فصاحت کې ځواکمن

،  ول هنـاو ښځی هنـناری عادي پیروانو که ،خویندو او وروڼو ورته درناوی درلود قانوند . وو (د بدعت سټک)هډ ماتوونکی 

او بې  هنله پلوه د اړتیا وړ پریماد قانون د غړو  ته ۀــ، هغکه پاچاهان ول یا د سلاطینو مامورین، ټولو ورته درناوی درلود

او که د ناروغانو د اړتیاوړ توکي  هن، استوگنځایوهنـجامې وې، که کجکولو «ژ –بودایي »ـدل، که ېه شیان راوړل کــــرېشمـــ

خپلو  پهچې  وندانو تهحکماوو او د بصیرت خابه ۀ د .وو ۀنـــچې تر مادي ډالۍ وو لږ ۀ ـې تر لاسه کاوئستر درنښت  –

ک ــېــو نابه ورته د عدل ۀ ، داستوي گوهرونه واورول ۀهـنـــد ویناوو  «ژ -بودا»سوبمن  داورېـدونکو غوږونو راتلل 

ـې ورته ئکړل، د حقیقت او رښتیا سپیڅلې ستنې به  هنـروښا هنــې د حقیقت لوړ فانوسوئته به چلندۍ لاره وروښودله، دوی 

ودرولې
4

اخلاق او »د  ،ۀــې کاوئملاتړ به دوی د  .لاره تقدیسولهـې د حقیقت د قربانۍ ئبه  ــگڼې او گټې لپارهېښــ د، ددوې 

 د ستر به خپلۀ هـغـ .وغږول ـې ورتهئاو ډهلونه به  هنترومود حقیقت ، ورښودلـې ئد لارې ارزښتونو معایر به  «عقیدت

ووَرَول، د بارانونه ۀ درانده ن، د رحمت پریما[۱۱] غږ ۀخو خواږ -کټ مټ د ایندرا د تندر په شان -په شان  غږ زمري

د حقیقت د نیروانا د ښوونو کټ مټ ، «ژ –وستلې  ور»تندرینې بریښنا د ځلا په شان به د خپلې پوهې او حکمت روڼاوې 

 . نړۍ خړوبه کړله تږېـې ټوله ئاو په دې ډول به  –ـې ووّرّولې ئ به ۀانگبینې اوبـ

 

                                                         
1
 لیکوال. دا تل هماغسې چې په درو واړو پیتکه گانو ویل شوي په بودایي ویدا گانو کې هم د عالم په توگې شرحه شوی دی -  

2
 لیکوال. پاڼې کې ۱۸یادښت په زما وگورئ  Patisambhidâsپتي سمبهیداگانې   -  

3
ـې ئهم راغلې ده او په معنی کې  کې پاڼې ۳۶وییکي غیر عادي کارونه ده چې لاندې په ۀ دا ددغـ Pârami-ppattoپټو  –رَمي اپ - 

 لیکوال. يژباړل «ۀــر ښېــتر بل هر چا ډ»ـې ئترنکنر . شته ۀــکوم شک ن

4
وه کنایه ده چې د برهمنانو په مذهبي تشریفاتو ـڅلې سرښندنې مقام ته یې، دا په حقیقت کې د سپـDhamma-yûpamیوپم  –دهمه  - 

 لیکوال. کې ستره ونډه لري



ۀې ډلې سره ژوند کاوـــرېشمـــد سڼکهیا په گوټځي کې د وروڼو له بې ښاغلي ناگه سینا بیا نو  -۸۲
1

له همدې ده چې ویل . 

 :شوي 

 حکیم وو، د پراخ فصاحت خاوند، ځیرک او هوښمند او زړور وو)

 د نظریاتو استاد، شارح او مفسر وو

 لوپه سپیڅلو لیکنو کې پوهان چې په خپله  -هوروڼ

کلامـڅلي ېسپـد پینځه استوي 
2
 تکراروونکي 

 ۀپه توگې وټاکـ شیخد خپل لارښود او ـې ئسینا  ناگه

 دی، ناگه سینا، پاک ذهنی او د ژور حکمت خاوند وو

دی وو چې د حقیقت په لارې خبر وو، دی وو چې ورته غلطه 

وه، او دی وو چې په خپله په نیروانا کې لوړ هوسا  هنـلاره روښا

  !ځای ته تللی وو

 

 ت پالو حکماوو بدرگه کړحقیق

 ښاره بل ښار ته لاړ او بیاۀ له یو

 ساگلې ته راغی؛ دلته نو اوس د سڼکهیا په گلکڅ کې استوگن شو

 (په منځ کې به راڅرگند شو ود غرنیو زمریان

 

دیوا منتیا او -۸۱
3

دی چې ناگه  خشیدلته یو  !څو شیبې صبر وکړه، لویه پاچا، څو شیبې صبر وکړه ):، پاچا میلینډا ته وویل 

کې شاعر  ودی، له دې سره سره ډېر زړّور دی، په عقاید متواضعـږي، عالم دی، د وړتیا څښتن دی، په چلند کې ېسینا نومـ

ۀ پو کلماتوخبر دی په هماغه اندازه د قانون په  ارتحالدی، د ژبې استاد دی، او ځوابونو ته چمتو دی، هماغومره چې په 

د کمال تر درجې پورې تکذیبولی شي هنـسي او مخالف استدلالوـې تفسیرولی ئدی، ستونزې 
4
دی اوس د سڼکهیا په گوټځي  .

د وراشې  هکلههغه د شیانو په . ته ورشئ او خپلې پوښتنې ورڅخه وکړئۀ تاسو باید هغـ! اې لویه پاچا. کې استوگن دی

 (.ـرې کولی شيېوړتیا لري او ستاسو شک او گومان لـ

 

                                                         
1
د بې :  يخو زما په اند ددې اصطلاح یوازینۍ معنی دا ده چې ووای: دلته په تحت اللفظي معنی اتیا زره وروڼه ویل شوي - 

 Nâlapâna Gâtaka (۱۰ه ـــرېشمـــبول سفوَ )لاح وگورئ د ناله پانه گاتکه اصط. وروڼه ول( ېـــرېشمـــپه ناڅرگندې )و ـــرېشمـــ

(Fausböll, No. 20). لیکوال 

2
سمبولیزم ته نغوته وي  Sâma Vedaـڅلي کلام څخه موخه د ویدي سندرو  سامه ویدا ېاستوي سپـ ۀــزما په اند دلته ښایي له پینځ - 

 Nidhânaلمر او نیدهنه  Partihâraآسمان، پرتیهاره  Udgîtaاور، اودگیتا  Parastâvaځمکه ده، پَرَستاوه   Hinkâraهینکاره: چې 

 ژباړونکی -جنت وي

3
 - Devamantiya 

4
 لیکوال -یادښت  ۳پاڼه،  ۳۲وگورئ، پورته،  - 



ـې ئـوالتیا ې، لـلهځان کې وېـره خپره شو هد پاچا پنو ـژندل شو، ېدې ډول ور وپـ ناڅاپه په ا ته ناگه سینا پهکله چې پاچا میلیڼد

ـغ ودرېـدلېنـ له سره تر پایه ـېئوغوړېـده او د ځان ویښتان 
1

 «رښتیا همداسې ده؟»: دیوامنتیا څخه وپوښتل  له  ـېئبیا . 

 

له ایندرا –نړۍ له ساتندویانو سره د شیانو په هکله د وراشې وړتیا لري د هغه ! صاحبه »: او دیوامنتیا ځواب ورکړ
2

سره،  

له یما
3

له وَرونا سره، 
4

سره، له کویرا 
5

پرَجاپتي/ سره، له پرَگاپتي 
6

له سویامهسره،  
7

او سنتوشیتا [۱۳]سره   
8

او په  –سره  

  «وړتیا به یوازې له انسان سره وي؟دی، تر دې پورته بله ۀ خپله له ستر برهمن سره چې د انسانانو نیکـ

 

 «ـږه چې زه در روان یمېچې داسې ده نو ورته یو پیام ولـ! منتیا دیوا»:پاچا وویل 

 

او پاچا چې پینځه سوه . چې کولی شي راسيۀ ـږېولـ «ژ–ځواب »ـرته ېاو ناگه سینا بـ .همداسې وکړل «ژ –دیوا منتیا »او 

سره د سڼکیها د گوټځي پر لور  بدرگه کسانوـناست او له خپلو ېسلطنتۍ بگۍ کې کښــ یوناکه گان ورسره بدرگه ول په خپلې

 .روان شو، دا نو هغه ځای وو چې ناگه سینا په کې استوگن وو

 

و وروڼو سره د گوټځيـــرېشمـــقانون له بې  د په دې وخت کې ناگه سینا  -۸۳
1

مخې ته په پراخ مخ خلاصي دالان کې  

 دا ستر خلک څوک دي؟ :ـې وویل ئته ولیدله او دیوا منتیا  هنــرې ددوی ټولېلـ پاچا له ،ناست وو

                                                         
1
دا نوم په خپله زښت  .په معنی دی شیخجوړ شوی د مارانو د  څخه له گډولې Nâgaد ناگه سینا نوم په خپله چې د ناگه  - 

خو په دې کې شک نه شته چې له . ځانگړې توگې د مارانو داسې شیخ یا ناگس چې له مافوق الطبیعه جهانه ويویروونکی دی په 

 لیکوال  . دې اصطلاح څخه موخه دا ده چې ووایي پاچا د ناگه سینا نومیالیتوب اورېـدلی وو
2
َـکره : ایندرا  -   او د سوَرگه لوکه  رب النوعوانو یا نیمه هم یاد شوی چې د دیوا گ ۀنامــــپه  Śakraپه ویدا کې د شــ

Svargaloka  دی چې پر سپین فیل ناست دی او د تندرونو غونډاري  رب النوعهو بریښنا اایندرا د تالندې . دی شیخیا جنت

ا یاد شوی ادیت ــېئروایاتو کې د ادیتي زوی ویل شوی او نوم  ـــرېشمـــایندرا یو غبرگولی ورور هم لري اگني، په یو . غورځوي

،  thorشته لکه تور ارباب الانواعپه لرغونو اروپایي عقایدو کې هم د ایندرا په شان د تندر . ر نومونه او القاب لريډېـایندرا . دی

سره  Verethragnaویدي ایندرا د زرتشتي دین د اوستا له ورتغنه یا ورثغنه . دیانـسس رب النوعهـوس،پـیـرن او یا د شرابونو ئز

یاد شوی دی او د ۀ په نامـ رب النوعهپه اوستا کې د بریا بخښوونکی  اوبهرام کړی دی  ــېئده چې په اوسنۍ فارسي کې  هممعنی

 ژباړونکی . ویدي له ورترهن سره هم معنی دی
3
یما یا یمه په سانسکریت کې د . دی رب النوعهیما، یمه، په سانسکریت کې د یمه او یمراج په بڼې دواړو راغلی دی او د مرگ  - 

سوریا زوی دی چې له  رب النوعهپه ویشنو پورانا کې ویل شوي چې یما د لمر د . ـدی شيېنوم د غبرگولي په معنی هم تفسیر کـ

پوهاند ولسن وایي چې د یما نوم د . ـږيېنومـ ۍیم ــېئـې منو او مشره خور ئورور . ملکې سنجَنا څخه زېږېـدلی او د اوشا لور ده

په منځ کې  ارباب الانواعوـدونکو ېکـۀ په ویدا کې یما د نه مړ.  ـې د جمنا سیند بوليئڅخه راغلی چې اوس ۀ له نامـیمونا د سیند 

ۀ یاد شوی دی چې د مړۀ په نامـ د رب النوعهپه بودیزم کې یما د دهرم پاله یا د خښم . دی چې مړ شوی دی رب النوعهیوازینی 

  ژباړونکی   .قضاوت کوي او په دوزخ کې استوگن دی

4
 ژباړونکی .دی رب النوعهپه ویدا کې د اوبو او کهکشاني سمندر، د قانون او تر اوبو لاندې نړۍ   Varuṇa वरुणورونه  - 

5
 ژباړونکی -رب النوعه، د پانگې او شتمنی क बेर ، Kuvera: کویرا  - 

6
گاپتي -    ژباړونکی – رب النوعهویزم کې د مخلوقاتو په هند:  prajā-patiیا  प्रजापतत ،Pragâpati: پرَجاپتي / پرَ

7
یو له اتو برهمنانو څخه وو چې د بودایي عقایدو پر بنسټ د بودا د زېـږون پر مهال ورسره مشوره وشوه او د بودا د Suyamana :سویامه  - 

 ژباړونکی. ـې وکړهئراتلونکي وړاند ویینه 
8
 - Santushita 



 «دا هغه کسان دي چې د ښاغلي ناگه سینا پیروي کوي »:ځواب ورکړ  «ژ –دیوا منتیا »

 

ـغ ودرېـدلېـې نـئخپره شوه او د ځان ویښتان  هنـکې ویره او اندیښۀ دې ته په کتنې سره د میلینډا په زړ
2
ې سره سره بیا له د .

د چې ره لکه چې ابلیسي فلکي مار ېـــې دونې د ویرې احساس وکړ لکه چې یو کرگدن فیلانو را ایسار کړی وي، داسې وئ

گرودا). گـرَوداگانو را ایسار کړی وي
3
شغال چې ښامارانو /، لکه سورلنډی (مار خوړونکي افسانوي مرغۍ – 

4
ایسار کړی  

چې پړانگ پسې ۀ نو را ایسار کړی وي، یا لکه چونگښه چې مار پسې اخیـستي وي، یا غرڅـخرس چې بفلوگا/ یا ایــږ  وي،

ـشو په خپړو کې ېیا لکه موږک چې د پـاخیستي وي، یا لکه مار چې د مارانو د گوډگر په منتر کې بې دمه شوی وي، 

یا لکه سپوږمۍ چې راهوراایسار وي 
5
کړۍ کې بندي وي یا لکه په قفس کې را ایساره کړې وي، کټ مټ لکه مار چې په ټو 

ـې لاره ورکه کړې وي او ئکې ۀ سړي چې په ځنگلـۀ ، یا لکه داسې یوبنده مرغۍ، یا لکه کب چې په ځال کې نښتی وي

سړي خور»یکها وحشي ژویو پسې اخیستی وي، یا لکه 
6

چې د ویسه وَڼـه «
1

ـې ئپر ضد   (د سړي خورو او ښاپیریو پاچا) 

                                                                                                                                                                                     
1
دی چې یوازې چت لري، پر ستنو ولاړ دی چې د دوه یا درو فیټو په لوړوالي د ډول دالان یو :  Mandala-mâlaمندله ماله  - 

ـدلی او په دې ډول دالان ته د ډېـر سیوري ېد دالان چت د ستنو له سرونو لږ وړاندې غځـ. لنډ دیوال په مرستې نښلول شوی دیۀ یو

ـدی ېــږي، کـېرته ځای دی چې په ډېــریو گوټځایونو کې لیدل کــدا په پرانیستې هوا کې د میلمنو د ناستی ځای ته و. ځای ورکوي

ـنئ او یا ېتن لپاره ځای ولري او یا په سختۍ په کې کښـۀ شي دومره وړوکی وي لکه د خسو او خځلو د څپرۍ په شان چې د یو

او ځینې وختونه له ډبرو جوړ وي  ډېــری وختونه دا دالان له لرگیو. دومره لوی وي چې د ډېـرو کسانو لپاره د ناستې ځای ولري

َـڼــه فله په  .چې د ناستې لپاره خوندور ځای دی   لیکوال.  نقل قول کې ویل شوی دی ۀ کې په یو D. II, 10په  هکلهدا د سامـ

2
 :گورئ و. راغلی دی هکلهروایت کې د سامڼه فله د انعکاس په ۀ په یو کې دا هم هماغه شان په اتمې پاڼې: د لیکوال یادښت  - 

(See D. 2, 10 of our forth coming edition, or p. 116 of Grimblot.) 

 

3
ته ورته  یو ژوی دی او د هندوانو او ۀ یادېـږي چې مارغـ गरुड़گرودا ۀ نامـۀ په سانسکریت کې په همدغـ:  Garudaگرودا  -  

. ته ورته موږ فینکس یا سیمرغ، عنقا او هما لروۀ ې مارغـپه یوناني میتالوژۍ کې د. بودایانو په میتالوژیو کې ډېـر یاد شوی دی

په پالي کې د گارولا ۀ دا مارغـ. گرودا د مارانو یا ناگ لوی دښمن دی. باندې سپور ويۀ مارغـۀ په هندویزم کې ویشنو تل پر دغـ

 ژباونکی . یاد شوی دیۀ په نامـ

4
 - boa-constrictors ـې یاد کړی دی دا ماران د ئبلکه همدا وییکی  دی یاد کړی ۀــدلته لیکوال ښامار نBoa   د کورنۍ د

ۀ ر لوی او په وزن دراندېــدا ډ. ـې اژدرمار معنی کړی دیئـې أصلـة او په فارسي کې ئمارانو له ډلې څخه دی چې په عربي کې 

دي چې لوی لوی ژوي هم له ستوني  ـې پیتان مارانئیوه بیلگه . ـې ژوندي ديئماران دي چې له لرغونو وختونو تر اوسه نسلونه 

 ژباړونکی -تیرولی شي 

5
سر دی چې د خسوف یا کسوف په رامنځته کولو یا لمر ښوري یا  asuraپه هندوییزم کې راهو د یوې آسورې :  Râhuراهو  - 

. ـې کشويئآسونه  ۀـږي چې په یوې بگۍ کې ناست او اتـېـې ښودل کـئلري یوازې سر ۀ په مجمسو کې د بت ډول بدن نـ. سپوږمۍ

په اوستا، ویدي سندرو او مهابهارتا کې . په هندویزم کې آسوره د خیر غوښتونکو دیواگانو په پرتلې ځواک لټوونکي خدایگوټي دي

  ژباړونکی. یاد شوي دي

6
 - Yakkha (ogre)  :ـې سړي خورو دیب ته ورته یو ئې دا یو افسانوي نوم دی چې په پښتو فولکلور ک ،انسان ته ورته لویه بلا چې انسانان خوري

 ژباړونکی –موجود وبولو 



سره له دې چې  –ـږدې شوی وي ېـې پای ته نـئته ورته چې ژوند  رب النوعهۀ ا داسې په مرگ محتوم یواو ی گناه کړي وي

ـې هم له ئبیا  -ته ورته حالت کې ډوب ووۀ ـې دی په خپله د وېـرې په ځنکدن او دئـرېـدلی، اندیښمن او تر څنگ ې، بـترهوره

ـې ئور ونیو او دیوا منتیا ته  ۀـې زړئوي څخه ډډه وکړم، ځان خلکو په مخکې باید له سپکا وځان سره وویل د دوني ډېـر

زه به ستا له مرستې پرته ورته گوته . ـې ناگه سینا دیئچې راوښیې کوم یو  [۱۸]ورکوه ۀ ځان ته زحمت مـۀ تـ »:ل یوو

 «.ونیسم چې کوم ددوی ناگه سینا دی

 

دیوا منتیا ځواب ورکړ
2
  (ډاډه اوسه ښاغلی اعلیحضرت ): 

 

قانون بشپړ د ۀ له هغې ورځې نیولې چې د) دریځ ترلاسه کړی وو،ۀ ــې د مشرتابــئچې په ځوانۍ کې  اوس نو ناگه سینا-۸۸

ۀ لوړ پوړي دداو نیمایې نور  تر شاۀ ول ددپه خپل مقام کې ټیټ رتبه نیمایي ناست خلک به چې  (غړیتوب تر لاسه کړی وو

شو چې ناگه ۀ پاچا میلینډا پونو  ناستو خلکو مخامخ، وروسته، شا او منځ ته وکتل د ټولو  پاچا کله چې. ــنستلېمخې ته کښـــ

شته، ۀ عصبي اضطراب ورسره نـ ـژني،ېپـۀ سینا د خلکو په منځ کې ناست دی، کټ مټ لکه ببر زمری چې خښم او ویره نـ

 .ـې وروښودئاو دیوا منتیا ته ۀ ژاندـېـرې وپـېـې له څـئهغه  نو ـې ولیدئکله چې . ـژنيېپـۀ گبنۍ نـ او توب ۀ بې زړ

 

 «ۀـژاندېحکیم وپـ/ ، تاسو دغه عالم !هو لویه پاچا»: دیوا منتیا په ځواب کې وویل 

 

خو له دې سره سره پاچا، ناگه . ۀـژاندېـې د بل چا له مرستې پرته په خپله وپـئپه پای کې پاچا په دې خوښ وو چې ناگه سینا 

 :له همدې کبله ویل شوي چې . ضطراب، ترهې او وېـرې کې راگیر شوسینا ته په کتلو، په عصبي ا

 

 ،ۀـڅلې ښکارېـدېناگه سینا ته په کتنې چې عالم او سپـ

 مطیع او په بشپړ اطاعت ولاړ 

 : ۀ ډک کلام ووایـ هنـمیلینډا دغه له شگو 

 له ډېـرو سره مې چې لیدلې! پیاوړي کوونکیه ۀاې زما د زړ »

 چې خبرې کړې، او له ډېـرو سره مې 

 له ډېـرو سره مې چې وراشې کړي دي، 

 ـڅکله مې، ېخو هـ 

 لا تر اوسه،

                                                                                                                                                                                     
1
  - Vessavana : په سانسکریت کې ویشتر وڼـهVaiśravaṇa  वैश्रवण  ـې ویسه وڼـه ئاو په پالي کېVessavaṇa  ویلی دی چې

 ژباړونکی -په بودیزم کې د جنت له څلورو پاچاهانو څخه یو پاچا دی 

2
که  -   َــټـو  Sâmańńa Phala Gîvakaسمڼه فله گیوّ کې نغوته  Agâtasattuپه خپل اړوند نقل قول کې بودا ته په اگاته ســ

II, Grimblot, p. 117 §)کوي قصه ددې لپاره  هکلهدا باید د لیکوال ټولو لوستونکو ته ور په یاد وي چې لیکوال په دې . .(

. پر وړاندې څنگه وو (ځواب ورکوونکي /هم کلام)ا د سلطنتي دیالوگ کې والا مقامی میلینډۀ بدلوي ترڅو څرگنده کړي چې په زاړ

    لیکوال



 ۀنـــره ېــره، وحشتناکه وېــره، عجیبه وېــتر همدا نن پورې داسې یوه و 

 «ده لیدلې

 .ـږيېشرحه پای ته رسـ «سکیولر/ غیر روحاني»دلته ده چې د دنیوي 

(کـتـها –باهــیـره )
1
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
  - Bâhira-kathâ  :سیمهالي بڼې کې  په (يهیناتي کمبور)د دا کتاب . وگورئ یادښت په لومړۍ پاڼې کې(Hinati-kumburê’s 

Simhalese version) په (ــې ئپوروا یوگا یا'Pûrwa Yoga yayi) سره ورته  (پوبه یوگا)رگنده ده چې له ـږي؛ او څېپای ته رسـ

 لیکوال -. والی لري چې پورته په څلورمې پانې کې د کتاب په لومړي څپرکي ورته نغوته شوې ده

 



 دوهم کتاب

 1لکهانا پـڼـها

ـلوونکي ېد اخلاقي خصوصیاتو بـ

 ځانگړتیاوې

 لومړی څپرکی 

ادب ۀ ـې سلام، تعارف او د ملگرتابـئته ۀ ځای ته لاړ چې ښاغلی ناگه سینا ناست وو، هغـۀ اوس نو پاچا میلینډا هغـ -[۱۵]

ۀ ابل ادب وړاندې کړ او په دې سره د پاچا زړناگه سینا ورته متق. ـناستېـرې کښـېوړاندې کړ او په درنښت ورڅخه لـ

 . تسکین سو

 

ـژندگلوي څنگه دهېاو ښاغلي پـ ۀدراندتاسو س» ؛ دـل کړېېاو میلینډا خپلې پوښتنې پـ
2
 «ستاسو نوم څه دی؟! او صاحبه 

 

که څه هم مور ! اې پاچا. راته خطاب کويۀ نامـۀ ـږم او دیني وروڼه په همدغـېـژندل کـېپـۀ زه د ناگه سینا په نامـ! اې پاچا 

و پلار مې راته د ناگه سینا، یا سوراسیناا
3

، یا ویره سینا
1
یا سیها سینا 

2
بیا هم صاحبه ناگه سینا او دې ته ورته نومونه یادوي ، 

                                                         
1
 LAKKHANA PAŇHA 

د ځانگړنو یا کرکترستیک، کیفیت او نښې په معنی  pakatiyāgata، پکاتیاگتا sabhāvadīpakaپه پالې کې لکهنا، سبها ودي پکه 

، وادا ویسایا sandeha، سندیها saṃsayaهمدا شان سمسایه . او پڼها د تحقیق، پلټنې او پوښتنې په معنی راغلي دي. غلي ديرا

vādavisaya پوچا ،pucchā پو چتي ،pucchati انویوڼي جتي ، پوټا ،puṭṭha  او انویوټاanuyutta .  د پوښتنې په معنی راغلی

 ژباړونکی . دي

2
کې د څلورمې پاڼې تر پایه پورې د  Manual of Buddhism,' pp. 424-429په  Spence Hardy د سپنس هاردي  - 

راتلونکو دیالوگونو د سیمهالي ژبې آزاده ژباړه ده، خو د سیمهالي او یا پالي ژبې په بیا پنځونې کې دا ژباړه زښته ډېـره شکمنه ده 

 نیسي، لیکوالۀ او شکمن نقل قولونه په پام کې نـ

3
 - Sûrasena  : په سانسکریت کېशूरसेन دی او د هندوستان یوه لرغونې سیمه وه چې اوسمهال په هندوستان کې  ملیکل شوی نو

دیش د برَج له سیمې سره سمون خوري ز کال کې دا نوم په رامایانا کې د .م۲۰۰۰بودایي متون وایي چې لږ تر لږه په . د اوترپرَ

هماغسې چې په اوستایي او ویدي سرودونو کې د آریایانو شپاړلس خدای ورکړې ځمکې . یجناناپدا د ایالت په هکله یاد شوی د

یا شپاړلس  solasaـړۍ کې سولاسه ېـې په معاصر افغانستان کې دي، په هند کې په اوومې مخزدېـزې پـئیادې شوې چې څوارلس 

. یاد کړی دیۀ لیکوالانو دا نوم د سورا سیونی په نامـ لرغونو یوناني. ــې سورا سینا دیئمهاجناپدا یا سلطنتونه یاد شوي چې یو 



ـڅکله ېدا ځکه چې په جسمیت او مادې کې هـ. ـږيېلپاره په عام ډول کارَول کـۀ او خاص نامـ ـژندلوېیوازې د پـ هننومو

.دی نغښتی ۀنـــ «روح» ایمې فردیتد
3

    

 

دایمې ۀ په نامـۀ دا ناگه سینا وایي چې دد »:ورپسې میلینډا په یوناکه گانو او دیني وروڼو غږ وکړ چې ددې شاهد اوسي چې 

ښاغلی ناگه »: ـې ویل ئاو وۀ ـې مخ ناگه سینا ته واړاوئبیا  «.خبره ومنوۀ آیا ددې امکان شته چې دد. شته ۀنـــ «روح»فردیت 

وي نوا دا څوک دي چې دعا کوي، څوک دي چې د قانون غړو ۀ نـ (روح)که په مادې یا جسمیت کې دایمي انفرادیت ! سینا

داسې چا ته داسې شیان ورکړل شي دا  که ته جامی او ډوډۍ، د استوگنې ځای او ناورغ ته د اړتیا وړ شیان ورکوي؟ نو

ـکۍ او عدل کې ژوند کوي، څوک دی؟ هغه څوک، څوک دی ېڅوک چې په نــږي؟ هغه ېـڅوک ورڅخه خوښڅوک دی او 

 چې ځان فکري عبادت ته وقفوي؟ هغه څوک دی چې د عالي لارې موخه ترلاسه کوي او ځان د ارهټوب نیروانا ته رسوي؟

څوک، هغه  وي؟ ۀنـــۀ څوک دی چې هغه شی اخلي چې دد داهغه څوک، څوک دی چې ژوندي موجودات له منځه وړي؟ 

 (ـې په لنډیز ووایمئکه )څښاک څښي، ۀ ژوند کې په دنیوي شهواتو ژوند کوي، درواغ وایي، دراند شریرڅوک دی چې په 

ـې د هلوځلو ترخې میوې ديئکې ۀ گناهانې تر سره کوي چې ان په دې ژوندانـۀ هر هغه څوک چې پینځـ
4

که داسې وي نو  ؟

اعمالو فاعل شریروو و اد بدۀ چارچلند فاعل شته او نـ ۀــد ښ ۀد بدۍ؛ نـ ۀنــــکۍ سزا شته او ېد نـۀ نـ
5

به د ښو اعمالو ۀ نـ ؛

کرما ۍبه د بدۀ میوه وي او نـ
6

نو ستا د وژلو »، يبه تا ووژن یو سړیچې  ئـرېېره ښاغلیه ناگه سینا، داسې وانگـ ډ – [۱۶]. 

دی رامنځته شوی ۀنـــقتل  «ژ–په صورت کې خو 
7

ۀ ـږي چې ستاسو په دین کې خو نـېرامنځته کـ هنـورپسې نو دا پوښت ،

                                                                                                                                                                                     

ـدی شي دا ومنو چې خلکو په هغه مهال کې ېلپاره کارولی خو کـۀ که څه هم دلته د سوراسینا نوم ناگه سینا ځان ته د شخص د نامـ

  ژباړونکی. ۀپه توگې کاراوۀ دا نوم هم د خاص او هم د عام نامـ

1
 - Vîrasena 

2
 - Sîhasena 

3
  -Na puggalo upalabbhati  : د کتها وټهو  "لريۀ فردیت شتون نـ "دا فرضیه چېKathâ Vatthu (leaf ka of my MS.) 

ـې واچوو دا به له دې سره برابر ئخو که په معاصرو فلسفي مصطلحاتو کې . ـلنـیزې برخې کې تر شننې لاندې نیول شوی دهېپه پـ

انسان په انفرادیت کې ۀ ته چې د یوې څرگندې لنډمهالې نښرغاندې یا پدیدې په توگې د یوش ۀــوي چې ووایو داسې دایمي تابع ن

عام شوي د القاح او تصور خبره  «تابع»خو زه په دې کې شک لرم چې زموږ د لرغونو مهالونو لیکوال پر مهال دې د . پروت وي

 لیکوال  -.سه کړی ويلغت دې هماغه ځانگړې القاح یا تصور تر لا puggalaوي او یا د پوگله 

4
 Pańkânantariya-kamman karoti. See my note on.Kullavagga VII, 3, 9 ('Vinaya Texts,' vol. iii, p. 

246, in the Sacred Books of the East). لیکوال    

5
ې ییا اشارې هغې نظرته په نغوتې   Sâmańńa Phala (D. II, 17)شته چې دا خبره سامڼه فلې ۀ ـڅ شک نـېپه دې کې هـ - 

 لیکوال -کې ورته نسبت ورکړل شوی دی Pûrana Kassapaکې ویل شوې چې پورانا کسه په 

6
تا Sâmańńa Phala (D. II, 23)  دا خبره په سامڼه فله کې  -   ته  Agitaکټ مټ  په همدغو ټکیو د ویښتانو د پوښښ اجی

 لیکوال. ی دینسبت ورکړل شو

7
  لیکوال. پکهودا ککیانه ته نسبت ورکړی دی Sâmańńa Phala (D. II, 26)ه باور او نظر دی چې سامڼه فله دا په ځانگړي ډول هماغ - 



ښوونکی او ستا سنخیتۀ استاد شته او نـ
1
د ناگه سینا په  سودیني وروڼه تااست چې ستاسو راته وای اسوت .ـږيېخو دلته باطلـ 

ۀ ناگه سینا په نامـد  مو ـې څه شي وي؟ آیا ستا موخه دا ده چې ویښتانئچې دا ناگه سینا  استاوس نو راته ووای. یادويۀ نامـ

 یادیږي ؟

 

 «وایمۀ ، زه داسې نـ!لویه پاچا»

 

 «یا هم د ځان وېـښتان »

 

 «هچې نـ وایمۀ ه زړډاډ هپ»

 

ر، خیټه، ، ځیگۀوکي، د هډوکو مغز، پښتورگي، زړ ، یا پوستکی، یا جسمانیت، اعصاب، هډهنـیا د لاس نوکان، یا غاښو)

، هنـ، وی«چرک»زوه  خراشکی یا بلغم، ،«صفرا»، تریخی هنولمې، نس، مخو، لړمون، غټې کولمې، وړې ک«طحال»تورَی 

 له، یا مغز یا یو «متیازې»، د خولې لاړې، گړنگ، غوړ چې مفاصل غوړوي، بولې «خوناب»خوَله، وازده، اوښکه، وینوب 

یاد شي؟ۀ د ناگه سینا په نامـ دېدغو یا ټول 
2

) 

 

 .ځواب ورکړ هـې د نـئته  ۀهر یواو 

 

روپه»ظاهري بڼه یا  آیا)
3

وِدَنا» ات، یا احساسدهۀ په نامــناگه سینا  د «
4

ســَڼـا»یا فکر  «
5

کرکتر جوړونکي ۀ د یو) یا معجون «

سَمخارا»عناصر، 
6

هنــویڼا»، خبرتیا («
7

ږي؟یادېــۀ په نامـــسینا  د ناگه «
1

) 

                                                         
1
او په سانسکریت  « saṅgha सङ्घسڼگ هه »ویل شوی په پالي کې ورته  ordinationپه انگلیسي کې  چې: یا انتصابسنخیت  - 

ـې یا په سنگ پیل شوي یا پای ته ئسیمې لرو چې نومونه  ـــرېـــشمموږ په افغانستان کې یو . وایي  सांघکې ورته سمگهه 

ــې ټولنه، ئدغسې نومونه د پالي له سڼگهه سره تړاو لري او موخه  ـــرېشمـــزما په باور یو . ـدلي لکه په لوگر کې کټه سنگېرسـ

ـې دین ته د چوپړ لپاره ئټولگه ده چې ځانونه  او عادي خلکو واهبودا د بودایي دین د هغو راهبانو او ر. او پلاوی دی ، سنخیتډله

یعنې په دین کې یوې . ــدلي ويېـږي چې روښنایي یا بوداییت ته رســېپه ټولیز ډول دا ټولنه هغو کسانو ته ویل کـ. وقف کړي دي

 ژباړونکی  –ـدلي وي ېدرجې ته رسـ

2
یادېـږي مخکې له مخکې د خوداکه پاتهه ۀ په نامـ âkâras د انسان د بدن د غړو دا دوه دېـرش نومونه چې د آکاره گانو  -  

Khuddaka Pâtha  ول شوی دی؛ او یدا یو معیاري ل. په درېمې پاڼې کې یاد شوي دي ست دی چې تل په ورته حالاتو کې کارَ

ایي د ذهن په تړاو شپاړلس یعنی د آکاره گانو نیم Dîpavamsa I, 42د دیپا وسمه . ست لړۍ به اوږده ويیلۀ شته چې ددۀ شک نــ

  لیکوال. شتون لري

3
 - Rûpa  :ـږي چې مادي جمسیت او شکل په ځانگړې ډول یوه بڼه ولري چې ېشي ته ویل کــۀ په هندوییزم او بودیزم دواړو کې روپه هر هغـ

 ژباړونکی . په ځان کې رانغاړي نښې رنگ، جوړښت او نورې ټولې

4
 - Vedanâ 

5
 - Sańńâ 

6
 - Samkhârâ 

7
 - Vińńâna 



 

 .ځواب ورکړ هـې د نئته  ۀهر یو او ددغو ټولو

 

 ټول یادشوي سکندهه گان په گډه ناگه سینا دي؟ ده نو داۀ چې داسې نـ

 «لویه پاچاه نــ»

 

 ده نو آیا له پینځو سکندهه گانو دباندې داسې څه شته چې ناگه سینا وي؟ۀ چې داسې نـ

 .ځواب ورکړ هـې هم د نـئبیا 

 

ده نو دا ناگه سینا چې  چې داسې. ناگه سینا یو منځتشی غږ دی. شم کولی ناگه سینا وموممۀ نو هر څه چې زه پوښتم، نـ»

 «!لريۀ  ، او حقیقت نـديکذب  وایاستزموږ مخې ته ناست دی څوک دی؟ تاسو ښاغلي چې څه 

 

تاسو دلته په ډېـرې دبدبې راوستل شوئ، او له دې ستاسو لوړ اصل ! صاحبه »:او ښاغلي ناگه سینا، پاچا میلینډا ته وویل 

مکې پرمخ د تودو شگو پرمخ په پښو راغلي واست او د کلکو ډبرو سختې که تاسو په دې وچې هوا کې د ځ. ونسب ښکاريا

، فکر به مو گډوډ شوی ووځان به مو په خوږ اخته شوی . ۀشگې مو تر پښو لاندې کړې وَې نو ستاسو پښو هرمرو درد کاو

 «تاسو څنگه راغلاست، په پښو که بگۍ کې؟. وواو بیا به مو جسمي کړاو احساس کړی  ،وو

 

 «.بگۍ کې راغلی یم [۱۱]یم راغلی، زه په ۀ زه په پښو نـ صاحبه »

 

 «څه شی دی؟ آیا بگې کومه ستـنـه ده؟ «ژ–بگۍ »ښه نو صاحبه تاسو چې په بگۍ کې راغلي یاست، راته ووایه چې دا »

 

 «دي ویليۀ ما داسې نـ»

 

 «ـې بگۍ وي؟ئنو دا د عرابې میله ده چې نوم »

 

 «هنـڅرگنده ده چې »

 

 «ـې بگۍ وي؟ئعرابي، چوکاټ، رسۍ، واگې، د عرابې پرَې یا چوکه ده چې نوم  / هنا څرخونو آیا د»

 

 .ځواب ورکړ هـې د نئاو ټولو ته 

 

 «یادیږي؟ۀ ده نو دا ټولې اجزاوې د بگۍ په نامـ ۀنـــچې داسې »

 

                                                                                                                                                                                     
1
 –وگورئ اتیایمه پاڼه . دي چې د هر ژوندي موجود جسمي او ذهني جوړونکي عناصر په ځان کې رانغاړي Skandhasدا پینځه سکندهه گان  -  

 لیکوال 

 



 «صاحبه هنـ»

 

 «ـې بگۍ وي؟ئنو آیا ددغو شیانو له نومونو دباندې داسې څه شته چې نوم »

 

 .ځواب ورکړ هـې د نـئته  ۀهر یو او ددغو ټولو

 

نو دا بگۍ چې تاسو په . بگۍ یوازې یو منځتشی غږ دی. سم موندلی ۀنـــکه داسې وي چې ما پوښتنې وکړې نو زه خو بگۍ 

 د بگۍ په! لريۀ خبرې وکړې او حقیقت نـ هکلهـې په ئـرې ده؟ دا هم یو کذب دی چې تاسو علیاحضرت ېکښې راغلاست چـ

تاسو نو له چا ډارېـږئ چې  .ستاسو سلطنت پر ټول هندوستان باندې خپور دی، یو ستر پاچا یاست! شتهۀ داسې شی نـۀ نامـ

اوس پاچا میلینډا  »: تاسو ټول شاهد اوسئ ـې ویلئـې پر یوناگه گانو او دیني وروڼو غږ وکړ او وئوایاست؟ بیا ۀ حقیقت نـ

ـې په ئوشوه چې ووایي بگۍ څه شي ده، هغه څه  هنـورڅخه پوښت هکلهه چې په دې خو کل. وویل چې په بگۍ کې راغلی دی

 «ددوی خبره ومنم؟ هکلهآیا په تحقیق، دا شوني ده چې په دې . ـې ویلئشوی کړی چې وۀ ـې اثبات نـئیقین 

 

نو ښاغلی  ساو »:ـې وویل ئوپړقول او پاچا ته  هنــې وکړې نو پینځو سوو یوناکه گانو لاسوئکله چې داسې خبرې 

 «اعلیحضرت ځان ترې خلاص کړي که کولی شي؟

 

دا خو هغه . دي ویلي چې غیر حقیقي وي ۀنـــما کوم څه ! ښاغلی صاحبه »:او پاچا میلینډا، ناگه سینا ته په ځواب کې وویل 

دا خو هغه  -وکه، چوکاټ، رسې، واگې، پـَرې او چهنــ، اکسل، څرخوهنـست: عمومي شیان دي چې یوه بگۍ جوړوي لکه 

دي چې د یوې بگۍ لپاره  هنـدي او هغه نومواو د پوهونې لپاره ـدا وړ ېد پوهـپه خبرو کې مصطلحات دي چې عموماً 

 «.ـږيېکــ لکارَو

 

هکله نو چې داسې ده، تاسو خو هم له ما د همدغو شیانو په  .«اعلیحضرت په سمه د بگۍ پر معنی پوه دی یښاغل! ۀـډېـر ښ »

د انساني بدن د جوړښت دوه دېـرش ارگانیک مواد، د ژوندیو موجوداتو پپـنځه جوړونکي  [۱۹] –وښتنې وکړې همداسې پ

زموږ له همدې کبله  .ـږيېـژند نښې لپاره کارَول کـېد پــ "ناگه سینا"اصطلاحاتو هغه څه وویل چې د  وما هم په عام -عناصر

خور وگیرا
1
 : ویلي چېمبارک په حضور کې  ۀــد هغ 

 

مخکې له دې چې د بگۍ لغت و پنځول شي لومړی د بگي جوړونکي توکي جوړل شوي دي، نو همداسې د موجوداتو په » 

و ستا خبرې هم ديازما  هکله
2
چې د هغوی له خلقته مخکې سکندهه گان 

3
   «پنځول شوي دي 

  

                                                         
1
 - Sistr Vagirȃ 

2
 لیکوال .Samyutta Nikâya-V, 10, 6له سمي یوټا نیکایا څخه    - 

3
  - Skandhas  راغلي او په پالي کې کهندهه گان په سانسکریت کې سکندهـهkhandhas  چې د بودیزم د گروهنې پر بنسټ د موجوداتو د پنځولو

 ژباړونکی  –ماده، احساس، ادراک، انگیزه یا فکر او هوښیاري : پینځه جوړونکي عناصر دي او دا پینځه واړه دا دي



که بودا . چلې وه، خو حل شوهــېــڅه هم ډېـره پدا معما چې تاسو ته وویل شوه، که . وه ناگه سینا، ډېـره جالبهۀ ډېـره په زړ »

 «!ډېـر ښه ناگه سینا، ډېـر ښه. ـې منلی وَیئپه خپله هم دلته وَی، ستاسو ځواب به 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 لرې؟ «رُشدیت»څو کاله  مشرتوب ۀ تـ! ناگه سینا -۱

 

 «کاله، ښاغلی اعلیحضرت ۀووا»

 

 «ده؟ ۀره مو اووــېــتاسو په خپله یاست او یا دا چې شم «ۀاوو»دا  یا ؟دي «ۀاوو» و خپلهچې دا ستاس ئویلی ش اسوڅنگه تـ »

 

و ډبرو ځلا عاو د پاچا په ځان کې د شاهي گاڼو او گران بیۀ ـرې سیوری پر ځمکې ښکاریدېـبـې کې نو د پاچا د څـېپه دې شــ

ـرې سیورې پر ځمکې پروت ېستا سو د څـ! اې پاچا »:ناگه سینا ورته وویل . ۀلوښي کې د اوبو پر مخ انعکاس کاوۀ په یو

ـې انعکاس موندلی دی، اوس تاسو راته ووایاست چې تاسو پاچا یاست او یا د ځمکې پر مخ د پاچا د ئدی او په اوبو کې 

 «ـرې انعکاس؟ېڅـ

 

 «.مگر پر ځمکې باندې سیوری زما د موجودیت او شتون له کبله رامنځته شوی دی زه پاچا یم، »! ناگه سینا

 

رې موجودیت او شتون ــېــمگر د اوو د شم! اې پاچا. یمۀ نـ ۀده، زه اوو ۀره اووــېــد کلونو شم! نو چې داسې ده، اې پاچا »

.یره هم زما دهــېــباندې دی، د اوو شمزما له کبله رامنځته شوی دی؛ او کټ مټ هماغسې چې ستاسو سیوری پر ځمکې 
1

» 

 

 «.وه، خو حل شوه هنـدا معما چې تاسو ته وویل شوه، که څه هم ډېـره ستونزم. وه ناگه سینا، ډېـره جالبهۀ ډېـره په زړ »

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 «واړئ له ما سره بیا وراشه وکړئ؟غ! دروند ښاغلیه»:پاچا وویل  -۳

 

، ئپاچا په توگې وراشه وکړۀ تاسو د یوکه په توگې وراشه وکړئ نو ښه، خو  «پنډټ»عالم ۀ که تاسو اعلیحضرت د یو»

 «.دی هنـځواب 

 

 «څنگه به وي چې د علماوو په توگې خبرې وکړو؟»

 

ــږيېجاج اخیستل کــي موضوع باندې خبرې کو/کله چې علما له یو بل سره پر یوې سکالو »
2

ـږي؛ یو بل په ېاو حل کـ 

ـروتنوېتـ
1

يروښانوي او تشخیصو هنــتوپیرو [۱۸]مني؛  هنــروتېتورنوي، او بیا یو لوری خپله تـ 
2

؛ او له دغو خبرو ــېئ 

 «.پوهان په دې ډول وراشې کوي! اې پاچا. ـږيېخښـمـۀ سره سره بیا هم پر یو بل باندې نـ

                                                         
1
 لیکوال . ـروتنه کړې دهېمعمې کې تـپاڼې کې په دې  ۸۱۱د لومړي چاپ د څلورم څپرکي په  Hardyهاردي  - 

2
 - Âvethanam; not in Childers, but see Gâtaka II, 9; IV, 383, 384; and Morris in the 'Journal of the Pali Text 

Society,' 1887. 



 

 وراشې کوي؟ او پاچاهان څنگه

 

کله چې یو پاچا د کومې سکالو په هکله خبرې کوي نو خپله خبره پر مخ وړي، خو که څوک ورسره ! ښاغلی اعلیحضرت

پاچاهان دغسې وراشې ! ښاغلی اعلیحضرت «!ته دې دا او هاغه سزا ورکړل شيۀ د »:مخالفت ښکاره کړي نو پاچا وایي 

کوي
3

 . 

 

تاسو ښاغلي ته به اجازه درکړم چې په آزاده . پاچا په توگې وراشه وکړمۀ د یوۀ نـ، توگېعالم په ۀ زه به د یو. ۀډېر ښـ »

نوکر سره ۀ هڅاند مرید او ان لکه یوۀ مبتدي سره، یا له یوۀ توگې خبرې وکړې، داسې لکه چې له خپل ورور سره، یا له یو

 «!ډارېـږهۀ مـ. ئچې خبرې کو

 

 «ښاغلی اعلیحضرت. ۀډېر ښـ »: ناگه سینا په مننې وویل 

 

 «وکړم هنناگه سینا غواړم یوه پوښت»: پاچا وویل 

 

 !ئوپوښت ئوغواړه صاحبه، څه غواړ

 

 «دې ته لا وختي ځواب ورکړ شوی دی»

 

 «څه شي ته مو ځواب ورکړی دی؟»

 

 «شي ته مو نغوته کوله؟ هوه، څـ هستاسو اعلیحضرت موخه څ»

 

بهیکو»نک دا ما »:خو میلینډا له ځان سره فکر وکړ چې 
4

له  باید زه. دی له ما سره د وراشې وړتیا لري. یو لوی عالم دی «

ـني او ماښام به ېـې وپوښتم، خو که ټولې پوښتنې ورڅخه وکړم نو لمر به کښـئلرم چې ورڅخه وځان سره ډېـرې پوښتنې 

ۀ تاسو دغـ »:وامنتریا ته وویل ـې دیئاو بیا  «.ـل کړمېښه به دا وي چې ددې خبرو لړۍ سبا په کور کې ورسره راپـ. شي

رخصت  ې له ناگه سینا څخهـئاو د همدې په ویلو . «ـل شيېښاغلي ته ووایاست چې د وراشې لړۍ به سبا په ماڼۍ کې را پـ

 «ناگه سینا، ناگه سینا»ـې له ځان سره ئـد او تر شونډو لاندې ېواخیست او پر خپل آس سپور شو، او په خپلې لارې وخوځـ

 .ویل

 

                                                                                                                                                                                     
1
 - Niggâho kariyati, as for instance below, p. 142. 

2
 - Pativiseso; not in Childers, but see again Gâtaka II, 9. 

3
 - Hardy, loc. cit. § 5, puts all this into the mouths of 'the priests.' 

4
 - Bhikkhu i 



ـې سهار وختي دیوا منتریا، انن ئاو بله ورځ  .ۀاو ناگه سینا په خوشالۍ ومانـۀ ـې پیام ناگه سینا ته ورساوئدیوا منتریا  او

هنـتکایه او منکوره او سبادی
1
 «آیا ښاغلی ناگه سینا باید نن راشي؟! صاحبه»: ـې ویل ئپاچا ته لاړل او و 

 

 «هو باید راشي»

 

 «راتلی شي؟ له څو تنو دیني وروڼو سره»

 

 .له هر څوني سره چې دی غواړي 

 

د ټینگار پر  هناو پاچا د سبا دی. ـې ویلئخو پاچا هماغه څه وویل چې و "له لسو تنو سره دې راشي ":وویل  هنـاو سبادی

خو له  «.پرېـږدئ له هومره کسانو سره چې راځي رادې شي »:ټوله تابیا دې ونیول شي، او زه وایم چې » : وړاندې بیا وویل 

 ".«، له لسو تنو سره دې راشيهنـ»:بیا وویل  هنــدې سره سره سبا دی

 

 "شو ورکولی؟ ۀنـــآیا ته گومان کوې چې موږ دوني کسانو ته ډوډۍ  

 

 .ـدېو شرمـ هنــپه دې سره سبا دی 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ښاغلي ناگه او . ـې ورته وویل چې پاچا ویلي ولئاو منکورا، ناگه سینا ته ورغلل او هغه څه او دیوا منتریا او انن تکیا  -۸

د په بدرگې  د یوې ډلې وروڼو دـې په لاس کې واخیست او ئله څاښت مخکې خپلې جامې واغوستلې او خپل کجکول سینا 

 .ــدېپر لور وخوځـــساگلې 

 

  :وو، وویل او انن تکایا چې د ناگه سینا تر څنگ روان  

 

 ـې څه شی وي؟ئکله چې زه ناگه سینا ووایم، دغه ناگه سینا ! ښاغلیه

 

 ته څه فکر کوې چې ناگه سینا څه وي؟: ورته ځواب ورکړ شیخ

 

 .ـې وځي او رواوځيئسا  هنــزما په گومان ناگه سینا هغه څه وي چې روح ولري او دن

 

 وتله نو آیا دا سړی به ژوندی وي؟ۀ راغله او بیا ونـ ـرتهېـرته رانغله او یا بـېخو که سا ووتله او بـ

 

 «، صاحبههنـچې  [۳۲] څرگنده ده»

 

 مگر هغه ترومپت وهونکی چې ترومپت وهي، آیا د ترومپت په وهلو ددوی ایستل شوې سا بیرته دوی ته راځي؟ 

                                                         
1
 - Devamantiya and Anantakâya and Mankura and Sabbadinna 



 «.راځيۀ صاحبه، نـ هنـ»

 

 ـرته دوی ته راگرځي؟ېآیا ددوی ایستل شوي سا بـ یا هغه باجه وهونکي کله چې باجه غږوي او یا هارن غږوي،

 

 «صاحبه هنـ» 

 

 لري؟ۀ دا په دې معنی ده چې دوی مرگ نـ

 

 «!دا موضوعات څنگه ديچې  استصاحبه راته ووای. لرمۀ زه له داسې استدلال کوونکي سره د استدلال کول وړتیا نـ»

 

تل یا اخیستل دواړه یوازې د وجود د چوکاټ د ځواکونو د سا ایس. لريۀ سا یا نفس روح نـ: په ځواب کې وویل  شیخ

ـې د ابهیدهمائاو ورسره . جوړونکې برخې دي
1
 . انن تکایا په دین ایمان راووړ له مخې تر هغه بریده خبرې وکړې چې  

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ۀ او پاچا، ناگه سینا او د هغـ. ـناستېجوړ شوي ځانگړي ځای کښـ رته پۀ ې دـرېله پاچا لـ .او ښاغلی ناگه سینا پاچا ته لاړ -۵

ـې یوه یوه جوړه ئاو هر ورور ته : او کلک خوراکي توکي، دوني چې ددوی اړتیا وه نرمبرابر کړل، دواړه ۀ ملگرو ته خواړ

خوښ به اوسم چې  »:ورته وویل  ـېئاو بیا . ـې درې جوړې پراخې جامې ورکړېئکالي ورکړل او په خپله ناگه سینا ته 

 «.پاتې نور دې لاړ شي. دیني وروڼه وي هنــنئ او له تاسو سره دې لس تېتاسو دلته کښـ

 

، پاچا له لوړه ځایه راکوز شو او کښته د ناگه سینا تر څنگ ـې چې ولیدل چې ناگه سینا خپله ډوډۍ خلاصه کړهئاو کله 

 «کله وراشه وکړو؟د څه شي په ه »: ـې ویل ئـناست او وېکښـ

 

 «راځه چې زموږ وراشه دې د حقیقت په هکله وي. ـږوېموږ غواړو حقیقت ته ورسـ »

 

طع علاقېستاسو د ق (ژ–له نړۍ څخه )! صاحبه : او پاچا وپوښتل 
2

موخه څه ده، او په موخه کې ستاسو خیر مطلق 
3

څه  

 دی؟

 

پایه پورې دا ده چې دا کړاو له منځه لاړ شي او نور دې کړاو  زموږ  قطع علاقه تر (ژ–له نړۍ څخه )کوئ؟  هنـولې دا پوښت

 .ـږيېتړلو پرته پای ته ورسـۀ پر نړۍ باندې له زړچې دا کړاو ده  زموږ تر ټولو لوړه موخه دا شي؛ۀ رامنځته نـ

 

 ټول غړي د همداسې یوې لوړې موخې او دلیل په پار دین ته اوښتي دي؟ د قانونآیا ! اوس څنگه صاحبه

                                                         
1
 کواللی -وروسته په بشپړه توگه تم شم ناسمه به وي  .akâsi غواړم په دې فکر وکړم چې که له اکاسي - 

2
 –کې لا نوره سپړل شوې ده  ۳۹کې او پورته په لومړي څپرکي په  ۳او  ۲دا پوښتنه په دریم څپرکې کې په . «تاسو د بودایي دین غړي». جمع - 

 لیکوال 

3
 -summum bonum 



 

نورو ددې لپاره دنیا  ـــرېشمــــې د همدې موخې لپاره په دین اوښتي دي، یو ئ ـــرېشمـــیو . ، صاحبههنـڅرگنده ده چې  [۳۱]

نورو ددې لپاره نړۍ ته شا کړې چې د غلو له  ـــرېشمـــیو . د ظالمو پادشاهانو له ترهې خلاص کړيځان ته شا کړې چې 

د معیشت د ترلاسه کولو  ۀنــــې ښایي د ژوندائ ـــرېشمـــاو یو  ي ديـې پورونو ځورولئ ـــرېشمـــلوټ څخه خوندي وي، یو 

  . لپاره له دین سره یو ځای شوي وي

 

  «.دین ته اوښتي یاستۀ تاسو په کومې موخې دغـ! مگر صاحبه»

 

خو له ځان سره مې فکر  .ـدمېپوهـۀ ـڅ نـېدین ته واوښتم چې تنکی هلک وم او په وروستۍ موخې هـۀ زه هغه مهال دغـ

او همدوی ول چې ما  «.وکړي هنـولري چې ماته ښووبه گان، معقوله عالمان دي، او ددې وړتیا  ۀنـــچې دا بودایي سَمَ »: وکړ

د کوم دلیل لپاره دین ته اوښتی یم او دنیا ته د شا  ـږم او هم پوهولی شم چېېهم پوهـ وارۀ په یو ـې را زده کړل؛ او اوسئته 

 «.و گټه څه دهاړول

 

 !، ناگه سیناۀښـ ډېــــر 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

فردیت -آیا داسې څوک شته چې له مرگ وروسته دې بیا ! ناگه سینا »:پاچا وویل  -۶
1
 گرځي؟ۀ ته راونـ 

 

 . راگرځي ۀنـــ ـــرېشمـــي او یو سته چې بیا فردیت ته راځ ـــرېشمـــیو 

 

 «دوی څوک دي؟»

 

 . راگرځيۀ گناهکاران بیا فردیت ته راگرځي، او  بې گناهان بیا فردیت ته نـ

 

 آیا تاسو به بیا فردیت ته راوگرځئ؟

 

فردیت ته  کې شتون او هستي ولرم، که داسې وي نو هو، غواړم بیاۀ په دې هیله غواړم مړ شم چې په خپل زړ که زه مړ شم،

ـې غواړمۀ ئشو، نو نـ ۀنـــراوگرځم، که داسې و
2

 ډېـر ښه، ناگه سینا. 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                         
1
کې دی چې هندوییزم د هندوییزم او بودیزم تر منځ د تناسخ توپیر په دې . دی یا ارتحال له بیا فردیت څخه موخه بیا زیږون - 

شول روح ورڅخه وځي او بیا نوې جامې اغوندي یعنی ۀ وایي روح له جسمه وځي، جسم د زړو کالیو په شان دی کله چې کالي زاړ

کالبده و بل ته کالبد ۀ جسمه و بل جسم ته په خوځون کې ده خو بودیزم وایي چې اړینه نه ده چې روح دې له یوۀ دا چې روح له یو

ـږي نو له دې کبله ېـږي په دې شمعې باندې سل نورې شمعې لگول کـېشمعه لگول کـۀ په حال کې وي لکه کله چې یو ته د خوځون

  ژباړونکی. مومي ۀــروح خوځون ن

2
 - Repeated below, with an illustration, Chap. 2, § 7, p. 76 



 

 « رڅخه تښتي؟ی شي چې دی ودلیل راوړل تښتي آیاله فردیت څخه  هغه چې ناگه سینا،»: پاچا وویل  -۱

 

د دلیل په راوړلو ـېئهم  !ښاغلی اعلیحضرت
1

ـې په حکمتئهم  او 
2

د نورو ښو  ـېئاو هم  ـې کولی شيئدواړو  او پوهې 

 .پر بنسټخصایلو 

 

 مگر، آیا په ډاډ ویلای شئ چې دلیل او حکمت دواړه په یوې معنی دي؟

 

ـښې او وحشي غوایان، اوښان او ېکه پسه او وزې، گاومـل. ـل شی دیېدلیل یو شی دی او حکمت بـ. هنــڅرگنده ده چې 

 .لريۀ ، دوی دلیل لري مگر حکمت نـۀخر

 

 ډېـر ښه، ناگه سینا

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 «او هم د حکمت نښه په څه کې ده؟د دلیل راوړلو ځانگړې نښه څه ده،  »:پاچا وویل  -۹

 

لريخپل نهایي پای لري؛ خو حکمت قوه دلیل راوړل تـل په ځان کې د خپلې نښې په شان د استدراک »
3
 

 

 ـلگه؟ېدې د حکمت؟ راکړه یوه بـ نهایي پایـدای شي چې د استدراک قوه دې د دلیل مشخصه وي او ېدا څنگه کـ

 

 د وربشو لـــَـوگري دې په یاد دي؟

 

 .چې په یاد مې دي [۳۳]څرگنده ده 

 

 لـــَـوگر وربشې څنگه لـــَـو کوي؟

 

 .لو کوي ــېئـډۍ نیسي او په ښي لاس کې لــُور او همداسې ېپه خپل کیڼ لاس کې د وربشو گـ

 

ټکی  د پایخپلې ناکامۍ پرله لارې استدراک مومي او په خپل حکمت  ، یو گوټناستی هم د خپل فکراې پاچا چې داسې ده نو

 .د حکمت نهایي پایهمدا لاره ده چې قوه د استدراک د دلیل مشخصه ده خو . يږد

                                                         
1
 - Yoniso manasikâra 

2
 - Pańńa. See pp. 59, 64, 128. 

 
3
پاڼه پگانانه  ۶۳ــلو ځانگړتیاوو له مخې یو اوږد لیست ورکوي، ېــلابــېکې د اخلاقي خصایلو د بــ Sumańgala ودهاگهوسه په سمڼگلې ب -  

pagânana  د پڼیندریاpańńindriya  نښه، اویگایه اکامپیینaviggâya akampiyan  د پڼابالهpańńabala  اوټارین  –او تدtad-uttariyan  د پڼا

pańńa لیکوال –. ورکويۀ دی د یونیسو مناسیکاره نښه نـــ. نښه ده 



 ناگه سیناۀ ډېر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 ددې په ویلو مو څه شي ته نغوته کوله؟ ،«له لارې خصایلود نورو ښو »تاسو همدا اوس وویل :پاچا وویل  -۸

 

تعمقچار چلند، ایمان او  ثبات او تفکر او ۀ ښـ! لویه پاچا
1
ژور فکري عبادت/  

2
. 

 

 چارچلند د مشخصې نښه څه ده؟ۀ او د ښـ

 

هنـپینځه اخلاقي ځواکو. لپاره بنسټ دی خصایلودا خپله مشخصه لري او د خپلې مشخصې په شان د ټولو ښـو 
3

، ایمان – 

شرایط  ۀاوود ارهټ توب  -تعمق او حکمت /، فکري عبادتهوښیاري /خبرتیاعزم، 
4

اعتماد په نفس، په  –[هنـستي پټها] 

دهما
5

ـدونکی ېماتـۀ نـ)لاره، د حافظې چمتووالی  –سکوت، تعمق او متانت  /ۀ مسرت، پټه خولـ /خوښي  ،عزم،هنــړېکې څـ 

څلور ډوله سمې هلې ځلې؛ (اعتماد په نفس
6

د فوق العاده ځواکونو څلور جوړوونکي عناصر ( هنـسمه پډها) 
7

د وَجد څلور  ، 

هنپړاوو
8

هنـډولوۀ ژغور اتـ/ ؛ د معنوي خلاصون
9

څلور بڼې «باطني تعمق»؛ د ذاتیه ترکیز 
10

حالاتۀ د شدید تفکر اتــ ؛
11

 ،

ظاهري اخلاقو د »چار چلند  ۀـــې د خپل بنسټ په شان ښئددوی هر یو او ټول 
12

اې پاچا، هغه څوک  .غواړي «یتولرعا 

شيۀ شرایط کم نـ ۀــدا ښ به ۀچې ځان په همدغو بنسټونو سمبالوي پر هغـ
13
. 

 

 «ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ»

 

ـې بنسټ دی؛ همداسې یو ئـږي ځکه چې ځمکه ېهماغسې چې ټول حیواني او نباتي ژوند وَده کوي، لوییږي او پخـ! اې پاچا

د فضیلت پر بنسټ د فضیلت په وسیلې لو هڅو ته وقفوي، د پینځو اخلاقي ځواکونو په منځ کې گوټناستی هم دی چې ځان خپ

 .وده کوي

                                                         
1
 - Indriya-balâni 

2
 - Sîlam, saddhâ, viriyam, sati, samâdhi. 

3
 - Bogghańgâ 

4
 - Satipatthâna 

5
 - Dhamma 

6
 - Sammappadhâna 

7
 - Iddhipâda 

8
 - Ghâna 

9
 - Vimokhâ 

10
 - Samâdhi. 

11
 - Samâpatti 

12
 - outward morality  :ـږي، دلته له ظاهري اخلاقو ېچې د انسان په ظاهري اعمالو کې راښکاره کـ یچارچلند هغه اعمال د

 ژباړونکی  –باطني اخلاق یا نفساني تزکیه بیل مبحث دی . څخه موخه هماغه په چار چلند کې د ښو اخلاقو مراعاتول دي

13
 لیکوال -ې ارهټ توب جوړوي ـئپورته یادې شوې وړتیاوې هغه شرایط دي چې ټولگه  - 



 «ـې راکړهئـلگه ېبـ بله یوه»

 

تر سره  پر بنسټهماغسې چې ټولې چارې د جسماني هڅو له لارې پر ځمکې باندې د ړومبۍ او وروستۍ اتکاء ! اې پاچا

د یو گوټناستی  پینځو اخلاقي ځواکونو ته وده ورکوي په همدې توگې ده چې کېن ـږي هماغسې یو گوټناستی خپل ځاېکـ

 [۳۸] .د فضیلت په وسیلې وده کوياو فضیلت پر بنسټ 

 

 «ـې راکړهئ ښه ـلگهېیوه بـ»

 

غواړي یو ښار ودان کړي لومړی د ښار ځمکه پاکوي، بیا گڼ ښار د معمار په توگې ۀ هماغسې چې یو معمار د یو! ې پاچاا

ـې هواوروي، له دې وروسته ده چې د سړکونو او څلور لارو ئد ونو سټې او ریښې او اغزي باسي او ځمکه  هنــځنگلو

همدا شان ده چې یو گوټناستی په  په پام کې نیسي او همداسې یو ښار ودانوي؛ هنـاو بازارو هننقشې جوړوي، متقاطع سړکو

د فضیلت پر بنسټ د  چې همداسې پر مخ درومي نو په همدې توگې دهځان کې پینځو اخلاقي ځواکونو ته وده ورکوي او 

 .فضیلت په وسیلې وده کوي

 

 کولی شئ یوه بله تشبیه راکړئ؟

 

اکروبات »هماغسې چې یو نندار غاړی ! اې پاچا
1

کله غواړي خپله ورهڼه نندارې ته وړاندې کړي لومړی سخته ځمکه  «

کودړي ددې لپاره ټولوي چې ځمکه ورته نرمه شي او یوازې هغه مهال ننداره کیندي او بیا د ځمکې له مخې ډبرې او مات 

دی چې لومړی په ځان کې  هم ځمکه نرمه وي؛ همدا شان یو گوټناستیـې ئوړاندې کوي چې تر پښو لاندې  هنـاو خپل چلو

له همدې کبله ده چې  .يد فضیلت پر بنسټ د فضیلت په وسیلې وده کوپینځو اخلاقي ځواکونو ته وده ورکوي او ځکه چې 

  :مبارک ویلي  ۀــهغ

 

 روزي،ۀ هغه بنسټ دی چې هوښیار انسان ورباندې خپل زړ فضیلت»

 .او خپل حکمت ته وده ورکوي 

 ـرېېله همدې کبله ده چې یو بهیکو باید له فریب او تزویر لـ 

ټولې راټولې سوې پیچلې غوټې خلاصې کړيۀ د ژوندانـ 
2

» 

 مټ لکه چې لویه ځمکه انسان ته بنسټ دیـې بنسټ دی، کټ ئدا »

 ـلنیـز ټکی تقوی او تعقل دیېد بودا د ټولو تعلیماتو پـ. ـگـڼـو جرړه دهېاو دا  د ټولو ښـ 

چې ټولې خوښۍ او نیکۍ ورپورې تړلي دي 
3
. » 

                                                         
1
 - Lańghako, not in Childers; but compare Gâtaka I, 431, and below, pp. 191, 331 of the text. 

2
 لیکوال  -کې راغلې ده Samyutta (I, 3, 3, and VII, 1, 6)دا منظمومه وینا په سمي یوټا  -  

3
نقل قول کې موندل شوې ده او دا چې دقیقاً له څه شي ۀ انه اصطلاح ده چې یوازې په همدغــیوه شاعر Vara-pâtimokkhiyoپاتیموکهویو  -وره - 

ۀ راسره کومه مرسته نـ Hinati-kumburėشته؛ او او هینه تي کومبوري ۀ دا د چایلدرز په چاپ کې نــ. یمۀ سره تړاو لري زه ورباندې ډاډمن نـ



 

 .ـي ویلي دي ناگه سیناۀ ئډېر ښـ 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

پاچا وویل -۲۰
1
 ده؟ۀ څـ تیاد ایمان ځانگړ! ښاغلی ناگه سینا:  

 

لاو د لوړې هیلې لر لـدېکـ هوسا! اې پاچا»
2
.»  

 

 ـدَی شي؟ېد ایمان مشخصه کـ لـدېاو څنگه هوسا کـ

 

سستي،  نفس، عناد، ذهني /شهوت :  ـږيېپینځو موانعو ماتـ پهایمان  خو غوړېـږي، هنکې دنۀ زړۀ ایمان پـ! اې پاچا» 

او بې له  ه، نو سپیڅلی، آرام او بې جنجال[۳۵] يشچې له دغو موانعو خلاص ۀ او هغه زړ –روحاني فخر او شک 

 . «ـږيېسرخوږۍ  کـ

 

 «ـې راکړهئـلگه ېیوه بـ»

 

نري سینده ۀ له خپلو څلورواړو ځواکونو سره مارش کوي او له یو په توگې ټولواک ۀسلطان د یو یوهماغسې چې اې پاچا

ـږي ښایي اوبه ککړې، ېد فیلانو او سپرو ځواکونو او بگیـو او غیشي ویشتونکو له پلوه خړې کـۀ وړي، نو د سیند اوبـا

خټینې او په لوخړو
3

زما ښو  »:لې غاړې کې وي او خپلو بدرگه کسانو ته امر وکړي چې باو که پاچا د سیند په  .ډکې شي 

ـرئ چې پاچا د اوبو پاکولو یو ېاوس نو تاسو داسې وانگـ «.وڅښمۀ دا اوبـ راته راوړئ زه په خوشالۍ غواړمۀ سړیو، اوبـ

گوهر
4

ځل د اوبو له منځه خټې او ۀ او بیا په یو ورغورځوي؛ته لري او د پاچا تر فرمان لاندې مطیع کسان گوهر اوبو  

ـږي، رڼې ېپه خپله پاکـۀ و اوبـاوبلن نباتي ذرات له منځه ځي ا کې په اوبوـږي، د شگو او پوستکو ذرات او ېـلوخي ورکـ

تشیبه ده، ۀ د زړۀ دلته اوبـ. پاچا ته د څښلو لپاره راوړيۀ ـږي او دوی به له دغو پاکو اوبو څخه یو څـېـږي او صافـېکـ

ـوالتیاوې دي؛ او د اوبو ېټول شیطاني لـ ذرات يسلطنتي خادمین هماغه گوټناستي دي؛ خټې، د شگو ذرات او اوبلن نبات

 ".گوهر په خپله ایمان دیپاکولو 

 

 ـدی شي؟ېاو هیله څنگه د ایمان مشخصه کـ

                                                                                                                                                                                     

وگورئ لاندې په . کې پرته ده   Pâtimokkhaطرحه په ممتازه پتیموکهه ۀ پرهیزگار ژوندانــۀ د یو: دا ټوله کرښه ښایي داسې معنی ولري . کوي

 لیکوال  –پرتله کړئ  M. P. S. I, 12په دې ټولې برخې کې . کارول  Samyutta-Nikâya شپږ دېرشمې پانې کې د سمیوټه نیکایه 

1
 لیکوال -.Hardy's ' Manual of Buddhism,' pp. 411, 412 (1st edition) :دا برخه د هاردي د کتاب له مخې رالنډه شوې ده - 

2
  - Sampasâdana and sampakkhandana  بوداگهوسهBuddhaghosa, loc. Cit ورکوي خو د ایمان ځواک ۀ د ایمان د برخو نوملړ نـ

saddhâ-bala  لیکوال -شي موندلی  ۀــوسیلې ټکان ن ـې وایي چې ایمان د بې ایمانۍ او بې اعتقادۍ پهئیادوي او په ځانگړتیا کې 

3
 - Lulita, not in Childers; but compare Ańguttara I, 55, and 'Book of the Great Decease,' IV, 26-32. 

4
 - Udakappasâdako mani  :د  دا نغوته په ځانگړې توگې: وډگر گوهر دیکشته چې له دې اصطلاح څخه موخه او معنی  ۀــپه دې کې شک ن

 Buddhist Suttas,' p. 256' :ته ده وگورئ زما  Mani-ratanaپرتمین افسانوي پاچا حیرتناکه گوهر 



د  ېمیو دهر څونې چې یو گوټناستی د نورو خلکو د زړونو خلاصون ویني هماغومره دی هم هیله لري چې د لومړي پړاو 

او یا په خپله ارهټ  لاره کې ممتازهدریم پړاو  پهخینجکې ووهي، یا په دویم پړاو او یا  «ژ –په خوښۍ » ترلاسه کول په پار

دي تر لاسه کړي، او هغه څه ۀ ـې نـئدمه  دې توب تر لاسه کړي، او له همدې کبله ده چې هغه څه پر ځان مني چې تر

دي تر لاسه کړي، نو له ۀ ـې نـئتر سره کړي چې تر اوسه ۀ څـ ههغهر دي احساس کړي، ۀ ـې نـئازمایي چې تر اوسه 

 .یمان مشخصه دههمدې کبله ده چې هیله د ا

 

 «ـې راکړهئـلگه ېیوه بـ»

 

لومړی د ۀ ـل کړي، نو د توفاني باران اوبـېپر څوکي باندې راکوز او باران پـۀ غرۀ د یو [۳۶] که یو پیاوړی توفان! اې پاچا

او  هنــوړوپه لمونو کې پراته مۀ لوړو ژورو په را اوښتلو د غرونو چاودې، سوري، او د غر لهډډو راکوزیـږي او ۀ لـۀ غر

ډکوي او بیا د اوبو بهیر دوام مومي او د سیند په  ډکوي ورپسې وړاندي ځي او سیند جوړوي او دا سیند په اوبو هنـگړنگو

ـږي، دوی د اوبو ېـرئ چې د خلکو یوه ډله یو په بل پسې راپیدا کـېنو داسې وانگـ ساو .دواړو غاړو کې بهیر پر مخ ځي

او بیا . نیسي او غواړي د سیند د اوبو له یوې غاړې څخه بلې غاړې ته واوړيۀ بام کې نـ ریښتونی پسور او ژور والی په

چې دوی ته یو سړی راځي او دا سړی په خپل جسمي ځواک او قوت خبر او راڅرگندېـږي او په هوښیارۍ د  ئـرېوانگـ

ۀ ـږي نو پاتې خلک به هم ددېندي رسـپسې نور خلک گوري چې دی د سیند بلې غاړې ته خوۀ په د. سیند بلې غاړې ته اوړي

گوټناستي لاره ده چې د ایمانۀ همدا د یو. په شان د سیند بلې غاړې ته واوړي
1

ـدو په لاره کې ېپه زور خپلو هـیلو ته د رسـ 

ه اې پاچا په همدې هکل. شیانو کې بند دی «ژ–آسماني »ـې په لوړو ئ ۀکټ مټ په دې هیلې چې زړ ،تیندکو دیۀ پـۀ ـې زړئ

مبارک په سمیوټه نیکایهۀ هغـ
2
 : کې ویلي  

 

 له کومې په ایمان دی چې دیۀ د زړ »

 ـرېـږي؛ېد سمندر له بهیره تـۀ د ژوندانـ

 په متانت دی چې دی سکون مومي

ـږيېـڅلی کـېپه حکمت دی چې دی سپـ
3

» 

                                                         
1
.  ـږيېچا د ظرفیت څرگندویه ده چې په همدې لارې روانـۀ تدریس کړې وه او د هـغـۀ دا په بودا کې د ممتازې لارې کفایت او بسیاینه ده چې د -  

په څلورم مهاپریني بهانه سوټه  -کې Mahâvagga V, i, 21په پینځم مهاویگا  «ب په پرتلېد ارهټ تو»دا خبره تر یوې کچې 

Mahâparinibbâna Sutta VI, 9  د آنندا  »کېÂnanda ۀ په هکله چې ایمان لري او له نورو دیني وروڼو سره پرتله شوی او د ممتازې لارې یو

د . یاده شوې ده «چې د مستقیم ادراک او عقلاني ادراک سره پرتله شوی» کې  Ańguttara III, 21او په درېمې انگوټرې  «وي یا بل پړاو ته ننوتلی

له دغو نقل قولونو څخه د ایمان په هکله د بودایانو ښایسته لید . Puggala Pańńatti III, 3لپاره وگورئ  درېیمه پوگاله پڼه ټي  ېوروستنۍ پرتل

 هکلهد حال په ۀ بودیزم د شیانو په اړوند له یو بل سره اعتقادي توپیر لري خو دواړه ادیان د زړ سره له دې چې عیسویت او. لوری جوړی شوی دی

 لیکوال. ـږدې والی لريېهم په اصل او هم په پای کې له یو بل سره زښت ډېـر نـ

 

2
 - Samyutta Nikâya 

3
 Suttaـدلی خو په لومړۍ سوټه نیپاته ېرسـ دیۀ پ شویو بڼو ته نـد سمیوټه چا  Pâli Text Society ونو ټولنې ـندا نظم تر اوسه د پالي مت - 

Nipâta I, 10, 4 لیکوال . ـږيېکې موندل کـ 



 !دې وویل ناگه سیناۀ ډېر ښـ

 

پاچا وویل ۲۲
1
 ده؟ۀ څـ هځانگړن ثابت قدمۍد ! ناگه سینا:  

 

ثابت قدمۍتکیه کول د ! ای پاچا
2
 .لري ۀنـــچې تکیه کول رامنځته کوی پای  خصایلټول هغه ښه . ده ځانگړتیا 

 

 «ـې راکړهئـلگه ېیوه بـ»

 

 هنـږدي، او دا ست هنـکه یو کور د نړېـدلو په درشل کې وي نو سړی د چت د نړېـدلو د مخنیوي لپاره تر چت لاندې بله ست

گرځي او ټول هغه  ځانگړتیا تکلتکیه کولو تر لاسه کول د  د چې کور له نړېـدلو ژغوري؛ همدا ده چې هغه تکیه گرځي

 .لري ۀنـــچې تکیه کول رامنځته کوی پای  خصایل ۀــښ

 

 «ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ»

 

شونې هڅې کوي  خپلې ټولې پاچا وړوکی لښکر د ـږي خوېداسې وانگیرئ چې یو وړوکی لښکر د لوی لښکر په لاس ماتـ»

خپل وړوکي لښکر چې
3

د پیاوړي کولو لپاره ځانته متحدین پیدا کړي او په دې توگې پیاوړی کړي او ښایي د خپل لښکر   

ځانگړتیا  ثابت قدمۍاې پاچا نو همدا ده چې تکیه کول د  وړوکی لښکر ښایي ددې وړتیا ومومي چې لوی لښکر مات کړي؛

اې  »:مبارک ویلي ۀ همدا لامل دی چې هغـ «.[۳۱]لري  ۀنـــه کول رامنځته کوی پای چې تکی خصایل ۀــټول هغه ښ ده او

کري، هغه  ۍکــېـــند اعمالو په کروندې کې ـرې کوي او ېدرڅخه لـ شرارتد رښتوني حقیقت اورېـدونکی دی،  تکل! بیکهو

ـڅـلی ېدي او په همدې سره ځان سپـۀ ښـوړي او هغو  شیانو ته په ځان کې وده ورکوي چې ــې ئچې غلط دي له منځه ۀ څـ

 «.او پاک ساتي

 

 !وویل ناگه سینا موۀ ډېر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

څه ده؟ هوښیارتیا ځانگړتیا/ د خبرتیا»! ناگه سینا: پاچا وویل  -۲۱
4

» 

 

تکرر او تداوم»! اې پاچا 
1

». 

                                                         
1
 - This section is summarised by Hardy, loc. cit. p. 409. 

2
 - Buddhaghosa, loc. cit., says that paggaha (tension) is the mark of viriyindriya. 

3
. ـږيېشکمن پیام پوهـۀ دا هماغه لاره ده چې هیناتي کمبوري په دغـ. Ańńamańńam anusâreyya anupeseyyaانوساریا انوپیسیا  ڼـماڼا مَـ - 

ــې د سر له ریښې څخه راغلی وي چې ئیم چې لومړی هغه ۀ دواړه لغات نوي دي او زه ډاډه نـ. ـروتلی دیېپه ټولې استعارې کې تـ Hardy هاردي 

 لیکوال  –خلم ـې وائپل 

 
4
 - Sati, summarised in Hardy's 'Manual,' p. 412. 



 

 ـدی شي؟ېکـ ځانگړتیااو تکرر څنگه د خبرتیا  

 

د بدو پر وړاندې، صحیح د غلط پر  ۀــچلند کې ښ خپل څښتن پهۀ کې غوړېـږي، د زړۀ هماغسې چې خبرتیا په زړ! اې پاچا

چې له دغو سره ورته والی لري  ې ځانگړتیاوېوړاندې، مهم د بې اهمیته پر وړاندې، روڼا د تیارو پر وړاندې او نور

دا څلور واړه حالات څوک چمتو او خبر ساتي، د روحي هڅو څلور حالات ، د فوق  »: وایي له ځان سره تکراروي او 

 اعلی، د هنـ، د ارهټ توب اووه بنسټوهنـ، د اخلاقي احساس پینځه غړي، پینځه ذهني ځواکوهنـالعاده ځواکونو څلور بنسټو

.او خلاصون دی هنــا حکمت دی او دا ژغور، ددی او دا بصیرت ده دا صفا څانگې،ۀ لارې اتـ
2

له همدې کبله ده چې یو . «

له  دي؛ۀ ـرې ساتي چې غوره نـېگوټناستی هاغه ځانگړتیاوې تعقیبوي چې غوره دي او له هغو څخه ځان ژغوري او لـ

باید ۀ یي او هغه څـازموـې ئاو و ـې کړيئ په پټي کې هاغه څه کري چې باید تکرارۀ همدې کبله ده چې یو گوټناستی د زړ

 .ـږيېکـ ځانگړتیاهمدا دی چې تکرر د خبرتیا . کړيـې ئباید تکرار  هنــکړي چې ۀ تکرار نـ

 

 «ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ»

 

يچ - هنسلطان خزاۀ دا د یو
3

اې زما  :پخوانی او اوسنی پرتم ور په یادوي او وایيۀ ته ورته ده چې خپل سلطان ته د هغـ 

ۀ، دونې دې سپارديفیلان  ، ستا دونيهنـسلطا
4
زر ۀ ، دوني دې پیسې دي، دوني دې سردي، دوني دې غیشي ویشتونکي دي 

 .اې زما اعلیحضرته دا مې ستاسو پاملرنې ته وړاندې کړه .دي او دوني دې پانگه ده

 

 ـدی شي؟ېکـ ځانگړتیااو صاحبه څنگه تداوم د خبرتیا 

                                                                                                                                                                                     
1
له لغت سره  satiدوی خپله معنی له ایتیمولوژیکي اړخه د ساتي . دواړه نوي لغات دي Apilâpana and upaganhanaاپیلا پنه او اوپه گنهنه  - 

یو تر  «په خپلې دویمې، اخلاقي او لا معمولي معنې کې»لغت معنی ۀ تم کې ددغـپه ټول بودایي رواني اخلاقي سیس. په معنی ده "حافظې" ساتي چې د 

وگورئ د »ـې غلطه معنی ده؛ او گوگرلي ئپه معنی ژباړي خو په ډاډ ویلی شم چې دا  "باطن "هاردي دا لغت د . ټولو سخت لغت دی چې معنی شي

 "ځینو ځایونو کې ما د . په معنې ژباړي چې یوه پراخه معنې ښندي  "ي عبادتفکر"دا لغت د  «Buddhist Suttas,' p. 144'بودایي سوټا  "ما ز

هوښیارتیا چې له بې احتیاطۍ سره دښمني لري، غفلت،  او د ۀ دا د فکري فعالیت، دایمي فکري حضور، د زړ. په معنی ژباړلی دی "تسلط –ځاني 

ــې په اوپه ټهانه ئ Buddhaghosa, loc. Citبوداگهوسه . ـره ثابته موضوع دهېډبودایي اخلاقیاتو کې یوه په دا . ځاني بې خبرتیا په معنی راځي

upatthâna  لیکوال . کې د چمتووالي، تیاري په معنی ښیي 

2
ښایي دا ځانگړتیاوې په خپله  (او هماغسې چې بودا تدریس کړي)دا هغه اخلاقي ځانگړتیاوې او ذهني عادات دي چې په گډه ارهټوب جوړوي،  - 

د همدغو ځانگړتیاوو پر بنسټ ول چې بودا له خپلې مړینې مخکې د دین غړو ته د وینا په ترڅ کې پر همدغو ځانگړتیاوو . بودیزم جوړ کړي ټول

نقل قول ۀ ـې د همدغــئاو تفصیل  (Book of the Great Decease,' III, 65, in my 'Buddhist Suttas,' pp. 60-63 :وگورئ ). ټینگار وکړ

 لیکوال. کې راغلی دی  په شرحې

3
رَتـــَنـــَم ته یوه نغوته ده چې د اوو خزانه چیانو په  –شته چې دا گهاپتي ۀ شک نــ Kakkavattissa  bhandâgârikoکاکه وَټیسه بهانداگاریکو  - 

پورې دا ده چې د کور د څښتن ۀ په زړ دلته ما ته. (Buddhist Suttas,' p. 257)چي، دی وگورئ زما  -منځ کې د افسانوي سلطان د پرتم یو خزانه 

لغت په همدې کټ مټ معنی د پالي متنونو د  gahapatiچې د لغت د کارولو څرنگوالی ومومم ځکه ما د گهاپتي  -د معنی پر ځای د خزانه 

 لیکوال  . سکالرشیب پر مهال درک کړی وو او ما ته زښت ډېـر لرغونی ښکاري 

4
 لیکوال. دا ټول لیست په حقیقت کې هماغه لیست دی چې د ستر سلطان د پاچا د پرتم په سوټا کې راغلی دی. دي "هآسون "ـې ئتحت اللفظي معنی  - 

 



 

ـې توپیروي او له ځان ئپسې گرځي او له بدو  خصایلو څښتن په ښوۀ خبر زړ دکې وده کوي، ۀ په زړ ۀدد خبرتیا! اې پاچا 

ـې ئمرستندوی دي او هغه او هاغه  خصایلدا او دا  [۳۹]دي او هغه او هاغه بد دي؛ ۀ ښـ خصایلدا او دا  »:سره وایي 

ـې ورکـــَوي، ئ هنـاو له ځادي  شریر شي هـږي چې څـېـږي او پوهـېهمدا دی چې یو گوټناستی په ځان باوري کـ .«معکوس

 .همدا ځانگړتیاوې دي چې تداوم د خبرتیا مشخصه جوړوي. د ځان لپاره ساتيۀ او ښـ

 

 «ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ»

 

سلطان د محرم سلا کار په شان ده چې خپل اعلیحضرتۀ دا لکه د یو
1
کوي او ورته وایي  هنـد توپیر لارښوو وته د ښو او بد 

مرسته کوي او هاغه شیان ورته تاوان  رهاو هاغه شیان بد دي، دا شیان ورس ۀــلپاره دا شیان ښد اعلیحضرت  »:چې 

 .«ـې هڅويئکارونو ته  وـږي او ښېته بلا ورکه کـد بدیو پرَ مخې ته پاچا  او له همدې کبله ده چې «.رسوي

 

 !وویل ناگه سینا موۀ ډېـر ښـ 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

پاچا وویل  -۲۳
2

څه ده ځانگړتیاد فکري عبادت ! ناگه سینا: 
3

 ؟

 

په توگې لري، ورته سر ټیټوي، مخ  شیخد خپل  ،فکري عبادت ،په ځان کې خصایل ۀښــ ټول. چې لارښود اوسي! اې پاچا

له دغو  او سوري دي فکري عبادت هنـ، موړوهنـکې گړنگوۀ ه چې په یو غرکـې په کږو وږو لارو بیایي، کټ مټ لئپورته 

 .سړی مخ پورته په سمه لار بیایي ــرېدنېېخنډونو په تــ

 

 «ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ»

 

ـږي، او بیا ېنیمه نیم پورته څنگ په څنگ اېـښـودل کـ ـېئته داسې بام جوړیږي چې دستک او تبمې ۀ کالـۀ هماغسې چې یو

فکري  ـږي؛ېه گډه بام جوړوي او د بام څوکه تر ټولو لوړه څوکه بلل کـڅوکه جوړوي او ځوړند مخ جوړوي او ټول پ

 .همدا ځانگړتیاوې لري هکلهچارچلند په ۀ کیو او ښـــېــعبادت هم د ن

  

 ئـې راکړئـلگې ېنورې بـ

                                                         
1
وبه لیدل شي چې زموږ لیکوال ددین په . (Buddhist Suttas,' p. 259'پرتله کړئ له )سلطان اوومه پانگه  یند پرتم Parinâyakaپرینایکه  -  

 لیکوال  . گڼي  ـېئ افسر تر لاس لاندېۀ ـې د همدغـئـږي او په عام ډول ېخوښـۀ ـې نـئ Lalita Vistaraاو لالیتا ویستره زړو احکامو ټینگ ولاړ دی 

2
 لیکوال  –هاردي دا برخه حذف کړې ده  - 

3
کې اویکهپه  پاڼې۶۸فکري عبادت د ټولو مشر گڼي خو دی په  ،هم Buddhaghosa, loc. cit. p. 65بوداگهوسه . Samâdhiسمادهي  - 

avikkhepa  یعنی آرامي او وقار د سما سمادهيsammâ-samâdhi پاڼې کې سمادهي ایندریا  ۶۳گڼي او همدا شان په  ځانگړتیا 

samâdhindriya  چې په روحاني ویاړ ثابت دی د سمادهي بلهSamâdhi-bala لیکوال . گڼي ځانگړتیا 

 



 

 رټول لښکاو . پاچا په شان دی چې له خپل څلور اړخیز لښکر سره جگړې ته ځيۀ فکري عبادت د یو! ښاغلی اعلیحضرت

په شان دی، دوی ورته سر  مشرو ته د خپل ویشتونک وغیشوالو او  ، د جگړې بگۍرو، سپو برخېفیلان د جنگي لکه ته

په لمنې کې ورپورې نښتي لوړ ټیټ ۀ لوړ غرۀ تر لاس لاندې دي لکه دی چې یو لوړ غر وي، او ددغـۀ ټول دد ټیټوي،

اې پاچا . [۳۸]رې نښتي وي او دی د ټولو له پاسه لوړ ولاړ وي پوۀ له خپلو لوړو ژورو سره څنگ پر څنگ پر غر هنـغرو

. وکرئ هنـپه ځانونو کې مو د فکري عبادت د خوی او عادت تخمو! اې بیکهوگانو »: مبارک ویلي ديۀ هغـ هکلهپه همدې 

.شيۀ د شیانو په حقیقت پو به عادت ته وده ورکوي نو دی ۀــدغ کې هغه څوک که په ځان
1

»  

 

 !وویل ناگه سینا موۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

د حکمت! ناگه سینا»:پاچا وویل  -۲۸
2
 «.څه ده ځانگړتیا 

 

ځانگړتیاوېـې ئتفکیک او انفصال  چې ما مخکې تاسو ته وویل! اې پاچا
3

 .ده هنښـې هم ئخو تنویر  دي  

 

 ـدی شي؟ېه کـنښـې څنگه ئاو تنویر 

 

ت ځلا حکمفع کوي دا د دې لامل گرځي چې د دکې وَده وکړي دا د جهل د تیارو طلسم ۀ له چې حکمت په زړک! اې پاچا

ـږيېروڼا لا وځلـ د پوهېراپورته شي، دا ددې لامل گرځي چې 
4

 ۀله همدې کبله ده چې یو .راڅرگندوي نبیل حقیقتاو  

عدم البقاء «د ټولو موجوداتو او شیانو» هب سره حکمتپه یوازې چې  يدې ته وقف کړ ـېئگوټناستی خپلې هڅې 
5

 »، کړاو 

 .کړيفقدان تصور د هر ډول روح  او «ـې په فردیت کې دهئچې ذات 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

 ېتیار یوې کله چې. راوړي روڼا کوټې ته ېارتی ې یوېلمپ ېبلند په دا لکه د یوې لمپې په شان ده چې یو څوک! اې پاچا

د روڼا د ځلښت لامل گرځي، هر څوني چې د لمپې روڼا ډېـره  لمپه ـږي اوېـورکراوړل شي نو تاریکي  لمپه رڼهکوټې ته 
                                                         
1
 - Samyutta Nikâya XXI, 5. 

2
 - Pańńa. Hardy in the 'Manual of Buddhism,' pp. 414, 415, gives a jumble of this passage and several others.  

3
 - See above, p. 51. 

4
 - Vidamseti, not in Childers; but compare Theri Gâthâ, 74; Ańguttara III, 103; and Gâtakâ III, 222. 

5
د رنځ او کړاو گالل   sufferingیا  dukha، دوکها impermanency یا عدم البقاء  annicaانیکا : ې دي په بودیزم کې درې اصطلاح گانې مهم - 

بودیزم په دې باور دی چې د جهان ټول واقعي موجودات د خپل . ـې هم ویلی شوئچې ناخودي   non-selfhoodیا لا انانیت یا   anattaاو انه ټا

د عدم البقاء د انگیرنې پر بنسټ دا د . لريۀ چې ان د یوې شیبې لپاره د خپل ماهیت د ساتلو وسعه نـ يال کې دماهیت او ظاهر له اړخه د بدلون په ح

ـدل په ټولو موجوداتو کې شته ېو بیا ژوندي کـاد زړښت تر پړاوه دوام مومي او نړۍ ته د تگ راتگ په اوښتون یعنی مرگ کې ۀ هر انسان په ژوندانـ

. تړل د کړاو لامل گرځيۀ نړۍ باندې زړ ردي نو پۀ له دې چې د نړۍ ټولو ښکارندې یا پدیدې ثابتې نـ. اوړي رب النوعوي چې په پای کې په اخلاق

 ژباړونکی 



انسان کې لري لکه چې مخکې ۀ حکمت همدوني اغیز په یو. شیان د لیدنگ وړ گرځيۀ واړۀ ـې واړئوي نو تر روڼا لاندې 

 :مو وویل

 

 !وویل ناگه سینا موۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

له یو بله ډېـر توپیـر لري  خصایلدا ! ناگه سینا: پاچا وویل  -۲۵
1

 ، آیا دوی هماغه شان ورته پایله لري؟

 

 .شریرو لیوالتیاو ته د پای ټکی ږدي. هو، هماغه پایلې لري

 

 ئـې راکړئ ـلگهېڅنگه؟ یوه بـ

 

 ـې په پای کېئپه شان دي چې ټول  کوویشتون واو غیش یو، د جگړې بگرو، سپوفیلان د ـلو برخو لکهېـلابـېلښکر د بـۀ دا د یو

 .تر لاسه کوي سوبهیعنې د دښمن پر لښکر : ـږي ېسر ته غځـۀ لښکر په ټولگې کې پای مومي او یوۀ د یو

 

 !وویل ناگه سینا موۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .ـږيېپه دې سره د دویم کتاب لومړی څپرکی پای ته رسـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 - That is, the five referred to above, p. 51, § 9. 



 دویم کتاب

 دویم څپرکی

 
 

 ـږي؟ېـږي یا بل څوک کـېڅوک چې پر دې نړۍ سترگې وغړوي آیا هماغه څوک پاتې کـ! ناگه سینا: پاچا وویل  [۸۰] -۲

 .ـږيېبل څوک کـۀ ـږي او نـېهماغسې پاتې کـۀ نـ

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

شی واست، او په بدن وړوکی، پلن شا په تخته پروت تاسو څه فکر کوئ؟ کله چې تاسو ماشوم واست، یو نازک ! اې پاچا

 کله چې لوی سواست آیا تاسو هماغسې پاتې شوئ؟. واست

 

 .اوس بل څوک یم. په ماشومتوب کې یو څوک وم. هنـ

 

ی مو ښوونکۀ او نـ! ۀمور، که نـۀ پلار درلود او نـۀ یاست نو دا په دې معنی ده چې تاسو نـۀ اې پاچا که تاسو هغه ماشوم نـ

د ! اې پاچا. یاحکمت زده کولی شو موۀ چلند او سلوک او نـ موۀ ی، نـــدېکــ کولدری اشوۀ زده کړې نـته تاسو . درلود

لومړي پړاو د مور جنین ددویم پړاو د مور له جنین څخه یا له دریم او څلورم پړاو څخه څه توپیر لري
1

ماشوم ۀ آیا د یو ؟

څخه کوم توپـیـر لري؟ آیا یو څوک چې ښوونځي ته ځي هماغه سړی دی او کله چې سړي له مور ۀ په عمر پاخـۀ مور د یو

ـږي نو ېیا پښې قطع کـ هـې لاسونــئاو د جرم په سزا ـږي؟ که یو مجرم جرم کوي ېښوونځي بشپړ کړي هماغه سړی پاتې کـ

که نهـږي ېآیا هماغه سړی پاتې کـ
2

 ؟

 

 ه څه دی؟مگر صاحبه ستاسو ځواب ورت. هنـڅرگنده ده چې 

 

زه باید ووایم چې زه هماغه سړی یم چې وم، اوس لوی شوی یم او کټ مټ هماغه هلک یم چې وړوکی  :ځواب ورکړ  شیخ

جسم ۀ او حالات دي چې په یو هنـپړاوۀ دا  د ژوندانـ. ماشوم وم، حساس وم، شا په تخته پروت وم، اوس هم هماغه سړی یم

 .لپاره جسم یوه وسیله دهکې پراته دي، ددغو حالاتو د بشپړولو 

 

 ئـې راکړئه ـلگېیوه بـ

 

 چې یو سړی یوه لمپه لگوي، آیا دا لمپه به ټوله شپه وسوځي؟ ئداسې وانگیر! اې پاچا 

 

                                                         
1
 لیکوال  – Gâtaka IV, 496, and Samyutta X; 1. 3ددې څلور پړاونو لپاره وگورئ  - 

2
 لیکوال. له دغو ټولو خبرو څخه غملړلي شطحیات جوړوي Hardyهاردي  - 



 .هو، باید وسوځي

 

 ؟لمبه وي ساعت يد لومړبه هماغه د شپې  لمبه د ددویم ساعت دا ده چې آیا د شپې هنـاوس پوښت

 

 هنــ

 ؟ددویم ساعت لمبه وي مبه به هماغهددریم ساعت لاو یا 

 

 هنـ

 

په دویم ساعت کې مو بله لمپه او په دریم ، او یوه لمپه درلودلهمو د شپي په لومړي ساعت کې له دې داسې ښکاري چې نو 

 ؟ساعت کې مو بله لمپه

 

 .روڼا هماغه روڼا ده چې له یوې لمپې راځي او ټوله شپه سوځي. هنــ

 

لپاره راځي او بل مري؛ د ۀ د ژوندانـ ته یو دې نړۍ. موجود تداوم هم همداسې دیخوځند ۀ د یو او خصشۀ د یو! اې پاچا

یوه مهال رامنځته ۀ ـې پـئـږي چې څوک گومان کوي دواړه ېزیږون لړۍ په داسې ډول رامنځته کـ/ مرگ او بیا پنځون

څوک د خپلې نفسي خبرتیاله همدې کبله ده چې یو   .ـږيېکـ
1
ـې ۀ ئدی چې وو او نــڅوک هماغه ۀ او کې نــپه وروستي پړ 

 . بل څوک پر ځای تللی شي

 

 ئـې راکړئه ـلگېیوه بـ

 

                                                         
1
لویه پاچا، هماغسې چې نور پړاونه دي ټول یو شان دي، یو څوک په رحم کې شکل نیسي،  ]: پاڼه داسې ژباړي  ۸۱۸په همدې هکله هاردي خپله  - 

ـې وروسته، ۀ ئـې مخکې، نـۀ ئشي سړي ته داسې ښکاري لکه چې نـ ـړلېله چې دا خبره په ذهني ادراک کې و څـکبل زېـږون مومي او بل مري؛ 

له دې کبله یو موجود چې زېـږېـدلی دی خپل موجودیت ته په . په پرله پسې پړاونو کې موجودیت لريۀ په راتلونکي کې او نـۀ ورپسې او نـۀ نـ

 [.یا شعور دی چې له ټولو پړاونو سره پیوستون مومي «winyânaه ویـنـیـانـ» یبل څوک گرځي او وروستـنـ ۀـورکوي، او ن ۀـم ناهماغه شکل دو

ـې غلط ژباړلی ئخپل شک څرگندوي، خو په خپل ما فی الضمیر کې ورته څرگنده وه چې ټول پاراگراف  هکلههاردي د وروستیو څو لغاتو په  (!)

 .دی

په هرې شیبې کې دقیقاً هماغه څوک ۀ یو څوک د ژوندانـ. ی گانې لريپه پالي او سیمهالي کې ډیرې معن لغاترښتیا خبره دا ده چې ددې پاراگراف 

څرگند احساس  د  ۀتل بدلون مومي، او په یو دا شعور دی،ۀ شعور پړاو، په مجموع کې هماغه دی چې دد/ د باالذاته ادراک. شعور دیۀ دی چې دد

مگر هر پړاو . دی چې په بل پړاو کې وو ۀـپړاو کې هماغه څوک نۀ یو ـې د زېږون د مهال له شعوره بشپړ توپیر لري، دی پهئمرگ پر مهال شعور 

ــې د لمپې له روڼا ئمومي چې جسم  یدا خبره په هماغې تشبیه کې برابر. تداوم په ټول جسم پورې تړلی دی -د ټولو پرله پسې پړاونو تداوم دی؛ 

باالذاته ادراک کې تل بدلون مومي؛ په حقیقت کې دا تشبیه په هغې ژباړې کې / رـې په باطني شعوئسره برابر گڼلی دی، لمپه هماغه لمپه ده خو روڼا 

 Dr. Morris's note at p. 101 of: وگورئ  هکلهد اصطلاح په  apubbam  akariyamد اپوبم اکاریم   -مومي چې هاردي ژباړلې ده ۀ ځای نـ

the Pâli Text Society's Journal, 1887  لیکوال –نوموړي هلته اخیستي دي او هغه نقل قولونه چې  



ـرېدلو په چکې اوړي، له چکې ېپه شان دي، کله چې له غوا څخه ولوشل شي د یو څه وخت په تـ [۸۲]دا لکه د شیدو 

یا دا به رښتیا وي چې ووایو شیدي هماغه شی اوس آ. وروسته ورڅخه کوچ جوړېـږي او له کوچو وروسته په غوړیو اوړي

 دي چې چکه ده، یا کوچ دي یا غوړي؟

 

 ؛ خو له شیدو څخه لاس ته راغلي ديهنــڅرگنده ده چې 

 

، ویو څوک هستي مومي بل مري؛ او بیا زیږون لکه چې پخوا و. شي تداوم هم همداسې دیۀ انسان یا د یوۀ د یو! اې پاچا

څوک په ۀ هماغه سړی دی چې مخکې وو او نـ ۀنـــله همدې کبله ده چې یو څوک په بل پړاو کې  .ـږيېهممهاله رامنځته کـ

 .خپل وروستي پړاو ته تللی شي انفسي خبرتیا

 

 !وویل ناگه سینا موۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

پاچا وویل -۱
1
 ، آیا له حقیقت څخه خبر دي؟دی موندلیۀ بیا زېــږون نــچې لا  چا ۀـهغ:  

 

 پاچا هنهو، گرا

 

 ـږي؟ېنو دی څنگه ورباندې پوهـ

 

.ـږيېعلت کـ تقریبي یا بعیدچې د بیا زېـږون  په توقفد ټولو 
2
 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

ـې ډک کړ؛ دا بزگر به تر ئپل د غلې امبار او خۀ ـې وشیندئبزگر ځمکه قلبه کړه، تخم ۀ چې یو ئداسې وانگیر! اې لویه پاچا

ـې مال په مال ئبه تخم شیندي او خپل ژوند و ژواک به په امبار شوې غلې پر مخ بیایي او یا ۀ قلبه کوي او نـۀ مهاله نـۀ یو

ۀ وي چې ددآیا دا بزگر به له دې خبر ! اې لویه پاچا. ـې د خپلې اړتیا له مخې په بل شي معامله کويئمعاوضه کوي او یا 

 ـږي؟ېډکــۀ امبار نـ

 

 شيۀ پو دهو، دی بای

 

 مگر څنگه؟

 

 .د تقریبي او یا لیرې مهال، علت نور قطع شوی دی ـدلوېشي چې د امبار د ډکـۀ دی باید پو

                                                         
1
 لیکوال. شرحه شوي دي  III, 5, 8, p. 112اړوند لاندې په . ده ژباړلېۀ هاردي دا برخه نـ -  

2
 Tanhâ and Upâdânaتنها او اپادانه : په بله وینا   - 



 

له ټولو هغو شیانو سره انقطاع چې د بیا زېـږون لامل  .ـې په هکله خبرې وکړېئسري په شان ده چې تاسو ۀ دا هم د هماغـ

 .ـې خلاصون موندلی دیئگرځي دی به په دې پوه شوی وي چې له خپله مسؤولیته 

 ورکړه ناگه سینا موښه شرحه 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

لري هغه څوک چې ذکاوت لري، حکمت هم! ناگه سینا: پاچا وویل  -۳
1

 ؟

 

 [۸۱]هو لویه پاچا 

 

 ـې یو شی دي؟ئڅنگه؟ دواړه 

 

 هو

 

یو دی، له التباس او مغشوشتوب سره مخامخ شي  ــېئ نو هغه څوک به له خپل ذکاوت سره چې تاسو وایاست له حکمت سره

 ؟هنـکه 

 

 هنـنورو په هکله  ـــرېشمـــشیانو په هکله هو، او د یو  ـــرېشمـــد یو 

 

 څه په هکله وي؟ مغشوشتوب به د

 

 هنــوادوېدي زده کړي، هغه هـۀ ـې نـئله مغشوشتوب سره مخامخ شي چې تر اوسه  هکلهدی به د زده کړو د هغو برخو په 

 .دي اورېـدليۀ چې لا نــې ئیا اصطلاحات  هنـهغه نومواویا دي لیدلي، ۀ ـې چې لا نـئ

 

  وي؟ۀ مخامخ نـ څنگه له مغشوشتوب سرهاو 

 

عدم الاستمرار  /د ټولو موجوداتو عدم البقاء «ادراک چې »ـې تر سره کړي ئپه هکله چې د بصیرت له لارې  د هغو شیانو

موجودیتۀ دی، کړاو چې د فردیت میراث دی او د روح نـ
2
 

 

 له توهماتو څه جوړ شي؟ۀ نو ددغو ټکیو په هکله به دد

 

 یو ځل چې ادراک پورته شو په هماغه شیبه توهم له منځه ځي
                                                         
1
 - Summarised in Hardy's 'Manual,' p. 414. 

2
روښانه  هغلط وي مگر په خپل ذهن کې به د دین د بنسټیزو حقایقو  په هکل هکلهزې د جهاني سکالو په همداسې ده، ښایي دی به تر دې دمه یوا - 

  لیکوال –پرتله کړئ هغه متشابه اختلافات چې د وحیی د متن له منځه او یا پر پاپ د مطلق اعتماد له منځه را ایستل شوي دي . پوهه ولري

 



 

 ئـې راکړئـلگه ېوه بـی

 

ـږي او ېورکـ ۀـې یوې تیارې کوټې ته راوړي، د لمپې په راوړلو سره تیارئدا لکه د یوې لمپې په شان ده چې یو څوک 

 .روښنایي راځي

 

 ـږي؟ېـښـېـې حکمت ته څه ورپـئله بلې خوا ! خو ناگه سینا

 

خو په هغې وسیلې چې . خپل توقف ته دوام ورکوي ـې کړي نو منطقئکله چې منطقي حکمت خپله اغیزه وکړه او باید و

لپاره،  عدم الاستمرار /علم چې د تعقل قوه ده د هر موجود د عدم البقاءیعنی   –ـږي ېـې پاتې کـئمنطق تر لاسه شوی، وسیله 

 .موجودیتۀ کړاو چې د انفرادیت میراث دی او د روح نـ

 

 ئـې راکړئـلگه ېبـچې وویل یوه  موڅه په هکله ۀ محترمه صاحبه، ددغـ

 

ـږي، دی اړ دی چې خپل کاتب ته غږ وکړي چې ېسړي په شان ده چې وغواړي په تیارې شپې کې یو لیک ولـۀ دا لکه د یو

دلته سره له دې چې لمپه وژل شوې . وروسته له دې چې لیک ولیکل شو نو لمپه وژني. کړي او لیک ولیکي هنـلمپه روښا

 .ـږيېله همدې کبله ده چې منطق توقف کوي او حکمت پاتې کـ .خو لیکل شوی لیک به موجود وي

 

 ئـې راکړئـلگې ېیوه بله بـ

 

کلیوال یو دود لري، دوی د خپلې هرې څـپـرې تر څنگ د اوبو پینځه پینځه منگي په دې  [۸۳]په ختـیـځو ولایتونو کې 

داسې . مدغو اوبو به اور مړ کړيموخې ږدي چې که په څپرې کې د اور کوم بڅری اور بل کړي نو د منگیو په ه

 هنــ؛ اوس پوښتـرئ چې څپرې اور واخیست او دوی د پینځو واړو منگیو اوبو پر څپرې باندې واچولې او اور مړ شوېوانگـ

 ـدلو وروسته هم د منگیو د اوبو د کارولو په هکله فکر کوي؟ېکـۀ دا ده چې آیا کلیوال د اور له مړ

 

به د هغو اوبو د نورو کارولو لپاره  (په دې شیبې کې). ـې مړ کړی دیئخو خلاصې شوې او اور  ۀــصاحبه، د منگیو اوب هنــ

 څه اړتیا وي؟

 

، خبرتیا، فکري عبادت او منطقي ، په هڅو کې ثباتد تعقل قوتایمان،  -پینځه منگي د اخلاقي شعور پینځه غړي دي 

چې خپلې هڅې ـلگې کې کلیوال هماغه گوټناستي ديېدلته په دې بـ .حکمت
1

 «ژ –سمبول »ـې وقف کړي؛ او اور د گناه ئ 

                                                         
1
ـې داسې ئهاردي . ـږيېموندل کـۀ یکي اصطلاح ده چې زموږ لیکوال ډېـره کارَولې او په پالي پیتکه کې نـ؛ دا یوه تخنYogâvakaroیوگاوَکرو  -  

ـې ئتحت اللفظي معنی . دهۀ ـې معنی نـئ؛ که څه هم د اصطلاح ظاهري معنی به همدا وي خو دا «هغه څوک چې د نیروانا په لټون کې دی»:ژباړي 

اوس نو د یوگا معنی ته په کتلو یوگا د هڅې، ځان وقفولو او فکري تمرکز . ـې یوگا دهئاو یوازینی پناه ځای  هغه څوک چې ځان محاط کړي»: دا ده 

ماته داسې ښکاري چې دا . ـې د ارهټوب د لقب لپاره کارويئـږي چې زموږ لیکوال ېلیدل کـۀ ـڅ داسې شی په دې اصطلاح کې نـېپه معنی ده؛ او هـ

یوازې په دین کې لوړ وي بلکه په عادي اخلاقي احساس کې هم د  ۀــو له هغو دیني تخنیکي اصطلاحاتو څخه ده چې نټوله مرکبه اصطلاح یوازې ی



کله چې اور د پینځو منگیو په اوبو مړ شو نو دا په دې معنی ده چې گناه د اخلاقي شعور د پینځو غړو په مرستې ووژل  .دی

کړيۀ شوه، کله چې د گناه اور ووژل شو، دا اور به بیا سر پورته نـ
1
. 

 

 ئـې راکړئـلگې ېنورې بـ

 

طبي بوټو له جرړو دطبیب په شان ده چې رنځور ته له پینځو ډولو درملو سره ځي او دا درمل ۀ لکه د یو دا
2

څخه جوړ  

ـې غړوپ کړي او په دې سره د ئـې ناروغ ته ورکوي چې له اوبو سره ئـې او بیا ئشوي دي، دا جرړې ټکوي او سولوي 

 ـې ورکړي؟ئفکر وکړي چې ناروغ ته  ه=هکلعملو په آیا دا طبیب به د نورو در. رنځور ناروغي له منځه ځي

 

 ، ځکه همدغو درملو د رنځور ناروغي ښه کړه د نورو درملو لپاره به څه اړتیا وي؟هنـڅرگنده ده چې 

 

هم توقف  اسباب کاري د پینځو اخلاقي ځواکونو په مرستې له منځه لاړه شي، نوهنــــلگه ده، کله چې گېـې بـئهمدا ! اې پاچا

 .خو حکمت پر خپل ځای پاتې وي کوي

 

 ئـلگه راکړېیوه بله بـ [۸۸]

 

ـې برید شوی دی، جنگیالي له ځان سره پینځه شلگرې اخلي او د باندې ئباندې ۀ جنگیالي په شان ده چې پر کالـۀ دا لکه د یو

د . ـږيېن ماتـکله چې جنگیالی خپلې شلگرې کارَوي میرڅم. د جگړې ډگر ته ځي چې خپل میرڅمن له پښو وغورځوي

 .شته چې خپلې شلگرې نورې وکارَويۀ ته نوره اړتیا نـۀ میرڅمن له ماتې وروسته د

 

 وویل ناگه سینا موۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 د درد احساس کولی شي؟تر دې دمه مومي آیا ۀ هغه څوک چې بیا زېـږون نـ: پاچا وویل  -۸

 

 .احساسويۀ ـې نـئ ـــرېشمـــاحساسوي، یو  «ژ– ۀنـــدردو» ـــرېشمـــیو : ځواب ورکړ  شیخ

 

 دي؟ «ژ– هندردو»دا کوم 

 

                                                                                                                                                                                     

یعنی په  «کې په جنگ کېۀ په کالـ»له اصطلاح سره مترادفه وي  samgâmâvakaroی شي دا اصطلاح د سَمگاماوَکرو ـدَ ېکـ. لوړتیا خاوند وي

کارَول شوې   Mil. 44 ـری ېکې د جنگي فیل لپاره او تر لاندې سرتـ samgâmâvakara Gâtaka (Fausböll, II, 95)سماگاوکره گاتکه 

 لیکوال  . اصطلاح ده 

 
1
گانې هغه   «Sammappadhânasسمه په دهنانه »ـدنه په لږ اصلاح شوې بڼې شوني ده چې څلور ستر اعمال ېزما په باور ددې خبرې پوهـ - 

 لیکوال. ـدلو مخه نیسيېتو د رامنځته کـهڅې دي چې د گناه د حالا

2
 لیکوال. دي یاد کړيۀ په خپلې ژباړې کې پینځه ډوله درمل نـ  Childersدرزایلچ  Pańka mûla bhessagâniپڼکه مولا بهیسگاني  - 

 



 احساسويۀ دی به جسماني درد احساس کړي خو ذهني درد نـ! اې پاچا

 

 ـې لا څنگه وي؟ئدا به 

 

مگر له دې چې د . وي درد ته معروضلت تر دې دمه دوام مومي نو دی به ـرې عېله دې چې د جسماني درد تقریبي یا لـ

دی  »: مبارک ویلي ۀ له همدې کبله ده چې هغـ. احساسويۀ ذهني درد نـ نوـرې علت  توقف موندلی ېتقریبي یا لـذهني عذاب 

  «.ذهني دردۀ ډول درد وکړول شي چې جسماني درد دی، نـۀ به په یو

 

 مري؟ ۀــنـصاحبه، نو دی ولې 

 

ۀ نـارهټ خامه میوه له ونې . دی چې په کورکمن د چا دیگی خوندور کړي او یا عناد وزغميۀ دې ته اړ نــارهټ ! اې پاچا

ساري پوټاشیخ د ایمان بولندوی،  هکلهپه همدې . صبر کوي پورېـدلو ېرسـ بشپړ تر میوې دی د. راغورځوي
1
 : ویلي چې 

[۸۵] : 

 ـې منم؛ئند چې په ورین تندي ژوۀ مرگ دی او نـۀ دا نـ 

 مزدور په شان چې خپله د کار اجوره اخليۀ کټ مټ لکه د یو 

 .زه هم خپل وخت ته سترگې رغړوم 

 ـې غواړم؛ئژوند چې زه ۀ مرگ دي نـۀ دا نـ 

په هوښیارتیا او لیوالتیا خپلې سترگې خپل وخت ته څارم 
2
. 

 

 وویل ناگه سینا موۀ ډېر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 لري؟ ۀنـــکه شریر او یا له یو بله کوم توپیر  یدۀ آیا مطبوعه احساس ښـ! ناگه سینا: پاچا وویل  -۵

 

 ـدی شي یو له دغو درې واړو ويېکـ

 

                                                         
1
  - Sâriputta : په سانسکریت کې شَري پوټهशाररप त्र ینه او دوې ښځینه مریدانې نامتو د بودا د شاگردانو په منځ کې دوه نار. یاد شوی دی

شري پوټه له دې کبله په ښځینه نوم یاد شوی چې . نومونه لري په نارینه وو کې شري پوټه او مَودگلیانه او په ښځینه وو کې کهیمه او اپا لــَواڼه دي

دی د بودا له مړینې څو میاشتې . هم یاد شوی دیۀ ـې اوپه ټیسه وو چې د اوپه ټیسه پوټه په نامـئد مور نوم وو او د پلار نوم ۀ شري یا ساري دد

 ژباړونکی . مخکې مړ شوی دی

2
کې د سري پوټه په خولې کې په معکوس ډول اچول  Theri Gâtha, 1003, 1002ورته دي چې په تهیري گاتهه  تهتقریباً هغو اشعارو  ردا اشعا - 

 ې روښانه کړه لومړني دواړه کرښې له یو بل سره ورته دي چې له څلورم مانوراته په کافي انداز Dr. Rostهماغسې چې ډاکټر روست . شوي دي

Manu VI, 45  لیکوال  –بشپړ ورته والی لري  (د ډیر لږ گرامري توپیر په لرلو)سره 



ۀ شرایط نـۀ ـې ښـئله دواړو څخه  وي نوۀ نـۀ وي او رنځونکي شرایط ښـ ۀنـــشرایط رنځونکي ۀ که ښـ! مگر صاحبه

ـږي او په عین وخت کې رنځونکي ديېرامنځته کـ
1
. 

 

اور یو اوسپنین ۀ لاس کې د سرۀ سړي ته دې څوک په یوۀ چې یو ئتاسو څه گومان کوئ؟ داسې وانگـیر! لویه پاچا

 دا سړی ژوبلوي؟ ،ـږدي، آیا دا دواړهېـې ورته د کنگل شوې واورې یوه ټوټه کښـئغونډارې او بل لاس کې 

 

 .ـې ژوبلويئخود به 

 

 ـې د اور سپرغۍ دي؟ئآیا دواړه 

 

 هنـڅرگنده ده چې 

 

 ـې د کنگل ټوټې دي؟ئآیا دواړه 

 

 هنـ

 

له  دي، نو درد خوۀ ـې ژوبلوي او دواړه ټوټې تودې نـئکه تودخه ! په غلطې لارې روان کړی دی موچې ځان  ئنـاوس وم

اې پاچا، . شي راتلیۀ دي او درد خو له کنگل نـۀ ـې ژوبلوي نو دواړه ټوټې خو کنگل نـئنگل او که ک. شي راتلیۀ تودوخې نـ

نو  (ـې تودئـې سوړ دی بل ئچې یو )او ۀ ساړۀ نـ ـېئدواړه  دي اوۀ تادوۀ ـې نـئڅنگه دا دواړه دا سړی ژوبلوي چې دواړه 

 څخه؟ۀ له ساړۀ شي څخه راځي او نـۀ له تاودۀ آیا درد نـ

 

 .تاسې موضوعات داسې شرح کوئ چې له رښتوني منطق سره برابر دي. شم کولیۀ تاسو سره د وراشې برابري نـ زه له

 

ورسره خبرې  هکلهچې په  ابهیدما کې د بحث شویو سکالو په ۀ ـې و هڅاوئ، له پاچا سره استدلال وکړ، پاچا شیخبیا نو، 

چې  منکرات ديسره تړلي دي، او شپـږ ۀ ه نړۍ کې له ژوندانـچې پدي  «هنـعشرتو»غه شپږ خوښۍ داې پاچا : وکړي لکه 

چې له  منکرات ديسره تړلي دي او شپـږ ۀ چې په نړۍ کې له ژوندانـ دي «هنغمو» هنـشپږ خپگانو. له ژوند سره تړلي دي

سره تړلي دي ۀ نـدې چې په نړۍ کې له ژوندا «بې مبالاتۍ»ـي گانې ئعشرت او خپگان ته شپـږ بې اعتنا .ژوند سره تړلي دي

شپـږدیرش  «د اوسمهال لپاره »یوه لړۍ ده چې کې له دې کبله د احساساتو لپاره د شپـږ په شپـږو  [۸۶]. او شپږ منکرات دي

او دا ټول چې سره یو ځای . لړۍ ده «شپـږ په شپـږو کې »ـر مهال او د راتلونکې لپاره د احساساتو ېـږي او همداسې د تـېکـ

په لاس راکويۀ ساساتو یو سلو اتـکړو موږ ته د اح
2
. 

                                                         
1
 لیکوال  –که داسې وي نو مطبوعه احساسات هم شریر دي  - 

2
یعنې د . لپاره د عشرت او منکراتو لپاره شپږ شپږ احساسات ديۀ هر یو (راتلونکي+ ـرمهال ېتـ+ اوسمهال )دلته لیکوال غواړي ووایي چې د  - 

ـرمهال  لپاره شپږ عشرتونه ضرب په شپږو منکراتو کې ېد تـ .اوسمهال لپاره شپږ عشرتونه ضرب په شپږو منکراتو کې مساوي شپږ دېرش



 

 !وویل ناگه سینا موۀ ډېر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

پاچا وویل  -۶
1
 دا چې بیا زېـږون وایو، بیا زېـږون څه شی دی؟ :

 

 .، بیا زېـږون دیتجسد –او  –نوم 

 

 دواړه هماغه یو شان دي چې بیا زېـږون دی؟ تجسداو  -څه؟ آیا نوم

 

تجسد –او  –نوم )مگر دغه   :ه نــ
2

یو بل کې  (دغه کرما)یا شریر اعمال تر سره کوي او په دغو اعمالو ۀ یا ښـدی چې  3(

 . دیبیا زېـږون  (تجسد –او  –نوم )

 

 ؟ـږيېکه داسې وي نو آیا نوی موجود له خپلې شریرې کرما څخه آزاد کـ! صاحبه

 

له دې چې دا یو بیا زېـږون دی ! اې پاچا. ويۀ چې بیا زېـږون نـ «ژ –ـږي ېحالت کې کـۀ دا په هغـ»هو، : ځواب ورکړ شیخ

 .شيۀ نو له شریرې کرما څخه به آزاد نـ

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

 ونو څښتن غل نیسي او پاچا ته غلا کوي او د ام «ژ -منگو /میوه» هنـسړي اموۀ ـرئ چې یو سړی راځي او د یوېداسې وانگـ

دي ۀ نـ هنـسړي اموۀ ما ددغـ! اعلیحضرته»: خو غل د ځان په دفاع کې وایي . ـې راولي او د غلا دعوی ورباندې کويئ

پر ځمکې باندې ایښي له هغو امونو توپیر لري چې ما اخیستي ديۀ چې د هنـهغه امو. اخیستي
4

ۀ نـ وړتیاد سزا لیدلو ۀ او ز 

 ؟هنـاوس دا سړی پړ دی که ! گهڅن  «.لرم

 

 . لري او باید سزا وویني وړتیاڅرگنده ده، دی د سزا ! صاحبه

 

                                                                                                                                                                                     

او په دې توگې د دریو واړو مهالونو . تو کې مساوي شپږ دېرشد راتلونکي  لپاره شپږ عشرتونه ضرب په شپږو منکرا. مساوي شپږ دېرش

 ژباړونکی. ـږيېکـ ۰۱۹اوس شپږ دېرش په درو کې ضرب کړو . ـې شپږ دېرش لريئچې هر یو  (راتلونکې+ ـرمهال ېتـ+ اوسمهال )

 
1
 - This dialogue is in Hardy, p. 429 (No. 7). 

2
 Name-and-Form  

3
د نوم او روپا د  نامــهیوه مرکبه اصطلاح لرو چې   Nâmarûpaروپا  نامــهپه سانسکریټ او پالي کې موږ د : ړي دا اصطلاح شرحه غوا -  

موجود روحاني یا بنسټیزه برخه  ده او روپا ۀ شي یا یوۀ د یو نامـهروپا داسې ویل شوی چې  نامـهپه هندویییزم کې . مظهر یا جسمیت په معنی ده

د انسان سایکولوژیکي عنصر دی حال دا چې روپا د  نامـهپه بودیزم کې هم . دی چې د روح فزیکي مظهر څرگندوي فزیکي مظهر د هماغه شي

ـدونکي دي ځکه همدا ېـلـېبـ ۀــپورې تړلي او له یو بله ن په بودیزم کې نوم او مظهر دواړه په یو بل. ظاهري یا فزیکي تجسم یا مظهر دی نامـــه

  ژباړونکی. د هستي څرگندويموجوۀ دواړه دي چې د یو

 
4
 - Repeated below, III, 5, 7, p. 112 



 د څه شي بر بنسټ باید سزا وویني؟

 

وایي، له دې سره سره دی باید د ورکو شویو امونو پر بنسټ پـړ وگڼل شي چې دا پړتوب له  «ژ–غل »دی ۀ ځکه که هر څـ

 .پر بنسټ رامنځته شوی دی «دعوی د امونو د څښتن د »لومړي لامل 

 

ـې د بیا ئپر بنسټ او بل  (تجسد –او  –نوم )ـې د ئچې یو  روي یا شریۀ اعمال، اعمال دي که ښـ! همداسې ده لویه پاچا

 .ـږيېآزاده کـۀ څخه نـ «خپلې کرما»له اعمالو  (ـېئبل )له دې کبله دغه . ـږيېزېـږون له مخې تر سره کـ

 

 ئاکړـې رئـلگه ېیوه بـ

 

او یا دا لکه د اور  [۸۱]. ـلگه مو پورته د ام په هکله وویلهېـلگې په شان ده چې بله بـېدا هم د غلا شویو وریجو یا بورې د بـ

ي او د ځان له تودولو کړ ـرې اور بــَلېپه شان ده چې یو سړی دې د سړو په موسم کې د خپل ځان د تودولو لپاره یو چـ

سړي دا اور د کوم بل ۀ ـرئ چې دغـېخو دلته داسې وانگـ .يروان شر مړ کړي په خپله مخه وروسته پرته له دې چې او

ي او خپلې کروندې ته د لـې راوئبل کړی وو او د کروندې څښتن دا سړی نیسي او د پاچا حضور ته  کې سړي په کروندې

کروندې ۀ یم چې دد ۀنـــزه هغه څوک ! ښاغلی اعلیحضرت: خو دا سړی پاچا ته وایي . اوښتي تاوان دعوی ورباندې کوي

سړي کرونده ۀ ل کړی اور چې ما تر خپلې شا پرې ایښی له هغه اوره توپیر لري چې ددغــــَهغه ب. ته مې اور اچولی وي

 آیا دا سړی پر دی؟! اوس نو اې پاچا. یمۀ پـړ نـ هز. ـې سوځولې دهئ

 

 .څرگنده ده چې پـړ دی! هو صاحبه

 

 مگر ولې؟

 

د مخکیني لامل له دې، دی باید د هغه بل شوی اور د پایلې له کبله پړ وگڼل شي  چې  ــېئړی که هر څه وایې واځکه دا س

 .ـدلې دهېراکـټــ  «یعنې کروندې ته د اور اچولو له کبله ـ ژ » کبله

 

بیا زېـږون  «ـېئهغه بل »او ـږي ېپه لاس تر سره کـ (تجسداو  –نوم )ۀ او یا شریر اعمال د همدغـ ۀــښ! همداسې ده لویه پاچا

 .آزادېـږي ۀنـــ «د هغه له کرما څخه»له اعمالو  «ـېئهغه بله »په دې توگې دغه . دی

 

 ـې راکړهئـلگه ېیوه بـ

 

ـږي او د لمپې تر روڼا لاندې خپله ډوډۍ ېد بام سر ته خـ ۀـــرئ چې یو سړی لمپه په لاس د خپل کالېداسې وانگـ! اې پاچا

ـږي ېپراخـ هنـسړي ټول کور سوځوي او د اور لمۀ ا لمپه لوېـږي او د بام د سر بوسو ته اور اچوي، اور دددلته همد. خوري

؟ خو ۀتا څه وکړل چې زموږ کلي ته دې اور واچاو: کلیوال دا سړی نیسي او ورته وایي چې . او اور ټول کلي ته اور اچوي

دي او ټول کلي ۀ د لمپې تر روڼا لاندې ډوډۍ خوړل یو څـ. اچوليدی ۀ ما کلي ته اور نـ: دی په ځواب کې ورته وایي چې 



ـدلې شخړه ستاسو حضور ته اې پاچا راوړي، تاسو به د چا په گټې خپله ېاوس نو دوی خپله راکـټــ. ديۀ ته اور اچول بل څـ

 پرېـکړه وکړئ؟

 

 د کلیوالو په گټې

 

 مگر ولې؟

 

 .څخه رامنځته شوی دی «ۀبل څـۀ له هاغـ »چې وایي ودې وایې خو اور ۀ ځکه، داسړی هر څـ

 

دا . بیا زېـږون دی دی چې تجسداو  -دی چې خپله پایله په مرگ کې لري او بل نوم تجسداو  –یو نوم ! همداسې ده لویه پاچا

 .موميۀ دویم هغه د لومړي هغه له پایلې څخه رامنځته شوی دی او همدا لامل دی چې له شریرو اعمالو خلاصون نـ

 

 ئـې راکړئـلگه ېبله بـ یوه

 

ورکويولور ي، دا سړی د نجلۍ ړنجلۍ غوره کوړوکي لپاره یوه ۀ د خپل واد بهـرئ چې یو سړی ېداسې وانگـ! اې پاچا
1
او  

ـغـلتوب پر مهال  ېـږي ، خو د نجلۍ د پـېکـ ۀواد وروستهۀ ــغلتابـــېبه له پـــه چې نجلۍ وپه پام کې  [۸۹]. په خپله مخه ځي

: لږ موده وروسته لومړنی سړی راځي او د نجلۍ خاوند ته وایي . کويۀ ورکوي او له نجلۍ سره واد ولورراځي،  بل سړی

! ده چې ما کړې دهۀ ستا ښځه نــدا  ": کړی دی، دا ښځه خو زما وه؟ خو د نجلۍ خاوند وایي ۀ ولې دې زما له ښځې سره واد

ــغله سوه ما ځان ته ېیوه وړوکي معصومه نجلۍ وه خو کله چې پـــ وخت کې چې تا ښځه غوره کوله دا یوازېۀ په هغـــ

ددوی ! اوس نو لویه پاچا "ده چې تا غوره کړې وهۀ مې کړه، اوس دا هغه ښځه نــۀ غوره کړه او ولور مې ورکړ او واد

 سړي په گټې پرېـکړه وکړئ؟ۀ شخړه را پارېـږي او ستاسو حضور ته راځي، تاسو به د کوم یو

 

 ي سړي په گټېد لومړ

 

 مگر ولې؟

 

ـغله شوې نجلۍ له هماغې وړوکي ماشومې ېچې وایي، ودې وایي، پـۀ هر څـ «چې اوس د ښځې خاوند دی»ځکه دویم سړی 

 .مشتق شوې ده

 

 .دی چې بیا زېـږون دی تجسداو  –لري او بل نوم کې دی چې خپله پایله په مرگ  تجسداو  –دا یو نوم ! همداسې ده لویه پاچا

 . دی آزاد شویۀ له دې چې دویم د لومړي له پایلې رامنځته شوی دی نو له شریرو اعمالو نـ مگر

                                                         
1
پرتله کړئ . خبره هم وهۀ په تحت اللفظي ډول د ټکس د ورکولو معنی لري نو له قانوني وخته مخکې همداسې د واد Suńkam data: سوڼکم دتا  - 

Theri Gâthâ, 402.   او Hînati-kumburê, p. 58 چېwoetup di مگر څرگنده ده چې سوڼکا . ـې د معیشت ورکړه دهئاده کړې او معنی ـې یئ

Suńka لیکوال . هلـدېبیعه وي چې د نجلۍ مور و پلار ته ورکول کـ ولور یا باید هغه  

 



 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

ته ۀ څخه یو لوښی شـیدې غواړي، سړی د شیدو پیسې ورکوي، شپانـۀ شپانـۀ ـرئ چې یو سړی راځي او له یوېداسې وانگـ

کله چې سړی . ـږيېدو لپاره سبا راشم؛ خو په سبا ورځ شیدې په مستو بدلـبه ددغو شیۀ ز: ـې ورسپاري او ورته وایيئ

سړي ته د شیدو پر ځای مستې ورکوي او سړی ورته ۀ ـره چې شپون دغـېو داسې وانگـنراځي او خپلې شیدې غواړي 

په دې کې : کې وایي خو شپون په ځواب . راکړهډک  شیدو لوښی  پهوې اخیستې، ماته زما ۀ ما له تاسو څخه مستې نـ: وایي

زما گناه څه ده
1

ـږي او اې پاچا دوی ستاسو حضور ته راځي؛ ېدلته ددوې شخړه رامنځته کـ. ، ستا شیدې په مستو بدلې شولې

 اوس نو تاسو د چا په گټې پرېـکړه کوئ؟

 

 په گټېۀ د شپانـ

 

 مگر ولې؟

 

 .ـرودلې وېېپـ ۀې چې دچې دا سړی وایي، ودې وایي، ځکه مستې له همغو شیدو مشتق شوۀ هر څـ

 

د  (بل)خو دغه . ـې بیا زېـږون دیئـې په مرگ اوړي او بل ئدی چې پایله  تجسد –او  -دا یو نوم! همداسې ده لویه پاچا

 .دی آزاد شویۀ څخه نـ (له خپلې بدې کرما)دې کبله له شریرو اعمالو ۀ لومړي له پایلې رامنځته شوی دی نو لـۀ هماغـ

 

 ل ناگه سیناووی موۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

پاچا وویل  -۱
2

 آیا تاسو به بیا زېـږون ومومئ؟ ناگه سینا: 

 

د تل له لیوالتیا وي، ۀ ، که مرگ مې د زړ[۸۸]ویل چې کله چې مرم ۀ مو ولې وکړه؟ ما تاسو ته ونـ هنـدا پوښت. لویه پاچا هنـ

ـې غواړمۀ ئسي نو نـۀ داسې ونـکه ـې؛ خو ئاړم نو غو
3

 ؟

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

                                                         
1
 «ـږېېپوهـۀ تا ته پرې نـ»  او یا «ـږمېپوهـۀ ما ته پرې نـ»ـې ئمعنی تحت اللفظي یو ابهام شته چې  هکلهدلته ددغه وییکي په :  Agânatoاگانــَتـو  - 

ـږې چې شیدې دې مستې شوې ېپوهـۀ نـۀ تـ! وایيۀ څـۀ تـ: ـې ژباړي ئدا وییکی را اخلي او داسې  Hinati kumburêهینتي کومبوري  . ــږيېکـــ

 لیکوال  – (Embala, tâge kiri mawû bawa no dannehi dœyi)دي؟ 

2
  لیکوال –ده ژباړلې ۀ دا برخه هارډي نـ - 

3
 - See above, Chapter 1, § 6, p. 50. 



ـږيېورکول کـ مسؤولیتسړي ته د پاچا د چوپړ لپاره ۀ ـرئ چې یوېداسې وانگـ! اې پاچا
1

سړي سره خوښ دی ۀ پاچا له د : 

ه بشپړ خوند اخلي او هوسا ژوند بشپړ مسؤولیت لري او ورڅخمقام ۀ ورپسې دا سړی چې د همدغـ .او یو مقام ورته ورکوي

 سړي چلند سم دی؟ۀ اې پاچا اوس تاسو ووایاست چې آیا ددغـ. دي ورکړيۀ ـڅ شی نـېته هـۀ کوي په برالا وایي چې پاچا د

 

 هنــقطعاً چې 

 

کله : ویل  ۀمخکې مې تاسو ته ونـ. له ما څخه وکړه هنهمداسې ده لویه پاچا، یو ځل بیا له تاسو پوښتم چې ولې مو دا پوښت

 ـې غواړم؟ۀ ئوي نو نـۀ مې غواړي، که هسې نـۀ چې مرم، نو مرگ مې هغسې غواړم چې زړ

 

 تاسو هرې پوښتنې ته چمتو ځواب لرئناگه سینا 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 معنی لري؟ۀ څـ «تجسد»او  «نوم»په دې غونډلې کې . په هکله خبرې کولې جسدتاو  -تاسو همدا اوس د نوم :پاچا وویل   -۹

 

 .دی «نوم»زیرکتوب ولري او  تعقلدی او هر هغه شی چې  «تجسد»هر هغه شی چې جسمیت ولري 

 

 مي؟موۀ په جلا توگې بیا زېـږون نـ «تجسد»مومي او یا ۀ په جلا توگې بیا زېـږون نـ (ژ–روح ) «نوم»ناگه سینا، ولی 

 

 .دا حالات له یو بل سره تړلي دي؛ او دواړه یو په بل کې ظهور مومي! لویه پاچا

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

وي، دواړه پوستکی او د ۀ له پوستکي پرته نـ ــېئدا د چرگې په شان ده، چرگه چې هگۍ اچوي نو سپین او زېـړ ! لویه پاچا

وي نو تجسد به له کومه ۀ ـدونکي دي؛ په همدې ډول که نوم نـېـلـېبـۀ بله نـ وار وده کوي او له یوۀ هگې د منځ توکي په یو

کې پرته ده هغه په تجسد کې هم پرته ده او دواړه ۀ څخه موخه دا ده چې هغه معنی چې په نامـۀ په دې بیان کې له نامـ .سي

طبعیت دیوختونو را په دیخوا ددوی ماهیت او  پخوااو له زښتو ډېـرو . په گډه وَده کوي
2
. 

 

 ناگه سینا تاسو ځواب ته چمتو یاست

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 لغت څه معنی لري؟ «وخت»دلته د . «و پخوا وختونوډېــــرله »ناگه سینا تاسو مخکې وویل چې : پاچا وویل  -۸

 

                                                         
1
 لیکوال -کې په لږ توپیر بیا راغلې ده II, 3, 10 (P- 93)همدا تشبیه لاندې  په  - 
2

: پاڼې کې داسې ژباړي  ۲۸۲ــې په ئ Hardyهاردي  Evam etam dîgham addhânam  sambhâvitamایوم ایتم دیگهم اډهانم سمبهاویتم  - 

خو د سیمهالي متن له مخې  «دا چې د ابدیت په لړ کې دې انفرادیت ولريۀ لکه بني نوع بشر یا نور موجودات خو نــ»رگه دي دوی د یو بل بد" 

 لیکوال –ـــدی ېشي اخیستل کــــۀ داسې معنی ورڅخه نـــ



 راتلونکی مهالـرمهال، اوسمهال او ېتـ: لویه پاچا

 

 شي سته؟ۀ څـۀ په نامـ «وخت»نو څنگه؟ آیا د ۀ ښـ

 

 لري ۀنـــداسې وخت شته چې موجودیت لري او داسې وخت هم شته چې موجودیت 

 

 لري؟ۀ ـې نـئکوم یو موجودیت لري او کوم 

 

موجود اصلي ۀ یو د) یعنی مرکبات ديدا ! اې پاچا [۵۰]
1
، ید یمړ شو چې ساسوو دیـې موږ احئـر مهال ېچې تـ (امکانات 

حالات یا شرایط  ـــرېشمـــیو ۀ د زړخو . شته ۀنـــته وخت  موجودۀ دغــ .ید یاو یا ټول په گډه بدل شو یاو یا منحله شو

لري نو  ۀنـــکه دا واغیزو د تولید میراث په ځان کې لری خو  د ــږي او یاېکې رامنځته کـــاوسمهال ــې په ئاغیزې دي چې 

زېـږون و مومي، بیا به داسې موجودات شته چې کله مري نو  .دوی ته وخت شتون لري. ـې په فردیت پالنې اوړيئپایله 

 شته،ۀ مومي نو دوی ته وخت نــــۀ داسې موجودات شته چې مري خو بیا زېــږون نــدوی ته وخت شته؛ 

ـې ئروانا تر لاسه کوي، او ژوند یوند کې نهغوی چې د خپل اوسمهال ژ)داسې موجودات شته چې له یوې مخې آزادي مومي 

ځکه دوی خپله آزادي تر لاسه کړې ده –شته ۀ دوی ته وخت نـ (پای مومي
2
  

 

 ناگه سینا تاسو ځواب ته چمتو یاست

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـږيېسـهمدلته دویم څپرکی پای ته ر

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 
                                                         

1
ر اوسه دا وییکی په پیته که گانو کې یو لیست دی چې په دې لیست کې ت) Buddhism,' pp. 91, 92'وگورئ زما ژباړه . Samkhârâسمکهارا  - 

دی لیدل شوی چې ددوی شارح ۀ دی موندل شوی خو ښایي په وروسته چاپونو کې به وموندل شي، دومره ویلی شم چې په لرغونو متنونو کې نــۀ نــ

کې باید وویشل شي او عملاً د کرما  په («توقف»او یا  «ــدلېکــــ»او یا ددې لپاره چې بودایي بڼه ولري  )دا هغه برخې دي چې هستي . (وي

 لیکوال   -پاڼې نقل قولونه  ۱۶د متن د لومړي څپرکي د  Vinayaد لرغونو متنونو لپاره وگورئ د وینه یا . ــل ډولونه رانغاړيېــلابــېبــ

2
 "شتهۀ نیروانا تر لاسه شوې، نور وخت نـــ ": کې دا ټول بند داسې ژباړي  (په وروستۍ کرښې کې)هاردي :  Parinibbutattâ: پري نیبوته ټا  -  

نیروانا  "چا چې ۀ هغــ. ـروتنه دهېــدلو له کبله راپورته شوې ناپایه تـــېپوهــۀ توپیر د نــۀ تر منځ د نــ Parinirvânaخو دا د نیروانا او پري نیروانا 

هستۍ کې دوام  (او وروستۍ) ۍاوسن ېپه دې معنی ده چې دی په خپلمهاله وخت وي چې دی ورڅخه خوند اخلي دا ۀ به تر هغـــ ته ۀتر لاسه کړې د

 لیکوال –سیمهالي متن په بشپړ ډول روښانه دی . مومي



 

 دویم کتاب

 درییم څپرکی
 

 ؟.شي کې دهۀ نکي مهال جرړه په څــرمهال، اوسمهال او راتلوېد تـ! ناگه سینا: پاچا وویل   -۲

 

له مرکباتو خبرتیا رامنځته شوې، له خبرتیا نوم او تجسد،  د بې خبرۍ له کبله مرکبات منځته راغلي دي،. جهالت /بې خبري 

او تجسد څخه د احساس شپږ غړيۀ له نامـ
1

اړیکي رامنځته شوی، له اړیکو احساس، له احساس تنده، له ، له شپږو غړو 

لرغونی مهال او مرگ، غم،  زېــږونهراغلې، له  زېــږونـدنگه ېـدنگ، له کـېښت او لیوالتیا، له غوښت او لیوالتیا کـتندې غو

 .دی ۀنـــڅرگند   کېـرمهال ېتـ په ـي ټکی ئنـــها ټولو وختونو ودغ په دې ډول د .، مصیبت، درد او نومیدي راغلېویر

 

 ځواب ته چمتو یاستهر ناگه سینا تاسو 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 .ئـې راکړئـلگه ېددې یوه بـ.  دی ۀنــــي ټکی څرگند ئاهنـــتاسو وویل چې : پاچا وویل  -۱

 

، وده کويي، نبات ــږېکــنبات راشین  له تخمه ؛تخم کري/چې یو څوک یو ډېـر وړوکی زړیئ ـرېداسې وانگـ! پاچا گرانه

ورپسې دا سړی د  [۵۲]. ـږي چې میوه تولید کړيېوخت کې غوړېـړي، لوییږي او تر هغه مهاله غـټـ ـې په وړندئڅانگه 

دا ده چې آیا دا لړۍ پای لري  هنـاوس نو پوښت. کري او دې لړۍ ته دوام ورکوي کې ـې په ځمکېئمیوې تخم را اخلي او بیا 

 ؟هنــکه 

 

 ـې لريۀ ئصاحبه څرگنده ده چې نـ هنـ

 

 .دی ۀنــــي ټکی څرگند ئاهنــ کې د ټولو وختونو ـرمهالېتـ پهداسې ده چې هم! اې پاچا

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

 آیا دې لړۍ ته پای شته؟. بیا له چرگې هگۍ جوړېـږي. له هگۍ چرگه جوړېـږي. چرگه هگۍ اچوي

 

 هنـ

                                                         
1
 لیکوال «ـې ووایوئچې کولی شو مغز  »چې حسي غړي دي لکه سترگې، غوږونه، پزه، ژبه او بدن او ذهن  Salâyatanâniسلا یتَـه ناني  - 



 

 .دیۀ کی څرگند نــــي ټئـرمهال کې د دغو ټولو وختونو نــهاېپه تـنو همداسې ده اې پاچا چې 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

 آیا ددې کړۍ کوم پای شته؟: ۀ ـې وپوښتـئدایره رسم کړه او پاچا  /کړۍ  ډوله د ځمکې پر مخ یوه فنر شیخ

 

 لريۀ ، پای نـهن

 

ویلي دي هکلهـې په ئمبارک  ۀـښه نو، دا خبره د همدې کړېـو په شان ده چې هغ
1
 /دلیل لیدنگ په تجسداو  ېد سترگ " .

ـيئبینا
2

، د لمس په دلیل احساس ــږيېکــ، کله چې دا درې واړه سره یو ځای شول نو لمس رامنځته ــږيېرامنځته کــ 

 «کرما»، د لیوالتیا په دلیل فعل ــږيېرامنځته کــ «یا تنده Tanhâ ن هات»، د احساس په دلیل لیوالتیا او اشتیاق ــږي ېرامنځته کــ

ــږيېله فعالې سترگې بله رامنځته کــ، او ـږي ـېرامنځته کــ
3

 اوس نو آیا ددې لړۍ کوم پای شته؟. 

 

 هنـ

 

لکه ذهن»او نورو غړو  «غوږ، پزې، ژبې، بدن»ـې نو د احساس ئبیا 
4

ته کړۍ وایستله، او هغه به ۀ ـر هر یوېلپاره په ځـ «

 : غونډه کړهـې رائپایله او ځواب هم هماغه وو، . تکراروله هنهماغه یوه پوښت

 

 .دیۀ ـي ټکی څرگند نـــئـرمهال کې د دغو ټولو وختونو نــهاېپه تـهمداسې ده چې  !اې پاچا

 

 ورکړنگ چمتو یاست بځواهرې پوښتنې ته په تاسو ! ناگه سینا

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

                                                         
1
په لومړي  Mahâvagga I, 1, 2د لړۍ کړۍ چې د مهاوگه ۀ د ژوندانــ)دا په مخکینیو لغاتو کې    Hînati-kumburêهینتي کمبوري  -  

ــې په هغو لغاتو کې تطبیقوي چې د مگهیمه نیکایا ئترنکنر . پاڼې کې پل اخلي ۸۳۸ــې هم په ئتطبیقوي او هاردي  (پارگراف کې نقل شوي

Maggihma. Nikâya ــې یوه ده ئــې نیولي وي پایله ئکه هره لار . وته شوې ده او زما په گومان ترنکنر دلته صحیح وایيپه اتلسمې کې ورته نغ– 

 لیکوال 

2
ده چې له ذاتي پړاو څخه مقدماتي موخه ۀ نقل قول کې د لنډو مصطلحاتو له مخې روښانه نـــۀ په دغــ Kakkhu-vińńâna -ویڼانه  –ککهو  -  

زه هماغـه لومړنۍ . (Dhamma Sańgani, 589, 599, 620پرتله کړئ دهما سڼگاني ). که تماس په ځان کې رانغاړيده  (phasso)تماس  "یوازې 

په هوښیارۍ کې داسې طلیعه رامنځته  «د هستۍ »" ــې د پورتنۍ خبرې وروستۍ برخه وي نو دا باید داسې وژباړل شي ئخو که معنی . فرضیه منم

 لیکوال –وگورئ لاندې څلورم پارگراف . ې دهــږي چې په سترگو پورې تړلېکـــ

3
 لیکوال  –په بل زېــږون کې بله سترگه ده  -  

4
 لیکوال -غړي کې تکرار شوې ده ۀ په متن کې ټوله جمله په هر یو - 



ۀ موخه څـ مو څخه «ـي ټکيئاهنـــ»دی، په دې کې له  ۀنــــي ټکی څرگند ئاهــنـ چې :کله چې تاسو وایاست : پاچا وویل  -۳

 ده؟

 

 .ـې ټکي په هکله خبرې کولېئاهنـــاې پاچا ما دوخت د . ـرمهال دیېتـمره وخت، هرڅو

 

ر شي ؟ آیا د ههدی، آیا ستاسو موخه هر شی دۀ ـې وایاست او کله چې وایاست چې څرگند نـئکه داسې وي لکه چې تاسو 

 دی؟ۀ ـي ټکی څرگند نـئهانـــ

 

 ديۀ ـې نـۀ ئـې همداسې دي څـۀ ئڅـ

 

 دي؟ۀ ـې نـئـې دي او کوم ئنو کوم 

 

 له. ول ۀنـــدا موږ یو چې گومان کوو گڼې . ناخبري وه ل،چې په هرې بڼې او په هر حالت کې و هپخوا هر څ! پاچا گرانه

ــدنگ پیل شي، ېکـــپه مجردې چې  ؛ـږيېدي شوي، کــۀ هغه څه چې نــخو . دی ۀنـــڅرگند  لایي پیهنـــ کبله ده چېهمدې 

ایي پیلنیز ټکی څرگند دیهنـــ هکله بیاپه همدې . ــږيېمنحلـــ ــرتهېبــ
1

 .[۵۱] 

 

لړۍ  داوي نو  ــږيېــرته محوه کــېبــاو د هستۍ له پیل سره سم  ــږيېکــله نیستۍ څخه هستي رامنځته  که! مگر صاحبه

يلاړه شي، دا باید په بشپړ ډول له منځه ــږېکــپه دواړو سرونو کې قطع  خو
2

 ؟

 

ـدو امکان شتهېد بیا پیدا کـکې سرونو  پهي نو آیا ــږېکــقطع  کې ، که دا لرئ په دواړو سرونوهنــپه ډاډ چې ! اې پاچا
3

 ؟

 

دا ده چې آیا دا سلسله که له  هنـزما پوښت. راکړ ـې ځوابئوه چې تاسو  ۀنـــ هنـمگر دا زما پوښت. ولريبه هو، شاید امکان 

 ـدو امکان شته؟ېد بیا رامنځته کـ څخه قطع شوي ټکيۀ ي آیا له همدغـشټکي قطع ۀ یو

 

 څرگنده ده چې هو

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

                                                         
1
هر ژوند د . په پیل کې د هرې سلسلېۀ ـدی شي تعقیب شي مگر نـېکـ –د هر فردیت پیل  –دا چې په ټولې سلسلې کې د هرې کړۍ پیل دی  یعنی  - 

و معلول پر بنسټ له یو بل سره تړل شوې، سره له دې چې هر ژوند توپیر لري مگر بیا په نهایي معنی اژوندونو د سلسلې یوه کړۍ ده چې د علت 

 .عطف شته «ټکي ته نهایي»د ټولو سلسلو کوم ۀ کوم عطف شته او نـ ۀــداسې سلسلې لایتناهي دي؛ د هر ستر وحدت په مبحث کې ن. کې یو دی

 لیکوال
2
 لیکوال -لريۀ داسې فرضي سلسله په حقیقت کې شتون نـ. په دې سره هر فردیت باید جلا شي - 

3
ترنکنر وایي چې نقل قول . لغت له منځه ایستل شوی وي "جهل یا بې خبرۍ "ښایي د . ــږيېدلته په تجنیس کې یو ځانگړی بدلون لیدل کـــ -  

 لیکوال -ــږيېاخیستل کـــۀ مهالي متن هم دومره گډوډ دی چې معنی ورڅخه نــتحریف شوی دی او سی



 «ني جوړونکي عناصرد ژوند ارگاني او غیر ارگا »ـې ویل چې سکنده گان ئهماغه د ونې او تخم تشبیه تکرار کړه او و شیخ

 ډېـر زیات ول؛ او پاچا په خپله په قناعت اعتراف وکړ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

آیا داسې مرکبات :پاچا وویل -۸
1
 شوي وي؟ جوړشته چې  

 

 څرگنده ده چې هو

 

  کوم یو

 

ـيئبینا/ لید هلته، ــرته چې سترگه وي هلته اجسام هم شتهېچــ
2

لارې تماس هم د سترگې له نو لید وي  ــرته چېېچــشته،  

شوقهوس او چې ـرې ېچــ، هم شته شوقهوس او نو  شتهچې احساس  ــرتهېچــ شته،احساس  شته،
3

استیعابوي نو  
4

او  

 کېاو په زړښت او مرگ ، شتهوي نو زېـږون  هستيــرې چې ېچــ، شته   هستي، وي  کمالچې  ــرېېچــ ،کمال هم شته

سترگه ۀ نـکه  -.ـږيېرامنځته کـ کړۍ لړۍ د ټولې په دې سره د کړاو .ــږيېرامنځته کــویر، ساندې او درد و غم او نومیدي 

 احساسۀ نـوي ۀ نـ تماسشته، کله چې  هم ۀنـ تماسوي د سترگې له لارې ۀ شته، چې لید نـۀ نـ هم لید نو جسمیت ۀنــ او وي

 هستيشته، کله چې ۀ نـ هم هستيوي ۀ نـ شوقشته، کله چې ۀ نـ شوق هموي نو ۀ نـکمال  چې، کله  شوق کمال اوۀ نــشته، 

درد شته ۀ ساندې، نـۀ ویر شته نـۀ مرگ، نـۀ زړښت شته، نـ ۀنـــوي ۀ شته، نو کله چې زېـږون نـۀ نـ هم وي، زېـږونۀ نـ

 .ټولگې پای دی دپه دې سره د کړاو او درد . نومیديۀ نــغم، او  ۀنـــ

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ؟وي ويپرته هست ش هستۍ څخهمرکبات شته چې له تدریجي داسې  «انواعو»د آیا : پاچا وویل   -۵

 

 ـدنگ لريېنـه، ټول تدریجي هست کـ

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

 کور کې چې ناست یاست یو دم او ناڅاپه د هستۍ نړۍ ته راغلی دی؟ۀ څه فکر کوئ؟ آیا په دغـتاسو ! لویه پاچا

 

                                                         
1
 لیکوال   –باالقوه عوامل، د حس لرونکې هستۍ ممکنه بڼې  – Sankhârâ –سنکهارا  -  

2
 - Kakkhu-vińńana. See note 2 above, p. 80. 

3
 -Tanhâ, thirst. 

4
 - Upâdâna,  a stretching out towards a satisfaction of the longing, and therefore a craving for life, time, in which to 

satisfy it. 

 



د یوې هستې هره برخه . هستي وموميپه دې ډول سته چې یو دم دې ۀ داسې شی نـ ــڅېهــــ .صاحبه هنـڅرگنده ده چې  [۵۳]

ندلې، دغو خټو لومړی په ځمکې کې هستي هستي مومي، د چت دغو ستنو لومړی په ځنگل کې هستي موسره په تدریج 

وو ۀنـــوو او د ناری هنـښځید موندلې او 
1
 .ـې هستي وربخښلې دهئته ۀ کالـۀ هڅې او خوارۍ وې چې دغـ 

 

/ دا د تطور. یو ځلي هستي موندلې ويدې شته چې له تدریجې ودې پرته ۀ داسې مرکبات نـ ــڅېهــــهمداسې ده لویه پاچا، 

  .ـې یو موجود هستي موميئپړاو دی چې په لړ کې  تدریجي تحول یو

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

ـږي، وَده کوي، لوییږي او ورپسې گل ېکـۀ دا لکه د نباتاتو او ونو په شان دي چې په ځمکې کې د کرلو له لارې شـنـ

تدریجي تحول له لارې ده چې /تطورۀ دا د همدغـ. موميۀ ونې له تدریجې تحول پرته هستي نـ. جوړوي او بیا میوه ورکوي

وي ۀ داسې هستي به نـ ــڅېهـــــې نورې هستۍ دی، ئلویه پاچا، همداسې . څه اوښتي چې نن ديۀ دوی وده کړې او په هغـ

تحول د پړاو له بشپړولو وروسته د دوی د تطور . ـرولو پرته دې بشپړه هستي موندلې ويېچې د تدریجي تحول د پړاو له تـ

 .تي موندلې دهبشپړه هس

 

 ئـې راکړئـلگې ېنورې بـ

 

ـنـدلو ېـې کلال د ځمکې له مخې د خاورې له کـئـې جوړوي، چې لړۍ ئـلو کلالي لوښو په شان ده چې کلال ېـلا بـېدا لکه د بـ

ې د پړاو له پړاو له لارې ده چد تحول د دا د تطور . ـږيېرامنځته کـۀ ـدلو پرته نـېد کلالي لوښو شتون له هست کـ. ـلويېپـ

تحول له بشپړولو پرته یو ناڅاپه  د همداسې د هستي نور موجودات هم د تطور! لویه پاچا. بشپړولو وروسته هستي مومي

 . تطور د پړاو له لارې ده چې دوی هستي موميۀ دا د همدغـ. موميۀ هستي نـ

 

 ئـې راکړئـلگې ېنورې بـ

 

پاچا، تاسو د ماندولین گرانه
2
پاڼه، څرمن، تش  هنــ؛ که د ماندولین پر مخ راوتلې گردئ اوسپنیې ته وگورئد موسیقۍ دغې آل 

 وې، نو آیا موسیقي به رامنځته شوې وه؟ۀ ، لیندۍ او انساني هلې ځلې او هڅې نـهنــنس، چوکاټ، غاړه، تارو

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

  وو؟ۀ که دغو ټولو شیانو هستي درلودله نو آیا غږ به نـــ

 

 وو بهده چې  څرگنده

                                                         
1
 لیکوال -هم دا یوه وړوکي موضوع ده خو د پاملرنې وړ ده چې بودایي متون تـل ښځې لومړی یادويۀ که څـ - 

2
 لیکوال  -سیمهالیان دا وییکي تل یادوي. شومۀ نـۀ وییکي په معنی پوۀ زه ددغـ. Viînâya pattam وینایه پـټـم   - 



 

د لړۍ تحول تدریجي  د تطور ددا . ې ويهستي موندل دې چې له تدریجې ودې پرته شتهۀ ــڅ داسې مرکب نــېهــلویه پاچا، 

 .ندلې دهموــې ئهستي  له کبله ده چې

 

 ئـې راکړئـلگې ېنورې بـ

 

پاچا، گومان وکړئ چې که د اور لگولو لپاره اورلگیت گرانه
1

د څرخني لرگي لپاره مزی او سانچه  لرگی، او –څرخنی  ،

 ـدی شوَی؟ېوې، آیا اور رامنځته کـۀ وه، که د فتیلې لپاره ټوکر او انساني هلې ځلې او هڅې نـۀ نـ

 هنــڅرگنده ده چې 

 

 ـږي؟ېدا ټول شیان شتون ولري آیا اور رامنځته کـکه خو 

 

 څرگنده ده چې هو

 

 د دا هغه لړۍ ده چې .شي موندلیۀ له بشپړولو پرته هستي نـ درج تطورمتیو موجود د  چې لویه پاچا، همداسې ده [۵۸]

 .ـې موجودات هستي موميئـږي او له مخې ېتحول نومـتدریجي تطور 

 

  ،ئـې راکړئـلگې ېنورې بـ

 

رامنځته وَی، نو آیا اور ۀ د غوایو وچ خوشایي نـاو د اور لپاره  اې پاچا، داسې گومان وکړئ چې که ذره بین، د لمر تودوخه

 ـدی شو؟ ېکـ

 

 هنـڅرگنده ده چې 

 

 ؟هنــدَی شو که ېدا ټول شیان شتون ولري آیا اور بلـکه خو 

 

 څرگنده ده چې هو

 

د  دا هغه لړۍ ده چې .شي موندلیۀ تدریجي تحول له بشپړولو پرته هستي نـ تطور د لویه پاچا، همداسې ده چې یو موجود د

 .ـې موجودات هستي موميئې ـږي او له مخېیجي تحول نومـتدر تطور

 

 ،ئـې راکړئـلگې ېنورې بـ
                                                         

1
. دیۀ لرگي تر منځ دقیق توپیر څرگند نـ –د اورلگیت او څرخني . Arani, arani-potako, and uttarâraniآرَني، ارَني او اوټه راني  - 

 uturuلاندنی لرگی، او اوتورو لیه  matu liyaه ـې ژباړي لکه متو لیئ yata. Lîyaاچوي او یته او لیه ۀ سیمهالي ژبه په دې هکله څرگنده روڼا نـ

liya د اور لگولو دغه ډول بڼه ښایي هماغومره  نا آشنا وي لکه چې هینتي کومبوري . کښتنی لرگیHinati-kumburê    ـې موږ ته وایيئ- 

 لیکوال 



 

ـره په هیندارې کې ېوي نو آیا څـۀ اې پاچا، داسې گومان وکړئ چې که هینداره، روښنایي او د هیندارې مخې ته کوم مخ نـ

 ښکاري؟

 

 هنـ

 

 ـرې انعکاس په هیندارې کې راتلی شي؟ېدا شیان موجود وي نو آیا د څـ که خو

 

 شيـدَی ېهو کـ

 

دا د . شي موندلیۀ تدریجي تحول د پړاو له بشپړولو پرته هستي نـد اې لویه پاچا، همداسې نور موجودات هم دي چې د تطور

 .تطور د لړۍ د بشپړلو له لارې ده چې یو موجود هستي مومي

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

----------------------------------------- 

 

شی شتهۀ څـۀ د روح په نامـ! ناگه سینا: پاچا وویل -۶
1

 ؟

 

ویده گو»اې پاچا دا روح 
2

 څه شی ده؟ «

 

یوه ژوندۍ قاعده ده چې په منځ
3
ـې سترگې د لیدنگ لپاره دي، د غوږونو له لارې اوري، د ژبې له لارې خوند څکي، ئکې  

الات، دهماح »د سوږمو له لارې بوی احساسوي، د بدن له لارې تماس احساسوي، د شیانو توپیر او تمیز 
4

د ذهن له لارې  «

کوي، کټ مټ لکه زموږ په شان چې دلته په ماڼۍ کې ناست یو، له کړکۍ دباندې کتلی شو او هر هغه څه چې غواړو ووینو، 

 .ـې، ختیځه کړکۍ یا لویدیزه کړکۍ، سویل یا شمالئوینو 

 

د پینځو زه به تاسو ته !لویه پاچا :ځواب ورکړ «ژ -ناگه سینا» شیخ
5

ـې وَ ئغوږ ونیسئ او په ځیر  .و په هکله ووایمدرواز 

ـې غواړي، ئد سترگو له لارې ویني، هغه کړکۍ خوښوي چې دی   [۵۵]که یوه ژوندۍ قاعده هغسې چې تاسو وویل  .اوَرئ

ن یوازې د همدغو سترگو له لارې بلکه د نورو پینځو حسي غړو له لارې وویني؟ او په همدې شاۀ شي کولی نـۀ نو آیا دی نـ

                                                         
1
 - Vedagû, see below, III, 5, 6, p. in, not found in this meaning in the Pitakas. 

2
 - Vedagû 

3
ـې د انځور یا انعکاس په ډول ژباړلې او دا ئدا  Attâاټا . موندل شوۀ په پیتکه گانو کې په دغې معنی ونــ Abbhantare  gîvoابهانتری گیو  - 

ژباړي وگورئ  یعنی د روح د تنفس په ډول prâna gîwaـې د پرانه گیوا ئهینه تي کومبوري . هغه وییی دی چې د روح لپاره کارول شوی دی

 لیکوال III, 7, 15, p. 132; and above, II, 4, p. 48; and II, 2, 6, p. 71 :لاندې 

4
 - dhammâ 

5
 لیکوال -یادوي ۀ دلته عجیبه ده چې شپـږ نـ -  



غږ د پینځو حسي ارگانونو له لارې  شي کولی ۀ دی نـد هغو غړو تر څنگ چې هر یو مو په ځانگړي ډول څرگند کړ، آیا 

 لمس احساس کړي ؟ او حالات تشخیص کړي واوري، خوند وڅکي، بوی احساس کړي

 

 صاحبه هنــ

 

لومړی غړی دې له وروستي  ــلگې په توگهېــد ب دي،ۀ له یو بل سره له یوې مخې متحد نـ هنچې داسې ده نو دا ټول ځواکو

ـې پرانیستي دي، روڼا ئکړکۍ گانې  گورو چې په دې ماڼۍ کې ناست یو، هماغسې چېاوس . سره او نورو سره تړلی وي

که د سترگو  .وگورڅرگنده پراخ افق کې په شیان په ډېــر نور له کړکۍ دباندې وباسو نو  هنـورځ ده، که موږ خپل سرو

یوازې کولی شي غږ واوروي بلکه شیان ۀ هم همداسې کولی شي؟  آیا دا قاعده نــ آیا یوه ژوندۍ قاعده پرانیستل شيدروازې 

وگوري، خوند وڅکي، بوی احساس کړي، لمس احساس کړي او حالات تشخیص کړي؟ همدا پوښتنه د همدې قاعدې د نورو 

 ــږي؟ېکړکیو په هکله کــــ

 

 صاحبه هنـ

 

اوس یو ځل بیا، لویه پاچا، که دینا. ديۀ یوې مخې متحد نـیو بل سره له ټول له  هنــله ده چې دا ځواکوله همدې کب [۵۶]
1
 

 ي؟کړي دڅه  ۀـدلی وای چې دېدباندې ووځي او د ماڼۍ په دروازې کې ودرېـږي، آیا تاسو به پوهـ وغواړي

 

 شوی وَیۀ هو باید پو

 

 څه وکړل؟ۀ شوي وَی چې دۀ ودرېـږي، آیا تاسو به پو دینا بیرته راشي او ستاسو مخې تههمدا او که 

 

 شوی وَیۀ هو باید باید پو

 

په همدې ډول که یوه ژوندۍ قاعده د تشخیص د ځواک په لرلو پر ژبې باندې یو خوند لرونکی شی ! ښه نو لویه پاچا

زوالی یا خوږوالی تشخیصولی شيشي تریو والی، مالگینوتب، تیزابي توب یا توندوالی یا تیۀ ــږدي،  نو ددغــېکـښـــ
2

 ؟

 

 ـې تشخیص کړيئهو، باید 

 

 شي خوند نس ته لاړ شي آیا نس به دغه خوند تشخیص کړی شي؟ۀ ښه نو، که د همدغـ

 

 نه څرگنده ده چې

 

                                                         
1
 - Dinna 

2
 لیکوال  -په تکرار راغلی دی II, 4, 1دا لیست لاندې په  - 



اې پاچا، اوس داسې گومان وکړئ چې یو سړی ځي او د انگبینو . ديۀ ټول له یوې مخې له یو بل سره متحد نـ هندا ځواکو 

ـې ورتړي او د انگبینو ئـې خوله ئـې اچوي، ورپسې یو بل سړی راولي، څملوي ئکې  لویې تغارېۀ ـري او پـېلوښي پـ لس

 دي که نه؟ۀ شي چې انگبین خواږ ۀپه دې به پو چې په تغارې کې اچول شوی آیا دا سړی. ويــې اچئپه تغارې کې 

 

 صاحبه هنـ

 

 مگر ولې؟

 

 ـر شويېدي تـۀ ـې له خولې نـئځکه چې انگبین 

 

ديۀ له یو بل سره متحد نـ ه له یوې مخېنـنو همدا ده چې لویه پاچا چې دا ځواکو
1
 

 

چې دا مسایل  ئـرزوینې له مخې راته شرحه کړېصاحبه د پـ. لرمۀ استدلال کوونکي سره د وراشې وړتیا نـۀ زه له داسې یو

  .څنگه دي

 

اجسامو د دلیل د سترگې او  پاچا گرانه:ـې ویل ئقوالو له مخې قناعت ورکړ او وپاچا ته د ابهیدمه د ا ،ناگه سینا  شیخورپسې 

ي، د ژوند یان، پریـښنظریهورته نور حالات لکه تماس، احساس، تفکر، ته ـږي او همدې ېلیدنگ رامنځته کـ پر بنسټ دی چې

ـږيېالي کې راپورته کــې په هممهاله وخت کې له خپل ماسبق سره په یو ځای وئهر یو  -هناحساس او پاملر
2
او همدې ته  .

له همدې  [۵۱]. واړه غړي د عمل ډگر ته ننوځي ۀــــږي کله چې د احساس پینځېعلت او معلول هغه مهال رامځنته کـــورته 

ستهۀ څه نـۀ په نامـ «ویگادو»د روح  کبله ده چې
3
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 

 

ــږيېــرې چې بصیرت رامنځته کــېآیا هر چــ: پاچا وویل -۱
4
ـږيېرامنځته کـ هلته فکري تصور هم 

5
 ؟

 

 .ـږيېـې هم رامنځته کـئـې وي بل هم ئکله چې یو  !پاچا گرانههو 

 

 ـږي؟ېـې لومړی رامنځته کــئیو  مله دغو دواړو څخه کو

 

                                                         
1
ۀ د یو همدا شان. هغه کړکۍ غوره کړي چې تاسو خوښ ساتيشي کولی ۀ نـ «یوه ژوندۍ قاعده  »دننه ستا په ځان کې : دا په دې معنی ده چې - 

 لیکوال -وگورئ د دویم کتاب پای کې دویمه او شپاړلسه پاڼه. دهۀ د روح لرل صحیح نــ انسان د کور په قالب کې

2
؛ سیمهالي متن دا manasikâroاو مناسیکارو  gîvitindriyamویتیندریام ، گیekaggata، ایکه گاته ketanâکینــتَا :دا څلور وروستي دا دي  -  

 لیکوال –. څلور واړه په سیمهالي وییکو تکراروي

3
 لیکوال  –پاڼو کې دا پایلنیوی له سره تر پایه غلط دی  ۸۵۹او  ۸۵۱د هاري په  -  

4
 - Mano-vińńânam 

5
 - Kakkhu-vińńânam 



 تصورسې ـږي ورپېرامنځته کـ بصیرتلومړی 

 

ځایه راغلی یم چې زه  ۀــآیا ته له هماغ: او ورته وایي چې داسې ده نو بصیرت دی چې تصور ته بولنه یا قومانده ورکوي 

ــږي زه به هم ېرامنځته کـــۀ ــرې چې تــېچــ": ته هدایت ورکوي او ورته وایی چې  بصیرت، تصورراغلی یم؟ او یا دا چې 

 "رامنځته شم

 

 .لريۀ نـ دوی په خپلو منځو کې مراوده. ـې وایاستئچې تاسو ده ۀ داسې نـ لویه پاچا دا

 

ه فکري تصور هم رامنځته لتــږي هماغېــرې چې بصیرت رامنځته کـــېچې تاسو وایاست هر چـــدی شي ېنو دا څنگه کـ

 ؟ــږيېکــــ

 

 دواړو تر منځ د، ځکه چې هیوه دروازه د نځد دواړه تر م، ځکه چې موجود دی میلانټیټ لور ته  دواړو تر منځ  دځکه چې 

دییو خوی او مشرب 
1
 .دواړو تر منځ یوه رابطه ده داو ځکه چې  

 

ــږي هماغتله فکري تصور ېــرې چې بصیرت رامنځته کـــېهر چــچې  ئـې راکړئـلگه ېـدای شي؟ یوه داسې بــېدا څنگه کـ

 .ټیټ لور ته میلان موجود دی دواړو تر منځ ــږي او دا ځکه چې دېهم رامنځته کــــ

 

تاسو څه فکر کوۍ؟ کله چې باران وَرېـږي! پاچا گرانه
2
 ــرې ځي؟ېچــۀ اوبـ باران د 

 

 مومي بهیر پر لورد سرځوړي ځمکې ۀ اوبـ

 

 ـرې ځي؟ېبیا چـۀ او که بیا باران ووَرېـږي نو دا اوبـ

 

 وېتللی  ۍ هغهلور لاړې شي چې لومړۀ به بیا هم په هماغــۀ اوبـ

 

ځم؟ او هم ځې چې زه ۀ تـهر چیرې : دویمو اوبو ته په لارښوونې وایيۀ ښه نو اوس په دې کې څه وایاست؟ آیا لومړۍ اوبـ

 هلته ځم؟زه به هم ځې ۀ ـرې تـېلومړیو اوبو ته په لارې وایي هر چـۀ یا دویمې اوبـ

 

لوري ځي چې د ځمکې ۀ ـې په هماغـئهره یوه . تهشۀ د داړو تر منځ خبرې او راکړه ورکړه نـ .ده صاحبهۀ داسې نـ ۀنـــ

 .مخ وي هریوند

 

 .ـږيېهم رامنځته کـ تصورد طبیعي میلان د لامل له کبله ـږي ېکله چې بصیرت رامنځته کـ ،[۵۹]پاچا همداسې ده  گرانه

 "ـږېېته رامنځته کـهم هلۀ ـږم تـېـرې چې زه رامنځته کـېچـ": وایي چې  ۀنــ ته په لارښوونې تصور، فکري تصوربصري 
                                                         

1
 لیکوال  –ژباړي  purudu bœwinـې پورودو بووین ئکمبوري ، هینه تی Kinnattâکیناټا  -  

2
   لیکوال –"کله چې خدای باران وَرَوي  ":دیوي وسانتي  -  



هم هلته رامنځته ۀ ـږم تـېـرې چې زه رامنځته کـېچـ": ته په لارښوونې وایي چې  تصور، بصري تصورهم فکري ۀ او نـ

چې  ههر هغه څـ. شته څه شی شته چې څوک دې گومان وکړي ددوی تر منځۀ د دواړو تر منځ داسې مکالمه نـ ".ـږېېکـ

 .ن له کبله ديطبیعي میلاۀ ـږي د همدغـېـښـېپـ

 

 ددوی تر منځ دروازه دهچې  ئـلگه راکړېاوس هغه بـ

 

په پیاوړو مورچلونو او  ښار چېیو لوی استحکامي ښار لري  پاچاۀ ـرئ چې یوېلویه پاچا څه گومان کوئ؟ داسې وانگـ

ځي، نو څنگه به له وودباندې له ښاره  چې که یو سړی وغواړي. ښار یوازې یوه دروازه لري هپیاوړی شوی او دغـ برجونو

 ښاره دباندې ووځي؟

 

 څرگنده ده چې د دروازې له لارې

 

 که بل سړی وغواړي له ښاره دباندې ووځي، هغه به له کومې لارې ووځي؟

 

 څرگنده ده په هماغه لاره چې لومړی سړی وځي دی به هم په هماغه لاره ووځي

 

ورځم؟ او یا دویم ۀ غواړې له همدې لارې ووځې چې ز: ایيته ووۀ سي؟ آیا لومړی سړی به دویم هغـ هښه نو بیا به څـ

 وځې، زه هم باید لاړ سم؟ۀ هغې لارې چې تـۀ پـ: ته ووایيۀ سړی، لومړي هغـ

 

 .دوی ځکه په یوې لارې وځي چې یوه دروازه ده. ويۀ ښایي ددوی تر منځ کومه اړیکه نـ. صاحبه ۀنـــڅرگنده ده چې 

 

 هکله خبره هم ده په بصیرتهمداسې د ! لویه پاچا

 

 .رامنځته شي بصیرتشته ـږي چې ېفکر هغه مهال رامنځته کـ لهبد خوی له ک چېئ ـلگه راکړېاوس هغه بـ

 

ـې په کومه لاره لاړه ئي، دویمه هغه به دروملاسي کراچۍ پر مخ لویه ټایر لرونکي که یوه ! تاسو څه فکر کوئ لویه پاچا

  شي؟

 

 .هپه هماغې لارې چې لومړۍ تللې د

 

او یا دویمه هغه به لومړۍ ته ووایي چې په  [۵۸]اوس نو لومړۍ کراچۍ به دویمې هغې ته ووایي چې په کومې لار لاړه 

 کومه لاره تللې ده؟

 

د خوی او مشرب له لارې په هغې لارې ځي چې لومړۍ  خودویمه هغه . ستهۀ ددواړو تر منځ کومه اړیکه نـ. صاحبه ۀنـــ

 .تللې ده

 



 او فکر خبره هم ده بصیرتهمداسې د  لویه پاچا،

 

 ؟ـږيېرابطې له لارې رامنځته کـد ــدلو سره فکر څنگه ېد بصیرت په رامنځته کــچې کله چې  ئـلگه راکړېاوس نو هغه بـ

 

د محاسبې په هنر کې تل یو نوی تازه کاره نامتجرب او خام وي چې د گوتو د بندونو یا نښو! اې پاچا
1

 رــېــپه کارولو شم 

کوي، همدا شان د علم الحساب په هنر کې خالص او ساده
2

اعداد، د اټکل او تخمین په هنر کې ښایي د پخو شویو غله جاتو  

حاصل
3

رامنځته  بصیرتهمداسې ده کله چې . ـږيېدی په متخصص بدلـ ، ممارست او پاملرنېـرېدلوېتـپه وخت  دخو . 

 .له لارې وده کوي رابطېـږي فکر هم د ېکـ

 

په  لو، دا که د اورېـد وه هنـچې د پوښتنې خټه او تومۀ همدا شان پوښـتـنـو ته په هماغه شان ځواب ورکاو شیختوگې  په دې

ــدل ېیو په بل پسې رامنځته شوی خو رامنځته کــــې پرله پسې ئهر یو : هکله وه، که د خوند که د بوی او یا لمس په هکله

 .ــې د طبیعي میلان له کبله رامنځته شوي ديئو هماغسې چې پورته وویل شول ټول ا [۶۰] ــې د رابطې له لرلو پرته شویئ

  

تصورفکري »فکر ! ناگه سینا: پاچا وویل -۹
4

 ؟تل شتون لرياحساس  آیا ــری دی،ېچــ «

 

ه شتهانعکاس شته او پلټن،  نظریه شته، د نیت امکان شته، شته احساس  ، اړیکه شتهـږي، ېهو کله چې فکر رامنځته کـ
5

 

________________________________ 

فسه»د تماس  !محترمه صاحبه -۸
6

 مشخصه ځانگړتیا څه ده؟ «

 

اې پاچا، لمس
7
 

 

                                                         
1
پاڼې په پرتلې  ۸۵د لومړي ټوک د   Sumańgalaد بودا گهوسه د سمڼگلې    Muddâ. Hinati-kumburêتي کومبوری ه هین،  Muddȃ مودا - 

 yam se œhgili purukhi alwaیم سې وِهجیلي پوروکي الوه جنه سڼکه کوته کیانه هسته مورده ساستریه  )وایي  دی. لږ څه بشپړه شرحه  لري

gena sańńa kota kiyana hasta mudra sârstraya ) لو ـــرېشمــــږي او د ېد لاس د گوتې هنر، چې د لاس د گوتو معنی ورڅخه اخیستل کـ

 لیکوال. ـې کارّويئلپاره د نښو په توگې 

2
رنه او دا هغه وییکی دی ــېــپرله پسې شم:  akkhida wu ganam sâstrayاکهیده وو گنم ساسترې :تی کومبوری وایي ه ،  هین Gananâ گننا  - 

کې له  ـې په وروستۍ اصطلاحئاو ښایي موخه  «لو هغه بڼه ده چې موږ منلی دهـــرېشمـــتصدیقوي چې د »ـې په ځیر شرحه کوي ئچې بوداگهوسه 

موږ لیکوال لیکي چې په گوتو باندې زپه دې چې . پورې نښه وینوۀ دلته موږ د علم الحساب د پرمختگ یوه په زړ. مرستې یا نښو پرته حساب وي

 لیکوال. ـږيېمعاصر سیستم په عمومي ډول کارَول کـ لورــېـتر دې دمه مبهمه وه مگر اوس د شم لرـېــشم

3
ــې په کشتریا وریکشا ویلوکایا کوته فله پرمانیا کیاناو سمخایا ئخو هاردي  "محاسبې معنی ښندي "فظي معنی د په تحت الل Sańkhâسڼخا  -  

 لیکوال –کې پیاوړي کوي  Kshetraya wriksha vilokaya   kota phala pramânaya kiyannâwû samkhyâ sâstrayaساستریا 

4
 - Mano-vińńâna as all through the last section. The reader must not forget that mano is here strictly an organ of 

sense, on an exact level with eye, ear, tongue, &c. 
5
 - Ketanâ, vitakko, and vikâro. See fuller further on, §§ n, II. 13,14 

6
 - Phassa 

7
 - Phuşana. So also Buddhaghosa at p. 63 of the Sumańgala. 



 ئـې راکړئـلگه ېچې داسې ده نو یوه بـ

 

ازو بۀ سترگه د یوــې ئـدنگ ېیو ځا کـاو . ـښودل شيېدا لکه دوه بازوگان دي چې سر پر سر پر یو بل باندې کښـ! پاچا گرانه

 په شان ویني او تماس د دواړو اتحاد دی

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

دا لکه د موسیقي
1

ـښودل شي او د ېکې ضربتي ساز ته ورته ده چې دوه اوسپنینې پلنې پاڼې د یو بل پر سر کښـ په آلاتو 

 «جنسي ذات»ـې شي ئاو بل  ـې سترگهئچې یوه  .(ژ –د عربي صنج ) ـږيېضربت په راوړلو له دواړو یو کړنگ پورته کـ

 ـږيېدی او د دواړو اتصال هماغه تماس کـ

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

وِدَنا  »محترمه صاحبه د شعوري احساس  -۲۰
2

 ځانگړې نښه څه ده؟ «

 

چې متجرب اوسې او خوند واخلئ! لویه پاچا
3
 

 

 ئـې راکړئه ـلگېیوه بـ

 

یو سړی ځان ته د خدمت لپارهپاچا . ــلگې په شان دهېخدمتگار د بـــۀ دا لکه د پاچا د یو
4

 سوی خوښ ــېئ هله خدمتټاکلی او  

اخلي په همدې ، او په ټول احساس ورڅخه خوند لريبشپړ واک  کې دیمقام  ۀــهمدغ په .ی دیورکړ ـې ورتهئ مقام نو یو

نو  دیپاچا زما له خدماتو خوښ  خدمت په بدل کېۀ د همدغـ. دید پاچا خدمت کړی  خوما : کوي  فکر سره دی له ځان سره

دا لکه د  –. اخلم هنمقام په لرلو خوندو ۀددغــچې  لغو خدماتو په بدل کې ودد هم. ی دیته دا مقام راکړ ماـې ئ ځکه 

ـې جسم منحله ئله مرگ وروسته  او وي چلند کړیۀ ښـ ـېئپه شان ده چې د خپل بیا زېـږون په پړاو کې  [۶۲]سړي  ۀــغاهم

نو کله چې دی په خپل ټول شور او احساس . ـرويېاو په جنت کې له برکاتو ډک خوښ ژوند تـ وي شوی «ژ –خاوری  »

ه خدماتو پد همغو ښو . کړي دي هنـکاروۀ پخوا ډېـر ښـخو  ما: چې  له ځان سره فکر کوينو اخلی  هنـخوندو اوس له جنته

لویه پاچا د التذاذ تر لاسه کول او خوند اخیستل هغه څه دي چې د . چې نن دا نعمت را په برخې شوی دیول بدل کې 

 .احساس نښه جوړوي

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                         
1
 -Sammâ, compare Theri Gâthâ, 893, 911. 

2
 - Vedanâ 

3
 - Buddhaghosa, loc. cit, only gives the first of these. 

4
 - See for a similar illustration above, II, 2, 7, p. 76. 



 ده؟ د تمیز ځانگړتیا څه (سڼا)آیډیا /د فکر! ناگه سینا -۲۲

 

تشخیص! اې پاچا
1
 

 

 نو دی به څه شی تشخیص کړي؟

 

 شینوالی، ژړ والی، سور والی، سپینوالی او نصواري والی

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

دا لکه د پاچا د خزانې په شان ده، کله چې پاچا خپلې خزانې ته ننوزي نو د خپل ملکیت شیان ویني چې په ! اې پاچا

 .نښه دهله همدې کبله ده لویه پاچا چې تشخیص د فکر . (داسې شیان لري)و تشخصیوي چې ـلو رنگونو دي، اېـلابـېبـ

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

کیـتـــَنـا)مقصود  هنـد ممک! ناگه سینا
2

 ده؟ۀ د تمیز نښه څـ (

 

اې پاچا د فکري بصیرت لرل او چمتو
3
 ـدلېـاوس 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

په خپله به دی . ـې پر نورو باندې څښيئسړي ته ورته ده چې زهر جوړوي او دا زهر هم خپله او هم ۀ دا داسې یو !اې پاچا

بد ـږي او په ېپه همدې شان یو بل سړی پیدا کـ .د نورو په شان د زهر د څښلو له کبله وکړېـږي او د درد احساس به وکړي

شریر عمل ته لاس اچوي، دا سړی به د خپل جسد له انحلال وروسته په برزخۀ قصدي ډول دغـ نیت په
4
ېـر ویر کې ډکې په  

ـلگې ته برعکس بل ېهمدې بـ! اې پاچا .پر لارې ځيۀ په شان وکړېـږي چې ددۀ وکړېـږي او همدا شان نور هغه کسان به دد

ـې خپله وڅښي او هم ئگبینو او گوړې یوه گډوله جوړه کړي چې هم سړی غواړي د حیواني غوړیو، کوچو، نباتي غوړیو، ان

سړي ۀ همد. [۶۱]. واخلي او هم به نور ورڅخه خوند واخلي هنــدی به خپله له څښلو څخه خوندو. ـې پر نورو باندې وڅښيئ

                                                         
1
 - So also Buddhaghosa, Sumańgala, p. 63. 

2
 - Ketanâ 

3
د میلینډا په پوښتنو کې څرگنده . د مرکباتو د نښې په توگې ښیي "چمتووالی "ورکوي خو دوه ټکي ورکوي ۀ نښه نـــ Ketanâبودا گهوسه د کینتا  -  

او  (د استنشاق پر ځای کارَولې دهــې ئچې دا اصطلاح )پاڼه تعقیبوم  ۱۱ــې تعبیر کړې ده، خو زه د دریمې انگوټرې ئده چې د کینتا اصطلاح ۀ نـــ

 لیکوال -(ــږيېچې له رابطې څخه رامنځته کـــ لېچې دا اصطلاح د ذهن، تصور او اکتشاف د رابطې په توگې په دې ډول کارو) ۵ي دهما سمگان

4
ـې المطهر بللی دی او د عیسویت په باور دا ځای د هغو گنهکارانو لپاره لنډ مهالی ځای دی چې په نړۍ کې ئپه عربي کې  purgatory :برزخ  - 

شپږمې  پهدا اصطلاح د لومړي ځل لپاره په عیسوي لیکنو کې . انې کړي او تر هغه مهاله به وکړېـږي تر څو له گناهانو څخه پاک شيـې گناه گئ

ۀ شي خو له گناهانو خالي نـۀ ـې هغه کسان دي چې په دنیوي ژوند کې د خدای د لارې په مینې کې مړئـړۍ کې وکارَول شوه او موخه ېزېـږدېـزې پـ

  ژباړونکی –. منيۀ عیسوي پروتستانت دا ځای نـ. ځای کې له گناهانو پاک شي يلنډ مهالۀ په دغـ چې به هغه مهال جنت ته لاړ شي دوی. وي



جسد له انحلاله وروسته دی به له مرگ او د . عمل تر سره کولو ته لاس اچويۀ نیت قصداً د ښـۀ په ښـ سړی ته ورته یو بل

له دې . ـې عمل کړی ويئپه شان ۀ په شان وي چې ددۀ په جنت کې په خوندور او متلذذ حالت کې وي او هغه کسان به هم دد

  .مقصود نښې دي هنـاو چمتو والی دواړه د ممک تصور امکانیتکبله ده لویه پاچا چې د 

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

هنــویڼـه »د ادراک ! ناگه سینا -۲۱
1

 د ځانگړتیا نښه څه ده؟ «

 

نـهــژندېپــ
2
 لویه پاچا 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

ـلگې ته ورته دی چې د ښار په منځ کې د سړکونو د تقاطع په ټکي کې ناست او گوري ېساتندوی بـۀ ښار د یوۀ دا لکه د یو

اې پاچا، همدا شان دا سړی په خپلو سترگو شیان ویني، په . ختیځه، یا سویله، یا لویدېزه او یا شماله راځي لهڅوک چې 

ـې که ځان په څه شي وموښلي نو تماس ئشي خوند څکي او یا ۀ ې بوی احساسوي، په ژبې د یوزغوږونو،غږ اوري، په پو

د حسي ادراک نښه ــژندنه ېپــ له همدې کبله ده لویه پاچا چې. شخیصويشي څرنگتیا او کیفیت تۀ او یا د ذهن له لارې د یو

 .ده

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ویته که » انعکاسد ! ناگه سینا -۲۳
3

 ځانگړې نښه څه ده؟  «

 

ـزمنولېد یوې موخې اغـ
4

 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

ښکلي فیشني لرگین شي د ټوټو د پیوستون لپاره د نښلونگ یو ښکلی ۀ چې د یو لوی پاچا ترکاڼ کار ته ورته دهۀ لکه د یودا 

 .نښه ده انعکاسـرمنول د ېله همدې کبله ده چې د یوې موخې اغـ. اتصالی مفصل جوړ کړي

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

                                                         
1
 - Vińńana 

2
 - Vigânana. So also Buddhaghosa, loc. cit., and below, III, 7. 15, P- 13 

3
 - Vitakka 

4
 - Appanâ, which Hinati-kumburê renders pi hitana. Buddhaghosa, p. 63, gives abhiniropana as its mark, which 

comes to much the same thing. 

 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ویکاره»نې ــټـد پل! ناگه سینا  -۲۸
1

 ځانگړې نښه څه ده؟ «

 

ټکولاو بیا  ټکول
2
 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

و د شکل ورکولو پر مهال غږ ن [۶۳]مس ته بڼه او شکل ورکوي  ټکس خپل پښ په یو دا لکه یو مسین لوښی دی کله چې

ـږي او کرار کرار مس د لوښي بڼهېپورته کـ
3

په ټکولو کې د مس دی او  انعکاسله مسو څخه لوښي ته اوښتنگ . اخپلوير 

 .ـږيېل کـگڼد پلټنې نښه  ټکول او بیا ټکولله دې کبله ده لویه پاچا چې . ده هنــږي پلټېچې په ځلونو ځلونو پورته کـ ترنگهار

 ناگه سیناۀ  ښـــډېـر 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـږيېهمدلته درییم څپرکی پای ته رسـ
4
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 - Vikâra 

2
- Anumaggana. So also Buddhaghosa, loc. cit. p. 63. The word is not in Childers, but see Morris in the Journal of 

the Palî Text Society, 1886, p. 118. 
3
 - Anuravati anusandahati. Not in Childers. Hinatî kumburê says pasuwa anurâwanâ kere da anuwa pihitâ da. 

 
4
مومي چې د درییم کتاب د اووم څپرکي  برابر سمون یا تطابقڅپرکي ضمیمه جوړوي او له هغې ضمیمې سره ۀ راتلونکي دوی برخې ددغـ - 

 لیکوال. پرله پسې راغلي دي کې ـرې په دواړوېبرخو ایښودل شوې شمـ وپه دې توگې ددو. ويدروروستۍ ې برخې جوړ



 

 دویم کتاب

 درییم څپرکی
 

له یو بل سره تړلي دي  «ـې مخکې څرگندې شوېئچې ځانگړې نښې »چې دغه حالات  یاده کړهپورته مو :  پاچا وویل -۲۵

ـل شيېهر حالت له یو بله بـ آیا دا شوني ده چې
1
توپیر په زغرده ـې ئاو تر منځ ــږدو ېخوا ته کښـــــې یوې یوې ئاو هر یو  

 انعکاس دی، دا قصد دی، دا ادراک دی، دا  نظریه دهدغه تماس دی، دغه احساس دی، دغه : ووایو چې بیا او  کړوڅرگند 

ده هنـاو دا پلټ
2

 ؟

 

 ـدیېشي کـۀ داسې نـ هنــ

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

غواړي یوه ښوروا یا د څښاک یوه گډوله جوړه کړي  «آشپز»پخلنگر  تي پخلنځي کېـرئ چې په سلطنېاې پاچا داسې و انگـ

ـرئ چې پاچا له پخلنگر څخه ېاو بیا داسې وانگـ. چې په هغې کې مستې، مالگه، سونډ، زېـره، مرچ او نور شیان واچوي

ې، زېـرو، سونډې، مالگومست د غواړي اوس له دې ښوروا څخه
3

لویه . يهر یو ورته جلا کړ دو خونشیان واو نور و، مرچ

ـل کړي او ودې وایي ېله یو بله بـ چې دا گډ شوي شیان چې په یو بل کې منحل شوي دي آیا دا به پخلنگر ته شوني وي! پاچا

ـز والی دی، دا تـیـزابي خوند دی، دا تریخوالی دی او دا خوږوالی دیېچې دا تریو والی دی، دا مالگین توب دی، دا تـ
4

 ؟

 

 .وي هنـخو له دې سره سره د هر شي خوند به د هغوی د ځانگړتیا له مخې د څکلو پر مهال روښا [۶۸]. ده ۀنـــا شوني د هنــ

 

 .د ویل شویو حالاتو په هکله زموږ خبرې هم همدغسې دي! لویه پاچا

 

                                                         
1
مگهیمه  ۸۳دا پوښتنه هماغې پوښتنې ته ورته ده چې له بودا څخه د . Vinibbhugitvâ  vinibbhugitvâوینیب بهوجیتوا وینیب هو جیتوا  -  

 لیکوال – Tela Katâha Gâthâتیله کتاها گاتها  ۵۸پاڼه او  ۱۳۳مدا شان پرتله کړئ ه. پاڼې کې شوې ده ۱۸۳په  Magghima, Nikâyaنیکایه 

2
 - This list differs from that in II, 3, 8, by the addition of Vińńâna. 

3
 -ـې پیاز ژباړيئ p. 439او هاردي   duruـې دورو ئهیناتي کومبوري . Gâtaka I, 244; II, 181, 363پرتله کړئ گاتکه :  Girakaجیرَکه  - 

. ویلی دی او پښتو کې زیره شوی دی जीरकـې هم جیرکه ئد جیرَکه وییکی په پالي کې په زړه پورې دی چې په سانسکریت کې : یادښت  لیکوال

 ژباړونکی.  او موږ په پښتو کې زیره لرو دلته له ج څخه و ز ته اوښتون شونی دی

4
ویل شوی دی او هم وگورئ دریم کتاب څلورم کتاب دویمه پاڼه او  کې کتاب ددریم څپرکي په شپږمې پاڼېدا هماغه لیست دی چې پورته ددویم  -  

   لیکوال -ده چې د پورته ورکړل شوي لیست سره په برابرۍ یو خوند ولري ۀـــله ورکړل شویو اقلامو څخه موخه ددې لپاره ن



 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 تشخیص وړ ده؟/ وـژندلېپـ د آیا مالگه په سترگو! اې پاچا: وویل  شیخ -۲۶

 

 ـږيېهو صاحبه، کـ

 

 ئپه دې ځواب کې احتیاط کو! پاچا گرانه

 

 ي؟ــږېتشخیصـــې په ژبې ئنو صاحبه، آیا خوند  هښ

 

 هو، همدا خبره ده

 

 ـژني؟ېـآیا دا یوازې ژبه ده چې د هر ډول مالگې خوند پ! مگر صاحبه

 

 هو، هر ډول مالگه

 

 دي چېۀ نــشی ــڅ ېهــبل  اوده ۀ دا مالگه نـ؟ آیا  يراوړل هبگۍ بگۍ مالگ باندې سخوندرو پر که داسې وي صاحبه نو ولې

راوړل شيدې  په دې ډول 
1

 ؟

 

حالت ۀ او په یوـې ټول حالات سره یو ځای ئناشوني ده چې مالگه دې په خپل سر راوړل شي مگر دا چې د راوړلو لپاره 

واوړي
2

ـږيېاو یو مشخص شی ورباندې تولید شي چې په پای کې مالگه بلل کـ 
3
. مالگه درنده هم ده (ـلگې په توگېېد بـ) .

 خو اې پاچا دا شوني ده چې مالگه دې وتلل شي؟

 

 څرگنده ده چې هو صاحبه

 

 ـې تـــَلئئچې تاسو ـې تـــَلئ، دا وزن دی ئده چې تاسو ۀ ، لویه پاچا، دا مالگه نـۀنـــ

                                                         
1
یوازینۍ معنی چې زه . یمۀ ـې په ژباړې ډاډه نـۀ ئجمله په همدې ډول راوړې چې ما وژباړله، ز ـې دا انگلیسي غونډله یائدلته : د ژباړونکي یادونه - 

مهال کې لکه د نن په شان په هند او معاصر پاکستان او بنگله دیش کې له غوایانو او سخوندرو څخه د ۀ ورڅخه اخیستی سم دا ده چې په هغـ

 .یستترانسپورت د وسیلې په توگې کار اخ

2
 لیکوال.... یوازې مالگه  بلکه سپین رنگ او نور او نور ۀنـ - 

3
ـژند او تشخیص وړ دي؛ له دې کبله حسي ېد ناگه سینا موخه دا ده چې پاچا په دې پایلې قانع کړي چې مشخص شیان یوازې د ژبې له لارې د پـ - 

ـې په بگیو کې راوړي ئـدی شي چې خلک ېـژندل کـېل په لیدنگ پـپه بلې وینا دا سمه ده چې مالگه ظاهراً هغه مها. ديۀ ادراکات د معاوضې وړ نـ

ـې ئاو دوی . بلکه سپین والی او دروندوالی د تللو لپاره دیۀ ده، هغه څه چې دوی تلي مالگه نـۀ خو په حقیقت کې دا مالگه نـ. څکيۀ ـې نـئاو خوند 

ویه پاچا، ستاسو تشبیه چې روح په جسد کې دننه ده، او پینځه احساسات کارَوي له دې کبله ل. ـژني ددوی خپل استنتاج دیېپـۀ چې د مالگي په نامـ

 لیکوال  II, 3, 6, p. 88وگورئ پورتنۍ پایله  . له کړکۍ څخه کار واخليۀ کالـۀ یو سړی د یو ده او دې ته ورته ده لکه چېۀ سمه نـ

 



 

ـږيېپه دې ځای له ناگه سینا څخه د میلینډا پوښتنې پای ته رسـ
1
 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
د وروستي څپرکي په پای : وگورئ . ـږيېاوو د نښو په هکله پای ته رسـښایي څوک ووایي چې دلته په دې ځای د ځانگړتی. دا عجیبه ښکاري - 

 لیکوال -کې یادښت



 درییم کتاب

1ویمــَتي کهدَنـه پـڼــهـو
 

 د سختیو له منځه وړل

 2څلورم څـپـرکی

آیا پینځه آیته گانې ،ناگه سینا: پاچا وویل  [۶۵] -۲
3

فعل له ۀ ـلو افعالو یا د یوېـلابـېد بـ «سترگه، غوږ، پزه، ژبه او جسم» 

 «ـلو کرماگانو یا د یوې کرما له لارېېـلابـېیعنی د بـ»ـږي؟ ېلارې رامنځته کـ

 

 فعل له لارېۀ د یوۀ ـلو افعالو له لارې، نـېـلابـېد بـ

 

 ئـې راکړئ ـلگهېیوه بـ

 

ـل ېـلابـېبه په حاصل کې ورڅخه بـ زه، آیا موکر هنــتخمو هپټي کې پینځه ډولۀ په یو زهگومان کوئ که ۀ تاسو څـ! اې پاچا

 ؟تخم یوکه  متر لاسه کړ هنـتخمو

 

 څرگنده چې هو

 

 خبره د آیته گانو د تولید په هکله هم صادقه ده همدا

 

ناگه سیناۀ ډېـر ښـ
4
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـې اوږد ژوند لري، یو ئ ـــرېشمـــلنډ ژوند لري، یو  ـــرېشمـــدي، یو ۀ ولي ټول انسانان یو شان نـ! ناگه سینا: پاچا وویل  -۱

 ـــرېشمــــې ښکلي، یو ئ ـــرېشمــــې بد رنگه یو ئ ـــرېشمــــې روغ رَمټ دي، یو ئ ـــرېشمــــې ناروغه دي، یو ئ ـــرېشمـــ

                                                         
1
 - VIMATI-KKEHDANA-PAŇHO 

 
2
څلورمه : وگورې پورته. کتاب دوې برخې ديۀ ـــرو همداسې دوام موندلی دی ځکه دویم او درییم کتابونه په حقیقت کې د یوېد څپرکیو شمـــ - 

 لیکوال -پاڼه
3
  - Âyatanas  یا پالي لیکدودआयतन ژباړونکی  -په پالي ژبې کې د سیمې، ساحې، چاپیریال او حسي اعضاوو په معنی ده 

4
ـږي؛ او په خپله متن کې ېلپاره کارَول کـ «جسمي غړو»یکی یا د حسي غړو یا فزیکي یده، ځکه د آیته نا وۀ گراف معنی او ژباړه آسانه نـاددې پار - 

پړاو کې ۀ لید، اورېـدنگ او نور وي چې د هر زېـږون په یوۀ ـې ښـئښایي موخه . ویل شوي چې څوک دې ورڅخه معنی واخلي ديۀ هم داسې څه نـ

پاڼې کې سیمهالي متن هماغومره مبهمه دی چې په خپله پالي  ۱۶یم او په ۀ خو زه ورباندې ډېـر ډاډه نـ. ـر وروستي زېـږون د جلا کرما پایله ويېد تـ

 لیکوال. دیمتن مبهمه 

 



ـې نیستمن، یو ئ ـــرېشمــــې شتمن دي یو ئ ـــرېشمــــې ډېـر ځواکمن دي، یو ئ ـــرېشمــــې په ژوند کې اغیزناک دي یو ئ

ـې هوښیار ئ ــرـېشمــــې لیوني او یو ئ ـــرېشمــــې له لوړ اصیل ذاته دي، یو ئ ـــرېشمــــې له ټیټ ذاته دي یو ئ ـــرېشمـــ

 دي؟

 

ـې مالگین، یو ئ ـــرېشمـــدي، یو ۀ ـې تروئ ـــرېشمـــدي، یو ۀ ولې ټول سبزیجات سره یو شان نـ:ځواب ورکړ چې  شیخ

 دي؟ۀ ـې خواږئ ـــرېشمـــاو تیز او یو ۀ ـې تراخـئ ـــرېشمــــې تیز خوند لري، یو ئ ـــرېشمـــ

 

 .لري هنــې ځانته جلا جلا تخموئې هر یو ـې دا دی چئصاحبه زما په خیال دلیل 

 

ۀ هغـ هکلهپه همدې . ـوله، هغوی هم همداسې ديېهمداسې ده لویه پاچا، تاسو د انسانانو په منځ کې توپیرونو ته گوته ونـ

د  ـې ځانته خپله کرما لري، موجودات د کرماگانو  وارثین دي، دویئ، ټول موجودات هر یو هنــاې برهم:مبارک ویلي چې 

په  مشرـې خپله کرما د خپل ساتندوی ئخپل قوم په کرما پورې متعلقه دي، دوی د کرما له لارې سره خپلوان دي، هر یو 

ورته ویشیو بل ته په دا کرما ده چې دوی سره په لوړ او ټیټ او . توگې لري
1
 .ـلويېله یو بله بـ 

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

اوسنی  په دې سره بهه چې دددې لپاره  هنلاس اخیست خلکو تاسو راته وویل چې له دنیا څخه ستاسو! ناگه سینا: پاچا وویل -۳

شيۀ ـږي او دا کړاو به د تل لپاره له منځه لاړ شي او په راتلونکي کې به رامنځته نـېکړاو پای ته ورسـ
2
. 

 

 سې دههو همدا [۶۶]

 

 اوسه ؟همدا سر له  ،او یا په اوسمهال کې ــږيېتر سره کــ په مټهلوځلو  پخوانیود  مو هندا دنیا پرېښودو آیا

 

د اوسمهال هڅې د هغو کړاونو لپاره دي چې لا تر اوسه پاتې دي، پخوانې هلې ځلې د هغو کړاونو لپاره : ځواب ورکړ شیخ

 .ېاو ېوې چې باید شو

 

ئراکړـې ئـلگه ېیوه بـ
3
 

 

                                                         
1
ـرې په پیته گانو کې هم ېهمدا خبره په څو ځله بل چـ. څخه را اخیستل شوې ده Magg-himaمگهیمه  ۲۳۵کنر وایي چې دا پوښتنه له نښاغلی تر - 

 Ańguttara IV, 197 (pp. 202-203 of Dr. Morris's edition for the Pâli Textـلگې په توگې اڼگوټره څلورمه ېد بـ. راغلې ده

Society). لیکوال 

 
2
 - Above, II, 1, 5, p. 50, and compare I, 38 

3
 - These three illustrations recur (nearly) below, III, 7, 3, pp. 125-126. 

 



د خپلې تندې ماتولو لپاره په دې هیلې سئ آیا له تندې وروسته غواړئ تاسو تږي چې ه لگومان کوئ؟ کۀ تاسو څـ! اې پاچا

 تر لاسه کړئ؟ ورڅخهۀ اوبــندئ چې ېوکـ لښتیمصنوعي یوه څاه یا یو 

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

اتې دي باید د هغوی د له منځه وړلو لپاره اوسمهال هلې ځلې چې پ هنـنو د اوسنیو هڅو خبره هم همداسې ده، هغه کړاو

 .وې ـې هڅې شوېئوشي، پخوانۍ هلې ځلې د هغو کړاونو لپاره وې چې پر وړاندې 

 

 ړئـې راکئـلگه ېیوه بله بـ

 

کړئ او  یو پټی قلبه ــلېېهــ غواړئ په دې نو له لوږې وروسته سواستتاسو وږي  له چېگومان کوئ؟ کۀ تاسو څـ! اې پاچا

 تر لاسه کړئ؟ۀ خواړ ورڅخهد خوراک لپاره  چې تخم په کې وکرئ

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

چې پاتې دي باید د هغوی د له منځه وړلو لپاره اوسمهال هلې ځلې  هنـنو د اوسنیو هڅو خبره هم همداسې ده، هغه کړاو

 شوې وېهڅې ـې ئوشي، پخوانۍ هلې ځلې د هغو کړاونو لپاره وې چې پر وړاندې 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

د میرڅمن د لښکرو گومان کوئ؟ که ستاسو پروړاندې یو سمبال لښکر د جگړې لپاره ودرېـږئ آیا تاسو ۀ تاسو څـ! اې پاچا

د  ـندې، د مورچلونو د جوړونې، د څار کوټونو د جوړونې، د استحکاماتو د جوړونې اوېد خندقونو د کـ ــدو وروستهېله رســ

تاسو د فیلانو د سمبالونې، یا جنگي آس  له دې وروستهـږئ؟ آیا ېخوراکې توکو د زېـرمتونونو د جوړونې په فکر کې کـ

 ـږئ؟ېې د بگیو د چمتو کولو او روزنې او یا د دفاعي استحکاماتو د هنر په فکر کې کــنویشت ۍسپرو، یا د غیشو او لیند

 

 صاحبه هنــڅرگنده ده چې 

 

و هڅو دلیل هم دا دی چې د هغو شیانو لپاره باید وشي چې پاتې دي، پخوانۍ هڅې خو د هغو کړاونو لپاره شوې نو د اوسنی

 :مبارک ویلي چېۀ د همدې دلیل لپاره اې پاچا هغـ. وې چې باید له منځه تللې وای

 

 پرېـږدئ چې هر هوښیار انسان مخکې له مخکې د ستونزو د هوارولو داسې وړتیا ولري 

 !کې خپل خیر او نیکمرغي ووینيۀ هغـ چې په

 باید د کراچي وان د فکر په شان وي بلکه ټینگ او ثابت وي ۀنـــدی 

 پرېـږدئ چې دی خپل گام نیغ او په ځـیـر اوچت کړي

 کراچي وان به لوړې آسانې لارې ووهي



 

ـږيېسانۍ د ناتوانۍ په فکر کې ډوبـله گړنگونو ډکو موړونو او نا بلدو سړکونو باندې اوړي په آ او خو کله چې په سختو
1
 

 ـېئد جوارۍ پر مهال ټولې د قمار دانې په گواښ کې اچوي او بایلوي چې کراچي وان په شان جواریگر هم دی  ۀغــد همد

 ـگـڼـو او خیر څخه سترگې پټويېضعیف فکری انسان هم همدا شان دی چې تر دې دمه له ښـ

 ویر کوي هنکې دنۀ د مرگ ځواکمنو منگولو ته لوېـږي، په زړ او د شرارت پر لارې درومي، خو کله چې

قمار بایللي جواریگر ته ورته دی چې د اړتیا د ساعتۀ دی هماغـ
2
 پر مهال ځان کړوي 

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ [۶۱]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

بودایان»تاسو : پاچا وویل  -۸
3

عادي ۀ که په یو .چې د دوزخ اور تر عادي اور ډېـر پیاوړی او سوځوونکی دی :وایاست  «

اور کې یوه وړوکي ډبره واچول شي پرته له دې چې له منځه لاړه شي ښایي تر څو ورځو پورې لوگی وکړي؛ خو که 

به په بشپـړ ډول له منځه لاړه  ېچول شي نو په هماغه شیبپه شان یوه لویه ډبـره د دوزخ په اور کې واد گنبدۍ معبد  ۀــددغ

هر ډول موجود چې وي بیا زېـږون مومي،  :او له بلې خوا تاسو وایاست . شم کولیۀ ـڅ باور نـېزه په دې خبرې هـ. شي

دي چې زه ۀ ـدا هم هغه څ. ځيۀ زخ کې پاتې وي، بیا هم له منځه نـبرسره له دې چې دا موجود د زرهاوو کلونو لپاره په 

 .منمۀ ـې نـئ

 

اې پاچا تاسو څه گومان کوئ؟ آیا د شارک:وویل  شیخ
4

کلکې ډبرې  هند کبانو، تمساحو، کیشپانو، طاووسانو او کوترو ښځی 

 خوري؟ۀ او شگې نـ

                                                         
1
فکري عبادت  »ا د ی «ـدلوېسوځـ»دا یوه استنثاء ده چې دا وییکی د خپل اشتقاقي مصدر له مخې دوې معنی گانې لري یا د :  Ghâyatiگهایتي  - 

ـې حقیقي ئخو دلته . وي «ـدنگېپه فکر کې ډوبــ»یا  «ـدنگېسوځـ»ـدی شي ېپه معنی دی، او ددغو معنی گانو په پام کې نیولو سره دلته کــ «کولو

پاڼې کې په څرگنده  ۳۵۸په  ېدریمې گاتکدپه همدې معنی او  ، هد ېـې اشتقاق شوئمعنی هماغه دویمه معنی ده نه لومړنۍ معنی چې له مصدر څخه 

په  «ـدنگېشي په هکله په فکر کې د ډوبـۀ د یو»راغلی چې چې په ډول   pagghâyatiاو دلته د گایتي وییکی په مرکبه بڼه د پگ گهایتي  يد يراغ

 لیکوال. معنی راغلی دی

2
 Samyutta Nikâya II, 3, 2 (p. 57 in M. Feer's edition, published by theدا د دویمې سمي یوټا نیکایه د دویمې او دریمې پاڼې  - 

Pâli Text Society) ه زموږ د متن له بنې لږ څه توپیر لري، او پورتنی ویل شوی شعر د بودا ــنـلوست ېدلته ددغې برخ. له مخې اخیستل شوې ده

په وروستۍ کرښې  Hinatî-kumburê (p. 79) پاڼې کې ۱۸هینه تي کیمبوري په . ـږيېویل کـ ته یا د خدای خولې Khemaخمه / پر ځای د کهمه

چې دا کرښه د مانو لپاره لولي؛ او ما په خپلې ژباړې کې د هغوی ژباړه په  ید یله ژباړې سره همغږ M. Léon Feerکې د ښاغلي ایم لیون فري 

کراچي وان په هکلې ده خو په دغو شعرونو ورک شوي ۀ په کتاب کې څو شعري بندونه دي چې په دښتې کې د یو Gâtakaد گاتکه . پام کې نیولې ده

 لیکوال. شته چې هغه دې دلته په یادې شوې قصې پورې اړوند وبلل شيۀ کې داسې شی نـ

3
 -'You ' in the plural: that is,'you Bhikkhus.' So also above, PP- 30, 50. 

4
د غږ پر ځای ورته  «inî»ځینه بڼې په هرې ډلې کې غیر عادي دي چې د ټکي ته باید پام وکړو چې د یادو شویو ژویو او څارویو ښۀ دلته یو - 

افسانوي حیوان په ډول ژباړلی ۀ دی چایلدرز د یو Makarinîچې مکـــَریني  څارویلومړی . غږ د نومونو په پای کې راغلی دی «î»یوازې د ساده 



 

 ـېئهو صاحبه، خوري 

 

 ا ډبرې له منځه ځي؟ددوی نس ته ځي آیا د هنخوري او دن ډبرې؟ اوس راته ووایاست کله چې دوی دا ۀښه نو بیا څـ

 

 هو له منځه ځي

 

 ـډو کې شته هم له منځه ځي؟ېچې د همدغو حیواناتو په گـ جنینونهاو هغه 

 

 ځيۀ څرگنده ده چې له منځه نـ

 

 ځي؟ۀ ښه نو ولې له منځه نـ

 

 ځيۀ صاحبه زه گومان کوم چې دوی د کرما د اغیزې له کبله له منځه نـ

 

زخ کې پاتې شي بیا هم له براغیز له کبله ده چې که موجودات د زرهاوو کلونو لپاره په  همداسې ده لویه پاچا، دا د کرما د

مبارک ۀ په دې هکله اې پاچا هـغـ. ـږيېکـۀ که دوی همدلته بیا زېـږون مومي، بیا هم وَده کوي، لوییږي او مړ. ځيۀ منځه نـ

 :په څرگنده ویلي چې

 

يووي غورځول شۀ ښو نـمري چې شریره کرما له پۀ تر هغو به څوک ونـ
1
 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

 خوري؟ۀ کلک هډوکي او کلکې غوښې نـ هنـاې پاچا تاسو څه گومان کوئ؟ آیا د زمریانو، ببرانو، پړانگانو او سپیو ښځی

 

 هو دوی همداسې شیان خوري

 

ددوی نس ته ځي آیا دا کلک شیان له  هنـخوري او دن [۶۹]؟ اوس راته ووایاست کله چې دوی دا کلک شیان ۀښه نو بیا څـ

 منځه ځي؟

 

 هو له منځه ځي

 

 هم له منځه ځي؟هغه ـډو کې شته ېچې د همدغو ژویو په گـ جنینونهاو هغه 

                                                                                                                                                                                     

دی، او دا زه د  څارویه لیکنې په څرگنده ښکاري چې دلته موخه یو عادي دی، خو د پینځمې اڼگوټرې په لومړۍ او څلورمې پاڼې کې د بوداگهوسه ل

 لیکوال. د گومان او حدس له مخې راوړلی دی «شارک »خپل گومان له مخې وایم او په دې باور یم چې ما دلته 

1
 - From Ańguttara III, 35, 4 (p. 141 of Dr. Morris's edition for the Pâli Text Society). 

 



 

 هنــڅرگنده ده چې 

 

 ؟هنــښه نو ولې 

 

 ځيۀ زما په گومان چې د کرما د اغیز له کبله له منځه نـ! صاحبه

 

 .ځيۀ زخ کې هم وي بیا د کرما د اغیز له کبله له منځه نـبرکه په زرهاوو کلونو په  لویه پاچا همدا خبره ده چې موجوات

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

او  هنآیا د یوناکه گانو، د اشرافو، برهمنانو او نورو نازکې نرۍ ښځې کلک کیکو ښه نو اې پاچا، تاسو څه گومان کوئ؟

 خوري؟ۀ کلکې غوښې نـ

 

 يهو دوی داسې شیان خور

 

حل ۀ ـې نـئنو کله چې دوی دا نازکې ښځې چې داسې کلک شیان خوري او دا شیان ددوی نسونو ته ځې آیا په نسونو کې 

 ـږي؟ېکـ

 

 ـږيېهو کــ

 

 خو هغه بچیان چې ددوی په رحم کې دي هم له منځه ځي؟

 

 ځيۀ څرگنده ده چې نـ

 

 ځي؟ۀ ښه نو ولې له منځه نـ

 

 ځي؟ۀ اغیز له کبله ده چې له منځه نـ صاحبه، زما په باور دا د کرما د

 

که . ځيۀ زخ کې هم وي بیا د کرما د اغیز له کبله له منځه نـبرموجوات که په زرهاوو کلونو په  لویه پاچا همدا خبره ده،

به  تر هغو : مبارک په څرگنده ویلي چيۀ هغـ هکلهپه همدې . دوی دلته بیا زېـږون مومي، همدلته وَده کوي او همدلته مري

 وي غورځول شوي ۀ مري چې شریره کرما له پښو نـۀ څوک ونـ

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 



د هوا پر مخ ولاړې دي او هوا ۀ چې دنیا د اوبو پر مخ ولاړه ده، اوبـ استستاسو خلک وای! ښاغلی ناگه سینا: پاچا وویل  -۵

په تشیال یا فضا
1
 .لیمن شم ۀـې نـئدوی چې دا خبره کوي زه . کې ده 

 

ـې ښورولېئراوړې او وۀ لوښي کې اوبـۀ د اوبو په یو شیخ
2

 له دې: ـې ددې په ویلو قناعت ورکړ چې ئاو پاچا میلینډا ته  

 .سې په هوا کې هم راگیر ديد لوښي په چاپیریال کې راگیر دي نو همدا ۀــدا اوب چې

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

مقاطعه /آیا پرېکون :پاچا وویل  -۶
3
نیروانا 

4
 ده؟ 

 

 [۶۸]هو ښاغلی اعلیحضرت 

 

 دا څنگه، ناگه سینا؟

 

و باندني احساس څخه خوند اخلياحساس ا «ژ–دننې » هټول ساده او احمق کسان ل !اې پاچا
5

ـوالتیا، شوق او ې، په هغو کې لـ

سیلاب په منگولو  «انساني نفساني غریزې»ۀ همدلته ده چې دوی د همدغـ .او په هغو پورې نښتلو ته دوام ورکوي ذوق ویني،

                                                         
1
 Book of the Great :پرتله کړئ  . وخت کې د نورو لارښوونکو له پلوه ویل شوې دهۀ دا باور په هماغـ. دهۀ دا مشخصاً د بودایانو عقیده نـ - 

Decease,' III, 13 (in 'Buddhist Suttas,' Sacred Books of the East, vol. xi, p. 45). 

2
 ۀــلوېـدلې، اوبۀ ـرېـدلې یا نـېتـۀ ورڅخه نـۀ چې اوبـول په داسې بڼې جوړ ــېئي ت ښیي چې لوښاردا عب Dhamma-karakenaدهماکره کِنه  -  

شته چې په لوښي کې ۀ ـدې نو شک نـېکارَول کـۀ نـۀ کله اوبـ. هـې په کار واچولئـرېـدلې چې د فلتر کولو یوه وسیله به ېهغه مهال له لوښي څخه تـ

وینم چې زموږ په معاصرو لرغونتونونو ۀ ـلگه نـېزه داسې یوه بـ. ـدېېپورې د اتموسفیر د فشار په وسیلې ساتل کـۀ ځانگړي لوړوالـۀ تر یوۀ شته اوبـ

. دیۀ ـلگه په کې شرحه شي، د لوښي دقیق شکل څرگند نـېوینم چې پورتنې ویل شوې بـۀ شکل نـ يحجار یکې ساتل شوې وي او یا کوم لرغون

 plate xlviii of: پلیټ کې ښودل شوې ده وگورئ  ۸۹ه توپیر ولري چې د کنینگهم د بهلیسه ټوپ په لوښي څخۀ ښایي دا لوښی له هغـ

Cunningham's 'Bhilsa Tope.' See .Kullavagga V, 13, 1 (note); VI, 21, 3; XII, 2, 1; Mahâvamsa, p. 60 

3
 - cessation 

4
 - Nirvâna : Nirodho nibbânan ti. 

5
راوړي دي چې ما دننه احساس او باندنی احساس  senses and in the objects of senseـې ئپه انگریزي متن کې : ونه د ژباړونکي یاد - 

آیه تنه په پالي او سانسکریت کې : راواخلو نو دا شرحه ورڅخه راځي چې   Âyatanaکه په بودایي متونو کې آیه تنه : ـې دا دی چې ئدلیل . ۀوژباړ

بلل  Sense Sphereاو یا د احساس چاپـیـریال  Sense Mediaد احساس وسیله  Sense Baseح ده چې د احساس بنسټ، د بودیزم یوه اصطلا

دي چې د غړو یا ارگان  Internal Sense Basesهماغسې چې په مخکنیو پاڼو کې مو ولیدل په بودیزم کې د احساس شپـږ دنني یا کورني . ـږيېکـ

ـې یاد کړي دي او له بلې خوا د ئـرو پاڼو کې ټول ېموږ په تـ. هم یاد شوي ديۀ د دروازو، ریښو او یا ځواکونو په نامـ یاد شوي دي او داۀ په نامــــ

ې یا رشوې ده چې کولی شو د حوزې یا دای  Sense  objectsـې ئدي چې انگریزي ژباړه  External Sense Basesاحساس شپږ باندني بنسټونه 

سترگه د لید لپار، پزه د بوی لپاره، غوږ :  احساسونه لرو چې  داخليپه دې توگې موږ شپږ باندني احساسونه او شپږ . ژباړوـې هم وئدومین په معنی 

  -ـې همدونې شرحه بس دهئگومان کوم د ژباړې لپاره . د غږ لپاره، ژبه د خوند د څکلو لپاره او جسم د تماس لپاره رانغاړي



ۀ سوس له کړاوه آزاد نـله غم، ویر، درد، سوگ او اف، زړښت او مرگ له زېـږون، ـې پسې اخلي، دوی ئکې نښلي او سیلاب 

له دغو شیانو څخه خوند ۀ هوښیار کسان، د شریفو کسانو مریدان، نـ! اې پاچا خو. ديۀ دوی له کړاو څخه آزاد نـ -دي، 

ۀ ـرې ساتي نو ددېاو هر څومره چې دی ورڅخه ځان لـ .ـې په منگولو کې ورنښليۀ ئـوالتیا لري او نـېورته لـۀ نــاخلي، او 

تپه ځان کې رغب
1

سره،  پرېکون، او د طمعې په مومي  پرېکونسره ، طمع  پرېکون په، او د رغبت مومي پرېکون 

انجذاب راښکون یا ـدنگ اوېکـ
2
، او د مومي پرېکونشو نو زېـږون  پرېک راښکونـدنگ او ې، او کله چې کـمومي  پرېکون 

له . مومي پرېــکونـدي ېشته او نومـۀ فسوس نــدو سره نور زړښت، مرگ، غم، ساندې او ویر، درد، اېزېـږون په قطع کـ

 پرېکون،د همدې دلیل له مخې ده چې  .اندې د پای ټکی ږديټولگې بد ټولو دردونو او کړاونو پر  پرېکونهمدې کبله ده چې 

 .نیروانا ده

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 آیا ټول انسانان نیروانا ته ځي؟: پاچا وویل  -۱

 

گام ږدي، هغه کسان نیک چلنده انسانان پر نیروانا باندې  عادل او یوازې. ترلاسه کويۀ ـې نیروانا نـئټول ! اې پاچا هنـ

ویني چې باید ولیدل ویط نیروانا ته ځي چې هغه شرایط باید ومني چې باید ومنل شي،هغه کسان نیروانا ته ځي چې هغه شرا

اخلي چې باید لاس ورڅخه واخیستل شي، ځان په هغو شرایطو وشي، هغه کسان نیروانا ته ځي چې له هغو حالاتولاس 

 .نو داسې کسان نیروانا ته ځي -روزي چې باید وروزل شي، هغو شرایطو ته تحقق ورکوي چې باید تحقق ومومي، و

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـږي چې نیروانا څوني د خوښۍ او ېـږي، آیا په دې پوهـېرسـۀ هغه کسان چې نیروانا ته نـ! ښاغلی ناگه سینا: پاچا وویل  -۹

خوشالۍ دولت دی
3

 ؟

 

 ـږيېهو پوهـ

 

 ـږي چې نیروانا لري؟ېـدو مخکې څنگه دی پوهـېنو نیروانا ته له رسـ

 

ـږي چې ددغو غړو پریکول ېدي پریک شوي په دې پوهـۀ ې نـچ هنـاسو څه گومان کوئ؟ د هغو کسانو چې لاسواې پاچا ت

 څومره خواشینونکې دي؟

 

 ـږيېهو صاحبه، پوهـ

                                                         
1
 - Agghosâya titthanti. Compare Ańguttara II, 4, 6, and Theri Gâthâ, 794. 

2
 -Tanhâ, Upâdâna, Bhava 

3
 لیکوال. «ـږي چې نیروانا لري که نهېآیا هغه څوک چې نیروانا لري، په دې پوهـ»ۀ ټکي مخالف ټکی وسپـړۀ پورته مو په دویم څپرکي کې ددغـ - 



 

 ـږي؟ېښه نو څنگه په دې پوهـ

 

 ـې پریک شوي ويئاو پښې  هنـږي چې لاسوېد هغو کسانو د ساندو د ویر له مخې پوهـ

 

ـې لیدلې ده، هغوی چې لا ئـږي چې نیروانا ېخوښیو ډکو خبرو له مخې پوهـ دد هغو کسانو دوی ! ویه پاچاهمداسې ده ل [۱۰]

ـږي چې نیروانا څوني له خوښیو ډک ېده ترلاسه کړي ددغو کسانو د غږونو د اورېـدلو له مخې پوهـۀ تر اوسه نیروانا نـ

 .دولت دی

 

 ناگه سیناۀ ښـ ډېــــر

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـږيېپه دې سره څلورم څپرکی پای ته رسـ

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 درییم کتاب

 پینځم څپرکی

 په سترگو لیدلی دی؟مو آیا بودا ! ناگه سینا: پاچاوویل  -۲

 

 صاحبه هنـ

 

 آیا ستاسو استادانو بودا لیدلی دی؟

 

 صاحبه هنـ

 

لريۀ ـڅ شتون نـېله دې ښکاري چې بودا هـ! ښاغلی ناگه سینا
1

! 

 

آیا تاسو د همالیا په غرونو کې د یوها! لویه پاچا
2
 سیند لیدلی دی؟ 

 

 صاحبه هنـ

 

 آیا ستاسو پلار دا سیند لیدلی دی؟

 

 صاحبه هنـ

 

 شته؟ۀ داسې سیند نـۀ نامـ ۀــښه نو ښاغلی اعلیحضرت، اوس نو تاسو څنگه ویلی شئ چې هلته په دغ

 

 خو له دې سره سره هماغلته دی ،مې پلار لیدلی دیۀ ما او نـۀ سیند هلته دی خو نـدا 

 

 .زما استادانو هغه مبارک لیدلی دی، خو له دې سره سره هغه شتون درلودۀ ما او نـۀ نـ! همداسې ده لویه پاچا

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                         
1
د  Gotamaدا د برهما او برهمنانو په هکله په خپله د گاتما . گ سره بیخي ورته دیدا دیالوگ د څلورم کتاب د لومړي څپرکي له لومړي دیالو - 

: کې راغلی او ژباړه یې دلته شوې ده  Tevigga Sutta I, 12-15، چې په تویگا سوټا (آیا دوی خدای لیدلی دی او نور). وراشې د تقلید په ډول ده

'Buddhist Suttas,' pp. 172-174 –  لیکوال 

2
 - Ŭhâ 



 دی؟ مـــُـقـــَـدمآیا بودا ! ناگه سینا: پاچا وویل  -۱

 

 هو، بې جوړې دی

 

 وي؟ مقدمهغه دې وی لیدلی ۀ نـ ـڅکلهېهـ مویو څوک  ـږئ چېېتاسو څنگه پوهـ ښه نو

 

چې یو : يوي لیدلی هغه به د سمندر په هکله څه فکر کوۀ تاسو څه گومان کوئ؟ یو چا چې په ژوند کې سمندر نـ! اې پاچا

ـږي؟ گنگا، جمنا، ېبهـ هنــشي چې په سمندر کې پینځه سیندوۀ څنگه به پو. لوی سمندر څوني پراخ او څوني ژور دی

 تش؟ ډېــر ډک دی کهډېــري چې سمندر و پوهۀ آیا په دې بـ -اکیرَوَتي، سرابهو او مهي؟

 

 ـږيېهو خود پوهـ

 

ۀ ساری نـــدي نو گومان کوم چې بودا ۀ ه هکله فکر کوم چې اوس مړپ د سترو شاگردانوهمداسې ده لویه پاچا، کله چې 

 [۱۲] .درلود

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 دی؟ څنگه مقدمشي چې بودا ۀ ده پو هنـآیا نورو ته ممک! ناگه سینا: پاچا وویل -۳

 

 .شيۀ هو، ښایي پو

 

 شي؟ۀ ښه نو هغوی به څنگه پو

 

. ـر شوي ديېتـ هنــې ډېـر وختوئد لیکوالۍ یو استاد وو او له مړینې ۀ تیسه په نامـ شیخپه ډېـرو پخوا وختونو کې د ! اې پاچا

 ي؟دلی شـژنېڅنگه نوموړی پـخلک اوس نو 

  

 د لیکنو له مخې صاحبهۀ د هغـ

 

 !همداسې ده لویه پاچا

 

حقیقتمبارک د ۀ هغــږي چې ېـپه دې پوه، نو یسي حقیقت څه دۀ هر هغه څوک چې پو
1
تدریس کړی وو او ویني چې هغه  

  .مبارک څنگه وو

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

                                                         
1
 - Dhamman, here nearly=Buddhism. See below, III, 5, 10. 

 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ؟حقیقت لیدلی دیآیا تاسو ! ناگه سینا: پاچا وویل  -۸

 

دی وقف کړی؟ۀ امر ته نــ ۀسلوک د بودا تر سترگې او د هــغــۀ نــخپل ځانونه او د خپل ژوندا موږآیا !  اې پاچا
1
 

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 آیا بیا زېـږون شته؟ نو ويۀ نـ ،که ارتحال !ناگه سینا: پاچا وویل  -۵

 

 هو، شته

 

 ئـې راکړئـلگه ېـدی شي؟ یوه بـېدا څنگه کـ

 

ه ارتحال ت، اوس ویلی شو چې دې لمپې بلې هبله کړ لمبېسړي یوه لمپه د بلې لمپې په ۀ ـرئ چې یوېداسې وانـگـ! اې پاچا

 ـې بلې ته ارتحال ورکړی دی؟ئموندلی دی یا 

 

 هنــڅرگنده ده چې 

 

 ـږيېلویه پاچا همداسې د بیا زېـږون خبره هم ده چې له ارتحال پرته تر سره کـ

 

 ـې راکړئئـلگه ېیوه بله بـ

 

 یا بل څه په یاد دي چې ښوونکي مو درښودلي ول؟ هنـکله چې تاسو تنکی هلک واست آیا تاسو ته هغه شعرو! لویه پاچا

 

 هو په یاد مې دي

 

 ښه نو، آیا دغو شعرونو ستاسو له استاده تاسو ته ارتحال موندلی دی؟

 

 هنـڅرگنده ده چې 

 

 ـږيېره کـخبره هم ده چې له ارتحال پرته ترسبیا زېـږون  لویه پاچا همداسې د

                                                         
1
نوموړی دا نقل قول داسې . ی ويـیـد کړئدغه ابهام تاهم کمبوري  تي ښاغلی ترنکنر گومان کوي چې دلته یو ابهام موجود دی؛ او ښایي هینه - 

لارې سمبال  هغې په Vinayaوینه یه د  «د قانون »ه څنگه خپل ژوند ب ـږي نو څنگه به په هغه لار لاړ شي نو موږېپوهـۀ یو څوک چې نـ »: ژباړي

ـې بنسټ ایښی ئله مخې  Sikkhâpadaـږي او د علم الاخلاق سیکها پـَده ېـژندل کـېپـۀ کړی وَی چې بودا تدریس کړې وه او د بودا د سترگې په نامـ

ۀ ـیـدوي حال دا چې په پالي متن کې داسې ابهام نـئتاۀ ـې نـئونه شته چې سیمهالي بڼه نقل قول رنو ـــرېشمــــږي؟ خو یو ېاوامر بلل کـۀ وو او د هغـ

 لیکوال . شته؛ او دا نقل قول ښایي یو ډول معما وي چې سمیهالي بڼه ورته ځواب برابروي



 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

آیا د روح! ناگه سینا: پاچا وویل -۶
1
 څه شی شته؟ۀ په نامـ 

 

شتهۀ څه شی نـۀ که په عالي معنی ورته وگورئ، د روح په نامـ! اې پاچا
2
 

 

 ناگه سیناۀ ېـر ښـډ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ته ارتحال ومومي؟ بل جسم څخهۀ دغــ موجود شته چې داسې کومآیا ! ناگه سینا: پاچا وویل [۱۱] -۱ 

 

 شتهۀ نـه داسې موجود نـ

 

 ي؟موون ومخلاص څخه اعمالوشریرو  له خپلوآیا دا موجود به  نو ښه نو که داسې وي

 

هنـې وي نو ئوي موندلی خو که موندلی ۀ ـې بیا زېـږون نـئهو، که 
3
 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

 داسې گومان وکړئ چې یو سړی د بل سړي ام غلا کوي، آیا غل د سزا مستحق دی؟! اې پاچا

 

 هو

 

 نو ولې دې سزا وویني؟ ،به دا ام د مځکې له مخې اخیستې ويۀ د. وي غلا کړيۀ به دوني ام نـۀ خو غلـ

 

 یونې د امونو د څښتن دد  او ـې غلا کړې ده ئځکه چې د بل سړي له خوارۍ څخه 

 باید سزا وویني نو 

 

کرما پر ۀ جسد عمل تر سره کوي، دا عمل به یا خالصه وي یا ناخالصه نو د همدغـ –او  -دغه نومهمداسې ده لویه پاچا، 

جسد د شریرو کړو  -او -نو له همدې کبله ده چې دا بیا زېـږون موندلي نوم. ېـږون مومياو جسد بیا ز –بنسټ ده چې بل نوم 

 دیۀ وړو له ترسره کولو څخه خلاص نـ

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

                                                         
1
 - Vedagu. See above, II, 3, 6, p. 86 (note). 

2
 لیکوال -سیمهالي بڼه د پالي بڼه لغت په لغت تعقیبوي. هښاغلی ترنکنر گومان کوي چې دلته کوم ابهام شت - 

3
 لیکوال -دا کټ مټ هماغه تکرار دی چې ددویم څپرکي په دویمې او شپـږمې پانې کې راغلی دی - 



 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 ـږي؟ېـږي دغه اعمال څه کـېتر سره کـاعمال پلوه او جسد له  –کله چې د نوم ! ناگه سینا: پاچا وویل   -۹

 

ـږيېـرې کـېلـۀ ـڅکله دا سیوری ورڅخه نـېجسد لکه د سیوري په شان تعقیبوي او هـ –او  -اعمال دي چې نوم! اې پاچا
1
 

 چې ووایي دا فلانی او دا فلانی عمل دی؟ «ژ-په سترگو ویني؟ »څوک اعمال 

 

  هنـ

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

وي کړي او ووایي دا ۀ ـې تر اوسه میوه نـئتاسو څه گومان کوئ؟ آیا څوک هغې میوې ته گوته نیولی شي چې ونې ! پاچااې 

 ددې یا هغې ونې میوه ده؟

 

 صاحبه هنـڅرگنده چې 

 

ره وي پریک شوی دا ناشوني ده چې وویل شي اعمال تر سۀ د تداوم مزی نـۀ لویه پاچا همداسې ده، تر هغو چې د ژوندانـ

 شوي دي

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـږي چې دی به زېـږون ومومي؟ېهغه څوک چې بیا زېـږون مومي آیا په دې پوهـ! ناگه سینا: پاچا وویل  [۱۳] -۸

 

 ـږيېپوهـ! هو، اې پاچا

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

ووَرېـږي، اوس نو دی په دې باران هم ۀ کري او ښـولې ځمکې کې تخم یو بزگر په خپ چې ۀاې پاچا داسې گومان وکړ

 حاصل ورکړي؟ۀ ـې ښـئـږي چې تخم به ېپوهـ

 

 شيۀ هو، دی باید پو

 

ـږيېدی پوهـ ،همدا خبره ده! لویه پاچا
2
 ـږي او دی به زېـږون وموميېـې کـئچې بیا زېـږون  

                                                         
1
 - These last words are a quotation of those that recur at Samyutta III, 2, 10, 10, and Dhammapada, verse 2. 

 
2
 لیکوال -له زېـږون مخکې دهۀ دد دا- 



 

ناگه سیناۀ ډېـر ښـ
1
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 آیا د بودا په شان داسې څوک شته؟! ناگه سینا :پاچا وویل -۲۰

 

 هو

 

 نو داسړی ویلی شي چې دی دلته یا هلته دی؟! ناگه سینا

 

په پاتې چې ورڅخه دې د بل چا  دي ۀنـۀ ـڅ داسې څـېڅخه هـۀ هغه مبارک په داسې ډول مړ شوی چې له هغـ !اې پاچا

جوړښت شونتیا ولري د وجود کې
2

 .ده چې څوک دې ووایي هغه مبارک دلته یا هلته دیۀ دا شوني نـ. 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

لمبې په هکله   د وتلې په پام کې ونیسئ ، آیا تاسو ــېئاو لبمې  اور هغرغړاند ستر یو  تاسو تاسو څه گومان کوئ؟! اې پاچا

 ؟هلته ددلته یا ه لمبه چې  ویلی شئ

 

 وتلې لمبه لاړهشوی وي،  هباید مړ لمبهدا . صاحبه هنـ

 

دې ۀ ده پاتې او څه ورڅخه نـۀ ـې نـئـڅ ریـښـه ېهمداسې ده، هغه مبارک هم په دې ډول مړ شوی چې د شتون هـ! لویه پاچا

ده چې ووایو دلته یا  دا ناشونيـدلی دی ېهغه مبارک نور پای ته رسـ. د بل چا په وجود کې دې جوړښت وموميپاتې چې 

 .دغسې سړي ته ویلی شو چې دی هماغه دی! موندلی شي، اې پاچا ظهورد دکتورینو په بڼې یو څوک ۀ خو د هـغـ .هلته دی

هماغه دکتورین
3
 . يد يمبارک کړۀ ـې هغـئچې وعظ  

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـږيېپینځم څپرکی همدلته پای ته رسـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

                                                         
1
 لیکوال -دا د دویم کتاب د دویم څپرکي له دویمې پاڼې سره برابري کوي - 

2
 - Anupâdisesâya nibbânadhâtuyâ. 

3
 - Dhamma. See above, III, 5, 3. 

 



 درییم کتاب

 شـپـږم څپـرکی

 گوټناستو باندې جسم گران دی؟ۀ آیا پـ! ناگه سینا: پاچا وویل -۲

 

 لريۀ نـ هنـوی له جسمیت سره می، هغهنــ

 

 کوئ؟ هنپه خوراک روزئ او ولې ورته ډېـره پاملر جسم خپل ولې نو تاسو

 

 ـشـي ټپـي شوي یاست؟ېـرې چې جگړې ته تللي یاست آیا کله تاسو په غـېتاسو هر کله او هر چـ! اې پاچا

 

 ـښ شوي ديېهو، دا  راپـ

 

موښي او ټپ په ۀ اچوي او غوړ ورباندې نـۀ پر ټپ باندې غوړ نـ ستاسو مرییي ستاسوآیا  په داسې حالاتو کې [۱۸]اې پاچا 

 تړي؟ۀ بنداژ نـ

 

 هو، همداسې یو څه شوي دي

 

وکړه او لگښت مو ورباندې  هندرمل لطافتـې په دوني مینې او ئنو بیا؟  آیا پر تاسو باندې دا ټپ دوني گران وو چې تاسو 

 وکړ؟

 

 .شي «بیا راشنې »وو، یوازې په دې هیلې وو چې غوښې جوړې ۀ ټپ پر ما گران نـ نـه، له ټولو درملنو سره سره

 

ته د نیکو ۀ هغـ یوسيپرته له دې چې جسم له منځه ي تگوټناس. لویه پاچا، همدا خبره د گوټناسي او جسم په هکله هم ده

نو له دې کبله جسم . ټپ په شان ووۀ مبارک ته جسم د یوۀ هغـ! اې پاچا. کوي هنـکارونو د تر سره کولو په موخه پاملر

په . کوي هنــې یوسي یو گوټناستی هم خپل جسم ته پاملرئدرد او ټپ په توگې دی او پرته له دې چې له منځه ۀ یوازې د یو

 :مبارک ویلي چي ۀ همدې هکله هغـ

 

   دیپه نمجن پوست پوښل شوی، نجس او ملوث  "

ټپ زوې څاڅي کړکۍ لري او له هرې کړکۍ څخه دۀ چې نـهـ
1
." 

                                                         
1
 ۱۰۰ې ښځې فصیح لغات زما د لومړي ټوک په د عاطفي احساس په هکله د ځوان. ـرې تر لاسه کړمېشوی کولی ددې دوبیتۍ خاپ بل چـۀ ما ونـ - 

 لیکوال  -Buddhist Birth Stories,' and Sutta Nipâta I, 11 :زما لیکنه وگورئ . پاڼې کې شته



 

 !ځواب مو ورکړ ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 کوله؟ هنـآیا په ټولو شیانو عالم، بودا، د ټولو شیانو وړاند ویی! ناگه سینا: پاچا وویل  -۱

 

 .ـې هم کولهئ هنـند ویییوازې په ټولو شیانو عالم وو بلکه د ټولو شیانو وړاۀ هغه مبارک نـ. هو

 

ـې وخت په وخت او د اړتیاوو پر مهال د دین د غړو لپاره قوانین وضع کړلئښه نو چې داسې ده ولې 
1

 ؟

 

 وي؟ۀ د ټولو درملو په ډول او بڼې پوچې دې د ځمکې پر مخ  شتهداسې طبیب  آیا! اې پاچا

 

 .ـدی شي همداسې یو څوک ويېهو، کـ

 

 بیب خپلې جوشاندې ناروغ ته د ناروغۍ پر مهال ورکوي یا له ناروغۍ مخکې؟آیا دغه ط! ښه نو اې پاچا

 

 ناروغي رامنځته شيعلت یا کله چې 

 

ـې کوله یو ناڅاپه او ئ هنسره له دې چې هغه مبارک په ټولو شیانو عالم وو او د ټولو شیانو وړاندې ویی! همداسې ده لویه پاچا

ـدلو پر مهال جوړ کړی دی، ېـې د اړتیا د رامنځته کـئدی جوړ کړی، یوازې ۀ نــڅ قانون ېـې هـئپه بې موقع وختونو کې 

 .کړيۀ ونـ هنـتر پایه سرغړوۀ ورڅخه د خپل ژوندانـۀ مبارک داسې یوه مقرره جوړه کړې چې مریدان بـ ۀــهغ

 

 !ځواب مو ورکړ ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

او په اتیا فرعي  شوی وو موهبت باندې د ستر انسان د دوه دېـرشو نښوپر ځان بودا  دآیا دا رښتیا ده چې ! ناگه سینا [۱۵] -۳

ـره ېـې لکه د سروزرو په شان وو او گرد چاپـئـي پوستکی ئاو دا چې په رنگ طلا نښو باندې پسولل شوی وو؛/ځانگړتیاوو

 اندازې پرتمین شپول راتاو وو؟قولاچ په ۀ ـې د یوئ

 

 هغه مبارک همداسې وو! اې پاچا

 

 په شان ول؟ۀ ـې هم د همدئآیا مور و پلار 

 

 ولۀ ، هغوی نـهن

 

                                                         
1
 لیکوال. ـژنيېهینه تي کمبوري دا نقل په همدې ډول پـ - 



خو په ډاډ ویلی شم . ول نو ښایي اوس به راته ووایاست چې دی هماغسې زېـږېـدلی ووۀ په شان نـۀ ـې ددئو پلار اکه مور 

ـې د پلار له خوا داسې څوک ئـې پلار داسې وو یا ئـې د مور له خوا داسې څوک ول، او یا ئـې مور داسې وه او یا ئچې یا 

 !ول

 

 د گل په شان داسې شی شته چې سل دانې گلپـاڼې ولري؟ فرآیا د نیلو !اې پاچا:ځواب ورکړ شیخ

 

 تهسهو 

 

 ـږي؟ېکـۀ چیرې شنـ

 

هنـکې او هغه ځای کې چې پریما وپه خټ
1
 ويۀ اوبـ 

 

اسو راته ووایاست چې کله چې دا  دا نیلوفري گلان غوړېـږي آیا دوی په رنگ، بوی او خوند کې د لښتي د غاړې ښه اوس ت

 خټې ته ورته دي؟

 

 هنـڅرگنده ده چې 

 

 دي نو هرو مرو به د لښتي اوبو ته ورته وي؟ۀ ښه نو چې خټې ته ورته نـ

 

 ديۀ ورته نـ ه،نـ

 

مبارک مور او پلار ۀ هم ده، هغه نښې او ځانگړتیاوې چې تاسو یادې کړې د هـغـ ههکلمبارک په ۀ ـلگه د هغـېهمدا شان بـ

 .درلودلېۀ نـ

 

 ځواب مو راکړ ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

کارین–برهما آیا هغه  )ـڅلی ووېسپـ چهآیا بودا په سلوک سُ !  ناگه سینا :پاچاوویل  -۸
2

 ؟ (وو

  

 ـڅلی ووېسپـ چههو، هغه مبارک سُ 

 

دا نو په دې معنی ده چې هغه د برهما! ناگه سینا
3
 پیرو وو 

                                                         
1
 - Âsîyati. See Dr. Morris in the 'Journal of the Pâli Text Society,' 1884, p. 72. 

2
 - Brahma-Kârin 

3
په افادې د  «سوچه، خالص، او اعلی »ـدی او په دې ډول ویل شوې چې د ېشي کـۀ ـې نـئپه هکله یوه صحنه شته چې ژباړه ۀ دلته د خدای د نامـ - 

وو؟  "برهما"دی  "اعلی"سلوک چې  آیا د بودا: ـږي دا ده چې ېلومړنۍ پوښتـنـه چې رامنځته کـ. په اصطلاح کې راغلی دی «سوچه چلند یا سلوک»

عادي انسان په  "ري وختونه د ېــمعنی لرو او آیا زموږ همدا اصطلاح ډ "خالص/سوچه"دلیل لپاره د  ۀــکه داسې وي نو په دې توگې موږ د همدغ



 ؟لیدلی دیفیل / اې پاچا تاسو هاتي

 

 [۱۶]هو 

 

«ژړا ماهی خورکژړا د : تحت اللفظي ژباړه» يغږو «ترومپت»ښه نو اوس راته ووایاست چې آیا هاتي کله هم سورنی 
1
 

 

 ۀهو، ولې نـ

 

 پیرو وو؟ ماهي خورَکودې حساب هغه د  نو آیا په

 

 هنـڅرگنده ده چې 

 

بودهي»اوس نو راته ووایاست لویه پاچا چې آیا برهما، حکمت 
2

 ؟ووۀ یا نـ وو «

 

 هغه په حکمت سمبال دی

 

یقیناً چې دی د بودا پیرو دی «نو ستاسو د خبرو پر بنسټ»چې داسې ده 
3
 

 

 ځواب مو راکړ ناگه سیناۀ ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

آیا : پاچا وویل -۵
4
سنخیت 

5
 شی دی؟ۀ ښـ 

 

 او ښایسته شی دیۀ هو، ښـ

 

 ؟هنـدا ده چې آیا بودا ترلاسه کړی وو که  هنـخو پوښت

                                                                                                                                                                                     

؛ خو له دې چې زموږ  "خالصه /چه سو "ۀ ده او نـ" اعلی "ۀ وییکي ایتیمولوژیکي معنی نـۀ هم ضمني دلالت کوي؟ حقیقت دا دی چې ددغـ "هکله

 لیکوال  –ـې دویمه ایتیمولوژیکي افاده ورڅخه ایستلې ده ئنو په بشپړه توگه  ،لیکوال په پالي کې دا لغت لیکلی

1
 لیکوال -لومړۍ گاتکه، پینځوسمه پاڼه: ـلگې په توگې وگورئ ېد بـ. دا تخنیکي اصطلاح چې هاتي سورنی وهي ډېـره کم پیدا ده - 

 
2
 - Buddhi 

3
مهال د هندیانو په باور کې نغښتی وو، په ۀ وخت کې تل د هغـۀ حقیقت دا دی چې د خدای په هکله زموږ د اوسني باور په پرتلې برهما چې په هغـ - 

 .Buddhist Suttas,' p. 116, and my note at p. 117' :ـلگې په توگې وگورئ ېد بـ. بودایي په توگې ښودل شوی دیۀ بودیزم کې برهما د ښـ

 لیکوال

4
 . ما ژباړونکی دلته سنخیت  ژباړلی دی: یادونه . لیکوال –ـدل ېپه قانون کې لوړې درجې ته منل کـ Upasampadâ :اوپه سمه دا  - 

5
 - ordination :نکانو ته چې ننه ـې ښځینه مائـې بودا ایښودلی وو او مانکانو او وروسته ئـږي چې بنسټ ېد بودایي مانکانو ټولڼه سنگهـه نومـ

 ژباړونکی. ـږيېـږي یا نصبـېقانون له مخې مشر مانک د بودا د لارښوونو پر بنسټ ټاکل کـۀ د همدغــ. ـدلې قانون جوړ کړېنومـ



 د کهنوت تهۀ و همدا هغـتر لاسه کړ ن معرفتپه ټولو شیانو باندې  تر ونې لاندې فضلیتمبارک د ۀ کله چې هغـ! لویه پاچا

په دې  -انتصاب دې د نورو په لاس کې وي ۀددچې  وهۀ مانعه نــباندې داسې ۀ پر هغـد کهنوت په انتصاب کې . انتصاب وو

ۀ ونـ هنــښـود چې مریدان به د ژوند تر پایه ورڅخه سرغړوېمبارک خپلو مریدانو ته د مقرراتو بنسټ کښـۀ هـغـډول چې 

کړي
1
. 

 

 ت لري ناگه سینابیخي حقیق

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

هغه څوک چې د خپلې مور پر : خپلې اوښکې درمل دي  هتۀ په دغو دوه وو کسانو کې کوم یو !ناگه سینا: پاچا وویل  -۶

 وښکې تویوي؟په مینې کې ا «دهما»مړینې ژاړي او یا هغه څوک چې د حقیقت 

 

او سړې  مُلـــَـوَنېد بل چا اوښکې غیر . او د عشق په درې اورونو باندې سرې وي نېوَ ـــَـلمُ  چې چا اوښکې هغهاې پاچا د 

لريۀ ـدی شي علاج ونـېکـ کې او عشق خېتودپه اوس ځواب دا دی چې په سړښت او سکوت کې علاج وي خو . وي
2
. 

 

  ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـوالتیا کې دوب وي او بل ېـې د نفساني هوا په لـئددغو دوه وو کسانو تر منځ توپیر څه دی چې یو ! ناگه سینا: پاچا وویل  -۱

 ـرې ساتي ؟ېـې له نفساني هوا څخه ځان لـئ

 

 دیۀ ـې نـئل ـې طلب او رغبت مهزومه کړی او بئیو ! اې پاچا

 

 ښـه نو دا په څه معنی؟

 

 ـې مستغنی دیئـې غوښت لري بل ئیو ! اې پاچا

 

دواړه  -ـې یو شان ديئلري دواړه ۀ ـې چې نـئـوالتیا لري او هغه ېهغه چې نفساني لـ: ـې په دې بڼې گورم صاحبه ئخو زه 

 .لريۀ ې د غلط شي هوا او هوس نــئپه دوی کې یو . یا کلک وينرم  وخوري کهۀ خواړۀ ښــ ددې هوس لري چې

                                                         
1
مگر د متن له مخې ما ته داسې ښکاري چې معنی په کافي اندازې . ځواب کې کوم شی حذف شوي ديۀ ښاغلی ترنکنر گومان کوئ چې په دغـ - 

سیمهالي متن د پالي متن پر بنسټ ژباړل شوی دی، اوس نو څرگنده خبره ده چې د ژباړونکی مخې ته هماغه متن پروت وو چې د  .ول شوې دهرس

 لیکوال -. ـږيېـدل کـېترنکنر په متن کې لـ

2
او اغفال په درې اورونو کې له منځه  ددې خبرې کره موخه د نیروانا سکوت او سړښت ته یا ارهټ ټوب ته نغوته ده چې د شهواني رغبت، حسد - 

 لیکوال. ډېـرېـو القابو په منځ کې یو لقب دید د ارهټانو لپاره  Sîtalaفتور، سیتاله / د سړښت. ځي

 



خوند او هم په شهوي رغبت خوري او شهوي رغبت له خوند او التذاذ څخه  شهواني انسان خپل خوراک هم په! اې پاچا

خوند څکي داسې خوند چې شهوي رغبت  [۱۱]ـږي حال دا چې له شهوي رغبته خلاص او آزاد انسان یوازې ېراپورته کـ

 .ږيـېراپورته کـۀ ورڅځه نـ

 

 !ځواب مو راکړ ناگه سیناۀ ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـرې استوگن دی؟ېحکمت چـ! ښاغلی ناگه سینا: پاچا وویل  -۹

 

 اې پاچاۀ ـرې نـېـڅ چـېهـ

 

 لريۀ څه شی شتون نـۀ چې داسې ده نو صاحبه، د حکمت په نامـ

 

 ې استوگن دی؟ـرېشمال چـ/ باد! اې پاچا

 

 صاحبهۀ ـرې نـېـڅ چـېهـ

 

 شتهۀ څه شی نـۀ چې داسې ده نو د باد په نامـ

 

 !ځواب مو راکړ ناگه سیناۀ ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ی ده؟کله چې تاسو د ارتحال په هکله خبرې کوئ، دا په څه معن! ناگه سینا: پاچا وویل  -۸

 

هلته  چې کله. ـرې زېـږون موميېکله چې دلته مړ شي یو بل چـ. همدلته مريون مومي، دلته زېـږچې همیو موجود ! اې پاچا

 .دې ته ارتحال وایي. ـرې زېـږون موميېکله چې هلته مړ شو بیا یو بل چـ. هماغلته مري نو موندوزېـږون ـې ئ

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

 هنشه نـله مندکې څخه و. ه ورته ده چې ام وخوري، د ام له خوړلو وروسته د ام مندکه په ځمکې کې کريسړي تۀ دا لکه یو

 .لريۀ ـلگې په شان پای نـېاو دا پرله پسې لړۍ هماغسې د ام د ونې او مندکې د بـ. میوه ورکوي هنـږي او وېکـ

 

  ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 ډېـر پخوا تر سره کړي په یاد راوړي؟چې  ـې ئـر مهال او هغه څه ېیو څوک په څه شي تـ!  ناگه سینا:  پاچا وویل -۲۰

 



 د حافظې له لارې

 

عقلمگر آیا د 
1
د حافظېۀ راوړو نـ یاد ـې پهئده چې موږ ۀ له لارې نـ 

2
 له لارې؟ 

 

 بیا مو له یاده وتلې وي؟ ره کړې چاره مو په یاد ده چېکومه تر سآیا !  اې پاچا

 

 هو

 

 ؟درلودۀ عقل نــمو وخت کې ۀ ؟ آیا په هغـ ښه نو بیا

 

 .خو له حافظې مو وتلې وه. هنـ

 

 د حافظې له لارې؟ۀ له لارې په یاد راوړو نـ عقلرې چارې د ــېــچې داسې ده نو ولې وایاست چې موږ ت 

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

ـږي که د باندنيېسره رامنځته کـ [۱۹]په ذاتي شکل  آیا حافظه تل !ناگه سینا: پاچا وویل  -۲۲
3
فکتور د تحریک له پلوه القاء  

 ـږي؟ېکـ

 

 انفعال، یا دا یا هغهفعل او ـې په متقابل ئدواړه 

 

 ده؟ۀ ـڅـکله مصنوعي نـېه په اصل کې ذاتي ده، او هـده چې ټوله حافظۀ نـ ېخو آیا دا س

 

خو په معکوس . وای بې گټې ښوونځي او ښوونکي به هنر، هنریالان، ، نووای ۀنـــمصنوعي  «ناقله» که حافظه! اې پاچا

  .ډول ورته وگورئ نو کره خبره خو همدا ده

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ــږيېشپـږم څــپــرکی دلته پای ته رســ

                                                         
1
 - Samsâra 

2
 - Kittena, no satiyâ 

3
ستی دی چې ښاغلی ترنکنر وایي له معنی له تفسیر څخه کار اخی Hinati-kumburéـچلو وییکو په اړه ما په متن کې د هینه تي کمبوري ېد پـ - 

دا یوازې تر دې دمه . په معنی ده krritimaد مصنوعي په معنی کټ مټ د سانسکریت د کړیټیمه  Katumikaکـــَتـومیکه . ـدلي ديېڅخه غورځـ

 لیکوال . زموږ د لیکوال په متن کې لیدل شوی دی

 



کتاب درییم  

څپـرکی اووم  
 

  ـږي؟ېکـ رامنځته /مومي هستي لارو څو له حافظه !سینا ناگه : وویل پاچا -۲
 

لارې له تجربې شخصي د : یعنې .لارو شپاړلسو له ! پاچا اې
1

آنندا يښاغل د لکه مټ کټ ،
2

 ــرمنېېمــ ېسرښندوی د یا او 

خوگوټرا
3

 کې حافظه په ـېئ خاطرات «تولداتو» مخکنیو خپلو د لرلو په ځواک حافظوي د چې نور ډېـري شان په ددوی یا او 

مرستې باندنۍ د یا او [۱۸] -،درلودل
4

 د یا - ورولي یاد په څه یو ورته نور خو دی ـرجنېهـ طبیعتاً  چې څوک یو لکه لارې، له 

ـزېېاغـ سترې د ـښېېپـ کومې
5
 په ور ورځ اېـښـودنې تاج خپل د ته پاهانو چې ورځ هغه لکه مټ کټ -شي یاد ورپه ۀڅـ کبله له 

کبله له ـزېاغـ د خوښۍ د -ده یاد په را مو ورځ اوښوتنگ د ته دین چې موږ لکه یا او وي یاد
6

 راوړي یاد په چې څوک یو لکه ،

بلهک له ـزېاغـ د غم د یا -کوي برخې ورپه التذاذ او خوښي ورته شی څه چې
7

 غمجن شي څه چې راوړي یاد په څوک یو لکه ،

کبله له بڼې د والي ورته د یا تشابه د یا -دی کړی
8

 پلار،  خپل  ــېئ لیدلو په او وویني څوک بل څوک یو چې دا لکه مټ کټ ،

کبله له توپیـر ظاهري د یا -شي یاد په ور خر یا او قچر غویی، یا شي یاد په ور نورو او ورور خور، مور،
9

 موږ چې کله لکه ،

 له ـدلوېپوهـ د خبرو د یا -لري اړه پورې شي ۀهماغـ په ـېئ ځانگړتیا چې تماس باندې شي ۀیو په یا او خوند بوی، غږ، رنگ، یو

لارې
10

 یاد په خبرې ـرېېتـ ـېئ سره دې په او ورولي یاد په خبرې ورته کسان نور او دی ـرجنېهـ طبیعتاً  چې څوک یو لکه له ،

علامې/ نښې د ای -ورځي
11

 په مخې له نښو ـلوونکوېبـ د ځان پر ۀهغـ د سخوندر یو کراچۍ د وړلو بار د موږ چې لکه لارې، له 

هڅو د ـېئ یا او ،راوړو یاد
12
 اړ لارې له ټینگار بیا او ټینگار د خو دی ـرجنېهـ طبیعتاً  چې څوک یو لکه -راوړو یاد په مخې له  

                                                         
1
 - Abhigânato 

2
 - Ananda  :ـې ئي شوری یا سنگها کې د بودا یو له نامتو او پوهو مریدانو څخه وو چې د خپلې پیاوړې حافظې په لرلو نوموړی په لومړۍ بودای

د بودایی روایاتو . ــې د دهرما د ساتندوی لقب گټلی دیئله یاده زده وي  او له همدې کبله  «سوټا پیته که»ډېـــرۍ بودایي سوټاگانې په ځانگړې توگې 

کلونو پر لړ کې جوړه شوې او ځیني وایي چې د پاچا اجاشوترا د سلطنت پر مهال جوړه شوې . ز .م ۵۸۱او  ۵۸۳شوری د پر بنسټ لومړۍ بودایی 

ـــر روایات وایي چې دا ېیو شمـــ. ز کلونو په لړ کې په هندوستان کې د مگدها د سلطنت واگې په لاس کې درلودلې. م ۸۶۰او  ۸۸۱اجاشوترا د . ده

 ژباړونکی . ـښودېز کال کې تاج پر سر کښـ. م۱۲۸آشوکا په . کاله وړاندې جوړه شوې وه ۱۲۹ج ایښودلو شوری د آشوکا له تا

3
 - Khugguttarâ 

4
 - Katumikâya 

5
 - Olârika-vińńanato 

6
 - Hita-vińńanato 

7
 - Ahita-vińńnato 

8
 - Sabhâga-nimittato 

9
 - Visabhâga-nimittato 

10
 - Kathâbhińńânato 

11
 - Lakkhanato 

12
 - Saranato 



لارې له ـرلوېشمـ د یا  - «راوړئ ـېئ یاد په چې ئوکړ وښښک» :راوړي ـېئ یاد په چې ـږيېکـ
1

 او روزنې د څوک یو لکه ،

 او ده یاد په ـېئ محتوی لیک د کړی، لاسه تر ـېئ لیک غهها او دغه ــږيېپوهــ چې وي ـډلیېرسـ ته کچې دې لارې له ممارست

لارې له محاسبې د یا -شي ځواب باید پسې لیک کوم په لیک کوم
2

 پوهې خپلې د سره اعدادو له اعداد لوی چې محاسب وی لکه ،

حافظ لکه یا -کوي جمع مرستې په
3

 – ـېئ یادوي او سپاري ته حافظې نهمتنو لوی لارې له روزنې د چې ،
[

۹۰
]

 فکري د یا 

عبادت
4

 څو ېچ ــږيېپوهــ کې حالت لنډمهالي همدغه په او ـږيېډوبـ کې عبات فکري په بهیکو یو چې کله لکه ،لارې له 

مخې له ریفرنس د ته کتاب ۀیو یا - ،دي شوي ــرېېتـــ ورباندې ورځې
5

 او راوړي یاد په مقررات پخواني شاهان چې لکه ،

 : وایي
"

راوړئ دلته کتاب 
"

ژمنې د یا او – راوړي یاد په ـېئ مخې له کتاب د او 
6

 چې څوک لارې، له 
«

 سیوري تر حالاتو د 

کوي ژمنې هنـت څو لاندې
»

ټولنې یوې د یا -اخلي را شیان اړوند خپل څخه زیرمتون له توکو د هلک او  
7

 د چې کله لکه لارې، له 

 یو ـږدېېنـ ته شي ۀهماغـ ـېئ یا او وي، ویلي هماغسې چا یو ښایي منځه له ټولنې د ځکه راوړي یاد په شی یو غړی یو ټولنی

 هماغسې به چا کوم ځکه تماس یا درلود، یاد په بوی غسېهما چا یو ځکه بوی یو یا لري، والی ورته ورته چې وي ویلي څه

 .وو کړی تصور هماغسې چا کوم ځکه ،تصور یو یا وي کړی احساس تماس

 

 سینا ناگه ۀښـ ډېـر

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ژوند وکړي خو که د مرگ په  په شرارت کې نوستاسو خلک وایي چې که یو سړی په سلهاوو کلو! ناگه سینا: پاچا وویل  -۱

ۀ زه په دې خبرې باور نـ. په منځ کې بیا زېـږون ومومي رب النوعوـې بودا ذهن ته راشي نو دی به د ئـبې کې ېوروستۍ شـ

ا د ماڼۍ په ورانولو به ورانکار په برزخ کې بیۀ ـږي چې د یو چا د ژوندانـېهمدا شان ستاسو په خلکو کې ویل کـ. لرم

  .لرمۀ خبرې هم باور نـدې زه په . زېـږون ومومي

 

 له ماڼو پرته د اوبو پر مخ ودرېــږي؟ان یوه نرۍ وړوکي ډبره به  راته ووایاست چې! اې پاچا

  

 نهڅرگنده ده چې 

 

                                                         
1
 - Muddâto (see above, p. 6) 

2
 - Gananâto 

3
 ۱۰۳او د دویمې گاتکه په  «ـې پل اخیستی دیئسیمهالي ژباړې کې ما »وییکی یوازې په  dhâranakâد دهارَنـــَکا : Dharanatoدهرَنـــَتـو  -  

 لیکوال -. ــږي چې په سانسکریت کې د پوروړي په معنی دیېپاڼې کې موندل کـ

4
 - .Buddhist Suttas,' pp. 215, 216 (§ 17)' :دلته مو په متن کې په لنډیز راوړی دی د بشپړ متن لپاره وگورئ  Bhâvanatoبهاوَنـــَـتـو  -  

 لیکوال

5
 - Potthaka-nibandhanato 

6
 - Upanikkhepato. 

7
شپاړلس، ښایي داسې ۀ لیکوال وړاندې کړي باید اوولس وي نـزموږ رې چې ــېــدغه شم. ښایي د تجربې په معنی وي Anubhûtatoانوبهوتتو  - 

دی شي دا لومړی او څوارلسم او په ډېرې شونتیا ښایي ــېــک. په توگې منلي ويۀ ـې د یوئلسو په منځ کې لیکوال دوه  ۀـښ شوي وي چې ددغو اووېپـ

  لیکوال -. ره ويــېــڅلورمه او پینځمه شم

 



 ؟هنـه ک ــږيېد اوبو پر مخ پاتې کــــماڼو کې بار شي، نو ډبرې خو ۀ ؛ آیا که په سلهاوو کراچۍ ډبرې په یوۀډېـر ښـ

 

 ويپاتې به په ماڼو کې وي او د اوبو پر مخ به  ډبرېهو، 

 

 ، چې داسې ده نو اعمال هم د ماڼو په شان ديۀډېـر ښـ

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 بیا هم هڅه کوئ؟ وروسته له منځه وړلو ونکړاو وپخوانی د «گوټناستي»آیا تاسو ! ناگه سینا: پاچا وویل -۳

 

 هنـ

 

 کوئ؟ ۀنـــلپاره هڅه د له منځه وړلو آیا تاسو د راتلونکي مهال د کړاو  ښه نو بیا څه؟

 

 هنـ

 

 [۹۲]د اوسمهال کړاو لپاره څنگه؟ 

 

 ههم نـ لپارهۀ هغــد 

 

اوسمهالۀ د راتلونکي مهال او نـۀ نـ ـرمهال،ېد تـۀ ښه نو تاسو نـ
1
لو لپاره هڅه کوي نو د کومې موخې د کړاو د له منځه وړ 

 ئ؟ه کولپاره تاسو هڅ

 

شي، دا هغه ۀ اوسنی کړاو باید له منځه یووړل شي چې نور کړاو رامنځته نـ هکوئ؟ دغـ هنــتاسو د څه شي پوښت! اې پاچا

 .ــې په هڅه کې یوئڅه دي چې موږ 

 

د اوسني مهال! مگر ناگه سینا
2
 سته؟ۀ نـ هڅـۀ په نامـ په متن کې د راتلونکي مهال د کړاو 

 

 نـه، دا زه په ډاډ تاسو ته وایم

 

څه د له منځه وړلو وروسته هڅه کوئ چې  ۀــچې داسې ده نو تاسو زښټ ډېـر ځـیـرک او هوښیار خلک یاست چې د هغ

 !لريۀ شتون نـ

 

                                                         
1
 -present time 

2
 -Now 



منو او هم مخالفو په شان ستاسو پر وړاندې هم د دښ ېـښ شوي چې سیال سلاطین دېکله هم داسې پـ آیا تاسو ته! اې پاچا

 راپورته شوي وي؟

 

  څرگنده ده چې هو

 

مو درولي،  هنــنـدلي، استحکامات مو اچولي، څارکوټوېچې داسې ده نو زه گومان کوم چې ددې به خبرېـدلو تاسو خندوقه کـ

مو جوړ کړي او خوراکي توکي هنـپیاوړي مورچلو
1
 ي؟وي مو  انبار کړ و کېنـمو راټول او په زېـرمتونو 

 

 دي کړي، موږ مخکې له مخکې ورته چمتوالی لروۀ ـڅـکله مو داسې نـېهـ هنـ

 

ـشو د غوځارولو او تورې وهلو ېمهال د هاتیانو د جگړې، د آس د سپرلۍ، د جگړې د ډگر د بگۍ، د غـۀ په همدغـ مواو یا 

 زده کړی دی؟

 

 مخکې له مخکې زده کړي ديمو  دا  هنـ

 

 زده کړي دي؟ ښه ولې مو مخکې له مخکې

 

 .خطراتو مخه ونیسم ممکنهراتلونکو  ددې لپاره چې د

 

 سته؟ (مهالاوس )داسې شی ۀ د راتلونکي مهال د گواښ په نامـاوس څنگه ؟ آیا  نو هښ

 

 نـه، دا زه باید دا ستاسو ته په ډاډ و وایم

 

جنجال کې اچوئ ۀ په داسې یو هنـوچې ځان ئچې داسې ده نو تاسو سلاطین باید زښټ ډېـر ځـیرک او هوښیار خلک واوس

 !لريۀ چې له اره شتون نـ

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

چینې او د  -ـنـدئ ، اوبېکـ هنـډنډو -راته ووایاست، کله چې تاسو تږي شئ نو له تندې وروسته تاسو څاه گان، اوب! اې پاچا 

 ه شی تر لاسه کړئ؟په دې موخې جوړوئ چې له هغو څخه د څښاک لپاره څ هنـنواوبو زېـرمتو

 

 دا هر څه باید مخکې له مخکې چمتو وي. هنـڅرگنده ده چې 

 

 ـې جوړوئ؟ئ لپارهڅه دی  د شيښه نو 

                                                         
1
دا ټول هماغه خبرې دي چې ددریم کتاب په درییم او څلورم څپرکي کې په سلمې او یو سلو دویمې پاڼې کې مو ولیدل دلته یو لږ څه ورباندې  - 

 لیکوال . زیات شوي دي



 

 ددې لپاره چې د راتلونکو تندو مخه ورباندې ونیسو

 

 څه سته؟ۀ ښه نو څنگه سوه؟ آیا د راتلونکي مهال د تندې په نامـ

 

 صاحبه هنـ

 

چې تاسو سلاطین باید زښت ډېـر هوښیار او ځیرک خلک اوسئ چې د راتلونکي مهال  [۹۱]له دې داسې ښکاري اې پاچا 

 !لريۀ تندې لپاره دا ستونزې پر ځان گالئ چې په اوسمهال کې شتون نـ

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بله بـ

 

خپله  هکلهد حل په  ـلگې په شان د راتلونکي مهال د لوږې په شان خبرې وکړې او پاچا د معمیې، د پخوانۍ بـشیخورپسې ]

 [.خوښي او قناعت څرگند کړ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

نړئتر له دې ځایه د برهما  !ناگه سینا: پاچا وویل  -۸
1
 ده؟ څوني لارهپورې  

 

له هغه ځایه راولوېـږي نو تر ځمکې به په څلورو  په لویوالي یوه ډبره د گنبدئ ، که ددې معبدهـرې دېلـ هډېـر هزښت! اې پاچا

څلویښت زره لیگه -او –ـږي، دا ډبره به هره شپه او ورځ اته ېمیاشتو کې راورسـ
2
  .مزل ووهي 

 

چې که یو بیکهو استوایۀ آیا ستاسو خلک نـ! ښه ناگه سینا
3
چې د ایدهي 

4
ځواک او پر خپل ذهن 

5
 کولی شيسلطه ولري نو  

ېدیـپـ –له کمبو 
6

څخه غیب او د برهما نړۍ 
7

ورسوي چې که یو پیاوړی سړی خپل لاس په دونې لنډ وخت کې ته ځان  

دا څنگه شوني ده چې یو سړی . دهۀ ـې کت کړي؟ دا خو ما ته بیخي د منلو وړ نـئـرته ېـې که غځولی وي بـئوغځوي او یا  

  په سلهاوو لیگه مزل ووهي؟ کې دی په دوني لنډ وخت

 

 ـرې زېـږېـدلي یاست؟ېچـ تاسو ! اې پاچا: ب کې وویل په ځوا شیخ

                                                         
1
 لیکوال. په جنتونو کې تر ټولو لوړ جنت - 

2
 للیکوا -یوگـه نـه د اوو مایلو یو لیگ - 

3
 - Bhikkhu 

4
 - Iddhi 

5
ما . په ډول ژباړي mano vasi prâpta wûـې د منو وسي پراپته وو ئ  Hinati-kumburéهینه تي کمبوري  Ketovasippattoکیتووسي پټو  - 

کتاب اووم  درییم: ـلگې په توگې وگورئ ېد بـ. ر کارَويېـــې ډئخو زموږ لیکوال . ده لیدلیۀ نـ هکلهکې دا اصطلاح د ایدهي په  (پي ته کې)ـڅ ېپه هـ

 لیکوال -او نهم څپرکی

6
 - Gambu-dîpa 

7
 - Brahma world 



 

چې الاسنده ټاپو کېۀ په یو
1
 .زه هلته زېـږېـدلی یم. ـږيېنومـ 

 

 ـرې ده؟ېځایه څوني لـۀ او الاسنده له دغـ

 

ـږدې دوسوه لیگهېنـ
2
 

 

 ـې دلته په یاد ولرئ؟ئآیا ستاسو په یاد لرئ چې کوم ځانگړی کار مو هلته کړی وي او اوس 

 

 خود

 

 ؟ۀـږدې دوه سوه لیگه مزل وواهـېدوني ژر؟ آیا تاسو نـ! لویه پاچا 

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ړ شي او که یو څوک دلته مړ شي او د برهما په نړۍ کې بیا زېـږون ومومي، او بل څوک دلته م !ناگه سینا: پاچا وویل  -۵

 ـږي؟ېـې ړومبی ورسـئپه دوی دواړو کې کوم به یو  کې بیا زېـږون ومومي، ـــرېشمـــپه ک

 

 !ـږيېـې یو ځای رسـئدواړه ! اې پاچا

 

 ـې راکړئئـلگه ېیوه بـ

 

 کې تاسو زېـږېـدلي یاست؟ [۹۳]اې پاچا په کوم ښار 

 

دی چې کله سي ښاریو 
3
 .زه همدلته زېـږېـدلی یم. ـږيېنومـ 

 

 ـرې دی؟ېله سي له دې ځایه څوني لـک

 

 ـږدې دوه سوه لیگهېنـ

 

 ـرې دی؟ېله دې ځایه څونې لـ ـــرېشمـــک

                                                         
1
 لیکوال -. ټاپو پر مخ جوړ شوی ښار دیۀ په باکتریا کې چې په اندس کې د یو Alexandriaالکسندریه :  Alasanda :الاسنده  - 

2
  - League  -  یو لیگ پینځه نیم کیلومتر . ــږيېکارول کــۀ خو اوس نــۀ ــدېکــد واټن لرغونی مقیاس دی چې په اروپا او لاتینې امریکا کې کارول

 ژباړونکی  –ــږي ېسوه او شپږ شپیته کیلومتر کــــۀ ــږي په دې توگې دوه سوه لیگه نهـــېکــ

3
 - Kalasi  : حه لري او ما ژباړونکي د پورې شرۀ جنرال الکسندر کنینگهم په خپل کتاب د هندوستان په لرغوني جغرافیــې کې په زړ هکلهپه دې

 ژباړونکی  –الکسندر کنینگهم دغه ځای له کاپیسا او بگرام سره یو گڼي . لرغوني آریانا د تعلیقاتو په برخې په بشپړ تفصیل راوړی دی



 

 دولس لیگه

 

 ئاو کله سي په یاد درول ئسترگې پټې کړ مولویه پاچا اوس 

 

 ښه، ومې کړل

 

 ئپه هکله فکر وکړ ـــرېشمـــاو د ک ئځواوس له هغه ځایه راو

 

 ښه ومي کړل

 

 ؟استـدېژر ورسـته ۀ کوم یو

 

 وخت کېۀ دواړو ته په یو

 

! اې پاچا. نیسيۀ کې زېـږون ومومي دوني وخت نـ ـــرېشمـــکه څوک د برهما په نړۍ کې یا په ک! همداسې ده لویه پاچا

وړوکي بوټي باندې ۀ ـې پر یوئـنـي او بله ېـې پر یوې دنگې ونې کښـئیوه  ،چې دوې مرغۍ دي ئـرېاوس داسې وانگـ

 ـني، د کومې یوې سیوری به ژر پر ځمکې راپرېـوزي؟ېوخت کښـۀ که دا دواړه مرغۍ په یو. ـنـيېکـښـ

 

 وخت کې پر ځمکې راپرېـوزيۀ د دواړو سیوری به په یو

 

 همداسې ده لویه پاچا چې تاسو وویل

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 دي هند حکمت څو ډولو! ناگه سینا: پاچا وویل  -۶

 

 لري هنـاې پاچا اووه ډولو

 

 ـږي؟ېاو د حکمت په څو ډولونو یو څوک حکیم کـ

 

هند حقیقت پلټ»  دا هغه ډول حکمت دی چې: ـېئډول ۀ په یو
1

 ـږيېنومـ «

 

 یادوئ؟ هنـډولو ۀـې اووئچې داسې ده نو ولې 

                                                         
1
 - Dhamma-vikaya-sambogghańgena. 

 



 

ـدلی، آیا تاسو ددې هیله ېوي ورسـۀ وي ایستل شوي او لاس نـۀ ـڅکله له تیکي نـېوه توره هـکه ی: راته ووایاست ! اې پاچا

 ـې کړي؟ئلرئ چې یو شی چې تاسو غواړئ ورباندې پریک کړي، آیا پریک به 

 

 هنـڅرگنده ده چې 

 

 .ـږيېپوهـۀ ـڅ شي نـېپه هـ همداسې ده لویه پاچا، د حقیقت پلټنې د حکمت له لرلو پرته د حکمت په نورو ډولونو باندې څوک

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 دی، وړتیا یا نقص؟ ډېــــرکوم یو ! ناگه سینا: پاچاوویل  -۱

 

 [۹۸]وړتیا 

 

 څنگه؟

 

له دې . او په خپلې شریرې کړنې اعتراف کويـمانۍ احساس کوي ېهغه څوک چې یوه غلطي کوي په پای کې د پښـ! اې پاچا

ۀ ـې خوښي وده کوي، په زړئکې ۀ کوي په زړۀ ـمانۍ احساس نـېد پښـ کويۀ ښــخو هغه څوک چې . کويۀ کبله نقص وده نـ

، او د خوښۍ د همدې خوند په څکلو سره د ـږيېـې د خوند احساس ډېـرېـږي او په دې سره ورته خوشحالي رامنځته کـئکې 

ـې په سوکالۍ او آرامۍ کې وي، او کله چې په دې ډول په خوښۍ او آرامۍ کې وي دی به په خپله قناعت ئهر غړی به  ځان

په سکون او آرامۍ کې وي، ۀ ـې زړئکې په تجربې وویني او دداسې یوې خوښۍ په ترلاسه کولو به ۀ ـیـت په زړئاو رضا

ـږيېپه هغه شان چې دي پوهـدی د شیانو په حقیقت  ،ددې آرامۍ په تر لاسه کولو
1

د . په همدې دلیل ده چې وړتیا ډېـرېـږي . 

مبارک ته د اوبو د نیلوفر ۀ سړي لاس او پښې دواړو پریک وي او له دې سره سره یوازې هغـۀ که د یو: ـلگې په توگې ېبـ

کلپه وو (۸۲)یو نوي د ورکړي نو  گلونهڅو 
2

نو ما د همدې لپاره وویل چې ! اې پاچا. وینيۀ زخ مخ ونـبر لپاره به دی د 

 .وړتیا تر نقصان ډېـره ده

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

                                                         
1
 ;Dîgha II, 75; Ahńguttara III, 104 : په توگې وگورئـلگې ېد بـ. کې ډیر ځلي تکرار شوی دی «پي ته که» پورتنی پارگراف په پالي  - 

and Mahâvagga VIII, 15, 13 (where I have annotated the details). 

2
 - Kalpas: کلپه په هندي کې کیلپهकल्प ـېئـړیو په معنی ده چې انگریزي کې ېکلپه یو سانسکریت وییکی دی چې د ناپایه پـ. ـږيېویل کـ aeon 

ـږي او د لومړي ځل لپاره په مهابهارتا کې ېدا وییکي په هندي او بودایي کازمولوژۍ کې ډیر کارول کـ. ـیة بوليئـې دهر لانهائي کې او په عرب 

 ژباړونکی . ـې یوه کلپه څلور اعشاریه دوه دیرش بیلیونه کلونه ویلي ديئپه پوراناگانو کې . یاد شوی دی



په دو دوو کې کوم یو ډېـر نقصان کوي؟ هغه څوک چې قصداً گناه کوي یا هغه څوک چې په  !ناگه سینا: پاچا وویل  -۹

 ؟سهوي توگې گناه کوي

 

 هغه څوک ډېـر نقصان کوي چې په سهوي توگې گناه کوي! اې پاچا

 

دوه ځله زیاته سزا ورکړو چې په سهوي  باید غړي تهۀ او دربار هر هغـۀ ښاغلیه نو موږ باید د خپل کالـ هنـچې داسې ده گرا

 .توگې غلط کار کوي

 

اوسپینې یوه میله چې تکه سره وي په لاس کې  تاسو څه گومان کوئ؟ یو څوک چې قصداً په اور کې پخه شوې د! اې پاچا

 ـږي؟ېاخلي او هغه څوک چې ناڅاپه په غیر قصدي توگې داسې له اوره ډکه تکه سره میله واخلي کوم یو ډېـر سوځـ

 

 .کويۀ ـږي څـېپوهـۀ هغه څوک به دېـر وسوځي چې نـ

 

 ويغلط کار کناڅاپه چا په هکله هم صادقه ده چې ۀ همدا خبره خو د هماغـ

 

 ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

کورو -جسماني قالب کې وکولی شي اوټارهۀ آیا داسې څوک شته چې په دغـ !ناگه سینا: پاچا وویل  -۸
1
یا د برهما نړۍ او یا  

 ړ شي؟لا «چې جهان په کې ویشل شوی دی»نورو څلور خورا لویو وچو ته چې 

 

 هو، داسې خلک شته

 

 [۹۵]ښه نو دوی څنگه کولی شی؟ 

                                                         
1
 - Uttara-kuru :ه کورو په سانسکریت کې اوټارउत्तर क रु ــې میتالوژیکي وچې دویپه ئد هندوانو او بودایانو د یوې لوdvipa  یو . نوم دی

ـمې سره برابر گڼلی دی او وایي چې دا سیمه د همالیا په شمال کې ده خو د لرغونپوهنې مفسرینو دا سیمه د ېــر سرچینو له حقیقي انسانانو او سـېشمــ

په مهابهارتا کې د کورو د سیمې یو جنگیالی چې بهشیما . پربنسټ په منځنۍ آسیا کې له قیرغیزستان سره یوه بللې ده مهابهارتا د اسطوروي افسانې

دغه کاشي وروسته . کړيۀ ته واد «ویکي تراویرا»ـږي د کاشي له سلطنته درې ناوې گانې غلا کوي او غواړي درېواړه خپل میرې زي ېنومـ

 نجلۍ کوي نو هلک لومړی د خپلې خوښېۀ په قیرغیزستان کې اوس هم د مناس د قانون له مخې څوک چې واد. دی شوی «بنارَس»او بیا  «ونارَس»

آیتریا »ده چې په ریگویدا کې د شعرونو یو ټولگه  . ـږي او نجلۍ ځانته غواړي او دا ددوی دود دیېته تښتوي او بیا خپل مور و پلار ورلـۀ خپل کالـ

د رښتوني ژوند د یوې برخې یعنې د دوه ملتونو په توگې د  «جناپده»د  «اوټاره مرده»او  «اوټاره کورو»دې ټولگې کې په هم. ـږيېنومـ «برهمنا

دا سرودونه دا ملتونه د . دا اشعار وایي چې دا دواړه ملتونه د همالیا د غرونو تر شا یعنې هندوکش کې ژوند کوي. دي ويس لومړي ځل لپاره یاد

په میتالوژۍ کې مهابهارتا اوټاره . ـې جناپده واکمني په لاس کې اخليئیعني جمهوري ملتونو په توگې یادوي چې په منځ کې  vairajiyaویراجیا 

او دا متبرکې ارواحې کشتریا یا تورکښان دي چې د برهمنانو لوړه پوځي واکمنه . یادويۀ کورو د ښاپیریو او د متبرکو ارواحو د لویي وچې په نامـ

یادوي چې د شرحې د اوږدېـدو له کبله ۀ ودایی متون هم دا نوم کله د دې نړۍ د حقیقې خلکو او کله هم د میتالوژیکي سیمو په نامــــب. پاړکه ده

 ژباړونکی. همدومره ورباندې بسنه کوم



 

 به په یاد راځي چې کله مو له دې خوا ها بلې خوا ته یو یا دوه فوټ ټوپ وهلی وی؟ سوستا! اې پاچا

 

 هو ناگه سینا زه تر دولسو فیټو پورې ټوپ وهلی شم

 

 ښه نو څنگه کولی شئ؟

 

د »ـبـې کې چې خپله موخه ټاکم ځان راته ېځایه ټوپ ووهم نو په همغې شـ زه مې فکر په دې موخې راټولوم چې تر هماغه

 .سپک ښکاري «ژ –دروندوالي له اړخه 

 

او پر خپل ذهن سلطه لري، په دې  ـې هم کولی شي، هغه بیکهو چې د ایدهي ځواک لريئچې یو بیکهو ! همداسې ده اې پاچا

 .په آسمان کې د خپل ذهن له لارې الوزي او اپورته شيسمندره ر له سره کله چې بیکهو خپل فکر راټولوي نو

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

اوس نو . ـږيېـې ان تر سلهاوو لیگ پورې رسـئستاسو وگړي وایي چې داسې هډوکي شته چې اوږدوالی : پاچا وویل  -۲۰

ۀ اوږد مرهشته چې سل لیگه لوړوالی ولري نو څنگه به دوۀ نـ هني چې د ځمکې پر مخ داسې وتاسو په خپله فکر وکړ

 هډوکي شتون ولري؟

 

 ـږي؟ېـې تر سلهاوو لیگ پورې رسـۀ ئدي اورېـدلي چې په سمندر کې داسې کبان شته چې اوږدوالـۀ تاسو نـ! اې پاچا

 

 هو دا مې اورېـدلي دي

 

 لري؟ۀ هډوکي نـ ۀپه سلهاوو لیگه اوږدښه نو چې داسې ده آیا دا کبان 

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 هنـسـتـېسا اخـ «د هغهدې یو چا د تنفس پر مهال »ستاسو خلک وایي چې دا خبره شوني ده چې د ! ناگه سینا:پاچا وویل  -۲۲

  .او سا اېـسـتـنـه ودرَول شي

 

 ی شيدـېهو، دا کـ

 

 ښه نو څنگه؟

 



وکړي هارتاسو اورېـدلي چې یو څوک دې د خوب پر مهال خــُرَ  :راته ووایاست ! اې پاچا
1

 ؟

 

 هو

 

 درېـږي؟ۀ کوونکی ځان کت کړي د خرهاري غږ نـ هارښه نو کله چې خر

 

 هو

 

ټ د مدي او په جسمیت کې کټ ۀ وی نـښه نو چې داسې ده وگورئ یو څوک چې په چلند، په ذهن او په حکمت کې روزل ش

په چلند، په کولی چې  شيۀ ـې یو بیکهو ونـئغږ بندولی شي نو ولې  هاريبیکهو په شان دی یوازې د ځان په کتولو د خر

ـې د فکريئاو تر څنگ  ذهن او په حکمت کې روزل شوی
2

شي ۀ ونـ او دی د ېـدلی ېوَجد څلورو واړو پوړونو ته رسـ 

 باندې سلطه و لري؟ لوبندوَ کولی د نفس په 

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 یادېـږي؟ۀ نامـۀ د سمندر پـۀ ولې اوبـ. یوه اصطلاح شتهۀ نامـۀ د سمندر پـ! ناگه سینا: پاچا وویل  -۲۱ 

 

 يشان دۀ د مالگې پـ ۀــپه هماغه اندازه اوبه د اوبو په شان ده، چې مالگاې پاچا په هماغه اندازه  :[۹۶]ځواب کې وویل  شیخ

ـې سمندرئنو ځکه 
3
 . بولي 

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ولې ټول سمندر یو خوند لري، د مالگې خوند؟! ناگه سینا: پاچا وویل  -۲۳

 

ـې یو خوند لري، د مالگېۀ ئپه مالگې کې د ډېـر وخت لپاره درېـدلې دي نو د همدې لپاره ټولې اوبـۀ چې اوبـدا ځکه 
1
 .خوند 

                                                         
1
  - Kâkakkhamâno :وگورئ :Gâtaka I, 60, 24; 160, 18.  . کاکه »ــې د کارغانو ئهینه تي کمبوريkaka » غږ په شان له خوب سره د

 لیکوال. ژباړي gorawaminخرهاری 
2
 - Ghâna 

3
داسې یوې جوړې شوې »دا د سمندر لپاره د پالي وییکی دی چې په پالي کې یو ډول تجنسي ایتیمولوژي یا اشتقاق دی او . Samuddaسمه ډه  -  

له جرړې څخه  (ud(aka) «اکه»اوډ )او  «samaسمه »لیکوال د ۀ ې دغـداسې ښکاري چ. «ـبه برابره کړې ده ېشـ»د ځواب ورکولو   «ـېئپوښتنې ته 

ددې وییکي حقیقي اشتقاق زښت ډېـر گران . ـږيېکــ « equal water-ness'برابر اوبلنتوب »ـې ئچې معنی  ويد سمندر لپاره دا وییکی جوړ کړی 

 «samسم »سره همریښه دی او د  νετδςاو د یوناني له  «wetۀ ندلا»له ریښې څخه راغلی چې زموږ د انگریزۍ له  «ud اود »دا وییکی د . دی

کې  Dîgha I, 1, 17په . ډېـره گرانه برېـښي چې دا دواړه له ریښوي اړخه یو بل سره تلفیق کړوکې دې په کتنې . مختاړی د بشپړوالي په معنی دی

کې راغلی د  Sumańgala, p. 91ه شان وییکی چې په پ samuddakkhâyikaـرې لکه د ېد محکومولو په یوې وراشې کې او یو بل چـ

samudda  سه »له جرړې څخهsa»  ورسره »اشتقاق شوی دی چې دwith »  مَډه »په معنی ده اوmudda» ُـږيېگوتمۍ په معنی کـ د د مُـهـر- 

 لیکوال



 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ی شي؟ـدلېره تقسیمــذآیا تر ټولو وړوکي  !ناگه سینا: پاچا وویل  -۲۸

 

 ـدلی شيېهو تقسیمـ

 

 ښه، په ټولو وړوکو ذراتو کې تر ټولو وړوکي ذره کوم شی دی؟

 

دهما»حقیقت ! اې پاچا
2

خو حقیقت یا دهما ټول . حقیقت دی چې تر بل هر شي ډېـر وړوکی او زښت ډېـر تنکی دی. ده «

ـدلی شي، ېتقسیمـ هغه څه چېهر خو . هد تیاد لقب ځانگړیوازې  ،تنکی والی او یا برعکس. رانغاړيۀ اوصاف په ځان کې نـ

پــڼــه»حکمت 
3
 .شته چې شیان دې تقسیم کړی شيۀ ، له حکمت پورته بل داسې شی نــې تقسیمـولی شيئ « 

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

دلیل راک،اد : آیا دا درې واړه! ناگه سینا: پاچا وویل  -۲۵
4

موجود کې روح هم په لیکنې او ماهیت کې له یو بله ۀ او په یو 

 توپیـر لري یا دا چې په ماهیت کې یو دی او په لیکلو کې له یو بله توپیـر لري؟

 

هشتۀ څه نـۀ نامـۀ موجود کې د روح پـۀ نښه او دلیل د توپیر او تمیز نښه ده او په یو دراکد ا ــژندنهېپــ ! پاچا گرانه
5
. 

 

                                                                                                                                                                                     
1
ټول خوندونه یو »ویل شوې چې  DhammaVinaya کې ویل شوي په بودایي دین کې هم دهما وینایه  Kullavagga IX, 1, 4هماغسې چې په  - 

 لیکوال -خوند Vimuttiد ژغورنې او خلاصون   «ـږيېخوند کـ

 
2
 - Dhamma 

3
 - pańńa 

4
لکهنه  -، پگانناvińńanam، ویننم  Vigânana-lakkhanaدلته د ویگاننه لکهنَم . همدا خبره ددویم کتاب په دویم او درییم څپرکي کې یاده شوه - 

pagânanâ-lakkhana پڼه ،pańńa لکه یو بزگر چې د تخمونو او حبوباتو په لیدلو،  »: ـې داسې ژباړي ئچې سایلوني ژباړونکي  دي هغه وییکي

د احساس ) «aramunuاره مونو »ـې ئځانگړتیاوې هم دي چې په لیدلو  vińńanaـږي همداسې د ویڼڼه  ېـې پوهـئزر گڼي او په ارزښت ۀ هغه سر

هم ټاکلی شي، نو د پڼه  (غټه یا وَړه)ـږي بلکه د سرو زرو بیعه ېـې پوهـئیوازې په ارزښت ۀ یو زرگر د سرو زرو په لیدلو نـ. ـژنيېـپ (فزیکي غړي

pańńa ـژندنه کولی شي بلکه د احساس د غړو تر منځ توپیر هم کولی شيېیوازې د احساس د فزیکي غړي پـۀ ځانگړتیا هم په دې کې ده چې نـ .

 لیکوال 

5
ـې دلته ئ   Hinati-kumburéهینه تي کمبوري . دویم څپرکی درییمه او شپږمه پاڼه ، او دویم څپرکی درییمه او شپاړلسمه پاڼه: وگورئ پورته- 

وي یعنی هغه بـڼـه چې د څلورو عناصرو  (gîvitâـې یوه ژوندۍ قاعده یا موجود جي ویتا ئښایي موخه )د ژوند په معنی ژباړي  «gîvoجییو »

 لیکوال. له منځه راوتلې ده «عناصر اربعه»



اوري، په پوزې  هنــشته نو دا څه دي چې اشکال په سترگو ویني، په غوږونو، غږوۀ څه شی نـۀ ښه نو چې روح په نامـ

 هنــرېڅکي او په جسم تماس احساسوي او یا په ذهن کې د اوصافو او کوایفو انگـ هنـاحساسوي، په ژبې خوندو هنــبویو

 کوي؟

 

چې تاسو وویل  هنـڅه شی وي چې ټول دا کاروۀ د روح په نامـ «ه جسم څخه بیلل»ښه نو که : په ځواب کې وویل  شیخ

آیا روح کولی  «یعنی که سترگې له گاټو څخه وایستل شي»که د سترگو کړکۍ راوغورځول شي  چې کوي، راته ووایاست

وس دا روح له دې شي د سترگو له دې کړکۍ څخه خپل سر دباندې راوباسي؟ تر سترگو خو د سترگو گاټی لوی دی نو ا

واوري؟ ۀ پریک شي آیا روح کولی شي څه شی ښـ هنــکتلی شي؟ که غوږوۀ راڼـۀ غټي کړکۍ څخه د پخوا په شان شیان ښـ

خوند وڅکي؟  ۀــلی شي؟ او یا که ژبه پریک شي آیا روح کولی شي تر ژبې لا ښمحسوسوبوی ۀ او یا که پزه پریک شي ښـ

 تماس احساس کړي؟ ۀــآیا روح کولی شي پر شي باندې ښ او یا که ټول جسم له منځه لاړ شي

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې [ ۹۱]

 

 شتهۀ چې په جسم کې روح نـ ئنـچې داسې ده نو دا وم

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 .مبارک یو ډېـر سخت کار سر ته رسولی دی ۀـهغ!  پاچا گرانه:  وویل شیخ -۲۶

 

 کوم سخت کار؟

 

غړي پورې تړلي دي، او موږ ته وایي چې دا تماس ۀ رکي احساس په یواداـې د ئد ټولو هغو دماغي حالاتو تثبیت چې ټول 

دی، دا شعوري احساس دی، دا نظر دی، دا قصد دی او دا فکر دی
1
. 

 

 ئـې راکړئـلگه ېیوه بـ

 

را اخلي او ۀ ته ننوځي او په خپلې لپې کې یوه لپه اوبـ تل داسې گومان وکړئ چې یو څوک د سمندر ژور !چاښه نو پا

دي، یا د جمنا، یا د اکیره ۀ اوس نو آیا دا سړی کولی شي دا تشخیص کړي چې آیا دا د گنگا اوبـ. وڅکيۀ غواړي دا اوبـ

وتي
2
یا د سرَبهو 

3
او یا د مهي 

4
 دي؟ۀ اوبـ 

 

 !ه صاحبهناشوني د

                                                         
1
- Phasso, vedanâ, sańńa, Ketanâ, Kittam 

2
 - Akiravatî 

3
 - Sarabhû 

4
 - Mahî 



 

کړی چې د ادراکي احساس د هر غړي  هم مبارک د هغو فکري عقلاني حالاتو توپیرۀ ـې لا سخته دا ده چې هغـئاو تر دې 

 .ږيېــپه متابعت په کار لو

 

 !ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـږيېه دې سره اووم څپرکی پای ته رسـپ
1
 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 ـږئ چې اوس څو بجې دي؟ېتاسو پوهـ!  اې پاچا:  وویل شیخ -۲۱

 

 «هنمشالو» هنشهلیتو. ـرېـږيېاو د نیمایي شپې گړۍ ده چې تـ. ـره شوهېد شپې لومړۍ گړۍ تــبې مخکې ېڅو شـ! هو صاحبه

  .ودرَول شي، او له خزانې څخه به تاسو ته وَړَند تحایف ډالۍ شي ه دېنـامر شوی چې څلور بیرغو. ـدلي ديېلگـ

 

  .اعلی دیهمداسې دا پیاوړی بیکهو هم . ډېـر اعلی لویه پاچا: یوناکه گانو وویل 

 

وي نو یو ځیرک  [۹۹]ه شان استاد او زما په شان زده کوونکی پۀ که دد. په رښتیا چې ډېـر پیاوړی بیکهو دی. هو زما یارانو

  .لري چې رښتیا تر لاسه کړيۀ عالم به دوني وخت ته اړتیا ونـ

 

واچوله  هنچپ گلورینه ېـې یوه ښکلئورپسې پاچا د خپلو مطرح شویو پوښتنو ځوابونو ته خوښ شو او د ناگه سینا پر اوږو 

چې سل زره
2
به د اتو سو ورځو ما همدا اوس امر ورکړ چې تاسو ته ! یناښاغلی ناگه س: ـې وویل ئته ـې درلوده او ورئه عبی 

ته به واک درکړل شي چې که په ماڼۍ کې مو هر څه د قانون په اډانۍ کې خوښ شول  سو، او تاېــږيلپاره ډوډۍ برابر

چې د ژوند کولو لپاره هر  ـې ویلئړه او ووړاندېـزه نټه وکۀ د پاچا له دغـ شیخکله چې . ـې خلئئغوره او خوښ کړي او وا

خو تاسو دا وړاندیز باید هم د ځان  .ـږم صاحبه چې د ژوند کولو لپاره هر څه لرئېپوهـ: څه لري نو پاچا په ځواب کې وویل

سو څخه له گنگو هکلهکې د ځان په  هنـد ځان په دفاع کې په دې معنی چې په ټول –دفاع په پار ومنئ / او هم زما د ساتـنې 

 په دې موخې په ټولنې کې دهکله دي تر لاسه کړي او زما په ۀ ـڅ شی نـېپه دې ډول مخنیوۍ وکړئ چې تاسو له ما څخه هـ

  .دي درکړيۀ ـڅ شی نـېـید کې ما هـئگنگوسو مخنیوی وکړئ چې ما قناعت کړی او ددې په تا

 

 چې داسې ده نو سمه ده: په ځواب کې وویل شیخ

 

                                                         
1
 - See the note at the end of Book II, Chapter 3, § 14. 

 
2
 لیکوال. ـې د نیمې پیسې ارزښت درلودئدي چې یوه  kahâpanasدا کها پنه  - 



قفس کې واچوئ او ان که قفس د سرو زرو هم وي، نو دی به په ډېـرې ۀ که د ژویو پاچا، زمری، په یو: ل بیا نو پاچا ووی

لیوالتیا خپل مخ له قفس دباندې نړۍ ته په هوس وروگرځوي، زه هم همداسې یم، سره له دې چې اوس په دې نړۍ کې 

که زه له کورني ژونده ! خو صاحبه. کې ډوب دیۀ انـلرم خو زما فکر او اند اوس ستاسو گوټناستو په لوړ ژوند هنـاستوگ

وي او لنډ ژوند به ولرم، زما میرڅمن ډېـر ۀ لاس واخلم او له نړۍ لاس ومینځم او گوټناستی سم زما ژوند به دوني اوږد نـ

 .دي

 

ړ سو او د خپل گوټځي د حل لارې ورکړې، له خپله ځایه راولا ته د پاچا میلینډا راپورته شویو پوښتنو چې ښاغلي ناگه سینا

 .پر لور رهي سو

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـې په سمه ئـر شوی چې میلینډا پاچا له ځان سره فکر وکړ چې آیا خپلې پوښتنې ېوو تـۀ د ناگه سینا له تگه ډېـر وخت نـ -۲۹

خپلې ۀ ـد چې دېلنډه دا چې پاچا دې پایلې ته ورسـ .هورکړل شوي که نـ هنې او آیا ورته سم ځوابوتوگه مطرح کړې و

ـد ېخپل گوټځي ته ورسـ چې همدا شان ناگه سینا هم. ـې هم تر لاسه کړي ولئ هنځوابوۀ پوښتنې سمې مطرح کړې وې او ښـ

ۀ ـد چې پوښتنې په سمه توگه مطرح شوې وې او ښـېرســې د سکالو په تړاو فکر وکړ، دی هم دې پایلې ته وئله ځان سره 

 .ـې ورته ورکړي ولئ هنـځوابو

 

ـدو ېـد، ماڼۍ ته له رسـېپر ځان راتاو کړه او کجکول په لاس د ماڼۍ پر لور وخوځـ هنــناگه سینا په خړ سهار کې خپله چپ

په  [۹۸]اگه سینا ته د سلام  په وړاندې کولو میلینډا ښاغلي ن. ته چمتو شوې وهۀ ـنـاست چې دېپر هغې څوکۍ کښـسم سره 

کرۍ شپه ! کړئ صاحبهۀ خداې دې وکړي بل څه فکر ونـ:ـې ویل ئـناست او ورته وېد ناگه سینا تر څنگ کښـ ډېـر درناوي

له ځان سره مې خبرې کولې چې آیا له تاسو څخه مې سمې . ـره کړهېمې له تاسو څخه د پوښـتـنو په هکله په خوښۍ کې تـ

 .مې تر لاسه کړي دي هنـپه پای کې قانع شوم چې هو سم ځوابو. هترلاسه کړي که ن هنــپوښتنې کړي او آیا ما سم ځوابو

 

کړئ، ما هم کرۍ شپه په دې ۀ ونـ هنــرېلویه پاچا خدای دې وکړي تاسو هم بل ډول انگـ: هم په ځواب کې ویل شیخاو 

چې موږ او ۀ ټولو هغو خبرو اترو په هکله فکر کاود ما . درکړي دي هنـوـره کړه چې ستاسو پوښتنو ته مې ځوابېخوښۍ تـ

 .وړاندې کړل هنــدم چې تاسو سمې پوښتنې مطرح کړلې او ما هم سم ځوابوېزه هم دې پایلې ته ورسـ. تاسو تر سره کړې

 .مبارکي وویله هکلهپه دې توگې دواړو سترو او پیاوړو ښاغلو یو بل ته د ښې وراشې په 

 

 ـږيېدې سره د میلینډا پوښتنو ته د ځوابونو لړۍ پای ته رسـپه 

 

 

 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 



 

 

 څلورم کتاب

 میلینډا پـڼـهـو

 حل تومعضلاد 

 [۸۰]لومړی څپرکی 

 

 استاد ځـیـرک او عاقل  د بیان او سفسطې: لومړی

 میلینډا هڅه وکړه چې

  .وازمایي «مهارت»د ستر ناگه سینا ورهڼه  

 یوازې یو ځلۀ نـ

 بلکه  

پرېـښـودۀ ـې یوازې نـئپه ځلونو ځلونو 
1
. 

 پاچا له میلینډا پوښتنې کولې 

 ـېئاو خپلې هماغه پوښتنې به  

 ي،لپه نورو الفاظو تکرار کړ 

 چې دې لړۍ تر هغو دوام وکړ 

 ،د پاچا خپلې ورهڼې 

 .ناپوهي په زباد ورسولهۀ دد 

 له دې وروسته نو دی 

 .ـڅـلي کتاب زده کوونکی شوېد سپـ 

 ـېئکرۍ شپه به 

 په پټه د اشعارو 

 ـره کړهېد معنی په ډوب فکر کې تـ 

 و استویوهنـــ په

                                                         
1
 :پرتله کړئ . تر سیـوري لاندې ځای پر ځای ولاړ ووۀ د هغـ: په تحت اللفظي معنی  Vasanto tassa Khâyâyaـتو تسه کهایایه وَســَن -  

Gâtaka I, 91 لیکوال 



 او هلتهدلته ـې ئ ـڅلو کتابونو کېېسپـ 

 معمی گانې سختې

 چېوموندلې  

 ـې ورته گران ووئحل  

 : ـې فکر وکړئاو په دې توگې 

 بودا په ویناوو کې د سوبمن

 ې وېڅو اړخیز چې

 او 

 ـې شرحيئځیني  

 ـېئ ـــرېشمـــ وی

 د حالاتو له مخې 

 ي، دبدیهـة الکلام  

 ـېئـر ېیو شمـ

 په بشپړ ډول  

 بنسټیز ټکي راسپړي

 هر ځل به له معنی

 او مهفومه ناخبره وو، 

 به هڅې وېپه دې پسې 

 او کړاونه 

 عادل پاچا شا په تخته څملاست،

 په دغو 

 ـلو ارشاداتو کېېـلابـېدقیق النظرو بــ

 ډوب وو 

 ـې ویلئاو له ځان سره  

 کاشکې همدا اوس

 د ستر ناگه سینا غوږ 

 یواـږدې ېرانـ 

 ټکي مې نابلده او دا

 وایایښي  مخې ته ۀدد 

 چې  

 او دي ډېـر عجیب



  -سخت ښکاري

 -تناقض هم ديهو م

  ناگه سیناراولئ  

 چې

 ـې کړيئراحل  

 چې په راتلونکی کې که څوک 

 په شک کې وي نو

 حل به همۀ د هغـ 

 ورته د حقیقت 

  د لارې په اوږدو کې لارښود شي 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

ـې ئـې ولامبل، بیا ئسره سم  وـدېــله لگلومړی څرک د  ۀخاتــ، د لمر ۀـدېمهال له خوبه راپاڅـ پاچا میلینډا سپیده چاود : دویم

ـې د ئاو له ځان سره  ـې خپل تندي ته پورته کړلئـښودل او غبرگ ېد دواړو لاسونو ورغوي پر یو بل باندې کښــ

گونې ژمنې یادې کړې او ۀ ـې قانون ته اتـئیوازې سر او په  لـرومهالونو، اوسمهال او راتلونکي مهال بوداگان په یاد کړېتـ

گوني مقررات به پر ځان ۀ زه به سر له اوسه د اوو ورځو لپاره داسې ریاضت پر ځان وگالم چې اتـ: ـې وویل ئله ځان سره 

مخ ته ۀ گې د هغـچې دا عبادت بشپړ کړ نو بیا به استاد ته لاړ شم او دا معضلات به د پوښتـنـو په تومې پلي کوم، او کله 

 . ـږدمېکـښـ

 

ـې ئ هنـاو ژړه چپ ـې و ایستېئجامې  هنې، خپلې شاهالـښودېجامې یوې خوا ته کښـ سلطنتيورپسې پاچا میلینډا خپلې  

ـې هغه پگړۍئواغوستله، پر خپل سر 
1

ـې پر سر کوي، په ظاهر کې یو بشپړ زاهد ئـښودله چې یوازې گوټناستي ېکښـ 

په دغو  م: ـې وویلئله ځان سره  -.پر ځان ومنل هنپرهیزوۀ د خپلې ژمنې په پام کې لرلو سره اتــې ئې ذهن کۀ ، پـۀښکارېـد

ـرې ېله شهواني افکارو به ځان لـ .کړمۀ گورم او پرېـکړه به ونـ ۀقانوني قضیه ونـ ــڅېهــــاوو ورځو کې به د حکومت 

د خپلو  .و افکارو به تښتم چې د ابهام او اغفال لیوالتیا ته مې وهڅويساتم، د بخل او کینې له افکارو به پرهیز کوم او له هغ

 [۸۲]. او ځان ټیټوالی څرگند کړم «برده باري»سهاندتوب  هنـټولو مرییانو، خدمتگارانو، او اړوندو کسانو پر وړاندې به له ځا

نړۍ به د ټولو ۀ او د خپل زړ. مط څارد ځان هر غړی به د احساس د شپږو غړو په گډون په ډېـر احتیاخپل جسماني عمل او 

 " .موجوداتو پروړاندې له مینې ډکه کړم

 

ۀ ه، او د اوو ورځو لپاره له ځایه ونـلن ډېـوه بــَله کړنواخلاقي قاۀ کې ددغـۀ ـې په زړئگونو ژمنو په ساتلو ۀ د خپلو اتـ 

ـې خپل سباناری وکړ او په غم ئسهار وختی کله چې اتمه شپه راغله او ورپسې د اتمې ورځې لمر وخوت نو . ــدېخوځــ

                                                         
1
 - Patisîsakam. See Gâtaka. II, 197. 

 



خپل فکر راټول کړ، او په خوښ او هوسا ۀ ښکارېـد هنــژړلو سترگو او سنجولو شویو کلماتو چې په چلند کې نرم او مهربا

گوټ ته ۀ د ناگه سینا پښو ته لومړی په ملا کړوپ شو او بیا په ډېـر احترام یو. ـد او ناگه سینا ته ورغیېله ځایه پاڅـۀ زړ

  :ـې ویلئودرېـد او و

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

. یوه ځانگړې موضوع ده چې غواړم د هغې په هکله له تاسو سره په یوازیتوب کې خبرې وکړم! ښاغلی ناگه سینا:  دریم

منزوي ۀ ـرې گوښي گوټ، په ځنگل کې یوېغواړم چې یو لـ. ويۀ نـغواړم چې زما او ستا تر منځ دې دریمگړی څوک 

او  .واړه ځانگړتیاوې ولري او هلته به درسره دا موضوع یاده کړمۀ گوښي گوټ اتـۀ لاړ شو، داسې ځای چې د یو ځای ته

الت کې یم، او دې ته چمتو حۀ اوس زه په ښـ. شي، له ټولو اسرارو مې خبر کړهۀ شی پټ پاتې نـ ــڅېهــــله ما څخه  بایددلته 

اې  .راته روښانه کړئـلگو په ویلو ېد بـهغه څه چې وایم د هغو معنی به او   .یم چې په وراشې او ژورو افکارو کې ننوځو

ۀ ـږي نو خلک د همدې پراخې ځمکې په یوېځمکه زښته ډېـره پراخه ده، او کله چې ناوړه حالات رامنځته کـ! ناگه سینا

همداسې یم کله چې موږ په ژورو زه هم ځمکې باندې د ډاډ او اعتماد کولو په هیلې خزانې پټې ږدي،  کې پر گوټ گوښي

  .وراشو کې ننوځو نو پر ما هم د پټو خبرو ډاډ وکړئ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

یو څوک چې چا سره سلا ناگه سینا  ": ویو ځانگړتیاوو گوټځي ته لاړسره په پورته ویل ش مولابیا نو له خپل :  څلورم

کړي، ځکه ۀ ـڅ هوښیار سړی به په داسې ځایونو کې خبرې ونـېهـ .تگ څخه ډډه وکړي له مشوره کوي باید اتو ځایونو ته

کوم  هځایونۀ او دا اتـ .ږيـېـې له پایلې پرته د هماغې ځمکې پر مخ په رالوېـدلو هماغلته پاتې کـئکه خبرې وکړي نو خبرې 

، سپیڅلي هنــدلو ځایوېـږي، د پـټـېچې هلته دېـر باد چلـ هنـ، هغه ځایوهنـځایو هنـــوئدي؟ ناهمواره ځای، انسانانو ته نامصـ

، دنگې لارې، د باڼسهنـځایو
1
  ".له لرگیو جوړ نازکه پــُل او هغو ځایونو کې چې خلک لامبي 

 

 دی؟ۀ ځایونو باندې د اعتراض دلیل څـ پر دغو: وکړه هنـ، پوښتشیخ

 

 «گډوډې»ـنـدلې ېاوږدې او شـ،  «متشنجه» په هموارو ځایونو کې د خبرو سکالو پرغزي [۸۱]ناگه سینا : پاچا ځواب ورکړ

ـږي او څوک چې ابتره ېکـ «مضطرب»ـونو ځایونو کې فکر ابتر ئپه نامصـ. راځيۀ ـڅ پایله ورڅخه لاس ته نـېاو هـ ـږي،ېکـ

. ـږيېاورېـدل کـۀ ـږي غږ سم نـېپه هغو ځایونو کې چې باد چلـ. ـږيېپوهـۀ د خبرې په منځټکي نـ هنــي په څرگنده او آساو

جدي انحراف مومي او پراخ  هنــڅلو ځایونو کې د وراشې په لړ کې پوښتېپه سپـ. ـږيېپه پټو ځایونو کې استراق سمع کـ

باندې د ۀ  ه لرگیو جوړ نازک پـلـللهو و لعب د اوښتنگ شونتیا شته، د باڼس د رو و لاپر لوړ .ـږيېتعابیر ورڅخه اخیستل کـ

وراشه نور د دوو تنو  هکلهد ټال خوړلو شونتیا شته، د لمبا په عامو ځایونو کې د یوې خبرې په ۀ توازن نشتوالی او د پـلـ

له دې کبله ویل شوي چې . بلکه د یوې ډلې د خبرو سکالو گرځيۀ وراشه نـ
2
 : 

 

 کله چې د لوړو موضوعاتو په هکله خبرې کوئ "
                                                         
1
 - bambû 

2
 لیکوال  -کوم ځایه را اخیستل شوي دي یعنی شعرونه له «دغو دوو پاڼو کې را اخیستل شوي اخځونه»ده چې ۀ څرگنده نـ -



 ، وناهموار پهنو 

  ونـوئنامصـ 

 ـږيېباد چلـ چې هغو ځایونو کېپه او 

 په پټنځایونواو 

 معابدو  واستوگن –خدای  داو  

ټولو گهاټونو پهدنگو لارو، پلونو او د لامبا 
1
 کې 

 "له خبرو کولو ډډه وکړئ 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 ډولهۀ او دا اتـ. ډوله خلک هم دي چې د یوې سکالو په هکله خبرې د وراشې په ترڅ کې ورانويۀ اتـ!  ناگه سینا : پینځم

ناد پالي، هغه چې په غرور او اغفال او ع هنــکې کیۀ خلک څوک دي؟ هغه څوک چې په شهوت پسې گرځي، هغه چې په زړ

خبرې کوي، هغه چې په تکبر او غرور گرځي، سولند انسان، لټ انسان، هغه چې یوازې په یوې خبرې ټینگ ولاړ وي، او 

 .احمق

 

 ممانعت دلیل په څه کې دی؟/ډول خلکو پر وړاندې د اعتراضۀ وکړه چې ددغـ هنـ، پوښتشیخ

 

ـې د ئـې د خپلې کینې له مخې خبره ورانوي، دریم هغه ئبله خبره ورانوي، ورپسې هغه ـې د خپل شهوت له کئلومړنی هغه 

ـې د ئـې د خپل سولندتوب له کبله، شپږم هغه ئـې د خپل غرور له کبله، پینځم هغه ئخپل وهم او اغفال له کبله ، څلورم هغه 

ـې د خپل حماقت له کبله خبره ئکبله او اتم هغه  له «تنگ نظرۍ»ـې د خپلې تنگ الواکۍ ئخپلې لټۍ له کبله او اووم هغه 

 : له همدې کبله دي چې ویل شوي. ورانوي

 

 شهواني، قهرجن یا

 له عناده ډک انسان 

 مغرور، سولند یا

 لټ انسان 

 تنگ الواکی

 او بیوزلی احمق انسان 

 "د لوړو موضوعاتو د خبرو په لړ کې خبرې ورانويچې هغه کسان دي ۀ دا اتـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

                                                         
1
 - ghâts  : د معنی له اړخه . ـدنگ لاره ولريېـږي چې د گنگا سپیڅلي سیند ته د کښته کـېگاټ هغو سپیڅلو ځایونو او ښارونو ته ویل کـپه پالي کې

  ژباړونکی. ه معنی لروپه پښتو کې موږ گټ د کاڼي یا ډبرې پ. ـږي چې اوبو ته کښته شوي ويېگاټ څو پوړیو ته ویل کـ



ـږي او د زړونو په ېساتل کـۀ ـې په خولو کې نـئاو محرمې خبرې  هنډوله کسان شته چې پت رازو ۀهـنـــناگه سینا  : شپږم

شي ۀ نـ هنــډوله کسان څوک دي؟ شهوتپالی انسان هوس ته په متابعت کې پټ رازو ۀـهنــاو دا . شي ساتلیۀ ـې نـئکې  خزانو

ـې د ئلري، غافل انسان ۀ بد نیتیو په پایلې کې د ساتلو زور نـ ـــرېشمــــې د خپل چلند له مخې د یو ئساتلی، بدمزاجه انسان 

ـې ددې لپاره ئ، سولند انسان ـې د ویرې له مخې رسوا کويئډارن انسان  [۸۳]. لريۀ روز نـ ـروتنو له کبلهېتـ ـــرېشمـــیو 

ـې د نیشې له ئشي ساتلی، نیشه انسان ۀ ـې د ضعف او ناتوانۍ له کبله نـئښځه . افشاء کوي چې یو شی ورڅخه تر لاسه کړي

له همدې کبله ویل شوي . خپل متلون المزاجۍ له مخې ـې دئـې د خپل جسمي نابشپړوالي له کبله او ماشوم ئکبله، نرښځوکې 

 :چې 

 شهوتپالی، قهرېـدلی، "

 سربداله انسان / منگ

 ډارن انسان او 

 سولند چې د یو شي د لاسته راوړلو 

 په لټه کې دی 

 هجړا یا یو ماشوم/ښځه، نیشه، نرښځوکی

 واړه متلون المزاجه،ۀ ـهنـــدا 

 متردده او نا اهله دي 

 پټ راز دوی ته وویل شيکله چې یو 

 "ې خبره کړهپردې  ۍنړبویه چې ټوله 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 پرمختگ یا کوم دي؟ د کلونوۀ او دا اتـ. په کې وده کويباطني بصیرت دلایل شته چې ۀ پرمختگ اتـد ! ناگه سینا: اووم

، له حکماوو سره خپل انعکاسمکررې پوښتنې، له ښوونکو سره ناسته ولاړه یا معاشرت، د یو چا  ـرېـدل، د شهرت وَده،ېـت

 :له همدې کبله ویل شوي چې . هنـکې مینې ته وده ورکول او په یوې هوسا سیمې کې استوگۀ وراشه، په زړ

 

 د شهرت په ودې او "

 ـرېـدلوېد کلونو په تـ 

 کولو اوپه تنو د ډېـرو پوښ

 له حکماوو سره په خبرو اترو 

 انسان سره يـدندونکېد مینې په ارزښت له پوهـ

 د ناستې ولاړې له لارې 

 په ښکلي او هوسا ځای کې

 د استوگنې د لارې 

 شیان دي چېۀ ـهنــدا هغه 



 ـږيېـې باطني بصیرت مطهره کـئله مخې  

 ولريۀ ـهنـــهغه څوک چې دا 

وده کوي ـېئحکمت او تعقل  
1

" 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

او که هر  .دا ځای له اعتراضونو خلاص ځای دی چې په کې د مسایلو په هکله څوک خبرې کولی شي! ناگه سینا  :اتم

ـې پټ وساتم چې ئزه پټ اسرار ساتلی شم او تر هغو به . ـلگه یمېوي بـڅوک وغواړي داسې وکړي نو زه ورته یوه نمون

وي چې  هنــتاسو ته به گرا. په ټولو اتو واړو ویل شویو لارو کې زما باطني بصیرت وده کړې او پوخ شوی دی. ژوندی یم

 .ومومئ مریدبل  به په شانزما 

 

په لرلو ځان  فضیلتونوهم د پینځه ویشتو  مولادنده ده چې  مولاد وي نو دا  مریداوس نو چې ستا په شان چلند لرونکی  ["۸۸]

. کړيۀ ـڅ ډول سمپا ونـېکې هـ هنـاو څار هنـپه ساتمرید باید د  مولادا پینځه ویشت کوم دي؟ . سمبال او هماغسې چلند وکړي

ي، څه شي ته باید لیوالتیا ولري ړي او له کومو شیانو ډډه وکړـري، څه وکـــَـکړي چې څه شی په ذهن کې وکۀ باید پو مرید

ۀ ته ورزده کړي چې خوب وکړي، خپله روغتیا وساتي، کوم ډول خواړ مریدباید  مولا. سترگې پټې کړي او له کومو شیانو

توپیر «خوراکي توکو»ته د  مرید باید  مولا. يــرې وساتېځان لــوخوري او له کومو خوړو 
2

ورزده کړي او هر هغه څه  

د ددې په ویلو وهڅوي چې مریباید  مولا .يــږېکـــپه کاسې کې ایښودل ۀ ته د خیرات په ډول ددۀ ړي چې دورسره شریک ک

باید وپوهول شي چې له کومو خلکو  مرید. ته به ورڅخه گټه واخلې (ـږيېهغه څه چې تا ته دلته درښودل کـ). ډارېـږهۀ مـ ":

سره ناسته ولاړه وکړي او کلیو او ویهارو
3

 ـې بایدئ مولاخبرې کوي نو  «هنـاحمقا» مریدکه  .تگ راتگ کې وي ته تل په 

ځورويۀ ـڅکله ونـېهـ
4

. ـې وبخښيئـمگړتیا ویني نو باید په آسانۍ ېکې کومه نـ مریدپه  مولاکه  .کړيۀ باید خپه نـ مریداو  

ـڅ ېساتي، او هـۀ ورڅخه پټ ونـ ـڅ شیېښیي، هـۀ ـمگړی ونـېـڅ شی نـېهـ مرید تهباید  مولاباید سرښندونکی اوسي،  مولا

ساتيۀ خبره ځان ته ونــ
5

ۀ ما دغـ ":کې د خپل زوی په شان وگوري او له ځان سره دې ووایيۀ ته په زړ مریدباید  مولا. 

ته د خپل زوی په شان په زده کړو مرید
6
په ودې او پرمختگ کې هڅه وکړي او له  مریدباید د  مولا ".کې هستي ورکړي ده 

                                                         
1
ـې په ځلونو تکراروي او د ژباړې معنی ئسیمهالي متن . دهۀ ـروتنه نـېمتن کې کومه تـۀ داسې ښکاري چې دا په زاړ: Pabhiggati :پبهي گاتي  - 
 لیکوال. ورکويۀ ـې نـئ

2
 لیکوال -ـې همداسې په تکرار راوړيئیمهالي ژباړه ، او س«ژ –توپیر وکړي »وایي چې په څه کې ۀ یکي په هکله نـی، ددې وVisesoویسیسو  - 

3
 - Vihâras :په سانسکریت او پالي ژبو کې ویهاره : ویهارهषविार د بیهار  کې په هندوستان. ې ځای دینبودایي معابد او د بودایي مانکانو د استوگ

په لومړنیو . ـږيېد مانکانو د استوگنې وړوکي ځای ته ویل کـد معنی له اړخه وړوکي معبد او . د ایالت نوم له همدغې ویهارې څخه مشتق شوی دی

 vasâله دې چې د هندوستان برسات یا د ورښت موسم د وّسا . او د مانکانو د استوگنې ځای سنگهـا ویل شوی دی ومعابد وبودایي متنونو کې د بودایان

ی ته د پناه اخیستلو په معنی ویهاره له وسا سره پیوستون مومي او ویهاره له لنډ مهالي ځاۀ په ډول ویل شوی نو د ویهارې نوم هم د باران له ویرې یو

 ژباړونکی. موسم څخه مشتق شوی نوم دیۀ همدغـ

4
 - Sallâpo na kâtabbo :د .. ـې کارولی دیئـڅ بد دلالت له کارولو پرته ېسیمهالي متن یوازې همدا وییکي کاروي چې ډېـري وختونو د هـ

 لیکوال -Gâtaka I, 112 :گورئ ـلگې په توگې وېبـ

5
 لیکوال -IV, 4, 8 :شته وگورئ لاندې ۀ نـ «Esoteric Doctrine'محرم دکتورین  »ـڅ ېله دې ښکاري چې په رښتوني بودیزم کې هـ - 

6
 لیکوال .Vinaya (Mahâvagga I, 25, 6): همدې ته ورته حکم په وینه یه کې راغلی دی وگورئ  - 



وي ۀ باید په دې پو مولا ".ـې ونیسمئپرمختگ وکړي او د شاتگ مخه  مریدله کومو لارو کولی شم چې  ":وایي ځان سره و

څخه یو پیاوړی او پرتمین انسان ۀ زه به له د ": د پوهې په ترلاسه کولو کې پیاوړی اوسي او له ځان سره ووایي مریدچې 

ـڅکله دې غفلت ېپرېـږدي، هـۀ ـڅکله یوازې نـېې هـــئاړتیا پر مهال ولري، او د  هنسره می مریدباید له  مولا ".جوړ کړم

او که کومه  باید ورسره ملگری وي -ـې تر سره کړيئته  مریدـږي باید ېـې چې له وسعې کـئکوي او هر هغه څه ۀ ورسره نـ

ـرته سمهېبـ ـروتنـهېتـدې ته چمتو کړي چې  ،کوي نو په ملگرتوب دې هنــروتېتـ
1

کې پینځه  مولاۀ دا په یو! بهصاح .کړي 

شک راباندې لاسبری شوی ! څښتنه لویه .ئله ما سره هم د همدغو احکام پر بنسټ چلند وکړ. ویشت ښې ځانگړتیاوې دي

 . دی

 

له دې راپورته شي شخړه  هنلانجم هکلهددغو ویناوو په که  .ـږيېپه وینا کې تناقضات لـیـدل کـ «ژ –بودا »ظاهراً د سوبمن 

د مخالفانو او رقیبانو د ماتې . د بصیرت خاوند استاد ومومم به بلستا په شان  وي هنـراته گرابه او په راتلونکي کې  وروسته

 .په هکله روڼا واچوئ «دیلیما گانو»ددغو معضلاتو په هیلې 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـې هغه لس ځانگړتیاوې ورته ئد پاچا له ویل شویو خبرو سره موافقه ښکاره کړه او په خپل وار  شیخورپسې  :م ھـــن

نوي زده کوونکيۀ چې باید په یو کړې هنروښا
2
نوي زده کوونکي ته ۀ اې پاچا دا لس واړه ځانگړتیاوې یو .کې وموندل شي 

زده کوونکی دغه دکتورین . قانون په شان له کړاو او درد څخه خوند اخلي زده کوونکی د. فضیلتونه ديکۍ ــېــد تقوی او ن

که زده .  ــږي تر څو نورو ته د لذت د ورکړې جوگه شيېته تر هغو التذار ورکول کــۀ د .په توگې مني مولاد خپل  «دهرما»

ـې ئاژوندي کولو په لارې کې به نو د بیا ر سره مخامخ دی زوالله  «دهرما»دین  «ژ –بودا »د سوبمن کوونکی ویني چې 

شور او له  یزده کوونک .خپل مشال گرځويزده کوونکي رښتوني او حقیقي لید لوري . سپمويۀ ونـ هنــڅ ډول سرښندېهـ

شرر
3

فکر او چلند کې ځان په دواړو زده کوونکی  .ځيۀ لري او په خپل ژوند کې په بل ښوونکي پسې نـۀ نـ هنـسره می 

ۀ نـ [۸۵]حسد / زده کوونکی رخه . لري هنوونکی په سولې او سوکالۍ کې خوښ وي او له سولې سره میزده ک. ساتيخوندي 

                                                         
1
ـولیتونو په گوته شوي ئـزو دندې  او مسـېکې یو نامتو اخځ دی چې په کښې د زده کوونکو او استادانو تر منځ بشپړې دوه اړخـ Vinayaپه وینه یا  - 

کې  (10 ,26 = 22 ,25)همدلته په  Mahâvagga I, 25, 26, translated in the 'Vinaya Texts’ vol. i, pp. 154 and foil :دي وگورئ 

  لیکوال  –. باندې روڼا اچويپر معنی  dhammenaې د دهمینه دې ته ورته حکم دی چ

2
په بودیزم کې یو نوی زده کوونکی باید دوه پړاوونه . ـږيېـې غیر روحاني مرید کـئراغلي چې یوه معنی  lay discipleپه انگریزي متن کې  - 

درې ملرغلرې یو رسمي . نځه اخلاقي قواعد پر ځان پلي کړيدریو مرغلرو ته پناه یوسي او دویم پی. ووهي چې د روحانیت دریځ تر لاسه کړي

او له پینځو اخلاقي قواعدو څخه . د اصل په توگې بودا، دهرما او سنگها پر ځان منيۀ تشریفاتي ځانگړتیاوې دي چې زده کوونکی به د خپل ژوندانـ

دا دواړه یعنی درې مرغلرې او پینځه . ډیال په توگې پلي کويموخه دا ده چې زده کوونکی به دغه اصول په خپل چارچلند کې د یوې موخې یا ای

په درې مرغلرو کې زده کوونکی وایي چې بودا ته پناه وړم، دهرما ته . بودایي معبد کې په رسمي ډول پیلیږيۀ قواعد د مانکانو او ننانو تر مخ په یو

اخلم، ژمنه کوم چې له هغو ۀ نکی هوډ کوي چې ژمنه کوم چې د چا ژوند به نـپه پینځو اخلاقي قواعدو کې زده کوو. پناه وړم او سنگها ته پناه وړم

ژمنه کوم چې له درواغو او غلطو خبرو به ځان . کومۀ ژمنه کوم چې جنسي شهواني غلطي به نـ. دي راکړل شويۀ شیانو به پرهیز کوم چې ماته نـ

 ژباړونکی  –. رهیز کوم ځکه دا ټول د بې پروایي بنسټونه ديژمنه کوم چې له شرابو، واین او نورو نیشه یي شیانو به پ. ساتم

3
له غلطو لیدلورو او قواعدو : شوی دی لپه سیمهالي ژباړې کې داسې ژباړ:  Apagata-kotûhala-mańgalikoکوتوهله مڼگله لیکو  -اپه گته - 

 لیکوال -دي  mańgalikaاو مڼگله لیکه  kotûhalaڅخه ځان لیري ساتل چې کوتوهله 



و ینزده کوونکی بودا ته پناه وړي، زده کوونکی دکتور. ږديۀ په دین کې په لانجمن او جگړه مار تفکر گام نـ او احساسوي

دا لس . دي نوي زده کوونکي لپاره لس واړه ځانگړتیاوېۀ یو دا د! لویه پاچا. او قانون ته پناه وړي ته پناه وړي «دهرما»

له همدې کبله ده چې دا ځانگړتیاوې په تاسو کې  سمې او ښې ښکاري او که . ـږيېواړه ځانگړتیاوې ستا په ځان کې لیدل کـ

 .ته رخصت درکوماوس تاسو . ـې بیا رغاونې ته لیوالتیا ولرئئددین زوال ولید نو تاسو به  «ژ–بودا »تاسو د سوبمن 

 ـږيېپه دې سره د معضلاتو د حل د پیژندلو برخه پای ته رسـ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 معضلات

 [بودا ته د درناوي وړاندې کول]

 

پاچا په داسې حال کې د ناگه سینا په پښو کې  نو رخصت اجازه ورکړل شوه،له دې چې پاچا میلینډا ته د  ،ورپسې: لسم

ښاغلی ناگه سینا د  ": ـې ویل ئـږدې ایښي ول او وېـې پر یو بل باندې خپل تندي ته نـئپریوت چې د دواړو لاسونو ورغوي 

هغه . دی مړ شویۀ نـ ه بشپړ ډولپ که بودا ډالۍ مني نو دا په دې معنی ده چې هغه »: وایي چې مشران ډلو مذهبي نورو 

گوټ کې شته، د نړۍ په شیانو کې خپله برخه لري؛ نو له ۀ حضور د همدې نړۍ په یوۀ باید اوس هم له نړۍ سره وي، د هغـ

دې کبله هغه ته د درناوي وړاندې کول هسې تشه او بې گټې خبره
1

څخه په  (ۀژوندانـ)له  «ژ -بودا»خو له بلې خوا که  .ده 

د »ـې بشپړه له منځه تللي وي نو هغه ته باید ئلري، او ټوله هستي ۀ اړیکه ونـ هل مړی شوی وي او له نړۍ سره کومبشپړ ډو

مني ۀ خلاصون موندلی دی، درناوی نـ ـېئ هغوی چې په بشپړ ډول .شيۀ درناوی ونـ «ژ–دیني لمانځني یا عبادت په ډول 

چا د ۀ دا د هغـ " .دا معضله دوه ښکر لري. ويۀ ي نو تشه او بې گټې نـمن ـېئوچې داسې چا ته وشي او  هنـاو هره هغه کړ

ځاییږي چې فکرۀ لیدلوري په قلمرو کې نـ
2

د کفر دا .  د فکري قلمرو خبره ده چې پراخ لید لوری لريۀ لري، دا د هغـۀ نـ 

دا د سوبمن د سترگو راتلونکو  .هدا معما یوازې ستا مخې ته ایښودل شوې د. ـږدئېـې کښـئاو یوې خوا ته  ئځاله څیرې کړ

   .ـي او ابتروالی په خپلو سترگو ووینيئپه دې معما سره د خپلو مخالفانو او رقیبانو وارخطابچیانو ته ورکړه چې 

 

ان . منيۀ او هغه مبارک کومه ډالۍ نـ. مبارک په بشپړ ډول خلاصون موندلی دیۀ هغـ! اې پاچا:  په ځواب کې وویل شیخ

منځ څوني ډېـر  وخت او اوس ترۀ د هغـ ـې خوشې کړی وو،ئمت تر ونې لاندې وو نو د ډالیو د اخیستنگ دود کله چې د حک

 ـڅ ېهـ «ـېئـدنگ لپاره ېد بیا نوي هست کـ »له منځه تللی دی چې داسې دی په بشپړې توگې  . ـر شوی دیېوخت تـ

ي پوټهرااې پاچا د همدې لپاره ددین بولندوی س. ده پاتېۀ جرړه هم نـ
3
ویلي چې 

1
 :  

                                                         
1
شوی کس ته ۀ د عبادت په بڼې یو چا ته د درناوي وړاندې کول باید هغه چا ته وي چې مړ شوی وي او یوازې او یوازې همدغسې یوه مړ - 

ل لیدۀ خو په پالي او پیتکه گانو کې دغسې یو لید لوری نـ. دا خبره دې ته نغوته کوي چې دا باید بودایانو او د هغوی مخالفانو ته یو دود وي: وشي

 لیکوال. ددې خبرې نفس وروسته وختونو کې رامنځته شوی دی. ـږيېکـ

2
 لیکوال  -دی تر لاسه کړیۀ ـې نـئهغوی چې د ارهټانو باطني بصیرت : د سینهالي شرحې له مخې :  Apatta-mânâsanamاپــــَټـه ماناسنم  - 

3
 - Sâriputta 



 

 هم د رب النوعو سره له دې چې "

 او هم د انسانانو له پلوه  

 ته «بې جوړو »دغو منقطع النظایرو 

 په برابره تعبد شوی 

 دوی ټولو په بې شبهه ډول خو

 د تعبد،ۀ د عطیـې او نـۀ نـ 

 کړهۀ پروا ونـ

 د نسلونو نسلونو په اوږدو کې

 دل، ـې وغنۀ ئـې ومنل او نـۀ ئنـ 

 ټول بودایان همداسې ول،

او همداسې به تر ابده وي 
2

" 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

. کېیو پلار ښایي د خپل زوی په ستاینې کې څه ووایي او یا زوی د پلار په ستاینې  !ښاغلی ناگه سینا: پاچا وویل : یولسم 

. ده اصطلاحدا یوازې د هغوی د خپل باور یوه . ـدی چې څوک دې خپل مخالف وشرمويېشي کـۀ خو دا خبره ددې بنسټ نـ

ما ته دا موضوع په بشپړ ډول په دې بڼې شرحه کړه چې ستا د خپلې عقـیدې بنسټ راته وویلی شي ! اوس راته ووایاست

 .او له بدعت څخه د خلاصون لاره راته ووایي[ ۸۶]

 

ۀ مبارک ډالۍ نـ هاو هغ. خلاصون موندلی دی «ۀله ژوندانـ»مبارک په بشپړ ډول  ۀــهغ !اې پاچا: په ځواب کې وویل  شیخ

وغواړي چې د  تـتهاگـته به یا انسانان ارباب الانواع .مني
3
ـڅلو آثارو د گنج د گوهرېد سپـ 

4
 وخلپاره یوه ودانۍ جوړه کړي  

حکمت د گنج د  دمبارک ۀ د هغـ بیعتله دې سره سره دا دوی  ؛ـږيېل کـمنۀ ي ډالۍ نــڅکله ددوېهـ ي چېوۀ دې پو په

تر لاسه  هنـیو یا درېواړه دولتو ځانته د تر لاسه کولو په هیلې کوي چې که وکولی شي تر سیوري لاندې د اعلی ښوگوهر 

                                                                                                                                                                                     
1
ـې نسبت ئدېرش اشعار لري چې ساري پوټه ته  ۀاوو Gâthâ (981-1017)تیرا گاټا . ـږيېموندل کـۀ دا شعر زموږ په چاپ شویو متنونو کې نـ -  

 لیکوال -شتهۀ دیرشو اشعارو کې نـ ۀورکړل شوی دی خو دا شعر په همدغو اوو

2
 –په بڼې لولي  sâdîyantiاو سادي ینتي  pûgayantâچې له پالي څخه اشعار په اخځ اخلي دا د پوگه یانتا  Hinati-kumburé هینه تي کمبوري  - 

  لیکوال

3
 - Tathâgata 

4
 - jewel treasure  : په پالي او سانسکریت کې تریرتناत्रत्ररत्न هم ۀ ویل شوي او کله هم د دریو گنجونو، دریو پناه گانو او د قیمتي تثلیث په نامـ

 ژباړونکی  –بودا، دهرما او سنگها دي : درې گوهرونه  او دا. دا د بودایانو د ایمان ارکان دي چې بودایان ورته پناه وړي. یاد شوي دي



کړي
1
اور مړ  ،و وایهرو مرو مړ شور باید او اې پاچا داسې وگڼئ چې یو وخت یو لوی او پرتمین اور بل شوی وو، دا ا .

 مني؟ آیا مړ شوی اور د خپل دوام لپاره نوي سون توکي لکه وچ بوټي او لرگي شو، پوښتنه دا ده چې

 

سون توکي  «ژ –د خپل دوام لپاره »شي ویلی چې دا اور دې ۀ سره له دې چې اور ډول مړ شوی دی خو څوک نـ! صاحبه

 به دا ومني؟ «ژ -اور»اور څونې مړ شوی او څونې له سوَنگه پاتې دی، آیا یو بې حسه شی ومني، دا په دې اړه لري چې 

 

 "کله چې دا ستر اور مړ شو او له منځه لاړ، نو آیا نړۍ به له اوره بې برخې شي؟ او" 

 

توان او د وچ لرگی د اور بنسټ او مرکز دی او هر څوک چې اور غواړي نو د خپلې هڅې، د خپل . هنـڅرگنده ده چې "

م لرگي څنگ پر څنگ د ځواک د په کار اچولو له لارې چې په هر انسان کې نغښتی دی کولی شي اور تر لاسه کړي او ه

  ".ـې غواړي کولی شي تر سره کړيئۀ چې زړاور هر هغه څه ۀ ږدي او اور رامنځته کوي او په همدغـ یو بل پر سر

 

ـې مني، ئ «ژ –بودا » ـېئ دی ،ـږي ېتر سره کـ هنکومه کړ «ژ –لمانځنې »که د  تهۀ مذهبي ډلې وایي چې هغـ ـــرېشمـــیو  "

لوی او پرتمین بل شوي اور ۀ د هماغـ هغـه مبارک لویه پاچا،. ددوی دا خبره بشپړ درواغ دي "دهۀ تشه او بې گټې نـځکه نو 

کله چې دغه ډیوه مړه شوه نو هغه . ده کړلځلان هنــلس زره سیستیمو ته ـې نړۍئپرتمین بودا توب خپل  هپه شان وو چې پ

شوي اور په شان چې د خپل دوام ۀ کټ مټ د هماغه مړ. شوهۀ ـې پاتې نـئـڅ ریښه ېمبارک هم په داسې ډول مړ شو چې هـ

والي لپاره وو چې د ډالیو منل په پریکنده ډول ورسره ۀ مني، دی هم هماغسې وو او دا د نړۍ د ښـ ۀنـــلپاره نورې خځلې 

د انسان په خپل ځان کې  نو لريۀ ـدنگ د دوام لپاره نور سون توکي نـېسوځـ خپل ي او دمړ شکله چې اور   .لشو ۀمړ

گوگړ را اخلي او اور رامنځته کوي او هر هغه کار کوي چې د اور د  په مټ سون توکي لټوي، وهڅ ونغښتی ځواک او نغښت

انسانان هم همداسې دي او همداسې کوي، سره له دې چې تتهاگتهاو  ارباب الانواعنو  –ـدلو لپاره اړین وي ېبلـ
2
مړ شوی او  

کۍ د تر لاسه ــېــاو د فوق العاده ن ويد هغه د گوهرینې خزانې لپاره کور جوړ مني خو بیا هم دوی ۀنــــڅـکله ډالۍ ېنور هـ

د دریو پرتمینو حالاتو له منځه  چې ويجوړ «ژ –معبد »پناه ځای ځانته  لپارهد حکمت د گوهرینې خزانې ۀ د دپه هیلې  کولو

سره له دې چې تتهاگته مړ  ،له همدې کبله ده لویه پاچا هغه افعال چې دوی تتهاگته ته کوي [۸۱]. يړیو تر لاسه کۀ یو نـ

 "بیا هم ارزښت لري او خپله میوه ترلاسه کوي ،منيۀ شوی او دوی نـ

 

 اـږي او بیا دېـرئ چې یو لوی توند باد وچلـېداسې وانگـ! اې پاچا. م واورئاوس نو د همدې خبرې لپاره بل دلیل ه :دولسم 

 ـږي؟ېبیا وچلـ (ژ -چې مړ شوی دی)آیا همدا باد به  .لوی باد مړ شي

 

                                                         
1
په بڼې او یا دلته د ارهټ په بڼې په  رب النوعهپر لور د ځمکې پر مخ د انسان په بڼې، یا د  ارتحالدا د بل :  Tisso sampattiyoتیسو سمپټیو  - 

 لیکوال. کې دی «اوسني ژوندون»دې زېـږون 

2
 - Tathâgata  په سانسکریت کېतथागत ــې بودا ده او ئتتها گته د پالي او سانسکریت د ژبو یو وییکی دی چې معنی . ـږيېکې تتها گته ویل کـ

د پالي په قانون کې . «هغه چې راغلی دی»یا  «هغه چې تللی دی»او دوه اړخیزه معنی لري یعنی . یاد شي دې ۀنامـۀ بودا غوره بلله چې په همدغـ

 ژباړونکی . ــې ویلي ديئبلکه تتهاگته  «زه بودا وایم»که چې ووایي بودا ځان داسې نه دی بللی ل



بې خبره  هنـولې؟ ځکه چې عنصري باد له خپل ځا. ـږيېـږي چې بیا به وچلـېپوهـ ۀنـــاو هغه باد چې مړ شوی وي په دې  '

 '.یو شی دی

 

 وییکی کارَولی شي؟ "باد"شوي باد ته څوک ان د ۀ دغه مړ! او یا اې پاچا

 

هر هغه څوک چې له تودوخې سره . خو د باد د رامنځته کولو لپاره پکه هم کارېـدلی شي .صاحبه هنــڅرگنده ده چې  '

وښوروي او باد رامنځته مخامخ شي، یا له تبې کړېـږي کولی شي په خپل ځان کې د نغښتي ځواک او توان پر بنسټ پکه 

 '.کړي او په دې سره تودوخه له منځه وړي او یا خپله تبه ورباندې ټیټوي

 

تر  «ژ–عبادت » هنـهره کړ «ژ–بودا ته »ته ۀ که هغـ "ـږي چې وایي ېخـغلطه ډلو خبره هم  مذهبيکه داسې وي نو د هغو '

لوی توند باد په شان وو چې د نړۍ په لسو زرو  ۀــم د هماغلویه پاچا، هغه مبارک ه . "عبثۀ منځتشې ده او نـۀ سره شي نـ

توند او پیاوړی باد یو وار راځي او بیا مري،  .ـدېسیستیمونو کې په خپلې مینې، سړښت، خوږښت، آرامښت او خوند وچلــ

ـد، اوس هغه ېچلــ، په سړښت، خوند، آرامښت او خوند وۀـدېباد په شان یو ځل په خپلې مینې وچلـۀ هغه مبارک هم د همدغـ

ارباب هماغسې چې دغه انسانان په تودوخې او تبو کړېـږي ان . ده پاتېۀ ـې نـئـڅ جرړه ېمړ دی او داسې مړ دی چې هـ

ـږيېـښـل کـېـزه اور او تودوخې کړېـږي او زبـېاو انسانان هم په درې اړخـ الانواع
1
او هماغسې چې پکه یوه وسیله ده چې  .

ـز ېـې درې اړخـئچې له مخې  ههم د وسایلو په شان د هنــږي، د تتهاگته د حکمت د گوهر خزاېکـورباندې باد رامنځته 

ـږي نو په پکې کولی شي باد ېـږي او په تبې کړول کـېـښـل کـېانسانان چې په تودوخې زبـ [۸۹]. ـږيېتر لاسه کـ  هنــگوهرو

هم کولی شي  ارباب الانواعـلگې ته ورته ېنو همدې بـ يه کړرامنځته کړي او په دې توگې د تبې او تودوخې کچه راټیټ

سپیڅلو آثارو ته خپل درناوی وړاندې کړي، او د تتهاگته د حکمت د خزانې د گوهر درنښت وکړي، سره له دې چې تتهاگته 

ه شان کولی ـکۍ پېکۍ په ځان کې پنځوي او د همدې نـــېــمني، خو په دې سره ن ۀنـــ «ژ –دعاگانې »مړ شوی دی او ددوی 

له همدې کبله ده لویه پاچا هغه افعال چې دوی تتهاگته  ".شي د درې گوني اور د تودوخې او د تبې کچه ورباندې راټیټه کړي

 "بیا هم ارزښت لري او خپله میوه ترلاسه کوي ،منيۀ کوي سره له دې چې تتهاگته مړ شوی او دوی نـتر سره ته 

 

ـرئ چې یو سړی ډهل وډنگوي او د ډهل غږ ېاې پاچا داسې وانگـ. ه یو بل دلیل واورئاوس نو د همدې خبرې لپار :دیارلسم

 نو آیا د ډهل دا مړ شوی غږ به بیا راژوندی شي؟. جوړ کړي او بیا دډهل غږ مړ شي

 

نځته کولو لري چې دی به د بل غږ د رام ۀنـــو نظر دا غږ دا فکر ا. لاړپه خپله مخه دا غږ نور . صاحبهه نـڅرگنده ده چې '

او جوړ انقطاع رامنځته  سره بشپړه ـدلوېکـۀ ـدلو او مړېد ډهل غږ رامنځته شو او بیا مړ شو، د غږ په رامنځته کـ .جوگه وي

هر څوک کولی شي د اړتیا پرمهال په خپل ځان کې د نغښتي . ډهل د غږ جوړولو وسیله ده! خو صاحبه. شوی غږ نور لاړ

 ' .وي او ږغ رامنځته کړيتوان او ځواک له مخې ډهل وډمب

 

                                                         
1
د  "یادېـږي چې ۀ ـې د فوق العاده امتیاز په نامــــئچې له منځه تگ  یاو دا درې اورونه د شهوت اور، د ناوړه چلند اور او د اغفال اورو د - 

 لیکوال  -بلل شوی دی "پر لور وتنگ (نیروانا)



ـڅلو آثارو د ېپه خپلو دکتورینو، اخلاقیاتو او د خپلو سپـۀ په دې استثناء چې هغـ -هغه مبارک هم همداسې دی! لویه پاچا '

کۍ، تفکر، حکمت او ــېــله ن ــېئپرېـښودلې ده چې قدر او ارزښت  هنـله ځا هنښوونکی او لارښوو کې گوهر په خزانې

هغه مړ شوی دی، په داسې  -علم څخه ورکړل شوی دیبصیرت چې د خلاصون له  داسې ،ید یمشتق شوخلاصون څخه 

د تر لاسه  «ژ -گوهرونو»خو که هغه مبارک مړ شوی مگر د درې واړو  .ده پاتېۀ ـې نـئـڅ ریښه ېډول مړ شوی چې هـ

نو د تر لاسه کولو هیله ولري  «ژ -گوهرونو»و که څوک په غم کړېـدلی وي او د درې واړ .ده تللېۀ کولو شونتیا له منځه نـ

ـې ئد دکتورینو او اخلاقي ښوونو په وسیلې ۀ ـڅلو آثارو د گوهر د خزانې، د هغـېد سپـ  «ژ - تتهاگته»ۀ کولی شي د هغـبیا هم 

تهاگته مړ شوی کوي سره له دې چې تتر سره تتهاگته ته  ـېئ له همدې کبله ده لویه پاچا هغه افعال چې دوی. تر لاسه کړي

مبارک د راتلونکي لپاره د شونتیا وړاند ۀ او لویه پاچا، هغـ. بیا هم ارزښت لري او خپله میوه ترلاسه کوي ،منيۀ او دوی نـ

ښایي ستاسو په منځ کې دا ! آنندا ": ـې ورکړی چې ئـې دي او خبر ئـې خبرې کړي او ویلي ئهکله دې  کړې ده، او په هنویی

ۀ خو آنندا دا هغه څه نـ '!.ئلرۀ نور لارښود نـ تاسو. ـدېېد ولي الأمر خبرې پای ته ورسـ ' [۸۸]: وهيلارښوونې طلیعه و

هغه حقیقت چې ما تاسو ته تدریس کړی، هغه قوانین مې چې ددین لپاره رامنځته کړي، . ـې په پام کې ونیسئئدي چې تاسو 

.دا ټول به زما له مړینې ورسته ستاسو مُـدَرِس وي
1

له دې چې تتهاگته  -ه دې توگه، ددښمنانو دا خبره غلطه ده چې وایي پ  "

دا . د هغه لپاره تشه او بې گټې ده هنـسته نو هره کړ ۀنـــسته، نو چې  ۀنـــچې نور  ــږيېپوهــمړ شوی او برسیره پر دې 

دا د کړاو سبب دی، کړاو . ف نښه دهخوري، دا غلطه او د بې لاریتوب یا انحراۀ لري، له حقایقو سره سمون نـ ۀنـــواقعیت 

 '.ـې په عذاب النار اوړيئـې میوه ده او پایله ئ

 

ـې د ئشي چې که پر مخ راضي آیا دا دونې پراخه ځمکه به په دې  .اوس نو د همدې خبره لپاره بل دلیل واورئ :څوارلسم

 وکرل شي؟ هنــتخمونو د ډولونو ټول ډولو

 

 '  صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

د  هنــیته پرته د ځمکې پر مخ وکرل شي، او بیا هم دا تخموئدې د ځمکې له رضا هنــدی شي چې دا تخموېدا څنگه کـخو 

ځمکې پر مخ وده کوي، خپلې ریښې ټینگې ځغلوي، ونې جوړېـږي، د ونې سترې سټې یا ډډې جوړوي، د ونې شیره او 

 'څانگې جوړوي، غوټۍ کوي او میوه جوړوي؟

 

ځای په توگې ددوی د ۀ ورکوي بیا هم همدغو تخمونو ته د غوړېـدلو د یوۀ ـیت نـئدې چې ځمکه خپل رضا سره له! صاحبه'

ــږي او د همدې وسیلې له لارې وده کوي، سترې سترې ېکرل کـــ ځای کېۀ په همدغــ '.ودې د یوې وسیلې په بڼې چلند کوي

 .ــږيېـــونې له سترو سترو څانگو، گلونو، غوټیو او میوو سره شنې ک

 

له منځه تللي، غلط ثابت شوي او په شا تمبول شوي چې وایي  اور کېخبرو او ب وچې داسې ده نو لویه پاچا، دښمنان په خپل '

 تتهاگته، ستربودا او ارهټ کټ مټ د ځمکې ! اې پاچا ".ده ۀنــــې مني، تشه او بې گټې ئته چې دی ۀ هغـ هنــهره کړ ":

او انسانان هم د تخمونو په  ارباب الانواعـږي ېهماغسې چې وده د تخم له لارې تر لاسه کـ. مني ۀـڅ شی نـېهـ. په شان دی

                                                         
1
-  Book of the Great Decease, VI, 1, translated in 'Buddhist Suttas,' p. 112. 



ـیت ئکه څه هم هغه مړ شوی دی او رضا -د خزانو د گوهرونو له مخې وده موميۀ شان دي چې د تتهاگته د حکمت او د هغـ

د  هنپه ځمکې کې ډېـرې ټینگې او ډوبې ننوتلي او دا و ـېئخو دی لکه د ونې په شان دی چې د لیاقتونو جرړې  -لريۀ به ونـ

خپل تفکر د څانگو،  د رښتونو دکتورینو د شیرې او د تقوی د څانگو له لارې هوسا سیوری جوړوي، او د خلاصون گلان 

سماویتوب»رغوي، او د 
1

ه کوي سره له همدې کبله ده لویه پاچا هغه افعال چې دوی تتهاگته ت "[۲۰۰]. میوه رامنځته کوي «

 "بیا هم ارزښت لري او خپله میوه ترلاسه کوي ،منيۀ نـ ـېئ له دې چې تتهاگته مړ شوی او دی

 

ـښې یا انسانان به دا ومني ې، وزې، گاومـۀآیا اوښان، وحشي غواوې،خر. د همدې خبرې لپاره بل دلیل واورئ ساو :پینځلسم

 چینجیان زېـږون ومومي؟ ه دېنـچې ددوي ځان کې دن

 

 صاحبه هنـنده ده چې څرگ

 

ي، او په دونې چټکۍ وده شرامنځته  چنجیان دېـیته پرته ئـدی شي چې ددوی له رضاېنو څنگه کـ دهښه نو چې داسې '

 'ـې بیا زېـږون مومي؟ئي چې زامن او ان لمسیان وکړ

 

 'د هغوی د شریرې کرما په مرستې! صاحبه'

 

مني، خو  ۀنــــڅ شی ېحکمت دی، که څه هم هغه مړ شوی او هـۀ اک او د هغـ، دا د تتهاگته د آثارو ځوهمداسې ده لویه پاچا

 .ده او میوه ورکوي هنته تر سره شي ارزښتمۀ هغـ هنـکه هره کړ

 

نوي ډوله  ۀــات دې آیا انسانان به ومني چې ددوی په ځان کې! اې پاچا. اوس د همدې خبرې لپاره بل دلیل واورئ :شپاړلسم 

 ي؟ون ومومپنځناروغۍ 

 

 .صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

 ـږي؟ېچې داسې ده نو د انسان په ځان کې ناروغي له کومه کـ

 

 کې د ناوړو او شریرو کړووړو له کبله زېـږونونوـرو ېپه تـ

 

کې او دلته له کبله په اوسمهال  د خپلو کړو وړو ــر زېــږون کې شریر اعمال تر سره شوي وي اوېپه تــ لویه پاچا، کهخو 

له دې . او خپله میوه لري «ژ -سزا»خپل دروندوالی  ــږي،ېاعمال چې دلته تر سره کـــۀ شریر او ښـــ دواړه نو  ول شيوکړ

بیا هم ارزښت لري  ،منيۀ ـې نـئـږي سره له دې چې هغه مړ شوی او دی ېلویه پاچا هغه افعال چې تتهاگته ته ترسره کـ کبله

 او هر څوک خپله میوه ترلاسه کوي

 

                                                         
1
 - Samawaship 



 شیخاو پر  لهـدېخور نوم اورېـدلی چې ننداکه نومـد  سړيۀ تاسو د هغـ .اوس د همدې خبرې لپاره بل دلیل واورئ :لسم اوو

سري پوته
1
 ؟هکړ هـرېتـ ۍـې لاس پورته کړی وو خو ځمکې ژوندئباندې  

 

 هو صاحبه عوام خلک په دې هکله خبرې کوي

 

 ـیت درلود؟ ئدا ده چې سري پوته په دې خبرې رضا هنـاوس پوښت

 

د  که، وتلې وایراپریپر ځمکې  لمر او سپوږمۍ که، تللې وایله منځه  نړۍ ارباب الانواعود انسانانو او  کهصاحبه '  [۲۰۲]

سینرو)غرونو پاچا 
2

نورو موجوداتو ته چې  وایۀ راضي نــــڅکله په دې ېسري پوټه هـ شیخ بیا به هم تللی وای،له منځه  (

 ــدېــځگرد قهر او خښم او یا ځور سبب ۀ کې هر هغه حالت چې ددۀ په زړۀ ؟ دا ځکه چې ددهولې ن  .يــږېدې تاوان ورســـ

نو  ول څخه ایستل شويۀ له زړۀ او له دې چې ټول حالات دد. هوـې له زړه ایستل شوې ئاو جرړه  ووکې له منځه تللی ۀ په د

ـې ئد بې برخې کولو تکل ۀ ددۀ له ژوندانـــچې  دلیـېخښمـي وۀ نـــدی چې سري پوټه ان پر هغو کسانو ېشي کـۀ صاحبه نـ

 '.کړی وو

 

درلود نو ولې ننداکه ځمکې ۀ ـیت نـئـرولو ته رضاېدا ده چې که سري پوټه د ننداکه ژوندی تـ هنـخو اوس پوښت! اې پاچا

 ـر کړ؟ېژوندی تـ

 

 شریرو کړنو د ځواک له کبلهخپلو د 

 

درلود مگر بیا هم هماغې ۀ ـیت نـئورسره رضاۀ چې هغه ته وشوه او سره له دې چې د هنـکړچې داسې ده نو هره ! لویه پاچا

کو ــېل ځواک او میوه ولري نو تاسو د نـــدې خپ هنـکه داسې وي چې یوه شریره کړ. کړنې خپل ځواک او میوه درلودله

هغه افعال چې تتهاگته ته  اپاچ گرانهه ده چارو د ځواک او میوې په پیاوړتیا او څومره والي څه گومان کوئ؟ له دې کبل

 .مني بیا هم ارزښت لري او هر څوک خپله میوه ترلاسه کويۀ ـې نـئـږي سره له دې چې هغه مړ شوی او دی ېترسره کـ

 

 ـر شوي دي؟ېکې د ځمکې له پلوه ژوندي تـۀ ـږئ چې څوني انسانان په دې ژوندانـېتاسو پوهـ! پاچا گرانه :اتلسم 

 

 اورېـدلي دي؟ مو سې څهآیا دا 

 

 هو صاحبه، دا مې ډېـر اورېـدلي دي

                                                         
1
 - Sariputta the Elder 

2
 - Sineru  : په پالي کې سینرو او په سانسکریت کې سومروSumeru   ویل شوی چې د بودایي کازمولوژۍ په نړۍ کې د هماغې نړۍ د منځنیو

مختاړی د پرتم او عظمت په  Suیاد شوي او د سو  Neruاو په پالي کې نیرو  Meruپه سانسکریت کې میرو دا غرونه . برخو د غرونو نوم دی

یوجانا، یو . د کوزمو لوژۍ پر بنسټ دا غرونه اتلس زره یوجانا لوړ دی. یعنی د میرو یا نیرو پرتمین غرونه. معنی پرې ورزیات شوی دی

ې سره له اتو تر دیارلسو کیلومترو ـــرېشمــــږي او هر یو یوجانا زموږ له عصري واټن ېکارول کـسانسکریت وییکی دی چې د واټن ټاکلو لپاره 

 ژباړونکی  –. پورې راځي



 

 راته ووایاست

 

برهمني میرمن کیڼکه
1

، ساکي سوپه بودها
2

دیوه دټا شیخ، 
3

او سړي خور ننداکه 
4

او برهمن نندا 
5

دي  ۀنـــتۀ دا هغه پینځـ - 

 .ـر کړي ديېچې ځمکې ژوندي تـ

 

 ـر شوي دي؟ېاو څوک په غلطۍ د ځمکې له ستونې تـ! اې پاچا

 

 مریدانۀ هغه مبارک او د هغـ

 

 ـر شي؟ېـیت درلود چې د ځمکې له ستونې تـئـې په دې رضائمبارک او مریدانو ۀ چې داسې ده نو هغـ

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

هم ارزښت بیا  ،منيۀ ـې نـئـږي سره له دې چې هغه مړ شوی او دی ېهغه افعال چې تتهاگته ته ترسره کـ :اې پاچا دلته ده 

 .لري او هر څوک خپله میوه ترلاسه کوي

 

 ډېــــرتاسو . کړ هنـدا هغه ژورې پوښتنې وې چې ما درلودلې او تاسو په خپلو ځوابونو زما ذهن روښا! ښاغلی ناگه سینا

ه پراخه کې ځمکه راتۀ کړل، تا غوټې راته خلاصې کړلې، تاسو په گڼ ځنگلـ هنـروښا [۲۰۱]محرم شیان ماته په ساده ټکیو

ه کله چې ددین ډلپال کسان تاسو شیخکړه، دښمنان ړنگ شول، غلط عقاید غلط ثابت شول، اې ددین تر ټولو لوړه او ښاغلیه 

 .ـږيېگوري په تیارو کې پټــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـږيېـیت په هکله پوښتنې پای ته رسـئضارۀ په دې ځای د نـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 
                                                         
1
 -'Kińka the Brahmin woman 

2
 - Suppabuddha the Sâkyan 

3
 - Devadatta the Elder 

4
 - Nandaka  the ogre 

5
 - Nanda the Brahman 



 

 ــيئاهنـــد بودا علم لا

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـي  وو؟ئاهنـــیا بودا علم لاآ! ښاغلی ناگه سینا : نولسم

 

ـي په ئاهنـــمبارک علم لاۀ د هغـ .ووۀ موجود نـ  «ي ډولشعورپه » متداوماً په کې او تل  ــېئ خو د بصیرت علم. هو، پاچا

پورې تړلی وو انعکاس
1

شيۀ پرې پو ــېئغوښتل چې  ۀېــدشي خبر ۀــنو په هر هغۀ انعکاس ورکاو ــېئکه . 
2
.  

 

 .ـي ولريئاهنـــشي کولی چې علم لاۀ ـدلی وي نو نـېکه بودا خپل ټول علم ته د پلټنې له لارې رسـ! حبه چې داسې ده صا

 

او دا استنتاج . که زموږ د بودا د پوهې درجه له اعلی درجې ټیټه وای نو د نورو بوداگانو به هم همداسې وای !لویه پاچا]

  [.نوره شرحه ورکړم خو اجازه راکړئ لږه. ـې باسوئزښت گران دی چې راو

  

نیم  ۀسل کراچۍ بار لري او دا وریجې له پوستکو سره دي، هر بار اوود وریجو چې تاسو  ـرئېداسې وانگــ! پاچا گرانه

هناما
3
 په ټول بار کې څو لکه دانې وریجې لرئ ووایي تاسو ـرنې پرته ددې وړتیا ولري چېېآیا یو څوک به له شمـ .دي 

4
 ؟

 

هغه چې : لویه پاچا دا اذهان دا دي . ته ستاسو پاک را اړوم چې اذهان په اوو ډلو ویشل شوي دياوس دې ټکي  :شلم

ډک دي، هغه چې په غلطو لارو روان دي، هغه  هشهوتپال دي، هغه چې ککړ او ناوړه تکل لري، هغه چې له اغفال او توهم

روزل شوي، هغه چې په تفکر کې دي ۀ کې نـ دي روزل شوي، هغه چې په خپل چلندۀ چې د خپل جسم په سمبالښت کې نـ

ددوی فکري ځواک هغه مهال راڅرگندېـږي چې له  -دي روزل شويۀ دي روزل شوي او هغه چې په حکمت کې نـۀ نـ

دی ۀ دا ده چې ولې داسې دي؟ دا ځکه چې ددوي ذهني حالت نـ هناوس پوښت. مخامخ شي او سوکه چلند کوي سرهستونزو 

ډډې سره  ـېیکله چې له خپلې پراخې لو – او سوکه خوځښت ته ورته دیۀ دراند ،لرگي د ستر باڼس دا لکه د. روزل شوی

ـره راتاو شوي وي نو ورپورې ټول راټول ېشوي او بوټي ورپورې گردچاپـۀ ـې نور بوټي شنـئراکش شي چې په څنگ کې 

                                                         
1
ـدی شي همدې ته ورته القاب هماغه القاب ېکـ. پوښتـنو پورې اړوند دغه لقب او نور د سیمهالي متن له مخې ورزیات شوی دی ـلوېـلابـېپه بــ - 

 لیکوال. ـږيېپه سریزې کې لــیدل کـ Burmese MSوي چې د ښاغلي ترنکنر د برمایي متن 
2
 - So again below, § 27 

3
 لیکوال .ـږيېکـ bushelsیوه امانه څلور بوشله  - 

 ژباړونکی . ـږيېگیلنه کـۀ او یا اتـ  Pecksبوشل د وچو توکو د تللو لپاره یوه مقیاس دی چې په امریکایی مقیاس یو بوشل څلور پکه 

4
هم مبهم  سیمهالي متن. شومۀ ـې هم په معنی پوه نـئچې زه  ــې دی،ئ ښاغلی ترنکنر په خپلې ژباړې کې دغه نقل قول گډ وډ بللی او په نښه کړی -  

په قوسینو کې راغلي کلمات ما د سیمهالي متن له مخې ورزیات کړي او پاتې مې د سیمهالي او پالي کلماتو د عمومي ادارک له مخې . او مغشوش دی

 ۶۳،۶۶۰،۰۰۰بار کېۀ د وریجو په یو ":دی وایي. پاڼې کې ورکوي ۳۹۶په  Manual of Buddhism'هاردي د همدې برخې ژباړه د . ژباړلي دي

اړخ  یگون ۀبې کې ول چې بودا د خپل ځواک اووــېــپه همدې ش. ره وویلهــېــبودا به د سترگو په رپ کې د هر بار جلاجلا شم. دانې وریجې دي

 لیکوال . ـروتنه دهېزموږ د راتلونکي څانگې په پیلنیزې برخې کې یوه تـکې   IV, 1, 20 پهوروستۍ جمله  ".راڅرگند کړ



فکري او ! نو اې پاچا. ت لټ او سوکه ويخوځښۀ ـږي او په خپل دراندېڅانگې ورسره یو ځای کش کـۀ شوي بوټي او دد

ـې غلطو پیچلو لارو ته ئدا ولې؟ دا ځکه چې فکري جرړې . ذهني خوځښت په انسانانو کې هم همداسې سوکه او دروند دی

 '.دا د فکر لومړۍ ډله ده. دي هلیوال

 

دین ته اوښتي دي، ددوی پر مخ د عالم افکار دي چې  وډل وهغد دا ! اې پاچا. دویمه له لومړۍ ډلې باید توپیر شي :یوویشتم 

په  الامر ـې تر لاسه کړي دي، هغه کسان چې د خپل وليئنظریات  ۀــبرزخ دروازې تړل شوي دي، دا هغه ډله ده چې ښ

د هغوی فکري ځواک  تر دې دمه په درو کښـتـنیو پوړونو –شوي دي ۀ دکتورینو پو
1
په کار  هن، او درې واړه ځواکوکې دی 

دا ولې داسې ده؟ دا ځکه چې په . خو په لوړو پوړونو کې په سختۍ او سوکه عمل کوي. ه آسانۍ عمل کوياو پ [۲۰۳]اچوي 

هغه ناکامي چې  )لومړیو درو پوړونو کې ددوی اذهان پاک شوي دي او له دې چې لا تر دې دمه په دوی کې ناکامي شته، 

هماغه د باڼس د ستر لرگي خوځښت ته ورته ده چې تر دریمې  دا هم کټ مټ (.باید په لوړو پوړونو کې له منځه تللي وي

تر . ـې په پیچلي ډول په یو بل پورې پیچل شوي ديئڅانگه لري خو له درېمې غوټې پورته څانگې  هنـغوټې پورې روښا

آسان دی خو په پورتنیو څانگو کې خوځښت ټینگ او  ــېئ دې دمه تر دریمې غوټې پورې که څانگه کش سي خوځښت

 '.دا وه د اذهانو دویمه ډله. خت دیس

 

سه کد اگامینان! اې پاچا. دا ډله باید له دوه وو یادو شویو ډلو توپیر شي  :دوه ویشتم 
2

چې د شهوتپالنې، ناوړه  دي هغوی 

او ـې تر پینځو پوړونو پورې کار ئ هناو فکري ځواکو –ـې تر زښتې ډېـرې ټیټې کچې راټیټه شوې ئتکل او اغفال لیوالتیا 

. ـې په سختۍ او سوکه ويئخو که دوی له پینځو پوړونو پورته لاړ شي نو اعمال . عمل کوي او په آسانۍ فعل تر سره کوي

لا تر دې  دا ځکه چې ددوی اذهان یوازې تر همدغو پینځو پوړونو پورې پاک شوي دي او بل دا چې دا نو ولې داسې ده؟

دا هم کټ مټ هماغه د باڼس د  (.ې باید په لوړو پوړونو کې له منځه تللي ويهغه ناکامي چ )دمه په دوی کې ناکامي شته، 

ـې په ئڅانگه لري خو له پینځمې غوټې پورته څانگې  هنـستر لرگي خوځښت ته ورته ده چې تر پینځمې غوټې پورې روښا

خوځښت آسان دی خو په تر دې دمه تر پینځمې غوټې پورې که څانگه کش سي  .پیچلي ډول په یو بل پورې پیچل شوي دي

 .دا وه د اذهانو دریمه ډله. پورتنیو څانگو کې خوځښت ټینگ او سخت دی

 

اې پاچا اناگامیان. دا ډله باید له دریو ویل شویو ډلو توپیر شي :درویشتم 
3
څوک دي چې د خنډونو له پینځو ټیټو پوړونو هغه  

. وړونو پورې ژر په کار لویږي او په آسانۍ عمل کويتر لسو پ هنــددوی فکري ځواکو –څخه په بشپړ ډول خلاص وي 

او ولې داسې ده؟ دا ځکه چې . ـې په  سختۍ کار کوي او سوکه عمل کويئ هنـخو په نورو پورته پوړونو کې فکرو [۲۰۸]

                                                         
1
 –ځاني اغفال، شک او په دیني تشریفاتو او لمانځنو باندې تړښت او ظاهري اخلاقیات  –دلته درې خنډونه دي . العاده لارې یوه برخه دهدا د فوق   - 

 لیکوال. ـې مات کړي ديئورباندې سوبمن شوی او خنډونه    Sotâpanno  او دا درې واړه خنډونه هغه دي چې سوتاپڼو

په بودیزم کې سوتاپڼو هغه څوک دی چې د فکر پر درو خنډونو باندې لاسبری شوی وي . ـږيېیر گټونکي ته ویل کـد معنی له اړخه د به: سوتاپڼو 

 ژباړونکی  –، په دیني لمانځنو او تشریفاتو پورې تړلی او عقیدوي شک «ـژندنهېځان پـ»لکه ځان لیدنگ 

2
  Sakad Agamins  :لیکوال . سه کولو لپاره دې نړۍ ته راځي او مريهغه مریدان چې یوازې یو ځل د ارهټ توب د ترلا 

3
  - Anâgâmins  :لیکوال  –راځي خو په جنت کې ارهټ ټوب تر لاسه کوي ۀ هغوی چې ان یو ځل دې نړۍ ته نـ 



ددوی اذهان تر لسم
1
اید په هغه ناکامي چې ب )او له دې چې لا تر دې دمه په دوی کې ناکامي شته،  پوړ پورې پاک شوي دي 

دا هم کټ مټ هماغه د باڼس د ستر لرگي خوځښت ته ورته ده چې تر لسمې غوټې  (.لوړو پوړونو کې له منځه تللي وي

دا وه د اذهانو .. ـې په پیچلي ډول په یو بل پورې پیچل شوي ديئپورې نرمه څانگه لري خو له لسمې غوټې پورته څانگې 

 .څلورمه ډله

 

ـې ئڅوک دي چې په ځان کې  هغه ارهټان! اې پاچا. باید له څلورو ویل شویو ډلو توپیر شيدا پینځمه ډله  :څلورویشتم 

شریران سترڅلور 
2

وړتیا، هغوی چې نور د شرارت دي پریمنځل شوي داغونهـې ئشوي دي، له زړونو څخه ۀ مړ 
3

ۀ نـ  

او  ـې یوې خوا ته ایښي ديئپیټي ۀ ـې ترسره کړي دي، او ټول دراندئـې کړی دی، دندې ئلري، هغوی چې ژوند و ژواک 

کې ژوند ، دغو کسانو ته د هر ډول غوښت او خواست خنډ په راتلونکي وـې بللی شئوالی ۀ ـدلي چې ښـېځایه رسـۀ تر هغـ

ټوټه ټوټه
4
شوی دی، هغوی چې د بصیرت 

5
ـې دوني ئټول حالات ۀ ، دوی هغوی دي چې د زړـدلي ديېلوړترین پوړ ته رسـ 

ـې ولري او یا د مرید ئهماغه وي چې یو مرید باید ددوی فکري ځواک  –یو خالص او پاک  مستمع وي  پاک شوي لکه چې

خو هغو شیانو ته چې پکیکه بودایان. او آسانۍ افعال تر سره کاندي ۍد فکري ځواک څښتن وي او په همدې کچې په چټک
6
 

او دا ولې . ه سختۍ تر سره کوي او په کې پڅ ديـې پئلاسرسی لري دوی  (هغوی چې بودایان دي مگر په یوازې سر دي)

او د مستمعو تر ولایت پورې پاک شوي خو  (سره له دې چې په یوازې سر بوداگان دي)داسې ده؟ دا ځکه چې دوی یوازې 

دا لکه هماغه د باڼس د ستر لرگي په شان دي چې د خپلو غوټو له ټولو . ـدلي ديېتر هغې کچې چې بودایان ورته رسـۀ نـ

ـږي، دا ځکه چې ټول له سره تر پایه ېاو که کش سي په چابکۍ او آسانۍ کش کـ –راپورته شویو څانگو پاک شوي دي 

  . دا وه د اذهانو پینځمه ډله. له ودې څخه نور خلاص ي نرمښت لري او بله دا چې د ځنگلي بوټو

 

یوازې له  چې پکیکه بودایان هغوی دي! ای پاچا. يشپږمه ډله باید له یادو شویو پینځو ډلو توپیر ش [۲۰۵] :پینځه ویشتم 

لري او لکه د کرگدن د یوازیني ښاخ په شان یوازې گوښي گوټ ژوند و ۀ خپل ځان سره تړاو لري، ښوونکي ته اړتیا نـ

ت په خپل ولای هنـد هغوی فکري ځواکو -په لوړ روحاني ژوند کې سپیڅلي او له داغونو پاک ديـې ئزړونـه ژواک لري، او 

چې  ههغ »اړه لري په ولایت پورې خو که دوي په ټولو هغو چارو کې چې د بشپړ بودا . کې په چټکي او آسانۍ کار کوي

راوستل شي نو دوی په  «ـدلي بلکه روښنایي ته د نورو لارښود گرځيېاو په خپله، روښنایي ته رسـ ییوازې بودا د ۀنـــ

ـڅلي شوي دي او ېه؟ دا ځکه چې دوی یوازې په خپل ولایت کې پاک او سپــاو ولې داسې د. دي پڅسختي کار کوي او ډېـر 

دا یوې ویالې ته ورته دی چې ددوی په خپل ملکیت کې . ــي زښت ډېـر دروند دیئـاهنـــبل دا چې د بوداگانو د ولایت علم لا

ستر، ژور او پراخ ۀ خو که یو .شيـرېـدلی ېشپه او ورځ ورڅخه تـ ۍلري او له ډاره پرته او په خپلې خوښۀ ژور والی نـ

                                                         
1
په ټولو څلورو مگر د وروستۍ ډلې . دا ټکی دلته د یادونې وړ دی چې ددې ډلې اذهان لا تر دې دمه تر پینځو پوړونو پورې نه دې پاک شوی - 

 لیکوال . واړو کې راځي

2
 لیکوال -. شهوت، کیدنگ، اغفال او بې خبري - 

3
 - Kilesâ 

4
 - Parikkîna-bhava-samyganâ. 

5
 - Patta-patisambhidâ. 

6
 - Pakkeka Buddhas 



په ډار درېـږي او له سمندر څخه ۀ نا زړۀ ویني نو دلته زړۀ ـر شي او د سمندر څنډې ونـېـږي او ورڅخه تــېسمندر ته ورسـ

. ـې د سمندر لویوالی او ژوروالی دیئولې؟ دا ځکه چې دی په خپل ولایت کې بلد دی او بل لامل . کويۀ ـرېـدلو هڅه نـېد تـ

   . دا وه د اذهانو شپږمه ډله

 

هغوی چې بشپړ بوداگان! اې پاچا. اوومه ډله باید له شپږو یادوو شویو ډلو توپیر شي :شپږ ویشتم 
1

دي له بشپړ حکمته  

د ایمان بالنفس په څلورو ځانگړو حالاتو  ځواک  نغښتی لري، «د بصیرت لس ډوله  »برخمن دي او په ځان کې لس استوی 

ـژني، له سترگو ېپـۀ ـې حدود نـئي چې د تفوق سیطره دد بودا د اتلسو ځانگړتیاوو په مواهبو سمبال شوی  کې ډاډمن دي،

یو صیقل شوی له ! اې پاچا .ـې ډېـر ژر او په آسانۍ په کار لوېـږيئ هنـفکري ځواکو -ـدیېشي پاتې کــۀ ـڅ شي پټ نـېـې هـئ

لري ۀ لري چې کوږوالی او کموالی ونـ هنـاړخوۀ ـرېاو نیغ تـ ریفظوهلو خلاص غیشی په پام کې ونیسئ چې بشپړ  زنگ

ۀ غیشي ویشتونکي په لاس وویشتل شي او د یو ياوس که دا غیشی د پیاوړ.او په یوې پیاوړې لیندۍ کې ځای پر ځای شي

به کومه بې خوندي یا ـر شي آیا د غیشي په کار کې ېټوکر له منځه تــۀ نرم کتان، د مالوچو ټوکر او یا له وړیو جوړ د یو

 ناوړتیا ولیدل شي؟

 

نو ولې؟ دا ځکه چې ټوکران نرم دي او غیشی په ظرافت جوړ او په پیاوړي لاس ویشتل . صاحبه هنــڅرگنده ده چې 

 .ـږيېکـ

 

دا . هم همداسې دي چې مخکې مې وویل چې په چټکۍ او آسانۍ کار کوي هنـنو د بوداگانو فکري ځواکو! لویه پاچا [۲۰۶]

 '. دا وه د اذهانو اوومه ډله. لې؟ دا ځکه چې دوی له هره اړخه سپیڅلي شوي ديو

 

شپږو چې له ټولو  – ه دينـي بوداگانو فکري ځواکوئهانـــعلم لا ددا  –ډلو وروستۍ ډله  اوس ددغو! اې پاچا:  اوه ویشتم

په خیال کې به پاک او فعاله دي چې زموږ  دي چې تر عالي او لوړې کچې دوني هنـهغه ځواکو دا ــل دي،ېیادوشویو ډلو بــ

. مبارک غبرگه معجزه ښکاره کوي هچې هغـ دهد سپیڅلي او فعاله ذهن له کبله  مبارکۀ دا د هغـ! لویه پاچا .شي ۀهم رانــ

غو داو  .ـڅلي ديېڅوني پاک او سپــ هنـمبارک تعقلي ځواکوۀ ـږو، نو گورو چې د هغـېچې موږ پوهـ هڅـ هاې پاچا له هغـ

ـي د ئاهنـــچې د بوداگانو د علم لا]دا معجزې  (بیا هم) اې پاچا .يشمنتسب  دېپورې ۀ چې په د شتهۀ بل دلیل نـ معجزو ته

اې  ؛ـدی شيېـلـېبـ ۀاو نــتقسیمدی شي ۀ ـدی شي، نـېمحاسبه کـۀ ، نـشمار لريۀ نــ [ذهن د سبب په وسیلې شوي (یوازیني)

مبارک بصیرتۀ د هغـ (دا ددې لپاره چې)پاچا 
2

او پوهه په انعکاس 
3

تړلې ده او د انعکاس پر بنسټ ده چې که هر  [پورې 

لاس کې ۀ که یو څوک په یو: ـلگې ته پام ونیسئ ېاې پاچا دې بـ .لري سیطره پوهه او علمیتد ورباندې  نو څه دی وغواړي

خوله خلاصه شي نو په څوني چټکۍ غږ ایستلی ـې که ئلاس ته اړولی شي، او یا بل ـې ژر ئیو څه ولري نو په څوني چټکۍ 

                                                         
1
یا لري چې نورو انسانانو ته زده کړه ـدلي دي بلکه ددې وړتېیوازې دوی روښنایي ته رسـۀ له وروستۍ ډلې څخه ددوی توپیر دا دی چې نـ - 

 لیکوال -ورکړي
2
 لیکوال  –دلته د اولسمې پاڼې وراشه یو ځل بیا راغلې ده   - 

3
. پاڼې کې دي یو څه غلط دي ۲۳۰ـږي او په ېپه ډاډ ویلی شم چې دلته یا په پالي متن کې او یا زما په ژباړې کې چې د سیمهالي متن له مخې کــ - 

 لیکوال 



ـې که سترگي تړلي وي څوني ئـرولی شي او یا ېـې له ستوني تـئکې څه شي وي نو په څوني چټکۍ ۀ ـې که په خولـئشي، یا 

غځولی شي یا څوني ژر خپل غځولي  هنــې په رپ کې خلاصولی شي، او یا په څوني چټکۍ خپل راټول کړي مړوندوئژر 

تر انعکاسهۀ ، او ددهنــهم آساۀ مبارک ټول بصیرت تر دۀ لویه پاچا د هغـ -راټولولی شي هـنمړوندو
1

سره له  .هم چټک دی 

 د ـږي او سره له دې چېېغواړي ورباندې پوهـوۀ انعکاس پر بنسټ هر هغه څه چې ددوی زړ ۀــدې چې بوداگان د همدغ

 .ـدلیېشي رسـۀ مبارک تر انعکاسه نـۀ د هغــي لوړ دی خو بیا هم ددوی انعکاس ئاهنـــدوی علم لا

 

اوس . (ـږيېده چې انعکاس کله رامنځته کـۀ او څرگنده نـ)ـږي ېانعکاس د پلټون په موخې رامنځته کـ! مگر ښاغلی ناگه سینا

 .د دلایلو پر بنسټ قناعت راکړئ هکلهنو ما ته په دې 

 

دا سړی د سرو او سپینو زرو او گران بعیو  -لري هنــاو جایدادو منيشتـ هاې پاچا یو شتمن سړی په پام کې ونیسئ چې ډېـر

لو، د نباتي غوړیو ـــَـشیانو مغازې لري، د هر ډول اوړو مغازې، د هر ډول وریجو، شولو او وربشو مغازې، د وچو دانو غ

لو، کوچو او شیدو او نخودو او د هر ډول نورو خوراکي تخمونو مغازې لري، دا سړی د غوړیو او تی ،د تخمونو، باقلیو

ـې په منگیو، کوزړیو او چاټیو کې په زیرمتونونو په ئمغازې لري، ټول شیان  [۲۰۱]مستو او انگبینو او بورې او گوړې 

ـلمستیا وړتیا ولري او ېاوس نو که یو مسافر راشي چې د مــ. کټوریو کې او نورو هر ډول لوښو کې ایښي ديدیگیو او 

خلاص شیان من سړي په مغازو کې ټول نې ته سترگه په لارې وي؛ خو په دې مهال کې د شتپال هـلمـېمسافر هم د کوربه مــ

دا ده چې آیا دا  هنـاوس پوښت. شوي دي او یوازې په مرتبان کې لږ وریجې دي او له همدغو وریجو مسافر ته ډوډۍ برابروي

ورباندې په ناوړه وخت کې برابر شوی دی، بې وزلې شتمن سړی به په رښتیا، د خوراکي توکو د کمښت له کبله چې مسافر 

 او غریب سړی وگڼل شي؟

 

ـږي ډوډۍ ېته چې په ناوړه وخت کې رسـۀ ـلمانـېـدی شي د شهنشاه په ماڼۍ کې به داسې مـېان کـ. صاحبه هنــڅرگنده ده چې 

 . وي، عادی سړی خو پر ځای پرېـږدهۀ چمتو نـ

 

 څه ؛ خو هر هغهۀـدېانعکاس یوازې د اړتیا پر مهال روښانـۀ ټول بصیرت سره سره دد لویه پاچا همداسې ده، د تتهاگته له

په پام کې ونیسئ چې اوږدې څانگې  هنلویه پاچا اوس له میوې ډکه یوه لویه و. ـې چې غوښتل په انعکاس کې ورښکارېـدلئ

 هنــښته ځړېـدلي دي خو له ونې څخه یوه داـې هر لور ته خورې ورې دي او دا څانگې د خپلو میوو د دروندوالي له کبله کئ

یوازې او یوازې په دې تور چې  هنــدی شي دا وېاوس د همدې ونې حالت ته پام سره آیا کـ. ده لوېـدلېۀ میوه هم ځمکې ته نـ

 ده لوېـدلې شنډه یا بې حاصله وگڼل شي؟ۀ ـې یوه میوه ځمکې ته نـئله څانگو څخه 

 

                                                         
1
  - reflection  :دلته یو ځل بیا وایم چې له انعکاس څخه موخه دا ده چې د بودیزم . ټکي ته په مخکنیو لمنلیکونو کې نغوته کړې دهۀ موږ دغـ

 ولاړ دی چې درې خزانې، درې پناه گانې او فوق العاده تثلیت دی او یو بودایي همدغو درو واړو त्रत्ररत्नمرکزي ټکی په درو گوهرونو یا تریرتنا 

  ژباړونکی. ته پناه وړي چې بودا، دهرما او سنگها ده



وې لوېدنگ د تلذذ یو حالت دی، کله چې میوه له ونې لاندې راولوېـږي نو هر څوک کولی شي له ونې څخه د می. صاحبه هنــ

 '.ـې ټولولی شيئهر څوني چې وغواړي د ځمکې له مخې 

 

دی په انعکاس سره هغه شی ویني  سره له دې چې د تتهاگته د بصیرت لپاره اړین شرط دی خو بیا هم. همداسې ده لویه پاچا

 . ـې وغواړيئچې دی 

 

 ـږي؟ېـښـېآیا تل داسې د انعکاس پر مهال پـ! ناگه سینا

 

ککا وټي)هر کله چې ستر شهنشاه  .هو، اې پاچا
1

ـدنگ ېد سوبې پرتمین څرخ په ذهن کې راوگرځوي نو د هیلو تر سره کـ (

د تتهاگته  نو همداسې -ـې فکر وکړيئ، دوني ژر ورته را څرگنـدېـږي چې محض په اړه ـې ورته ژوندی په نظر راسيئ

 .بصیرت هم دی چې تل مدام په انعکاس پسې دوام مومي

 

 '.زما قناعت مو په دې هکله تر لاسه کړ. ـي په هکله پیاوړي دلایل راکړلئاهنـــتاسو د بودا د علم لا! ناگه سینا' 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

نې پای مومي چې په انعکاسـهغه پوښت هکلهـې په ئاهنـــپه همدې ځای د بودا د علم لا] 
2
 .[پورې تړلي دي 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ولې ډیوه ډټا]
3
 [دین ته ومنل شو 

 

دا څوک ول چې ډیوه ډټـا! ښاغلی ناگه سینا :ویشتم  ۀــات
4
 ؟ۀې دین ته ومانـــئ 

 

هر یو بهاډیا، انوراډها، آنندا، بهاگو، کیمبیلا او ډیوه ډټا ول اشراف ه ځواننــشپږ تدا 
5

ـې یو نایي د ئاو اووم تن  [۲۰۹] 

اوپالي
6
ورکړه نو لومړی دوی ټول  هنـمبارک دین ته د رابللو بلۀ هغـ اوکله چې ولي الأمر بودا توب تر لاسه کړ  -ۀ په نامـ 

کیااپه س ـېئه نــد خپلو خوښیو کورو ول چې
7

نو . ــدلېمبارک په متروکې دنیا پسې وخوځـــۀ او د هغــ کې خوشې کړل 

دینمبارک ټول، ۀ هغـ
8
 . ته ومنل 

 

                                                         
1
 - Kakkavatti 

2
 لیکوال  -ـي په هکله یوه بله ستونزه راپورته شوې وهئد دریم څپرکي په شپږمې او دویمې برخې کې د بودا د علم لانها  - 

3
  - DEVADATTA د ډتا ډیوه .وو اوښی او زوی ۀتر د ـژنو،ېپـ بودا ـېئ لنډون په چې بودا نيشکیامو یا سیدهارتها گاتما د چې وو مانک بودایي ستر یو 

 خاص یوازې ۀنـ ۀنامـ په خدایداد د کې برخو ډېریو په ـوادېهـ د زموږ .ـږيېکـ خدایداد یا ورکړی خدای ـېئ معنی چې دی پورې ۀزړ په اړخه له معنی

 خدایداد په وروسته او ول ډټا ډیوه همدغه کې لومړیو په نومونه عام دغه سیمو د شي دیـېکـ .شته هم نومونه عام لپاره کلیو او سیمو د بلکه شته نومونه

  ژباړونکی - وي شوي ژباړل

4
  لیکوال -ـې کولهئد مریدانو د اغوا کولو هڅه  ۀــگانو څخه دی چې د بودا د وژلو او د هغ Judasدی د بودایي داستانونو یو له جودا  -  

5
 - Bhaddiya and Anuruddha and Ânanda and Bhagu and Kimbila and Devadatta 

6
 - Upâli 

7
 - Sȃkya 

8
 لیکوال . د مفعول مـــِنـهُ په توگې مني kulâکولا  Hinati-kumburêهیناتي کمبوري  -  



 ـې  په دین کې انشقاق او اختلاف راپورته کړ؟ئوو چې دین ته له ننوتنگ وروسته  ۀنـــخو آیا دا ډیوه ډټا 

 

ـې د تمهـیدي ۀ ئـې کومه دیني خور کولی شي، او نـۀ ئشي کولی انشقاق رامنځته کړي، نـۀ نـمتدین ـڅ عادي ېهـ. هو'

انشقاق باید  ،ېچسې دا. ـې د دواړو نر او ښځې د جنسونو کوم نوی دیني شاگر کولی شيۀ ئاو نـ لارښونې تر سیوري لاندې

 -ـې بشپړ گډون تر لاسه کړی وي او معبدئکې  هغه څوک وي چې په دینباید لري او ۀ کوم بهیکهو وي چې معیبوبیت ونـ

استوگنی وي
1
.  

 

 او انشقاقي سړی کومه کرما تر لاسه کوي؟

 

ـې تر کلپهئ هنـداسې یوه کرما چې کړ
2
 .دوام موميپورې  «مهال ۀ ډېـر اوږد» 

 

د آیا دی به و نـې راپورته کړ، ئپه دې خبر وو کله چې ډیوه ډټا دین ته ننوت او انشقاق  آیا بودا! ـږي ناگه سیناېنو بیا څه کـ

  انشقاق په رامنځته کولو د یوې کلپه لپاره په برزخ کې په سزا وکړول شي؟

 

  . ۀــدېهو تتهاگته په دې پوهــ

 

ـې ئوو چې نورو ته  اندېــښمنـږي بودا دوني مهربان او ېده چې ویل کـۀ چې داسې ده نو آیا دا ادعا غلطه نـ! خو ناگه سینا

ـې ورته ئوو چې سوکالي  یوو، او نورو ته د هغو کارونو برابرونک دافع افعالوـدونکو ېتله، د صدمه رسـښیگڼه غوښ

ــد چې دین ته د ډیوه ډټا له راننوتنگ وروسته به ډیوه ډټا په ېپوهــۀ په دې نـ «ژ -بودا» آیا نو –که داسې وي . ـږيېورســ

دا هغه بله  .ـي ولريئاهنـــدې علم لا «ژ–بودا »چې دی ویلی شي ۀ نـ څوک نو چې داسې ده –دین کې انشقاق رامنځته کړي 

ــچلې غوټه خلاصه کړئ او د دښمنانو دغه ېدا پــ .ـښودلهېې کــښــمدوه اړخـیزه معضله ده چې ستاسو مخې ته او غبرگه 

. ستاسو په شان حکمت ولريموندل شي چې ۀ بل بیکهو په راتلونکي کې ونـ به ستاسو په شان. وراشه ماته کړئ هنـلانجم

 '.راڅرگند کړئ «مهارت»راځئ خپله ورهـڼـه 

 

 ۀــدا هغه مهال وو کله چې هغ .حکمت درلود بشپړ ـېئ او همډک وو هغه مبارک هم له رحمته ! پاچا هنـگرا: ویشتم  ۀـھنــ

چې څنگه ډیوه ډټا یوه کرما پر ـې لیدل ئتأریخ مطرح کړ او و د پړاونو د ژوند مبارک په خپل رحمت او حکمت د ډیوه ډتا

عذابه به بل عذاب ته ۀ ـې لیدل چې ډیوه ډټا به د کلپه گانو یوه ناپایه مهالیزه لړۍ وگوري او له یوئبلې کرما راټوله کړې او و

رک په او له دې چې ډیوه ډتا دین ته اوښتی وو نو هغـه مبا .اوړي ته او له یوې نیستۍ او تباهۍ څخه په بلې نیستۍ او تباهۍ

ـښ شوی هم په ېد مخکینۍ کرما له کبله ورته ورپـاهي وي او هغه غم چې هنـــسړي کرما به لایتۀ چې ددۀ ــدېدې پوهــ

 ولهیوه کرما پر بلې کرما راټول ۀوو راغلی  بیا به هم د ۀنـــی دین ته هم ړخو که دا احمق س [۲۰۸]. همدې پورې مقیده وي

 . ۀـې دین ته ومانـئنو په خپل رحمت ۀ ـدېد همدې لپاره وو چې هغه مبارک په دې پوهـ. ۀـدېاو تر کلپه پورې به په کې سوځـ
                                                         

1
. ـږيېرل کـــېــانشقاق نه شمنورې څانگې له تخنیکي اړخه  کې ددو معنی دا ده چې په دین. دا د بودایي دین د قانون تخنیکي مصطلحات دي -  

  لیکوال - - .Kullavagga VII, I, 27, &c: وگورئ 
 

2
 - Kalpa 



 

ۀ ـې پر ټپ باندې تیل ورشیندي، لومړی یو څوک د یوئبودا لومړی یو څوک ټپي کوي او بیا ! چې داسې ده نو ناگه سینا'

وژني او بیا ورته ژوند ورکوي، لومړی یو گړنگ پر ژۍ برابروي او بیا د خپلې مرستې لاس ورغځوي، لومړی یو څوک 

 '.څوک په دردونو کړوي او ورسره له ورکړل شوي درد او کړاو څخه خوند اخلي

 

ـگـڼې لپاره ټپي کوي، تتهاگته خلک ددوي د گټې لپاره ډوبوي، تتهاگته خلک وژني خو ېتتهاگته خلک د هغوی د ښــ! اې پاچا'

ـگـڼې لپاره  وهي او ان دا چې په وهلو ېښــ مور او پلار چې خپل بچیان د هغوی د کټ مټ لکه! اې پاچا. ددوی د گټې لپاره

کې هر ډول سزا ډېـروي او یا ورباندې کړاو ۀ نو که تتهاگته د خلکو په ژوندانـ ـې پر ځمکې بې هوښه غورځوي؛ئوهلو 

 متدینوَی راغلی نو هر عادي ۀ ټا دین ته نـکه ډیوه ډ! پاچا هنگرا .ـگـڼې کې خپله ونډه اداء کويېراولي یوازې ددوی په ښــ

د سلگونو زرو کلپه  متدیناوښتای او په دې سره به همدا عادي  يښانېــغم او پرپه ـې ئبه دونې کرما کړې وَی چې پایله به 

او انسان به  حالته به بل حالت ته اوښتۀ گاللې وَی او د نیستۍ او هلاکت له یو کړاونه وو په لړ کې له زجر تر بدبختۍ پورې

ـې ډیوه ډټا دین ته ئنو ځکه ۀ ــدېحالته خبر وو او پوهــ ۀـهغه مبارک د عادي انسان له دغ. ۀکړېــد هدایم له متداوم کړاو

ۀ د هغــې ئ هنـغمواو  کړه د دکتورینو پر بنسټ دنیا ترک «ژ–بودا »ۀ د دې تفکر له مخې ول چې ډیوه ډټا د هغـ .ۀومانــ

 .  ـې د درندو غمونو د سپکولو یوه وسیله ومنلهئاو دا لار  شول ډرالنمبارک په رحم 

 

ـزې ېد خپلې اغــ سلطانـږدي نو ېپر خپل ملگري یا یو دوست باندې یوه درنده سزا کښـ سلطانکه کوم ! پاچا هنگرا :دیرشم 

باندې ۀ ا پر بنسټ چې پر دزوکړې له مخې د هغې ډاډمنتی په اصلانو کې د ، شهرت، بریا یايله مخې، د خپل ځواک، شتمن

او د عدل ۀ ـې دین ته ومانـئمبارک هم کټ مټ همداسې وکړل، ډیوه ډټا ۀ هغـ [۲۰۲]ـې لري کولی شي دا سزا کمه کړي؛ ئ

سپک  هنغموۀ ـې د ډیو ډټا دراندئد خلاصون له مخې ۀ او نیکۍ د نفوذ د اغیزې له مخې، او د عبادت او حکمت او د زړ

هماغسې چې یو پوه طبیب یا جراح د . ۀول کړي نو ډیوه ډټا به د سلگونو زرو کلپه گانو لپاره کړېـدۀ ــې داسې نئکه ، کړل

مبارک هم په خپل رښتوني حکمت سره ۀ طبي درملو په مرستې د شدید ترینو ناروغیو دروندوالی سپکوي نو هغـ پیاوړو

سپک کړ درد هـې د ډیوه ډټا شدیدترینئپه برکت سره  اماسترحي غښتلاو د دهرما د درملو او د ۀ ډیوه ډټا دین ته ومانــ
1

اې . 

و غمونو څخه د ډېــــرـې له ئـږي چې ډیوه ډټا ېاوس تاسو ووایاست چې هغه مبارک په دې کې په کومې غلطۍ تورنـ! پاچا

 لږ غمونو خاوند جوړ کړ؟

 

ده کړېۀ نـ ـې کومهئي پورې ې کوچنۍ غلطډېــــرده کړي ان تر زښتې ۀ کومه غلطي نـۀ هغـ! نـه صاحبه' 
2
' 

 

  .ۀمبارک، ډیوه ډټا د کوم دلیل له مخې دین ته ومانـۀ نو لویه پاچا دا په بشپړ ډول ومنئ چې هـغـ

 

 هنـــرئ چې څو تېداسې و انگــ .ۀمبارک څنگه ډیوه ډټا ومانـۀ بل دلیل تاسو ته وړاندې کوم چې هغـ! پاچا هنگرا :یو دیرشم 

ښاغلی " : پاچا ته وایي  افسران ؛د پاچا مخې ته راوستپه تور ۀ ـې یو تن د شریر غلـئله منځه ددوی ونیول شول او 

                                                         
1
 - Kâruńńabalopatthaddha. Compare Gâtaka, vol. i, verse 267, and Sutta Vibhańga I, 10, 7. 

2
 - Gaddûhanam pi. It is the Sanskrit dadrûghna.  



او ددې په اورېـدلو پاچا دوی  "!سره ښایيۀ ته داسې له کړاوه ډکه سزا وټاکئ چې له دۀ د. دی یو شریر غل دی! اعلیحضرت

ـې ورپریک ئـې ورسوئ او سر ئوسئ او د اعدامولو ځای ته چې داسې ده نو دا غل له ښاره دباندې ی! زما سړیو ": ته وایي 

دلته یو بل سړی ددوی مخې ته راځي چې پاچا ته . دوی هم د پاچا د حکم په متابعت دا سړی د اعدامولو ځای ته بیایي ".کړئ

ـې وزنئ هخبر ،ډېـره پانگه او شتمني لري ،جایداد ،ـږدې دی، دا سړی لوړ نومېنـ
1

لري، دا سړی د ـز ې، او ډېـر اغــ

سړي له ۀ ددغـ. صبر وکړئ خلکو ":سړي رحم ورباندې راځي او د پاچا سړیو ته وایي ۀ ددغـ. ـرو مخې ته درېـږيېسرتـ

زه به په دې . ـې یو لاس یا یوه پښه پریک کړيئـې وساتئ او یوازې ئـږي؟ ژوندی ېگټه دروســ هسر پرېـکولو به تاسو ته څ

. ـې ورته وایيئسړي د خبرې پر بنسټ هغه څه کوي چې دی ۀ او د پاچا سړي هم د همدغـ. هکله له پاچا سره خبرې وکړم

 '؟ده کي کړېــېــنــې ئسره ۀ اوس خبره دلته ده چې آیا دغه افسر چې د شتمن سړي له خبرې سره چلند کوي آیا له غلـ

 

 ـې کړي وای؟ئبه  وَی کړي نو څهۀ نـــې ئکه داسې . ژوند ژغورلی دیۀ افسر د غلـۀ صاحبه دغـ

 

 وي کړي؟ ۀنـــپه راوستنگ کې کومه غلطي [ ۲۲۲]باندې د درد ۀ پښې په پرېـکولو پر غلـ د د لاس یاۀ افسر خو د غلـ

 

ـې ساتلی دی، کوم ئژوند ۀ افسر چې د غلـۀ خو هغـ. ده هنـــروتېخپله تـۀ درد کې چې غل به پرې وکړول شي د غلـۀ په هغـ '

  '.سولیدی رۀ ـې نـئتاوان 

 

چې پر ډیوه ډټا باندې د ۀ ـدېاو دې پوهــۀ ـې دین ته ومانـئمبارک رحم وو چې ډیوه ډټا ۀ دا د هغـ! همداسې ده لویه پاچا' 

  '.کړاو په راوستلو به د ډیوه ډټا د غمونو کچه سپکه شي

 

د خپلې بشپړې هستۍ خپلې مړینې پر مهال  ټا د ډیوه ډ .په دې سره د ډیوه ډټا د غمونو کچه راټیټه شوه! اې پاچا :دوه دېـرشم 

 :ـې ویل ئاو و رحم ته پناه یووړه «ژ–مبارک »ۀ لپاره د هغـ

 

 چې په پناه کېۀ دد

 په ټولو افضلانو کې 

بې ساری دی 
2
 

 ،ارباب الانواعو رب النوعهد 

 او انسانانو رب النوعود  

 لارښود 

 چې هر څه ویني دی غهماهدا 

 او سل نښې لري 

                                                         
1
 - Âdeyya-vakano. See my note, Kullavagga VI, 4, 8, and also Puggala Pańńatti III, 12, and Pańka, Gati Dîpana, 98. 

 
2
-maggaموجودات چې پر افضلې او عالي لارې روان دي، څلور مه گه سمڼ جینو ۀ هغه اتـ: په تحت اللفظي معنی افضل دی په دغو اتو کې  - 

samańgino  او څلور فله سمڼ جینوphala-samańgino . وگورئ :Puggala Pańńatti VIII, 1 –  لیکوال 



  " –ه پار د نیکۍ پ

  ته پناه وړمۀ د

 نو لپارهژوندود ټولو هغو 

 ".مچې زه به په کې ژوند وکړ

 

اې پاچا
1
 .په پای کې ول چې ډیوه ډټا په دین کې انشقاق رامنځته کړ لومړۍ برخېپه په شپږو برخو وویشئ نو د لکه دغه ک 

ص شي او دی به د اتهیسارهوروسته له دې چې ډیوه ډټا په پینځو برزخونو کې و کړول شي بیا به راخلا
2

لاندې ۀ تر نامـ 

بودا –پکیکه 
3
 .شي 

 

دي ۀ په دې لورینې کې به ډیوه ډټا پکیکه بودا شي، څه نـ .دهلورولې  هنمبارک پر ډیوه ډټا باندې ستره لوریی ۀــهغ! ناگه سینا

 دي کړي؟ۀ ـې نـئته ۀ هغـبودا چې 

 

ـږي، ېدین کې انشقاق رامنځته کړی هماغومره به دې په برزخ کې کړول کـ دا ده هر څوني چې ډیوه ډټا په هناې پاچا، پوښت

 ده کړې؟ۀ په حق کې غلطي نـۀ مبارک ددۀ آیا هغـ

 

 .دی رسولی ۀنـــته تاوان ۀ د درد په راکمولو کې دۀ مبارک ددۀ هغـ وه؛ هنــروتېدا د ډیوه ډټا تـ. صاحبه هنـ

 

 .ۀدلیل پر بنسټ ومانــۀ مبارک څنگه ډیوه ډټا دین ته د همدغـۀ هغـچې داسې ده نو اې پاچا، دا دلیل ومنئ چې  

 

 ـرئ چې ېداسې وانگـ [۲۲۱]. د همداسې کړنې لپاره بل دلیل واورئ «ژ –مبارک »ۀ پاچا اوس د هغـ هنگرا :دري دېـرشم 

وټه بنده پاتې ده چې د خوسا ټپ په جــَوف کې د وسلې یوه ټۀ ـږي، ددغـېـې کـئه نــټپ دی او درمله زوو او وینو ډک یو پ

د ناروغۍ د بدلون موندونکو نښو په اسیت په ثابت ډول  او تبه شوې غوښې گنده بوی ورڅخه راځي او د ټپ د درد کچه

بادي، صفراوي او بلغمي اخلاطو د یو ځای  –ـدل، او د دروېکښته او پورته کـ کښته او پورته ځي، دا نښې د بدن د تودخې

والي له کبله دي
4
ـښ وهونکي مرهم ېسوري کوونکي او نـۀ ، زړۀــرې، تــۀزاږۀ طبیب او جراح راځي او په یو ییو پیاوړ - 

ـناست، او ټپ خپل خوږوالی تر ېاو کله چې پاړسوب کښـ. ـې غوړوي چې په دې سره به التهاب یا پاړسوب کم شيئباندې 

ـې ئاو کله چې ټپ . سوځويوـې ئشي ۀ سوځندۀ یولاسه کړي اوس وار ددې دی چې دا ټپ په نیـښـتر پری شي او په 

پټۍ ورکوي چې  هدمه له درملو جوړۀ جراح د ټپ د پریوللو لپاره القلي ورکوي او تر هغـ ـرئ چېېداسې وانگــۀ سوځاوو

ۀ رحمي نــېپاچا اوس راته ووایاست چې آیا دا د جراح بـ هنـگرا -ـرته تر لاسه کويېـږي او ناروغ خپله روغتیا بــېټپ ورغــ

ـې ټپ و ئــښــتـر پری کړ او د داغلو په سوځوونکې وسپنې ېـې ورته په نــئاو ټپ ۀ ـې په پـټۍ وداغـئوه چې د ناروغ ټپ 

 ـې ټپ ورته په مالگینو اوبو پاک کړ؟ئاو تر جوړېـدو پورې ۀ داغـ
                                                         

1
 لیکوال  –شته ۀ ځای کې یو پارگراف اچوي چې د ښاغلي ترنکنر په متن کې نـۀ سیمهالي متن په همدغـ - 

2
 - Athissara 

3
 - Pakkeka-Buddhas , See above, p. 158. 

4
 لیکوال   –پاڼې وگورئ  ۳۱۱او  ۴۱۴، ۰۳۲د اصلې متن . ډاډمنه نه دهـــر طبي مصطلحاتو ژباړه ېپاراگراف کې د یو شمـــۀ په دغـ - 



 

وکړل ـې د ناروغ د سوکالۍ په هیلې ئ هنـصاحبه؛ دا د جراح د رحم او مهربانۍ خبره وه او دا ټول کارو هنـڅرگنده ده چې 

 .ـې  وکړهئ هنـد ناروغ درمل او

 

 دي؟ۀ چې جراح پر ناروغ راوستل په دې کې جراح ملامت نـ هنـلې هغه دردوېاو د روغتیا د بیا تر لاسه کولو په هـ

 

ـدی شي چې ېر وکړ، څنگه کـاو د ناروغ د سوکالۍ لپاره کاۀ ـدی شي؟ جراح خو په پاک زړېجراح په دې کې څنگه ملامتــ

جراح دې په دې کې غلط او پړ وگڼل شي؟ دا پر ناروغ باندې جنتي مهرباني وه او د درنښت وړ خو جراح دی چې پر 

 .ـې خپله مهرباني ولورولهئناروغ 

 

چې له ۀ لې ومانــېـې ډیوه ډټا دین ته په دې هــئمبارک خبره هم همداسې ده چې په خپل رحم ۀ د هغـ! همداسې ده لویه پاچا

 .ـې خلاص کړيئدردونو او کړاونو 

 

سړي په ۀ ـرئ چې د یوېداسې وانگــ :مبارک د همداسې کار لپاره یو بل دلیل واورئ ۀ پاچا د هغـ هنـگرا :څلور دېــرشم 

ۀ ـرېتــ سړي په ځان کې د تللي اغزي ځای په یو بل لویۀ ک تکل راځي او ددغـــېــبل سړی په ن. ځان کې یو اغزی لاړ

سړي دغه کار ۀ آیا ددغـ اوس نو. ځایه وینې راوځي چې اغزی راوباسيۀ ـښـتر پرې کوي او د سړي له همدغـېاغزي یا نـ

 ـې مرسته وکړه؟ئسره ۀ ـږي چې له دېظلم گڼل کـ

 

وای  ۀنـــدا کار ۀ دکه . والي لپاره دا کار وکړۀ بل د ښـۀ ــکۍ په تکل او د هغـېنوموړي د نــ. صاحبه هنــڅرگنده ده چې '

 '.ـږدې درد څخه کړېـدلی وَیېبه د مرگ تر پولې نـ کړی نو ښایي هغه بل سړی به مړ شوی وای او یا

 

که . تر څو دی د دردونو له کړاوه خلاص کړيۀ ـې دین ته ومانـئمبارک رحمت وو چې ډیوه ډټا ۀ لویه پاچا، همداسې د هغـ

په لړ  وپه گانلسلهاوو زرو کنو ډیوه ډټا به د څو پر له پسې هستیو په ترڅ کې د  [۲۲۳]وَی کړای  ۀنـــمبارک دا کار  ۀــهغ

 .ی وایکې په برزخ کې کړېـد

 

مخه راتاو ۀ ـې د هغـئهو ناگه سینا، دا تتهاگته وو چې سیلاب پسې اخیستي ډیوه ډټا ته ودرید او د سیلابي اوبو په بهیر کې ' 

ـې د تلنگ دلارې کرښه وښودله، کله چې ډیوه ډټا د ئکې لاره ورکه کړه نو ډیوه ډټا ته  ۀکړه؛ او کله چې ډیوه ډټا په ځنگلـ

ـې د پښو اېـښـودلو ځای ورکړ؛ کله چې ئـږدې چې ولوېـږي دا تتهاگته وو چې ډیوه ډټا ته ېژور گړنگ پر ژۍ ولاړ وو او نـ

! ناگه سینا. ـې د غم له ستوني دباندې راوایستئچې ډیوه ډټا نو دا تتهاگته وو ۀ ـرېـدېښانۍ او غم له ستوني تــېــډیوه ډټا د پر

ـې دلایل او د شیانو معنی په لاس راکړی وای مگر دا چې هغه ئموندل شي چې ما ته ۀ ستاسو په شان به بل څوک داسې ونـ

 '. باید هم ستاسو په شان په پوهې او حکمت سمبال عالم وای

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [.په دې سره د ډیوه ډټا معضله پای مومي]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ



 

1ســــَـنــتــرا زلزلـهد وِ  ]
 ]  

ـږدې یا ېنـۀ د یوې سترې زلزلې لپاره اتـ! اې بهیکخوگانو": مبارک ویلي چې ۀ هغـ! ناگه سیناښاغلی :  دېـرشم ۀــپینځ

شته هنــرې علتوېلـ
2
شي ۀ ـزه یا جامعه غونډله یا جمله ده، داسې یوه غونډله چې متمم ورباندې نـېدا یوه هر اړخـ ".

م علت هنــنور ـدی شي ېد یوې زلزلې لپاره کــ. ـدیېـشي زیاتۀ ـدی، داسې یوه غونډله چې تعلیق یا تحشیه پرې نـېزیاتــ

ۀ ـې نـئنو همدا دلیل دی چې بل علت . مبارک به یاد کړي ولۀ موجود ول نو هغـ هنـکه تر دې پورته علتو .وي ۀنــ موجود

چې وسنترا خپل تر  ـږي کلهېم دلیل موندلی دی او موږ ته ویل کــهنـــ ، یابلیو خو موږ  .وي شویۀ ورته پام نـۀ شته چې دد

وښورېــدلهنو ځمکه اووه ځله  ۀاوټولو ستر سخاوت ورک
3

چې  هوي نو هغه څ هنـعلتوۀ که د یوې زلزلې لپاره اتـ! ناگه سینا. 

او که دا سم وي نو دا غونډله غلطه ده چې . موږ د زلزلې په هکله اورو په دې معنی دي چې د وسنترا سخاوت غلط دی

ـې گران دي، په تورتم ئاو حلول  ولهم ده، په دقت ډک هنـزه پوښتېدا یوه دوه اړخـ .موجود دي هنـعلتوۀ ـوایي د زلزلو لپاره ات

ۀ دوني علمیت نـ بل څوک ستاسو له حکمت او پوهې پرته [۲۲۸]. ستاسو مخې ته ږدم هنـاوس همدا پوښت. کې پټه او ژوره ده

  .دې حل کړی شي هنـلري چې دا پوښت

 

ځله  ۀځمکه لا تر اوسه د وسنترا د سخاء پر مهال اوو چېمبارک وینا ته نغوته وکړه ۀ تاسو د هغـ! پاچا هنـگرا : شپږ دېـرشم

ۀ علتونو کې نـمعمولو په اتو  د زلزلې ــښــه وه چېېي پــــئناـثـمهال او ځای خبره وه، دا یوه استۀ خو دا د هغـ. ښوري

پاچا، په نړۍ کې  هنــهمداسې ده گرا. ـرل شویېدی شمـ ۀنـــله دغو اتو څخه  مهال کې یوۀ هغـــدا په او ان ـږي ېـرل کـېشمـ

او بل د آسالهه او  یعنی فصلي باران، د ژمي د میاشتو باران –ـژندل شوي دي ېپـ سره په خورا شهرت هنــدرې ډوله بارانو

 هنــساوَ 
4

ۀ رېــږي نو د عادي بارانونو په ډلې کې نـکه له دغو دریواړو بارانونو پرته بل باران وو .ددوو میاشتو باران 

چې له همالیا څخه پینځه سوه  ــلگه واورئېبله بــدلته گرانـه پاچا او . ـې بوليئ "فصله وتلی باران "ـږي بلکه له ېـرل کـېشمـ

جمنا سیند، د  د گنگا سیند، د -ـې په شمار کې راغلي ديئ هنـــږي خو ددوی له ډلې څخه یوازې لس سیندوېرابهــ هنـسیندو

اکیره وتي
5
د سَرَبو سیند، 

6
د سَرَسوَتي سیند،  

7
د مــَهـي سیند، 

8
سیند، د اندس 

9
سیند، د ویتره وتي 

10
د ویتمسا سیند، 

11
سیند، د  

کندابهاگا
12

. دي راغلیۀ د اوبو د نوبتي بهیر له کبله د سیندونو د نومونو په کتالوگ کې نـ خوړونه دي چې رنو –سیند  

افسران وي خو  هنــدوه ت او پاچا تر لاس لاندې سل یا یو سلۀ ـږئ چې د یوېتاسو پوهــ: ــلگه واورئېبله بــپاچا  هنـگرا

                                                         
1
 -[VESSANTARA'S EARTHQUAKE.]  

2
 - From the Book of the Great Decease, III, 13, translated at p. 45 of my ' Buddhist Suttas,' vol. xi in this series. 

 
3
 Gâtaka I, p. 74پرتله کړئ  او Vessantara Gâtakaوگورئ وسنترا گاتکه   

4
 - Âsâlha and Sâvana 

5
 - Akiravati 

6
 - Sarabhû 

7
 - Sarasvatî 

8
 - Mahî 

9
 - Indus 

10
 - Vetravati 

11
 - Vitamsâ 

12
 - Kandabhâgâ 



اعلی سر قوماندان، صدراعظم، مشر قاضي  –ـږي ېـژندل کـېپـۀ ـې د دولت د افسرانو په نامـئ هنـددوی له منځه یوازې شپږ ت

لرونکی دار، ددولت چتر  هنــیا قاضي القضات، مشر خزا
1

او ددولت توره لرونکی 
2

دا ولې؟ دا ځکه چې دا ددوی میراثي . 

لویه پاچا،  [۲۲۵. ]یادېــږيۀ راځي او یوازې په ساده بیان د افسرانو په نامـۀ ـې په دې ډلې کې نـئنور . سلطنتي امتیاز دی

هم هماغسې ده، د وسنترا د سخاوت پر  ـلگو کې مو ولیدل دلته د وسنترا د سخاوت خبرهېهماغسې چې په ټولو یادو شویو بــ

ـله یوه ېـښه وه او د عادي اتو زلزلو له ډلې څخه بـېمهال د اوو ځلو تکراري زلزلې خبره یوازې یوه فوق العاده ځانگړې پـ

  . ـرل شوېېده شمــۀ ـښـه وه او د زلزلې په اتو علتونو کې نـېپـ

 

 هنــچې زموږ د دین په تأریخ کې که څوک ددین په لارې کې کومه سرښند دي پاچا، آیا تاسو اورېـدلي هنـگرا :دېـرشم  ۀاوو

پورې  رب النوعوــږي، داسې شهرت چې همدا سړی تر ېـې ان په اوسني ژوند کې ورکول کــئکه جزاء ــېــوکړي نو ن

 ـدلی دی؟ېرســ

 

 .دي ېیادې شو ډوله سرښندنېۀ په همدې هکله اوو. هو صاحبه، همداسې مو اورېــدلي دي

 

 کړي دي؟ هنـکومو خلکو دا کارو

 

هنــډۍ جوړونکې سومېد گلو د گــ
3

، برهمن ایکه ساتکه
4

پوڼهکرایي مریي ، 
5

ملیکاملکه  ،
6

هغه ملکه چې د گوپاله  او، 
7

د  

ـږي، سوپیا ېـژندل کــېپـۀ مور په نامـ
8

دونو چې سرښن دي هنــت ۀدا هماغه اوو. ـرمن، او مریي نجلکۍ پوڼهېمــ یهسرښندو 

 . ـدلي ديېته رســ بوداتوباو په دې شهرت لري چې  ېکې ورته خپله میوه ورکړۀ ـې په دې ژوندانـئ

 

 واستوگنځی ومتبرک ودري دیرش وستره، نـخو ان انساني جسدو ــر کسانوېیو شمــپاچا دا مو هم اورېـدلي دي چې د  هنـاو گرا

 ـدلي دي؟ېته رسـ

 

 هو ددوی مې هم اورېـدلي دي

 

 دوی څوک دي؟او 

 

                                                         
1
 - the bearer of the sunshade of state 

2
 - the state sword-bearer 

3
 - Sumana 

4
 - Eka-sâtaka 

5
 - Puńńa 

6
 - Mallikâ 

7
 - Gopâla 

8
 - Suppiyâ 



گوتیلهموسیقار 
1

هنـ، سادهی 
2

چې پاچا وو، پاچا نیمي 
3

، او پاچا مندهاتا
4

دا پرتمینې او ستونزمنې چارې . دا څلور واړه -

 .ديـرې شوې ېې پخوا تــډېــــر

 

یو، یا دوه  ېاوسمهال کپه  ـر مهال او یا ېپه تـ هځمکسخاوت د ورکړې پرمهال  د چېاورېـدلي دي  هم پاچا دا مو هنـخو گرا

  ؟ځله یا درې ځله ټکان خوړي 

 

 ده اورېــدلېۀ صاحبه دا خبره مې نـ هنــ

 

ـې هڅاند او ژمن یم، قانون لولم او ئسره له دې چې زه دیني لمانځنې کوم، لوستنگ ته  -پاچا هنـده اورېـدلې گراۀ ما هم نـ

را په برخې دي، او فکر کوم چې زده کړو ته چمتو ـې زده کوم، د شاگرۍ او مریدۍ فضیلت ئله کومې ۀ ـې، د زړئاورم 

ـڅکله دغسې یو شئ ېما هم هـ -ـنـمېشوی یم، پوښتنې کولی شم او ځواب ویلی شم او د استادانو پښو ته د زده کړې لپاره کښـ

مین سخاوت پر ي ډول اورېـدلي چې چې د پرتمین پاچا وستنرا د پرتــئمورد کې مې په استثناۀ دی اورېـدلی یوازې په یوۀ نـ

د کـــَـســَپه مبارک. ـښــه شوې وهېمهال همداسې یوه پـ
5
کیا مبارکااو د حکیم س 

6
په سلهاوو زره  د مهالونو یا زمانو تر منځ 

پاچا د ځمکې خوځښت کومه عادي  هنـگرا [۲۲۶]. دي اورېـدليۀ راځي، ما خو په دوني اوږد مهال کې داسې څه نـ هنکلو

کله چې د ځمکې پر مخ د نیکۍ او عدل سوبه  .ــږيېـدي هڅو او عادي کوښښونو باندې دې وخوځده چې په عاۀ خبره نـ

ـې نور د وړلو ئـید دی دروند شي نو ځمکه ئـټی چې د خلوص تاېکو اعمالو پــــېــخپره شي، کله چې پر ځمکې باندې د ن

په کې بار شوي  هنـباروۀ په شان چې دراند واگونۀ کټ مټ لکه د یو. لري، دلته ده چې ځمکه ښوري او خوځيۀ نـ عهوس

ـرې شي چې دا ېتـۀ او بیا پر جنت باندې د هغه توفان اوبـ .ـې دوه ټوټي شيئاو میلې وچوي او اکسل  هنوي او د واگون ست

ـې آسمان نیولی وي او ئ، غړمبهار او کړیکو يشمال خوځوي، له توفان مخکې درندې باراني وریځې را روانې و يتوفان

لویه پاچا همدا وه چې دې لویې ځمکې ددې توان . ـږيېراوپاڅــ «گِردباد»ښناوو په منځ کې بوړبوړکی ېــدغو تالندو او برد

ولري، او همدا وه چې ځمکه  دې درلود چې د پاچا وسنترا د پراخ او هر اړخیز سخاوت د لوی او پیاوړي ځواک زورۀ نـ

ۀ ـې کوم ناوړه تکل درلود، نـۀ ئوو پروت، نـۀ کې د ځواک شهوت نـۀ ترا په زړد پاچا وسن .ـدلهېوښورېـدله او بیا وخوځــ

ـیتي ئـې کومه نارضاۀ ئـې کوم جَدَل کړی دی او نـۀ ئـې گناه، نـۀ ئـدلی دی او نـېغولـۀ ـې ویاړ، نـئ ۀنــــې لټي کړې ده، ئ

                                                         
1
 - Sâdhina 

2
 - Sâdhina 

3
 - king Nimi 

4
 - king Mandhâtâ 

5
 - Kassapa the Blessed One نوموړی د . بوداگانو د نومونو په منځ کې اوه ویشتم بودا دی ۱۸د تریوَدا بودایانو د باورنو پر بنسټ کسپه بودا د

ددوی باورونه وایي چې نوموړي د دوه وو زرو کالو لپاره په . یالت کې په برهمني کورنۍ کې زېـږېـدلی دیبهارت په شمال کې په اوترپرَدیش په ا

 ژباړونکی . درو ځایونو کې ژوند کړی دی

6
  - the Blessed One the Sakya sage :بودایي روایات وایي چې . دی هغه عالم دی چې له سیدهارتا گاتما بودا څخه مخکې راغلی دی

ز په شاو خوا کې ویل . م ۵۰۰د سیدهارتا گاتما بودا د ژوند کلونه د . مهال کې ژوند کړی دیۀ ز کلونو تر منځ په یو. م ۵۰۰او  ۲۱۵۰ړي د نومو

 ژباړونکی . شوي دي



پرېـږدئ چې ټول  ": ـې ویل ئاو په تفکر کې . ـدلهېکۍ په ستر زور وخوځــــېــځواکمن سخاوت او نۀ ځمکه دد -ښودلې ده

پرېـږدي دوی ! ـدلي ديېدي راغلي، را دې شي، او هغوی چې اوس رارســۀ نوال راشي، او پرېـږدئ هغوی چې لا نـــغوښت

دا د سخاوت ورځ ده،  ".ـیت او قناعت ډک شيئـې په رضائ هنــې کړي او زړوئټول هر هغـه څه چې غواړي تر لاسه 

ځاني  –په لسو واړو شرایطو ډک ول ۀ د زړۀ فکر او زړۀ پاچا  دد هنگرا. د فکر نړۍ وهۀ لري، دا ددۀ پای نـسخاوت 

انقیاد، د ظلم  هنـکنترول، باطني سکوت، اوږد مهاله کړاو، ځاني اجتناب، اعتدال، د وړندو ژمنو د ترلاسه کولو لپاره داوطلبا

ټول  ۀــهغ! پاچا هنـگرا. صِدق او اخلاصۀ او د زړـرې ساتل، ېو ځان لــاو غضب له هر ډول ډولونو څخه ځاني خلاصون ا

نو برلاسی شوی وو، د ــلپاره پر ټولو غوښتۀ د راتلونکي ژوندانـ ـهحیواني، شهواني او نفساني خواهشات ترک کړي ول، هغ

نوموړی په خپل ځان پسې ! پاچا هناگر. ــغې وېېـدونکي هلې ځلې یوازې د لوړ آسماني ژوند پر لور نــېستړې کــۀ نـۀ هغـ

د . ۀــدېد نورو په سوکالۍ پسې گرځــ او یوازې گرځي نو دی یوازېۀ ، کله چې پوه شو چې په ځان پسې ونـۀـدېگرځــۀ نـ

له کومو لارو او څنگه کولی شم چې ټول موجودات دې ته اړ کړم چې په سولې،  ":هغه ذهن په ثابتو افکارو ولاړ وو 

، نو ۀسخاوت کاوۀ کله چې هغــ !پاچا هنـگرا [۲۲۱] "وغتیا، په شتمنۍ کې ژوند وکړي، او اوږد ژوند ولري؟سوکالۍ او ر

چې شتمن ۀ کاوۀ ـې سخاوت نـئچې خپل راتلونکی ژوندون په پرتمین حالت کې وگوري، ددې لپاره ۀ کاوۀ ـې نـئددې لپاره 

تر لاسه کړي، یا دې څوک ورته غوړه مالي وکړي، یا دې اوږد څه  ــېئ چې په بدل کېۀ ـې ددې لپاره کاوۀ ئشي، او نـ

ـې د ځواک ۀ ئ، او نـۀکاوۀ سخاوت د ځان د خوښۍ لپاره نـۀ ژوند ولري، او یا دې په لوړ آسمان کې بیا زېـږون ومومي، هغـ

چې ۀ د –یا نجونې بچیان ولري  ـې ددې لپاره چې هلکانۀ ئ، او نـۀکاوۀ ـې نـئ، د نوم د گټلو لپاره ۀد تر لاسه کولو لپاره کاو

لاس دومره ډېـرې پریمانې ــې ئ، همدا دلیل وو چې په خلاص ۀـې کاوئد اعلی حکمت او معنوي پانگې لپاره ۀ دا کار کاو

کله چې نوموړي . درلودۀ ـې نـئوو، دوني چې ساری ۀ ـې د پیمانې او اندازې نـئـر ېډالۍ په سخاوت ورکولې، دوني چې شمـ

  :ۀ ـې ووایـئتر لاسه کړ نو لاندنی شعر  اعلی حکمت

 

  ،زما زویه "

گالي
1
 

 زما لورېاو  

غرڅنۍتورې غرنۍ  
2
 

 ـرمنې،ېاو زما ملکې، زما مــ

مــَدي 
3

، 

 پرته له دې چې په دویم ځل فکر وکړم،

 ه شتمنيټولخپله ما  

 هپه سخاء کې ورکړ 

                                                         
1
 - Gâli 

2
 - Black Antelope 

3
 - Maddi 



 او دا کار مې د بودا توب

.لپاره کړی دی 
1

" 

 

ـگڼو ېستر پاچا وسنترا پر قهرجن انسان باندې په خپل نرمښت برلاسی شو، پر شریر باندې د ښـ! پاچا هنگرا:  مدېــرشۀ اتــ

له لارې، پر سولند باندې د سخاوت له لارې، پر دروغجن باندې د رښتیا له لارې، او پر نورو شرارتونو باندې د خپلې 

ـکۍ او عدل له لارې برلاسی شوېنـ
2

ـکۍ په لټه کې ېنو دی د عدل او نــۀ پاچا وسنترا خپل سخاوت کاو پر هغه مهال چې. 

 ورپسې ستر باد راوالوت، هغه باد چې ځمکه ورباندې ولاړه ده، –ـکي ټاکلې وه ېـې عدل او نـئوو، دی وو چې خپله موخه 

باد ذره په ذره او یو په یو او  ـد، سترېـز د ځواک له کبله ول چې باد په ټول قوت سره وخوځــېد سخاوت د پایلې د اغـۀ او دد

گام په گام تیت شو، د ځمکې کښـتـنۍ او پورتنۍ ډډې ته والوت، په ځمکې
3
، د پریړو وریځو کې خښو ټولو ونو ټکان وخوړ 

له یو بل  هنــراپورته شول، جنتو هنــپه آسمان کې سره راټولې شوې، له دوړو او خاورو ډک توند بادو ډلې ــېئلو ــېئلو

او د همدغو . شولۀ خپار هنـغږوۀ وغږول چې ورسره وحشتناکه درانده نـوښتل او سمندري توپانونو غړغړاند بادوسره وم

ـدې، د اوبو په همدې خوځښت کې کبان او فلس ډوله موجودات سره تیت شول، ېورو ورو وخوځـۀ بادونو په لړ کې اوبـ

بیا شا ته لاړې، او د سمندرونو تر غاړو د غړغړاندو څپو په دوه ځلي ځواک سره د سمندر غاړې ووهلې او  وسمندري څپ

، د پیاوړو سمندري ـبه خپره شوهېـبه په شــېپه تگ راتگ سره د اوبو په منځ کې په ټولو موجوداتو کې وېـره شـ

مخ گلورین ـندلې، د اوبو پرېشـۀ ، او غضبناکو څپو په بیرحمۍ اوبـۀـبه لوړېـدېـبه په شــېـدونکو څپو لوړ غږ شـېغړمبـ

ـډه پرانیستله، د اوبو سترې ویروونکي څپې ایخوا دیخوا راپورته ېراپورته شول، او پراخ سمندر خپله ژوره گـ هنـځگو

او آسوره گان ؛ېله هرې خوا راپورته شو هنـشوې، د خښمناکو څپو دنگ سرو
4

، گـــَروله گان
5

، یکخه گان
6
گه گانااو ن 

7
په  

شول کې ویرې
8

آیا دا ستر ! اوس مو څنگه ده! ديۀ اوس څـ ": ـږي ېکړ چې دوی ته خبر داری ورکول کــــې وئ، او گومان 

                                                         
1
 - From the Kariyâ Pitaka I, ix, 52. See Dr. Morris's edition for the Pâli Text Society, p. 81. 

2
شعر کې په همدغو ورته مصطلحاتو  ۱۱۳په  Dhammapadaعاطفي احساس ته په کتنې ښاغلی ترنکنر وایي چې دا احساس د دهماپدا ۀ دغـ - 

  لیکوال. راغلی دی

3
 polo talehi kal gewî patraاو وریک شایو ـې د  پولو تلهي کل جیوي پتره وتیمته پومینیئده چې سیمهالي متن  Sînapattâپه پالي کې سینه پټا   

wœtîmata pœminiyâwu wrikshayo.  لیکوال –ژباړي  

4
 - Asuras  : په هندوییزم کې آسوره گان چې په سانسکریت کېअस र ـکۍ او خیر په موخې ځواک ېـږي هغه خدایگوټي دي د نــېلیکل کــ

په ویدي . دوی تل له نورو خدایگوټو سره په جگړې کې دي. ـږيېپه تجسم کې ښودل کــ ددوی ډېـري د طبیعي موجوداتو. غوښتونکي ډیوه گان دي

ونو کې ددوی ونډه لږ ښودل شوې خو په ـنـپه منځنیو او وروستیو ویدي مت. ـل ښودل شوي ديېونو کې دوی تل له یو بل سره په جگړو کې ښکـــنمت

 ژباړونکی  –. ورو لږ ښودل شوي دي اوستا کې چې د ویدي متنونو سیال بلل شوي ډیواگان ورو

5
  Garulas  په هندویزم کې ددوی د لیکلو بڼه گردواgaruḍa  ده چې په سانسکریت کېगरुड ـږي او په هندوییزم او بودیزم دواړو کې د ېلیکل کــ

 ژباړونکی  -،  يویشنو تجسم د رب النوعهد  دویدی او په هندویزم کې ۀ انسان په بڼې یو مارغـ

6
 - Yakkhas 

7
  - Nâgas –  بڼې دي  ارباب الانواعوپه پالي او سانسکریت متنونو کې د سترو او لویو مارانو په انساني تجسم کې د هندوییزم اوبودیزم د- 

 ژباړونکی

8
 لیکوال  – وي را ایل کړي واوب وــې له مخې افسانوي موجودات باید همداسې افسانوي غړغړاندید گومان او فرض -  



زر د هوا پر وَ ۀ او هماغسې چې اوبـ. ـښـتې لاره پلټلهېـې د تــئـدلو زړونو ېاو په ترهــ "سمندر په بل مخ اوړېــدونکی دی؟

ولاړې
1

ــل کړل او ورسره غبرگ د ېپــ هنـمکې ټکانوـې وخوړ، ورپسې دې سترې ځئدي، یو ځل وښورېـدلې او ټکان  

وښورېـدل، او سینورو هنـاو غرو [۲۲۹]سمندر تل 
2
او د ښورېـدونکې  .ـې کوږ شوئپه ښورېـدو شو او ډبرین غر  «سومرو» 

شول او کم ځواکه ۀ وارۀ ځمکې پر مخ ستر ماران، سموریات، پیشۍ، سورلنډیان، خوگان او غرڅې او مرغان خوار

 . خوشحالۍ کولې رب النوعوه ژړا شول خو نورو ځواکمنو یکخاگان پ

 

ـږدي، او حبوبات او وریجې په ېهماغسې چې څوک پر نغري باندې له اوبو ډک دېـگې کـښـ! پاچا هنـگرا : دېـرشم ۀھـنـــ

کې واچوي او بیا تر دیگي لاندې اور بل کړي او د اور په ډېـرېـدو سره لومړی  دېـگی
3
ـدو راسي، ېخوټــ سور شي او بیا په 

حبوبات او  سره ـدو له پړقهاريېـږي او د ډیگي د خوټـېوریجې او حبوبات هم وخوټــ ـدو سره سمېاو د دېـگي له خوټــ

نو  –راپورته شي او گلورین جوش جوړ کړي  «احباب»وریجې د اوبو په منځ کې ایخوا دیخوا وښورېـږي او بیا پوکڼي 

پاچا وستنرا هم هر هغه څه ډالۍ کړل چې په دې نړۍ کې تر ټولو سخته ډالۍ گڼل اعلیحضرته، ستر  هنـهمداسې گرا

ـد ېتوانــۀ ور لاندې ستر باد له سره تر پایه په دې ونـپه طبعیت کې سخاوت نغښتی وو نو ۀ ـږي، او په دې دلیل چې ددېکــ

گډې وډې ۀ وښورېـدلې، او کله چې اوبـۀ ـدنگ څخه وساتي او کله چې ستر باد لالهانده شو نو اوبـېچې ځان له تحریک کـ

او ځمکه درې واړه لکه چې په لومړیو کې سره یو ول بیا سره ۀ شو بیا نو دا سترې ځمکې لړزه وکړه، په دې سره باد، اوبـ

ـز له کبله ول چې هماغه ستر سخاوت ېـدنگ د اغــېیو شول او ددوی درې واړو د پیاوړي او ستر ځواک د یو ځای کــ

چې د ستر پاچا وسنترا د سخاوت په  یدی رامنځته شوۀ ـڅ داسې سخاوت نـېسخاوت وروسته بل هـ ۀــله دغ .ه شورامنځت

 . شان دې ځواکمن او پیاوړی وي

 

یاقوت، ستر یاقوت، د هیلو د ترلاسه کولو لپاره / شته لکه نیلم هنـگوهرو هند ځمکې پر مخ پریما! پاچا هنـگرا :څلوېـښـتم 

گوهر
4

هگستر ، د پیشۍ
5

هنــ، کتاني گوهرو
6

د کیکر ،
7

گوهر 
8

، د کوډو گوهر او لمر خوښی 
1

گوهر 
2

، سپوږمی خوښی 
3
 
                                                         

1
ـرنه ده او د بودایي تدریساتو کومه ېډول یوه هندي انگــ د هوا پر مخ ولاړې دي په بشپړ ۀ ـرنه چې گڼې ځمکه د اوبو پر مخ او اوبـېانگــدا  - 

 لیکوال -ده ۀ ځانگړې او ممتازه برخه نـ

2
 - Sineru 

3
. ـږيېد پیترزبرگ د سانسکریت په قاموس کې لیدل کـۀ د چایلدرز او نـۀ دا اصطلاح نـ Mahati-mahâ-pariyogoپـرَي یوگو  –مها  –مهتي  -  

 لیکوال  –په ډول ژباړي  itâ mahat wu mahâ bhâganayakـې د ایتا مهت و مها بهاگه نایک ئهیناتي کمبوري 

4
 - wish-conferring gem 

5
  - cat's eye  ژباړونکی . ښنا یوه روڼا ورڅخه ووځيېــنو د برهر ډول گران بیعې ډبرې لکه شین نیلم چې کله په گردي یا مدور ډول پریک شي 

6
 - Ummâ-puppha; rendered diya-mendiri-pushpa in the Simhalese. Clough gives diyameneri as a plant 'commelina 

cucullata.' 

  

7
 - Acacia gem : ــې د عکاسي ونه ئي زموږ په پښتو قاموسونو کې ــې اقاقیا لیکلئد اکي ژیا یا اکي سیا نوم په عربي کې طلح دی په فارسي کې

ــې دي چې کیکر یو ډول ئیم چې د کیکر ونه به هم هماغه عکاسي ونه وي که نه، خو ویلي ۀ زه ډاډه نـ. ــې د کیکر ونه لیکلې دهئلیکلی او پښتو 

 ژباړونکی  –اغزنه ونه ده چې سپین او ژړ گلان کوي 

8
 - Sirîsa-puppha; rendered mârâ-pushpa in the Simhalese, mârâ being the seed of the 'adenanthera pavonia.' 



گوهر
4

، بلور یا کریستل، او کاگو پک کمکه
5

، ژړ یاقوت، لعل، د مساره ډبره
6

خو د ټولو گران بیعو ډبرو یا گوهرونو  - 

په خپلې هرې  چې پاچا یو گوهر دی هنـخې سر دی گراـژندل شوی تصدیق شوی شهنشاه چې په ټولو کې د خپلې ځلا له مېپـ

ـږدې یو لیگېڅنډې کې نـ
7
اوږدوالی لري 

8
ـو کې تر ټولو لویه او ستره بې سارې ډالۍ ېدا نو په ټولو هغو ډالـ !پاچا هنــگرا - 

پر مخ تر ټولو  وه چې تر دې مهاله ځمکې ته ورکړل شوې وه، او همدا ډالۍ د عادل پاچا وسنترا وه چې تر اوسه د ځمکې

ځله ۀ ځمکه اوو هند همدې ډالې له کبله ول چې دا دونې ستره لویه او پل! پاچا هنـاو گرا. ـژندل شوې دهېستره ډالۍ پــ

وښورېـدله
9

 . 

 

 خبره دا ده،ـښنده ېد بوداگانو په منځ کې د تتهاگته په هکله یو حیرتناکه شی او تر ټولو هـ! ناگه سینا هنـگرا:  یو څلوېـښتم

ان کله چې تتهاگته بودیسَتچې 
10
وو، ۀ بل ساری په دې نړۍ کې نـۀ وو ددکې  [۲۲۸] (ـدلو د لړۍ په لومړي پړاوېد بودا کـ) 

ناگه سینا تاسو راته . ـې وکړېئـې لوړې ټاکلې وې او زښتې ډېـرې هڅې ئوو، خپلې موخې  هنـډېـرمهربا او نرم چلنده

، او تاسو راته وویل من دي، تاسو د فاتحینو پر کمال باندې زښته ډېـره روڼا واچولهڅرگنده کړه چې بودیســـَـان څومره ځواک

په دوام کې تر ټولو لوړې او تر ټولو ښې ۀ د خپل شریف ژوندانـ ااو انسانانو په نړۍ کې څنگه یو تتهاگت رب النوعوچې د 

 سترد . ډېـرې ښې خبرې مو وکړې! سینا ښاغلی ناگه. ـې څونې هڅه کويئموخې ټاکي او د تر لاسه کولو په لارې کې 

کمال او بشپړوالی په تکریم وستایل شو، د دښمنانو د استدلال زخې او  سوبمندکتورینو مو راته په لوړه وستایل، د سوبمن 

                                                                                                                                                                                     

 

1
 - the favourite of the sun 

2
 - Suriya-kanto   لیکوال  –سیمهالي متن یوازې همدا نوم تکراروي 

3
 - the favourite of the moon 

4
  - Kanda-kanta یا سپوږمۍ له وړانگو  رـرنه وایي چې دا گوهرونه د لمېددوی انگـ. نوي گوهرونه ديدا افسا. دا نوم هم په سیمهالي متن کې شته

 لیکوال . ـږيېـې په خپله وځلـئپرته جوړېـږي او هغه مهال ځان ښکاره کوي چې پلوشې 

5
 - kaggopakkamaka  : په سیمهالي متن کې کاگو پکرمیاkaggopakramaya  ویل شوي چې د کلوفClough لیکوال . شتهپه متن کې ن 

6
 - Masâra stone  یاMasâra-galla  : په سیمهالي متن کې مساره گلیاmâsara galya  ښاغلی  هکلهژباړل شوی دی، په دېBöhtlingk-

Roth  گومان کوي چې دا یا یاقوت یا زمرد دی او ښاغلی کلوفClough ـې له ئـې زرغون زمرد ژباړي او هغه اخځ چې ښاغلی چایلدرز ئ

ـې د ژباړې څرک ئله دې پرته )ـږي ېڅخه را اخلي وایي چې داسې ډبره د مساره په غرونو کې موندل کــ Abhidhâna Padîpikâنه پدیپیکا ابهیدها

 Buddhist'او زما یادښتونه په  Kullavagga IX, 1, 3 :او د نورو گوهرونو یا گران بیعو ډبرو د نوملړ لپاره وگورئ  (دیۀ څرگند نـ

Suttas'(vol. xi of the ' Sacred Books of the East').  پاڼو کې لیکوال  ۱۵۰او  ۱۸۸کې 

7
ساعت کې ۀ چې یو چا په یوۀ لیگ په دودیز مفهوم دې ته ویل کید. یو واحد وو leagueپه اروپا او لاتینې امریکا کې د واټن ټاکلو لپاره لیگ  - 

ــــوادونو ېوروسته یو ځمکنی لیگ په انگلیسي ژبو هـــ. نن دغه واحد له منځه تللی دی. ۀـدېلیگ په اندازې گڼل کـۀ نو هماغه به د یوۀ څونې مزل کاو

 ژباړونکی . کې د درو مایلو په اندازې او سمندري لیگ د پینځو اعشاریه شپږو مایلو په اندازې ومنل شو

8
 - So also in the Mahâ-Sudassana Sutta I, 32, translated in the 'Buddhist Suttas,' p. 256. Compare above, p. 35 of the 

text. 

 

9
 لیکوال  -ځای کې په سیمهالي متن کې یو اوږد پاراگراف دی چې په پالي متن کې حذف شوی دیۀ په همدغـ - 

10
 - Bodisat 



غوټې رسوا شوې او د معاندیونو د تیوریو منگي ټوټې ټوټې شول، معضلات په څرگنده ځواب شول، گڼ ځنگل په پراخ او 

د خپلو زړونو هیلې تر لاسه کړې بچیانو سوبمنځای وواښت، د هوسا 
1
انو په شیخدا تاسو یاست، او تاسو د ټولو مکتبونو د  .

 '!ـې منمئمنځ کې ستر لارښود یاست نو ځکه هر هغه څه چې تاسو وایاست، زه 

 

 [همدلته د وسنترا په ډالۍ کې د زلزلې معضله پای مومي ]

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 - Nibbâhana  په سیمهالي کېabhiwarddhiya  لیکوال  –ژباړل شوی دی 



 

[یويپاچا س]
1
  

 له پاچا سیوي څخه کوم سړي د خپله پاچا سترگې په زاریو ":ستاسو خلک وایي چې  ! ښاغلی ناگه سینا :دوه څلوېـښـتم 

سړي ته ورکړې، نو پاچا ړوند شو، خو پاچا ته له جنته نوې سترگې راغلې او ۀ غوښتې، کله چې پاچا خپلې سترگې دغـو 

ـې جوړې شوېئسترگې 
2
ــخې بې خوندهېدا خبره خو بــ ".

3
باید  هنـاو ککړه ده، که څوک داسې ووایي نو د ویونکي غوږو 

کله چې علت په بشپړ ډول له منځه وړل : د همدې لپاره ده چې په سوټا کې ویل شوي دي . دا غلطه ده چې ورتاو سي

ـږيېراپورته کــۀ رگه نـشي نو خدایي یا غیبي ستۀ لري، او کله چې بنسټ پاتې نـۀ ـږي او کله چې علت شتون ونـېکــ
4
نو  ".

او که سترگې : ورکړل شویو سترگو خبره باید غلطه وي  «غیبي»ته د نویو ۀ که پاچا سیوي خپلې سترگې ورکړې وي نو د

دا معضله هم غبرگه معضله ده، د . دې سترگې چا ته ورکړي ويۀ ورته راشنې شوي وي نو دا خبره باید غلطه وي چې د

د چا په ځان ننوځي، ان که والي ډېـر دی چې ۀ ـرېغیشي له تـۀ ـې د یوئوالی ۀ ـرېـرې غوټې لري، تــیوې غوټې پر ځای ډې

همدا معضله . شيۀ کې ورک شي لاره به پیدا کړي خو ددې معضلې په شان به دوني لالهانده نــۀ گڼ ځنگلـۀ که څوک په یو

ـې ئاو هغه څه تر سره کړه چې ستا هیله وي او تر سره په نړۍ کې راپورته شه ۀ زړ د د خپل. ته ږدم ېاوس ستاسو مخ

 "!ـې تر سره کړې، او میرڅمن دي په استدلال کې مات شهئي چې باید وکړې، هغه څه چې تا ته ویل ش

 

او هو غیبي سترگې . لوېــږيۀ ته ونـۀ ـڅ شک زړېهـ دې په دې خبرې کې. سیوي پاچا خپلې سترگې ډالۍ کړلې! پاچا هنگرا

 .لوېــږيۀ ـڅ شک ونـېهـته ۀ زړاو په دې خبرې دې هم . لېورته راغ

 

او بنسټ ـدی شي رامنځته شي کله چې علت په بشپړ ډول له منځه لاړ شي، کله چې علت ېآیا غیبي سترگې کــ! خو ناگه سینا

  '؟وي پاتېۀ نـ

 

 پاچا هنگرا هنڅرگنده ده چې 

                                                         
1 -KING SIVI: The story is given at length in the Sivi Gâtaka, No. 499 (vol. iv, pp. 401-412 of Professor Fausböll's 

edition). 

2
ۀ گاتکه وایي چې نورې سترگې ورپیدا شوې او دا د د. دي ویل شوي چې له جنته ورته سترگې راغلېۀ پاڼې کې داسې نـ ۸۲۰د گاتکه د متن په   - 

 لیکوال . ـښ شولېته ورپـــکۍ د پایلې له کبله ورېد نـــ

3
 -  Sa-kasatam  : دلتهKasata  ورکوي لکه چې ډاکټر ایډوارډ میلرۀ په دوني سادگۍ د بې خونده معنی نـ Dr. Edward Muller ـې د خپل ئ

په متضادې معنی  (mandaمندا )کې دا د پڅوالي او بیخوندتوب  Anguttara II, 5, 5پاڼې کې معنی کوي، په دویمې  انگوټرې  ۸۳پالي گرامر په 

 Dhammapada Commentary, p. 275; Gâtaka I, 108, II, 97همدا وییکی پرتله کړئ په . وي "غلط "ددې وییکي معنی باید . راغلی دی

 ريېــښاغلی ترنکنر په خپل یادښت لیک کې دې ته نغوته کوي چې دا وییکي ډ. کې Puggala IV, 24په  چې څنگه کارول شوی دی؛ اوکې 

شته چې دا هماغه د سانسکریت وییکی دی چې دوی په دې ډول لیکلی دی او ویلسن  ۀــــڅ شک نېپه ډول لیکل شوی دی او هــــ sakataوختونه د 

  لیکوال . شتهۀ په یادښت لیک کې نـ Böhtlingk-Rothدا وییکی د . ورکړی دی

4
 ل لیکوا. سوټا ته نغوته ده ېـږم چې دلته کومېپوهــۀ زه نــ - 



 

ی، تللی دـې په بشپړ ډول له منځه ئړه شوې ده، سره له دې چې علت څه شو چې دا قضیه ورباندې راولا [۲۱۰]بیا هغه دلیل 

 . اوس په همدې هکله ماته قناعت راکړئ. راسئ اوس نو تاسو راته ووایاست. پاتې دی بنسټ ـېۀ ئاو نـ

 

ـې ئله مخې د حقیقت په شان څه شی شته چې د جدي ادعا کې پاچا؟ آیا په دې نړۍ  هنـږي گراېبیا څه کـنو :  څلوېـښـتم يدر

عمل تر سره کړي رښتونیرښتوني گروهنوال یا معتقدین 
1

 ؟

 

باران وَرَولی شي، اور مړ کولی شي هو صاحبه شته؟ په دې سره رښتوني گروهنوال
2

ـز دفع کولی شي او ېاو د زهرو اغـ 

 .شي ــېئ تر سره کولی نو که دوی وغواړي شته ډېـر نور شیان

 

دا د حقیقت د . کې برابره ده او له ټولو څلورو واړو سره مناسبه ده ــېیخبره په دې قضچې داسې ده نو لویه پاچا، همدا 

د حقیقت د ځواک له کبله ول چې غیبي سترگه هغه . ځواک پر بنسټ ول چې پاچا سیوي ته له غیبه سترگې ورپیدا شوې

ـدلو ېچې د سترگو د بیا پیدا کــ یقت دیکې دا په خپله حق ــېیوو، په همدې قض ۀنـــمهال راغله چې بل علت ورته موجود 

ـدلیېځای ته رســ)ـرئ چې هر سیدها ېپاچا داسې وانگــ هنـگرا. علت دی
3

د کوډو (
4
 ": د ځانگړو منترونو په ترڅ کې وایي  

 ـېیضآیا په دې ق –او د سیدها ددې منترونو په ویلو سره دروند باران وَرېـږي  "!پرېـږده چې ستر باران همدا اوس ووَري

 ـې یو دم باران را ووَرېـږي؟ئکې په آسمان کې د راټول شوي باران لپاره داسې علت شته چې له مخې 

 

 .کوډه به په خپله علت وي. صاحبه هن

 

دا خپله حقیقت دی او حقیقت د غیبي . ويۀ ـڅ عادي علت به ورته نـېهـ. کې همداسې ده لویه پاچا ـېیدا خبره هم په دې قض

 .ـدو لپاره کافي دلیل دیېا کــسترگې د راپید

 

پرېـږده چې  ":ـرئ چې یو سیدها د کوډو د منترونو د ویلو په لړ کې وایي ېپاچا داسې وانگــ هنـگرا: څلورڅلوېـښـتم

 آیا د اور شا تگ ته کوم علت شته؟ –او د همدې منتر د ویلو پر مهال اور پر شا ځي  "!ـرته لاړ شيېغړغړانده ستر اور بــ

 

 .کوډه به خپله علت وي. حبهصا هن

 

د حقیقت ځواک په خپله کافي به په دې کې . ـږيېلـیدل کــۀ کې کوم عادي علت نـ ــېی، زموږ په دې قضهمداسې ده لویه پاچا

 .وي
                                                         

1
 لیکوال . یوازې توپیر لري بلکه اوږد هم دیۀ په پرتلې نـ د متن په سیمهالي متن کې دا پارگراف د پالي - 

2
پاڼې کې  ۳۰۱او په  ې دهژباړلپه لړ کې  Buddhist Birth Stories'زېـږون  ودما د بودایي داستانون)ــڅلي زرک ښکلې کیسه ېوگورئ د سپــ -  

عمل په تر سره کولو  ونيصوفیانه رښت/ ې کیسې کې د وړوکي زرک په شان یو بې سیکه موجود دا وړتیا لري چې د رمزي، په د(دا کیسه راغلې ده

 لیکوال. ـې کويئتمبوي چې برهمنان ورڅخه وېـره لري او عبادت وپه شان پیاوړی او ځواکمن اور او د اور هغه خدایگوتي  په شا  Agni د آگني 

3
 لیکوال . (ــږيېاو ښایي په ویدي اشعارو او منترا پوهــ )هغه څوک چې په پیاوړو کوډو : هیناتي کمبوري وایي  - 

4
 - Sakka, literally truth. (Satya-gâyanâ in the Simhalese.) 



 

پرېـږده چې  ":ـرئ چې یو سیدها د کوډو د منترونو د ویلو په لړ کې وایي ېپاچا داسې وانگــ هنـگرا:  پینځه څلوېـښـتم

آیا ددې لپاره  –ي .ږـېاو د همدې منتر د ویلو پر مهال زهر په درملو بدلــ "!ونکي زهر په شفاء بخښونکو درملو بدل شيوژ

 ـزه رامنځته کړي؟ېبه کوم علت موجود وي چې همداسې یوه اغــ

 

 ـدی شي چې د وژونکو زهرو علت دفع کړيېپه خپله کوډه کـ. صاحبه هنڅرگنده ده چې 

 

پرته حقیقت په خپله کافي دی چې سترگې  ،کې د هر ډول عادي دلیل له شتون ـېبه پاچا، د پاچا سیوي په قضهمداسې ده لوی

 . ـې بیا را پیدا شيئ

 

دا یوازې د . شتهۀ پاچا اوس دا واورئ چې د څلورو نبیلو حقایقو د تر لاسه کولو لپاره بل علت نـ هنـگرا:  شپږ څلوېـښـتم

د چین په ټاټوبي کې د چین یو پاچا دی، دغـه پاچا غواړي چې سمندر ! پاچاه نـگرا. ـدی شيېکــ حقیقي عمل له لارې تر لاسه

تر خپل افسون لاندې راولي، دی د څلورو میاشتو په اوږدو کې د حقیقت یو عمل په جدیت سره تر سره کوي، او بیا په خپلې 

د بگۍ ۀ اوبو ته چې ننوزي نو دد .لیگ په واټن ننوزي ۀـني او په ستر سمندر کې د یوېـې کشوي کښـئبگۍ کې چې زمریان 

ځای کې چې پاچا ۀ ـرته په شا ځي خو کله چې دی له اوبو راووزي نو څپې بیرته په هماغـېمخې ته سترې راغلې څپې بــ

وړوکو په دوني وړوکو ځانونو او  رب النوعود انسانانو او څنگه دا ده چې دوني ستر سمندر  هنـاوس پوښت. وو راگرځي

 ـدی شي؟ېـرته په شا تمبول کــېځواکونو او توانونو چې په گډه سره یو ځای شي بــ

 

 !لريۀ شي وهلی ستر سمندر خو پر ځای پرېـږده چې څوني اوبــۀ ک څوک دوني په شا نـنصاحبه ان د اوبو یو وړوکی ټا

 

 .ــږيېرســۀ شته چې هلته دې حقیقت ونــ ۀداسې ځای نـ .ـژنئېنو چې داسې ده د همدې خبرې په ویلو سره حقیقت وپــ

 

یوه ورځ عادل ټولواک آشوکا د پاتـــَلي پوټه!  پاچاه نـگرا:  اووه څلوېـښـتـم
1

ـوادوالو، د ېپه ښار کې د ښاریانو، نورو هـ 

ر په اوږدو کې آشوکا ولیدل چې د گنگا ډک او لوی سیند د خپل بهی خپلو افسرانو، نوکرانو، دولتي وزیرانو مخې ته  ودرېـد،

دوني ډېـرې دي ۀ رارغړوي، سیند تر خپلې وروستۍ ژۍ پورې ډک دی او اوبـ هنـله غرونو رغونو راوړل شوي سیلابو

! زما ښو او گرانو دوستانو" : ددې په لیدلو سره آشوکا خپلو افسرانو ته وویل  -ځاییږيۀ چې د سیند په بهـیر کې نور نـ

د اوسني بهیر ۀ دې ته اړ کړي چې په شا لاړ شي او د سیند اوبـ ،تر گنگا سیند بهیرد سچې ستاسو په منځ کې څوک شته 

 "برعکس روانې شي؟

 

 .لريۀ صاحبه، دا امکان نـ هنـ: افسرانو وویل 

 

یوه کنچنۍ وه، دې د ولاړو خلکو له خولې د پاچا همدغه ۀ د بیندومتي په نامـ [۲۱۱]دلته د خلکو په منځ کې د سیند تر غاړې 

خپل ځان او  د دوام لپارهۀ د خپل ژوندانـ چنۍ یم اونزه د پاتـــَلي پوټه په دې ښار کې یوه ک ": دې وویل . واورېـدله هنښتپو

                                                         
1
 - Pâtaliputta 



 هندا پاچا دې د حقیقت یو نظاره او کړچې پرېـږدئ . ده هنـــړې، زما دنده تر ټولو نورو دندو ډېـره سپکه او کرغـعزت پلورم

او دې ښځې د حقیقت یوه نظاره ښکاره کړله. م ووینيزما له پلوه چې یوه کچنۍ ی
1

ـبې کې ستر له خروښ ېاو په همدې شــ. 

ـد، ېوخوځـ لور برعکسپه او غړمبا ډک گنگا له خپل چټک بهیره سوکه شو، بیا د اوبو بهیر شا ته لاړ، او سیند د خپل بهیر 

 !ـښه په سترگو ولیدلهېټولو خلکو دا پـ

 

ا کې د اوبو د څپو څرخنیو لوړ غړمبهاری او گړز واورېـدی نو په حیرت او وېـرې کې ډوب پاچا کله چې پاچا په ستر گنگ

 "؟هنــآیا ستر گنگا مخ په شا ځي که ! څنگه سوه اوس ": خپل افسرانو ته وویل 

 

چټکۍ لاړ او له  بیا نو پاچا چې په احساساتو کې ډوب شوی وو، په خپله په. ۀټولو پاچا ته خپل د سترگو لیدلی حال ووایــ

دا خلک چې دا خبرې کوي رښتیا ده؟ آیا دا رښتیا ده چې ستا له پلوه د حقیقت د عمل په  ": ـې وپوښتل ئکنچنۍ څخه 

 "ـږي؟ېڅرگندولو سره د گنگا ستر سیند دې ته اړ شو چې په شا وبهــ

 

 !هو صاحبه: کنچنۍ وویل 

 

ې دونی ستر سیند په شا ووهې؟ او یا دا چې دا څوک دي چې ستا د تا دوني زور او ځواک له کومه کړ چ ": پاچا وپوښتل 

د چا په اختیار او صلاحیت دوني زوروه ۀ ؟ تــ(ـې وغواړيۀ ئـې هماغسې کوي چې ستا زړئاو په اورېـدو )خبره اوري ۀ زړ

ـئئ
2
 "چې په خپل زور دې دوني ستر سیند د شا تگ بهیدو ته اړ کړ؟ 

 

 ".ـې زورَوره کړې یمۀ ئدا د حقیقت ځواک دی چې ز! یه پاچالو: کنچنۍ په ځواب کې وویل 

 

ـژنې، گناهکاره ېپـۀ ، ممانعات نــې بیا په ښځو کې کنچنۍ، شریره او بې مسؤولیته ژوند لري ئیوه ښځه ۀ تـ ":پاچا وویل 

له ټولو حدودوۀ ـې، تــئ
3

و او مرداریو ژوند کوې، ـې او د احمقو لوټمارانو په پیسئـې، له خطا او گناهونو ډکه ئوتلې  

 "کې دوني ځواک له کومه شو چې دا کار وکولی شې؟ تاپه  -لرېۀ نـ يراتلونک

 

د حقیقت د عمل  خو ان زما په شان یو څوک هم. یم همخلوق هزه همداسې یو. چې تاسو وایاست رښتیا ديۀ هر څـ! لویه پاچا

و او انسانانو ټوله نړۍ په بل رب النوعه شان چې کولی شم د په ترسره کولو سره دوني ځواک او توان لرلی شي، لکه زما پ

 ".مخ راواړوم

 

 .ـې اورمئد حقیقت عمل څه شی دي؟ اوس نو راته ووایه او زه : پاچا وویل 

                                                         
1
مړو شویو بودایانو کې منسوبې نښې  راغلې ده، دې ښځې په خپل ذهن کې په Quail story (loc. cit. p. 305)دا کیسه د زرکې په داستان کې  - 

. ۀـې په هکله فکر کاوئـې په ذهن کې راژوندی کړ چې مړو شویو بودایانو ئـې وکړه او هغه حقیقت ئراوغوښتې او د ایمان یوه جدي او کلکه غوښتنه 

 لیکوال 

2
- Anummatto  : لیکوال  -ـې د ښځینه په بڼې ژباړيئسیمهالي متن 

3
 - Khinnikâya. Compare Gâtaka II, 114, and the Sutta Vibhańga on Pâkttiya 26. 

 



 

له ټولو سره یو ۀ ز –زر راکړي ۀ که هر څوک، که اشراف وي، یا برهمن یا سوداگر یا نوکر وي او ما ته سر! پاچا هنگرا"

او . کومۀ د اشرافیت په پار چلند نـۀ دد سره ۀکله چې گورم یو څوک اشراف دی نو له نورو سره په توپیر له د. کوم شان چلند

زه له دې  .کوم چې دی سپک وگڼم ۀنـــد مرییتوب په پار داسې چلند ۀ سره ددۀ که وگورم چې دی یو مرییی دی نو له هغـ

لاس ته ۀ ـږي او څوک مې دوست دی، هغه څوک چې زما زړېیســـږي او څوک مې بد اېیم چې څوک مې خوښـ هخلاص

ځواک باندې ما وکولی  حقیقت پهۀ ښاغلی اعلیحضرت دا د حقیقت د عمل بنسټ دی او د همدغـ. راوړي ما ته ټول یو دي

 ".وتمبومشول چې د گنگا سیند په شا 

 

. شي کړَیۀ ـې تر لاسه نـئشته چې دوی ۀ اسې شی نـپاچا چې حقیقت پالو ته د هنـله همدې کبله ده گرا:  څلوېـښـتمۀ اتـ

ته نوې سترگې راغلې، او ۀ ورکړې نو له جنته دۀ او د [۲۱۱]سترگې وغوښتې، ۀ هماغسې چې له پاچا سیوي څخه چا د هغـ

وې خو هغه څه چې په سوټا کې ویل شوي کله چې د ی .ـښ شولېته د حقیقت د عمل د تر سره کولو په بدل کې ورپــۀ دا د

ـدی، خو دا خبره ېشي راوړل کـ ۀنــــرې شي نو دا سترگه له جنته ېـې لـئسترگې غوښه له منځه لاړه شي، او علت او بنسټ 

د تفکر له منځه راپورته  بصیرتځکه  ،د سترگو د لید په هکلهۀ ده نـ «ژ –ه کلد فزیکي جوړښت په ه»یوازې د سترگې 

 '.یلو سره تاسو باید دا ومنئپاچا د همدې دلیل په و هنــږي، گراېکــ

 

ـښودل؛ تاسو هر ېډول هغه معضلات حل کړل چې ما ستاسو مخې ته کښــۀ تاسو په ډېـر ښـ! مو وویل ناگه سیناۀ ډېـر ښـ

ـې هڅه کوله تاسو غلط ثابته کړم؛ تاسو په رښتیا د ئکړ، هغه ټکي چې ما په لړ کې  هنـډول روښاۀ ټکی راته په څرگنده او ښـ

له تله منمۀ ـې د زړۀ ئتاسو چې څه وویل ز. و پر وراشو برلاسي یاستمعاندین
1
. 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [دلته د پاچا سیوي د حقیقت د عمل د تر سره کولو معضله پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

                                                         
1
دا چې دا ډول . پورې او کم پیدا دهۀ ـې دلته وړاندې کوي او ورباندې ډډه لگوي ډېـره په زړئد حقیقت د عمل د تر سره کولو خبره چې ناگه سینا  - 

ـدی شي د لرغونو بودایي باورنو له ترکیب ېـږي، کــېپیته گانو کې موندل کــ دا خبره په. دیۀ تفکر کله په بودیزم کې رامنځته شوی دی څرگند نـ

او  )ځانگړتیا تر سره کړي  ههغه څوک چې د حقیقت عمل تر سره کوي باید یو ډول ممتازوالی ولري تر څو هماغـ. څخه جوړ شوی کوم تفکر وي

ممتازوالي په لرلو کولی شي هغه شی تر سره کړي چې ۀ او ددغـ (والی ويښایي هماغسې چې د زرکې په داستان کې ویل شوي، د بودا خپل ممتاز

دا ځواک کټ مټ د تصوف . شتهۀ ــتر سره کړي ، سره له دې چې دا کار ستونزمن او سخت دی او کوم وحشت په کې ن ــې وغواړيئتفکر ۀ دد

 II. i. 10 Hebrewډېـر ځیر وایي چې موږ د عبري پاچاهانو چایلډرز په . ــې له مخې په نومونو کې شتون لريیځواک ته ورته دی چې د فرض

book of the Kings   او الیاس : ــښـه لرو چې وایي ېپورې پــۀ کتاب کې د حقیقت د عمل د ترسره کولو یوه ډېره په زرپهElijah  ځواب ورکړ

و پر تا دې له آسمانه اور راشي او تا او ستا پینځوس واړه دې د خدای پیغمبر اوسم نۀ که ز ": ـې وول ئـرو بولندوی ته ېاود پینځوس تنو سرتــ

په دې قصې او د زرکې په قصې دواړو ' .ـې وخوړل ئپینځوس واړه ۀ او ددې په ویلو سره له آسمانه اور راکښته سو او بولندوی او د هغـ "!وخوري

. هغه ځواک دی چې برهمنان ورباندې د خدای په توگې څار ولريکې لوی ټکی دا دی چې د طبعیت پر ځواک باندې د غلبې د ترلاسه کولو ځواک 

  لیکوال  



 

 [د تصور معضله]

 [ـدلو لپاره ښه لاره دا ده چې پالي متن ولیدل شيېپوهـ هنــدا معضله مشرحه ده، ددې معضله د آسا:  څلویښتم ۀھــنـــ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 [د دین دوام]

 

تر پینځوسو کلونو پورې دوام وموميبه قانون  ۀــښ! آنندا اوس  ": مبارک ویلي ۀ هغـ! ښاغلی ناگه سینا : پنځوسمۀ پینځـ
1
." 

مبارک له خپلې مړینې مخکې د گوټناستي سوبهاداۀ خو هغــ
2

دیني ۀ خو که په دغـ ":کې ویلي چې  بځوا د یوې پوښتنې په 

.شيۀ سیستم کې دیني وروڼه بشپړ او بې عیبه ژوند تر سره کړي نو نړۍ به له ارهټانو څخه بې برخې یا محرومه نـ
3

د  "

بره که د بودا لومړی خ .ــدیېشي کــۀ ـې په آسانۍ نـئلري؛ شرحه  هنـاو هر اړخیزه اړخو ه ډډهپراخ هبودا دویمه خبره ډېـر

دا غبرگ اړخې  [۲۳۲]. ـې باید غلطه ويئـې سمه وي نو لومړۍ هغه ئـې خادعه ده، او که دویمه هغه ئسمه وي نو دویمه 

بلکه څوڅو غوټې ۀ پیاوړي انسان لا پیاوړې ده، یوه غوټه نـۀ گڼ ځنگل په شان له مغشوشتیا ډکه ده، تر یو ۀمعضله ده، د یو

د خپلې پوهې د پراخوالي ډگر اوس راته څرگند کړئ، تاسو خو په ستر سمندر . ږدم اوس همدا معضله ستاسو مخې ته. لري

  . نگ یاستهنـکې لوی 

 

خو دا دواړه خبرې په خپل  .ي چې تاسو یادې کړېفرمایلي دمبارک دغه دواړه خبرې ۀ هغـ !پاچا گرانه :شپږ پینځوسم 

ورینوـې د دکتئیوه خبره . نفس او خطابت کې له یو بله توپیر لري
4
د  ۀنــــې ددیني ژوندائاو بله  دهد دوام د حدودو په هکله  

ـې د ځمکې له ئدا دواړه له یو بل څخه زښت ډېـر توپیر لري دوني توپیر چې د آسمان سمت الرأس   -بڼې او ډَول په هکله 

ې له شرارت څخه لري او یا ـئکي ــېــچې ن يـرېـرې وي، یا دوني لــېـرې لکه چې جنت له دوزخه لــېمخې لري، دوني لـ

خو له دې سره سره به زه ددې سکالو  بې گټې ده، هنکه څه هم ستاسو پوښت. ـې له ځور او کړاو څخه لريئخوند او تلذذ 

 .بنسټیز تړاو تاسو ته تشریح کړم

 

قانون ۀــمبارک وویل چې ښۀ کله چې هغـ:  پینځوسمۀ اوو
5
و ددې په ویلو سره ن به تر پینځو سوو کلونو پورې دوام ومومي 

ۀ دا چې هغـ. رالنډ کړلـې ئاو د قانون د هستي یا شته والي د پاتې برخې حدود ۀ مبارک د قانون د هلاکت وخت وټاکـ ۀــهغ

. منل شيۀ قانون به تر زرهاوو کلونو دوام وکړي خو په دې شرط چې ښځې د قانون لمن ته ونـۀ آنندا، ښــ ":مبارک ویلي 

مبارک ۀ یا هغـخو ددې په ویلو سره ! پاچا هنـگرا ".ا قانون یوازې تر پینځو سوو کلونو پورې دوام وکړيخو آنندا اوس به د

 ـدنگ باندې څرگند تور لگولی دی؟ېـې ددې خبرې په پوهـئاو یا  ېکړ هنـقانون د زوال وړاند وییۀ د ښـ

 

  صاحبه هنــڅرگنده ده چې 

 

                                                         
1
 - Kullavagga X, 1,6, translated in 'Vinaya Texts,' vol. iii,p. 325. 

 
2
 - Subhadda 

3
 - Book of the Great Decease, V, 62, translated in 'Buddhist Suttas,' p. 108. 

 
4
 - Sâsana 

5
 - Saddhammo. 



کټ مټ لکه دا چې د . کړه چې څه شی نور پاتې دي هنــې روښائپه دې سره  ـدلې صدمې اعلان وو،ېدا د رسـ. همداسې ده

ما دوني مال او ځمکه له لاسه ورکړې او  ":چا عایدات مخ په لږېـدو شي نو ښایی برالا ووایي چې څوني نور ورته پاتې دي 

: ـې وویل ئو ته په یاد راوړه کله چې عرب النومبارک انسانانو او ۀ نو له دې کبله هغـ [۲۳۱]. دوني مال او ځمکه راپاتې ده

ـټـه څرگنده ېـې د دین دوام ته یوه ټاکلې نــئددې په ویلو سره  ".قانون به تر پینځوسوو کلونو پورې دوام وکړيۀ ښـ! آنندا "

ـې چې له سبهادهئخو کله . کړه
1
وگان هنـچې له ریښتونو سما، سره  

2
و که په خ ": مبارک وویل ۀ هغـ خبرې کولې وو، څخه 

ددې په  – "شيۀ له ارهټانو څخه بې برخې نـ دې دیني سیستم کې دیني وروڼه بشپړ بې عیبه ژوند غوره کړي نو نړۍ به

شي د ۀ تاسو په یادې شوې وینا کې د یو. مبارک څرگنده کړې چې دین له کومو شیانو جوړ شوی دیۀ ویلو سره هغـ

واړئ چې پوه شئ چې ددواړو ویناوو تر منځ کوم رښتونی تړاو شتون خو که تاسو غ. محدودیت په هکله گنگس شوي یاست

 . ـې تاسو ته وایمۀ ئشي ډاډ وکړئ چې ز ۀــپه ځیر غوږ شئ او په هغ. ـې تاسو ته ووایمئبه ۀ لري، ز

 

ي ډک دی چې د اوبو یو زیرمتون یا مخزن دی او په تاندو او سړو اوبو تر ستون ـرئېاې پاچا داسې وانگــ:  پینځوسمۀ اتـ

ـې د ئـره ېــږي مگر د اوبو دا زېــرمتون په خپل لویوالي کې محدود او گرد چاپــېرابهــۀ ـئ اوبـئدوني ډک چې له څنډو 

شي، او د زېـرمتون پر سر سترې ورېـځې ولاړې وي او په ۀ لږ نـۀ اوس که په زېـرمتون کې اوبـ. ـږيېاوبو یو گودر بـهـ

به کله هم لږ شي او یا به زېـرمتون ۀ نو د زېـرمتون اوبـ ر سر په متداوم ډول باران ووَرَويزېـرمتون کې د شته وو اوبو پ

 وچ شي؟

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

 پاچا؟ هنښه نو دا ولې گرا

 

 .ځکه چې د زېـرمتون پر سر متداوم باران وَرېـږي

 

تل  زېـرمتون ته ورته دی چېۀ ټ د اوبو همداسې یوقانون هم کټ مۀ سوبمن د لارښوونو ښـۀ پاچا، د هغـ هنـهمداسې ده گرا

د صفا او خلوص په تاندو او سړو اوبو ډک دی او ان د ۀ د دیني لمانځنې، د دینې وظیفې، طهارت، اخلاقیاتو او د ژوندانـ

مت د دایمې د رح ۀــهغ او که د بودا بچیان د. په ټولو حدودو کې تر ستوني بهانده دی ټولو جنتونو په لوړ او سر جنت کې

 –دین »متداوماً ووَرَوي نو  هند صفا او خلوص بارانوۀ د خپلو دیني وجایبو، طهارت، اخلاقیاتو او د ژوندانـباران پر سر، 

ـې ئچې ویلي  ولي الأمر د خبرو معنی دا وهله دې کبله  د . شيۀ به دوام ومومي او نړۍ به له ارهټانو څخه بې برخې نـ «ژ

سلامت او کمال ته دوام ورکړي نو نړۍ به له ارهټانو بې  ۀکه په دیني سیستم کې دیني وروڼه د ژوندانـ! خو سوبهاده ":  ول

 ".شيۀ برخې نـ

 

                                                         
1
 - Subhadda 

2
 - Samanas  :سمانه، سماڼه یا شرمانه په هندوستان کې په دښتو کې لالهانده زاهدان او د دنیا تارکان ول او یو له دوی څخه بودا گاتما وو .– 

 ژباړونکی  



خلک د یوې بټۍ د ستر اور د دوام لپاره په پرله پسې ډول د  چې ـرئېاوس داسې وانگــ! پاچا هنــگرا :پینځوسم  ۀـھـنــ

 که داسې وشي نو آیا د بټۍ اور به مړ شي؟ –ټولوي غوایي خوشایي ، وچ لرگې او وچې پاڼې را

 

 .ـې لا ځلانده ويئبرعکس اور به غړغړانده وي او لمبې به . صاحبه ه ـڅکله نـېهــ. [۲۳۳]

 

غړغړانده اور په شان دي چې د دیني وجایبو، لمانځنو، طهارت، ۀ سوبمن لارښوونې هم د همدغـۀ پاچا، د هغـ هنـنو گرا

پاچا،  هنـنو گرا. ـږيېمتونو باندې ځلــد خلوص او صفا له لارې د لسو زرو کالو لپاره د نړۍ پر سیسۀ ندانـاخلاقیاتو او د ژو

پینځو ډولو روحاني هنـددې تر څنگ که د بودا بچیان ځانو
1
 –او په خپلو هڅو کې ننگیالی وي  هڅو یا اجِهاد ته وقف کړي، 

او که له ځند پرته  –وروزي  هنــې ځانوئـوالتیا تهذیب وکري او پر بنسټ ېــز نظم لپاره په ځان کې د لـېکه دوی د درې اړخـ

نو د  -کي او عدل پلی کړيــېـــز، نېکې پرهـۀ سم چلند په بشپړ ډول پلی کړي او له ټولو غلطیو پرهیز وکړي او په ژوندانـ

. شيۀ و نړۍ به د ارهټانو له لرلو بې برخې نــرېـدلو لا پسې نور او نور ټینگ شي اېسوبمن ځلانده دکتورین به د کلونو په تـ

خلوص او ۀ دیني وروڼه د ژوندانـ ېخو که په سیستم ک! سوبهاده ": اولی الأمر داسې ویلي دي همدا لامل دی چېپاچا  هنــگرا

 ".شيۀ صفا ته دوام ورکړي نو نړۍ به د ارهټانو له لرلو بې برخې نـ

 

وهونکي ۀ ـرئ که خلک یوې روښانې، صیقل شوې، تنکۍ او ځلاندې زنگ نـېنگــبیا هم داسې وا! پاچا هنگرا :ۀ شپیتــ

ړتیا کـندارې پر مخ به دوړې، خاورې او کېآیا د هـ ورکړيملعمه په متداوم ډول ـندارې ته د سرو نرمو پوډرو صیقل یا ېهـ

 کله هم رامنځته شي؟

 

 .او بې داغه پاتې شي هزنگ، بې پرتلې ځلانده  برعکس دا به لا نوره هم د پخوا په. صاحبه هنــڅرگنده ده چې 

 

دي، او له یوې مخې له سره  ځلانده سوبمن ځلانده دکتورین هم په خپلې خټې او تومنې کې همداسېۀ د هغـ! پاچا هنـنو گرا

بچیان د  د بودا او که. ـناستیېشي کښـۀ تر پایه دوني پاک او سپیڅلي دي چې نور نو د شرارت دوړې او خاورې ورباندې نـ

ـرې ېلـپه له شرارته  هناو ځانو ایستلوبیخه  له هپجرړې د د شرارت  او ،پاکه وساتي ـنداره په خپلې تقویېهــبودا د کتورینو 

د لارې د خلوص او صفا کې ۀ د ژوندانـ په او ولوورک ېودپه ، تقوی او اخلاقیاتو ته کولوتر سره  و پهجایبودیني  د ،ساتلو

په همدې . ويۀ ډېره وخته دوام ومومي او نړۍ به د ارهټانو له لرلو بې برخې نـ ترا ځلانده دکتورین د کولو بهغوره په 

ته دوام ورکړي، نو نړۍ ۀ خو که په دیني سیستم کې دیني وروڼه متقي ژوندانـ! سوبهاده" :مبارک ویلي دي چې ۀ هکله هغـ

لی الأمر د لارښوونو جرړې په عمل کې نغښتې دي، هغه عمل چې د او! پاچا هنگرا ".شيۀ به د ارهټانو له لرلو بې برخې نـ

شيۀ او نیمگړتیا رامنځته نـ يله تله وي، عمل باید ثابته وي او په عمل کې باید کمۀ ذاتاً د زړ
2
. 

 

قانون له اضمحلال څخه خبرې کوئ، له اضمحلال څخه ستاسو موخه ۀ کله چې تاسو د ښـ !ښاغلی ناگه سینا: ــتم ېیو شپــ

 ده؟ۀ څـ

                                                         
1
  - Pańka-padhânańgani  :وال لیک -وایيۀ په پیتکه گانو کې یوازې څلور ویل شوي او دلته پینځـ. دا عجیبه ده 
2
 لیکوال  –شته ۀ د سیمهالي متن په همدې برخې کې یو پاراگراف شته چې په پالي متن کې نـ - 



او دا درې واړه کوم کوم دي؟ یو دا چې ورڅخه عقلاني . شته هد دکتورینو په سیستم کې درې ډوله اضمحلال! پاچا هنـگرا

بله د  کړي، بله دا چې له عقلاني فهم سره یو ځای د عقلاني فهم پر بنسټ د عمل اضمحلال وي،ۀ مقبض او فهم تر لاسه نـ

ظواهرو اضمحلال
1

مستقیماً ددین په لارې روان هم  چې اکتسابه لاس واخیستل شي ان هغه څوکې له چله کاو  [۲۳۸]. 

په عمل کې د لږوالي له کبله ده چې د قانون د احکامو له نظم  .کومه پوههۀ خبر لري او نـۀ اوسي بیا هم له دکتورینو څخه نـ

چې د دین ظاهري بڼه له منځه لاړه بیا نو ددین  او کله . ـږيېـږي، او یوازې ددین ظاهري بڼه پاتې کــېڅخه لاس اخسیتل کــ

 . دا د دیني سیستم د دکتورینو د اضمحلال درې بڼې دي. ــږيېله سنتي دودنو سره پرېـکون رامنځته کـــ

 

تاسو شته غوټې راته خلاصې . کړه هنـتاسو دا معضله راته په ډېـر ژور ډول شرحه کړله او راته مو آسا !ښاغلی ناگه سینا

اې  -ل او غلط مو ثابت کړلړک ټوټه تاسو د میرڅمنو له شخړو ډکې وراشې ورانې ویجاړې کړلې، هغوی مو ټوټه کړلې؛

 !تاسو د دیني مکتبونو تر ټولو ښه لارښود یاست !ښاغلیه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ـږيېدلته د دین د تداوم معضله پای ته رســ]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [د بودا عصمت]

 

هلاک  )وسوځول  هنــې ټول شرارتوئکله چې هغه مبارک بودا شو او په خپل باطن کې ! ښاغلی ناگه سینا:  ــتمېدوه شپــ

 ـې په باطن کې پاتې وې؟ئاتې شونې ، آیا له دې سره سره هم د شرارت پ (کړل

 

 ووۀ ـڅ ډول ورپاتې نـېنو د شرارت هـنور  (هلاک کړل )وسوځول ـې ئ هنـکله چې ټول شرارتو

 

 ــد؟ېسوځــۀ ځان ونـۀ دا څنگه؟ آیا دد! خو صاحبه

 

کړه ټوټې ور ژوبلهـې پښه د ډبرې یوې ئپه راگه ها کې !  پاچا ه نــهو گرا
2

خوني اسهال له لاسه  یو ځل خو د زحار یا ،

ۀوکړېــډ
3

سره گډ وډ  (ژ -ۀ ، وچ او لاندۀ، ساړۀیعنی تاود) «امزجه اربعه» هنـد ځان څلورواړه مزاجوۀ ، او یو ځل کله چې دد

شول نو یوه بشپړه تصفیه ورباندې تر سره شوه
4

نو ۀ ـې کاوئخدمت ۀ ـې لانجه شوه او ددئ سره (آنندا) شیخاو کله چې له  ،

ورکړېۀ سرې اوبـ (ژ -د سړو اوبو پر ځای) آننده ورته
5
. 

                                                         
1
وگورئ . ـلگې په توگې که سیستم بودایي وي نو مذهبي ټولنه او پراخې زېـړې جامېېد بـ. ــې یونفیورم یا جامي ويئښایي موخه :  Lińgaلیڼگه  -  

IV, 3. 2 –  لیکوال 

2
 - See .Kullavagga VII, 3, 9. 

3
 - See Mahâparinibbâna Sutta IV, 21. 

4
- Mahâvagga VIII, 1, 30-33. 

 
5
ـې ئچایلدرز . ـې یادونه شوې دهئکې  Mahâvagga VI, 17, 1-4ـښه ده چې په مهاوگه ېـښـه هماغه پــېشته چې دا پــۀ ـڅ شک نـېپه دې کې هـ - 

په مهاوگه کې ویل شوي چې آنندا . پر بنسټ ژباړي، خو زه دلته په خپلې ژباړې ټینگار کوم rheumatismد روماتیزم  vâtâbâdhaواتابادهه 



 

نو ډبرې چې پښه  –له منځه وړي وي  هنــدنگ پر مهال په خپل باطن کې ټول شرارتوېښه نو صاحبه که تتهه گتا د بودا کـ

سمه وي خو که همدا خبره . ـې همداسې درواخله، باید غلطه ويئـې خوني اسهال لیدلی وو او نور ئکړه وه، یا  ژوبلهور ـې ئ

. شتهۀ وو خلاص شوی، ځکه له کرما څخه پرته خو درد نـۀ نو دا په دې معنی ده چې دی له شرارتونو څخه په بشپړ ډول نـ

ـږيېد ټولو دردونو جرړه په کرما کې پرته ده، دا د کرما پر بنسټ ده چې ربړه او درد راپورته کــ
1
تاسو زما اوس چې  .

 .ـې کړئئنو راته حل  هـښـودلېمخې ته دوه سرې معضله کښــ

 

شته چې له مخې  هنـعلتوۀ اتــ.  دې په کرما کې جرړه ولري هنـده چې ټول دردوۀ داسې نـ! پاچا هنـنـه گرا:  ــتمېدري شپــ

، کوم دي؟ د بادۀ او دا اتــ .و ربړه گالياــږي، او د همدې پر بنسټ ډېـري موجودات درد ېو ربړه راپورته کــاـې درد ئ

، له اختلاف هنــړو اخلاطو یوځایوالی، د تودخې توپـیرووَ د نوم [۲۳۵]بیحده ډېـروالی  ا صفرا، خراشکي یا بغلمزېــړي ی

واړه ۀ ــږي او دا اتــېرامنځته کــ هنــر ربړې او کړاوېیاد شوي څخه یو شمـۀ له هر یو. څخه ډډه کول، باندنۍ برخه او کرما

موجودات  ،کرماۀ دعوی وکړي چې ددهرڅوک که له دې کبله . څخه کړېـږيېــري موجودات ورډدي چې  هنـــهغه علتو

 .ادعا کذب دهۀ وي، نو ددۀ ـې د ربړې او کړاو لپاره بل دلیل نـئتر څنگ کړوي او 

 

ـې د کرما له ئشان خپله کرما لري، نو هر یو ۀ ـې د خپلې سرچینې پـئچې هر یو  هنـواړه دردوۀ دا ټول اوو! خو صاحبه

 .ـږيېنځته کــلارې رام

 

ـې ئـدې نو ټولو به یوه نښه درلوده او له یو بل څخه به ېکه ټولې ناروغۍ په رښتا هم د کرما له کبله رامنځته کــ! پاچا هنـگرا

یا د  –ـې له دغو لسو لاملونو څخه یو لامل وي ئباد تیت شي نو لامل  «ژ–د چا په ځان کې »کله چې . ۀــدېکــۀ توپـیـر نــ

لارې، یا د تودوخې له لارې، یا د لوږې او تندې او یا د خوړنگ له لارې، یا د ډېـرو درېـدلو له لارې، یا د ډېـر سړښت له 

له دې کبله دا  .لارېزور وهلو او هڅو له لارې، او یا د گړندي تگ له لارې، یا د طبې درملنې له لارې او یا هم د کرما له 

ـر ژوند کې او ېپه تــۀ ـې نــۀ ئپه دغو لسو کې نهــ .ـږيېکرما له لارې رامنځته کــد  هنـټول دردو وویل شي ده چېۀ سمه نـ

ۀ له دې کبله دا سمه نــ. ــږيېکې رابرسیره کــۀ په راتلونکي ژوند کې فعل او انفعال لري بلکه یوازې په اوسني ژوندانــۀ نــ

 له درو لاملونو دمختله شي نو په صفرا کې اختلال  صفرا چې کله! پاچا هنـگرا .ده چې ووایو ټول دردونه د کرما له کبله دي

کله چې بلغم رامنځته . توکو له لارې ، د تودوخې او یا د غیر مناسبو خوراکيسړښت له لارېد  –ـږي ېلارو رامنځته کــ

و درو واړو دغله ې کله چ. ـږيېله لارې رامنځته کــ توکو -خوراکي او څښاکـږي نو یا د سړښت یا د تودوخي او یا د ېکــ

له . ـې زموږ په ځان کې خپل ځانگړی درد رامنځته کويئي نو هر یو ش ي او یا له یو بل سره گډشرامنځته  ـېئله منځه یو 

د تودوخې د درجې د بدلون، له اختلاف څخه د ډډې او یا د باندني فکتور له کبله رامنځته ځانگړی درد همدې کبله ده چې 

ـږيېکـ
2

رامنځته  سره  دردترسره کولو  په، او د عمل لري ېد میوې په شان په ځان کې نغښتچې کرما  دی او بل عمل.  

                                                                                                                                                                                     

Ânandâ او اوماچک دواړه یو بل ته ورته دي او تهیري گاتها ۀ خو سرې اوبـ. بلکه اوماچک ورکړۀ نـۀ ورته سرې اوبـTheri Gâthâ 185  ورته

 لیکوال –ـې یادونه کړې ده ئچې ما وې ۀ همداسې نغوته لري چې دا سرې او تودې اوبـ

1
  لیکوال St. John's Gospel, ch. Ix:  له گناه پرته د درد او خوږ شتون نا شتونی دی وگورئ  - 

2
 لیکوال  –کې نغوته وکړه، ډېـري دا طبي مصطلحات ډېـر شکمن دي  IV, 1, 33هماغسې چې مخکې مو په  - 



ــې د هغو نورو میوو په پرتلې زښت لږ دی ئحاصل  ــږيېد میوې په شان رامنځته کــنو هر هغه څه چې د کرما  .ــږيېکــ

کله چې وایي هر درد د کرما  [۲۳۶] ځي اهل ډېـر وړاندېاو په دې کې هغه ج. ــږيېله کبله رامنځته کــ د نورو علتونوچې 

 . سمه کړی شي اندازهشي کولی چې د عمل د کرما ۀ ـڅوک نــېد بودا له بصیرت پرته بل هــ. په شان خپل حاصل لري

 

 واتـۀ ـڅ یوېـد هدرد څــیرې شوه نو رامنځته شوی  ټوټېمبارک پـښـه د ډبرې په ۀ کله چې د هغــ! پاچا هنـگرا :څلور شپیتم 

د وو چې ډېــوه دټا  دا !پاچا هنـگرا. کړه، ددې درد لامل باندنی فکتور ووو هنـــې یادوئشو چې ما ۀ علتونو له کبله رامنځته نـ

هلکرکه درلود په اوږدو کېو نولد زېـږون د سلهاوو زرو پرله پسې ک ـېئ گتا پر وړاندې اتته
1
د همدې کرکې له کبله ول  .

خو . وموښليپر ککرې گتا  اتته دـې په دې هیلې وغورځوله چې که ئډبره راپورته کړه او لاندې  غټهیوه ډېـره  چې ډېـوه دټا

ـې له پاسه خوشې کړه نو د خوشې شوې ډبرې په لارې کې دوې نورې ډبرې را پیدا شوې او مخکې له دې ئکله چې ډبره 

مبارک پر پښې باندې ۀ شوه او د هغـراخوشې  یوه پرخچهله د دواړو ډبرو د کړس له کب يموښلگتا باندې و اتته پر چې

د خپلې ۀ مبارک په ځان کې رامنځته شوی درد یا ددۀ اوس نو دا ویل اړین دي چې د هغـ. ـې وینې شوهئوموښتله، او پښه 

کله چې یو تخم . ـديېکــشي رامنځه ۀ بل ډول درد نـ له دغو دواړو دلایلو پرته. او یا د بل چا د عمل له کبله وکرما له کبله و

یا کله چې یو خوراکي توکې . دا تخم په خپله نیمگړتیا لري ېـې یا د خاورې بدوالی دی او یا دا چئنو لامل  -ـږيېشین کــۀ نــ

 .و له کبله دهکـې یا په نس کې د کومې نیمگړتیا له کبله او یا په خپله د خوراکي توئنو لامل  –ــږي ېهضمــۀ نـ

 

د خپلې کرما یا له اختلافۀ دی لیدلی چې ددۀ ـڅکله داسې درد نـېمبارک هــۀ خو سره له دې چ هغـ:  یتمشپ ۀــپینځ
2
څخه د  

او . مبارک د نورو شپږو هرو علتونو له کبله وربړېـد او خوږمن شو ههغ هم ډډې کولو له کبله رامنځته شوی وي خو بیا

 درد د بدن تهۀ پاچا زموږ دغـ هنـگرا .څخه بې برخې کړيۀ ه ژوندانـوو چې دې دې لۀ گاللی دوني درد نـۀ هغه درد چې د

ډولونو له لارې راځي و دڅلور مرکبه عناصر
 3

 خوندور او نا مطبوع/ پورېۀ په زړ د بالعکس، یا او واحساسات ومرغوب د  

ـرته ېغورځوي او بـوا ته پورته هو ـېئ څوککه په پام کې ونیسې چې لوټه  یوه خاورینه  !پاچا هنـگرا. احساس له لارې

 لوېـږي؟وآیا دا د کوم تر سره شوي پخواني عمل پایله ده چې لوټه په دې ډول را. ځمکې ته راپویوزي

 

ـې له ئدلیل . یا شریر عمل پایله دې تجربه کړی شيۀ شته چې د ښـۀ د دوني پراخې ځمکې پر مخ داسې دلیل نـ .نـه صاحبه

 .وي چې لوټه په دې ډول پر ځمکې راپریوزي [۲۳۱]د اوسمهال سبب باید  او کرما څخه جلا او مستقله

 

د تر سره  د هر عملپه لوټې باندې او . گتا همدا پراخه ځمکه وگڼو اپاچا، په پورتني مثال کې کولی شو تته هنـښه نو گرا

ر پۀ ددنظر سره ده چې ډبره  گتا د هر عمل په قطعِ  اد تته نو همدا شانرالوېـږي،  په خپله په قطعِ نظر سره به لوټه کولو

 .ــدلهېپښې باندنې راوغورځــ

 

                                                         
1
 - So below, IV, 3, 28. 

 
2
 لیکوال -په دواړو سیمهالي او پالي کې همداسې ویل شوي دي  Visama-parihâra-gâگا  –پریهاره  –ویسه مه  - 

3
 لیکوال ( pathavîاو پتهاوي  vayo، ویو  tego، تگو  âpoآپـو ) ، اور، هوا او خاوره ۀاوبــ -  



 هنـاوس پوښت. ــېئ او قلبه کوي ــريېڅــ، چې یو څوک ځمکه ئـلگه واورېپاچا، یو بله بــ هنـیو ځل بیا گرا:  ــتـمېشپـږ شـپـ

 د کوم پخواني عمل د پایلې له کبله رامنځته شوی دی؟ دا ده چې دا عمل

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

باندې د خوني اسهال راتلل د کوم پخواني عمل د ۀ همداسې پر هغـ. چې داسې ده نو، د ډبرې رالوېـدل هم همداسې درواخله

باندې که هر ۀ پر دکه او همدا شان . د خوني اسهال راتلل د درو اخلاطو د یو والي له کبله ول ي،راغلول  ۀنـــپایلې له کبله 

ـرو شپـږو یادو شویو علتونو څخه کوم علت به ېبلکه له تــۀ په کرما کې نــۀ ـې ددئریښه  ي نوو ډول بدني ناروغۍ راغلي

لوړ دی د سمیتو نیکایه رب النوعوټولو  ترمبارک  له خولې چې ۀ د هغـ هکلهپه همدې  .وو
1
په پرتمینې ټولگې کې د سوټا 

2
 

کهمولیه سیوَ له په نثر کې چې 
3

دي چې د  هنــمشخص دردو ـــرېشمـــیو   سیوَکه، " :دي  وروسته ویل شوی داسې راغلي 

دی  مفهومباید په ډاډ پوه شې چې دا کوم دي ځکه په نړۍ دا عام شوی  ۀــاو ت .ــږيېصفراوي اخلاطو له کبله رامنځته کــ

ذ یا درد یا بې توپیره تلذ /گان په دې فکر او ادعا دي چې هر ډول خوند  هنــخو سیوَکه، برهمنان او سَمــَ. چې دا کوم دي

دوی  د ډاډمنتیا له لارَیب فیه هم  - احساس او د هر انسان د عمل اوسنۍ پایله تل د پخواني تر سره شوي عمل له لاسه ده

او همداسې ده د  .زه وایم چې هغوی په غلطه دي له کرښو وړاندې ځي نو له دې کبله لاریب فیه دوړاندې ځي، دوی د علم 

چې له بلغمي اخلاطو، یا بادي اخلاطو، او یا د درو واړو د یو ځایوالي او یا د تودخې د بدلون او یا له  هغو دردونو خبره

په هر یاد شوي حالت کې . ــږيېیا د باندنیو فکتورونو او یا د کرما د پایلې له کبله راپورته کــ [۲۳۹]اختلافه د ډډې کولو، 

 هنبرهمنان او سَمــَهغه خو  .که اوس دا یو عام مفهوم دی چې دوی څه شی ديباید په ډاډ پوه شې چې دا کوم یو دی ځ ۀــت

تلذذ یا درد یا بې توپیره احساس او د هر انسان د عمل اوسنۍ پایله تل د  /په دې فکر او ادعا دي چې هر ډول خوند چې گان 

ځي، دوی د علم له لاریب فیه له کرښو  دوی  د ډاډمنتیا له لارَیب فیه هم وړاندې -پخواني تر سره شوي عمل له لاسه ده

دې د کرما د پایلې  هنـده چې ټول دردوۀ پاچا داسې نـ هنـنو گرا  ".وړاندې ځي نو له دې کبله زه وایم چې هغوی په غلطه دي

ـې د ئحقیقت په توگې ومنئ کله چې هغه مبارک بودا شو نو په خپل باطن کې ۀ او تاسو باید د یو. له کبله رامنځته شوي وي

 .ت ټولو ډَولونو ته اور اچولی ووشرار

 

 همداسې ده؛ او هر څه چې تاسو وایاست هغه منم! ناگه سیناۀ ډېـر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د بودا د عصمت معضله پای مومي] 

 

 

                                                         
1
 - Samyutta Nikâya 

2
 - Sutta 

3
 - Moliya Sîvaka 



[هکلهد تفکر د گټــو په ]
1
 

مبارک ۀ ي هماغه عمل هغــکوگتا تر سره  اتته یو ستاسو خلک وایي هر هغه څه چې !ښاغلی ناگه سینا:  ــتــمېشپـــۀ اوو 

دی تر سره کړیمخکې له مخکې هغه مهال کله چې د حکمت تر ونې لاندې ناست وو 
2

ۀ ـڅ شی نـېهلته هــهغه مهال خو . 

او بیا  .په تر سره کړیو اعمالو دې ورزیات شيۀ ې ددچ شته ۀــڅ شی نـې، او هــيتر دې دمه تر سره کړي وۀ ول چې هغـ

په وَجدي تفکر  دسره سم هغه مبارک د درو میاشتو لپاره  «ژ -ــنـسـتلوېد حکمت تر ونې لاندې له کښــ»ورپسې زیاتوي چې 

کې ډوب شونیشه 
3
که . ه ويـې باید غلطئـې صحیح وي نو دویمه هغه ئکه په پورتینو غونډلو یا جملو کې لومړۍ هغه  .

ـڅ ډول تفکر ته ېچې مخکې له مخکې خپله دنده تر سره کړې ده هــۀ هغـ .ـې صحیح وي نو لومړۍ باید غلطه ويئدویمه 

بشپړ کړي او د بشپړېـدلو  ويۀ نـ ـېئل خپل ټول اعما ــږي چېېهغه څوک په فکري عبادت کې ډوبــ .شتهۀ ـې اړتیا نــئ

دی؛ دی ۀ یا همدا سړی یو ناروغ دی چې درمل ته اړتیا لري، دی روغ نـ [۲۳۸]. شي ـې باید په فکر عبادت کې ډوبئلپاره 

دا یوه دوه سرې غبرگه معضله ده او . ــډې موړ ويېگـــۀ دی چې پـۀ دی هغه څوک نـ ،وږی دی چې ډوډۍ ته اړتیا لري

   . ـې باید حل کړئئتاسو 

 

گتا گانو د  اټولو تته .حمیده اوصاف لري/ تفکر ډېــر مناقب. صحیح دي جملې /پاچا دواړه غونډلې  هنـگرا:  ــتـمېشپــۀ اتــ

ـې عملاً تجربه کړې ئاوصافو ټولگه  هنـد محس «ژ -تفکر»کړی دی او د  «ژ –فکري عبادت »بوداتوب په اکتساب کې تفکر 

د  «ژ -تفکر»، دوی دا مقام د پاچا څخه یو لوړ مقام تر لاسه کړيۀ سړي په شان کړی چې له یوۀ دوی هم دا کار د هغــ. ده

گټو له ټولگې څخه تر لاسه کړی دی، دوی د بریالیتوب د خوند د څکلو لپاره دا د یوې وسیلې په توگې کارَولی دی، او د 

چې خپله روغتیا  یکټ مټ لکه په مهلکې ناروغۍ اخته، رنځور او خوږمن سړ –پاچا په حضور کې مستمراً پاتې شوي دي 

 .کارَولو تر لاسه کړې وي، او همدا درمل څوڅو ځله کارَوي او په خپل ذهن کې د درملو محسنات یادويـې د درملو په ئ

 

ۀ ـئ شل او اتـئکې ۀ تفکر ته وقف کړي ول په هغـ هنـځانو ،گانو چې په خپل احساس ا گتاتته! پاچا هنـگرا:  ــتـمېشپــۀ ــھنـــ

کوي، اوږد ژوند  هنـسات/ ـې تحفظئي؟ هغه څوک چې تفکر کوي، نو تفکر او دا کوم د. محسنات لیدلي ول (ژ –ویشت ۀ اتـ)

ۀ ، دی له بد شهرته دباندې راباسي او ښـته ځواک او توان ډالۍ کوي، له خطاگانو څخه مطهرويۀ ور په برخې کوي، هغـ

ډول خوف څخه ـې ډکوي، دی له هر ئنارضایتي له منځه وړي او په قناعت / ـې خوابديئکې ۀ نوم وربخښي، په زړ

                                                         
1
 لیکوال  -ژباړلی دی (samâdhiسمادهي )بلکه ۀ نــ، Patisallânaپتي ســَلانه  ـېئ wiwekaوِکه په ټول سیمهالي متن کې وی -  

2
 لیکوال . شو کولی د پیتکه گانو په ټولو متنونو کې همداسې یوه ویل شوې وینا وموممۀ ما ونــ - 

3
وگورئ زموږ په )کې  Mahavaggaپه مهاوَگه  . لیکل شوي ديدلته یو ځل بیا زموږ لیکوال هغو لیکنو ته گوته نیسي چې له پیته گانو وروسته  - 

کې یوازې د اوو ورځو له منځه د څلورو ورځو پړاو ویل شوی او ان په دغو ورځو کې دا  (Vinaya Texts,' vol. i, pp. 74-81': ژباړې کې  

ې ورځې مویشتۀ ـې یوازې د اتــۀ ئحاتو کې لومړۍ هغـپه دغو دواړو مصطل. ویل شوي دي samâdhiبلکه سمادهی ۀ نـ Patisallânaپتي ســَلانه 

دی ویل شوی  ۀــاو ان په وروسته تقلیدي ادب کې د تفکر مهالنی پړاو درې میاشتې ن. (Mahâvagga I, 5, 2: وگورئ )ـږي ېپه پای کې رامنځته کــ

 Professor :پوهاند اولدنبرگ په یادښتونو کې وگورئ  دغه را اخیستل شوي نقل قولونه د. ځله ویلی دیۀ ـې په اوو ورځو کې اووئاو یوازې 

Oldenberg's note at p. 75 of the 'Vinaya Texts,' vol. i.  لیکوال 

 



 خیر غوښتنېـې په ۀ ئـرې شړي او زړېـې نازوي، دی له لټ توب دباندې راباسي او لټې ورڅخه لــئخلاصوي او په ډاډمنیتا 

وغرور د پای ټکی ږدي، هر ا، پر کبر ، خصومت او پڅوالی ورڅخه اخليکې کم ارزښته کويۀ ـې په زړئډکوي، شهوت 

، دی خوښ ساتي، [۲۸۰]ـې نرمومي، ئولې او آرامۍ په رحمت خړوبوي، ذهن ـې د سۀ ئدړې وړې کوي، زړ هنډول شکو

ـې په خوند او ابتهاج ډکوي، دی په ۀ ئته ډېـرې گټې وربخښي، دی د درنښت وړ گرځوي، زړۀ دی په عزت درندوي، د

بیا زېــږونپر  «ژ–فکري عبادت »تفکر  ته د ټولو مرکبه شیانو سریع الزواله ماهیت ورښیي،ۀ خوشحالیو کې ډوبوي، د
1
 

تأمل  /پاچا دا دي د تفکر  هنــگرا. ته له دنیا څخه د لاس اخیستنې ټولې گټې په لاس ورکويۀ تفکر دباندې د پای ټکی ږدي، 

وختونو پخوا له ډېـرو  پاچا هنخو گرا. ورته وقف کړي ول هننو په خپل احساس سره ځانوگاگتا امحسنات چې تتهۀ شل او اتـ

 هنـگتا گانو په پرېکنده هوډ ځانو اد آرامه حالت د تر لاسه کولو لپاره تتهۀ روانا د خوښیو او د هغـیچې د ن را په دې خوا ده

 .تر څو خپله موخه تر لاسه کړي لوتفکر ته وقف کړي 

 

پاچا ددغو  هنــگرا او دا څلور کوم دي؟. تفکر ته وقفوي هنـگان ځانو گتها ادي چې تته هنڅلور علتو! پاچا هنـگرا :اویایم 

ـې ئد تفکر د گټو د پریمانۍ په سبب، داسې گټې چې پر وړاندې  –په هوساینې ژوند وکړي  یسببونو پر بنسټ به هغو

او په دې سبب  –په دې سبب چې تفکر ډ ټولو ویاړلو او شریفو شیانو پر لور له استثناء پرته یوه لاره ده  –شته ۀ نـ هنـخنډو

دي چې  هنـدا هماغه علتو. ده پراخه شوې او ه پلوه ستایل شوې، مدحه شوې، لوړه شوېچې دا لاره د ټولو بوداگانو ل

تر سره کړي ول او د کړلو ه نـده چې دوی ټول کاروۀ سبب نـ دې دا په! نو لویه پاچا. لوکړي  وقف هنـبوداگانو ورته ځانو

نور څه ورباندې زیات کړي وَی، دا په دې  ندېبا ـې په تر سره کړو کارونوئول پاتې شوي او یا  ۀنــ لپاره نور ورته څه

وقف  هنــلتوب دی او همدا علت وو چې دوی ورته ځانوېـلابـېول چې د گټو په تصرف کې څوني بـ لیدليدوی سبب ول چې 

 . لي وکړ

 .ــې منمئهمداسې ده، هر هغه څه چې تاسو وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېـر ښــ

 [په دې سره د تفکر معضله پای مومي]

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
رالنډیږي، د اوپانیشاد ۀ بیا زېــږون یوازې په بودیزم پورې نـ: انسان د بیازېـږون په معنی ده ۀ بیا زېــږون په بودیزم کې له مرگه وروسته د یو - 

سوه کاله مخکې رامنځته شوی وو چې نورو ادیانو هم په بیا زېــږون باور درلود؛ په لرغوني بودیزم ۀ ـړۍ اتــېد دین په شان چې له زېـږدېـزې پــ

ۀ په هغـ. باندې پر راتلونکي یا بل راتلونکي ژوندۀ ـز د هغــېـرو اعمالو اغــېکرما یعنی د یو چا د تــ. کې بیا زېــږون په کرما پورې تړل شوی دی

ړې ده او یا مهال کې پر بیا زېــږون باندې گروهنه یا ایمان دوني پراخ وو چې ان په خپله بودایي دین په خپلو متـنـونو کې ورته ډېـره لږه نغوته ک

وینې یو ډگر دی چې په روحاني بودایي شیخان په دې باور ول چې د بیا زېــږون حقیقي سکالو هغو کسانو ته د آزم. ـې له منلو څخه دفاع کړې دهئ

ـدلي وي لکه په خپله بودا، ان دا چې هغوی دا وړتیا لري چې د خپل پخواني ژوند وړوکي لوړې ژورې په ېخـــُلصې کې پرمختللو پړاونو ته رســ

. لريۀ ی ورباندې گروهنه نــمعاصر بودایان د تناسخ سکالو یوازې په لرغونو متنونو پورې اړوند یوه سکالو بولي او دو. تفصیل سره ووایي

 ژباړونکی    . هماغسې چې په پورتنیو پاڼو کې مو ولیدل بودیزم د بیا زېــږون لپاره شپږ شوني ډگرونه ښیي



 [د درو میاشتو حد]

ـر او بشپړوالي سره د قدسیتېگتا په ډېـر ځــ اتته! آنندا  ": مبارک ویلي چېۀ هغـ! ښاغلی ناگه سینا:  یو اویایم
1
څلور واړه  

کولی شي لوړې لارې په تجربې گټلي، پخې کړي، متراکمه کړي او ورباندې ختلي دي او دونې ورباندې برلاسي شوي چې 

او له دې کبله  -څخه د تهذیب د بنسټ په توگې کار واخلي وني پرمختگ لپاره په کار واچوي او له دغو لارد عقلا دا لارې

او د یوې کلپا او یا د کلپاــواله وي، ېده چې آنندا باید ورته لـــ
2
د یوې برخې د ترلاسه کولو لپاره چې دی ورته مبارزه کوي  

"ژوندی پاتې شي
3
.گتا مړ شي ااو له اوسمهاله نیولې درې میاشتې وروسته به تته ":چې مبارک ویلي ۀ او بیا هغــ .

4
که  "

ناسمه وي نو لومړۍ هغه باید  [۲۸۲]ـې سمه ئکه دویمه هغه . وي ناسمهوي نو د درو میاشتو خبره باید  سمهلومړنۍ غونډله 

ایي، د هغوی خبرې مطلق حقیقت دي او وۀ کوي، مبارک بوداگان خادع کلمات نـۀ گتاگان له مناسبت پرته اغراق نـ اتته .وي

د . ده چې تفسیر شي هنـفکرې ده او گرا -، ژوردا ما ته یوه غبرگه دوه سرې ژوره معضله ده. ـڅلې خبرې کويېسپینې سپــ

 !ئ، د دښمنانو دا منازعات  ټوټې ټوټې کړئـږدېـې کښــئ، یوې خوا ته ئارتداد دا ځال دړې وړې کړ

 

انسان د  ۀیو د کلپا خبره د دې هکلهخو په . مبارک ویلي دي، سمې ديۀ دواړه غونډلې چې هغـ! چاپا هنـگرا:  دوه اویایم

وه چې هغه دې د ۀ مبارک دا خبره کوله نو په دې معنی نـۀ کله چې هغـ !پاچا هنگرا او .په معنی دهد څومره والي  ۀ ژوندانـ

پاچا ته ورته دی چې یو آس ۀ لکه یو  «ژ –ځواک »دا . ې دهکړ هنـت د ځواک ستایسید قدۀ وکړي، هغــ هنـخپل ځواک ستای

ه ناو پاچا ددې لپاره چې د خپل آس د گړندیتوب ستای. ـې د چابکو گړندېـو پښو په لرلو د باد په شان وځغليئولري او آس 

لیو، برهمنانو، اشرافو ــوادوالو، نوکرانو، جنگیاېاې ښاریانو، هــ –وایي  په حضور کېدرباریانو  د وکړي نو د خپل دربار

ــبې کې ېغواړئ ووینئ چې زما دا فخیم آس کولی شي د ځمکې د سمندرونو له څنډو واوړي او په یوې شــ ": او افسرانو

!ـرته دلته راشيېبــ
5

" 

 

س کړه خو له دې سره سره آۀ اوس نو سره له دې چې پاچا د خپل دربار په حضور کې د آس د گړندیتوب د آزمویلو هڅه ونـ

ـر او  د سمندرونو له ېد ځمکې له ملا تـ ــبې کېېـې درلودله چې په یو شــئهمداسې گړندیتوب درلود او په رښتیا هم دا وړتیا 

ـې کړې ده، او هغه ئت د ځواک په ستاینې کې یمبارک وینا هم همداسې ده چې د قدسۀ د هغـ! پاچا هنــنو گرا. څنډو واوړي

ـې وویل، هغه انسانان چې درې استوی حکمت او شپږ استوی ئپه منځ کې ناست وو همداسې  رب النوعوچې د انسانانو او 

                                                         
1
 - Kattâro iddhi- pâdâ 

2
  - Kalpa  : محاسبې څلور اعشاریه دوه مخکې مو وویل چې په هندوییزم او بودیزم کې کلپا د مهال یا زمان یو اوږد پړاو دی چې د نن ورځې په

 ژباړونکی  -دا اصطلاح د لومړي ځل لپاره په مهابهارتا کې یاده شوې ده. ـږيېدېـرش بیلیونه کاله کــ

3
 - Mahâparinibbâna Sutta III, 60, translated in my 'Buddhist Suttas,' pp. 57, 58. 

 

4
 - Ibid. Ill, 63, translated loc. cit. p. 59. 

 
5
گنج –آس  "کې د ستر پرتمین پاچا د  Mahâsudassȃna Sutta I, 29ه مهاسوداسنا سوټا پ -  

"
 Buddhistوگورئ زما ژباړه )کې ویل شوي  

Suttas,' p. 256) ـرته د سباناري پر مهال د کوساوتي ېـر شو او بیا بــېچې آس د سمندر له کرښو په اوښتلو له پراخې پلنې ځمکې تــKusâvatî 

 لیکوال -البته څرگنده ده چې دلته موخه او معنی د لمر آس دی. غی ښار ته را



ـر او بشپړوالي ېگتا، په ډېـر ځــ اتته! آنندا  ":ـې ویل چې ئاو و –ارهټان  اصیل او له معایبو خلاص –ـې درلود ئبصیرت 

سره د قدسیت
1

ه کړي او ورباندې ختلي دي او دونې ورباندې په تجربې گټلي، پخې کړي، متراکم ځواکونهڅلور واړه لوړ  

څخه د تهذیب د بنسټ په توگې  وبرلاسي شوي چې کولی شي دا لارې د عقلاني پرمختگ لپاره په کار واچوي او له دغو لار

ــواله وي، او د یوې کلپا او یا د کلپاېاو له دې کبله ده چې آنندا باید ورته لـــ .کار واخلي
2

سه کولو لپاره د یوې برخې د ترلا 

ـې کولی شول ئځواک له کبله ول چې وۀ گتا کې د همدغـ اپه تته! پاچا هنـاو گرا "چې دی ورته مبارزه کوي ژوندی پاتې شي

مخ ته خپل ځواک ښکاره  [۲۸۱]ـې د همدې ټولنې د ناستو کسانو ئتر دې دمه  او لا :د همدوني وخت لپاره ژوندی پاتې شي 

ـې ئپه تړاو د ټولو حالاتو له غوښتنو څخه خلاص وو، ځکه ټول ۀ هغـه مبارک د راتلونکي ژوندانــ !پاچا هنـگرا.  کړۀ نــ

 ېډېـرې یو د د نجاست کټ مټ لکه! اې بهیکوگانو ":مبارک ویلي دي ۀ له همدې کبله ول چې هغـ. محکوم کړي ول

ۀ په یوې وړوکي ذرې کې کوم ښایست نـۀ د راتلونکي ژوندانـ هم ما ورڅخه راځيد شرارت بوی  ې په شان چېوړوکي ټوټ

.دی لیدلیۀ ان که د لاس گوتې سره وپړکوم نو د لاس د گوتو د پړکولو د مهال په اندازې مې کوم ښایست نـ دی موندلی،
3

" 

سره له دې چې د ایدهيمبارک ۀ تاسو ووایاست، هغـ! پاچا هنـاوس نو گرا
4
ۀ ــې هم د راتلونکي ژوندانئـې درلود بیا ئځواک  

 ـې د هیلې په سترگو کتلي دي؟ئته ۀ آیا راتلونکي ژوندانـ نو شرایطو ته د مدفوع په سترگې کتلي

 

 صاحبه هنـڅرگنده ده چې 

 

 .ـې ستایيئچې داسې ده نو هغه مبارک باید د ایدهي ځواک ستایلی وي چې دوني په لوړو ټکیو 

 

 ـې منمئتاسو چې څه وویل، زه ! ناگه سیناۀ ډېـر ښــ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د درو میاشتو معضله پای مومي]

 -ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 ـږيېلومړی څپرکی په همدې ځای پای ته رســ

 

 

                                                         

 

 

 

 
3
 لیکوال -دی پلټلی چې چیرې دی، خو شاید په همدو کې وي ۀ ما په پیته گانو کې دغه روایت نـ - 

4
  - Iddhi  : په سانسکریت کې ړدهيऋषि  او په پالي کې ایدهيइषि ـې نفساني ځواکونه یا ئعنی ویل شوي او یوه بودایي اصطلاح ده چې م

سه طاقتونه دي او د خاورینې مستوي د څلورو یا پینځو علوي ځواکونو له منځه یو دی چې د تفکر د څلورو پړاونو له تر سره کولو وروسته تر لا

: د ایدهي د ځواک بیلگي . ی دهــکمرغۍ او پانگې په معنېعادي معنی کې ایدهي د ډېـروالي، برکت، بریا، سوکالۍ، نــ هد سانسکریت پ. ـږيېکــ

ـرېـدی ېله منځه تــ وـي کولی شي، د ټینگو شیانئـدی شي، ځان غیر مرېکولی شي ځان د هر شي په تجسم کې راڅرگند کړي، د اوبو پر مخ گرځــ

  ژباړونکی –او نور  شي، په کلکې ځمکې ننوتی شي، الوتی شي، سپوږمۍ یا لمر ته لاس وروړی شي، د برهما لوړ جنت ته راکوزېـدلی شي



 

 

 

 څلورم کتاب

 دویم څپرکی

 [د قواعدو الغاء]

 

 موعظهقانون د د باطني بصیرت پر بنسټ ده چې زه ! اې بهیکوگانو ": مبارک ویلي  چې ۀ هغــ! ښاغلی ناگه سینا: لومړی 

له باطني بصیرت پرتهۀ کوم، نــ
1

یا هنـخو له بلې خوا د وی "
2

 ـېئکه ، کله چې زه لاړم! آنندا ":په قواعدو کې ویل شوي دي 

.ملغی کړي ادنی او اصغر قواعدپرېـږده چې ټول قانون  نو غوښتل
3

ۀ نــکله چې ددغو ادنی او اصغرو قواعدو بنسټ سم  "

مبارک له خپلې مړینې وروسته د ۀ آیا هغـ ی وي نواو یا پرته له څرگند علته په غفلت کې رامنځته شوی ـښودل شووي ای

ۀ ـې په رښتیا دئکه دویمه . ده ناسمهـې ئوي نو دویمه هغه  سمهه لومړۍ غونډله هغوی د فسخ کولو اجازه ورکړې ده؟ ک

ـچلې، ژوره، ستوغه ېدا هم یوه غبرگ سرې ستونزه ده، نرۍ، ځــیرکه، پــ .ده ۀسمه نـــې ئنو لومړۍ هغه  [۲۸۳]کړي وي، 

  .ـې حل کړئئـې ستا مخې ته ږدم او تاسو ئاوس . او سخته ده چې تفسیر شي

 

ـې ددې خبرې په ویلو ئخو په دویمې هغې کې . مبارک کړي چې تاسو یادې کړېۀ دا دواړه خبرې هغـ !پاچا هنـگرا:  مدوی

له مړینې وروسته دې یا ادنی او اصغر قواعد ملغی او یا دې ۀ بهیکوگان ازمویلي دي، چې که اجازه ولري نو کولی شي دد

ــواد دی چې هره ېدا یو ستر هــ! بچیانو ":وایي ورته ده چې خپلو زامنو ته ـلگې ته وېشهنشاه بـۀ دا د یو. اعتصام پر وکړي

له دې . ده هنـگرا هنــــواد ساتېد خپلو شته وو پوځي ځواکونو په مټ ددوني پراخ هــ .ــدلې دهېـې تر سمندر پورې رســئڅنډه 

 هنـاوس نو گرا ".ـرې پرتې سیمې خوشې کړئېلــپه اوږدو کې  وـواد د پولېکبله گرانو بچیانو کله چې زه مړ شوم نو د هــ

چې تر دې  هنــرې پرتې سیمې او ولایتوېپاچا تاسو ووایاست چې آیا شهزادگان به د خپل شهنشاه پلار له مړینې وروسته لـ

 دمه ددوی په ملکیت کې دي خوشې کړي؟

                                                         
1
 لیکوال  –دی پلټلی ۀ دا نقل قول مې تر اوسه بل چیرې نـ -  

2
 - Vinaya 

3
  - Mahâparinibbana Sutta VI, 3 (translated in my 'Buddhist Suttas,' p. 112) ـښې ته په ېدې پــKullavagga XI, 1, 9, 10  

نقل قول په توگې یاد کړی دی او د خپلې ژباړې د ۀ لینډا او ناگه سینا د وراشې په لړ کې د یوکې نغوته شوې او بودهاگهوسه په خپل تفسیر کې د می

 لیکوال . معتبر سند په توگې رانقل کړی دیۀ ـې د یوئـید لپاره ئصحت او تا



 

ـواد اوسني اندازه په قهر او زور دوه ېمټ د هـپه  تندېشهزادگان به د ځواک د . دي زرنگ او هوښیارن هاپاچا. صاحبه هنــ

ــنــږدي چې ددوی په لاس کې ېکښـ غاړهشي له لاسه ورکولو ته ۀ ـڅکله به د هغـېیا درې ځلې نوره هم پراخه کړي خو هـ

 .دي

 

 غوښتل ــېئم، که کله چې زه لاړ! آنندا ":گتا د بهیکوگانو د ازمویلو لپاره ویلي ول  اپاچا په همدې اسیت وه چې تته هنـگرا

او له  برکتپاچا د بودا زامن به قانون ته د تندې په  هنـخو گرا ".نو پرېـږده چې قانون ټول ادنی او اصغر قواعد ملغی کړي

غمونو څخه د خلاصون په پار دوه سوه او پینځوس قواعد
1

ـې په عادي ئـڅ یو هم چې بنسټ ېـڅکله به هـېوساتي، خو هــ 

 .کړيۀ ی له لاسه ورنـدوران کې اېـښودل شو

 

خو به دا خلک حیران  [۲۸۸]ددې په ویلو سره  "ادنی او اصغر قواعد یادوي "کله چې هغه مبارک ! ښاغلی ناگه سینا :درییم 

ورک کړي چې په قواعدو ه نـشي، او شکمن به شي او د وراشو لپاره به ورته موضوعات پیدا شي او په تردید کې به ځانو

 .ـې اصغر دیئی او کوم ـې ادنئکې کوم یو 

 

پاچا په چلند یا سلوک هنـگرا
2
او په خبرو ادنی قواعد،کې لږ خطاگانې  

3
 "او دا دواړه په گډه : کې لږ خطاگانې اصغر قواعد  

شکمن ول او د متنونو هکلهان هم ددې سکالو په شیخپخواني مخکښ   ."ادنی او اصغر قواعد جوړوي
4

د سمون په شوری  

 .يکړچې دا ستونزه به رامنځته ۀ ـدېاو هغه مبارک مخکې له مخکې پوهــ. لو ۀنـــأیه کې سره متفق الر

 

منتصرینو دا ظلمتناکه خبره چې تر ډېـرې مودې پورې په درواغو پټه ساتل شوې وه نن د ځمکې پر مخ نو، ناگه سینا د 

 .مکشوفه او ټولو ته څرگنده شوه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د قواعدو د الغاء ستونزه پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 کوال لی –دي  ۱۱۰کې یاد شوي قواعد چې په ځان کې ټول مهم قواعد راټولوي یوازې  Pâtimokkhaپه پاتي موکها  -  

2
 - Dukkatam 

3
 - Dubbhâsitam. 

4
وه  ءپه شورا کې آنندا ته په منسوبو خطاگانو کې دا یوه خطا Râgagahaکې ویل شوي چې د راگه گهه  Kullavagga XI, 1, 10په کولا وگه  - 

 لیکوال  –وه کړې ۀ چې نوموړي ددغو اصطلاحاتو د تعریف غوښتنه نــ



 [تدریس محرم]

 

 

ښوونکي د تړلي ۀ یوگتا د  اآنندا،کله چې د حقایقو خبره راشي نو تته ": مبارک ویلي چېۀ هغــ !ښاغلی ناگه سینا: څلورم 

ـې وساتيئلري چې پټ ۀ نـۀ موټي په شان څـ
1
مالوڼکیهــرمن ېمــخو له بلې خوا د  ".

2
ـې څه ئد زوی د پوښتنې په ځواب کې  

ده، له یوې خوا ښکاري چې پوښتنې ته  دا ستونزه هم یوه غبرگ سَرې ستونزه! ناگه سینا .کړۀ ـې ورنــئویل او ځواب ۀ ونـ

له کبله له ځواب ورکولو ډډه کوي او یا دا چې کوم شی لري او  ـې باید ځواب ویلی وَی خو له بلې خوا دی یا د غفلتئ

ۀ ـې هم ځواب ورنــئاو بیا ۀ ــدېخو دی پوهــ. ـې غفلت دیئکه لومړۍ غونډله سمه وي نو دلیل . ـې کړيئغواړي چې پټ 

 .ـې کړئئـې ستاسو مخې ته ږدم چې حل ئاوس . دا معضله هم دوه اړخیزه ده. دویمه غونډله باید غلطه ويکړ نو 

 

مبارک لومړۍ غونډله آنندا ته ویلي او د مالوڼکیه د زوی یا مالوڼکیه پوټهۀ هغــ! پاچا هنگرا: پینځم 
3

ـې ځواب ئپوښتنې ته  

د یوې ستونزې د حل شرحه له . ـې کړيئداسې کوم شی چې وو چې پټ ۀ ــد غفلت په پار وه او نۀ خو دا نـ .دی ورکړیۀ نـ

ورته وروستی یوازې ـدی شي ېکــ ،شرحه شيچې  هستونز هاو دا څلور لارې کومې دي؟  یو. ـدلی شيېڅلورو لارو کــ

ده چې یوې  بله لاره دا. مشرحه وي ـدی شيېکــ ې ځوابستونز ېیود بله دا چې . ـغ او مخامخ ځواب ورکړل شيېنــ

ـې دا ده چې په خپله ستونزه له ځواب ئبله لاره . شي ـدی ېکــ تر سرهستونزې ته د حل لاره د پوښتنو او ځوابونو له لارې 

  .ـښودل شيېپرته یوې خوا ته کښـ

 

بڼه یا شکل  آیا " –ـږي ېنې رامنځته کـــې نیغ او وروستی دی؟ په دې کې دا پوښتئکومه ستونزه ده چې ځواب ! پاچا هنـگرا

آیا  "، "آیا مرکبات غیر ثابت دي؟ "، "آیا فکر یا آیډیا غیر ثابته ده؟ "، "آیا احساس غیر ثابت دی؟ " [۲۸۵] "غیر ثابت دی؟

 "شعور غیر ثابت دی؟ /هوښیاري

 

ل بڼه غیر آیا په دې ډو " –ـږي ېنې رامنځته کــــدی شي؟ په دې کې دا پوښتېاو کومې ستونزې ته مشرحه ځواب ورکول کــ

 .او دې ورته پوښتنې "ثابته ده؟

 

نې رامنځته ــږي؟ په دې کې دا پوښتېـې له یو بل څخه د پوښتنو له لارې تر لاسه کــئځواب  او کومې ستونزې دي چې

 "لیدلی شي؟ۀ آیا سترگه هر څـ "، "نو بیا ورپسې څه؟ "–ــږي ېکــ

 

نې رامنځته ـپوښتـښودل شي؟ په دې کې داسې ېوا ته کښـیوې خ او کومه ستونزه ده چې په خپله ستونزه له ځواب پرته

آیا دنیا  "، "لري؟ۀ آیا دنیا پای نـ "، "آیا دنیا پای لري؟ "، "ده؟ۀ آیا دنیا تلپاتې نــ "، "آیا دنیا تلپاتې او همیشگي ده؟"  –ـږي ېکــ

                                                         
1
 لیکوال (کې نقل شوی دی IV, 2, 29یو بل اخځ چې له همدې وینا چې لاندې په  ) Mahâparinibbâna Sutta II, 32مهاپریني بانه ستوه   

2
 - Mâluńkya  مگهیمه نیکایه  هپـ: وگورئMagghima Nikâya  دوې مالونکیه سوټنته کېMâluńkya Suttantas  د پالي ټولنې د متنونو لپاره

 هکلهد لیکلو د بڼې په ۀ او د نامـ.  vol. i, pp. 426-437 of Mr. Trenckner's edition for the Pali Text Societyد ښاغلي ترنکنر گڼه  

  لیکوال –بڼه په ټول هیناتي کمبوري کې د مالوڼکه  په ډول لیکل شوې ده  -ـې شکمنه ده باید ووایم چې دا لیکنگ ئبڼه  -چې لیکنگ 

3
 - Mâluńkya-putta 



آیا  "، "آیا روح او جسد دواړه یو دي؟ "، "دهۀ م نــې هئآیا له دغو دواړو څخه یوه  "،"دواړه هم ناپایه ده او هم پای مومي؟

آیا  "،"لري؟ۀ گتا له مرگه وروسته شتون نـ اآیا تته "، "گتا له مرگ وروسته شتون لري؟ اآیا تته "، "روح له جسده توپیر لري؟

ـې هم شتون ئو څخه یو آیا له مرگ وروسته له دغو دواړ "، "لري؟ۀ ـې نـئمرگ وروسته هم شتون لري او هم له گتا هم  اتته

 "لري؟ۀ نـ

 

مبارک ۀ نو ځکه هغـ وی وایـې باید یوې خوا ته پرېـښـودل شئوه چې ځواب  هنـهمداسې یوه پوښتنه پوښت  پوټه د مولاڼکیه

دې همداسې بې ځوابه یوې خوا ته  هدا ده چې ولې داسې یوه پوښتنـ هنـاوس پوښت. کړۀ ځواب ورنــ ته دغسې یوې پوښتنې

له همدې کبله ول چې داسې . شته ۀنـــودل شي؟ ځکه همداسې یوې پوښتنې ته د دلیل یا اعتراض په عنوان ځواب ـښېکښــ

پرته له دې چې ورباندې اعتراض وکړي او  مبارکو بوداگانو دداسې پوښتنو په ځواب کې. ـښودل شوهېیوې خوا کښــ هنـپوښت

 .کړلۀ پورته نــ هنـیا دلیل راوړي خپل غږو

 

 ـې منمئله همدې کبله ده چې تاسو هر څه وایاست زه ! ناگه سیناۀ ښـډېــر 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـښودل شيېپه دې سره هغه معضله پای مومې چې باید یوې خوا ته کښــ]
1

] 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ مـــرگ]

 /ویرجن ټول انسانان د عقوبت پر مهال رېـږدي، ټول له مرگه ":مبارک دا هم ویلي چې ۀ هغـ! ښاغلی ناگه سینا :شپږم 

.دي فــئخا
2

ارهټ د ټولو خوفونو له کرښو اوښتي دي":خو په بل ځای کې بیا وایي چې  "
3

ـدی شي ناگه سینا؟ ېدا څنگه کــ "،

ـدلو ېوټـخـږي، په ېکې سوځول کــ برزخاو یا کله چې موجودات په  [۲۸۶]مهال په ویرې رېــږدي؟ آیا ارهټ د عقوبت پر 

ـږي او سزا ویني نو دوی هم له داسې مرگه وېـره لري چې دوی د اور له ېـږي، او یا په اور الوی کــېاوبو کې خوټول کــ

ځایه خلاصوي سختــمانۍ او واویلاوو له ېبټیو او د پــښـ
4

مبارک په رښتیا دا ویلي وي چې ټول ۀ که هغــ! اگه سینان ؟ 

ـې غلطه ده چې ارهټ دې د ټولو خوفونو له کرښو ئـرېــږي، نو دا خبره ېانسانان د سزا پرمهال رېـږدي او ټول له مرگه بــ

دا . غلطه وي الزاماً  بایدـې ئویلي وي نو لومړۍ هغه ۀ خو که دویمه غونډله په رښتیا هغـ. وېـرېـږي ۀنــــڅ ېاوښتی وي او هـ

 .ـې حل کړئئـښودله او تاسو ېهم یوه غبرگ اړخې ستونزه ده چې ما ستاسو مخې ته کښــ

                                                         
1
 - See my note below on IV, 4, 8. 

2
 - Dhammapada 129. 

 

3
 لیکوال . کې د معنی له اړخه یو شان ده ۳۸پلټل شوی خو په دهماپده  یرې نه دـېـددغې وینا خاپ چ - 

4
 Nirayaپه بودیزم کې هر موجود ته د نیره یا . 'ـږيېکله چې دوی ورڅخه رحیل کــ':  Maha-nirayâ Kavamânâمها نیره یا کـــَوه مانا  -  

 لیکوال . نو هلته به هلاک شي «چې نیره یا اکثراُ دوزخ ژباړل شوی دی»ـږي ېارســوخت ر



 

ټول انسانان د  ":ویلي چې ۀ ده کړې، هغـۀ ـې د ارهټانو په هکله نـئمبارک چې دا خبره کړې دا ۀ هغـ! پاچا هنـگرا: اووم

دی ځکه له ارهټ څخه د وېـرې  اءنـپه دې غونډلې کې ارهټ مستث ".ـره لريسزا پر مهال رېـږدي، ټول انسان له مرگه وې

ایستل شوي دي هنــټول علتو
1
ـې هم په ځان کې د شرارت اور ئمبارک د هغو کسانو په هکله کړې چې بیا ۀ دا خبره هغـ .

م په خوندونو او دردونو کې کښته ـواله دي، هغوی چې بیا هېشته، هغوی چې بیا هم په اغفال سره خپل ځان او ځانځانۍ ته لــ

په ارهټ باندنې خو د انبعاث هر حالت درېـدلی دی، ارهټ ته خو د راتلونکي هستۍ څلور ! پاچا هنـگرا. پورته شوي دي

د کور ۀ د تجسد بیا تجدید یا حلول پای موندلی دی، د ارهټ د ژوندانـنور ارهټ ته خو  له منځه تللي دي، هنــواړه ډولو

مـــَـلۍ
2
ته ټولو معجوناتو خپلې ۀ دی، هغـ یـې نړېــدلئ، او ټول کور دي ماتې شوې «ـږيېتمبې چې چت ورباندې تکیه کــ » 

ی او شرارت نور درېـدلی دی، غفلت نور نــړېـدلی دی، داسې والۀ ښــ ــېئ رېـښې له لاسه ورکړي دي، په باطن کې

شته، ارهټ له ټولو گناهونو پاک دیۀ کې نـ نوره په ارهټ (چې د بیا تجدید شونتیا ولري)بـیداري 
3

او ددنیوي ژوند پر   ،

شرایطو نور غالبه دی
4

  .دی جوړ له هر ډول وېـرې ورېــږدي ۀنـــارهټ ددې لپاره  له دې کبله. 

 

د ـرئ چې یو پاچا دی او څلور مخلص، مشهوره، معتمده مشر وزیران لري او د حاکمیت ېداسې وانگــ! پاچا هنـگرا:  اتم

په سلطنتي قلمرو ۀ ـږي او ورته امر کوي چې ددېــښـه رامنځته کــېــړنۍ پــېیوه بــ. سلطې په لوړو مقامونو کې منتصب دي

ورسئ همدا اوس له ټولو خلکو مالیات راټول  ":پاچا خپلو وزیرانو ته وایي ، په دې کې نو کې ټولو وگړو ته دې ورشي 

! پاچا هناوس نو گرا ".تعمیل کړئپر ټولو ــړنۍ حالت دی او حکم ېاست، اوس بــکړئ، تاسو زما لوړ پوړي منصبداران ی

 د مالیاتو له وېـرې کومه لړزه راپورته شي؟ به تاسو راته ووایاست چې آیا د دغو وزیرانو په زړونو کې

 

 .ـږيېراپورته کــۀ صاحبه، نــ هن

 

 ؟هولې نـ

 

لري، دوی خو ۀ د مالیاتو خبره خو په دوی کومه اغیزه نـ. صب شوي ديدوی خو د پاچا له پلوه په لوړو مقامونو کې منت

 .دوی تهۀ نو د پاچا خبره ټولو خلکو ته اړمه ده نـ [۲۸۱] ".ټول خلک دې مالیه ورکړي "پاچا ویلي . ورکويۀ مالیه نــ

 

په . انسانان له مرگه وېـرېـږيهغه پورتنۍ خبره هم همداسې ده چې ټول انسانان د سزا پر مهال رېـږدي، ټول ! پاچا هنـگرا

 .دی اءنـثـتـدې وینا کې ارهټان له وېـرې مس

 

 "ټول "وییکی د معنی له اړخه ډېـر جامع دی، په ځان کې هر څوک رانغاړي او کله چې  "ټول "مگر ناگه سینا، د :  مھـنـــ

 .ې قناعت وکړمزما د خبرې لپاره نو دلایل راکړه چ. گرځيۀ ـڅ څوک ورڅخه مستتنی نـېوایو نوهـ
                                                         

1
  لیکوال – John iv. 18: پرتله کړئ . ـدلی دیېله پلوه ده چې نیروانا ته رســۀ دا د هغـ -  

2
  - Phâsû for Phâsukâ. Compare Dhammapada 154, Manu VI, 79-81, and Sumańgala, p. 16. 

3
 - Hinati-kumburé  adds ' by the fire of tapas. 

4
  لیکوال –تحصل، خسران، شهرت، اهانت ، ستاینه یا حمد، ملامتي، جسمي تلذذ او دردونه : ـې دا ده ئشرایط یاد شوي چې معنی ۀ دلته اتــ - 



 

 وټول د لاړ شه او ژر تر ژره "کلي ملک دی او تر خپل لاس لاندې محصل ته وایي ۀ ـرئ چې د یوېداسې وانگــ !پاچا هنگرا

جگ ځای درېـږي او درې ځله په لوړ ۀ دا سړی ځي او د کلي په منځ کې پر یو ".زما مخې ته را حاضر کړه و سر سرکلیوال

ـږي، ددوی ېاو کلیوال په بیړې راټولــ "!د سترگو په رپ کې د کلي د ملک مخې ته حاضر شي ټول کلیوال دې ":غږ وایي 

 ."ئغواړۀ اوس څــ. صاحبه، ټول کلیوال راټول شوي دي ": ـږي او د کلي د ملک مخې ته وایيېله منځه یو تن راپورته کــ

انو وه، نو له مشرک موخه د کلیوالو د کورونو له پاچا چې له ټول څخه د کلي د مل هنـاوس نو دې خبرې ته مو پام دی گرا

ـې کړی وو چې ټول کلیوال دې راشي، او کلیوال هم ئخو امر  لو يرابلل انمشر کورونوهمدې کبله ده چې ملک د کلي د 

ې ـئشول یوازې ۀ ـدل نو ځکه د کلي ټول خلک د کلي د امر په متابعت سره راټول نـېامر په اورېـدلو سره پوهــۀ ددغـ

هسې خو ۀ که نــ. څوني دی ـــرېشمـــد کلیوالو ۀ قانع شو او پوه شو چې ددسره ـدلو ېملک هم ددوې په راټولــ. مشران راغلل

ه او نـناریۀ د کلي د هر کالــ –لکه  –خو رانغلل  یا راوړل شوي وای نور هم شته چې باید راغلي وای سرونهډېـر 

ــښـې، ېکورنو کې په اجوره کارکوونکي، نوکران، بزگران، ناروغان، غوایان، مــیان او مینځې، په ی، مرــنــهېښــځــ

څخه موخه د کلي د  "ټولو  "د کلي د ملک په امر کې له . ـږيېکـــ لشمارۀ دوی خو ټول نــ –، وزې او سپیان هنـپسو

ـې ئپه وینا کې صدق کوي چې ویلي  مبارکۀ پاچا همدا خبره د هغـ هنـنو گرا "..ټول سره راټول کړه ":کورونو مشران ول 

ـږي، ځکه ېرانغاړل کــۀ په دې غونډلې کې ارهټان نــ [۲۸۹]. راځيۀ ټول له مرگه ویره لري، په دې کې ارهټان نــول 

 .وي ۀنـــ ـدلو دلیلېـې د ویرې د راپورته کــئارهټ هغه څوک دی چې په ځان کې 

 

، او داسې غیر جامع اصطلاح هم شته ويـې هم غیر جامع ئته چې معنی داسې غیر جامع اصطلاح ش! پاچا هنــگرا: لسم 

او د اصطلاح معنی په هر ځانگړي . ويـې غیر جامع ئ؛ داسې جامع اصطلاح هم شته چې معنی ويـې جامع ئچې معنی 

د اړیکي  –رې شته دلته د یوې اصطلاح د معنی د تثبیتولو لپاره پینځه لا. حالت کې باید له حالت سره په سمون کې ومنل شي

 "دلته له . له لارې، د معنی له لارې او د دلایلو د پریمانتیا له لارې مشرانو د ویناووله لارې، د خوند څرگندولو له لارې، د 

معنی  "څرگندولو دد خوند  "، ـږيېدل کــیڅخه موخه او معنی هماغه موخه او معنی ده چې په خپله په سوټا کې ل "اړیکي

ل او څه فکر وڅخه موخه او معنی دا ده چې استادان څه په فکر کې  "له دود مشرانود "سوټاگانو په مطابقت،  یعنی د نورو

 .1دی  څخه موخه او معنی د دغو یادو شویو څلور لارو گډوله یا ترکیب "دلایلو له پریمانتیا "، او د ۀـې کاوئ

 

دی او نورو ټول پاتې موجودات په  اءې اصطلاح کې ارهټ مستثنپه د. څه چې وایاست هغه منم! ناگه سیناۀ ډېر ښــ: یولسم 

ـږي، د ېخو زه په بزرخ کې د هغو موجوداتو په هکله خبرې کوم چې په شدید خوږمن درد کړول کــ .وېــره کې ډوب دي

ـې په ئـږي، هغوی چې خولې ېد اور په لمبو شکنجه کــ ـېئـږي، هغوی چې د بدن هر غړی ېځنکدن په شدید درد رنځـ

ساندو او کوکارو ډکې دي، هغوی چې د ترحم لپاره چیغې وهي، هغوی چې په انگولاوو او ویر کې ژاړي، هغوی چې نور 

د مرستې لپاره څوک شته، ـې ئۀ د ژغورنې او نـۀ لري او نـۀ لري، هغوی چې د پناه لپاره ځای نـۀ د شدیدو دردونو زغم نـ

                                                         
1
په پالي  "اړیکي "ـلگې په توگې ېد بــ. اړه میتودونه ابهام لريپه پالي کې دغه پینځه و. دلته د انگریزي د متن په پرتلې په خپله پالي متن مبهمه دی -  

او  Kullavagga VI, 4, 3 »ـږي، وگورئ ېډول په معنی موندل کــۀ ده چې یوازې په نورو ځایونو کې د څوکۍ د یو âhaka-padaکې آهکه پدا 

  ل لیکوا. او همدې ته ورته نور یاد شوي لغات همداسې ابهام لري «زما یادښت هلته



لیدلي دي، هغوی چې په ټیټ ترین او بد ترین حالت کې دي او لا تر  هنـاو کړاو هنـوره رنځــېـــزغم بې شمۀ هغوی چې د نــ

دې دمه نورو ډېـرو دردونو او کړاونو ته معروضه دي، هغوی چې په توندو،  بلندو، شدیدو بې رحمو لمبو کې سوځول 

کوي،  هنـختلې او د ترحم غوښت ـېئبوغارې  لوړې او کوي ـرويېرې کې ډوب زگــېــــږي، هغوی چې په وحشت او وېکــ

ـې ئځلا  هنــږ کې نیولي او بلندې لمبې له شپږو خواوو ورباندې راتاو دي، هغه لمبې چې اوریېهغوی چې د اور لمبو په غــ

  او بدمرغه کسان هم له مرگه وېــره لرلی شي؟ يـدلېاوس آیا دغه رنځــ –ـدلې ده ېهرې خواته په سلهاوو لیگه غځــ

 

 شي ـېئ هو لرلی

 

خ کې شته موجودات دې ولې له رزدی؟ که داسې وي نو په ب ۀنـــآیا برزخ د ځانگړو دردونو ځای ! ناگه سینا هنمگر گرا

ـواله ېـږي او آزادېـږي؟ آیا هغوی بزرخ ته ډېـر لـېمرگ وېـره ولري ځکه ددغو ځانگړو دردونو له گاللو وروسته خلاصــ

 دي؟ که څنگه

 

دا د مرگ پیاوړی ځواک دی چې دوی . دوی غواړي چې ژر تر ژره خلاص شي .ديۀ ـواله نــېلــفی الواقع نـه؟ هغوی 

 . ورڅخه وېــره لري

 

څخه وېـره  ندې له بیا زېـږو چې دویراځي ۀ چې داسې ده ناگه سینا، هغوی چې ژر خلاصون غواړي نو زما خو باور نـ

د نورو دلایلو له مخې ته اوس نو ما . ـې غوښتونکي ديئې دوی یقیقناً هغوی به هغو شرایطو ته خوښ وي چ [۲۸۸]. ولري

قناعت راکړئ
1
. 

 

هغوی چې حقیقت!لویه پاچا: دولسم 
2

په دې . دی لیدلی نو مرگ ورته یو شرط دی او دوی دي چې له مرگه وېـره لريۀ نـ 

، «هنـهای»پړانگ، ببر، ییږ، کږې  خلک له تور مار، یا هاتي، یا زمري، یا. دي هکله خلک اندېــښـمـن او په ډار کې ډوب

ـشـو څخه وېــره لري او هر یو ددوی ېــښـونو یا غــې، اور یا اوبو، اغزو، نــ«دی گه یي غوایی»وحشي غوایي، گیال 

ټول . سلطان دی ،د مرگ د بنسټیز جوهر ویره !پاچا هنـگرا. مرگوني وېـره ده  نو له دې کبله دوی له مرگه وېـره لري

که له همدې کړکۍ ورته . سلطان مخې ته په رېـږدېــدو راځيۀ دي او په حقیقت کې د همدغـۀ خطایاوو خالي نــ موجودات له

 .وگورئ نو په بزرخ کې شته موجودات سره له دې چې له مرگه نور خلاص دي بیا هم له مرگه وېــره لري

 

ــدو راسي، په رنځ اخته دا سړی د همدې ېپه خوټــ سړي د نس ډکه کاسهۀ ـرئ چې د یوېداسې وانگــ! پاچا هنگرا:دیارلسم 

ځانته رنځورتیا له کبله په دردونو کې ډوب دی او غواړي چې د ناروغۍ له گواښه نور ځان خلاص کړي، نو په همدې هیلې 

خپل  ـرې کولو لپارهېسړي د ناروغۍ د لــۀ مني او راځي، جراح نو ددغـ هنـغوښتۀ جراح دد. اړيیو طبیب او جراح راغو

اور کې په سرې سپرغۍ ۀ نښـتـر ولري یا د اوسپنې کومه میله چې په سرۀ ــرېجراح نو باید تــ –وسایل باید چمتو کاندي 

اوس نو . ـې گډ کړيئواوړۍ تر څو ټپ ورباندې وداغي، او یا د میچنې پر مخ څه شی لري چې باید له مالگینو اوبو سره 

                                                         
1
 لیکوال  –وي  «ـلگې له مخې ېیوې بـ»ـې د ئي چې موخه وویل ش Kâranenaدلته کارننِه  -  

2
  لیکوال –دي لیدلي ۀ ـې نـئحقایق  «څلور فخیمه»ـې هغوی وي چې ئښایي موخه  Adittha-sakkânamسککانم  –ادیتها -  



یوې په سپرغۍ  پهبه نـښـتر سوری سي، او یا ۀ ــرېځان به په تــۀ ه دې ووېــرېـږي چې دددا ده چې آیا دا ناروغ به ل هنـپوښت

 شي وکړول شي؟ مالگین- ـښ وهوونکي اوبلنېوسوځول شي او یا په نـ اوښتې اوسپنینې میلې

 

 هو باید ووېـرېـږي

 

درد له لاسه په وېـرې او ترهې  ــښې ناروغۍ څخه خلاص شي نو هرو مرو باید دېاوس خو دا سړی چې غواړي له ورپــ

، سره له دې چې دوی غواړي له برزخه خلاصون همداسې دی  هم کې ډوب وي، نو په برزخ کې د موجوداتو د ژوند حالت

 .په ترهې کې ډوب دي څخه ومومي، بیا هم د مرگ له ویرې

 

و ا لاسپه ــری کړی دی، کله چې دی ېــسړي د سلطنت پر وړاندې کوم تۀ ـرئ چې یوېداسې وانگــ! پاچا هنگرا:  څوارلسم

راوړل شي او تور زندان ته وغورځول شي نو ورته وبه ویل شي چې نور دې له دې ځایه خلاصون تړلی په ځنځیرونو  وپښ

دا ده چې  هنـاوس پوښت. ـې راوليئـې کړي او څوک ور استوي چې د پاچا حضور ته ئخو پاچا غواړي چې آزاد . شته ۀنـــ

نو کله چې دی  [۲۵۰] خبر دیۀ ښـوېــرې او په دې  ېکړ هنـروتېـې سرغاړي او تــئړی چې د سلطنت پر وړاندې آیا دغه س

 ــرېــږي؟ېبه څه تـــۀ ــږي په دېپاچا حضور ته د مرکې لپاره وړل کــ

 

 هو صاحبه

 

بیا هم له خو ـږي ېوی خلاصـــږي چې له تطهیر وروسته دې، سره له دې چې دوی پوهــهم ده نو همداسې د برزخیانو خبره

 .وېـره لري يمرگ

 

سم پوه  «متناقضې خبرې دغې ظاهراً »چې په  ئـلگه راکړېیوه بله بــ
1
 . سم 

 

ـرېــږي ځکه د ېزهري مار یو سړی چیچلی دی، دا سړی باید د مار له زهرو وبــۀ ـرئ چې یوېداسې وانگــ! پاچا هنـگرا

ورباندې وایي او پاړوگر  هنــله بلې خوا یو پاړوگر راځي چې خپل منترو .اوړيزهرو اغیز سخت دردولی او اړخ په اړخ 

وباسي هنسړی بیا وچیچي او په دا ځل چیچلو دې خپل زهر د سړي له ځا شوی دا زهري مار مجبوروي چې همدا چیچلی
2

 .

د درملنې لپاره ۀ دا ځل دداوس نو مارچیچلي سړي خو زهري مار لیدلی وو او ویني چې همدا مار بیا ورباندې راځي خو 

 وي؟ۀ ـرېدلی نـېـدلی او بــېرهــتماره ۀ یا دا مار چیچلی سړی به بیا هم له دغـآراغلی دی، نو 

 

 هو صاحبه

 

                                                         
1
 -  Okappeyyam. See the Old Commentary at Pâkittiya I, 2, 6. 

2
 - On this belief the 69th Gâtaka is founded. See Fausböll, vol. i, pp. 310, 311 (where, as Mr. Trenckner points out,  

     we must read in the verse the same word pakkâkam as we have here). 

 



نو سره له دې چې . مرگ هغه شی دی چې هر موجود ورڅخه کرکه لري. نو همدا خبره د بزرخ د موجوداتو په هکله هم ده

 .به له برزخه خلاصون مومي خو بیا له مرگه په ترهه او وېـرې کې دي ـږي چې په پای کېېدوی پوهــ

 

 .ـېئچې تاسو وایاست منم  ههمداسې ده، او هر څ! ناگه سیناۀ ډېـر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 [په دې سره له مرگه د وېــرې معضله پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

[پــیــریت]
1
 

  : چې ویلي مبارک ۀهغـ !سینا ناگه ښاغلی : پینځلسم 

 
 

 کې، آسمان په ۀنـ "

 کې منځ په سمندر د ۀنـ 

 کې سمڅې پټې ډېــرې په ۀغر کوم د ۀنـ

 شي موندل و ځای داسې به کې گوټ ـڅېهـ په نړۍ پراخې د ۀنـ او

ولري وسعه ـښـتېېتــ د څخه لومې له مرگ د دې څوک چې
2

" 

  

دي شوي دود رسماً  پلوه له مبارک ۀهغـ د عبادات «پیریت » د خوا بلې له خو
3

ټاسو رتـــَنـه په لااقو همدا - 
4

پـَریټا کهنده ،
5

، 

پریټا موره
6
پرَیټا – آتانیتا [۲۵۲] 

7
پریټا – مله – اڼگولي او 

8
 ۀنـ کې ځای ـڅېهــ په چې انسان یو !سینا ناگه نو ښه .دي راغلي کې 

 یا سمڅې، یا سوري کوم په ۀنـ ،کې څوکو دنگو په غرونو د ۀنــ او ــښــتېېتــ په ته منځ سمندر د ۀنـ او لارې له تگ د ته جنت

                                                         
1
 - PIRIT – باړونکیژ – دی نوم عبادت ۀیو د کې منځ په عباداتو بودایي د  

2
ویل شوی او یا په  «شریر مرگ»کې د شعر له وروستي لغت پرته راغلی چې هلته  Dhammapada 127دهما پدا  ۲۱۱ددغه شعر برخه هم په  - 

 لیکوال  «ـدیېشي تـښـتــۀ څوک له مرگه نـ»ـې ویل شوي ئکې د شعر له وروستۍ کرښې راغلی او پر ځای  Dhammapada 128 ۲۱۹دهماپدا 

3
دي لیدل شوي چې ویل شوي وي ددې لمانځنې بنسټ ۀ ــژندل شویو پیتکه گانو کې نـېپــۀ تر دې دمه پـ. ا د ناروغانو لپاره یوه دیني لمانځنه وهد - 

 خو د. لرغون متن ورته نغوته کړې دهۀ همدا کتاب یو زوړ متن دی چې همدغـ. دې بودا ایښی وي او یا دې چا د هغه له خولې نقل قول کړی وي

کې راغلی او له مارانو سره د مینې په یوې ادعیــې کې ورته نغوته شوې   Kullavagga V, 6وییکی په کولا وگه   Parittâ (Pirit) (پیریت)پریټا 

ال چې راغلي دلته دغه ځانگړي اقو. ــدله او ددعا نسبت بودا ته ورکړل شوی دیېډو لپاره کارول کــ ده او دا دعا په ځانگړي ډول د مار چیچنې د کو

 لیکوال  –ـې په پیته گانو کې شته ئدي ټول 

4
 - Ratana Sutta 

5
 - Khanda-parittâ 

6
 - Dhagagga-parittâ 

7
 - Âtânâtiya-parittâ 

8
 - Ańguli-mala-parittâ 



 د نو لري ۀنــ و خلاصون لومې له مرگ د  کې، سوریو پټو په  غرونو د یا او ژۍ په گړنگ کوم د یا کې کنډو سرځوړندې

 نقل شوی اخیستل را زما کې شعر په نو وي لپاره ـښـتېېتــ د څخه لومې له مرگ د دا که خو .لري ۀنــ گټه ـڅېهــ هنـلمانځ پیریت

 چې ږدم ته مخ ستاسو ستونزه دا .لري غوټي څو بلکه ۀنــ غوټه یوه چې ده ستونزه اړخي غبرگ یوه هم دا .وي غلط ایدب قول

 .کړئ ـېئ حل

 

دی کړی ـیـدئتا پیریت مبارک ۀهغـ چې کړ یاد قول نقل دا مبارک ۀهغــ د چې تاسو !پاچا هنگرا : شپاړلسم
1
 خبره ۀدد خو .

 کرما له شرارت د ـېئ هنـځانو او دي ۀپاخــ عمر په چې هغوی ده، پاتې ـېئ برخه یوه ژوند د چې ده لپاره کسانو هغو د یوازې

وسیله مصنوعي داسې ده شوي ټاکل ـــېئ موده پای د ۀژوندانــ د چې ته هغوی او .دي ساتلي ـرېېلــ څخه
2

 ددوی چې لري ۀنــ 

 وچې یوې د لرگي د ېون د لکه دا !پاچا هنـگرا .مومي پای ستهورو مودې ټاکلي له مرو هرو به ژوند شي، اوږد پرې دې ژوند

مړاوې ده، شان په ډډې شوې مړې او
3

 ته پای ـېئ موده شوې ټاکل ژوند د او دی تللی ورڅخه ژوند چې شیرې بې روحه، بې ،

 چې کړي ۀنــ لاسه تر دوالیتان  هغه ـڅکلهېهــ به ډډه دا خو ئ،راوړ ورته منگوټي ډک اوبو په زرهاوو په تاسو – هد ېـدلېرســ

 اوږدولو د ژوند د چې کوي صدق هم هکله په اوږدولو د ۀژوندانــ د خبره همدا .شي راشنې پاڼې او څانگې نوې ـېئ منځه له

 پای هم ژوند نو مومي، پای موده شوې ټاکل ژوند د چې کله پــیریت، ۀنــ او درمل کوم ۀنــ شته، وسیله مصنوعي کومه ۀنـ لپاره

 او تحفظ د پیریت خو ده، همداسې هم پیریت ،دي گټې بې هندرملو ټول کې نړۍ دې په کې حال داسې په !پاچا هنگرا .ميمو

 د دي، ۀپاخــ عمر په نور هغوی ده، پاتې ـېئ برخه یوه مودې شوې ټاکل د ۀژوندانـ د چې ده لپاره هغوی د توگې په مرستې

 مبارک ۀهـغــ چې لو لپاره همدې د او .ساتي ـريېلــ څخه کرما له شرارت د هنـځانو او دي لیدلي ـېئ هنـکږلیچو ۀژوندانـ

 چمتو لپاره درمند د او شي حسه بې او پخه ـېئ هنـدا غله چې کله ده ورته ته بزگر لکه دا !پاچا هنــگرا .ۀوگرځاو مقرر پیریت

 پټي په هنـدا غله چې کله خو ، ساتي ــريېلــ ــېئ ــزوېاغــ له نم او اوبو د او ټولوي را کې درمند خپل په هنـدا غله خپله نو ،شي

 پیریت پاچا هنـگرا– ورکوي ۀاوبــ کروندگر نو ،وي ۀتیار شان په ورېځو د لکه کې رنگ په او وي تانده هنــځوا ۀژوندانــ په کې

 او شي ــښودلېکښــ خواته یوې هم عبادت پیریت د نو مومي پای موده شوې ټاکل ۀژوندانـ د چا یو د چې کله ده؛ همداسې هم

 تر لا ـېئ وسعه ژواک و ژوند د او برخه یوه مودې شوې ټاکل د ۀژوندانـ د چې کسانو هغو د خو [۲۵۱] شي، ـرېتـ دې ورڅخه

 .کړي لاسه تر ورڅخه به گټه او وکاروي تکرار په توگې په درمل د پیریت شي دیــېکــ ده پاتې اوسه

 

 چې چا د او ـږيېکــ پاتې ژوندی مرو هرو خو هغه نو وي پاتې موده شوې ټاکل ژوند د چا یو د که !اسین ناگه خو : لسم ۀاوو

 .دي گټې بې شان یو په دواړه پیریت او درمل بیا نو مري، به هغه ده ۀنـ پاتې

 

 وي؟ شوی پاتې ژوندی ـرتهېبـ دې ناروغ مرگونی یو چې لیدلي ــښېېپــ داسې ناروغۍ د تاسو !پاچا هنـگرا

 

 دي لیدلي ځله سلهاوو په مې ـښېېپــ داسې هو
                                                         

1
ه گانو سره همغږي لري چې ژباړي او د سوټاگانو په شان کټ مټ له پیته ک "پیریت وعظ "ـې د ئهینه تي کمبوري . وروستی یادښت وگورئ - 

 لیکوال  –. خپلې ټولې خبرې د بودا له خولې را اخلي

2
سیمهالي متن . کې پرتله کړئ Sumańgala 69, 71او سومڼگله  Kullavagga VII, 3, 10 دا وییکي په کوله وگه .  Upakkamoاوپه کمو   - 
 لیکوال  –بولي  Utpatti-kramayekـې اوپټي کرمه یک ئ

3
 - Kolâpa. See Gâtaka III, 495, and the commentary there. 



 

  .وي غلطه باید هکله په درملو او پیریت د خبره ستاسو نو پاچا هنـگرا ده داسې چې

 

 له ـېئ یا او وکړي کار هنــدن کې ځان په ناروغ د چې ورکړي ته ناروغ هنـدرملو ـېئ یا چې لیدلي طبیبان ما !سینا ناگه گورئ

 .دي شوي جوړ ناروغان او شوي راټیټې کچې ناروغۍ د سره دې په او موښلي ځان پر ناروغ د دباندې

 

 ـېئ به هنــزړو شي، وچې ژبې هغوی د ښایي ، ـږيېکــ اورېـدل تکرار په دعا د پیریت د چې ژبو پر کسانو هغو د !پاچا هنـگرا

 ناروغان او ټیټهرا کچه ناروغیو ټولو د به سره تکرار هپ دعا ددې خو ي،ش زاږه او ډډ ـېئ به ستوني ي،ش هنـتوا کم ـدنگېتپـ په

 داسې به تاسو : کړم تکرار خبره شوې یاده ـرهېتـ به بیا !پاچا هنـگرا .وکړي کډه ورڅخه به هنــناورینو ټول او شي آرام به

 راټول ـرتهېبــ هنـځا له يچیچل مار د دې زهر خپل او يراش ـرتهېبــ لاندې ـزېاغـ تر کوډو د دې مار چې وي لیدلی مارچیچلی

مارچیچلي د دې یا او کړي
1
 پر کې ځان په مارچیچلي د دې یا او وي تللي منځه له مرستې په درملو ضد زهرو د / تریاقو د زهر 

وي تللي منځه له دې زهر  او وي شوی موښل درمل اوبلن بل کوم ضد وزهر د باندې ځای شوي چیچل
2

 ؟

 

 .دی دود عام یو کې ۍنړ په دا پورې ورځې نن تر هو

 

 په چا یو د دعا پیریت د چې کله .ــږيېخــ غلطه دي گټې بې دواړه درمل او پیریت ویل ومو چې خبره ستاسو نو ده داسې چې

 زهر خپل چې» بندوي ورته ژامې خپلې بلکه چیچي ۀونــ ـېئ به مار دی، چمتو ته چیچلو چې مار، نو شي، وویل پورې سر

 په دعا د پیریت د» نو ووهي، سړی دا غواړي او کړي راپورته سوټي غلو چې باندې سړي ۀهغـ پر – «ژ – واخلي ـرتهېبــ

 پر چې فیل ـدلیېخښـمـ -وکړي چلند هنمهربا به ورسره او ـږديېکښــ ځمکې پر سوټې خپل به ۀــغل وهي؛ ۀنـ و  ـېئ « به برکت

 پر ۀدد چې به لمبې بلنده اور غړغړانده ۀدراند د – ودرېــږي به ځای رپ ځای او دانگي ۀونــ به نور وي، کې حال په دانگلو د چا

 بدل توکو خوراکي په ـېئ به کې ځان په او شي ضرره بې به ته ۀد دي، خوړلي ۀد چې زهر شوم– شي مړې دي راروانې لور

 ته ۀد چې لومه هغه -وي ولاړ ۀـنامـ په لاس به ته امر ۀدد او شي مرییان ۀدد دي، راغلي تکل په قتل د ۀدد چې قاتلین – شي

  .نیسي ۀونــ به دی شوې ایښودل

 

                                                         
1
 - See above, IV, 2, 14. 

2
 Journal of'ز کال د پالي متنونو د ټولنې په ژورنال، هینه تي کمبوري ۲۹۹۸د   Dr. Morrisډاکټر موریس . دا ټوله غونډله شکمنه ښکاري - 

the Pali Text Society' for 1884, p. 87. Hinati-kumburê, p. 191,   چې )کې  سختو کارَول شویو وییکو په هکله یو عالمانه یادښت لري

 : او پورتنۍ غونډله په لاندې ډول ژباړي  (ـښ شوي ديېیوازې همدلته پــ

 Mahâ ragâneni, wisha winâsa karannâwû  mantra padayakin wishaya baswana laddâwû, wisha sanhinduwana 

laddâwû, ûrddhâdho bhâgayehi awushadha  galayen temana laddâwû, nayaku wisin dashta karana laddâwû kisiwek 

topa wisin daknâ. ladde dœyi wikâla seka.  



 ـېئ لپاره کالو سوو اوو د چې وي اورېــدلې کیسه ښکاري ۀهغــ د هم کله به تاسو آیا درواخله، ـلگهېبـ بله یو پاچا هنـگرا : اتلسم

 چې ښکاري لوستله، دعا پـیـریت د طاووس ېچ ځکه ؟ۀـدېکــ نیول ۀنـ کې لومې په طاووس خو اېــښـودله لومه ته طاووس ۀیو

ۀـدېکــ ژغورل ورڅخه به طاووس ایښودله لومه [۲۵۳] ورته ورځ هره
1
 

 

  .دی خپور کې نړۍ ټولې په شهرت کیسې ددې ده، مې اورېــدلې هو

 

ناوهدی د تاسو آیا .ــږيېخــ غلطه دي گټې بې دواړه درمل او پیریت ویل ومو چې خبره ستاسو نو ده داسې چې
2

 اورېـدلې کیسه 

 ته نس خپل ـېئ ښځه او کړ ـرېتــ ستوني خپل له ـېئ بکس ؟،واچوله کې بکس ۀیو په ښځه خپله ۀد ساتله؛ ـېئ ښځه خپله چې

هره ویدیا یوه څنگه او .ورسوله
3

 ـښېېپــ دې له دیناوه چې څنگه او .وکړي لوبې ـېئ سره ښځې له او لهننوت ته خولې ۀدد 

تښتي ویدیاهره لوېــږي خولې له ـېئ بکس چې کله او راباسي کانگو په ــډېېگـــ خپلې له بکس نو خبرېـږي
4
. 

 

 .ددې کیسې شهرت هم په نړۍ کې خپور دی. هو دا کیسه مې اورېــدلې ده

 

 دی بریالی شوی؟ۀ ــښــتې نـېد پیریت د دعا د ځواک له کبله په تــ هآیا ویدیاهر

 

 هو، همداسې ده

 

آیا تاسو د هغه بل ویدیاهره کیسه اورېــدلې چې د بنارس د پاچا حرم . باید په پیریت کې یو ځواک پروت وي چې ومو منله نو

ـي ئـې د پاچا له مشرې ملکې سره زنا وکړه، د زنا پر مهال ونیول شو؟ خو د سترگو په رپ کې نامرئته په پټه ننوت هلته 

ـدېشو او وتـښـتــ
5
. 

 

 .هو دا کیسه مې اورېــدلې ده

 

 دی بریالی شوی؟ۀ ـښــتې نـېچې اورېــدلې مو ده نو آیا نوموړی د پیریت د ځواک په زور له نیولو خلاص او په تــ

 

                                                         
1
 ال لیکو -ده Mora-Parittâموره پریټا  (چې کټ مټ هماغه) Mora-Gâtaka, Nos. 159, 491گاتکه کې څو ځایه راغلې  –دا خبره په موره  -  

2
 - Dinâva –  یوه آسورهAsura  میرڅمن وو، یو تیان  رب النوعوده چې دTitan. ـې رکشاسا ئسیمهالي متن . ووRakshasa لیکوال. بولي 

3
او له همدې کبله دي چې دوی د )شیوا ملازمین دي  رب النوعهدا یو ډول پیریان دي چې کوډگر ځواک لري، دوی د  – Vidyâdharaویدیا هره  -  

 لیکوال  –دی راغلی ۀ ددوی نوم په پیته که گانو کې نــ. (میرڅمن دي Dânavasناوه گانو دی

4
خو هینه تي کمبوري . ـږيېلیدل کــۀ ــڅ ځای کې نــېدا کیسه د پیته که گانو په هــ. ــږم چې دا کیسې له کومه ځایه راغلې دهېپوهــۀ زه نــ -  

Hinati-kumburê  پورته   –او د کیسې په لړ کې ویدیاهره گان د وای اسه  يتکراروـې په بشپړ ډول ئWâyassa-putra  شمال د /یعنې د باد

ـې د بودا ئــغــه ېــغ په نــېله خولې بلکه نــ Bodisatد بودیي سَت ۀ څخه نقل قول اخلي او دا نقل قول نـ gâthâگاتها ۀ دی له یو. یادويۀ زوی په نامــ

مې په کتها سریت ساگره ۀ ژباړلی، او نـ Professor Fausböllموند چې پوهاند فوسبول ۀ گاته که په کتاب کې ونــ دن ما دا داستا. له خولې یادوي

Kathâ Sarit Sâgara  لیکوال  -موندۀ دواړه سرچینې له سره تر پایه وپلټلې خو داسې شی مې ونـکې وموند، ما 

5
 لیکوال  -وروستی لمنلیک بیا وگورئ - 



 هو صاحبه

 

 چې داسې ده نو دا باید د پیریت ځواک وي

 

 آیا پیریت هر چا ته د تحفظ وسیله ده؟! ښاغلی ناگه سینا :نولسم 

 

 دهۀ چا ته ده چا ته نــ

 

 شي کارېــدلی؟ۀ و پیریت همیشه نـچې داسې ده ن

 

 آیا خوراک تل خلک ژوندي ساتي؟

 

 ټولۀ ـر خلک نــېیوازې یو شمــ

 

 ؟ۀولې نــ

 

 هماغومره خلک چې د کولرا له لاسه مري هماغومره د ډېـر خوراک له لاسه هم مري

 

 ساتي؟ۀ ښه نو ستاسو خبره په دې معنی ده چې خوراک ټول انسانان ژوندي نــ

 

او بل د هضمي  وسي یو دا چې په خوراک کې له حده وتلی زیاتی –دي  هنـپه له منځه وړنگ کې دوه دلیلوۀ نــد ژوندا

 .ان که ژوند بخښونکی خوراک په شریره طلسم ورکړل شي نو په زهرو اوړي. سیستم ضعف

 

او د پیریت په . دهۀ ـر لپاره نــېــر کسانو لپاره تحفظ ده او د یو شمـېپیریت هم همداسې ده چې د یو شمــ! پاچا هنـنوگرا

دا پیریت چې د موجوداتو د تحفظ لپاره ده د موجوداتو د خپلو . د کرما خنډ، گناه او الحاد –دي  [۲۵۸]ناکامۍ کې درې دلایل 

دا لکه د یوې مور په شان ده چې په مینې خپل ! پاچا هنـگرا. خپل تحفظي ځواک له لاسه ورکويده چې اعمالو پر بنسټ 

ـې په خپل رحم کې لویويئــډې کې دی او په ډېـرې پاملرنې ېچې ددې په گــ بچیتغذیه کوي، هغه  چیب
1

 یوه او کله چې. 

او تر ټولو ښه او قیمتي عطر  ـې غوړويئځان  پاکوي، له چټلیو، لوث او چخړیو خپل بچې وزېــږوي نو خپل بچی رمو

ـې ووهي نو همدا مور ده چې د هغوی مخه نیسي، ورباندې په ئیا وځوروي  بچی ـېئ نور خلک ورباندې وهي، او کله چې

گران  مور خپل ـې شوخ شي، یا ناوخته راشي نو همدائ بچیخو کله چې . ـې را کشکاږيئقهرېـږي او د خدای دربار ته 

دا لازمه ده چې  نو آیا. ـې په خپلو لاسونو وهيئـې غورځوي او یا ئزنگنو لاندې  وی په لرگي یا سوټي وهي او تر خپلبچ

 کار سره ورټل شي او د خدای دربار ته دې راکش شي؟ۀ همدا مور دې په خپل دغـ

 

                                                         
1
 - Upakârena  ـې تکراروي او د پوسیتي ئچې سیمهالي متن poseti   لیکوال -ـې ژباړيئپه معنی 

  .ــې، پاللو، روزلو او پاملرنې په معنی دهئپوسیتي یو پالي وییکی یا لغت دی چې د تغذ: د ژباړونکي یادونه 



 صاحبه هنـ

 

 ؟هنـولې 

 

 د هلک دهءځکه چې خطا

 

ده چې  ءپاچا د پیریت د تحفظي ځواک خبره هم همداسې ده چې د موجوداتو لپاره یو تحفظ دی خو دا د موجوداتو خطا هنـگرا

 .را اوړي پیریت ددوی پر ضد

 

او اې  -او د ارتداد ځاله و سپړل شوه شوې هنــستونزه حل شوه، ځنگل پاک شو او تیارې په روڼا روښا! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 .ستا له پلوه حل شوهدا د ښوونځیو د استادانو استاده 

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د پیریت معضله پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

[ماره لئیم]
1
  

چپن، ډوډۍ، د استوگنې  – گوټناستي د اړتیا وړ توکيۀ گتا ته تل د یو اتته "ستاسو خلک وایي چې ! ښاغلی ناگه سینا:  شلم

نو د سالا برهمني کلي ته ننوتۀ گتا یو اکله چې تته ":بیا همدا خلک وایي . "ـدلېځای او د ناورغ د اړتیا وړ شیان رارســ
2
 

ـې هماغسې تشه وه لکه چې پر ونو له غږ کولو ئـدل او کاسه ېرســۀ ـڅ شی ورته راونــېـې غږ وکړ او هـئپر پینځو ونو 

وي نو لومړی  [۲۵۵]غلط وي، او که دویم هغه صحیح  لزوماً  که لومړنی نقل قول صحیح وي نو دویم هغه باید ".مخکې وه

ـې ستاسو مخې ته ږدم ئاوس . ده ۀنــــې ساده ئدا هم یو دوه استوې ستونزه ده، لویه معما ده او سپړل . ـې باید غلط ويئهغه 

 . ـې کړئئچې حل 

 

 .ـدل د لعین ماره له لاسه ولېرســۀ ته څه شی ونــۀ ح دي، خو په هغه ورځ چې ددواړه اقوال صحی :یوویشتم 

 

ــړېـو په ترڅ کې وَرېـدلی ېـرو پــېمبارک ته د بې شمــۀ ــدی شي هغه فضیلت او رحمت چې هغـېڅنگه کــ! ښه نو ناگه سینا

د رحمت  ول چېکولی شو ــېئ شی وو څنگهوو یو ناڅاپه  دې په هماغه ورځ پای ومومي؟ ماره چې یوازې یو تولید شوی 

 –اړخ واچول شي ۀ ددې خبره پړه باید ددغو حالاتو پر یو! ـز دې یو ځل برلاسی شي؟ ناگه سیناېاو فضیلت پر ځواک او اغــ

                                                         
1
 - MÂRA, THE EVIL ONE 

2
په . ـږي او ټینگ لرگی لريېـږدې ځایونو کې موندل کــېگله دیش او دغو سیمو ته نـسالا  د یو ډول ونې نوم دی چې په هندوستان نیپال، بن -  

او ۀ وبودیزم کې د سالا ونه ځانگړی ارزښت لري ځکه بودایي روایات وایي چې د بودا گاتما مور مایا تر همدې ونې لاندې خپل زوی گاتما وزېــږا

  ژباړونکی. همدا شان بودا د سالا تر ونې لاندې مړ شوی دی. ترور لوی کړ خپلېاووه ورځې وروسته مړه شوه او بودا 



ونې د یوې . عیب باید تر فضیلت زښت ډېـر پیاوړي وي او یا دا چې ماره باید تر بودا ډېـره پیاوړې وي/یا دا ده چې نقیصه 

ـې ئ هنـریښې باید د ونې تر پورتنۍ برخې باید ډېــرې پیاوړې وي، او یا دا چې یو گناه کار باید تر مقتي چې د تقوی درمندو

 .جوړ کړي باید پیاوړی اوسي

 

 خو. ـې په اثبات ورسووئدی چې ستاسو د خبرې دا اړخ یا متبادل اړخ ۀ د خبرې منطق په دې کې نـ! لویه پاچا:  دوه ویشتم

ـرئ چې یو سړی دې کوم شهنشاه ته یوه ېداسې وانگــ! پاچا هنـگرا. بیا هم په دې سکالو کې مسلماً یو دلیل مطلوب ښکاري

ۀ او د شهنشاه د دربار دروازه ساتونکي دغـ. انگبین یا د انگبینو گنۍ یا همدې ته ورته یو خوږ شی –تعارفي ډالۍ راوړي 

، هر څوني ژر چې هنـله دې کبله گرا. دیۀ سم وخت نــ ــېئپاچا لیدلو ته راغلی د ۀ دغـه وخت چې تــ "سړي ته ووایي 

او  ".کولی شي خپله ډالۍ دې له ځان سره واخله او مخکې له دې چې پاچا کومه سزا یا جریمه درکړي په خپلې مخې دې ځه

پورته کړي او په دوني بیړي تښتي ـږي چې خپله ډالۍ د ځمکې له مخې راېبیا په ترهې او وېـرې کې ډوب دا سړی اړ کــ

اوس نو په دې کې شهنشاه د دربار د دروازې د ساتونکي په پرتلې دوني کم زوری دی چې . گوريۀ چې خپلې شا ته هم نــ

سړي ورته یوازې په غلط وخت کې خپله ډالۍ راوړې وه او د دروازې ساتونکی د سړي مخه نیسي او یا دا چې د همدې 

 وړي؟ۀ ـڅکله څوک تعارفي ډالۍ رانــېاچا ته نور هــخبرې له کبله به پ

 

ــږلی دی او شهنشاه ته به ېد دربار دروازه ساتونکي د خپل توند او بد طبعیت له مخې ډالۍ والا په خپلې مخې لــ. صاحبه هنــ

 .شيډالۍ راوړل  [۲۵۶]له نورو لارو ددې ډالۍ په پرتلې هرو مرو په سلهاوو زره نورې لوړې ارزښتناکې 

 

څرگنده کړه چې  هنــې خپله خټه او تومئـیم ماره خبره هم همداسې ده چې د خپل حسد او حرص له کبله ئنو د لـ! پاچا هنــگرا

 رب النوعهو په سلهاوو زره خ  .راوړي ولپه خپل تصرف کې  هنـکورو ویـې برهمنان او د هغئد سالا تر پینځو ونو لاندې 

ورته په تکریم په یوه کرښه  ارباب الانواعـدې راوړې، ئجنته قوت بخښوونکي جنتی ماـې له ئراټول شول او بودا ته 

 . ځان په قوت مشبوع کړۀ ـې ددئچې په دې سره ۀ ـې کاوئـې د یو بل په لاسونو کې ورکړل او فکر ئ هنـودرېـدل، لاسو

 

 –بشپړ کړي  هنـگوټناستي څلور شرطوۀ د یووه چې  هنـمبارک  ته به دا آساۀ هغــ. ښایي همداسې وي ناگه سینا :درویشتم 

. به دا ټول شرایط پوره کړي ويۀ و د غوښتنې پر بنسټ درب النوعاو د انسانانو او  -ووۀ هغه چې په نړۍ کې تر ټولو ښــ

 ـې تر سره همئاو خپل هوډ  ونیولهمبارک مخه ۀ د هغـ ـېئ خو خبره بیا هم د اماره هوډ دی چې د ډوډۍ په برابرونگ کې

زما فکر لا تر . زه لا تر اوسه په دې هکله په تردد او تحیر کې یم. دی تللیۀ صاحبه په دې هکله زما شک له منځه نــ. کړ

دې د ماره په شان یو رټل شوی، سپک او بې ارزښته، بې اهمیته، گناه کار، کم اصله او ټیت  کوي چې څنگهۀ اوسه کار نــ

 پرتمینې د د ستایل شوې تقویو په منځ کې تر ټولو اعلی، رب النوع بودا، د انسانانو او هنـا گتا، ارهټ، عالي شأتته موجود د

 . خنډ جوړ کړي دې د ډالیو مخې ته -بودا بې سیاله او بې جوړې او منقطع النظیره  د، د لرونکي ېخزانـ

 

ډالۍ پر وړاندې خنډ چې ډالۍ د کوم  یو دداسې -څلور ډوله دي هنـخنډو (ژ –د ډالۍ پر وړاندې )! پاچا هنـگرا: څلورویشتم 

ـله شوي وي، بل ېـې دا چې ډالۍ د کوم ځانگړي کس لپاره بــئبل خنډ  –ي ووي نیول شۀ ځانگړي کس لپاره په پام کې نــ



د ډالۍ  .ـې دا چې یو څوک دې له ډالۍ څخه خوښي او خوند تر لاسه کړيئبل خنډ  ـې دا چې ډالۍ چمتو شوي وي اوئخنډ 

ـږي کله چې په خپله د چمتو شوې ډالۍ د شي تر مخي چې یو چا ته ېه لارې کې لومړنی خنډ هغه مهال رامنځته کــورکولو پ

بل خنډ د  –ــږي ېنیول کــۀ ډالۍ اخیستونکی په پام کې نــ یا ــَهُ موهب ل باید ورکړل شي خنډ رامنځته شي، خو په دې کې

 "لۍ یو بل چا ته ورکړل شي؟اڅنگه به وي که دا ډ ":چې یو څوک ووایي  ږيــېـلگې په توگې داسې وخت کې رامنځته کــېبــ

نیت ۀ ــږي چې یو څوک دې په خپله د ډالۍ مخې ته چې په ښــېدا دې لومړنی خنډ وو، دویم خنډ هغه مهال رامنځته کــ

ږي کله چې د ورکړنگ لپاره ــېدریم خنډ هغه مهال رامنځته کــ. ځانگړي کس لپاره چمتو شوي وي خنډ واچويۀ جوړه او یو

او څلورم خنډ هغه مهال رامنځته . وي منل شويۀ چمتو شوې ډالۍ پر وړاندې خنډ واچوي خو ډالۍ لا تر دې دمه نــد 

ـدلې ېچې اوس نو د ډالۍ اخیستونکي ملکیت گرځــ)دې د ورکړل شوي ډالي د خوند اخیستلو مخې ته څوک ــږي چې یو ېکــ

 .خنډ واچوي (

 

او برهمنان په خپل تصرف کې  هنــم ماره د سالا تر پینځو ونو لاندې کوروـیئاوس نو خبره دا ده کله چې لــ:  یشتمپینځه و

لپاره مبارک ۀ هغــد ۀ چمتو شوې وه او نــۀ ، او نــهو ېمبارک ملکیت شوۀ د هغـۀ درلودل، په دې حالت کې هماغه ډوۍ نـ

ی، خو دا اپه لارې کې اچول شوی وو چې باید تر دې دمه راغلی و لپاره ه کسدا خنډ د کوم موهوم [۲۵۱]. برابره شوې وه

مبارک پر ۀ دا د هغــ. وه نیول شوېۀ ــدلی، او ډالۍ د کوم ځانگړي کس لپاره په پام کې نــېرارســ ووۀ سړی تر اوسه نــ

ی کلي ته رانغلل او چا خیرات او ای وټول هغه کسان چې په هماغه ورځ دباندې وتلي ول او باید کلي ته راغل. وهۀ ضد نــ

او انسانانو په نړۍ کې، د ماره گانو یا برهما گانو په  رب النوعوــږم چې د ېزه پوهــ! پاچا هنـگرا .کړهۀ صدقه تر لاسه نــ

شي چې موندل ۀ ــڅ داسې څوک ونــېطبقاتو په منځ کې او یا د گوټناستو په منځ کې به هــ/ منځ کې، د برهمنانو د پاړکو

مبارک ته د ورکړل شوې ۀ مبارک ته د چمتو شوي خیرات او یا هغــۀ مبارک ته د په پام کې نیول شوې صدقې، هغــۀ هغــ

مبارک خنډ ۀ او که څوک د حرص او حسد له مخې راپورته شي او د هغــ.  صدقې د لارې په منځ کې خنډ واچولی شي

 . وټو، دړې وړې شيـې په سلهاوو یا زر هاوو ټئوگرځي نو ککره به 

 

او دا . شي رسولیۀ ـې څوک ورته ضرر نــئگتا پورې څلور شیان تړلي دي چې له مخې  اپه تته! پاچا هنـگرا:  شپــږ ویشتم

د  پلنواليد یو قولاچ په  –مبارک ته چمتو او ورته په پام کې نیول شوې ده ۀ هغه صدقه چې هغــ څلور شیان کوم دي؟

. خپل ژوندۀ او دد – هناو علمیت خزا بد واقف توۀ د هغـ باندې ټولو شیانو رپ – ۀدباندې راغوړېــ ۀانبیاوو شپول چې پر د

هغوی له عیبه خلاص دي، ثابت دي، د نورو موجوداتو له پلوه غیر  –پاچا دا ټول شیان په ذات او ماهیت کې یو دي  هنـگرا

منونکي ديۀ الات ورباندې راشي بیا هم بدلون نـشي کولی، که نور حۀ معادي دي یعنی څوک ورباندې برېـد نــ
1
او کله  .

برهمنان او د کلي میشت کور والا په خپل تصرف کې درلودل، له سترگو پناه یو  لاندېپینځو ونو  ترـیم ماره د سالا ئچې لــ

ــدل او دې ېپه کې پـټــۀ پاچا دا ځای له سترگو پناه ځای وو، داسې ځای وو چې غلــ هنگرا. ـرې پټ پناه قابو ناست ووېچــ

                                                         
1
ته پیچلې او ۀ کوم او ښاغلی ترنکنر وایي چې دا اصطلاح دۀ زه ددې اصطلاح د ژباړلو هڅه نـ:  Aphusâni kiriyâniافو ساني کیریاني  -  

 : ـې دا بڼه لري ئهینه تي کمبوري . نامفهومه ښکاري

Anya kriyâwak no wœdagannâ bœwin apusana (sic) kriyâyo ya. 

 



ښه نو، که پاچا ته ددوی ځای . پټنځایه پر لویو لارو داړې اچولېۀ همدغــله وو او غلو به  ۀنـــ هسیمې ته لاسرسی آسان

 به په دې پټنځي کې خوندي وای؟ۀ ورڅرگند وای، آیا تاسو فکر کوئ چې غلــ

 

 .بلکه په زرهاوو ټوټو ټوک توک کړي وایۀ په سلهاوو نـ ـې تبرگيئصاحبه، که پاچا پرې خبر وای نو دوی به  هنــ

 

لکه  ید. پټنځي کې پټ وو چې د ماره په تصرف کې ووۀ ښه نو، د ماره خبره هم همداسې ده، ماره له سترگو پناه په هغـ

 [۲۵۹]. هچې خپل فاسق معشوق ته به پټنځي ته ورتلل وــړوښې ښځې غوندې وېمــ ېپټنځي کې پټ ،له سترگو پناه ېهماغ

په حضور کې کړې وای، تاسو څه گومان کوئ چې دې ښځې به د خپل ۀ ـړېد خپل مــ هنـکه دې ښځې خپله دا فت! پاچا هنـگرا

 ی او خوندي به وه؟اله لاسه ښه ورځ لیدلی وۀ ـرېمــ

 

ـې مینځې توب ته راټیټه ئبه ی او یا اـې بندي کړی وئی یا به اــرحمۍ وژلې یا ټپي کړې وېـې په بـئبه ۀ ــړېصاحبه، مــ هنـ

 .کړی وَی

 

 هنـخو گرا. ـرې پټ شوی ووېچې ماره هغوی په خپل تصرف کې درلودل او له سترگو پناه چـ دا هم همداسې وه. ښه ده

په ملکیت کې د لاس ته ۀ چمتو شوې او یا د هغـۀ په نامـۀ مبارک لپاره د په پام کې نیول شوې، یا د هغـۀ که د هغـ! پاچا

 .سر به په سلهاوو یا زرهاوو ټوټو ټوک ټوک شوی وَیۀ ی نو د هغـاې ډالۍ پرواندې ماره خنډ رامنځته کړی وراغل

 

کې چې په تصرف کې  نولاندې کلي کوروونو ـیم ماره د غلو په شان چلند وکړ، د سالا تر پینځو ئلــ. همداسې ده ناگه سینا

مبارک ته په پام ۀ ـیم ماره د هغو صدقاتو پر وړاندې چې هغــئلــۀ همدغـ خو که. ـناستېـې نیولي ول په کمین کې قابو کښــئ

سلهاوو یا په ـې ئی نو سر به اـې هماغلته خپله برخه ورڅخه اخسیتی وئکې نیول شوي ول، یا ورته چمتو شوي ول او یا 

 .یباد باد شوی وَ ـې بدن د یو موټي وښو په شان ئی او یا به ازرهاوو ټوټو ټوک ټوک شوی و

 

 .ـې منمئهمدا وه زما خبره، هر هغـه چې تاسو وایاست زه ! ناگه سیناۀ ډېـر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [د صدقاتو پر وړاندې د ماره معضله پای مومي سره په دې]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 



 

 [جرم په بې خبرۍ کې]

 

کې  ترڅ که څوک پرته له دې چې پوه شي چې دی څه کوي او په دې " :ستاسو خلک وایي ! ښاغلی ناگه سینا:  ویشتمۀ اوو

د کوم موجود ژوند واخلي نو ډېــره جدي نقیصه رامنځته کوي
1

مبارک له قوله ویل ۀ یا کې د هغــ ۀنـــه بلې خوا په ویخو ل ."

:شوي 
"
.ديۀ هغوی چې په بې خبرۍ کې عمل کوي، مقصره نــ 

2
که لومړی نقل قول صحیح وي نو دویم باید غلط وي؛ خو  "

ده  هنده او گرا ۀنــ هنــې آسائ هنـــدېدا هم یوه دوه استوې ستونزه ده، پوهــ. که دویم هغه صحیح وي نو لومړی با غلط وي

 . دا ستونزه هم ستاسو مخې ته د حل لپاره ږدم. شيۀ په برلاسۍ پو څوک ـېئچې په معنی 

 

مگر د دواړو د ادراک  .اقوال چې تاسو وویل صحیح دي ویل شوي مبارک له قوله دواړهۀ پاچا د هغــ هنـگرا:  ویشتمۀ اتـــ

و خیالاــه ده چې د ذهن ــَحغه جــَنـیوه ه [۲۵۸]او دا توپیر کوم دی؟ . تر منځ توپیر دی
3
او بله هغه  وي،ۀ تعاون ورسره نــ 

 ": مبارک ویلي چې ۀ هغــ هپه هکل يددغو دواړو په منځ کې د لومړ. و خیال همکاري ورسره وياچې د ذهن ده جنحه 

.ديۀ غفلت کې عمل کوي مقصره نـ/هغوی چې په بې خبرۍ
4

" 

 

 .ـې منمئغه څه چې تاسو وایاست زه ه. همدا وه! ناگه سیناۀ ډېـر ښــ

 

 [.په دې سره په غفلت کې د گناه په هکله معضله پای مومي]

 

 

 

 

 

                                                         
1
ــښـو ېاحکام شته چې د تصادفي پــ ـــرېشمـــیو کې  Vinayaسره له دې چې په وینه یا . ده موندلېۀ تر اوسه مې دغسې یوه وینا ټکي په ټکي نـ - 

ــلگې په توگې د منظف له کارَولو ېلکه د بــ) اخليوپر ضد حکم کوي، خو په احکامو کې فاعل مجهول دی، چې له کوم موجود څخه ژوند په تصادف 

شته چې که په اعمالو  اءدي او په هر حالت کې د هغو بهیکوگانو لپاره استثن کې حال دا چې دا ټول معروض په ځانگړو قواعدو (پرته د اوبو څښنگ

 لیکوال (Pâkttiya 62, on the drinking of wate  : ـلگې په توگې وگورئ ېد بــ ). ـې کوم موجود په بې خبرۍ ووژل شيئاو چلند کې 

2
 - Agânantassa nâpatti. Pâkttiya LXI, 2, 3 (in the Old Commentary, not ascribed to the Buddha). 

 
3
 - Sańńâ-vimokkhâ کمبوري هینه تي . نقل قول کې موندل شوی دیۀ شوم چې یوازې په همدغــۀ مرکب لغت په دقیقې معنی پوه نــۀ زه ددغــ

 : پاڼې کې دا لري  ۰۶۶په 
Sańńâ-vimokkhâ. I am not sure of the exact meaning of this difficult compound, which has only been found in this 

passage. Hina/i-kumbur6 (p. 199) has: Mahâ ragâneni, Kittângayen abhâwayen midena bœwin sańńâ-wimoksha-

namwû âpattit atteya, &c. (mid = muk).   لیکوال 
 

4
ـلگې څخه خپل پایلنیوی ېد سیمهالي متن په همدې برخې کې دوې نورې پاڼې دي چې د دواړو جنحو د بڼو په هکله مثالونه ورکوي او له هرې بــ - 

 لیکوال . راباسي



 [مُریدانۀ بودا او د هغـــ]  

به د چې دی  کړيۀ ونــگومان دې داسې گتا  اتته! آنندا ":مبارک ویلي چې ۀ هغــ !ښاغلی ناگه سینا:  ویشتمۀ ـھـنـــ

ته تابع ويۀ د ،قانون ېوروگلوۍ مشري وکړي او یا د
1
مي تي یا»خو له بلې خوا هغه مبارک د  ".

2
د فضیلت او  د طبعیت  «

ورورگلوۍ  داسې د دی بههماغسې چې زه اوس د ورورگلوۍ د څوسوو تنو مشري کوم،  ":د شرحې په لړ کې وایي چې 

.وي هنـې څو زره تئـر به ېمشري وکړي چې شمــ
3

خو که . ـې باید غلطه ويئیمه هغه که لومړۍ غونډله صحیح وي نو دو "

ـې ستاسو مخې ته ږدم او تاسو ئدا هم یوه دوې استوې ستونزه ده چې اوس . ـې صحیح وي نو لومړۍ باید غلطه ويئدویمه 

 .ـې راته حل کړئئ

 

غوته وکړه خو په دې معضلې کې چې تاسو ورته ن .پاچا، دواړه اقوال چې تاسو را واخیستل صحیح دي هنــگرا:  دېــرشـــم

دی چې مریدانو پسې گرځي بلکه ۀ گتا نـ ادا تته!  پاچا هنــگرا. دیۀ ـې نــئیو نقل قول د معنی له اړخه جامع دی او بل 

نو د مفهوم د افادې دا یوه عامه خبره ده چې کله یو څوک خبرې کوي  !پاچا هنـگرا [۲۶۰]. پسې راځيۀ مریدان دي چې په د

دیۀ کوم خارق العاده حقیقت نـخو ، دا "دا زما ده" یا  "زه یم دا "وایي چې لپاره ښایي و
4
راښکون یا جذابیت چې د ۀ زړ  .

ـرې غورځولی دی، هغه له دې غروره خلاص دی چې ېتشبث لــۀ غورځولی دی، هغــ ـرېېگتا لـ اتته چوکات دی فکر

، هغه ددې لپاره ژوندی دی چې له نورو سره مرسته وکړي"دا زما دی "ووایي 
5
همدې ارتې ه د کدا کټ مټ ل! پاچا هنـگرا .

ـې پناه ورکړې ده، موجودات د ځمکې ئـږ کې نیولي او هغوی ته ېـې په غــئموجودات  ټول ځمکې په شان ده چې د نړۍ

 لټو ــږ کې شته موجوداتېغــزما په  ": لري چې ووایي ۀ ـواله او هوس نــېتابع دی، مگر همدا پراخه لویه ځمکه دې ته لــ

او دې  په خپلې فکري نړۍ کې پناه ورکړې ده ـېئ گتا هم د همدې ځمکې په شان دی  چې ټولو موجوداتو ته اتته – "زما دي

ورېــځــې په شان ده چې ونو  ېیدا لکه د یوې لو ".دا موجودات ټول په ما پورې اړه لري ":لري چې ووایي ۀ ــوالتیا نــېته لــ

ورکوي او د هغوی د ژوند د دوام کرښې ژوندۍ ۀ بوټو، ژویو، څارویو او انسانانو ته اوبـ شي،ۀ ورکوي چې شنــۀ ته اوبـ

 "لري چې ووایي ۀ ــوالتیا نــېدا احساس او لــ ورېـځېباران تابع دی، خو ورېـځو د ، د ټولو ژوندیو موجوداتو ژوند د ساتي

، کوم دي هندا پوهه ورکوي چې صفات الحس تهوداتو چې ټولو موج همداسې دیگتا هم  اتته  - "دا ټول موجودات زما دي

                                                         
1
 - Book of the Great Decease, II, 32 (translated in my ' Buddhist Suttas,' p. 37), just after the passage quoted above, 

IV, 2, 4. 

 
2
  - Metteyya  :د بودایي د علم الاخرویاتو په مباحثو کې . په سانسکریت کې میتریا په پالي کې مي تي یا، په سینهالي کې میتري یاد شوي دي

ې سولندتوب یا کنړۍ  پهله ژونده پینځه زره کاله وروسته به لومړی ۀ چې دد بودا په خپلو لارښوونو کې ویلي. میتریا راتلونکی بودا بلل شوی دی

ه حرص، شهوت، فقر، عناد او دښمني، تاوتریخوالی، وژنې، بې ایماني، فزیکي ضعف، جنسي تباهي او ټولنیز انحطاط پریمانه شي، تر دې چې ان پ

له دې وروسته به د بنارس . ــره شيېپه دې پسې به دهرما هم د خلکو هــ. سوځول شي بودایي آثار به راټول او وبه. ــر شيېخپله بودا به د خلکو هــ

دی به وي چې د گاتما . یو څوک وي او دا سلطان به د همدې میتریا مرید شيۀ د بنارس سلطان به د ککاوټي په نامـ. په ښار کې میتریا وزېـږېږي

 کی نژباړو –. میترا او اړوند مباحث وپلټئ رب النوعهتو لپاره د آریایانو د نورو معلوما. بودا ځای به ونیسي او نړۍ به وژغوري

3
 لیکوال  -څرگنده ده چې مي تي یا راتلونکی بودا یا ددوی راتلونکی مسیحا دی. ده لیدل شوېۀ شوي متن کې نــۀ ـڅ خپارېداسې خبره په هــ  -  

4
 - Sammuti . . . . na paramattho. 

5
 - Upâdâya avassayo hoti. 

 



ــوالتیا ېدا احساس او لــ اصلاً  گتا اکې نغښتی دی خو تتهۀ طیب القلوب ساتي، د ټولو موجوداتو ژوند په هغــ خلکچې هغه 

 ورځولېشا ته غ احساساتهغه ټول خپل ۀ داو ولې داسې ده؟ ځکه چې . "دا ټول موجودات زما دي "لري چې ووایي ۀ نــ

په کې وي هناو ځانستای هنـچې ځانغوښت
1
. 

 

د ځنگل مخه پرانیستل شوه او د تیارو ځای روڼا ونیو . ـلگو په ښودلو سره حل شوهېدا ستونزه د څو بــ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 .شوه کې د بصیرت روڼا خپرهۀ او د میرڅمنو له ناندریو ډک دلایل ټوک ټوک شول، او د سترواک د بچیانو په زړ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [د مریدانو معضله پای موميۀ په دې سره د بودا او د هغــ]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ـــلــتــونېبـــ] 

مرید شي نو ۀ گتا داسې یو څوک دی چې که څوک یو ځل دد اتته ":ستاسو وگړي وایي ! ښاغلی ناگه سینا:  یو دېــرشم

د ورورگلوۍ د ډلې  سره درَبۀ ډیوه دټا په یو ":خو په بل ځای کې وایي  ".څخه لاس وانخليۀ ـڅکله به له خپل مرید تابــېهـ

غولولو هنـپینځه سوه ت
2
که لومړۍ غونډله صحیح وي نو دویمه هغه باید غلطه وي، خو که دویمه صحیح وي نو لومړۍ  ".

دي، دوني غوټي لري ۀ نــ هنـې آسائدا هم یوه غبرگ مخې دوه استوې ستونزه ده چې ژوره ده، حلول  [۲۶۲]. باید غلطه وي

 هنـې د آسائدي، پیچلتیا ۀ نــ هنــې آسائــدل ېوهـــږي، پېپه دې سره خلک گنگســـ. چې د غوټي پر سر بله غوټه لري

اوس په تاسو اړه لري چې د میرڅمنو د ناندریزو . ــلويېــدنگ خنډ گرځي، مغلقه ده او څوک په پیچلتیا کې ښکــېپوهــ

 . دلایلو پر وړاندې خپله پوهه او ورهڼه څرگنده کړئ

 

که . کوي هنــلتون جوړونکي د ځواک څرگندوېوروستی قول د بــ خو. دواړه اقول صحیح دي! پاچا هنـگرا: دوه دېــرشم

ـلتون رامنځته کړي نو مور به له خپله زویه، زوی به له خپلې مور، پلار به له خپل زویه او زوی به ېــلتون جوړونکی بـــېبــ

ــړۍ چې له ډول ېیوه بــ. ل کړيــېله خپل پلاره، ورور به له خپلې خور او خور به له خپل ورور او ملگری به له ملگري بــ

چې پیاوړې  هنـد پیاوړو څپو په ځواک دړې وړې شي، یوه لویه و ـدی شي په اوبو کېېوړه شوې، کــډول لرگیو څخه ج

په خوځون له ځمکې را وایستل  ــدی شي د پیاوړي بادېکــ ،ډکه ده «شــیرو »زوښو  ـې په ځمکې کې ښخې دي او پهئجرړې 

گتا  اگتا مرید شو نور نو له تته ااو هوښیار چې یو ځل د تته ۀخو پو. ــږيېر په برونز ټوټې ټوټې کـــزۀ شي، خالصه سر

او بل . کوي هنـخبیر او پوهان دا غوښتۀ او نــ ،بودا گان دا اراده لريۀ کوي، او نـۀ سره د خپلې مریدۍ د پرې کولو  تکل نـ

دي اورېــدلي ۀ ــږم ما نــېځایه چې زه پوهــ ۀــتر هغ .احساس پروت دی په ویلو کې ځانگړی "ـدیېشي کــۀ نــ "دا چې د 

ـې ئربانۍ کوم ټکی ویلی وي، یا هنامـــــې مرید په ئگتا مریدتوب دې د کوم شي د کولو یا په اخیستلو مات شي، یا  اچې د تته
                                                         
1
 - Attânudithiyâ pahînattâ. See the passages quoted by Dr. Morris in the 'Journal of the Pâli Text Society,' 1886, pp. 

113, 114. 

 
2
ه لنډیز راټول خو د را وروستیو پ. دي موندل شوي چې کټ مټ په عین کلماتو ویل شوي ويۀ ددغو عباراتو یو هم په چاپ شویو متنونو کې نــ -  

 لیکوال    –کې ورته نغوته شوې ده  Kullavagga VII, 4, 1شویو آثارو په لړېـو کې لکه په کولاوَگا 



خپل پیروان ته ۀ دا په دې چې د. کړي ويـې کومه بې عدالتي کړي وي او یا په خپله تتهه گتا ئکوم غلط عمل کړی وي، یا 

و استویو ویناوو کې په یاد لرئ چې کوم بودي ســَت داسې یو کار کړی هـنـــاو تاسو په خپله په . زښت ډېــر ارزښت لري

 ـږي؟ېمزی وشلــ ۍد پیرو دې گتا څخه اـې له تتهئیاد کړی وي چې پر بنسټ ۀ وي او یا د

 

مو وویل او زه ۀ ناگه سینا هر څه مو چې وویل، ښــ. ده اورېــدل شوېۀ ــڅ داسې خبره نــېــه کې په ټولې نړۍ .صاحبه هنــ

 .ـې منمئ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ــلتون معضله پای موميېپه دې سره د بــ]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 دویم څپرکی په همدې ځای پای مومي

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 څلورم کتاب

 درییم څپرکی
 

 

 [د دهرما تقدم] 

 

 

شه دا دهماۀ په دې پو! اې وَسـتِــها ":مبارک ویلي ۀ هغــ! ښاغلی ناگه سینا:  لومړی 
1
ینو او ـې وئهکله چې اوس  ۀـده په هغ 

ۀنـــپه نړۍ کې افضله او احس "هغه څه چې په راتلونکي کې راځي، 
2

.ده "
3

د خلکو په باور خو له بلې خوا دلته بیا ستاسو  "

، منتفي شوېد بیا انبعاث شونتیا ـې ئځای کې  –په هر غم  او، ـې گام ایښیئپر لوړې طریقې باندې هغه عادي متدین چې 

د طریقت د  دې دی ان همداسې یو څوکۀ پو ۀښـ او د حکمت په اسراروتر لاسه کړی،  او نفساني سیرت چې بصیرت ۀـهغ

ـې تشرفئهر غړي مخې ته ان که مبتدي وي او تر اوسه 
4
وي تر لاسه کړی د درنښت د علامت په توگې له ځایه پورته ۀ نـ 

                                                         
1
 - Dhamma  : په انگلیسي او فرانسوي ژبو کې د دهما یا دهرما د تعریف لپاره کوم .  ـې دهما دهئپه سانسکریت کې دهرما ویل شوې او پالي بـڼـه

ـې قانون، دود، وجایب، وظایف، حقوق، چارچلند، مناقب، ئمعنی . دا وییکی په ویدي سرودونو کې هم راغلی دی. شتهۀ کی نـځانگړی معادل ویی

، بودیزم، جنیزم او نورو کې ځانگړې فلسفي اصطلاح ده ییزمهندو پهدهرما د بهارت په پراخې لمنې کې . طهارت او د ژوند کولو حق ویل شوی دی

معنی اخیسته ورڅخه  دـې په لنډون معنی کړو نو د جهاني قانون او د بودا د لارښوونو ئکه په بودیزم کې . لا تعابیر لريورڅخه ج ه ډلهچې هر

  ژباړونکی  –ـږي ېکــ

2
شرافو تر ـې د ملي سرود ارزښت درلود چې د برهمنانو او ائډېـر مشهور شعر څخه په اخځ اخیستل شوی او د هغو ډلو لپاره ۀ دا نقل قول له یو -  

ـې ئاو هماغسې چې هـیـله . ـې نـیولهئخوا   (the Khattiyasکهاټـیاگانو )ــل ول او د اشرافو ېـري تفوق په نزاع کې ښــکــئشعا د او  منځ د مذهب

، دوی د هغو کهاټیاگانو په منځ ـږي او ډېـري وختونه دا خبره دوی د بودا له خولې وایيېپیدا کــۀ دا اخځ په بودایي سوټا گانو کې په ندرت نــ ږيـېکــ

کهاټیا په نړۍ کې ټر ټولو ممتاز دي، دوی هغه کسان دي چې  ":همدا سوټاگان وایي . کې تر ټولو ممتاز ول چې د پوځیانو په پرتلې لوړ او متعال ول

ست د ټولنیز جوړښت پر بنسټ وو، لکه د مهال ټولنیز جوړښت د کۀ د هغـ: د ژباړونکي یادونه )د طبقاتي ټولنو په منځ کې د ودونو څارنه کوي 

ره برهمني ټولنو جوړښت چې ټولنه په پینځو ډلو ویشل شوې وه، لکه روحانیون، کشتریا یا پوځیان، سوداگر، ورهڼگر او سوډرا یا سوډر یا بیکا

د ټولو نژادونو  ارباب الانواعور د انسانانو او ، مگ(کسان او دلته موخه همدا ده چې کهاټیاگان د همدغو پاړکو یا طبقاتو تر منځ د ودونو څارنه کوي

، Ambattha Suttaامبه ټه سوټا : وگورئ  هکلهنقل په  ۀــــلگې په توگې د همدغېد بــ. په منځ کې لوړه پوهه لري او په عدل کې تر ټولو ممتاز دي

دوی  "څخه معنی دا ده چې  "په نړۍ کې له تر ټولو ممتاز "دلته .  Sumańgala Vilâsinîاو  سومڼگله ویلاسیني  Dîgha Nikâyaپه دیگهه نیکایه 

 لیکوال  -دا چې له اخلافي او معنوي اړخه ممتاز ديۀ نــ "د ټولو په منځ کې لومړیتوب لري

3
 لیکوال  –څخه  Aggańń Suttaکې له اگه ڼه سوټا  Dîgha Nikâyaدیگهه نیکایه په  -  

4
شم وړاندې کولی خو له شک پرته دوني ویلی شم د خبرې تومنه او خټه له بودیزم سره په سمون ۀ چینه نـــیـد لپاره کومه سرئزه ددې خبرې د تا - 

 لیکوال  –او د پیته که گانو له روح سره په مطابقت کې ده 



ده او که هغه صحیح وي نو لومړی ۀ نو که دهما تر ټولو افضله وي نو د سلوک قاعده صحیح نــ ساو. وکړي دې او تعظیم

  [۲۶۱]. ـې راته حل کړئئـې ږدم او تاسو ئدا هم یوه دوه استوي ستونزه ده چې ستاسو مخې ته  .غلط ويبیان لزوماً باید 

 

مبارک ۀ شرحه کړل او هغه څه مو یاد کړل چې هغــ توگه په سمه هنـکې ویل شوي اخځو سلوک په قاعدېتاسو د :  دویم

شل شخصي اوصاف دي چې د سَمــَنـه، سَـمــَنـتوب مُرَتـــَبوي : خو ددغې قاعدې لپاره یو دلیل دی او هغه دا دی .ویلي دي

او دوه خارجي مظاهر
1
او دا مظاهر کوم دي؟ د  .د سلام، درنښت، توقیر او تحیاتو وړ گرځي هنـــې یو سمئچې له مخې دي  

لکاعتدال او تحفظ عالي بڼه، د نفسي تم –ځانـي 
2

آرام او چوپ حمیده عاداتاعلی ډول، عادل سلوک،  
3

پر خپل بیان او )، 

سلوک
4

خپلو حواسو پر)تفوق لرل،  (
5

، د اوږد مهاله کړاو گاللغلبه (
6

، همدردي یا شفقت
7

د یوازیتوب یا خلوت تمرین، 
8

له  ،

هنـخلوت سره می
9

تأمل ،
10

تواضع او له غلط چلند څخه ویره ، 
11

ــوالتیاېـشوق او لـ «ژ –دیني » ،
12

له کومېۀ د زړ، 
13

، پر 

                                                         
1
 - Lińgâni. See above, IV, 1, 61. 

2
 - Aggo niyamo. Hinati-kumburê  takes agga in the sense of Arahatship: 'Niwan dena pratipattiyen yukta bawa.' 

Niyama is a self-imposed vow. 

3
 -Vihâra, which the Simhalese glosses by: 'Sansun iriyâpatha wiharanayen yukta bawa’ ('because he continues in 

the practice of tranquil deportment.') 

4
 - Samyama. 'Kâya wâk samyamayen yukta bawa.'  

5
 - Samvaro. 'Indriya samvarayen yukta bawa.' 

6
 - Khanti, which the Simhalese repeats. 

 

7
 Suwaka kîkaru bhâwayen »، ":سیمهالي متن وایي  "ځکه چې هغه سهل الانقیاده او مطبوع الکلام دی ". Sorakkam: سورَک کم  -  

yukta bawa.’» .ه دا یو مجرد نوم دی چې ل( سورَتـهsurata) ــږي، خو ښاغلی بوثلیلنک ېــښـــېپــۀ څخه جوړ شوی دی او په سانسکریټ کې نــ

دا یو له . کې راغلی دی Vyutpattiویوتپټي  پهـیدي لغت وړاندې کوي چې د بودایانو ئلاندې یو تأ (ۀ سورَتیا تر نامـ)د  Böhtlingk-Rothروث 

خلاقي مباحثو په متنونو کې د نوې او لوړې معنی د اوسنیو اصطلاحاتو پر ځای ږدي، د سانسکریت په ادبي هغو وییکو څخه دی چې د بودایانو د ا

پرته د موهن او  اءډېــر کارَول شوی دی، خو په دې توپیر چې په سانسکریت کې دا لغت له استنث ( دی د  چې عالیه لذت په معنی)متنونو کې سورَته 

دلته راغلي  چې هماغسې. باندې تفسیر یوازې دا لغت تکراروي Gâtaka III, 442په  دریمې گاتکه . ل شوی دیشهوت په ادراک او معنی کارَو

زما ژباړه د ښاغلي چایلډرز . سره یو ځای شوی دی khantiکې دا لغت له کهانتي  Ańguttara II, 15, 3هلته هم په ویوتپټي او دریمې انگوټرې 

Childers ؛ خو دلته د سیمهالي وییکو (ويباندې پل ایښی ۀ هم ښایي د ښاغلي بوثلینک روث د ژباړې پر پـلـۀ چې هغــ)باندې پل ږدي ۀ په پلــ

 لیکوال  . په معنی دلالت وکړي "عالیه لذت "تحشیه ما ډېــر شکمنوي چې په لرغونو بودایي متنونو کې د 

8
 - Ekatta-kariyâ='Ekalâwa hœsirîmen yukta bawa.' 

9
 - Ekattâbhirati. 

10
 - Patisallanam, not samâdhi. Kittekâgratâ says the Simhalese. 

11
 - Hiri-otappam. 

12
 - Viriyam, 'the zeal of the fourfold effort (pradhâna) towards the making of Arahatship,' is the Simhalese gloss.  

13
 - Appamâdo, 'in the search for Arahatship,' says Hinatikumburê. 



پلي کولځان باندې د فرامینو او احکامو 
1

له یاده کول /تلاوت (د متنونو) ،
2

کې د راغلو حکمتونو په  ای هنـپه دهما او وی » ،

کول، په سیله گانو هنـپوښت «هکله
3

دنیوي  د )له تعلقاتو څخه آزادي خوښي او ابتهاج،  «اخلاقیاتو په نورو قواعدو کې»او د  

د طریقت هر غړی د  [۲۶۳]. او د ژېــړۍ چپنې اغوستل، او خریل –د اوامرو پلي کول  ،(شیانو له تعلقاتو څخه خلاصون

بشپړ  (ژ –اوامرو او نواهیو کې )تړلو، په ټولو ۀ په نــۀ په دغو ټولو باندې د زړ .همدغو شیانو په پلي کولو ژوند کوي

ـدل یو څوک د ارهټ ټوب د شرایطو تر ېک سیرته اوســـــېـــــدلو، په ټولو کې نېوســــدل، په ټولو کې په فاضل اېاوســ

؛ چې په دې سره په ټولو ځایونو کې د لوړ ـــږيېپاتې کـــۀ مقامه رسوي، تر دې کچې چې د زده کړې لپاره ورته نور څه نــ

ځای پر لور درومي
4
په ډلې کې  «ارهټانو»د  مستحقینو  «ژ–وی طریقت د لارې لارَ »د ځان له همدې کبله ده چې دی   .

په دې هنــې پر لوړې طریقې باندې گام ایښی په ځان کې دنئویني؛ او عادي متدین چې مخکې له مخکې 
5
ارزښت فکر کوي  

ۀ دی ځکه دد. وی اوښتیۀ چې بهیکو ته درناوی وکړي او خپل درنښت ورڅرگند کړي، ان که دی لا تر اوسه دین ته لا نـ

، دا ځکه چې دی دي شويۀ مړ هنـکې د شرارت ټول اوروۀ ـې د هغو کسانو په ډلې کې وینې چې په دئی کوي چې دی درناو

احساس کوي چې دی نور په داسې یوې ټولنې کې
6

چې دین ته اوښتی عادي متدین فکر وکړي چې دی د احترام  دیۀ نــ 

فې اــږي چې دی د اشرېدا ځکه چې دی پوهــ .ه وښیيښودلو ارزښت لري او خپل درنښت دې دین ته نا اوښتي بهیکو ت

خپل  دی چې دین ته عادي متدین دې احترام ښودلۀ په خپله په دې حالت کې نــ اوورورولۍ له طریقت سره یو ځای شوی 

دی د پاتي موکههچې ـږي  ېځکه چې دی په دې پوهــ -حق وگڼي او دین ته د نااوښتي بهیکو ته دې درنښت وښیي
7
ته  تلاوت 

ـږي چې دی دین ته نوي کسان منلی شي او د سوبمن ېځکه دی پوهــ –شي کولی ۀ ـې په خپله نــئغوږ نیسي حال دا چې دی 

ــره اوامر او ېــږي چې بې شمــېځکه دی پوهــ -لريۀ ـې په خپله د کولو وړتیا نــئلارښوونې غځولی شي حال دا چې دی 

توب ظاهري مظاهر اغوندي او د  هنـــږي چې دی د سمېځکه دی پوهــ –شي کولی ۀ نــ هنــې څارئاحکام پلي کوی او دی 

خپل ۀ ـږي سره له دې چې دېځکه دی پوهــ -ـرې دیېلا تر اوسه ورڅخه لــ بودا موخې پلي کوي حال دا چې دی پخپله

ال کې د عدل او انصاف په اغوندي او په عین حۀ غوړوي او گاڼه نــۀ له لاسه ورکړې، ځان نــ ــېئ ویښتان او ږېــره

فکر کوي چې  ندا چې عادي متدی -عطرو پوښل شوی، حال دا چې دی په خپله په جواهرو او قیمتي مرغلرو روږدي دی

ددرنښت ښودلو حق لري او دین ته و نا اوښتي بهیکو ته درناوی وښیي
8

 . 

                                                         
1
 - Sikkhâ-samâdanam. 'Learning them, investigating their meaning, love of the virtuous law laid down in them,' 

expands Htnati-kumburê. 

 

2
 لیکوال  –یادونه وکړي لري مگر دا چې له خریلي سر څخه ۀ دلته سیمهالي متن بل څه نـ. دلته په سیمهالي متن کې د ابهام یو ټکی دی -  

3
 - Sîlas  په معنی ده  "علم الاخلاق" او په بودیزم کې د  "او استقامت "طهارت"، "اخلاقیاتو "، "سلوکي انظباط "په سانسکریت کې د : سیله– 

  ژباړونکی
4
 - Amrita mahâ avakâs a bhûmiyata says the Simhalese (p. 205). 

 
5
  - Arahati  :لیکوال –کړه چې پر لغاتو باندې د تقلید لوبه وکړم ما دلته هڅه و  

6
- N’ atthi me so samayo ti: E sâmâgrî lâbhaya mata nœtœyi sitâ 

7
 - Pâtimokkha 

8
پاڼې سره سمون خوري، همداسې په انگریزۍ کې مغلق او پیچلی ژباړل شوی او  ۱۹۹دغه پاراگراف د انگریزي متن له : د ژباړونکي یادونه  -  

 .چې په انگریزي متن کې ووۀ ډاډمنتوب مې هماغسې وژباړۀ یم، سره له نــۀ زه ددې برخې په پښتو ژباړې ډاډه نــ



 

د جوړولو لپاره دا ټول شخصي خصایص  هنـچې د سمــږي ېیوازې په دې پوهــۀ او بله دا چې دی نــ !پاچا هنــگرا:  درییم

او دین ته اوښتی نوی  ـې پلي کوي او نور کسان په کې روزيئـږي بلکه دی ېاو دوه ظاهري مظاهر په بیهکو کې موندل کــ

ـږي چې دی په دې عرف کې برخهېعادي متدین په دې پوهــ
1
رام لري او ددین په دغو التزاماتو کې فکري کوي چې احتۀ نــ 

پاچا دا لکه سلطنتي شهزادگي ته ورته ده چې د  هنـگرا [۲۶۸]. کول صحیح دي او دین ته د نا اوښتي بهیکو درناوی کوي

لابرهمن تر پښو لاندې د کورنۍ د مُ 
2

ته د کهاتیا دندې ۀ په توگې لومړی خپلې پوهې ته په زده کړو پراختیا ورکوي، او د 

ـې زده کړه ورکړې ئته ۀ ـږي نو ځکه د خپل استاد درنښت کوي چې دېنت وار راســد سلطۀ او کله چې دد ـږيېورښودل کــ

ـې پلی کړی دی، نو له دې کبله دین ته اوښتي بهیکو ته ښایي چې درنښت وښودل شي او دی دې هم په ئاو د کورنۍ عرف 

  . خپل وار خپل درناوی دین ته د نا اوښتي بهیکو ته وښیي

 

که  – ويپه دې حقیقت وپوهـتاسو او بې جوړې ویاړ  یبله دا چې ښایي د بهیکوگانو د حالت ستروال او! پاچا هنـگرا:  څلورم

یو عادي متدین یا ددین یو حواري چې د طریقت عالي لارې ته ننوتلی نو د ارهټ توب تفهیم باید تر لاسه کړي، په دې حالت 

دی باید یا په هماغه ورځ ورژېــږي او یا  –سته  ۀنـــته بل څه په لاس ورځي او له دغو دواړو پایلو پور ته دوې پایلېۀ کې د

د لاس اخیستنې  ه لارنــــدلو لپاره تر ټولو معظمه او پرتمیېد ثابت پاتې کـــ !پاچا هنـگرا. دې پر ځان د بهیکو شرط ومني

 !(دین ته دې واوړي)سه کړي زما د خبرې موخه دا ده چې په دې حالت کې باید د قانون د لارې غړیتوب تر لا –حالت دی 

 

ۀ واست بل چا دا ستونزه نــۀ که تاسو نــ. ستاسو په پیاوړې پوهې او حکمت سره دا پیچلې ستونزه حل شوه! ښاغلی ناگه سینا

 .شوه حل کولی

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [د دهما د تقدم معضله پای موميپه دې سره ]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [د وعظ اضرار]

ور رسويۀ ي او ښــگتا له ټولو موجوداتو څخه اضرار دفعه کو اتاسو بهیکوگان وایاست چې تته! ښاغلی ناگه سینا:  پینځم
3

 .

نو د بلنده اورۀ وعظ کاو خپلۀ ــرې وایاست چې کله چې هغــېاو بیا بل چــ
4

د شپیتو بهیکوگانو له خولو  په راوړلود تشبیه  

له دې کبله . دیۀ نــۀ او دا ښــۀ بهیکوگانو ته تاوان ورساوۀ په توضیح سره هغـــ وعظۀ ددغــ .څخه تودو وینو دارې ووهلې

                                                         
1
 - Âgamo, which the Simhalese repeats. 

2
 - Purohita, which the Simhalese repeats. 

 
3
 لیکوال  –ې ده خو دلته موخه په روښانه ډول څرگنده ده شم کولی ووایم چې دا خبره په کوم څپرکي او کوم شعر کې راغلۀ زه نــ -  

4
 Mahâvagga I, 21کې  ۱۲په اووم کتاب کې په لومړۍ مهاوگه  Ańguttaraده چې د اڼگوټرې ۀ نــ Âditta-pariyâyaپري یایه  –دا آدیټه   - 

  لیکوال  –کې ورکړل شوې ده  Aggikkhandûpama Suttaاو اگي کهن دوپمه سوټا 



باید غلط  [۲۶۵]ـې صحیح وي نو لومړی ئی بیان صحیح وي نو الزاما ً دویم هغه باید غلط وي؛ او که دویم هغه که لومړ

 .ـې کړئئـې ږدم او حل ئدا هم د یوې دوه استوې ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته .  وي

 

 .گتا له لاسه اد تتهۀ نـــ ،لاسه ول خپلله ــښ شول ددوی ېهغه څه چې دوی ته ورپـــ. ـې صحیح ديئدواړه : شپـــږم 

 

 په کانگو راوتلې وای؟ هنــوای ورکړې نو آیا ددوی له خولو څخه به توده ویۀ نــ دغه وعظ گتا  اکه تته! خو ناگه سینا

 

گو په کان هنــې توده ویئله خبرو څخه غلط اقتباس وکړ نو په دوی کې اور بل شو او له خولو څخه ۀ کله چې دوی د هغـ -نه

  . راووتله

 

گتا وي ځکه چې ددوی د  اگتا د چلند له کبله رامنځته شوي وي، دا باید تته اــښــه باید د تتهېچې داسې ده  نو ناگه سینا دا پـــ

له منځه وړلو تر ټولو لوی دلیل
1

ــږیانو پر ېچې یو لوی تور مار د مــ ئـرېناگه سینا داسې وانگــ هنـگرا. دی په خپله وو ،

ــږیانو کور ېاو خاوره چې راجگوي نو په دې سره د مــ نوت، ورپسې یو بل سړی د خاوري په لټون کې راځيکور ن

ــږیو په ېــدنگ له کبله مار د مــېرســۀ سوری بندېــږي او د هوا د نـــۀ ــږیانو د کالــېددې کار په کولو سره د مــ. نړېــږي

ۀ سړي د عمل له کبله نــۀ اوس نو تاسو ووایاست چې آیا دا مار د همدغــ. ې مريسړي د کار په پایلې کۀ کې د همدغــۀ کالــ

 دی وژل شوی؟

 

 پاچا هنـهمداسې ده گرا

 

 .گتا دی اچې داسې ده نو ناگه سینا، ددوی د له منځه وړلو تر ټولو لوی لامل په خپله تته

 

. ۀد کوم عناد له مخې کاوۀ د کومې غوړه مالۍ او نــۀ نــ ـېئنو خپل وعظ ۀ گتا یو وعظ کاو اکله چې تته !پاچا هنـگرا:  اووم

په وعظ سم ۀ هغه کسان چې دد. غوړه مالۍ او عناد څخه خلاص او مُـبـــَـرا وو ،دی له دواړو ې،خبرې کولۀ کله چې هغــ

ـدل هغوی حکمتېپوهــ
2

پاچا  هنـگرا. ۀــې لــیدئاخیسته نو خپل حال  هنـرې، خو هغوی چې ورڅخه غلطه انگــۀتر لاسه کاو 

، یا د جمبوهنـــلگې ته ورته ده کله چې یو سړی د ام وېدا هغې بــ
3

هنــیا د مهوه و هنـو 
4

وښوروي 
1

نو میوه پر ځمکې  
                                                         

1
 لیکوال -ژباړل شوی دی  Pradhânaپه سیمهالي ژباړې کې پرّدهانه . Adhikâraهي کاره اد -  

2
 - Bugganti: unto Arahatship adds Hînati-kumburê. 

 
3
  - jambu tree  : نیزیا، دا یو ډول میوه لرونکې ونه ده چې په اندو. ده ۀــشاه توت ن ــېئدا ونه د شاه توت په معنی هم کارَول شوې خو میوه

گڼې . دا ونه تر دېرشو مترو پورې لوړه ځي او تر سلو کالو ډېر ژوند کولی شي. ـږيېبهارت، بنگله دیش، سریلانکا، پاکستان او نیپال کې موندل کــ

ړاندې مقاومت ـې د اوبو پر وئــږي چې لرگی ېـې د ریل پټلیو په کرښو کې ځکه کار اخیستل کـــئله لرگي څخه . سیوری جوړويۀ ــې ښــئپاڼې 

 ژباړونکی . ـږيېرکې، شربتونو ، شرابونو کې کارّول کـــې خوږه وي، او په سِ ئـې تروه او پخه ئـې د زیتون تر دانې لږ لویه ده، خامه ئمیوه . لري

4
 - mee tree  یاMadhuca longifolia یو ډول دانو ته ورته ده ـې ئمیوه . د بهارت یو ډول حارَوي ونه ده چې په هندي ژبې کې ورته مهوه وایي

ـې د انسان د پوستکي د مرهم، د ئله دانو څخه . ـې په کال کې له شلو تر دوه سوه کیلو پورې دانې ورکويئچې د زیتون په شان غوړه ده او هر ونه 

ونه تر . حاروي شراب جوړېــږي ۀــد ونې له غوټیو څخه په هندوستان کې ښ. ـږيېلاس او کالیو مینځلو صابون او نباتي کوچو کې گټه اخیستل کــ

  ژباړونکی –شلو مترو لوړوالی جوړولی شي 



وځي خو یو پرېــږدي چې د میوې شیره دباندې راوۀ پوټکي ډېـر ټینگ وي او نــ ـــرېشمـــپرېــوزي، په دغو میوو کې د یو 

ـدنگ مخکې په ېچې ځمکې ته له رســ ــدلي ويېـې پوټکي خراب وي او یا دوني شــڼــئیا  نری پوټکی لري ــېئر ــېــشم

بزگر حالت ته  ۀیودا کټ مټ د ! پاچا هنــگرا. وعظ هم همداسې درواخلهۀ نو د هغــ [۲۶۱] –ـږي ېهوا کې پاش پاش کــ

نو لومړی ځمکه ورته قلبه کوي، خو د قلبې په لړ کې د سلهاوو او زر هاوو بوټو  وکريورته ده کله چې بزگر وغواړي غنم 

یو څوک د خوږو د تر لاسه کولو لپاره د گڼیو یا نیشکر ډنډې د ژرندې خولې ته ور چې او یا کله  –ـږي ېریښې وژل کــ

گتا خبره  انو د تته – ؟ــږيېدړې وړې کـــ ۀنـــ و ددې کار په کولو سره د گڼیو وړوکې ډنډې د ژرندې په خولې کې ناچوي 

ـې له ئهما وعظ دهغه کسان پرې خبر شول چې ورته چمتو ول او د ۀ نورو ته حکمت رساوۀ هم همداسې وه کله چې هغــ

ـې تر لاسه کړل خو هغوی چې غلط و ئاو هغوی چې په وعظ سم پوه شول نو حکمت . غوړه مالۍ او عناد پرته وکړ

 . ه ځمکې راپرېــوتلنو پۀ ـرېانگــ

 

 وتل؟ۀ نو آیا بهیکوگان د ناگه سینا د همغې موعظې له کبله راپرې نــ! ناگه سینا:  اتم

 

چې داسې ده، نو زه اوس له تاسو پوښتم چې آیا یو ترکاڼ د لرگي له رنده کولو پرته چې لرگی ښه ښوی شي او بل ورباندې 

ـښودلېــښـــېکــ
2
 شي کوم شی جوړولی شي؟ 

 

 .کړي سیدهلومړی   هنـتر کاڼ که وغواړي چې لرگی سم وکاروَي نو باید د لرگي زخې او کاږه ځایو. صاحبه هنــ

 

شوَی کولی د هغو کسانو سترگې خلاصې کړي چې کتلو ته چمتو ۀ گتا یوازې خپلو مریدانو ته په کتلو نــ اتته! پاچا هنـگرا

ـې وژغورل چې د ژغورنگ لپاره ئــرله هغه کسان ېـې غلطه وانگـــئوینا ۀ او له هغو کسانو څخه په خلاصون چې دد. ول

دا ددوی د خپل چلند او عمل له کبله ول چې د شرارتناکو افکارو په لارې لاړل او پر ځمکې ! پاچا  هنـاو گرا. چمتو ول

ږولو وژنياو یا کچره چې خپل ځان د خپل نسل په زېــ هنـیا د باڼس و هنــولوېــدل؛ کټ مټ لکه د گیلې و
3

دا ! پاچا هنــگرا. 

ـې سترگې له گاټو را وایستل شي، یا په میلو پورې وتړل شي او یا زیندۍ شي، نو ئچې یا  هکټ مټ هغو غلو ته ورته د

 . همداسې ددوی شرارتناکه افکار ول چې دوی د خپل چلند له کبله له منځه لاړل او د سوبمن له لارښوونې بې برخې شول

 

د بل چا د چلند له کبله  ۀنـــگتا د عمل له کبله او  اد تتهۀ له شپیتو بهیکوگانو سره وشول، دوی نــ [۲۶۱]مدا شان او ه: م ھنـــ

ــښ شولېخپل عمل له لاسه ورپـــته د بلکه دوی 
4

رب  "یو سړی راځي او ټولو خلکو ته د  ــرئ چېېدا وانگــ! پاچا هنـگرا. 

                                                                                                                                                                                     
1
 - Madhuka  وگورئ :Gâtaka IV, 434 . پاڼې کې میگهک لري چې د مهوه د ونې  لاتین نوم  ۱۰۹د سیمهالي متن پهBassia Latifolia 

 لیکوال  -ــږيېکـــ

2
 - Rakkhanto, which Hînati-kumburê expands in the sense adopted above. 

 
3
په بهارت کې عام باور دا دی چې کچره د خپل بچي د زېـږون پر مهال . یا د باڼس ونه د غوټۍ کولو پر مهال مري plantain treeد گیلې ونه یا  - 

  للیکوا – .Kullavagga VI, 4, 3; VII, 2, 5; Vimâna Vatthu 43, 8; Samyutta Nikâya VI, 2, 2: وگورئ . مري

 
4
 لیکوال  –ځای کې هینه تي کمبوري د ټولې هغې سوټا ژباړه را اخلي چې نغوته ورته شوې ده ۀ په دغــ - 



خوراک النوعو
1

" 
2

ــږي، اوږد ژوند کوي او له هر ډول جسمي ېخوړلو دوی ټول روغ رمټ کــ، او ددې په ورکوي 

! پاچا هنـگرا. خوراک په خوړلو د خپلې بدې هاضمې له کبله مریۀ خو په دوی کې یو تن ددغـ. ــږيېناروغیو څخه فارغــ

 او په دوی کې یوازې یو و خوراک ورکړی رب النوعـې د ئچې دوی ته په دې پړ دی دا ده چې آیا دغــه سړی  هناوس پوښت

 ؟ يسړي د خپلې بدې هاضمې له کبله مړ

 

 صاحبه، هنــ

  

 رب النوعوـې خپل د ئاو انسانانو د نړۍ لسو زرو سیستیمونو ته  رب النوعوگتا خبره چې د  اتتهد همداسې ده ! پاچا هنـگرا

د خوند په څکلو حکمت تر لاسه کړ او هغوی د قانون د متلذذو شرابو ۀ خوراک په ډالۍ ورکړ؛ هغوی چې وړتیا درلودله د د

 .خوراک د ټولو موجوداتو ژوند متحفظ ساتي! پاچا هنـگرا. درلودله له منځه لاړل او پر ځمکې راپرېــوتلۀ ـې نــئچې وړتیا 

ـر کسان چې خوراک کوي د وباېخو یو شمــ
3
د ۀ ــوږي سړي ته د هغـۀ هغه څوک چې یو: دا ده  هنـاوس پوښت. له کبله مري 

 لوږې په پار خوراک ورکوي آیا په کومې جنحې پــړ دی؟

 

 صاحبه هنــ

 

 رب النوعوـې خپل د ئاو انسانانو د نړۍ لسو زرو سیستیمونو ته  رب النوعوچې د  گتا خبره اهمداسې ده د تته! پاچا هنـگرا

ند په څکلو حکمت تر لاسه کړ او هغوی د قانون د متلذذو شرابو د خوۀ خوراک په ډالۍ ورکړ؛ هغوی چې وړتیا درلودله د د

 .درلودله له منځه لاړل او پر ځمکې راپرېــوتلۀ ـې نــئچې وړتیا 

 

 .ـې منمئهمداسې ده، او هر هغه څه چې تاسو وایاست زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د هغو اضرارو معضله پای مومي چې د وعظ له کبله رامنځته شوې وه]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ     

 

 

 

                                                         
1
د . ـې څوک ابدي ژوند تر لاسه کويئد یونان په میتالوژیو کې امبروژیا داسې خوراک یا څښاک دي چې په څښلو :  ambrosiaامبروژیا  -  

د سانسکریت امریتا، امرُتا او امرُد هم ویل شوې او ښځینه . ده او د برهمنانو د سوما له څښاک سره معادل ده ;अर्तृـې امریتا ئسانسکریت معادل 

 ژباړونکی . ـږيېـې امروتا کــئتلفظ 

2
 - Amatam لیکوال  –ـې یو له القابو څخه دی ئشته چې دا ۀ دا ارهټ توب ته نغوته ده او شک نــ 

3
 - cholera   : ویسوکي کایهVisûkikâya  اگرینه وه ویوکابادهین : ـې داسې ژباړه ورکويئچې هینه تي کمبوريAgîrna wa 

wiwekâbâdhayen   وگورئ :IV, 2, 18. – لیکوال  



[د تتهه گتا اسرار]
1
 

ـې لري او د ئ (مهاپوروشه) "ستر انسان "دا معضله د دېــرشو جسماني نښـو په منځ کې یوه نــښه راسپړي چې ]:  یولسم

ــې لري، له دې چې دا برخه داسې سکالو په ځان کې رانغاړي چې ئــږي چې هر تتهه گتا ېـرنې له مخې ویل کــــېانگـــ

، که لوستونکي غواړي نو ـرېــږوېکوي نو موږ هم ورڅخه تــۀ ـڅوک خبرې نــې ئـړۍ کې په هکله ېزموږ په روانې پــ

  [.کولی شي اصلي متن ولولي

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

[سړی مُضحِک]
2
 

سري پوټه شیخــد ئد دین قا! ښاغلی ناگه سینا  [۲۱۰]:  پینځلسم
3

د خپل بیان په کیاست کې د تتها گتا ، ووروڼ ":ې ویلي چ 

په شان بل ۀ ددسمبالوي چې  ملاطفتدوني په او خپل بیان شته ۀ ــچلتیا نــېگتا په وینا کې کوم خلل او پــ اکمال حد لري، د تته

ۀدــېپوهــۀ څوک د بیان په ملاطفت نـــ
4

 هنـستودی  گتا د کلنده اچې تتهه د تنفیذ پر مهال کله کخو له بلې خوا د لومړۍ پاراگی "

ـې د بې کاره سړيئخطاب وکړ او هغه  ېژب ترخېـې په ئته ۀ هغــنو ، ولیدله ءخطا
5

یاد کړ ۀـــپه نام 
6

ددې په ویلو سره . 

د خپل لارښود شیخهاغه 
7

موندلهۀ ــې ونــئــد او عالي لاره ېله وېــرې وترهـــ 
8

 هنو هغـاوس که لومړی بیان صحیح وي . 

الزاماً بیان صحیح وي نو  دوهمخو که . یاد کړی باید غلط ويۀ کلنده د بې کاره سړي په نامــ هنسودی ،گتا اان چې تتهبی

 . ـې د حل لپاره ږدمئدا هم یوه دوه استوې ستونزه ده چې ستاسو مخې ته  [۲۱۲]. لومړی بیان باید غلط وي

 

په هماغه  هنـمبارک سودیۀ او دا هم حقیقت لري چې هغــ. قت لريهغه څه چې سري پوټه ویلي حقی! پاچا هنگرا: شپاړلسم 

دا خبره د مزاجۀ خو د .یاد کړی دیۀ ــښــه کې د بې کاره سړي په نامــېپـــ
9

ده کړې، دا یوازې د ۀ الي له کبله نــتریخود  

                                                         
1
 ژباړونکی  –شته او له یولسمه پیل شوی دی ۀ لسم نـ کېمتن  دلته په انگریزي. پورته مو تر نهم پورې ولوستل - 

2
  ژباړونکی  . ــريېـــلـــېشته او له پینځلسم راپــۀ ــر پورې نــېارلسم شمــدلته هم له دولسم تر څو -  

3
 - Elder Sariputta 

4
خو همداسې مصطلحاتو ته ورته ښاغلی ترنکنر نغوته کوي : ــږم د سري پوټه خولې ته دا مصطلحات له کوم ځایه اچول شوي ديېپوهــۀ زه نــ  - 

 لیکوال  –کې د بودا له خولې ویل شوي دي  .Ańguttara VII, 6, 5چې په اوومې اڼکوټرې 

5
 - See the whole speech at Pârâgika I, 5, II. 

6
 - Kalanda-putto, where Kalanda (or Kalandaka as some MSS. of the Vinaya spell it) is the name of the clan (see 

Pârâgika I, 5, 1), not of the father. 

7
 - Garuttâsena. Tâso is not in Childers, but occurs Gâtaka III, 177, 202. 

8
 - There is nothing in the Vinaya account of this result. 

9
 - Dutlh a -kittena, which Hînati-kumburê repeats. 



رسويۀ نــضرر وورته ته رښتوني طبعیت ته په دې یوه نغوته وه چې « د چلند هنـیعنې د سودیۀ هغــ»
1

د ۀ هغـ"او دلته د .  

پر  «ژ–ژوندون »زېــږون ۀ که هر څوک ددغــ! پاچا هنـڅخه موخه او مطلب څه دی؟ گرا "چلند رښتوني طبعیت ته له نغوتې

بې گټې او عقیم «په توگې زېـږېـدلی انسانچې د » خورجولیت ۀ کړي، د هغــۀ مهال د څلورو حقایقو ادراک تر لاسه نــ
2
 

ته د بې کاره هنمبارک سودیۀ له دې کبله ده چې هغــ. يو هي نو دی به هم متفاوتاختلاف ولرکې چلند  ی په خپلد کهدی، 
3
 

مبارک کلنده، سودیڼه ته په رښتونو کلماتو خطاب کړی وو، داسې کلمات چې ۀ له همدې کبله ول چې هغـــ. خطاب کړی دی

 . ولۀ ـرې نــېله حقیقته لــ

 

نو باید د خپلې له بل چا سره ان د حقیقت په پار په زشته او ترخې ژبې خبرې وکړي  که څوک !گه سینامگر نا: لسم ۀ اوو 

جریمه/بل لوري ته وړوکی تاوانخبرې د جبران لپاره 
4

ړ دی هماغومره بل لوری هم په ــکه دی په خپل اهانت پ. يورکړ 

 دی خپل بل لوری په خپلو الفاظو ځورولیۀ پار هم وي، دان که د کوم رښتوني او حقیقي شي په   ؛ړ دیــخپلې ترخې ژبې پ

په پرېــکون اوړي «سولې /اړیکو »پایله د دواړو تر منځ د  ده چې او په دې حالت کې
5

 . 

 

ـږي، یا له خپله ځایه ېجنایت کار ته د درنښت په پار یا په ملا کړوپــۀ یو چې دي اورېــدلي د هغو خلکو آیا تاسو! پاچا هنگرا

  ؟ (ـې رسمي مأمورینو ته راوړيئچې معمولاً ) وړاندې کويتعارفي ډالۍ ورته ـږي او یا ېراپورته کــورته 

 

دې اورېــدلي خو که یو څوک جنایت یا د جنایت په شان بل کار وکړي او په رښتیا د توبیخ او سزا وړ وي نو یا ۀ نـه ما نــ

ـې باید سر ور پریک شي، یا دې شکنجهئ
6

په ملا کړوپ لاس او پښې تړلی په قید کې وساتل شي او یا دې  شي، او یا دې 

اعدام شي او یا دې له خپلو مایملکو څخه بې برخې شي
7
. 

                                                         
1
: وگورئ . شتهۀ د چایلدرز په ژباړې کې نــ yâthâvaدلته یاتهاوه :  Asârambhena yâthâva-lakkhanenaلکهننه  –اسارَمبهنه یاتهاوه  -  

هینه . Dhammapâla on Theri Gâtha, 387او پر تیري گاته باندې دهماپاله  Sumańgala Vilâsini, p. 65بودهاگوسه په سمڼگله ویلاسینی 

 : ـې داسې ژباړي ئتي کمبوري 

Upadra karana sitakin ut no wanneya, swabhâwa lakshanayen maya ehi wadâlakisiwek œt nam, êswabhâwa 

lakshanaya maya. 

2
 - Mogham. So at Gâtaka III, 24. 

3
خو . په معنی ژباړلی دی "احمق سړي "بل ځای کې د چایلدرز د ژباړې پر بنسټ د ۀ همدغه وییکی ما په یو Mogha-purisoپوریسو   –موگهه  - 

 : په معنی وي وگورئ  "عقیم او بې گټې "ازې د کوم چې همدا وییکی دی یوۀ زه گومان نــ

Gâtaka I, 14; III, 24, 25; Sutta Nipâta III, 7, 20; Mahâvagga VIII, 1, 5; .Kullavagga V, n, 3; Ańguttara II, 5,10; 

Sumahńgala Vilâsinî, p. 55. 

 
4
 penny ـې یوې انگلیسي پینيئو یوه اییکۍ یا سکه ده چې ارزښت جریمه ویل شوې چې د مس  kahâpanaپه تحت اللفظي معنی د یوې کهاپنه  -  

 لیکوال - .Ancient Coins and Measures,' p. 3:    وگورئ زما لیکنه . ــږيېته رســ

5
 - Visum vohâram âkaranto. The Simhalese (p. 224) has Wen wû wakana wu wyawahârayekin hœsiremin. 

6
 - Hananti. But himsât kereti says the Simhalese. 

 
7
له مخې د  (Pâli Grammar, p. 37پالي د ژبښویې )گومان کوي چې دا د  Dr. Edward Mȕllerډاکټر ایداوارډ میولر . Gâpenti :گاپنتي  -  

 : سیمهالي بڼه وایي . نوم دی چې په ټایپي غلطۍ چاپ شوی دی ghâpentiگهاپنتي 



 

 ؟هنـمبارک چلند هم د عدل له مخې وو که ۀ اوس له تاسو پوښتم چې آیا د هغــ! پاچا هنـنو گرا

 

رب کله چې د ! ناگه سینا هنگرا .ـې کړی دیئسم کار  ـې په تصریح ووایم نو له عدالت سرهئهو، که په سمه ژبه ! صاحبه

ـې د گناه وېــره پیدا ئـږي او په زړونو کې ېـې ورسره حساسه کــئواوري نو باطن او ضمیر  خبره و او انسانانو نړۍ داالنوع

ای شي او په خپله غلط ـې په هیبت کې لوېــږي، او همداسې که دوی د غلطو اعمالو له فاعلینو سره یو ځئـږي، په لیدلو ېکــ

 . ځان دې وډار شيپه باید کار وکړي نو 

 

ــزمن شي او طبیب هم تشخیص کړي چې ېکه د یو چا ټول ځان او اخلاط له یوې ناروغۍ اغــ! پاچا هنگرا [۲۱۱]: اتلسم 

ورته ۀ په خوښه او زړ ـدلو لپاره د ناروغېکــۀ په ناروغۍ اخته شوې نو آیا دا طبیب د ناروغ د ښــ هند ځان ټوله بدۀ دد

 شیان او درمل ورکوي؟ ورمطبوع او خوند

 

ــز پای ومومي نو طبیب باید تراخه، تیز او مشدِده درمل ېددې لپاره چې ناروغي له منځه لاړه شي او د ناروغۍ اغــ. هنـ

 .ورکړي

 

 گتا  ااو د تته. د توبیخولو سزا کارَولې دهگناه د ټولو ناروغیو د له منځه وړلو لپاره د په عین ډول گتا هم  اتته! پاچا هنـگرا

دي چې هر هغه شی چې ۀ ه تودې اوبــکدا کټ مټ ل! پاچا هنـگرا. ـېئکلمات ان که متشدده هم وي، انسان نرموي او دقیقوي 

ۀ د زړ ـېئگتا کلمات مشدده هم وي بیا هم گټورې دي او دا توند کلمات  اـې، که د تتهئـدلو وړتیا ولري، نرموي ېد نرمــ

! پاچا هنـگرا. سواندۍ له کبله شدید کلمات کارَويۀ کټ مټ لکه یو پلار چې خپلو بچیانو ته د زړ ؛سواندۍ له کبله دي

گتا خبرې هم  اله منځه وړي د تته هنــضعفو یرالطبعو درملو غړوپول د انسان دننههماغسې چې بد بویه جوشاندې او د شر

گتا خبرې ان که  اد تته! پاچا هنــنو گرا. گټې او د ترحم نعمات راوړيچا ته ـې ئبرې دا خ؛ همداسې دي، ان که ترخې هم دي

ۀ پر چا راولوېــږي نو څوک نــکه ي په شان دي چې پنډوسکلوی ۀ ترخې او شدیده هم دي بیا هم کټ مټ د مالوچو د یو

  .ژوبلوي

 

 .ـې منمئاوس چې تاسو وویل نو زه ! ډېـره ښه ناگه سینا. تاسو دا معضله د ښو تشبیهاتو په راوړلو سره حل کړه. ۀډېـر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ته د بودا د ترخو خبرو معضله پای مومي هنـپه دې سره سودی]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

                                                                                                                                                                                     

Dhanaya hânayen nirddhanîka kereti 



 [هنـویانده و]

 : گتا ویلي چې  اتته !ښاغلی ناگه سینا: نولسم 

 

 ،شي پوښتنه کوئ بې سده له تاسو ولې !هنـبرهم "

 !اوريۀ دا خو ستا خبره نـــ

 ي؟ــې اورئنن  !څنگه

 فعاله، عاقله او له نشاطه ډکه 

 -سره خبرې وکړې شي بې سدهۀ ته څنگه کولی شی له دغــ

هسلاــَد پ
1
"؟هندا وحشي و 

2
 

 

 :دی وایي چې او له بلې خوا  [۲۱۳]

 

 ــدار ونېېاو په دې سره د سپـــ "

  -ځواب ورکړ 

زه بهارَدواگه
3
 کولی شم، هم م خبرېی 

ما ته غوږ ونیسه  
4

" 

 

. دې له بهارَدواگه سره خبرې وکړيیو بې حسه شی وي نو دا خبره باید غلطه وي چې سپیدار  هنـس نو ناگه سینا، که واو

ـې ئدا هم یوه دوه استوې ستونزه ده چې ستاسو مخې ته . ويبې حسه دې  هنـخو که دا صحیح وي نو دا باید غلطه وي چې و

 . د حل لپاره ږدم

 

کړې گه سره خبرې ــدار له بهارَدواېسپـــ او. لريۀ او حس نــ یو بې سده شی ده هنـولي الأمر ویلي چې و !ناگه سینا:  شلم

یو بې حسه موجود دی او خبرې  هنسره له دې چې یوه و. د عامو خبرو یوه بڼه ده ۍ خبرهدا وروست! پاچا هنــخو گرا. وې

                                                         
1
 - Gâtaka III, 24. It is not the Tathâgata, but the Bodisat, who speaks. 

 
2
  - Palȃsa tree  :مالیزیا او د  ،یو ډول ونه ده چې د لوی هندوستان په نیمه حارَوي سیمو لکه نیپال، سریلانکا، بنگله دیش، تایلند، لاوس، ویتنام

پاڼې . مترو پورې لوړتیا مومي ۲۵دا ونه تر . بولي  Parrot Treeـې د طوطي ونه یا ئپه انگلیسي کې . يـږېسویلي بهارت په برخو کې موندل کــ

ـې سرې او سور بخونې نارنجي دي او رابندرَنات تاگور په خپلو اشعارو کې د پسرلي د ښکلا په ئـې د بڼکو په شان نرمې او ښکلې دي او غوټۍ ئ

په بودایي دین کې ویل شوې چې دې ونې خبرتیا او . ـې د گلانو له سپرغیو او بلندو لمبو سره تشیبه کړي ديئ د ونې غوټۍ چېستاینې کې یاده کړې 

 ژباړونکی  –. هوښیارتیا تر لاسه کړې ده

3
 - Bhâradvâga 

4
 - Gâtaka IV, 210, where the verses are ascribed to the Buddha. 



دریاد"وییکی د  "ونې  "شي کولی، بیا هم د ۀ نــ
1
 "چېادراک ۀ یوه تسمیوي وجهه ده چې په ځنگل کې ژوند کوي او په دغــ " 

ـې د ئیو واگون په جوارو بار وي نو خلک  که وگورئ! پاچا هنـگرا .یو عام متل او عامه اصطلاح ده "خبرې کولی شي هنـو

ـې هم خلک له دې ئ، دا واگون له لرگیو جوړ دی، خو بیا شویجوړ دی ۀ نــخو دا واگون له جوارو . بولي "جوارو واگون "

څوک د تروو شیدو په  پاچا، هنـیا دا چې گرا. بولي "واگونجوارو  "ــې د ئچې په جوارو بار دی نو په خپلې عامه اصطلاح 

ـې شاربي بلکه ئدي چې دی ۀ وایي، خو دا کوچ نــ "کوچو منداڼو "منداڼو کې منداڼو شاربي نو په عامه اصطلاح کې ورته د 

لري خو په ۀ ـیو څوک داسې یو شی جوړوي چې هستي او شتون نـ! پاچا هنـیا دا چې گرا. ــږيېشیدې دي چې شاربل کــ

عام مصطحات [۲۱۸]جوړ کړی دی ۀ نــعامه اصطلاح کې ورته وایي چې پلانی سړی داسې شی جوړوي چې تر اوسه چا 

دهما وضعه  گتا ااو کله چې تته. د شي له جوړېـدلو مخکې څوک په دې باوري کوي چې دا شی لا وختي جوړ شوی دی

 .ل د خلکو په منځ کې دود ولـې وکارَول چې په عام ډوئکوله نو هماغه عبارات 

 ـې منمئهمداسې ده، هغه څه چې تاسو وویل اوس ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د ویاندې ونې معضله پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 - dryad  :په یوناني میتالوژیک فرهنگ کې د  ؛اد د ځنگل ناوې ده، په بله وینا د ښځې په بدن کې د ونو پرښته دهپه یوناني میتالوژیو کې دری

ـې د یوې ونې په ژوند پورې تړلی ئدوی هغه ښایسته ښځې دي چې پر ځنگل او ونو څار لري چې ژوند . ـــړۍ ونه د ځنگل د ناوې سمبول دیېڅـــ

ــړېــو د ونو پرښتې دي او د چڼچڼو په ېددوی یوه بله ډله هامادریاد یادېــږي چې د څــ. ه هم ورسره مريدی، کله چې هماغه ونه مري نو دا پرښت

 ژباړونکی  –. ژبې خبرې کوي



 [د بودا وروستۍ ناروغي]

 

هغه شیخان چې تلاوت !ښاغلی ناگه سینا: یوویشتم
1
 :کوي وایي  

 

ونداک -د مسگرچې ـې ئکله  "
2
  

 صدقات وخوړل

 -نو وامې ورېــدل

 چې بودا خورا زیات ناروغه شو

ښــنده درد چې د مرگ وودوني برېــ
3

"  

 

سره برابر دي، برابر دي له میوې  دي له یو بل چې راکړي ــېئ ۀدا دوه ډوله خواړ !آنندا ": مبارک وویل ۀ او ورپسې هغــ

هماغه اعلی میوه چې تر نورو پایلو لوړه اعلی پایله لري ؛سره، او برابره پایله لري
4

"  

 

د برېــښــنده درد د راتگ باندې  مبارکۀ پر هغـقې د یوې برخې له اخیستلو وروسته د کوندا د صددلته ناگه سینا اوس نو 

چې د مرگ وو، که داسې وي نو دویمه خبره  وو داسې درد ـې په وجود کې راپارولیئبرېــښــنــده درد ، او  ده خبره شوی

ــدی شي چې دا صدقات دې ېڅنگه کــ! سینا ناگه .نو که دویمه صحیح وي الزاماً لومړی هغه باید غلطه وي. باید غلطه وي

د هستۍ د پړاو پر ۀ او د هغــ [۲۱۵ ]ـې راوپاروله، ئتر میوې اعلی وي حال دا چې هغه زهر ول، داسې زهر چې ناروغي 

خلک په دې هکله . ـې ورڅخه واخیست؟ ما ته د دښمنانو دا تکذیب شرحه کړئئــښود او ژوند ېـې د پای ټکی کښــئدوام 

  . انده دي، خلک گومان کوي چې د سولندتوب او ډېــر خوراک له کبله ورته خوني اسهال پیدا شوی وولاله

 

مبارک ته صدقه ورکوونکي دوه صدقات ورکړل چې دواړه سره برابر ول، برابر ول له ۀ هغــ !پاچا هنــگرا :دوه ویشتم 

له دغو  –ـې اعلی پایله درلودله ئ بل هر شيې وې چې او تر ټولو اعلی میو میوې سره، او دواړو برابر پایله درلودله

 ی ووتر لاسه کړ (تنویر)د کمال تر حده اعلی بوداتوب په خپله ۀ د  گتا خپله برخه هغه مهال واخیستله چې اصدقاتو څخه تته

شولۀ تې نــپاڅه ـې وروسته بل ئو داسې مطلق مړ شو چې تر شا نخپله برخه واخیستله او مړ شو ۀ او دا چې کله هغــ
5
دا   .

گتا  ادا د تته ":کړې ود فرحت او خوښۍ نارې  هکلهو په دې رب النوع! پاچا هنـگرا. صدقات په فضیلت او گټو ډک ول
                                                         

1
په بودایي مصطلحاتو کې د . ۀــدېد پیته که وو تلاوت کــ کې په دې معنی ده چې په هغې The Council of Râgagahaدلته د راگه گهه شورا  - 

، ځکه عادي هخو دې ته تر ټولو ښه او پر ځای معنی یوازې هماغه شوری د. یادېـدلېۀ په نامــ Samgitiyoوت دغه شوری گانې د سمجیتي یو تلا

  لیکوال  -ويۀ ـدا وړ نــېلوستونکي ته ښایي د تلاوت وییکی د پوهــ

2
  - Kunda  : تري وادا بودیزم وایي چې دا د خوک غوښه وو خو مهایانه . برابر کړلوروستي خواړه ۀ ــې د هغــئهغه پښ یا مسگر وو چې بودا ته

 ژباړونکی  –. ـړي ولېوایي چې دا مرغــ

 
3
 - Book of the Great Decease, IV, 23. 

4
 - Book of the Great Decease, IV, 57, but with a slightly different reading. 

5
 - Book of the Great Decease, loc. cit. The Simhalese gives the whole context in full. 

 



خوړنگ  پهد خنزیر د نازکې غوښې ــې ئسره  ویلوځواک په  غیبيد  ېاو د تغذی "ـې خوريئوروستی خوراک دی چې وبه 

وکړ پیل
1
رنگ، مطبوعه، له خونده ډکه او د هضمیت لپاره ښه وه هنــحالت کې په روښا ۀپه خپله په ښــ غوښه .

2
ۀ د هغـــ .

ـې دا ئد بدن زښت ډېــر ضعف وو او دلیل ۀ ـې ددئوه چې ورباندې راغله، دلیل ۀ د هغې ناروغۍ له کبله نــ هنمبارک مړی

ـې ناروغي ورباندې راغله او له بده پسې بدتره ئه پړاو نور بشپړ شوی وو، او د بدن د ضعف له کبلۀ د ژوندانــۀ دد وو چې

پاچا کله چې یو عادي اور سوځي که ورباندې نور تیل وشیندل شي او یا د سون توکي ورزیات شي نو اور دوام  هنـگرا -شوه

دروند ه کــږي خو ېبهـــوبه هماغسې په عادي ډول  ۀــکه په سیند کې د اوبو عادي بهیر روان وي اوب [۲۱۶]او  –مومي 

اوبو لوی سیند  بهیرو -توند ــږي او د ېـې راپورته کـــئیند جوړېــږي او څپې سباران وشي نو له سیند څخه یو څپانده 

هماغومره خوراک اخلي چې په کښې ځاییږي خو که تر عادي  په اندازې او یا بدن د خپل عادي نس –ه جوړېــږي خورڅ

مبارک د مړینې لامل د ۀ د هغــ! پاچا هنـنو گرا. ــږي او درد هم پیدا کويېـکچې ډېــر وخوړل شي نو نس ورسره پراخـ

  .شئ ورکولیۀ ــڅ ډول د خوراک د زیان نسبت ورته نــېته ورکړل شو او تاسو په هــۀ وو چې دۀ خوراک له کبله نــ

 

 نگړی غوره والی لري؟دا ده چې د خوراک دا دوه ډالۍ ولې دونې ځا هنـپوښت! خو ښاغلی ناگه سینا:  درویشتم

 

د هغـو متعالي حالاتو په دلیل چې د پام وړ پایله ورڅخه رامنځته شوه
3
. 

 

                                                         
1
په دقیقې معنی کې شک دی چې بودا ورڅخه د خپل وروستي خوراک په توگې خپله برخه ۀ نامــۀ ددغــ. Sûkara-maddavaمډاوه  –سوکره  - 

د وحشي  ،چې هم  د غوایي د غوښې کوفتېده مره مبهمه او هماغو په معنی ده ـځلو، تر پښو لاندې کولوېد موښلو، نښتــ Maddatiمډاتي . اخیستې وه

ــلې معناوې ورڅخه تر لاسه ېــلابــېپه دې ډول بــ اوــږي ېمعنی ورڅخه اخیستل کـــ "خنزیر د نازکې غوښې "خوک د غوښې د کوفتې او هم د 

کې د لغاتو د لنډون مفصله معنی په تشریح  Mahâ Vihâra in Anurâdhapure, Ceylonد سایلون د انورادهاپورې په مها ویهارې . ــږيېکـــ

 Udânaپه خپلې اتمې اودانې Dhammapâla  د کتاب وروستۍ برخه ده چې دهماپالې Mahâ  Atthakathâورکړل شوي او اوس د مها اټهاکتها 

VIII, 5 کې راټول کړي او د پالي د ټولنې د ډاکټر ستینهال  p. 81 of Dr. Steinthal's edition for the Pali Text Society    په کتاب کې

خو دا په خپله  "د خنزیر هغه غوښه چې د نازکۍ او ښکلا له کبله تیته شوې وي ":  وي چېپه دې معنی به زما په گومان، دا . ورته نغوته شوې ده

ده، ددې معنی د هندوستان د ویاړ د ۀ په معنی نــ د نورو خلکو په باور دا وییکی د خنزیر او ان د غوښېچې یوه مبهمه معنی ده او دهمپاله زیاتوي 

ــړي دي چې د خنزیر تر پښو ېـې یو ډول مرخــئنورې معناوې  –وي  یـې خوک تر پښو لاندې کړئ نیالگیپه معنی ده چې  bainbu plantبوټي 

 'په ژباړې کې وایي چې دا وییکی ما په  Maddanaه چایلدرز د مډان. ـې یو ډول ځانگړې چکني دهئبله معنی  –ــږي ېکـــۀ لاندې ځمکې باندې شنــ

Buddhist Suttas' (pp. 71-73) ' وییکي حقیقي معنی تر اوسه ۀ خو حقیقت دا دی چې ددغــ. کې د خنزیر د وچې غوښې په معنی ژباړلی دی

 Maddavâni pupphâni atپاڼې کې  ۳۱۱ا په په وینا ددې وییکي معنی د مډَواني پوپهاني د دهماپد .Fausböllخو د فوسبول . دهۀ څرگنده نــ

Dhammapada 377 په معنی وي په ځانگړې توگې کله چې په  "نازکو گلانو "ــدی شي دا د ېخو کــ. د وچ شوي یا رژېــدلي گل په معنی ده

سوکره مډاوه څخه پرته،  دا  له. ویل شوی دی معانیوورته  ته په او دې "غمجن"، "نازک"وگورو چې تل د  Mârdavaسانسکریت کې ماردوه 

 E :پاڼې کې چې د لغاتو لنډیز راغلی داسې ویل شوي دي  ۱۳۰دلته د سیمهالي په . راغلی دی یوازینی وییکی دی چې په پالي کې په څرگنده معنی

tarunu wû ûru mamsayehi  لیکوال  
2
 - Gatharaggi-tegassa hitam. On this curious old belief in an internal fire see my 'Buddhist Suttas,'p. 260. 

 
3
 - Dhammânumaggana-samâpatti-varena: which the Simhalese merely repeats. For Anumagganâ see the text above, 

p. 62, and Sumańgala Vilâsinî, p. 65. 



 تاسو د کومو حالاتو خبره کوئ؟! ناگه سینا

 

ــرته ېبیا معکوساً بـــــر شول او ېـــې تـــئیو په بل پسې په منظم ډول چې له منځه لومړی پرله پسې حالات چې ۀ ـهنـــهغه 

راغلل
1
. 

 

 گتا دغه حالات تر لوړې انتهایي کچې تر لاسه کړل؟ اـې تتهئوي؟ چې په ترڅ کې ۀ آیا دا دوې ورځې نــ! ناگه سینا 

 

پاچا هنـهو گرا
2
 

 

ډالۍ ده چې زموږ پر  هنـــښــنده او په ټولو ډالیو کې پرتمیېهــ ډېــــرپورې شی دی ناگه سینا، او ۀ دا زښت ډېــر په زړ

مبارکۀ هغــ"
3

ډېـره حیرتناکه خبره . ــدیېشي پرتله کـــۀ نــ صدقه ــڅ ېهــ هدې رانازله شوې او له دغو صدقاتو سره بلبان "

اعلی  هماغسې چېدي،  هم پرله پسې حالات پرتمین دي نو همداسې دا ورکړل شوي صدقات ۀهــنـــدا ده سره له دې چې دا 

 .انو سترې ديتر نورو شی هم ـې گټېئهماغسې  دي میوې [۲۱۱] پرتمینې

 

 .ــېئچې اوس تاسو وویل منم  ه څهناگه سینا، هغۀ ډېــر ښــ 

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د بودا د وروستۍ ناروغۍ معضله پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

                                                         
1
 - See the full description in the Book of the Great Decease, VI, 11-13. ('Buddhist Suttas,' pp. 115, 116.) The 

Simhalese is here greatly expanded (pp. 230-233). 

2
ــښ شوي ېباید له هغو صدقاتو وروسته پــ vihâras  Anupubbaانوپوبه ویهاره گانې ۀ دلته نو زموږ لیکوال باید په دې فکر کې وي چې دا نهــ - 

وینم چې ددغې ۀ ـناستلو مخکې ورکړل شول، خو زه په پیته گانو کې زه داسې نقل قول نــېلاندې له کښــ Bo Treeر ونې وي چې گاتما بودا ته د بو ت

پاڼه د وینه یه د متن په هکله او را اخیستل شوي اقوال سره پرتله  ۶۸متن د لومړي څپرکي په  "ژ –انگریزي "د . ــید دې ورباندې وشيئخبرې تا

 لیکوال . کړئ

دا د اینځرو ونه ده چې . هم یاده شوې دهۀ له ونې څخه موخه د بودا ونه ده چې وروسته د بودایي ونې په نامــ "بو"دله د : اړونکی یادونه د ژب

 . ــډلی ووېـې بودا تـــَـنـــَـور یا خبرتیا ته رســئورلاندې 

3
  - Buddha-khette dânam  : تشبیه موندلې او پر بودا باندې نازله شوې یا شیندل شوې وېهغه ډالۍ چې بودا په کې د کرهنــیزې ځمکې .

 لیکوال 



 [هنــله آثارو سره می] 

.ئــږېپاتې کــۀ د تتهه گتا د آثارو له درنښت څخه شا ته مـــ! اې آنندا ":گتا ویلي دي  اتته! ښاغلی ناگه سینا :څلورویشتم
1

" 

 :ي چې ـې ویلي دئاو له بلې خوا 

 

لاړ شې ته له دې نړۍ څخه جنتۀ تــد عمل په کولو به د اثر درنښت وکړه چې ددرنښت وړ دی، په دې سره ۀ دد "
2
." 

 

اوس نو که لومړنی حکم صحیح وي نو الزاماً دویم هغه باید غلط وي، او که دویم حکم صحیح وي نو لزوماً لومړی حکم باید 

 . ـې د حل لپاره ږدمئونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته دا هم د یوې دوې استوې ست. غلط اوسي

 

بلکه د سوبمنۀ خو دا ویناوې د ټولو انسانانو لپاره نــ .چې تاسو را واخیستل صحیح دي هنـدواړه نقل قولو:  ویشتمۀ پینځــ
3
 

غورځوئۀ شا ته مــ هنـگتا له پاتې شونو څخه په درنښت کې ځانو اد تته! اې آنند :ـې دي ئد زامنو لپاره دي چې ویلي 
4
د  ".

دی، بلکه ددوی کار د مضاعفو شیانو د حقیقي ماهیت استکمال دی، ۀ د زامنو کار نــ [۲۱۹]تقدس وړاندې کول د سموبمن 

ـناتو د رښتوني هستۍ استیلاء، د شر پر ئغور او تأمل، د ټولو فکري کاله قواعدو سره سم  هنـــپټها فکري ممارست، د ستي

ـې باید تر سره کړي، درنښت او ئدا هغه شیان دي چې د سوبمن زامن . گټې لپاره اخلاص (روحي)، د خپلې وړاندې کوښښ

دي که انسانان، ارباب الانواعکه پرېــږدئ تقدیس نورو ته 
5

 . 

 

گي بگیو، دا کټ مټ د ځمکې د مخ د شهزادگانو د کار په شان ده چې د ټولو فیلانو، آسونو، د جن! پاچا هنـگرا:  شپږ ویشتم

ــشو او لیندیو، ترمیماتو، لاسوندونو او د مستملکاتو د قانونېغــ
6

زده کړه وکړي تر څو د کاتهیه هکلهپه  
7

د عشایرو  

د عادي  هنــاو پال هنــ، حال دا چې بزگري، سوداگري او د څارویو ساتپر ځای کړي او په خپله جگړې پر مخ یوسي هنــدودو

ساو سډ وِسس
8

ـې په ریگویدا، یگور ویدا، ئا همدا د برهمنانو د ژوند چارې درواخله چې برهمنان او زامن ی –دي  هنکارو 

ویدا -سامه ویدا او اتهروه
9

د نیکمرغو نښو، اساطیرو (بدن باندې)پورې اړه لري او  
10

گانو هنــپورا، 
11

یا  هنـلغت لیک ،
                                                         
1
 - Book of the Great Decease, V, 24. 

2
 لیکوال  –دمه چاپ شوي دي  دې دی لیدل شوی چې ترۀ کې نــۀ ــڅ یوېدا نقل قول د هغو پیته گانو په هــ -  

3
 لیکوال . يچې د مذهبي ډلې غړي د – Gina-puttânamجیا پوټانم  -  

4
 لیکوال (۱۳۸ – ۱۳۳: پاڼې )د اړوندو حالاتو په اوږدې او مفصلې شرحې پسې ځي  Hinati-kumburêدلته یو ځل بیا هینه تي کمبوري  -  

5
 لیکوال  –دا د را اخیستل شوي نقل قول د توسیع او د همعصره بدلون یوازېنۍ رښتونې بڼه ده  - 

6
 - Lekha-muddâ. See the note above on I, 1, 10. 

7
 - Khattiya 

8
 - Vessas and Suddas : سډس په پالي کې د سانسکریت سوډسSūddas  برهمنانو د کست د ویش پر بنسټ د د دي چې د بهارت د هندوانو او

 ژباړونکی   –کارگرانو او ملازمینو پاړکه ده او وِسس د سوداگرو پاړکه ده 

9
 - Rig-veda, the Yagur-veda, the Samâ-veda, the Atharva-veda 

10
 لیکوال  –هینه تي کمبوري وایي د نومونو، ونو او نورو اسطورې  - 

11
 - Purânas 



لیکسیکوگرافي
1

شعار، ژبښویه یا گرامر، صرف یا علم الأشتقاق، علم د بدیع او عروضو علم، علم الأصوات یا فونولوژي، ا ،

، د طوالعوهنـــژندېالتنجیم یا ستوري پــ
2

د خوبونو او علایمو تفسیر، د شپږو وِداڼگه وو ،«فال لیدل»تفسیر  
3

زده کړه،  

، د فلکی سیارو تالندې او بریښناوې ارباب الانواعو، د هنـخسوف او کسوف، د لکۍ لرونکو ستورو د الوت له مخې وړاندویی

، په جنتونو کې او د ځمکې پر مخ علایم، د سوفسطایي هنــاوروۀ زلزلې، ستر او دراندد ، هنــثاقبو شهابونو لوېــدد تقاطع، 

/ ول له مخې د طوالعو خد سپیو، غرڅو، موږکانو، د مایعاتو د ترکیب او د مرغانو د ش فلسفې او علم الحساب زده کړه،

، هنـحال دا چې بزگري، سوداگري، د څارویو او نورو رمو څار -ټول د برهمنانو د زامنو کار دیفالونو تفسیر چې دا 

گڼئ ۀ هغو چارو ته ژمن مــ هنــځانو "په دې ادراک چې ! پاچا هنـنو گرا. د عادي وسس او سډس چارې دي هنـاو پال هنـروز

 [۲۱۸]گتا  اکټ مټ هماغه خبره ده چې تته "لري دي او یوازې هغه وکړئ چې په تاسو پورې اړهۀ چې ستاسو چارې نــ

وای ۀ دا بیان نـــۀ که هغــ! پاچا هنگرا ".ــږئېپاتې کـــۀ له درنښت څخه شا ته مــگتا د پاتې شونو  اآنندا د تته ":ویلي دي 

ه درنښت کولیـې د بودا مقدسئی نو بهیکوگانو به کله چپن او کجکول اخیستی وای او د همدغو آثارو له لارې به اکړ
4

! 

 

 .ـــې منمئڅه چې تاسو وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېـــر ښـــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د آثارو د درناوي معضله پای مومي ]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
  لیکوال –دی  Râmâyanaو رامایانه ا"  Bhârataبراهتا  "سیمهالي متن وایي چې   Itihâsaایتیهاس  - 

2
اخلاق د باطن په نور باندې  ۀــندې د الهي اسماءوو تجلیات را پیدا شي نو د هغلومړنی شی چې د بنده پر باطن با –طوالع د صوفیانو په اصطلاح  - 

 ژباړونکی  . وپسولل شي

3
  -  Vedâńgas  : ـږيېاو د ویدا شپږ اضافي نظامنامې دي چې د ویدا له زده کړو سره یو ځای ویل کــ "ویدا اعضاء "د معنی له مخې د- 

 ژباړونکی 

4
په درنښت د جشن چې پټا مها  ۀ له بیانه داسې ښکاري چې دی د بودا د کجکول په هکله ، د هغــ «ي د بڼې د کتاب لیکوالد پال»زموږ  د لیکوال  -  

Patta-maha کتاب د لیکلو د تأریخ په هکله ادعا او بحث وکړيۀ نقل قول له مخې څوک کولی شي ددغــۀ د همدغــ. ۀــدېپوهــۀ ــڅ نــېهــۀ ــدېنومــ .

 :  وگورئ د فاهین سفر . ــښــور کې لیدلی ووېمقدس کجکول په ټول پرتم او زور په پـــ Fâhienپه شاو خوا کې فاهین کال وم زېـږدېـز د څلور سو

د انگریزي متن لیکوال      ----   Chapter xii of his travels (Dr. Legge's translation, pp. 35-37) 



 [هټوټد ډبرې ]

، ــدېــره وگرځــېکله چې هغه مبارک د ځمکې تر گرد چاپـــ " :تاسو بهیکوگان وایاست چې ! ښاغلی ناگه سینا: ویشتم ۀ اوو

پلن  ورته هنـډک او ستوغ ځایو هنــټول ژور ځایو خپلځمکې ۀ مدې بې سده خو او بې حسه ده،ۀ که څه هم ځمکه بې سد

.کړل
1

ــدلهېسره ولگـــ ټوټېـې د ډبرې له یوې ئاو له بلې خوا تاسو وایاست چې پښه  "
2

په پښې ۀ کله چې د ډبرې دا ټوټه دد . 

ځمکه دې ۀ که دا خبره صحیح وي چې بې سدړه؟ کۀ ـې بدله نــئوښتله او خپله لاره ۀ ــدله نو ډبره ولې بلې خواته وانــېلگـــ

 هپـښۀ د ډبرې یوه ټوټه دې د هغــ چې ورته پلن کړي نو دا خبره باید غلطه وي هنــډک او ستوغ ځایو هنــخپل ژور ځایو

ه دا یوه بله دوه استوې ستونزه د. خو که دا وروستۍ خبره صحیح وي نو لومړۍ هغه باید الزاماً غلطه وي .ورژوبله کړي

 .ـې د حل لپاره ږدمئچې ستاسو مخې ته 

 

لوېــدلهۀ خو دا ډبره په خپل سر راونــ .دواړه ویناوې صحیح دي !پاچا هنــگرا:  ویشتمۀ اتــــ
3

، دا ډبره د دیوه دټا د عمل له 

درلودله هنـیمبارک پر ضد کۀ کې د هغــۀ دیوه دټا د سلهاوو زرو ژوندونو په لړ کې په خپل زړ. ــدلهېکبله راوغورځـــ
4
د  .

چې د بودا پر  وهلهــل ېـې ټـــئاو په دې هیلې  ډډه ورکړه ته ېډبر ېلوی ېزښت ېیوهمدې کرکې په لړ کې ول چې دیوه ډټا 

ـږي دوې نورې ډبرې ېگتا ته راورســـ امخکې له دې چې تته «ژ –ــدلو پر مهال ېد کولــ »د دې ډبرې  .راپرېــوزيبه  سر 

ــدلو پر مهال له یوې ډبرې څخه ېد لگــ ډبروډبرې سره برابرې شوې؛ له یو بل سره د له راکولي شوې سره یو ځای شوې او

 . مبارک پر پښې باندې وموښتلهۀ پر لور راوالوتله او د هغــ [۲۹۰]مبارک ۀ یوه ټوټه ماته او د هغـــ

 

ــدی ېکــ هم ه ولوېــدلې نو د ډبرې دا ټوټهډبرې مخې ت ېیهماغسې چې دوې ډبرې د لو !خو ناگه سینا:  ویشتمۀ ـــھنـــ

 .ډبرې مخې ته ودرېــږي ېیشوای چې د لو

 

والوزي او  ورڅخهټوټه  یوه پرخچه یا شي ـدیېکــ ،وموښليورباندې یا  یو شی چې د بل شي مخې ته ودرېــږي! پاچا هنـگرا

د اوبو څاڅکي  گورئ چېواو راپورته کړئ  ۀاوبــ لپه هوگورئ اوبو ته، یو -یا د ټکر پر مهال لاره بدله کړي او یا وتښتي

یا ټینگه ښوروا ، هقورم د بینډیو، یا د کب، کورکمن او غوړيیا انگبین ، یا  ېیا شړومب ېیا شید -که نه مو له لاسه څاڅي

ېـر څه مو په لپه کې واخلئ او بیا مو لپه وتړئ نو هرو مرو ډ شگې یا د نریو شگو له دوړو سره یو ځای وړوکي -لئدرواخ

ـې خولې ته کړئ یو څه دانې به مو له ئـې واخلئ او یا ئیا همداسې وریجې درواخلئ چې که په موټي کې  -له لاسه ووځي

 .لاسه لاندې ولوېــږي

 

ــلې شوې ټوټې ېخو د ډبرې دغې بـــ. برې له یو بل سره وموښتليډاو منم چې . ښه نو ناگه سینا، همداسې به وي:  دېـــرشم

 . بودا هماغومره درنښت کړی وای چې ټولې ځمکې وکړبه د 

                                                         
1
 لیکوال  –دی موندل شوی ۀ کې کې نــــڅ یوې پیته ېدا نقل قول په هـــ - 

2
 - Kullavagga VII, 3, 9. Compare the Samyutta Nikaya I, 4, 8 ; IV, 2, 3 (pp. 27 and 110 of M. Lėon Feer's edition 

for the Pâli Text Society 
3
 - Attaro dhammatâya. 

4
 - So above, IV, 2, 64, and below, IV, 4, 41. 



 

شهوتپال په خپل شهوت کې، قهرېــدلی په خپل عناد کې،  –لري ۀ دولس ډوله کسان دي چې چا ته درنښت نـــ! پاچا هنـگرا  

پالنې  په خپل غرور کې، بد سړی په خپل غوښت او تبعیض سړی او متکبر په ځان غرهلټ او کم عقله په خپل حماقت کې، 

سپک او ناکسه سړی په خپل بخل او ټیټوالي کې، کړټن او  خپلې حاضرجوابۍ کې،په خپل غوښت او  کې، سرزوری سړی 

گټې توب کې، شریر انسان په خپل قساوت  او ناتار کې، ذلیل انسان په  بې ښمر توب او بې  په خپل ډېــر غږېــدونکی سړی

او بوخت  د سراښتوب او حرص په منگولو کې راایسار دی، ځکه چې [۲۹۲] قمار باز /خپل ذلت او بدبختۍ کې، جوارگر

د ډبرې هاغه ټوټه چې د نورو ډبرو د ټکر له کبله له یوې ډبرې . باندې لگیا دی لاسته راوړلوسړی چې تل د یوې گټې په 

مبارک پر پښې باندې تصادفاً ۀ څخه جلا شوه د هغــ
1
 –ـې پر پښې باندې برابره شوه ئ اپهپه داسې لارې برابره شوه چې ناڅ 

ـې ئـې پسې اخلي نو ټوټې ئــږي او باد ېـلگه راواخلئ کله چې د باد په زور خوځول کــېهماغه د نرمو او وړوکو شگو بــ

که د ډبرې دا ټوټه د نورو ډبرو د ټکر پر مهال له بلې ډبرې ! پاچا هنـگرا .هرې خوا ته ځغلي او یوې یا بلې خوا ته لوېـــږي

پر ځمکې ۀ نو دا ډبره نــ. ـدلو پر مهال به له نورو سره پاتې شوې  وایېوای راجلا شوې نو هماغلته د ډبرو د لگــۀ خه نــڅ

هم په هوا کې درېــدلې پاتې شوه او د ټکر د اغیز له کبله خپلې خوا ته لاړه او د تصادف له کبله ۀ باندې ثابته پاتې شوه او نــ

ۀ د هغــ .ــې پسې واخليئیوه وچه پاڼه چې بوړ بوړوکی باد د ونې کټ مټ لکه  –اندې وموښتله مبارک پر پښې بۀ د هغــ

ـدل د نمک حرامه او شریر ډیوه ډتا غملړلي دوزخيېمبارک پر پښې باندې د ډبرې د ټوټې لگــ
2
 .کار وو 

 

  .ـې منمئهمداسې ده؛ هغه څه چې تاسو وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ــدلې وهېپه دې سره د ډبرې د هغې ټوټې معضله پای مومي چې د بودا پر پښې باندې لگـــ]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 - Animitta-kata-disâ, which the Simhalese (p. 238) merely repeats. 

2
  - Dukkhânubhâvanâ : لیکوال  –ـې په برزخ کې وي ئپه غم ککړ ډیوه ډتا چې متعاقبه هستي به 



1[ۀنـــســـَـمـــَـ] 
 

 

 

ی شي چې آسَــوَهاــدېکـــ هنــیو څوک هغه مهال سم ": مبارک ویلي دي ۀ هغـــ! ښاغلی ناگه سینا:  یودېــرشم
2
گانې 

3
په خپل  

 : وایي چې له بلې خوا  ".باطن کې ووژني

 

 حالاتو پوه ویواړو  وهغه څوک چې په دغو څلور"

ــژنيېپـــ هنــنو هغه څوک دی چې سم 
4

"  

 

اوږد مهاله کړاو، په خوراک کې اعتدال، پریکون -: نقل قول کې څلور ډولو حالاتو ته نغوته شوې ده ۀ په دغــ
5

، او له 

ضمایمو او متعلقاتو
6

دغه څلور  اوس نو که وگورو (.ــږيېدنیتۍ او لټۍ څخه راپیدا کـــچې له شهوت، ب)ــدل ېپرته اوســـ 

کې  [۲۹۱] ــږي چې نیمگړي او معیوبه دي، یه دغو کسانوېواړه حالات په برابر ډول تر اوسه په هغو کسانو کې موندل کـــ

الزاماً باید غلطه وي، او که  له دې کبله که لومړنۍ وینا سمه وي نو دویمه هغه. ده تللې ۀنــ آسوه  په بشپړ ډول له منځه

ـې د حل لپاره ئدا هم د یوې دوه استوۍ ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته . دویمه صحیح وي نو لومړۍ باید غلطه وي

 . ږدم

 

ـې د داسې او ئخو دویمه هغه . مبارک دواړه ویناوې چې تاسو یادې کړې صحیح ديۀ د هغــ! پاچا هنـگرا:  دوه دېــرشم

یعنې په هغو کسانو کې چې  -کسانو د ځانگړتیاوو یا مشخصاتو په هکله ده؛ لومړنۍ وینا یوه عمومي اظهاریه دههاغسې 

ـې د شرارت اور ئاو ددې تر څنگ، ټولو هغو کسانو چې په خپل باطن کې . گان دي هنـآسوه گان له منځه تللي وي هغوی سم

هغه څوک دی  هنـو په بل پسې په پر له پسې ډول راواخلي نو سمپه بشپړ ډول وژلی وي، او که تاسو دغه ځانگړتیاوې ی

                                                         
1
 - Samana  :ورځنی دودیز ۀ دانــهغه څوک چې د ټولنیز ژون: تحت اللفظي معنی  -۲:ډوله تعریف شوې ده ۀ سمنه د بودیزم په مصطلحاتو کې اوو

په پالي کې سمنه او په سانسکریت کې سرَمّنه یا شرَمنه ویل -۱. او برابرۍ ژوند وکړي «سمنه»ژوند شاته غورځوي چې له طبیعت سره په میزان 

د کاکوسندهه بودا :  ب. د هغو ډیوه گانو ډله ده چې د مها سمیه موعظې ته غوږ نیسي: الف  -۳. ـدل ديېـې تصوف او صوفي کــئشوی او معناوې 

شرمنه هغه لالهانده مانک دی چې په کې په پالي  -۵. هغه څوک چې سپیڅلی ژوند پیل کړي -۸. د پاچا کیکي مشره لور: ج . یو لوی عامی ساتونکی

. تر لاسه کړيدښتو کې گرځي او هغه څوک دی چې د دنیا د پرېښودلو وعظ کوي او خلک تصوف ته رابولي تر څو روحي پرمختگ او خپلواکي 

دلته موخه پینځمه معنی  .تارک د دنیا او همدو ورته نورې معاني وې -۱. برابر، مساوي، ورته: سمانه : راهبه ج:  سمني : ب. سمنه زاهد: الف -۶

  ژباړونکی  -ده

2
 لیکوال  –ې موخه کومه معنی ده نقل قول کۀ ـــږم چې په دغــېپوهـــۀ زه نــ. آسَوه د شهوانیت، فردانیت، توهم او جهل په معنی ده - 

3
 - Âsavas  : چې وغواړي ورته ډېــرې راشي، دنیوي پرتم او ده د بودیزم په اصطلاحاتو آسوه دنیوي ژوند او شتمنۍ ته د لیونۍ لیوالتیا په معنی

 ژباړونکی  –اغیز وغواړي، په ذهني فساد کې ډوب وي، هغه څوک چې د سماره په نړۍ کې ډوب وي 

4
 لیکوال  –دی موندل شوی ۀ قل قول په متنونو کې تر اوسه نـــدا ن - 

5
 - Vippahânâ, not in Childers, but see Sutta Nipâta V, 14, 4, 5. Hinati-kumburė (p. 239) renders it âlaya hœrîma. 

6
 - Akinkańńa :د آکیڼکایتنه  پاڼې کې ۱۳۸ـې په ئهینه تي کمبوري . درلودلۀ ددرو یادوشویو کیڼکناوو نــÂkińkâyatana  د فکري عبادت

 لیکوال  –ـې دا وای نو په متن کې به په همدې ډول چې هینه تي کمبوري یاده کړې راغلې وای ئمعنی که خو . تمرین بولي



گلانو ته وگورئ چې ټول ! پاچا هنـگرا –ــد او مخکښ دی ئاو دا ددې تصدیق دی چې دی قادي رټلي  هنــې له ځائآسوه گان 

ـــلیېغبرگ چمبـــ کې ــږي، په دویېکـــۀ په اوبو او ځمکې کې شنـــ
1
ــژندل شوی، نور ټول گلان ېـــد پـئمشر او قا یاسمین /

ـــلی ېکه هر ډول وي یوازې گلان دي او که تاسو دا ټول یو په بل پسې راواخلئ نو ډېـــري خلک یوازې غبرگ چمبـــ

راواخلئ خو ددوی په منځ کې وریجې  هنـتاسو د ټولو غلودانو یا حبوباتو ډولو! پاچا هنـیا گرا. ــېئغواړي او خوښوي 

ـې د خوراک او د بدن د مقاومت لپاره گټور ئیوازې دانې دي، او ټولې  [۲۹۳]نور حبوبات که هر څه وي مخکښې دي، پاتې 

 .وریجي دي هنـدي خو تاسو دا حبوبات ټول یو په بل پسې راواخلئ د ټولو په منځ کې تر ټوله ښه دا

 

 .ــې منمئتاسو چې څه وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ جوړوي ۀنـــپه دې سره هغه معضله پای مومي چې سم ]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 - Varsikâ (Dœsaman mal, jasminum zambac). 



 [شور او ویاړد بودا ]

ا زموږ د دین یزما، ۀ که ستاسو په منځ کې هر یو! اې بهیکوگانو ": مبارک ویلي دي ۀ هغــ! ښاغلی ناگه سینا :دري دېــرشم 

ویاړ وکړئفکري یا  ي، خوښيښایي چې فکري ښادۀ نو تاسو ته نــ هوکړ هنـیا د قانون ستای «دهما»
1

گتا  اتهاو له بلې خوا ت "

هلهلو کې ډوب شو کله چې برهمن سِـلهپه  هغه مهال محظوظ، خوښ او
2
ۀ او ددې ستاینې په غبرگون کې دوکړه  هنـستایۀ دد 

 :ـې ویل ئد خپل ځان په ستایلو کې لا نور وړاندې لاړ او و

 

 زه پاچا یم، ستر پاچا! سِله "

 . ــگـڼـوېد عدل او ښــ

 گرځومه 

 څرخ 

 د سلطنتي بگۍ

– ــگڼــو ېل او ښــپه عد

 داسې څرخ چې

 نور  

 ـرتهېـې بــئــڅ څوک ېهــ

!گرځولی شي ۀپه شا نــ 
3

" 

 

که لومړنی را اخیستل شوی نقل قول صحیح وي نو الزماً دویم هغه باید غلط وي، خو که دویم صحیح وي نو لومړی نو اوس 

 .ـې د حل لپاره ږدمئتاسو مخې ته په شان ده چې  ستونزې دا هم د یوې غبرگې دوې استوې. باید غلط وي

 

مبارک په ۀ خو لومړنی نقل قول هغـــ. ستاسو دواړه را اخیستل شوي اقوال صحیح دي! پاچا هنـگرا [۲۹۸] :څلور دېــرشم 

چې بیان وکړي په صدق، دقیقاٍ له حقیقت او واقعیت، احساس او ادراک، طبیعي حقیقت، ذات او جوهر او  دې موخه فرمایلی

دی ویل شوی چې شهرت تر لاسه کړي، او ۀ ددې لپاره نــ او دویم نقل قول. د ځانگړتیاو له علایمو سره په سمون کې د دهما

بلکه د رحمت او مینې او د  .پیروان شيۀ ـې په دې هیلې او توندې ویلی چې انسانان دې ددۀ ئ، نــیـې د روح لپاره ویلۀ ئنــ
                                                         
1
 - From the Brahma-gâla Sutta in the Dîgha Nikâya (I, 1, 5). 

2
 - Sela the Brahman 

3
په خپلې ژباړې  Professor Fausböllپوهاند فوَسبول  :  څخه Sela Suttaسِــله سوټا  له کې Sutta Nipâta (III, 7, 7)په درېمې سوټا نیپاټه  -  

 Johnا همدا وینا د یحیحی ع ته نغوته کوي چې د بود ټکيۀ کې هغـ  stanza (at vol. x, p. 102 of the 'Sacred Books of the East')ستنزه 

xviii. 37 د همدې لپاره زه دې نړۍ ته راغلی یم ] [.وایې له هغې ورځې چې زه زېــږېــدلی یم، تر اوسه  زه پاچا یمۀ تـــ]. گڼي هله وینا سره برابر

په دقیق ډول به هماغه د دهما، عدل، دین، وییکی په پالي ژبې وژباړي نو  "رښتیا یا حقیقت "دلته که څوک د  [. چې د رښتیا او عدل شاهد اوسم

دهماراگه  "اې سِله زه پاچا یم، یو بې ساری مذهبي :  یداسې د ې کېژباړ په متن د پوهاند فوسبول همدا. وژباړل شي "حقیقت، بنسټیزې ځانگړتیاوې

Dhamma-râga"  لیکوال "شي کولیۀ ـې مقاومت نــئڅوک زه څرخ تاووم، هغه څرخ چې پیاوړی دی او . ولاړ دی "دهما "پاچا، چې په عدل  

 



ویلي، په دې ادراک چې په دې به درې سوه ځوان برهمنان د حقیقت علم تر لاسه  ـېئ ــگــڼو لپارهېنورو د لید لوري د ښــ

 ".ـگڼــېېسِله زه پاچا یم، ستر پاچا د عدل او ښــ ":ـې دي ئکړي چې ویلي 

 

 .ـې منمئهمداسې ده، هغه څه چې تاسو وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د فکري ویاړنې معضله پای مومي]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [لطف او عاقبت]

 ":هغه مبارک فرمایلي چې ! سینا ښاغلی ناگه : پینځه دېــرشم

 

 رسوئۀ چا ته ضرر مــ ــڅېهــــ "

.په نړۍ کې په مینې او مهربانۍ ژوند وکړئ
1

" 

 

چا ته سزا ورکړئ چې د سزاۀ هغــ ":ـې ویلي چې ئله بلې خوا 
2

ورکولو وړ وي او په هغه چا مرحمت وکړئ چې د  

متروکو  څوک پهپښو د پرېکولو،  د لاس یاد چې سزا ورکول د چا اوس نو ناگه سینا خبره دلته ده  [۲۹۵] "مرحمت وړ وي

وهلو
3

، بندي کولو، شکنجه کولو
4

، اعدامولو، د چا د مقام د راټیټولو
5

مبارک له شأن سره ۀ داسې یوه وینا د هغــ .په معنی ده 

ـې باید غلطه وي خو که دا ئله ځکه که لومړنۍ قضیه صحیح وي نو دا ب. باید داسې ویلي وي ۀنـــښایي او هغه مبارک ۀ نــ

ــږي، او د مهربانۍ او مینې په نړۍ کې دې څوک ژوند ېرســـۀ دا قضیه چې چا ته دې ضرر ونـالزماً بله صحیح وي نو 

 . ـې د حل لپاره ږدمئدا هم د یوې دوه استوۍ ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته  .وکړي، باید غلطه وي

 

ـڅ چا ته ېی حکم وایي چې هــنلومړ .مبارک دواړه احکام ورکړي چې تاسو دلته رانقل کړلۀ هغــ لویه پاچا،:  شپږ دېــرشم

 .دا هغه دکتورین دي چې ټولو بوداگانو تصدیق کړي دي –رسوئ او د مینې او مهربانۍ په نړۍ کې ژوند وکړئ ۀ تاوان مـــ

له . کوي ټینگاررسولو ۀ ځانگړتیا لري او د تاوان په نــځکه دهما ځانته خپله خپله  -دا حکم د دهما د راڅرگندولو حکم دی

                                                         
1
 - From the 521st Gâtaka. 

 
2
 لیکوال . نقل قول په ابهام کې شته  لاندې به ولیدل شيۀ هغه پیچلتیا چې ددغــ - 

3
 لیکوال . ـې ډېــر تکرارويئسیمهالي متن . ـې وژل هم دهئپه معنی کې مبهمه ده او بله معنی  Vadhaودها  - 

4
 لیکوال  -یعنې  د متروکو وهلو په منی ژباړي tœlîmayaـلیما ئـې توئ Hinati-kumburėهینه تي کمبوري  Kâranâ کارّنا -  

5
د "هینه تي کمبوري وایي چې . ده په معنی "د ژوند دوام ته د تاوان رسولو "ـې ئتحت اللفظي معنی  Santati-vikopanamسنتاتي ویکو پنم  -  

ــواله وو چې په خپلې لیکنې کې مترادف لغات وکاروي چې په ېــدی شي مؤلف دې ته لــېاو کـــ په معنی ده، "رسولوتداوم ته د ضرر ۀ ژوندانــ

هماغه معنی ــدی شي په برابره ېپه معنی هم ده، دا اصطلاح کـــ "نسب او سطربندۍ "خو زما په اند سنتتي د . حقیقت کې هماغه یوه معنی ښندي

 لیکوال -عنی وښندي چې ما په پورته ډول په متن کې ژباړلی دیولري چې د سزا ورکولو م



چې سمه  ]خو دویم حکم چې تاسو رانقل کړ خپل مشروط کارَونگ لري . دې کبله دا وینا نیغ په نیغه ورسره سمون لري

ــې ئوورپسې کوښښ وکړئ،  مطیع کړئ چې باید مطیع شي، ": ددې رښتونې معنی دا ده . ده اخیستېۀ ورڅخه نــمو معنی 

او تصدیق وړ وي د بذرو هڅې، اوکړئ چې د هاند  هنـکــــَرئ، هغه ته پاملر
1

باید مطیع شي، او ۀ ویاړجن زړ! لویه پاچا. "[

فکري  –وکرل شي ۀ ـــگــڼــې زړېـې د ښـــئباید مطیع شي او پر ځای ۀ شریر زړ –وکرل شي ۀ ـې باید مطیع زړئپر ځای 

هغه چا ته چې غلط افکار ورکړل شوي باید مطیع  [۲۹۶] –ـې باید فکري دقت وکرل شي ئ اهِمال باید مطیع شي او پر ځای

هغوی چې شریف او  –ي وـې تر لاسه کړي ئاو صحیح افکار ۀ جوړ شي چې ښـورڅخه هغه څوک باید ـې ئشي او پر ځای 

غل –ـې باید د شرافت تخم وکرل شي ئاو پر ځای دي باید مطیع شي، ۀ اصل نــ
2

ـې باید ئطیع کړی شي او پر ځای باید م 

 .صادق ورور وکرل شي

 

خو اوس تاسو په خپلو خبرو کې ځان زما په گوتو . ناگه سینا ـې منمئراځه ستا خبره دې همداسې وي او وبه  :دېــرشم ۀ اوو

غل دې د هغه ! یناوگورئ ښاغلی ناگه س. راپورته کړې وه هنــــدلئ چې ما خپله پوښتېټکي ته راوگرځـــۀ کې راکړ او هغــ

 ــدلو لپاره کار وکړي؟ېد مطیع کـــۀ چا له پلوه باید مطیع شي چې د هغــ

 

نو پرېــږدئ چې جریمه شي، که د  ــږيېکـــجریمه  په  ــږي نو پرېــږدئ چې تأدیب شي، کهېتأدیب کـــ په که ! لویه پاچا

 .و پرېـږدئ چې ووژل شيتبعید وړ وو نو پرېــږدئ چې تبعید شي، او که د وژلو وړ وو ن

 

 گتا گانو د دکتورینو کومه برخه ده؟ ادا ده چې آیا د غلو اعدامول د تته هنــچې داسې ده ناگه سینا، اوس نو پوښت

 

 پاچا هنـگرا هننده ده چې څرگ

 

 وشي؟ هنـــدلو لارښووېته دې د بهتره کـــ ۀــگتاگانو دا ویلي چې غــل اده نو ولې تتهۀ چې نــ

 

 ېیــئگتا گانو د رأ اــدل د تتهېاعدامــۀ اعدام دې شي خو دد ـږي داسې څوک دی چېېهر هغه څوک چې اعدامـــ! پاچا هنـگرا

، دی به د خپلو اعمالو پر ــږيېاعمالو پر بنسټ کــ خپلو دۀ ــدل ددېاعدامــۀ دد. ــږيېتر سره کـــۀ او لید لوري پر بنسټ نــ

 «ـېئد بودا له پلوه »ـږدو چې د ېدکتورین یوې خواته کــ که ددهما. ــږيېبنسټ کړول کـــ
3
آیا د ! ، لویه پاچاشوې هنلارښوو 

، دا شوني ده چې بندي دې يدی تر سره کړی، او بې گناه په لارې روان وۀ ـې نــئــڅ غلط عمل ېانسان لپاره چې هــۀ یو

 .عاقل انسان له پلوه دې په مرگ محکوم شيۀ شي او د یو

                                                         
1
ـې چې ئدي او هغه ۀ لري او شریف نــۀ له تخنیکي اړخه په دې معنی کارَول شوي چې هغوی اصلیت نــ anariyoاو ان اریو  Ariyoاري یو  -  

 لیکوال  –ننوتلي دي ته  Noble Eightfold Pathاستوې لارې ۀ لري یعنی اري یو دي نو د شرافت اتـــ

2
له دې کبله دا وییکی . ـې لري، کارَول شوی وي، او عادي متدین ته تاوان اړويئښایي دلته تلویحاً د قانون غړي ته چې ارزښت :  Coro:  کورو - 

ی وعرفتي برخې کې کارَول شد قصې په پیلنیزې م (Sutta Vibhańgaد سوټا ویبهاڼگه ) Pârâgikâــلگې په توگه د څلورمې پاراگیکا ېدلته د بــ

ـې په ئخو پاچا . (قصه دهۀ زموږ قصه چې د پسو په جامو کې د لیو: پرتله کړئ )ــل شوي دي ېله یو بله بــ "غله "چې په کې څلور ډوله مذهبیان 

 لیکوال . تحت اللفظي ډول را اخلي

3
 لیکوال  –دي په قوسینو کې راغلي کلمات د هینه تي کمبوري د لغاتو له ټولگې څخه  - 



 

 هنـې څرگنده چ
 

 ولې؟

 

 ځکه چې دی بې گناه دی

 

د خپل عمل له مخې ده چې ۀ ــږي، بلکه د غلــېمحکومــۀ گتا د وینا له مخې په اعدام نــ الویه پاچا چې غل د تته ههمدا خبره د

 د ولي الأمر پر غاړې برناحقه هره خطا دېپه دې شرحې کې چې ــدی شي ېکـــڅنگه ــږي، ېته دا سزا ورکول کـــۀ د

  ولوېــږي؟

 

 صاحبهــدی ېشي کــــۀ څرگنده ده چې نــ

 

 .گتاگانو لارښوونې په حقه دي اچې د تته اوس نو تاسو په خپله گورئ

 

 ـې منمئتاسو چې څه وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د  مهربانۍ او عقوبت ستونزه پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 [شړل شیخانود ]

 

 :مبارک ویلي چې ۀ هغــ ،ښاغلی ناگه سینا:  دېــرشمۀ اتـــ

 

تریووالی ۀنـــقهر شته او ۀ په فکر کې مې نــ "
1

" 

 

هنـسري پوټا او موگه لا شیخان هنـگتا دوه ت اخو له بلې خوا تته
2

ـې جوړوله ئله نورو وروڼو سره چې ددوی د مریدانو ډله  

وشرل
3
. 

 

ــږلېــــرته ولېبــ گتا دا مریدان د قهر په حالت کې اآیا تته [۲۹۱]! ښه ناگه سینا
4
ـې د خوښۍ په حالت کې؟ راته رښتیا ئاو یا  

ــښــه څنگه وهېچې دا پــ ئ، او شرحه کړاستووای
5
گتا  ادا خلک د قهر په حالت کې شړلي وي نو تتهۀ ځکه ناگه سینا، که د .

ـې د ئله بلې خوا که دوی . يټول مسؤولیت را ایسار کړ په خپل ځان کې د قهریدلو لپارهــدلی  چې ېدی توانـــۀ په دې نــ

                                                         
1
 - From the Dhaniya Sutta in the Sutta Nipâta (I, 2, 2). 

2
 - Sariputta and Moggallâna 

3
ـې ئهینه تي کمبوري . ــږيېکې موندل کـــ Maggkima. Nikâya, No. 67فرعي داستان ته نغوته شوې چې په مگه هیمه نیکایه ۀ دلته هغــ -  

په بڼ کې  Âmalakîد آمه لکي ۀ ــدېنومــ Kâtumâځای کې چې کاتوما ۀ ــږدې په یوېښارگوټي ته نــ Sakyȃا بودا د ساکی. بشپره شرحه ورکوي

ـې غږ ئبڼ ته دا دواړه مشران له خپلو پینځو سوو مریدانو سره یو ځای د بودا لیدنگ ته راغلل چې ورسره وغږېــږي او په بودا ۀ دغــ. ۀــدېاوســ

بودا پوښتنه وکړه چې دا د غوغا غږ د څه .  راغلاست وویل او لویه غوغا جوړه شوهۀ انو ورته د لاسونو په پړقولو ښــاستوگنو بهیکوگ -بڼ.  وکړ

په پای کې بودا ټول . آنندا ورته د حال وویل. لپاره جوړ شوی، کټ مټ لکه د کب نیوونکو د ژامو کړپهار چې له سینده د کبانو ډک جال راوباسي

دوی په ښارگوټي کې عامه . ــږلېـې ولــۀ ئــلمانــېـې ورسره خبرې وکړې او راغلي مــئاوغوښتل، او د چوپتیا د گټو په هکله وروڼه سره یو ځای ر

کله چې خلکو ددوی دلیل واورېــد نو بودا ته  «ژ –ـې رخصت کړئ ئ»د ښار خلکو پوښتنه وکړه چې ولې . استوگن ځای ته د دمې کولو لپاره لاړل

 لیکوال  –د یوې بلې پوښتنې پر بنسټ راغلې ده  IV, 4, 41ــښـه لاندې ېدا پــ. دیني وروڼو تاسو ځورولي یاست دوی وبخښئورغلل چې که 

 
4
ۀ کړه چې نور دې ددۀ ــې ورنــئــږلو، او اجازه ېرسماً شړلو، لــ " د بودیزم د قانون په حقوقي تخنیکي مصطلحاتو کې د Panâmesiپنامِسي  -  

او کولاوَگه  Mahâvagga I, 2, 27مهاوگه : ددې تخنیکي اصطلاح د معنی په هکله پرتله کړئ . په معنی ده "شاگردان ويمریدان یا 

Kullavagga XII, 2, 3.. (ورکويۀ چایلدرز ددې وییکی کارَول نــ) .ـــرنه ماته گرانه ده چې بودا دې خپل ېله دې سره سره د هغو حالاتو انگـــ

ــلگې په ېد بـــ -له دې کبله زما په باور موږ ته ښایي چې دا وییکی یا لغت په خپلې غیر رسمي معنی ومنو. دې ډول شړلي وي دوه تنه مریدان په

 لیکوال. کې موندلی شوي .Thera Gâthâ 511, 557ـې کارَول په تیره گاتها ئتوگې موږ 

 
5
پاڼه وینم او د  ۱۸۸د ژباړې    Hinati-kumburėزه د هینه تي کمبوري . .Etam tâva gânâhi imam nâmâtiایتم تاوه گاناهي ایمم ناماتي  -  

په وییکي پسې د جملې د پای ټکی باید  Panâmesiهمداسې سختې اصطلاح په معنی پسې همدې ژباړې پسې ځم؛ د همدې ژباړې له مخې د پنامسي 

کوم ۀ خو زه د کمبوري د ژباړې له دې برخې سره بشپړ قناعت نــ. ویل شوي وي دا خبره باید د میلینډا له پلوه ناگه سینا تهکې وي، او په دغو لغاتو 

 لیکوال . ــدی شي په اصل متن کې کوم ورانی یا بدلون ويېاو کــ

 



دا هم د یوې دوې . کړی دیـیي کې، د کوم اړوند علت له لرلو پرته ئـې په بې اعتنائکار  خوښۍ په حالت کې شړلي وي نو دا

 . ـې د حل لپاره ږدمئاستوې ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته 

 

ـې د ئ شیخاناو  ".تریووالی ۀنـــقهر شته او ۀ فکر کې مې نــ په ": مبارک ویلي چې ۀ هغــ! پاچا هنـگرا:  دېــرشمۀ ــھنــ

که یو سړی په  ــرئېداسې وانگـــ! پاچا هنـگرا. دي شړليۀ ـې د قهر له کبله نــئخو دوی . هغوی له مریدانو سره شړلي دي

ي او پړ ش ځمکې کې بند مات کودړي یا په نا هموارېۀ ـې په کومې جرړې، په کوم لرگي، په یوئلارې روان وي او پــښه 

 باندې په قهر ده چې دی ورباندې راولوېــد؟ۀ ځمکه پر د هنــدلته نو دا دونې پل. لوېـږيومخې پر ځمکې 

 

دې ۀ ځمکه له بدنیتۍ فارغه ده او نـ. پر لوېـدلو باندې خوښهۀ ددۀ ورباندې په قهر ده او نــۀ ځمکه نــ هنـهمدا پل. صاحبه هنـ

 .د خپلې ناپامۍ له کبله دهۀ دی چې لوېــدلی دی دد. ته غوړه مالي وکړي ته اړتیا لري چې چا

  

 –گته گان او ارهت  اتته. ـې په چا ویاړۀ ئـې د چا پر ضد قهر درلود او نــۀ ئگتا هم وو چې نـ اهمداسې تته! لویه پاچا

له پلوه ۀ او دا مریدان چې دد. څخه فارغ دي شان له بدنیتۍ، او چا ته له غوړه مالۍ او تملقۀ بوداگان ټول له یوې مخې په یو

ۀ سمندر ته وگورئ چې له جسد سره کومه اړیکه نــ .خپلو کړنو له کبله ولد شوي ول ددوی  «ژ -شړل»ـږل ېـرته لــېبــ

آیا د سمندر غاړې. ـې راوړيئښایي په سمندر کې کوم جسد وي او د سمندر وچې غاړې ته . لري
1
کې ـرته راوړلو ېته په بــ 

 کوم قهر نغښتی دی؟

 

سمندر د چا د خوښۍ  .ــږيېپه چا خوشحالــۀ د چا پر وړاندې د قهر احساس لري او نــۀ لوی سمندر نــ. هنـڅرگنده ده چې 

دی هغه له دغو شیانو فارغ او ۀ سمندر د چا د خوښولو او یا چا ته د تاوان په رسولو کې نـ ،دی، په ټوله کېۀ په لټون کې نــ

 . آزاد دی

 

کې د ۀ ــڅ انسان په زړېد هــۀ د قهر احساس لري او نــۀ گتا گان هم همداسې دي چې د انسان پر وړاندې نــ اتته! لویه پاچا

بوداگان له دې غوښت او هیلې فارغ دي چې د کوم چا پر وړاندې روغ  –گتاگان او ارهټ  اتته .خپل ایمان د ځایولو احساس

لویه پاچا، دا . ـږل شول ددوی د خپل چلند له کبله ولېـرته ولــېدا مریدان چې بــ .ان ورسوينیتي ولري او یا چا ته دې تاو

، دوی هم د سوبمن د ښوونو د عالي لارې تمخې راپرېـو ــړاو پ ووکټ مټ لکه هماغه سړي غوندې ده چې په لارې روان 

مندر په لمن کې چې سمندر یو جسد د سمندر غاړې ته یا لکه د لوی س. ــږل شولېـرته ولــېــدل او بــېپه لړ کې وښوَیـــ

ـرته د سمندر غاړې ېي ول او د ښوونو څپو بــنو دوی هم د سوبمن د ښوونو د عالي لارې په لړ کې ډوب شو [۲۹۹]راوړي 

حالۍ او تطهیر ــگــڼې لپاره، ددوی د گټې او خوشېـږل ددوی د ښـــېــرته ولــېگتا دا مریدان بــ ااو کله چې تته. ته راوړل

لپاره ول او ان په دې ډول ول چې دوی ته رستگاري د زېــږون له مهاله تر زړښت پورې، تر ناروغۍ او مرگ پورې 

 . ــږيېورســ

 

                                                         
1
  لیکوال. مقایسې بنسټ دی/ کې لا وختي د پرتلې  .kullavagga IX, 1, 3, 4 ('Vinaya Texts,' III, 303)دا فرضي حقیقت په کولاوگه   - 

 



 .ـې منمئتاسو چې څه وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [د شړلو معضله پای مومي شیخانوپه دې سره د ]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 دلته درېیم څپرکی پای مومي

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 څلورم کتاب

 څلورم څپرکی

[قتل هنـلاد موگه ] 
1
 

ـیس ئپه دین کې زما د مریدانو په منځ کې هغه څوک راې بهیکوگانو،  ":مبارک ویلي دي ۀ ، هغــ!ښاغلی ناگه سینا: لومړی 

او مشر دی چې د ایدهي
2
.دی هنــلري، او زما موخه موگه لاوځواک  

3
مرگ د  هنــخو له بلې خوا دوی وایي چې د موگه لا "

ـې ئـې ماته شوې، او هډوکي ئپه سوټیو وهل شوی، د سر کوپړۍ  هنـه شوې تر دې چې موگه لاپه حضور کې تر سرۀ هغــ، 

چې د چا خبره د هډوکو له پودرو  لاوښتې و ۀـــې دونې تک شنئاو عصبي رگونه په پودرو بدل شوي ول او د جسد غوښې 

لو يــړ شوېسره اخــ
4
ځواک تر لاسه  متفوقه د ایدهي مسحوره تیا سرهپه رښ هنــ، ستر موگه لاشیخاوس نو ناگه سینا، که  .

ده چې دی دې په سوټیوۀ کړی وو نو دا خبره صحیح نــ
5
مرگ په دې ډول تر سره شوی وي نو ۀ خو که دد. وهل شوی وي 

د ــدلی چې ېتوانــ دی ۀدی څنگه په دې نــ. دې د ایدهي په ځواک کې تفوق تر لاسه کړی ويۀ وي دۀ دا خبره باید صحیح نــ

خو د انسانانو او ۀ چې د ئدا خو پر ځای پرېــږد نیولی شي،ۀ نــایدهي د ځواک په لرلو سره سره دې د خپل مرگ مخه و

ـې ئدرلودله؟ دا هم د یوې دوې استوې ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته ۀ و نړۍ ته د مرستې رسولو دنده نــرب النوع

 .د حل لپاره ږدم

 

. ـیس او مشر دیئد مریدانو په منځ کې د ایدهي د ځواک ر هنــمبارک فرمایلي ول چې موگه لاۀ هغــ! پاچا هنــگرا: دویم 

د سترې کرما د ځواک د لرلرو په پرتلې د  هنـخو دا مړی. په سوټـیو ووهل شو او مړ شو هنـخو له دې سره سره موگه لا

څه له کبله وه چې دی په خپله ووۀ هغــ
6
. 

 

د ۀ دد – ولۀ متعلق نــ درلود دا دواړه شیانـې ئ د ایدهي ځواک پورې چې ۀ د په  [۲۹۸]اگه سینا، خو ښاغلی ن:  درېـیم

ۀ دي؟ او آیا د نــۀ تصور وړ نــۀ دي؟ آیا دا دواړه د نــۀ سره یو شان نــآیا دا دواړه  - د کرما پایلهۀ د د  - ځواک اندازه

                                                         
1
 - MOGGALLÂNA 

2
 - Iddhi 

3
 - From the Ańguttara Nikâya I, xiv, i (page 23 of Dr. Morris's edition for the Pâli Text Society). 

 
4
 لیکوال  –په بڼې ژباړې  garhâ weminـې د گرهاویمن ئچې سیمهالي متن  Parikattoپریکاټو  -  

5
  لیکوال -ــږيېرامنځته کـــۀ په لاس وهل شوی وو، له دې کبله د شهادت پوښتنه نــهینه تي کمبوري زیاتوي چې دی د غلو  - 

6
 - Kammâdhigahitenâpi, which the Simhalese merely repeats. Compare the use of adhiganhâti at Ańguttara Nikâya 

V, 31 (adhiganhâti tam tena, ' surpasses him in that'), and see below. 

 



تاسو وگورئ یو سړی  ــدی؟ېشي تمبول کـــۀ ه مرستې په شا نــپ «ژ –ځواک »تصور وړ ۀ شي مخه د نــۀ تصور وړ یو

مڼه هنلرگی
1
را اخلي او غواړي په ونې کې بله مڼه 

2
ـې غورځوي، یا په ام باندې ام له ونې غورځوي، ښه نو ئووهي او را و 

شي ۀ په مټ نــ «ژ –ځواک »تصور وړ ۀ د نــ مخه په همدې ډول چې وویل شول،ۀ د هغــ ويتصور وړ ۀ چې د نـــیو شی 

 ــدی؟ېنیول کـــ

 

ـې تر نورو ټولو ځواکمن او زورور وی، ئتصور وړ شیانو په منځ کې یو ۀ ده چې ان د نــ هنـپاچا، دا خبره خو روښا هنـگرا

خو ددوی په منځ کې چې  ،یو شان دي، ټول پاچاهان ديسره پاچاهان د ټولې نړۍ ! پاچا هنـگرا. ـې تر نورو پیاوړی ويئیو 

 -شان دي بیا یو پاچا شته چې پر نورو ټولو پاچاهانو غښتلی او زورور دی او کولی شي ټول تر خپلې بولنې لاندې راوليیو 

. چې تر ټولو اغیزمن دی کرما اغیزمن محصول دی ا داو د ؛نو همدا خبره د شیانو په منځ کې هم ده چې له تصور پورته دي

او د هغه چا کرما چې تر  ـې ساتي؛ئټولو شیانو برلاسی لري او تر خپلې ولکې لاندې  دا دقیقاً د کرما اغیزه ده چې پر نورو

کويۀ ــڅ کار نــېباندې د هر انسان بله هر ډوله اغیزه هــ ۀــخپل هرومرو پای پورې کار کوي پرهغ
3
دا ! پاچا هنــگرا .

وکړي هنسرغړو هنـداسې ده لکه چې یو څوک له قانو
4

ـې ورور ۀ ئــې خویندې او نــۀ ئـې پلار، نـــۀ ئنــــې مور، ۀ ئ، نو نـــ

دی په دې سرغړونې سره د  .کولی شي هنـاو گران همکاران دفاع او سات هنــــږدې تریېــې نــۀ ئــې ملگري او نــۀ ئاو نـــ

غلط کار ۀ ځکه چې د او ولې داسې ده؟. حکم ورباندې پلی کويۀ پاچا د ځواک منگولو ته لوېــدلی دی چې د پاچا یو افسر دد

ـې ئــزو برلاسی مومي او تر خپلې قوماندې او ولکې لاندې ېــزه ده چې پر نورو ټولو اغـــېنو دا دقیقاً د کرما اغـــ .کړی دی

. شي کولیۀ ــزه ورباندې کار نــېچا کرما چې تر خپل هرو مرو پای پورې کار کوي د بل هر انسان اغــۀ ي او د هغــراول

وژلی، دا شي ۀ ـې نــۀ ئپه زرهاوو منگي اوبــ لوی ځنگل کې اور بل شي نوۀ کله چې د ځمکې پر مخ په یو کټ مټ لکه

ــږي او تر خپلې ولکې لاندې ېتاوان اړونکی اور دی چې په ځنگل کې پر ټولو نورو شیانو زورور کــــ ډېــــرهمدا ستر او 

ــزې تر ېــزه ده چې نورې ټولې اغــېنو دا د کرما اغــ. ت له کبله دهولې داسې ده؟ دا د اور د تودوخې د شد. ـــې راوليئ

چا کرما چې تر خپل هرو مرو پای پورې ۀ او د هغــ خپلې ولکې او کنترول لاندې راولي، او کرما تر قوماندې لاندې راځي؛

هم کله چې کرما  هنـغلی ستر موگه لاپاچا، زموږ ښا هننو گرا .شي کولیۀ ــزه ورباندې کار نــېکار کوي د بل هر انسان اغــ

                                                         
1
 - wood apple  :ـې د مڼې ده ئدې ته ځکه لرگینه مڼه وایي چې بڼه . ـږيېمڼې ته ورته یو ډول یوه میوه ده چې په بهارت او سایلون کې موندل کــ

 ژباړونکی  –. ـې اوبلن توکي دي چې اسیدي خاصیت لريئپه منځ کې . ـې د لرگي دي او ډېــر ټینگ دیئاو پوستکی 

2
. ول تکراروي په ډ Diwul gediـې د دیول گیدي ئدی او سیمهالي متن  Feronia Elephantumــې ئدی او لاتین نوم  Kapitthamپه پالي کې  - 

 لیکوال 

3
ۀ ـز نــېــڅ اغــېکله چې یو څوک شریره کرما ولري بله هر ډول کړنه ورباندې هــ: پاڼې کې همدا کرښه داسې ژباړي  ۱۵۰هینه تي کمبوري په  - 

 لیکوال  –لري 

4
ـې د قانون د کتاب معنی ئشته چې له مخې ۀ ده، او شک نــ "د قانون خلاف "ـې ئتحت اللفظي معنی : Pakarane aparaggatiپکارنی اپاراگتي  -   

 لیکوال  - «د هر چا پر خلاف»: ــږي، خو سیمهالي متن وایي ېکـــ



توانید چې خپل د ایدهي ځواک ۀ نو دی تر مرگه په سوټیو ووهل شو او په دې سره ونــــۀ ــزې کې ونیوېپه خپلې اغــ

وکاروي
1

 . 

 

 . ـې منمئهر څه چې تاسو وایاست زه ! ناگه سیناۀ ــر ښـــېډ

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [د وژنې معضله پای مومي هنـپه دې سره د موگه لا]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 ,Dîgha I, 3په لومړۍ دهیگه )وییکي کارَول وگورئ چې د چایلدرز ۀ ددغــ. .Iddhiyâ samannâhâro nâho siایدهیا سمڼاهارو ناهو سي   -  

نامتو مرید ۀ پاڼو کې د یو ۱۵۲او  ۱۵۰سیمهالي متن د پالي متن په پرتلې اوږده شرحه ورکوي او په . شتهۀ پاڼې کې نــ ۲۱۳باندې د سمڼگلې په  (24

  لیکوال –. د مذهبي ژوندانه بشپړه تأریخ وړاندې کوي



 

 [د محرمو دکتورینو په هکله]

 

گتا له پلوه  اچې د تته (دکتورین او قانون) "یا هنــوی"او  "دهما ":مبارک ویلي چې ۀ هغــ! ښاغلی ناگه سینا. [۲۸۰]: څلورم

پټه  لاځنو ځلا شیندي او چې پټ شي نو  «نندارې ته وړاندې شي »ــژندل شوي دي، کله چې ښکاره شي ېخلکو ته ورپــ

.يش
1

خو له بلې خوا د پاتي موکها "
2
"یه پیتکه هنـــوی"او د ټولې  

3
او محرم ساتل شوی دی محدودـت ئقرا 

4
! ښه نو ناگه سینا .

څه تر سره کړئ چې صحیح او له عدالت سره په ۀ د سوبمن په لارښوونو کې ویل شوي ټول هغـ «د قانون غړي»که تاسو 

دا ده چې ولې دې  هنـپوښت. ــږيېپرانیستي شي په توگې وځلــۀ یه به د یو هنـوی رئ بیا نوسمون کې دي او ورباندې ایمان ول

، خپل ځاني کنترول، د اخلاقو او  حمیده سلوکو قواعد ددوی په هغو کې ټولې لارښوونې، نظم او قواعد ځکه داسې وسي؟

 ۀــهغکه خو . په ژرغونې او خلاصون اوړيۀ زړـې د ئکۍ او عدل ډک دي او پایله ــېــن ،چې په حقیقت  یذات او جوهر د

ــژندل شوي کله چې ښکاره شي نو ېگتا له پلوه خلکو ته ورپــ ایه چې د تته هنـچې دهما  او وی وي مبارک په تحقیق فرمایلي

تلو خبره باید د محرم سا ــېی هني موکها او د ویــږي، که داسې وي نو د پاتېځلــۀ ځلا شیندي او کله چې محرم وساتل شي نــ

دا هم د یوې دوې استوې ستونزې په شان ده . مبارک خبره باید غلطه ويۀ خو که دا خبره صحیح وي نو د هغــ. غلطه وي

 . ـې د حل لپاره ږدمئچې ستاسو مخې ته 

 

ه د ښکاره کولو پر یه ب هنــدهما او وی ېگتا له پلوه خلکو ته ورښوول شو امبارک ویلي چې د تتهۀ هغــ! پاچا هنـگرا:  پینځم

ـت دې ئقرا ـېی هنـــاو له بلې خوا د پاتي موکها او ټولې وی. ــږیېځلـــۀ شي نو نـــۀ ــږي او کله چې ښکاره نــېمهال وځلـــ

تړلی او محرم وساتل شي
5
دوی تر یوې کچې پورې . لريۀ خو ددې خبرې وروستۍ برخه په ټولو انسانانو پورې اړه نـــ .

ــږي ېـت د درې ټکیو پر بنسټ تر څرگندې ځانگړې کچې پورې محرم ساتل کـــئاو د پاتي موکها قرا. ــږيېمحرم ساتل کـــ

                                                         
1
 - From the Ańguttara Nikâya III, 124 (vol. i, p. 283 of Dr. Morris's edition for the Pâli Text Society). 

 

2
 - Pâtimokkha 

3
 - Vinaya Pitaka 

4
موکهه دې د عادي یا پاتی «قواعد او قانون»په څرگنده ویل شوي چې  کې ((Vinaya (Mahâvagga II, 16, 8)) «مها وگه دویمه،»په وینه یه   - 

. دی لیدلی چې گڼې دوی دې محرم وساتل شيۀ ما په پیته که کې یا په وینه یه کې داسې کوم نقل قول نــ. شيۀ ـت نــئمذهبي سړي تر مخې قرا

 لیکوال 

5
د  "لومړی ټوک : زما ژباړه :  وگورئ )په خپله پاتي موکها کې . ــږم دا د همدې یادې شوې سکالو لومړنۍ بڼه دهېځایه چې زه پوهــۀ تر هغــ -  

ـت دې باید په محرمه وشي او په ئشته چې ددې قراۀ داسې شی نــ (د قواعدو او قانون پر وړاندې د سرغړونو نوملړ: کې  .S. B. Eپه  "وینه یه متن

ـت د هغو کسانو تر مخې منع کوي چې د ئاخو د وینه یه قواعد د پاتي موکها قر. شته چې محرم دې وساتل شيۀ ــڅ داسې شی نــېوینه یه کې هم هــ

ـت له تمرین ئلري د پاتي موکها د قراۀ دي او د همدې حقیقت پر بنسټ نن سبا په سایلون کې هر هغه څوک چې ددین غړیتوب ونــۀ قانون غړي نــ

او عادي متدین دین هم پرې اېــښی  ۀه کوم پواو ک ېده کړۀ سرغړونه نــۀ خو که یو عادي مذهبي سړی وینه یه ولولي نو هغــ. ــږيېڅخه منع کـــ

 لیکوال  –وي هغه هم همداسې کولی شي 



گتها گانو یو دود الومړی دا چې دا د مخکنیو او د پخوانیو تته –
1

ته ددرنښت او احترام په پار، او  «دهما»وو، دویم  حقیقت  

درییم د قانون غړي دریځ ته ددرنښت په پار
2

 . 

 

ـت دې ئبین العالمي دود وو چې د پاتي موکها قرا گډ او یو تر منځ گتهاگانو الومړنی ټکی د پخوانیو تته! پاچا هنگرا: پـــږم ش

کشتریا «اشرافو»دا کټ مټ د ! پاچا هنـگرا. ي او نور ټول دې له منځه وایستل شيوشیوازې د قانون د غړو تر منځ 
3

د  

د اشرافو محرمو فورمولو په شان ده چې یوازې
4
لاس ته ورلوېـــږي او دا د نړۍ د اشرافو تر منځ یو دود ساتل شوی دی او  

ـت دې ئگتها گانو تر منځ یو بین العالمي دود وو چې د پاتي موکها قرا انو دا هم د مخکنیو تته –ــږي ېله نورو پټ ساتل کـــ

 پاچا دوی هم په نړۍ کې د اوو هنـگرا. ساتل شيد قانون د غړو تر منځ تر سره شي او له نورو کسانو دې پټ و یوازې

نڅاگر، د سپوږمۍ او  –شعبده بازان، اکتران، د بالت  /لکه پهلوانان، اکروباتان، مداریان –ــژندل شویو خلکو په شان دي ېپــ

ارباب الانواعــکمرغۍ الهې او نور ېلمر د صوفي عباداتو پیروان او د نــ
5

ې د ډلې په منځ او د هرې ډلې محرمیات یواز. 

ـت ئگتهاگانو تر منځ هم دا دود وو چې د پاتي موکها قرا انو همداسې د ټولو تته .ــږيېکې وي او له نورو څخه پټ ساتل کــ

نو له همدې کبله د . دې یوازې او یوازې د قانون د غړو تر منځ تر سره شي او نورو ټولو څخه دې پټ او محرم وساتل شي

 .ــږيېـت تر هماغې کچې محرم او پټ ساتل کـــئچې د پاتي موکها قرا دهد عاداتو له مخې  وگانگتها اپخوانیو تته

 

دهما مؤقره ! ــږي؟ لویه پاچاېاو دهما ته په درنښت کې څنگه پاتې موکها تر هماغې ځانگړې کچې محرم ساتل کــــ :اووم 

چې په حقایقو ډکه او ده دا دهما  ": ورته راوهڅويهغه څوک چې په کښې مهارت تر لاسه کوي ښایي بل څوک . او درنده ده

ـې وگڼي، ئچې سپکه او خواره به  هنـولوېـــږي، داسې لاسو دې پرېـــنــږدئ چې غیر متجربو لاسونو تهنو ډېــره عالي ده 

رو لاسونو پرېــږدئ چې شریۀ او مـــ. ـې وگڼيئبه  نیمگړېله شرمه ډک چلند به ورسره وکړي، ورسره لوبې به وکړي او 

پاچا له همدې کبله ده چې  هنـنو گرا ".ته ولوېــږي او د خپل ځان په شان به ورسره سپک او له سپکاوي ډک چلند وکړي

وای شوي نو ورباندې به هماغه د اعلی ۀ که داسې نــ .محرم ساتل شوی دی ـتئها قراکدهما ته ددرنښټ په پار د پاتي مو

رټل شویو کنداله»شوې وای چې د  هنـلرگي کا «صندل»چندڼ ۀ سر کیفیت، گران بیعه، ډېــر کم پیدا
6

ښار وو 
7

سَـوَره  « 
1

ته  

                                                         
1
- Vamsa (repeated in the Simhalese). 

2
 - Bhikkhu-bhûmiyâ (also repeated in the Simhalese, p. 252).  

3
 - Kshatriya 

4
 - Khattiyânam (but the Simhalese has Sakyayangė). 

 
5
ځانگړو الهو  ـــرېشمـــسیمهالي متن دا ټول نومونه یادوي او یوازې د یو . دا ډول شل ډلې ویل شوي او د ډېــریو معنی مبهمه دهکې  په متن -  

په هندوستان کې د شعبده بازانو، د بالت د نڅاگرو او د . ــږيېکـــ "...مؤمنین په  "ـې ئنوم ورزیاتوي چې معنی  bhaktiyoنومونه ته د بهکتیو 

ــره دی، په بشپړ ډول یو بودایي تصنیف دی او په مشخص ډول په خپله د گاتما په رگونو ېر بـې شمــــېــتصوفي ډلو د پیروانو متفقه تصنیف چې  شم

دلته : ونهد ژباړونکي یاد. لیکوال –. Buddhist Suttas,' p. 196'وگورئ زما ژباړه  .  Mahâ Sîlaــلگې په توگې په مها سیله کې ېد بــ -کې دی

ښایي همدا اوسنی بیکتوت . د بهکتیو وییکي ته په کتنې ما ته د کابل په پغمان کې د بیکتوت کلی را په یاد شو چې ورسره گډه ایتیمولوژیکي بڼه لري

 ژباړونکی -ــږي ېهماغه پخوانی بهکتیو وو چې معنی یې بودایي مؤمنین کـــ

6
 - Kandâlas  :وې او غیر آریایي وگړي ولۀ ویش کې د پرگنو ډلې وې چې برهمن نــپه ین د هند د کسټ د ټولنې کنداله، پوکسه او انتیاوسیای .– 

 ژباړونکی 

7
 - Added from the Simhalese. 



ـې وکړې او ئـې ورسره وکړ، ورباندې لوبې ئ، همدغو خلکو چندڼ لرگی خوار او سپک کړ، له شرمه ډک چلند راوړل شو

 . ـې په کښې وموندلېئنیمگړتیاوې 

 

غړي د دریځ ددرنښت په پار دې پاتي موکها تر هماغې کچې محرمه ۀ د قانون د یو ــدی شي چېېڅنگه کـــ.  [۲۸۱]: اتــــم 

. او یا قیمت څخه خورا لوړ دی وندواليبهیکو حالت دوني پرتمین دی چې له اندازې، فزیکي درۀ د یو! لویه پاچا وساتل شي؟

 شيۀ نــ ـېئــڅ څوک ېهــ او «وزن کولی»تـــَـللی شي ۀ نـــې ئــڅ څوک ېهــشي ټاکلی، ۀ ــې ارزښت نــئــڅ څوک ېهــ

ــږي، مبادا دا چې هر چا چې ېــت یوازې د بهیکوگانو مخې ته په یوازیتوب کې تر سره کــئد پاتي موکها قرا. اندازه کولی

 تاسو زښتو گران بیعو شیانو ته !پاچا هنـگرا. دغه دریځ تر لاسه کړی وي نو د نړۍ د انسانانو دریځ ته به راټیټ شي

، په فیلانو کې کوم غښتلی فیل، یا په هنـــدی، لکه د ځان جامې یا د غولي فرشوېشي ټاکل کــــۀ ـې نــئوگورئ چې ارزښت 

غمي، مرغلرې او یا د څښاکو په منځ کې بې ساری  زر، سپین زر،ۀ جنگي آسانو کې غښتلی او ښکلی جنگي آس، بگۍ، سر

بې بدیله څښنگ توکی
2

ڼې مبارک د لارښوونې په بۀ د هغــ! پاچا هنـنو گرا -چې د شاهانو مواریث دي، دا ټول هغه شیان دي 

هم  لکیو او عدل فضایل او ځان ځاني کنتروــېــچار چلند، د نۀ ، د هغــهنـمبارک دودوۀ کې تر ټولو ارزښتناکه شی د هغــ

ـت محرم ئه چې د پاتي موکها د متن قراله همدې کبله د. همداسې لوړ او ارزښتناکه دي چې یوازې د بهیکوگانو مواریث دي

3
ــږيېساتل کــــ 

4
 . 

                                                                                                                                                                                     

 
1
 - Savara  :ژباړونکی . قوم نوم دیۀ د هندوستان په شمال ختیځ کې د مونډا د نژاد د یو 

2
 - Niggita-kamma-surâ, rendered in the Simhalese (p. 254), gaya-grihita-kritya-surâ-pânayen. 

 
3
 Esotericمخکې له دې چې بل لمنلیک ولولو دلته د یوې شرحې څرگندول غواړم او هغه محرم بودیزم یا باطنیه بودیزم : د  ژباړونکي یادونه  - 

Buddhism دا څانگه د کوکای په . پان کې د بودیزم لومړی او ستره څانگه دههم یادېــږي چې په جاۀ باطنیه بودیزم د شنیگن بودیزم په نامـــ. دی

شنیگن د سانسکریت له منترا سره هم معنی ده چې په سانسکریت کې من د فکر او ترا د آزادۍ . بودایي مانک له چین څخه جاپان ته یووړهۀ یوۀ نامــ

ــر ېپه بودیزم، هندویزم او په چینایي څانگو کې د یوشمـــ. ـزه شینديېبته اغــمنترا پر جسم او روح باندې مث. ـږيېیعنې د فکري آزادۍ په معنی کــ

 ژباړونکی . لکه د امُ کلمه په هندوییزم کې. کلماتو ټولگه په اوږدو غږونو په ځانگړي سندریز ډول تکراېــږي چې همدا منترا ده

4
نو دلته به هم ورته په دې  ـې شتون درلودئمهال کې ۀ که په هغــ)ده شوې ۀ نه نــــڅ یادوېوړ دی چې دلته د باطنیه بودیزم هــ لرنېدا ټکی د پام - 

. ساتيۀ نـــ و ــڅ شی پټېبودایي ښوونکی باید له خپل زده کوونکي څخه هــۀ کې یادونه شوې چې یو ښــ IV, 1, 8په . (یوه نغوته شوې وای هکله

په دوني  Book of the Great Decease' (Chap. II, § 32, p. 36 of my translation in the 'Buddhist Suttas' )'زما د ژباړې )ان 

دا  "ـې پټ کړيئدرلودل چې د ښوونکي په شان په تړلي موټي کې ۀ داسې شی نــ "ۀ لرغوني کتاب کې په خپله د بودا له خولې ویل شوي چې هغــ

و لپاره یو بنسټ دی؛ او د ناگه سینا له پلوه چې زموږ ددې کتاب مؤلف دی، په بشپړ کې را اخیستل شوې د میلینډا د پوښتن IV, 2, 4نقل قول چې په 

باطنیه ۀ بودیزم نــ ۀنامــــدرلود او معاصر تش په ۀ کوم شي په بودیزم کې شتون نـــۀ حقیقت دا دی چې د باطنیه بودیزم په نامــ. ید یډول منل شو

په بشپړ ډول هندي بڼه لري او په آسانه لاسرسی ورته شته دی او هغوی چې غواړي د هندي تصوف په خپله د باطنیه خبره . بودیزمۀ دی او نـــ

دا فکري ستنې تر ډېــرې له بودیزم سره په . په بودیزم کېۀ نــ هــږي چې دداسې باطنیه مطالعاتو فکري ستن هندوییزم کې دېکتابونه ولولي پوهــ

او دا لږ یوازې د هغو باورونو یوه  -ــږي خو ډېــر لــږېرۍ کې د باطنیه بودیزم ناري وهي په دې پوهــمخالفت کې دي او هغه مؤلفین چې په بې خب

د بودیزم د ټولو دکتورینو په منځ کې که یو دکتورین ډېــر . وړوکي برخه ده چې په هندوستان کې د ټولو مذهبي ښوونکو تر منځ په عام ډول دود ده

لرغوني باور پر ۀ او روح د هماغــ -انکار دی څخه دودیز باور او گروهنې –کلاسیک  لهاخلاقیاتو کې د روح  ځانگړی او مشخص وي نو هغه په

د عرفاني حکمت پلویان یا  .بنسټ په بدن کې یو جلا موجود دی چې د مرگ پر مهال له وجود څخه د مرغۍ په شان له قفس څخه الوزي



 .ـې منمئهمداسې ده، څه چې تاسو وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښـــ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ــږيېیه په کښې پټه ساتل کـــــ هـنمحرمیت معضله پای مومي چې ویۀ په دې سره د هغــ]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  [هنــد کذب دوه ډولو]

 هنـله قانو ــېئله ښایي پای چې)تر ټولو ستره تخطي عمدي درواغ دي  مبارک ویلي چېۀ هغــ! ښاغلی ناگه سینا:  ــمھنـــ

واوړيمحرومیت په  «دین څخه»
1

). 

 

مخ  «د قانون د غړي  »صغیره تخطي ده، داسې څوک باید د بل چا  ،عمدي درواغیو د بهیکو  :"په بل ځای کې بیا وایي چې 

ته معروض په اعتراف وي
2
ــرې ې، یو چـــې څه دیئدلته په دغو دواړو کې توپیر څه دی، دلیل ! اوس نو ښاغلی ناگه سینا ".

ــږي خو په بل ځای کې په یوې تخطۍ باندې پـړ دی چې په بدل ېمحرومـــ هنـدرواغو باندې بهیکو له قانوۀ د بهیکو په  یو

لومړۍ  لزوماً  که لومړۍ پرېــکړه صحیح وي نو دویمه باید غلطه وي؛ خو که دویمه صحیح وي نو. ـې کفاره ورکړيئکې 

 .ـې د حل لپاره ږدمئدوې استوې ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته دا هم د یوې . باید غلطه وي

 

[۲۸۳]: لسم 
3

ل صحیح دياپاچا ستاسو دواړه را اخیستل شوي اقو هنــگرا: 
4

خو د موضوع په پام کې نیولو سره کذب . 

د بل سړي پر لاس یوه  سړيۀ ـرئ یوېلویه پاچا تاسو څه غواړاست ووایاست؟ داسې وانگـــ. ــدی شي سپک یا دروند ويېکــ

 ــړه وهونکي سړي ته څه ډول سزا ټاکئ؟ېــړه ورکړه، تاسو څـــپـــېڅـــپــ

 

نو  «ۀباښــۀ ــې ونــئـړه وهونکی سړی ېیعنې څپــ»ــدلي سړي موضوع ته له بیا کتنې څخه انکار وکړ ېــړه لگـــېکه په څپــ

لرو چې مهاجمۀ موږ هم ددې وړتیا نــ
5
ته یوه اییکۍۀ اید هغــخو دی ب وبخښو 

1
 .یا دې ته ورته جریمه ورکړي 

                                                                                                                                                                                     

Theosophists  چې رښتوني بودیزم ته دا له اوو شیطانانو څخه )ارواح گانې دي ۀ شوي، د هر انسان په بدن کې اووماته ویل : په دې باور دي چې

  لیکوال –.! وینيۀ دریخ کې کوم سخافت هم نـــۀ وایي او په خپل دغــوـت کوي چې ځانونو ته بودایان ئ، دوی دا جر(لا بدتره خبره ده

 
1
بلکه ۀ نــ Pârâgikâدا عجیبه ده، پاتي موکها وایي چې دا پاراگیکا :  Sampagâna -musâvâda pârâgikâموساواده پاراگیکا   -سمپگانه -  

 : وگورئ . څلورمه پاراگیکا له لومړۍ پاکیټیه سره. پرتله کړئ . ده Pâkittiyaپاکیټیه 

('Vinaya Texts,' S. B. E., vol. iii, pp. 5 and 32.) لیکوال    

 
2
له قاعدې  Pâkttiyaـې په بشپړ ډول د پاکیتیه ئخو عمومي مفهوم . شو موندلیۀ غسې ټکي په ټکي وییکو خاپ ونــما د پیتکه په متنونو کې دد - 

 لیکوال  -سره کټ مټ سمون خوري

3
کې د  (Sutta Vibhańgaپه سوټا ویبهانگه )باندې  Pârâgikâځای کې پر څلورمې پاراگیکا ۀ په دغــ Hînati-kumburėهینه تي کمبوري  -  

 لیکوال -پاڼې سره او د هینه تي کمبوري له لومړي تر دریم سطر سره سمون مومي ۲۸۳ې معرفتي قصې لنډېـز رااخلي چې د پالي د متن له یو

4
 لیکوال  –دي ۀ خو هماغسې چې ما مخکې وویل دا په حقیقت کې صحیح نـــ. پالي متن دا خبره ټکي په ټکي یادوي - 

5
 لیکوال  -ـت ښه دیئمخکې قراۀ لري او زما په اند تر دـت ئهینه تي کمبوري بیل قرا - 



 

 سزا به تاسو څه شی وټاکئ؟ۀ له لاسه خوړلې ده، ددۀ ــړه د هغـــېــرئ چې تاسو په خپله دغه څـــپــېښه نو داسې وانگــ

 

ـې باید پرېک کړو او ژوندیئـــې باید محکوم کړو او لاس ئموږ 
2

کور او شتمني ۀ ــــې له پوسته کړو، موږ باید د هغئ 

 ـې باید اعدام کړو؟ئضبط کړو او له دواړو خواوو تر اوو نسلونو پورې د کورنۍ غړي 

 

ــړې وړوکي سزا وویني خو تاسو ته د ېیوازې په وړوکي څــپــدې ددې توپیر په څه کې دی؟ ولې یو تن ! مگر لویه پاچا

  وویني؟ ــړې په جریمې کې دې دوني وحشناکه سزاېیوې وړوکي څــپــ

 

 . ــری کړی دیېـې تــئـې په شخص کې دی چې پر چا باندې ئتوپیر 

 

 .ــږيېـې سنجول کـــئکذب هم همداسې دی او په حالاتو پورې اړوند دروندوالی او سپکوالی ! ښه نو لویه پاچا

 .ــې منمئهمداسې ده، تاسو چې څه وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ــري یا تخطي د اندازې ستونزه پای موميېپه دې سره په کذب کې د تــ]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 د بودي ست]
3
 [ملاحظه 

د اړینو شرایطو د وراشې په لړ کې ویلي چېمبارک ۀ هغـــ! ښاغلی ناگه سینا: ولسمی
4

د هر بودي ست مور او پلار  ": 

 «هنـو « »بو »ــنی او دا د ېورلاندې کښــ به چې دی وي وختي غوره شوې هنـته هغه وۀ مخکې له مخکې ټاکل شوي وي، د

ته د قانون د غړو له منځه هغه ۀ مشر مریدان به وي، دۀ ــږي چې ددېشاگران غوره کــ هنوگانو له منځه دوه تته د بهیکۀ د ده،

رب کله چې یو بودي ست تر دې دمه د  ":خو له بلې خوا وایي  ."ته خاص حضور ولريۀ ــږي چې دېغړی غوره کـــ

                                                                                                                                                                                     
1
 لیکوال  .Ancient Coins and Measures,' pp. 3, 4': د همدې اییکۍ د ارزښت په هکله زما لیکنه وگورئ :  A kahâpana یوه اییکۍ -  

2
ـې دا ده ئتحت اللفظي معنی . Yâva sîsam kalirakkheggam Khedâpeyyâmaیاوه سیسم کلیرکهیگم کهداپیي یاما : سیمهالي متن وایي  -  

ـې ټوله تنه به ئــدی شي معنی ېخو کـــ -دهۀ یکي اصطلاح کره معنی راته څرگنده نــنې تخغدد. چې موږ باید باید د باڼس د لرگي سر ورغوڅ کړو

 لیکوال . ـې د باڼس د لرگي په شان ورغوڅه کړوئ

3
 - Bodisat ـدلی وي، بودي ستوا د نیروانا ارزښت ېبودي ست هغه څوک دی چې بیدارۍ ته رســ. ل شوی دیپه سانسکریت کې بودي ستوا وی

ځي چې له نورو انسانانو سره ۀ ـې ترلاسه کړي وي، دی ځکه نیروانا ته نــئ  Prajnaــدلی او یوازې پرَنجا ېدی رســۀ لري خو نیروانا ته لا نــ

 ژباړونکی   -مرسته وکړي

 
4
 - Dhammatâ-dhamma-pariyaâye. I don't know where this is to be found. 

 



په شرایطو کې د توسیته النوعیت
1

آیا هاغه صحیح  )کوي  هندی د وخت پلټ –ې پلټنې کوي سترۀ وي نو اتـــ کې په جنت 

 ېیپه کومې لو)کوي  هنوچې پلټ ېی، دی د لو(ـدلی دی چې دی باید د انسان په جامه کې بیا زېــږون وموميېوخت را رســ

، د مور (وموميبیا زېــږون  بهــواد کې ېیعنې په کوم هــ )کوي  هنــــواد پلټې، دی د هــ(وچې کې دې بیا زېــږون ومومي

د مور په رحم  دا هغه مهال دی چې دی لا )کوي  هن، د مهال یا پړاو پلټ(له کومې مور څخه به زېــږون ومومي )کوي  هنـپلټ

(کله به ترک د نړۍ کوي)، او خپله قطع علاقه (په کومې میاشتې کې به زېـــږون ومومي )کوي  هنـ، د میاشتې پلټ(کې وي
2

 .

لوړې  ېخپل وي، خو کله چېۀ ــدلی نو طبعاً پوهه نــېوي رســـۀ پړاو ته نــۀ کله چې بصیرت پاخــ ینااوس نو ناگه س [۲۸۸]

ـې ئاهنـــځکه د بصیرت د علم لا شته،ۀ ــږي بیا نو د مطلب په هکله د فکر کولو د انتظار اړتیا نــېیا اعلی درجې ته ورســ

وکړي او له ځان سره  هنـدا ده چې ولې دې بودي ست د وخت پلټ هنوښتښه نو اوس پ. شتهۀ تفکر له کړۍ دباندې بل څه نــ

زه به کله زېــږون وموم؟ ":دې فکر وکړي چې 
3

 دوکړي او  هنـاو بیا په همدې تړاو ولې دې د خپلې کورنۍ په هکله پلټ "

ۀ یوه ثابته خبره ده چې د یوښه نو ناگه سینا، دا خو  "زه به په کومې کورنۍ کې زېــږون ومومم؟ ":دې ووایي تر څنگ ځای 

خو . "وکړي هنـدی دې د خپلې کورنۍ په هکله پلټ "بودي ست مور او پلار به څوک وي، دلته نو باید دا خبره غلطه وي چې 

ـې ئدا هم د یوې دوې استوې ستونزې په شان ده چې ستاسو مخې ته . ـې باید غلطه ويئکه دا خبره صحیح وي نو هاغه بله 

  .دمد حل لپاره ږ

 

دواړه خبرې صحیح او تثبیت دی چې د بودي ست مور او پلار دې څوک وي او بل دا چې بودي ست  !پاچا هنــگرا :دولسم 

له ځان  ی بایدد ؟يڅنگه وکړ به دا ده چې دا  هنخو پوښت. وکړي چې په کومې کورنۍ کې به بیا زېــږون ومومي هنـدې دا پلټ

باید له را تگ راتلونکی  هکلهد اتو واړو شیانو په گرانــه پاچا . همن وي یا اشرافبر بهمور ۀ چې آیا دد يسره فکر وکړ

سودا گر ته وگورئ ، چې د سوداگریزو توکو له اخیستنگ مخکې باید د توکو په هکله ۀ یوگرانه پاچا . مخکې وپلټل شي

مخکې  –ید په خپل شونډک یا خرطوم وازمایي وي تللی نو هاغه لاره باۀ که په یوې لارې نـــ یو هاتي یا فیل –وکړي  هنـپلټ

یو  –ــرېــدلو ځای وازمایي ېــرېــږي نو لومړی باید د تــېله اوبو څخه تـــیا د خوړ ژور سیند  –لږ د له دې چې یو بگۍ والا 

دی تر څو  ــرېېخپلې کښتۍ ځای وازمایي چې چــد  چې يوۀ ـدنگ مخکې پوېرســله ماڼو باید د سمندر یا سیند غاړې ته 

ـې په څونې ئشي چې ناروغ ۀ وکړي باید پو نهد کومې ناروغۍ درمل یو طبیب مخکې له دې چې –خپله کښتۍ وچلولی شي 

ــره کړې دهېمودې کې دا ناروغي تــ
4

ۀپلـۀ که یو مسافر د باڼس له لرگي جوړ یو - 
1

له  څخه ۀــرېــږې نو له پــلــېڅخه تــ 

                                                         
1
 - Tusita heaven 

2
خو د بودا د بیا زېــږون تأریخي خبرې . دي موندل شويۀ تر اوسه د پیته که په متنونو کې نـــ Vilokanâniواړه پلټنې یا ویلوکه ناني ۀ دغه اتـــ  -  

 okâsaچې د دِسه  ځای اوساکه )دا پلټنې شپــږ ویل شوې  (پاڼې کې  ۸۹ژباړې د لومړي ټوک په  د بولد پوهاند فوس )د گاتکه په تفسیر کې  هکلهپه 

. په متناظر کتاب کې یوازې څلور پلټنې ویل شوي دي Lalita Vistaraد للیته وسیتاره . ـې پینځه سترې پلټنې بوليئاو په عجیب ډول  (ته ورکوي

   لیکوال  –ۍ پلټنې په زوره تپل شوي وي داسې ښکاري چې د اتو واړو دوه وروست

3
دغه دواړه . لري nivesantaraلپاره نیوَسنتره  Nimesantaram na âgametiپاڼې په پای کې د نیمسنترم نا آگه میتي  ۱۵۶هیته تي کمبوري د  -  

 لیکوال  –دي لیدل شوي ۀ ــڅ ځای کې نـــېکلمات په بل هــ

4
 لیکوال  –ددې اصطلاح د دلالت معنی شکمنه ده . راوړی دی  Âyum oliketvâې آیوم اولوکیتوا پاڼې ک ۱۵۱د سیمهالي متن په  - 



مخکې له دې چې یو بهیکو خپله ډوډۍ وخوري نو د  -پر ثبات باندې ځان ډاډمن کړيۀ د د پـــلـــرېـدلو مخکې لومړی بایېتــ

پاتې دی او  ورته ــرې دی او څونې وختېچــ دی ــناستلو مخکېېوي چې د لمر له کښــۀ ډوډۍ له خوړنگ وړاندې باید پو

 هنـــږون ومومي دوی باید ددې پوښتنې پلټمخکې له دې چې بودي ستان زېو ن –ځان په ځغاستي خوندي ځای ته ورسوي 

 . کې زېــږون وموميۀ وي چې د کوم اشراف یا کوم برهمن په کالــ ۀــښ کوم وکړي چې آیا دوی ته به

 

 .شي و هنــې باید پلټئچې پر بنسټ  يد  حالاتواړه ۀ دا هغه اتـــ

 

 .مــې منئوویل زه ۀ ې ده، تاسو چې څــسهمدا! ناگه سیناۀ ډېــر ښـــ

 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره همدلته د بودي ست د ملاحظې ستونزه پای مومي]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [د ځانوژنې په هکله]

ــدی چې ېشي کـــۀ هغه څوک ورور نــ! اې بهیکوگانو ":مبارک ویلي دي چې ۀ هغــ! ښاغلی ناگه سینا [۲۸۵] :دیارلسم 

.چلند وشيورسره هر هغه څوک چې ځانوژنې ته لاس اچوي باید له قانون سره سم  .وکړي هنــځانوژ
2

 »و تاسپلوه او له بل  "

نو د ډېــرو ۀ مبارک خپلو مرېدانو ته تدریس ورکاوۀ په هرې هغې موضوع باندې چې هغــ ":وایاست  «د قانون غړي

چا ۀ او هر هغــ. ۀــږون، زړښت، ناروغۍ او مرگ په هکله تدریس ورکاوېـې تل د زئــلگو په راوړلو به ېــلو بــېــلابــېبــ

.کوله ۀنـــــې تر حده ډېــر ستایئبه ۀ نو دۀ سه کاوچې پر زړښت، ناروغۍ او مرگ تغلب ترلا
3

دا چې که  هنـاوس نو پوښت "

باید  تمنعه کړي وي نو ستاسو خبرې باید غلطې وې خو که ستاسو صحیح وي نو د ځانوژنې ممناع هنــمبارک ځانوژۀ هغــ

  .ږدم ـې ستاسو مخې تهئدا هم د یوې استوې ستونزې په شان ده چې د حل لپاره . غلط وي

 

را زموږ خبره چې  چې مو هکلهمبارک د قاعدې نقل قول چې تاسو راواخیست او په همدې ۀ د هغــ! پاچا هنــگرا: څوارلسم 

د ژوند له »مبارک ۀ او ددې لپاره یو دلیل دی، داسې یو دلیل چې هغــ .ـې صحیح دي او حقیقت لريئوا واخیستله دواړه 

 .موږ ورته لمسولي یو «ـېئې معنی په بل»منعه کړي او هم  «منځه وړل

 

                                                                                                                                                                                     
1
-Heډنډه   –ـې هي ئ   Hînati- kumburėهینه تي کمبوري . دی لیدل شویۀ ــرې نــېدغه وییکی بل چــ Uttara-setuسیتو  –اوټاره  -  

danda  ژباړي او کلوفClough پاره یو ډول یکړ نرۍ وړوکی پـــُـل دی چې یوازې د یوې ونې له ډډې څخه جوړ او وایي چې دا د یوې پښې ل

 لیکوال   -ــرېــږيېڅوک په اوبو کې د ایښودل شوې ونې پر ډډې باندې له اوبو تـــ

2
گ له ډبرې یا پرښې ځان چې څوک دې د کوم گړن "خو زما په گومان په دې معنی ده  "دا چې ځان لاندې واچويۀ نــ "په تحت اللفظي معنی  -  

ــږي، په ځانگړې توگه په اخځ کې د راغلو وییکو معنی ته په کتنې همدا معنی ورڅخه تر ېاو ظاهراً همدا معنی ورڅخه اخیستل کـــ "لاندې واچوي

 لیکوال  -همدا معنی لريــږي او د دریمې پارا گیکا د پینځم څپرکي په دیارلسمې پاڼې کې په سوټا ویبهاڼکه کې راغلی نقل قول ېلاسه کــ

3
 لیکوال  –ده چې له کوم ځایه اخیستل شوی دی ۀ نقل قول سرچینه څرگنده نــۀ بیا هم دلته د همدغــ -  



 دا کوم دلیل دی ناگه سینا؟

 

انسانۀ ــدلی وي، استقامت یوېانسان هغه وي چې په استقامت کې د کمال تر حده رســۀ ښـــ !پاچا هنـگرا
1
ته د درملو په شان  

په دوړو او  فت د تصرد شرارچې  ،دی، داسې درمل لکه چې د شرارت په زهرو کې ورته نوشدارو وي، داسې یو انسان

کۍ په تر لاسه کولو کې د غمیو د ــېــدی نورو انسانو ته د عدل او ند اوبو په شان دی،  نورو انسانانو تهککړتیاوو کې پرتو 

د شهوت، فردیت یا ځانغوښتنې،  »په شان دی چې نور انسان د څلورو سیلابي بهیرونو ماڼو ۀ دی د یو خزانې په شان دی،

توَهم او جهل
2

کاروان د څاروان په شان دی چې کاروان د بیا زېــږون د ۀ ، دی لکه د یوله منځه د ژغور تر ساحله رسوي «

د  هنـډبرینې دښتې له منځه تر سرمنزله رسوي، دی د یوې سترې بارانې وریځې په شان دی چې د نورو انسانانو زړو

ــې ئــگـڼـو په لارو کې ېونکي په شان دی چې د ټولو ښـــښوۀ دی نورو انسانانو ته د یو او اقناع په باران ډکوي، ءرضا

له انسان ۀ ښــۀ دا د همداسې یو. لارښود په شان دی چې د صلحې لاره ورته ورښیيۀ ښــۀ روزي، دی نورو انسانانو ته د یو

ټولو موجوداتو پاچا  هنـگرا [۲۸۶]، ــره ديېشمــبې ــل او ېــلا بــېـې زښت ډېــر ، بــئــگــڼــې اوصاف ېچې د ښــول  پلوه

دې د ښو شیانو د خزاینو دوني سترکان ــدای چې ېکــ ایشوۀ نــــگــڼـې او گټې رسوني په پار ېبشپړې خیر ښـــ دۀ هغـــته د 

هغه څوک چې ! اې بهیکوگانو ":ــې کړی چې ئو امر ن ـږيېورســته مبارک له استرحامه پرته ټولو موجوداتو ۀ د هغــ

د  ".کوي نو له قانون سره سم دې ورسره چلند وشي هنــهر هغه څوک چې ځانوژ. دیۀ کوي هغه زموږ ورور نـــ هنځانوژ

پاچا، کله چې د فصاحت او بلاغت استاد، مشر  هنگرا . منعه کړه «هنــځان حلالوَ »مبارک ۀ همدې دلیل پر بنسټ ول چې هغــ

کوماره کسپه
3

، پایاسي راگننیه
4

گان او برهمنان د ژوند  هنــتر هغو چې سم ": چې  يـې دئله نو ویل ته بله نړۍ شرحه کو 

په دې شرط چې دوی  -هر څوني چې دا وخت اوږد وي -يواستقامت ولري او د شخصیت ښکلا خپل شتون ته دوام ورک

عادت ته په اعمالو خیر او سد گټو،  او انسانانو رب النوعود پرگنو سترو ډلو ته د هغوی د گټو او خوښیو لپاره، د  هنـځانو

 " .کې ژمن وبولي

 

زېــږون له ! پاچا هنــلمسولي یو؟ گرا «ته د پای ورکولو لپارهۀ ژوندانــ»مبارک موږ ۀ دا کوم دلیل دی چې هغــ:  پینځلسم

هماغسې چې غم خوږمن او ربړونکی دی هماغسې  .یو درد دی هم سره تر پایه درد دی، همداسې زړښت، ناروغي او مرگ

                                                         
1
  لیکوال. هم په ځان کې رانغاړي ارباب الانواعچې  Sattânamسټانم  - 

2
. ــږيېاو آسوه گه د ذهني حالت لپاره کارَول کــ تـږي، اوگهه د عینیهم یادېـۀ په نامــ Âsavas؛ د آسوه گانو The four oghasڅلور اوگهاگان  - 

 لیکوال 
3
  - Elder Kumâra Kassapa  :کوماره کسپه نوم د لومړۍ اڼگوټرې د څوارلسم څپرکي په درېمې پاڼې کې راغلی دی او ویل شوي چې ۀ ددغــ

 ۱۰۱او  ۱۰۲په  Therâ Gâthâیو بل وړوکی طغیان د تیرا گاتها ۀ دد. ودی د لومړیو مریدانو په منځ کې له لوړ فصاحت او بلاغته برخمن و

ـې ښایي یو مرید حقیقت ئچې له مخې ! دا زموږ د اولی الأمر لاسته راوړنې دي! دا بوداگان او د هغوی دکتورین دي ". : شعرونو کې ویل شوی دی

چې )دغه ټولگه  (هوښ او جسمیت)د . اوس یوازې یو پاتې دی. تنې پسې راغلې دهــړیو په اوږدو کې ځانغوښتنه په ځانغوښېــړېــو پــېد پــ. ومومي

خو پوښتنه دا ده چې  ".ويۀ ما ته به بل زېــږون نــ. وروستنی پای دی، د زېـږون او مړینې راتلونکی او د اوسمهال پای (یو ځل بیا فردانیت جوړوي

موږ ته به گرانه څه چې ان ناشوني به وي چې د پالي متن اصلي پیاوړي بڼه  ؛ــښــته ده یا نهېــآیا دا اشعار له بودایي سایکلوژۍ څخه کوم اغفال یا ت

  لیکوال -موجود د جلا انفردایت شرط دیۀ د یوکې  (Sakkâya)کایه فردانیت یا سَ . ډول بیا جوړه کړوۀ په انگریزي کې په هماغــ

4
 - Pâyâsi the Râgnanya  :ېمرک ېیوپه  سوټا کې د مشکوکه شهزادگي او مانک تر منځ ۱۳راجڼا ویل شوی او په  دا په سانسکریت کې پایاسي 

  ژباړونکی. کې راغلی نوم دی



او له خوښیو څخه بیلتون  هنــخوږمپه خپله له بې خوندۍ سره ملگرتیا . یلي توب ربړونکی دیهنـــدرد، ناورین او  ساندې،

دی
1

ـدل، له کړاوه ډکه ېد یو چا د کور ورانــ. ده هنـخوږم هنــد مور، پلار، ورور یا خور، زوی، میرمنې او هر خپلوان مړی. 

ــدل یا زوال او د بصیرت له لاسه ورکول له درد او کړاوه ډک ېوالي او خیر کمـــۀ ناروغي، د شتمنۍ له لاسه ورکول، د ښــ

سلاطنیو له پلوه را پارېــدله وېــره، د غلو یا میرڅمنو، یا ښځو، یا اور یا د سیلاب یا د څپو د مد و جزر یا د زلزلې یا  د .ید

ده، د سزا وېــره او د بدمرغۍ وېــره  هنـپـړ گڼلو وېــره خوږم د باندې پر ځان یا بل چا .ده هنـد تمساح یا ناکې وېــره خوږم

ره او د ېــده؛ د یو چا د ژوند له بڼې او طرز څخه و هنــد ملگرو په منځ  او حضور کې د شرم وېــره خوږم. ده هنـخوږم

ــږي، په سوټیو وهل ېل کــده، چې په متروکو وه هنـخوږم (د جنایتکارانو شکنجه) [۲۸۱]. ده هنـخوږم هنــمرگ وړاند ویی

ــږي، یا د چا لاس، پښه، یا دواړه لاس او پښه، یا غوږ یا پزه یا پزه او غوږ ېــږي، یا په دوه سرو اوسپنینو میلو وهل کـــېکــ

یعنی )د اوماچک په لوښي وي  ـن چې معروضئیو خا لکه –خوږمن کار دی  (ـنیونو شکنجه کولئد خا) .ــږيېدواړه پرې کــ

ــږي چې د کوپړۍ ېځای باندې اچول کـــۀ ـدلي اوماچک یا کیچړی د بندي د کوپړۍ پر سر پر هغــېاو خوټــۀ ې سردا چ

ــږيېهډوکی ورڅخه ایستل کـــ
2

یا په چاودلي تاج (
3

یعنی دا چې د بندي د بدن پوستکی په صیقل شوي پوست  )شکنجه  

یا د رهو (واوړي
4
کې په خولې 

5
ــږي او بیا په خولې کې ېساتل کـــ خلاصهدي خوله په اوسپنینو ستنو بنۀ یعنی د یو )شکنجه  

یا د بلنده اور امیل – (ــږيېکـــ هنـــږي او ورپسې د اور په بلندې لمبې فتیله وردنېتیل اچول کـــ
6

یا په لاس کې لاسي  

شهلیت
7
لاس له بازو څخه، ۀ ــې د یوئ، یا په دې معنی چې د بندي له ټول بدن څخه یو ژوندی بلنده شهلیت جوړوي ) (مشعل) 

یا د مار په شان لوڅول  - (ــې د ځان پر کالیو تیل ورشیندي او اور ور اچويئاو یا 
8
یعنی دا چې د بندي ځان له سره نیولې ) 

ـې د ځان پوستکی په ورَنونو ئــږي چې په دې ډول ېــې ایستل کـــئــږي او پوستکی ېتر کوناټیو پورې له پوسته کـــ

ي جامېکیا د ونې د پوست (رالوېــږي
9
یعنی دا چې د بندي د بدن پوستکی له غاړې لاندې نیولې همداسې کښته پورې ایستل ) 

ــږي او په دې ېــږي بیا نو د بندي په ویښتانو پورې ځړول کـــېــږي او د بدن د پوستکي هر څوني ټوټې چې ایستل کـــېکــ

یا ټکي ټکي واله هوسۍ – (اب جوړېــږيد خپل پوستکي یو حج ــېئ ډول تر مخ
10

او  هنـد بندي زنگنوپه دې معنی چې  ) 

ــني او تر غاب ېــږي چې پر اوسپنین غاب سوټ موټ کښــېــږي او اړ ایستل کـــېدواړه له یو بل سره تړل کـــ هنــمړوندو

                                                         
1
 Foundation of the Kingdom of: پاڼې کې د عدل د سلطنت د بنسټ د نامتو وراشې یوه برخه ده  ۲۸۹د بودیست سوټا په دا    -  

Righteousness' (in ' Buddhist Suttas/ p. 148). –  لیکوال 

 
2
 - Bilańga-thâlikam 

3
 - Chank Crown - Sańkha-mundikam.  

4
 -  Rahu   ددوی په باور رهو . خدایگوټي دي چې د مادیت او ځواک او گناه په لټې کې دي او رهو یو له همدغو دی ـــرېشمـــپه هندوییزم کې یو

 ژباړونکی . ــې رامنځته کړی دیئـر کړی او لمر نیول ېه ستوني تــــې لمر لئهغه خدایگوټی دی چې د لنډ وخت لپاره 

5
 - Râhu-mukham.  

6
 - Fire Garland - Goti-mâlakam. 

7
 - Hand Torch- Hattha-paggotikam.  

8
 - Eraka-vattikam. 

9
 - the Bark Dress - Kîraka-vâsikam. 

10
 - Spotted Antelope- Eneyyakam. 



هنـیا د غوښې چنگکو – (کړيلاندې اور بل 
1

یا  – (ــږيېوسپنینو چنگکونو ځړول کــیعنې دا چې د بندي ټول ځان له ا ) 

پیسې جوړول
2

یوه یوه ټوټه غوښته پری د پیسې په اندازې  څخه ځان له هرې برخېټول په دې معنی چې د بندي د  ) 

د مالگوبي چاودې – (ــږيېکــ
3

ــږي ېپه دې معنی چې لومړی د بندي ټول ځان د چاړې په څوکې سوری سوری کـــ ) 

یا سیخ تاو – (ــږيېکــ هنـنده اوبلن توکې په ټولو ټپونو کې دنورپسې مالگه او سوځ
4
بندي میخ غوندې په په دې معنی چې  ) 

یا د بوسو  – (ــږيېــرېــږي او په پښو تاوول کـــېـې اوسپنین سیخان تــئــږي او د غوږونو له نرمیو څخه ېځمکې کې ښخــ

څوکۍ
5
او  -(ږيـې بوس جوړېــئاو له بدن څخه  ږيــېــې ماتــئ هنـچې هډو يـږـېل کــوهپه سوټیو  مرهیعنی دا چې بندي دو) 

ــې خوري، او یا په ئچې و ويبندي وږیو سپیانو ته اچ دا چېیا په خوټول شویو غوړیو باندې د بندي د ځان غوړول، او یا 

دي چې د  هنـــل دردوېــلا بــېبــدا څو استوي او ! پاچا هنــگرا. سیخانو باندې ژوندی سوری سوری کول او یا سر پرې کول

دا کټ مټ د هماغو اوبو په شان ده چې له باراني ورېــځو  !پاچا هنـگرا. ـې په ځان زغميئزېـــږون او بیا زېــږون څرخاو 

څخه د همالیا د غرونو د خوړونو پر سر وَرېــږي، د خوړونو د اوبــو بهیر د گنگا تر سینده پورې د پرښو، گټونو، سترو 

چابکو ډبرو، کاڼو او شگو، گردابونو، څرخاونو، ستوغو،
6

سرځوړو ځایونو، د ونو د بیخ له کونډو او څانگو او نورو  

نو په همدا ډول هر بل موجود هم د زېــږون او بیا زېــږون د متکررې کړۍ په  -ــرېــږي او ځانته لاره پرانیزيېخنډونو تــ

هماغومره چې د زېــږون متکرره کړۍ  .گالي هنـــل دردوېــلابــېه څو استوي بـــــل دی او په دې سرېمنگولو کې ښــکــــ

په همدې  پاچا هنـاو دغـه نقل هم د پای گټې ته نغوته کوي، گرا. ده په هماغه اندازه ددې کړۍ پای خوندور دیه نـخوږم

خوا او  هۍ او مرگ څخه ور هاغـزېــږون، زړښت، ناروغ لهمبارک موږ ۀ کړۍ کې د شته مصیبت له کبله ول چې هغــ

پاچا چې  هنـپه همدې مفهوم ول چې گرا. وړاندې د بیازېــږون د پرله پسې لړۍ د وروستي پای تحقق موندلو ته وهڅولو

 .وهڅولو (ژوند ته د پای ورکولو په لارې کې )مبارک موږ ۀ هغــ
                                                         
1
 - Balisa-mamsikam (so the Simhalese, Mr. Trenckner reads Balisa). 

2
 - Kahâpanakam.  

3
 - Khârâpatikkhakam.  

4
 - Paligha-parivattikam 

5
  - Palâla-pîthakam  : پاڼو کې اخیستی دی چې د لویدیځ له دود  ۱۶۲او  ۱۶۰ما ددغو ښکلیو نومونو په هکله د هینه تي کمبوري د ژباړې پل په

کړو چې دا ۀ خو دا گومان باید ونـــ. هندي سلاطین له حده وتلي تیرغمال او ظالم ول ـــرېشمـــشته چې یو ۀ شک نـــ. مه سمون خوريسره په س

ـې د شکنجو ډولونه ئدا یوازې د تخنیکي مصطلحاتو یوه ډله ده چې له مخې . نومونه دې موږ ته د نامتو سزاگانو او شکنجو بشپړ نوملړ راکړي

ول، دا نومونه یوازې هغو خلکو ته روښانه ول چې د شکنجې ورکولو په ۀ او ډېــریو خلکو ته ددغو شکنجو نومونه څرگند نــ. ــږيېکــځانگړی 

ددغو شکنجو د نومونو ټول  (متن له مخې اخیستي ديد زموږ ددې متن لیکوال د شکنجو دا نومونه د پیته که گانو د پالي ). ــل ولېچارو کې ښــکـــ

باندې منورَتها پورانې  Anguttara II, 1, 1ملړ بوداگهوسه په خپل تفسیر کې شرحه کړي دي چې ددویمې انگوټرې په لومړي څپرکې نو

Manoratha Pûranî ــږي او ډاکټر موریس ېنومــ Dr. Morris   ز کال کې د پالي متنونو د ټولنې لپاره د خپلې انگوټرې پر لومړي چاپ ۲۹۹۸په

ـې د هینه تي کمبوري له شرحې ئخو بودهاگوسه په څو ځایونو کې داسې شرحه ورکوي چې شرحه . پاڼو کې ایدیت کړی دی ۲۲۸او  ۲۲۳باندې په 

له . له لومړنیو نومونو سره تر ډېــره په تناقض کې دي وسره توپیر مومي؛ په نوملړ کې څه دباندې نیمایي نومونه متبادلې معنی گانې لري چې د هغــ

او په ډاډ ویلی شو چې په پینځمې زېــږدېــزې  (ز. م ۵۰۰ – ۸۰۰ښایي )ویلی شو چې د شکنجو د ډولونو نومونه لرغوني سرچینه لري دې کبله 

 لیکوال  –ول ۀ ــدا وړ نــېول؛ او ښایي زموږ لیکوال ته هم د پوهــۀ ــدنې وړ مصطلحات نـــېــړۍ کې د پوهــېپــ

6
 - Ŭmika-vańka-kadika. I don't pretend to understand this last word. Dr. Morris, at p. 92 of the ' Pâli Text Society's 

Journal' for 1884, suggests velika. Perhaps it was simply adika after all, with or without m euphonic 

 



 

له دې کبله ده . دلایلو پربنسټ حل کړه (ښو وړاندې کړود خپلو )زما له پلوه وړاندې شوې معما مو ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 . ــې منمئوویل زه  هتاسو چې څـ

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د ځانوژنې ستونزه پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [ـــوالتــیاېله مینې ډکه لــــ]

:  ــدی شي له دغو یولسو لارو د گټو توقع وکړئېکــ! اې وروڼو ":مبارک ویلي چې ۀ هغـــ !ښاغلی ناگه سینا:  شپاړلسم

، د خپل پرمختگ د وسایلو په ئپراخې کړ همدغه لارې د یو بل په منځ کې وگرځوئ،  ــېئ، خپل عادت ــې کړئئتمرین 

د نړۍ د ژغور او ۀ ــې کړئ، د زړئـــې کړئ، را ټول ئــې وکاروئ، تعقیب ئــې وکاروئ، د خپل چلند د بنسټ لپاره ئتوگې 

(وړاندې نورو ټولو موجوداتو پر)ــې راپورته کړئ، د ئتر لوړو او دنگو څوکو  خلاصون
1

د مینې لوړ احساس راپورته  

هغه . يــږېــویښراــدېــږي او صلحې او سلم کې ېصلحې او سلم کې بـــ په هغه څوک چې او دا یولس گټې کومې دي؟. کړئ

 هنــکوي او هم له هغو موجوداتو سره می هنهغه څوک چې له انسانانو سره می .وینيۀ نـــ هنــخوبو ککړڅوک چې په گناه 

ديۀ چې انسانان نـــ ساتي
2
ته تاوان ۀ توره ورباندې کار کوي چې دۀ زهر او نــۀ اور، نــۀ نــ. څاريو ــېئارباب الانواع  .

چې له کله . يوــې مسکوته او آرام ئــرې مظاهر ېد څــ. ډېــر ژر او په آسانۍ سوکالي او آرامي تر لاسه کوي .ورسوي

وهي او ۀ  تر عالي حالت  پورې دې زورونه ونــ (ارهټوب)لري، او د ۀ ېــره ونـــــږي، له مرگه دې وېمرگ سره مخامخ کــ

.بیا دې ډاډه اوسي چې د برهما په نړۍ کې بیا زېـــږون مومي
3

چې شهزاده  ": وایاست «د قانون غړي »خو له بلې خوا تاسو  "

سامه
4
و د همدې ن)ۀ ژوند کاو ــېئ کښت کې و د مینې په همدېمینه کرلې وه ا ــوالتیاېلـــ دد ټولو موجوداتو لپاره کې ۀ په زړ 

د پاچا پیلیاکههیوه ورځ وه نو  هنـورپسې روا به نو د هوسیو یوه رمـــه ۀــرېــدېتــپه ځنگل کې  (مینې پر بنسټ ول کله چې 
5
 

                                                         
1
 Iddhi-pâdas in the Book of پاداگانو کې –رگ په کتاب کې په ایډهي دا هم له لومړیو لغاتو پرته د هماغو وییکو لړۍ ده چې د سترگ م -  

the Great Decease, III, 3 (p. 40 of vol. xi of the S. B. E.) شته ۀ کلمات په متن کې دننه نــ (د ټولو موجوداتو پروړاندې). کې راغلي دي

کلمات  (ټولو موجوداتو پر وړاندې)ده، خو که د ۀ وازې له انسانانو سره نـــې همدا معنی ښندي چې دا مینه یئخو معنی او کارَول شوي مصطلحات 

 لیکوال    –ــدله ېـې دلته بې مفهومه کـــئول راوړي نو ژباړه ۀ مو نــ

2
د یوناني  naiads)بلکه د ځمکې پرمخ نور ژوندي موجودات دي لکه نیادان ۀ نـــ ارباب الانواعدا په دې معنی ده چې دوی :  amanussâامانوسا  - 

د یوناني میتالوژیو له مخې د نښتر  dryads)، دریادان (ژباړونکی– يد تېــي پرښئغیر مر ،لکه گلان او ونو یو ډول ،د طبعیت ) میتالوژیو پربنسټ

ل بیا ښودل شوي امانوسا د کې یو ځ IV, 4, 41هماغسې چې لاندې په . ــرۍ او نور داسېې، ښاپــــ(ژباړونکی –ــي پرښته ده ئد ونې یو ډول غیر مر

تا په ډلې کې امانوسا یو دیوه ډپه لرغونو زړو متونونو کې . ــې یادونه شوې دهئـې کې یمخالفین دي چې همدلته په راتلونکي قض devatâدیوه تا 

 لیکوال -ځای راغلي دي

3
- From the Ańguttara Nikâya, Ekâdasa Nipâta; quoted in full, with the context, in the Introductory Story to the 

169th Gâtaka (vol. ii, pp. 60, 61 of Professor Fausböll's edition). 

4
 - Sâma the Prince 

5
 - Piliyakkha the king 



شي وویشتل شو او ځای پر ځای بې هوښه ولوېـــدــېـــپه لاس په زهرجن غ
1
مبارک ۀ ه سینا که د هـغــناگ هنــاوس نو گرا ".

خو که د شهزاده سامه قصه رښتیا وي . له خولې نقل قول چې ما یاد کړ صحیح وي بیا نو ستاسو خبره او ادعا بایدغلطه وي

کې د ۀ تاوان ور رسوي چې په زړۀ چا کار کوي او نــۀ توره پر هغـــۀ زهر او نــۀ اور، نــۀ نــبیا نو دا خبره غلطه ده چې 

ـــچلې، نازکه، ېدا هم داسې یوه دوه استوې، پـــ. د مینې تخم کريورته  کې يپه پټۀ او د زړ پالي هنوجوداتو  لپاره میټولو م

. لې راوباسيوَ ــې ښایي وکولی شي ان د اخلاقیاتو د زښتو زیرک فکرو کسانو له وجوده خئده چې حل کول  ستونزه ژوره

یه غوټه پرانیزهدا لو. اوس همدا ستونزه ستاسو مخې ته ږدم
2

ې رــدلو پر لاېد سوبمن د هغو زامنو د هیلو د تر سره کــ. 

ئروڼا واچوباندې 
3
وکړي ژوندوروسته به  موږچې له  

4
 .  

 

ـې ژوند ئاو شهزاده سامه چې د مینې په کښت کې . ویلی دی مبارکۀ دغه نقل قول چې تاسو راواخیست، هغــ! پاچا هنـگرا

وه او کله چې د همدې کښت په ځنگل کې روان وو نو د پاچا پیلیاکهه په لاس په  هنـورپسې روا  او د هوسیو یوه رمهۀ کاو

او دا دلیل کوم دی؟ په  [۲۸۸]. خو ددې خبرې لپاره دلیل شته. ــشي وویشتل او بې هوښه پر ځمکه راپریوتېزهرجن غــ

هغه فضایل  (ې چې د مــینې لیوالتیا او عادت دیستاسو په را اخیستل شوي نقل قول ک)ساده ژبه که وویل شي دغه فضایل 

ۀزړد ۀ د هغـــبلکه د مینې حقیقي حضور ۀ کوونکي په شخصیت کې نـــ هنـدي چې د می
5

ــې ئپه تل کې پروت دی چې غږ  

ـبې کې دی ـېنو په دې شــۀ کله چې شهزاده سامه د اوبو د لوښي په اوبو کې لاس واهـــ. ــږيېله هماغه تل څخه راپورته کـــ

ــبه هم له رښتونی مینې ېیو څوک باید یوه شـــ! پاچا هنــگرا. د رښتوني مینې له حقیقي احساس څخه په غفلت کې وښویید

ــني ېکه هر څوک ورته کابو کښــ. توره ورباندې کار کويۀ زهر او نــــۀ اور، نــۀ وي نو نـــۀ وي که غافله نــۀ غافله نــ

ته دې تاوان ۀ ــبه په لاس ورشي چې دېبه ورته دا شـــۀ ویني او نــۀ ، نو دی به په سترگو ونـــتاوان ورسوي ته ۀچې د

ۀ ــې د مین د زړئدي دا فضایل د رښتوني مینې حقیقي حضور دی چې شرنگ ۀ دا فضایل میراثي نـــ! پاچا هنـگرا.  ورسوي

 .ــږيېله تله راپورته کــــ

 

چې یو څوک دې د مافوق الطبیعه ځواک جرړه چې له سترگو پناه ده په لاس کې ونیسي؛ او  ــرئېپاچا داسې وانگـــ هنـگرا

اوس نو . لريۀ نــ عهلیدنگ وس د ــېئــڅ عادي انسان ېسړي په لاس کې شته بل هــۀ په دې سره تر هغو چې دا جرړه ددغــ

دا فضیلت باید په جرړې کې وي، داسې یو  .دیۀ سړي کې نـــۀ فضیلت په دغــ لوــدېچې د پناه کـــ ده کېدې  هخبره پــ

ـې له شتون سره سره بیا ئد عادي اخلاقیاتو پالونکی سړی  نو فضیلت چې که یو شی په خپله د جرړې په کرښې پروت وي

                                                         
1
 گاتکې کې ویل شوې ده لیکوال  ۵۸۰دې ته نغوته کوي چې دا کیسه په  Mr. Trencknerښاغلی ترنکنر  - 

2
 - See p. 105 of the text. 

3
 - Kakkhum dehi. So also p. 95 of the text. 

4
 - Nibbâhana; not in Childers, but see p. 119 of the text. 

 
5
ــې د احساس حضور په ځانگړي ډول اخلاقي حالت دی چې وکرل شي ئحقیقي معنی . هپه معنی کې تقریباً د کښت په معنی د Bhânanâ -بهاننا - 

خو دا وییکی موږ ته د اخلاقي دکتورینو په شان او : ــرې د فکري عبادت په ډول ژباړلی دیېهمدا وییکی مې یو بل چــ. (کې مینه ده ېــیپه دې قض)

 لیکوال -. لرو چې د پالي د ژبې دلالت ورباندې دقیقاً راڅرگند کړوۀ دي موږ ورته داسې معادل لغت نــۀ ـې دواړه راڅرگند نــئعملي کول 

 



ـې حضور یوازې دداسې یوې ئد فضلیت ذات هم همداسې دی چې یو څوک  !پاچا هنـنو گرا. شي لیدلیۀ هم په سترگو نــ

 .ـې ووینيئپه سترگو ۀ له تله وي او د زړۀ د زړۀ دد هنپه حضور سره محسوسولی شي چې دا میمینې 

 

سمڅې ته ننوت، دا سمڅه په پیاوړي ډول جوړه شوې  زښې لویې قصې ته ورته ده چې یوې [۱۰۰]سړي ۀ یوۀ دا د هماغــیا 

لمدېــدلو د فضیلت ذات ۀ د نـــ. شو لمدولیۀ نــ ــېئهر څوني توپاني باران شوی وای خو دی  که دا داسې سمڅه وه چې. وه

لري ۀ دا فضیلت باید په خپله همدې سمڅې کې وي چې دونې ستر او لوی باران دې دا توان ونــ. دیۀ سړي که نــۀ په دغــ

ۀزړــې د ئپروت دی چې دا سړی کې حضور ۀ پاچا د فضلیت ذات د مینې په هغــ هنـنو گرا. لوند کړيدې ځان ۀ چې دد
1
په  

 .تل کې لري

                                                         
1
د . هلــریـال پر شیانو باندې د مینې په ځواک گروهنه درلودېپخوانیو لرغونو بودایانو د باندني چاپـــ. دهۀ  ــښـته او مماحکه نـــېا له موضوع تـــد -  

ــې ئي او عملي ځواک استازیتوب دې څوک وکولی شۀ ول چې د همداسې یوۀ ــژندل شوي حالات هماغــېپــۀ مهال په بودایانو کې تر ټولو ښــۀ هغــ

. ـې کولی شول د هغوی پر اعمال باندې ولکه او ځواک ولريئکړي او دا حالات پر نورو موجوداتو باندې د مینې د ځواک لرل ول او له دې لارې 

کې یاد  ( Kullavagga VII, 3, n, 12) دی چې په Nâlâgiriــې د بودا پر ضد د دیوه ډتا زلنده او سړي وژونکی هاتي نالاگیري ئــلگه ېیوه بـــ

کړي، شوی دی، دلته ویل شوي چې گاتما د خپلې مینې ځواک د دیوه ډتا فیل ته ورښکاره کړ، گاتما ته فیل یوازې ددې لپاره ورغی چې ورته سلام و

ۀ نو پینځه تنه مریدان دداو کله چې بودا بهارت ته لاړ . رسويۀ ته یوازې یو ټکان ورکړي او تاوان ور ونـــۀ ـې اجازه ورکړه چې دئاو فیل ته 

 "خپل احساس په خپل مینې  "ــرته په ځواب کې ېته خپل درناوی وړاندې کړي، بودا هم ددوی په شان بــۀ حضور ته په دې موخې راغلل چې د

په ځانگړي ډول  "ـې ئخپله مینه او " ــږدولهېــې په جنت او د ځمکې پر مخ ټولو موجوداتو ته خپله مینه په عام ډول ولـــئمتمرکزه کړ او په دې سره 

ــږدې شو، دا ېــږدې او لا نــېاو دی ددوی زړونو ته نــ. ۀــږېــې د خپلې مینې احساس د هغوی زړونو ته ولـــئ "ورپسې . "ــږلهېدوی ته نیغــه ولــ

او په سجدو ۀ ته د درنښت په پار په ملا کاږۀ د شوای وتلی، دوی له خپلو ځایونو پورته شول،ۀ مینه  دوني ژوره شوه چې نوره ددوی له زړونو نــ

  (پاڼه ۲۲۱د بودا داستانونه لومړی ټوک ). ۀــدېدرنښت پالل کـــۀ شول، دا مینه دوني هر اړخ ته پراخه شوه چې په حضور او غیاب کې دد

 

روگا  (ژباړونکی –کلي نوم دی ۀ ــرې د یوېمتره لــکیلو ۲۰۱ملیان یا ملیان کلن په هندي پنجاب کې له امرستره )ملیاني "او کله چې بودا غوښتل 

Roga the Mallian خوی او عادت لومړی د خپلې مینې  د ځواک په احساس پر روگا  ۀــدین ته را واړوي نو ویل شوي چې بودا په خپل هماغ

کټ مټ لکه یو سخوندور چې په خپلې مور پسې  -ندې راغیــز لاېمبارک د مینې د احساس تر اغــۀ د هغـــ "روگا  "او .ــزه وشیندلهېباندې خپله اغـــ

 (شپږمه مهاوگه څلورم څپرکی شپږ دېــرشمه پاڼه). ۀــدېمبارک پسې گرځـــۀ روگا هم کور په کور په هغــ –ځي 

 

له ۀ دد (کې په شپږمې پاڼې کې پینځمې گولا وگې )مار د چیچنې له کبله وژل شوی، په ۀ او کله چې بهیکوگانو بودا ته وویل چې یو دیني ورور د یو

داسې کړي وای نو ۀ که د. ــره شيېورور خپله مینه پرېــنــښودله چې د څلور ډولو فلکي سلطنتي مارانو له زړونو تـــۀ دغــ ":خولې ویل شوي چې 

د ویلو لارښوونه او سفارش  «ژ –منترونو » چې بودا د مارانو په هکله د څلور اشعارو ياو بیا ویل شو ".وای وژل شوایۀ دی به د مار په چیچلو نــ

دا داستان له خپل ټاکلي حده ډېــر . د ځان ساتلو لپاره دي څخه چې دا اشعار د مار چیچلو د اودم او له مار (په پورتني اخځ کې ذکر شوي دي)ورکړ 

ما ته د پالي په پیته که گانو . خوندي وتلی وي څخه مار څوک په بریالیتوب له دې وړاندې کوي چې په هغــې کېۀ ــلگه نــېوړاندې ځي خو داسې بــ

ـې څوک له اوره، زهرو او ئپه سترگو شوې چې په هغو کې دې دداسې مینې له حضوره خبر وکړي چې پر بنسټ  ده ۀــڅ داسې قضیه نــېکې هــ

 .ندي وساتيتورې څخه خو

زما په گومان سیمهالي متن د . شتهۀ پاڼې زیاتې اچوي چې په پالي متن کې نـــپورې شپږ ( ۱۱۲تر  ۱۶۵له )دا د یادونې وړ ده چې سیمهالي متن 

 لیکوال  –گاتکه د کتاب له مخې د شهزاده سامه د داستان په شان، قصې او روایات وایي 

 



د هر ډول شرارت  هنـعجیبه دی چې  له ذه دېــر هتد مینې حضور زښت ډېــر حیرتناکه او عبرتناکه او زښ! ناگه سینا هنـگرا

کې څوني پیاوړی ځواک لري هپه شړنـ
1
. 

 

د مینې دا ممارست . هاو شریرو هغو کې، د حمیده شرطونو زېــږنده د (موجوداتو)په دواړو، ټولو ښو د مینې ممارست ! هو

ټولو موجوداتو ته که د هر ډول وي، یعنی هغوی چې د ادراک الوجود یا هوښیارې هستۍ
2
مرییان دي زښت ډېــر گټور دی  

 .او له همدې کبله ده چې دوی ټول باید په خپلو زړونو کې د داسې مینې د تخمونو د کرلو هڅه وکړي

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د مینې د ځواک ستونزې پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [دیوه دټا]

 

 عمل او شریر عمل یو شان پایله لري یا د دواړو تر منځ توپیر شته؟ۀ آیا ښــ !ښاغلی ناگه سینا:  لسمۀ اوو

 

گهسَ  په ــېئعمل ښې پایلې لري او پایله ۀ ښــ. او شریر عمل تر منځ توپیر شتهۀ د ښــ !پاچا هنـگرا
3
او شریر اعمال  اوړي، 

غمجنې پایلې لري چې په نیره یا
4
 .اوړي 

 

ډک وو، او بودي سَت شریرتوبستاسو خلک وایي چې دیوه ډتا له سره تر پایه شرارت وو، په ! گه سیناخو ښاغلی نا
5
 

سوچه
6

او د پرله پسې هستیو .ډک وو واليخالص وو او په سوچه / 
1

یوازې دیوه دټا له بودي سَت سره ۀ په اوږدو کې نــ 

                                                         
1
 لیکوال  –دا له پورته ویل شویو خبرو څخه تر یوې کچې توپیر لري  - 

2
 .vińńanaتفسیروي او ویڼه  پرتي وده  "او شریر کسانۀ ښــ "ـې ئچې سیمهالي متن  Ye vińńna-baddhâ, sabbesamبدهاو سبسِم  -یه ویڼه -  

prati wûda خو زه د ښاغلي ترنکنر . ــې ژباړيئMr. Trenckner لیکوال. تأکید غوره گڼم 

3
 - Sagga :لیکوال -سگه په جنت کې لنډ مهالي ژوند ته وایي 

4
 لیکوال  –دی  «برزخ»د په دوزخ کې لنډ مهالی ژون -  

5
چې  (وي ــې فضیلت عملي کړیئچې د پرله پسې ژوندونو د لړۍ په ترڅ کې )دا هغه څوک دی . د حکمت بچی Bodhi-sattoسټو  –بودهي  - 

 لیکوال  -ږيـېورپسې بودا کـــ

6
 "ایينروښ"او  "ۀتیار "تحت اللفظي معنی  په ډول ویل شوي چې په (sukkaسوکه )او  (kanheکنهي ) د "سوچه "او  "شریر"په پالي کې  -  

ۀ په اوو Dhammapadaبل نقل قول کې چې زما په یاد دي دا دواړه وییکی یا لغات په اخلاقي معنی او مفهوم د دهماپدا ۀ یوازې په یو. ــږيېکــ

" : ځای کې دا دواړه وییکي داسې ژباړي ۀ په همدغــ Professor Max Müllerپوهاند مکس مولر . اتیایم شعر کې د رنگونو په معنی راغلي دي

 .S. B. E., vol. x, p) :وگورئ . ژوند غوره کړي /د روڼا حالت  (Bhikshuبهیکشو )پرېــږدي او  (عادي ژوند)حالت ۀ هوښیار سړی باید تیار

کې دې سوچه تخمونه ۀ ې شا ته پرېـــږدي او په زړــوالتیاوېهوښیار سړی باید شریرې لــ ": ــدی شوَی ېخو دا وییکي په ډاډ داسې ژباړل کـــ. (.26

بهاویتها باید په . ــې کړيئکاندي او غوره ۀ ښــۀ کار ته زړ /ــڅ یوې باندنۍ ورهڼهېشي کولی هــۀ ــڅکله نـــېهــ Bhâvethaبهاویتها  ".وکري

تفسیر څخه چې نقل قول هماغه ۀ له هغــ Professor Fausböllاو پوهاند فوسبول . احساساتو کرهڼه او ممارست وکارَوي باطنيځانگړي ډول د 



کې  ـــرېشمـــدواړه په خپل شهرت او د پیروانو د لرلو په ـې ورڅخه لوړ مقام درلود، دوی ئ هنـبرابر وو بلکه ځینې وختو

 .سره برابر دي

 

برهما دټاله دې کبله ناگه سینا کله چې دیوه دټا د بنارس په ښار کې  د  ":  اتلسم
2

پوروهیتا، 
3

 یعنی د کورنی برهمن یا) پاچا 

نو په دې پسې بودي سَت یو بد بخته کنداله ، شو (سلطنتي کشیش
4
ـې په ذهن کې له ئ هنـشو چې د کوډگرۍ منترو (رټل شوی) 

میوې جوړې کړېغیر فصلي ـې یو ناڅاپه د امب ئاو د منترونو په تکرار سره  .یاده زده ول
5
دا یوازینی ځای دی چې  .

 ".راغلی ، ټیټ د خپل شهرت او نامتوالي له اړخهدی ۀ نــټیټ  ،کې تر دیوه ډتا [۱۰۲]بودي سَت په زېــږون 

  

شو، یعنی د ځمکې دلته نو کله چې دیوه دټا پاچا : نولسم
6

نو د سلطنت له هر ډول  ،پر مخ ستر او پیاوړی سلطان شو 

ستر سلطان په چوپړ کې ۀ په هر ډول گاڼو سمبال وو چې باید د یو مرهیو فیل وو او دو خوندونو برخمن شو خو بودي سَت

ــې د فیل د وژلو په ئـدل نو فیل روزونکي ته ېمطبوع حالت ته ولــ کله چې پاچا د فیل آرامه او له تودو احساساتو وتلي. وي

په دې  "!ورزده کړه هنـــدلو چلوېپه آسمان کې د گرځـــ "ته ۀ دی روزل شوی، دۀ دا فیل سم نـــ !روزونکیه ":ــلې وویل ېهـــ

.ووۀ ــنۀ ځکه یوازې یو احمق ژوی وو، بل څــ –حالت کې هم بودي سَت تر دیوه دټا ټیټ وو 
7

"  

                                                                                                                                                                                     

. کټ مټ دلته کړی دی Hinati-kumburė1 (p. 271)مفهوم په دهماپدا کې  راغلی دی او همدا کار هینه تي کمبوري  ۀ اخځ دی چې په همدغــ

 لیکوال 

1
 لیکوال - تدریجي وړتیا ويۀ ـې د هغــئسمه او دقیقه معنی به  Bhave bhaveبهاوی بهاوی  -  

2
 - Brahmadatta 

3
 - Purohita 

4
حقیقت دا دی  –ــژندل شوې پاړکه ده چې تر اوسه په هندوستان کې شته ېکنداله په هندوستان کې یوه پـــ – Kavaka,-kândâlaکاواکه کنداله  -  

ــږي خو ېلــیدل کــۀ نـــ Kavakaپه ژباړې کې کاواکه  د چایلدز . چې دا پاړکه د نورو پاړکو په نوملړ کې تر ټولو وروستۍ او شا ته پاتې پاړکه ده

 لیکوال . زموږ یادښت لاندې وگورئ. وییکی راغلی دیۀ یا بودیزم کې د شیطان په نامــ Mâraد ماره  (پاڼې کې ۱۵۶زموږ په )ــې لاندې ئپر ځای 

5
 -۱۲۱د دریم ټوک په  Professor Fausböllچې پوهاند فوسبول  دي راغلي، دا له هغې قصې توپــیر لريۀ گاتکې په لنډېــز کې نــ ۳۰۸دا د  - 

 ۱۰۸ – ۱۰۳ –شپیتمې سخیا، څلورمې وینه یا ۀ په نهــ)پاڼو کې خپره کړې ده، او همدا شان له هغو لرغونو او لنډو قصو هم توپیر لري چې  ۱۳۰

ددې قصې نوم د پوهاند فوسبول ] .ه تفسیر کې راغلی دیپ Pâtimokkhaد پاتي موخه   (69th Sakhiya, Vinaya IV, pp. 203, 204پاڼې کې

نقل قول کې کارَول شوی چې د ۀ په هغــ Kandâlaــږي، خو په قصې کې په خپله د کنداله ېنومـــ Khavaka-Gâtakaگاتکه  –په چاپ کې خاواکه 

دا یو عجیبه تصادف دی چې زموږ  –کل شوی دی سره سمون خوري او د خپکه وییکی په همدې ډول دلته لی Khapakaپوهاند فوسبول له خپکه 

 Ambaامبا گاتکه  ددا قصه . [دی Khavaka Kandâlaخاواکه کنداله ۀ باندې روڼا اچوي چې هماغـــۀ ددې کتاب د لیکوال پر یاد شوي نامــ

Gâtaka  آیا د افغانستان په پامیر  - هژباړونکي یادونـد . لیکوال –دی یاد شوی ۀ پاڼې کې راغلې ده او په دې قصې کې د خاواکه وییکی نـــ ۸۱۸په

سره کوم ۀ نامــۀ پورې د خاواک کوتل له دغـــۀ کې د همالیا د غرونو د لړۍ هندوکش کې د بدخشان له سویله نیولې بیا په بامیانو کې د بابا تر غر

 لري؟   ۀنــ تړاو

6
 لیکوال . پاچا وو Magadhaپاڼې کې وایي د مگـــَــدها  ۱۱۱هینه تي کمبوري په  - 

7
  Râgagahaدا قصه وایي چې پاچا دا فیل له راگه گاهې . ــږيېنومــــ Dummedha Gâtakaیو سلو دوه ویشتمه گاتکه، چې دومیدهه گاتکه  -  

ــې د فیل له روزونکي ئیا او بۀ ـې لومړی فیل په درو پښو بیا په دوو پښو بیا په یوې پښې ودراوئدلته . ته بوتۀ غر Vepullaڅخه دباندې د ویپوله 

 لیکوال  -.له همدې خبرې وروسته ول چې فیل د بنارس پر لور والوت. وغوښتل چې فیل په هوا کې ودرَوه

 



 

لو دانو په څپـــَـــې  د غئو ژوند و ژواک نشو  کې وکله چې ډیوه دټا د انسان په جامبیا  او  :شلم
1

و خۀ وهلو پر مخ بیو 

ځمکه هنـپل " بودي ست یوه بیزو وه چې
2

ــې انسان دی، او ئـې ژوی بل ئدلته یو ځل بیا توپیر وینو چې یو . ــدلهېنومـــ "

ا په زېــږون کې تر دیوه ډتا ټیټ دیبودي سَت یو ځل بی
3

 . 

 

کله چې دیوه ډتا د سنوټــره بیا او : یوویشتم 
4

د انسان په جامې کې راڅرگند شو نو دلته ډیوه ډتا یو نیسادهۀ په نامـــ 
5

یوه )  

ــې ئوو، چې پیاوړی بدن او غښتلی ځواک  (ــې په ښکار پورې تړلی ووئرټل شوې بومي قومي ډله چې ژوند و ژواک 

فیلان په وحشت او  هنــاو ښکاریان له زېــږو. وو "شپږ خرطومی  "خو بودي سَت د پاچا د فیل په جامو کې وو چې درلود 

په دې حالت کې هم ډیوه ډتا پر بودي سَت لوړ او برلاسی دی. ــېئــرحمې وژني او ښکار کوي ېبــ
6

 . 

 

کې د گرځنده بې کوره انسان په جامو کې راڅرگند شو ۀ و کې په ځنگلـــکله چې دیوه ډتا د انسان په جام بیااو  : دوه ویشتم

ون کې ځنگلي انسان  دا مرغۍ ژوندپه داسې . زده ول له یاده ـــېئوو چې ویدي اشعار ۀ مارغــ - نو بودي سَت داسې زرک

نو دلته هم دیوه دټا پر بودي ست په زېــږون کې برلاسی او لوړ دی. وژني
7

 . 

 

کله چې دیوه ډتا د کلابو بیااو : درویشتم 
8

زاهد په ۀ د بنارس د پاچا په جامو کې راڅرگند شو، بودي ست د یوۀ په نامـــ  

ــواله ېلـــ ډېــرسپورت او تکړښت ته »دلته نو چې پاچا . ۀــې د مهربانۍ وعظ کاوئجامو کې راڅرگند شو چې څارویو ته 

په شان ور پرې کوي نیالگيــې د باڼس د ئاو پښې  هنـپه زاهد په قهرېــږي او لاسو «وو
9

په دې ژوندون کې بیا هم دیوه ډتا  . 

 .هم په زېــږون او هم د انسانانو په منځ کې په شهرت کې تر بودي سّت لوړی دی

 

                                                         
1
په بنارس کې یو بزگری وو چې ژوند و : ــې داسې ژباړي ئ Hinati-kumburėخو هینه تي کبموري :  Pavane natthâyikoپفني نټهاییکو  -  

 لیکوال  -ده Pavane natthâyikoــې همدا پفني نټهاییکو ئخو زما په باور سمه لوستنه . زگرۍ له لارې ووــې د بئژواک 

2
 - the broad earth 

3
 لیکوال  –موند ۀ خاپ مې په گاتکه گانو کې ونـــۀ په خواشینۍ چې ددغې قصې د پلـــ - 

4
 - Sonuttara 

5
 - Nesâda 

6
 لیکوال  –بره کومې گاتکې ته نغوته کوي ــږم چې دا خېپوهـــۀ زه نـــ - 

7
ریا کاره دوه مخي زاهد په ۀ د یوه ډتا په لندېــز کې دلته د یو. یادېــږي ۀنامــــپه  Tittira Gâtakaگاتکه وي چې د تیټیرا گاتکه  ۸۳۹دا باید  - 

 لیکوال  –ــې خوري ئوژني او بیا ۀ جامو کې دی چې هوښیار مارغــ

8
 - Kalâbu 

9
سلطنتي ورزشکار لومړی دعالم . یادېــږيۀ په نامـــ Khanti-vadi Gâtakaوَدي گاتکه  -ا درې سوه او دیارلسمه گاتکه ده چې هلته د خانتيد  - 

خو دا حکیم په ځواب کې وایي چې له . ــې لاسونه او پښې ددې لپاره ور پرې کوي چې عالم له خپل نظره واوړويئسړي د بدن پوست باسي، بیا 

ورپسې نو ځمکه څیرېــږي او دا ظالم تیرغمال پاچا . کې دهۀ بلکه په زړ ۀــې په لاسونو یا پښو کې نـــئپه پوستکي کې، یا ۀ مینه ددۀ یو سره ددڅاور

  لیکوال –. لنډه دا چې پاچا کلابو دلته هماغه دیوه ډتا دی. ــرې ښخويېحکیم مړی په درنښت یو چـــۀ ــروي او رعیت ددغــېغړوپ تـــ



د پاچا د ـدېـږي نو بودي سَت ېد لرگیو ټولونکي او ځنگلي انسان په جامه کې راڅرگنــ کله چې دیوه ډتا بیا او :  : څلورویشتم

بیزو ناندیا
1

یوازې بیزو بلکه د  ۀنـــپه داسې ژوندون کې انسان چې  يــږېروښانه کــبیا او . ـــږيېکې راڅرگند وپه جام 

ژوند کې تر بودي سَت لوړ دی /نو دلته په دې حالت کې هم دیوه دټا په زېـــږون . وژني هم هغې مور او ځوان ورور
2

 . 

 

نو شو  په توگې راڅرگند لوڅ لپړ زاهد د انسان په جامې کې دۀ چې دیوه ډتا د کارَمبهیا په نامـــکله  بیااو  : پینځه ویشتم

په  [۱۰۱]نو دلته هم گورو چې دیوه ډټا . ۀــدېنومـــ «ژیړیکی»بودي سَت د پاچا د مار په جامې کې راڅرگند شو چې 

زېــږون کې بیا تر بودي سَت لوړ دی
3
.  

 

ماهر زاهد په توگې د انسان په جامې کې  /ه چې دیوه ډتا په گڼو ځنگلي ویښتانو کې د ورهڼگرکل بیااو  : شپږ ویشتم

دلته هم دیوه ډټا پر . نامتو سرکوزي په جامو کې راڅرگندېـــږيۀ د یوۀ په نامـــ «ترکاڼ»راڅرگندېــږي نو بودي سَت د 

بودي سَت لوړ او برلاسی دی
4

 . 

 

د کیتس  دټا هکله چې دیو بیااو  : ویشتمۀ اوو
5
په منځ کې د سوره پرکاره 

6
ــږي چې د انسان د لوړ واليېپاچا کـــۀ په نامـــ 

7
 

پیلاـــَـخو بودي سَت د ک ــې د تلنگ پر مهال د الوتلو توان درلودئپه اندازې 
8
نو دلته  .برهمن په جامو کې ووۀ د یوۀ په نامـــ 

 . خپل نامتو توب او شهرت کې پر بودي ست برلاسی او لوړ دی هم گورو چې دیوه دټا هم په زېــږون کې او هم په

 

د انسان په جامې کې راڅرگندېــږي او بودي سَت د غرڅو په منځ ۀ په نامـــ هد سامـدټا کله چې دیوه  بیااو :  ویشتمۀ اتــــ

کې د رورو
9
او دلته هم دیوه دټا په زېــږون کې بیا لوړ دی. یو پاچا دیۀ په نامـــ 

10
 . 

                                                         
1
 - Nandiya 

2
 لیکوال  -ــږيېنومـــ Kûla Nandiya Gâtakaدا خبره په دوه سوه او دوه ویشتمې گاتکې راغلې چې هلته کولا ناندیا گاتکه  -  

3
 لیکوال  –وگورئ د ښاغلي ترنکنر یادښت لیک . دا هم ښایي پینځه سوه او اتلسمه گاتکه وي - 

4
وي چې په دې کې سرکوزی یو هوښیار څاروی دی  Takkha-sûkara Gâtaka، تکخه سوکره گاتکه دا باید څلور سوه او دوه نویمه گاتکه - 

خو دلته دا باید . چې ترکاڼ سره په کارونو کې مرسته کوي، او د داستان شریر او سپک کرکتر یو دوه مخی زاهد دی چې گڼ ځنگلي ویښتان لري

ــژندل شوی خو ېپاڼې کې ددې داستان د لنډیز په برخې کې دیوه دټا د زاهد په توگې پـــ ۳۱۱ورغبرگه کړم چې د پوهان فوسبول د څلورم ټوک په 

 لیکوال –. بلکه د ځنگلي پرښتې په جامې کې ښودل شوی دیۀ بودي ست د هوښیار سرکوزي په جامې کې نــ

5
 - Ketas 

6
 - Sura Parikara  : او د سومڼگلې  (نډېــز دیچې یو ل )دی په دواړو څلور سوه او دوه ویشتمې گاتکې کېSumańgala  پاڼې کې د اوپه  ۱۵۹په

 لیکوال  -په بڼې ورکوي Apakaraدرییمه بڼه د  اپه کاره ۀ پاڼې کې د نامــ ۸۵۸ـې په خپلې ئدرییمه گاتگه . یاد شوی دیۀ په نامـــ Upakaraکاره 

7
 uparikaroگاتکه کې په ساده ژبې اوپاري کرو . Purisamatto gagane vehâsańgamoپوري سه مټو گاگني ویها ســڼــگمو  - 

 لیکوال  -ــې هماغه پورته یاده شوې معنی ويئبولي چې ښایي موخه 

8
 - Kapila 

9
 - Ruru 

10
وگورئ )یو څوک دی ۀ په نامــ Mahâ Dhanakaدا رښتیا ده چې په دې گاتکې کې د مها دهانکه . دا باید څلور سوه او دوه اتیایمه گاتکه وي - 

د هوسیو د رمې پاچا بلکه د هوسۍ په شان یو گاووزن دی چې یوازې ژوند ۀ او نــۀ د رورو په نامــۀ ،او بودي سَت نــ(پاڼه ۱۵۵فوسبول درییم ټوک 

 Kariyâ: خو یوه شاعرانه پرتله ښیي چې دلته هم موخه له همدغې قصې څخه ده چې په یادې شوې بڼې جوړه شوې ده وگورئ . و ژواک کوي

Pitaka II, 6 (p. 87 of Dr. Morris's edition for the Pâli Text Society - لیکوال 



 

کې ۀ ښکاري په بڼې راڅرگند شو چې په ځنگلــۀ د انسان په جامو کې دداسې یو کله چې دیوه دټا بیااو :  ویشتمۀ ـــھنـــ

دلته هم دیوه دټا بیا . ځله ماتويۀ اوو هنـنر فیل په جامو کې را څرگند او ښکاري د فیل غاښوۀ لالهانده وو خو بودي سَت د یو

د درنښت وړ پاړکې کورنۍ کې زېــږون مومي او لوړې یوې برلاسی دی چې په
1

 . 

 

شغال په جامو کې راڅرگندېـــږي نو غواړي د نړۍ پاچا شي/ سورلنډي د کله چې دیوه دټا  بیااو  : دېــرشم 
2

او په  

په حکیم انسان ۀ د یوۀ هندوستان کې د ټولو سیمو پاچاهان تر خپلې ولکې لاندې راولي خو بودي سَت د ویدهورا په نامـــ

 . نو دلته هم دیوه دټا لوړ او پرتمین ښکاري. جامه کې راڅرگندېــږي

 

خو بودي سَت چې هم یو فیل دی یوازې د ۀ ــې وواژئــي طاووس ئکله چې دیوه دټا فیل شو نو ځوان چینا بیااو :  یو دېــرشم

دلته گورو چې بیا هم دیوه دټا ته لوړه ونډه ورکړل شوې ده. خپلې ډلې مشري کوي
3
. 

 

یو یکخاۀ په نامــ «بې تقوی»کله چې دیوه دټا د  بیااو  : دوه دېـــرشم
4

. یو یکخا ووۀ په نامـــ «متقي»شو نو بودي ست هم د  

دلته بیا وینو چې دواړه سره برابر دي
5
. 

 

د پینځو سوو ماڼو او د پینځو سوو کورنیو مشر وو نو بودي سَت هم ماڼو او هم  کله چې دیوه دټا بیااو  :دري دېــرشم 

دلته گورو چې بیا هم دواړه سره برابر دي. کورنیو مشري کوله
6
. 

 

کله چې دیوه دټا د کاروان مشر او د پینځوسوو بگیو څاروان شو نو بودي سَت هم د پینځوسو بگیو  بیااو  : څلور دېــرشم

دلته بیا گورو چې دواړه سره برابر دی. څاروان او د کاروان مشر شو
7
. 

 

                                                         
1
 لیکوال  (پاڼه ۳۲۸فوسبول لومړی ټوک )یادېــږي وگورئ ۀ په نامــ Sîlava Nâga Gâtakaدا دوه اویایمه گاتکه ده چې د سیلاوه ناگه گاتکه  -  

2
 ۱۸۲دا اصطلاح په . خټه یا طبیعت ولري Kshatriyaعنی هغه څوک دی چې د کشتریا ، په تحت اللفظي مKhattiya-dhammoخاټیه دهمو  -  

پاڼې کې هم له پامه غورځول شوې  ۱۸۱او د پوهاند فوسبول د چاپ د لومړي ټوک په  )ده یاده شوې چې همدلته ورته نغوته شوې ده ۀ کاتگې کې نــ

دی ورکړ ۀ نـــۀ یاد شوی دی او دا نوم د ویدهوره په نامـــۀ په نامــ purdhitaبلکه د پوردهیتا ۀ ـنــۀ په نامـــ pandita، او بودي سَت دلته د پندیتا (ده

 Sabbaشته دا قصه هماغې قصې ته ورته ده چې په سبا دتها گاتکه ۀ خو شک نـــ. سورلنډی هم د سوبې په هیلې بنارس ته په ژړا راغلی دی. شوی

Dâtha Gâtaka لیکوال  -نغوته شوې ده کېهمدې قصې  په  دلته ورته یادونه شوې او ــېئ کې 

3
کنینگهم )په ښودل شویو کې یوه ده وگورئ  Bharhut Topeچې د بهاروت د ټوپې  (پاڼه ۲۱۸فوسبول دویم ټوک )گاتکه ده وگورئ  ۳۵۱دا  -  

 لیکوال  – (Cunningham, Plate 109پلیټ  ۲۰۸

4
 - yakkha 

5
ۀ دي نــ ارباب الانواعیعنی  devaputtâدوی دواړه دیوه پوټا  (او ورپسې پاڼه ۲۰۰گاتکه، فوسبول څلورم ټوک  ۱۵۱ )د گاتکه په متن کې   -  

 لیکوال  –ته کارّول شوي وي رب النوعو دی چې د یکخا اصطلاح دې ۀ دا مطلقاً یوازینی ځای نــ. یکخا

6
 لیکوال  -موندۀ خاپ مې په گاتکو ونـــۀ ددې قصې د پــلــ - 

7
 ',Buddhist Birth Stories'چې په  (او ورپسې، د پوهاند فوسبول چاپ ۸۹ــره لومړۍ، پاڼه ېشمــ)ده  Apańńaka Gâtakaدا اپانکه گاتکه  -  

vol. i, pp. 138-145.  لیکوال –کې ژباړل شوې ده  



او بیا کله چې دیوه دټا د ساکهه[ ۱۰۳: ] دېــرشم ۀپینځـــ
1
نو بودي سَت هم د نیگرودها د غرڅو پاچا شوۀ په نامـــ 

2
په نام د  

دلته بیا دواړه سره برابر دي. غرڅو پاچا شو
3
. 

 

دلته هم . پاچا شوۀ ـستر درستیز شو نو بودي سَت د نیگرودها په نامـۀ او بیا کله چې دیوه دټا د ساکهه په نامـــ:  شپږ دېــرشم

دواړه سره برابر دی
4
. 

 

خنده هاله»او کله چې دیوه دټا د  :  دېـــرشمۀ اوو
5

کندا»یو برهمن شو نو بودي سَت د ۀ په نامـــ  «
6

یو شهزادگی ۀ په نامـــ «

برلاسی ښکاري «خنده هاله»نو دلته گورو چې . شو
7
. 

 

ټااو بیا کله چې دیوه دټا د برهماد :دېــرشم ۀ ــات
8

زوی وو، دی د مها پدوماۀ پاچا شو نو بودي سَت ددۀ په نامـــ 
9

ۀ په نامـــ 

ۀ ــې ټیټ غورځوي لکه چې غلــئځله تر ځان ټیټ غورځوي، دوني ۀ په دې حالت کې پاچا خپل زوی اوو. یو شهزادگی وو

سی دی دلته هم دیوه دټا پر هماغسې چې یو پلار پر خپل زوی بر لا. ژور گړنگ له پاسه لاندې وغورځويۀ یو څوک د یو

بودي سَت لوړ دی
10
. 

 

ــرې گورو چې دیوه دټا د مها پتاپهېبیا بل چـــ:  دېــرشمۀ نـھــ
11

ي او بودي سَت د شهزادگي دهما ږــېپاچا کـــ ۀنامــــپه  

پاله
12
ی دیدلته بیا دیوه دټا برلاس. او پاچا د خپل زوی لاس او پښې ور پرې کوي زوی دیۀ ددۀ په نامـــ 

13
. 

 

                                                         
1
 - Sâkha 

2
 - Nigrodha 

3
 Buddhist'چې په  ( او ورپسې د فوسبول په چاپ کې ۲۸۵وک لومړی، پاڼه ــر دوه، ټېشمــ) Nigrodha Miga Gâtakaنیگرودا میگه گاتکه  -  

Birth Stories,' vol. i, pp. 198 and following.  لیکوال  –کې ژباړل شوې ده 

4
 لیکوال -(او ورپسې ۳۱، د فوسبول چاپ، ټوک څلورم، پاڼه ۸۸۵ــر ېشمــ) Nigrodha Miga Gâtakaنیگرودا میگه گاتکه  - 

5
 - Khandahâla 

6
 - Kanda 

7
 لیکوال  -موندۀ خاپ مې په چاپ شویو گاتکه وو کې ونــــۀ ددې قصې د پــلــ -  

8
 - Brahmadatta 

9
 - Mahâ Paduma 

10
دا د یوسف ع او د پوتیفر  ( ۲۸۵ – ۲۹۱فوسبول، څلورم ټوک، پاڼې  ۸۱۱ــره ېشمـــ)ده   Mahâ Paduma Gâtakaدا مها پدوما گاتکه  - 

Potiphar  ـې له څاه څخه د راایستلو پر مهال د مریي په توگې ئپوتیفر هماغه سوداگر دی چې یوسف ع : د ژباړونکي یادونه  –لیکوال  –قضیه وه

 خپل پوتیفر یوسف ع. ــږي چې پوتیفر د مصر په سلطنتي ماڼۍ کې یو بولندوی ووېویل کـــ. دی راغلیۀ د پوتیفر نوم په قرآن کې نــ. ــرودېوپــ

ـــږي، د پاتې قصې په نورو برخو لوستونکي ېــږي پر یوسف ع مینه کـــېمیرمن چې زلیخا نومـــۀ ته بیایي او د خپل کور واگې ورکوي، ددۀ ــکال

 ژباړونکی-ــږي ېپوهــ

11
 - Mahâ Patâ 

12
 - Dhamma-pâla 

13
 - (پاڼو پورې ۲۹۱تر  ۲۱۱، پوهاند فوسبول درییم ټوک له د گاتکه وو ټولگه )ــر کې دی ېشمـــ ۳۵۹دا تراژیکه داستان په گاتکه کې په   - 

 لیکوال



ساکیه د او بیا گورو چې په دې ژوند کې دوی: څلوېــښــتم 
1
د نړۍ لارښود  ول، او بودي سَت یو بودا گرځي،څخه له قبیلې  

لوړ دی،  رب النوعتر  ارباب الانواعوگرځي خو دیوه دټا له نړۍ څخه په تللو سره ځان ته بل دین جوړوي داسې دین چې د 

اوس نو ښاغلی ناگه . په شهوت مشبوع کړځان ــې خپل ئــدلو لپاره ېه کړی دی، د بودا کــــــې تر لاسئاو د ایدهي ځواک 

 دي؟ۀ آیا دا شیان چې ما وویل رښتیا، منصفه او دقیق نـــ! راځه راته ووایه ! سینا

 

 .ديۀ ټول شیان مو چې وویل همداسې دي او له دغو پرته بل څه نـــ! لویه پاچا:  یو څلوېــښــتم

 

کي او شرارت دواړه سره یو شان وگڼل ــېــداسې ده نو تور او سپین یوازې هغه مهال یو ډول میوه ورکولی شي چې ن چې 

 .شي

 

هر څوک د دیوه دټا . لريۀ یو شان پایله نـــ او ــڅکله یو بل ته ورتهېکي او شرارت هـــــېــاو بد، نۀ ښــ! لویه پاچا هنــ هنــ

او هغه دښمني چې دیوه دټا د بودي سَت پر وړاندې . لريۀ ي سَت پر وړاندې دښمني نـــــڅوک د بودېهــ. مخالف دي

یوه دټا په خپله همداسې د داو  .ــې خپله میوه ورکړهئاحساس کړه، په پای کې پخه دښمني شوه او په هر پر له پسې ژوند کې 

ــوزلو ته تحفظ ور په برخې شو، ېیت خپور کړ، نو بــباندې خپل ربوب [۱۰۸]کۍ یوه نښه وه، کله چې دیوه دټا پر نړۍ ــېــن

او برهمنانو ۀنـــ، سمَ جوړ شول هنـجوړ شول، د عدل محاکم جوړ شول، خلکو ته د استوگنې هوسا ځایو هنــپلو
2

ــوزلو، ې، بـــ

ر تله یوې هستۍ  ۀچې دکیو پایله وه ــېــاړمنو او مسافرو ته د خپلې اړتیا او چوپړ په اندازې ډالۍ ورکړل شوې، د همدغو ن

آیا هغه څوک له سخاوت، له ځاني ضبط النفس، له ځاني ! پاچا هنـگرا. بلې هستۍ پورې په تمتع او سوکالۍ کې دوام وکړ

کنترول او د اوپه ستها
3
ــږيېله رعایت او پیروئ پرته کولی شي سوکالۍ ته ورســـ 

4
  ؟

 

تر بله پورې د یو  هنـزېــږوۀ وویل چې دیوه ډتا او بودي سَت دواړو له یو تاسوپه را اخیستل شویو اقوالو کې  !پاچا هنـاو گرا

 «ژوندونو»یوازې د سلو ، یا زرو یا سلو زور زېــږونونو ۀ نـــۀ کاتــــۀ ـدل یا لیدېـې مخامــئبل ملتیا کړې، او له یو بل سره 

و زمانو په ترڅ کې شوي ديــرېد بې شمـــۀ کاتــۀ په پای کې شوې بلکه حقیقت دا دی چې ددوی لید
5

تاسو دې موضوع ته . 

هکله کیشپ او د انساني ژوند د اکستاب د پرتلې په ۀ چې د ړاند مبارک د پرتلې په روڼا کې نغوته کړې وایۀ باید د هغـــ

د زرهاوو  سري پوټه همشیخ پاچا مشر  هنـگرا. دی تر سره شویۀ دا یو ځایوالی یوازې له دیوه دټا سره نـــ. ــې کړې دهئ

                                                         
1
 - Sâkya clan 

2
 - Samanas and Brahmans 

3
 - Upasatha  په سانسکریت کې اوپاوَســـَـتاउपवसथ  ز یعنی د بودا له هستۍ را په دېــخوا د عبادت او لمانځنې په . م ۵۰۰ویل شوې ده او له

دا . اوړي متمتع التذاذــې په باطني سکون، خوند او ئبودا ویلي چې دا عبادت د ککړو افکارو د پاکولو لاره ده چې پایله . هتوگې په بودایانو کې دود د

ــږي، یعنې د نوې ېد سپوږمې د بڼې له بدلون سره سم په میاشت کې څلور ځله د څلورو ورځو په ترڅ کې تر سره کـــبادت په اونۍ کې یوه ورځ ع

ددغو بودایانو په منځ . ــږيېې، د بشپړې میاشتې په شپې، او د بشپړې او نوې میاشتې تر منځ د دوه وو پړاونو په منځ کې دا عبادات کـــمیاشتې په شپ

 ژباړونکی   -. کې د عباداتو عامې ورځې هماغه د نوې میاشتې او بشپړې میاشتې شپې دي

4
 .Manual of Buddhism,' pp. 139-141':  لیکنه  (ریزي متن لکیوال او ژباړند انگ)، وگورئ زما Buddhist Sabbathبودایي تعطیل  - 

 
5
 لیکوال  – .IV, 2, 64, and IV, 3, 28: پورته یاده شوې سرچینه وگورئ   



، یا اکاۀزېــږونونو په ترڅ کې د بودي سَت پلار، نیکـــ
1

او بودي سَت د  یا ملگری شوی دی؛ۀ ، یا ورور، یا زوی، یا ورار

 .او یا ملگری شوی دیۀ ، یا اکا، یا ورور، یا زوی یا ورارۀسري پوټه پلار، نیکــــ شیخ مشر

 

ارتحالپاچا د هستۍ ټول موجودات د  هنـگرا
2
ــلو موجوداتو په بڼو ځانته بڼې راخپلوي، یو بل ېــلابـــېر په ترڅ کې د بـــد بهی 

مهال کې گورې چې له ۀ به وایي چې له یو بل سره چورلــیدلي دي په یو بل کې تاو دي، دوی دواړه په یوۀ سره ویني، تـــ

بو بهیر چې له سوچه او نا سوچه کټ مټ لکه د او -خوښیو ډک یو والي لري او په بل مهال کې نامطبوع یووالی لري

 . ــږي، له ښکلیو او بد شکلو سرهېاجسامو سره مخامخ کــــ

 

ۀ ــې هم د بې تقوی ژوندانـــئکې وو نو دی په خپله بې تقوی وو او نور  وپه جام کله چې دیوه دټا د رب النوعه پاچا هناو گرا

ــدېې وسوځـــناڅرگنده مهاله پورې په برزخ کۀ پر خوا بوتلل، دی تر یو
3

شو نو  رب النوعهخو کله چې بودي سَت  [۱۰۵]. 

ــرو مهالونو لپاره د جنت په نعماتو او ېپر لور بوتلل او د بې شمـــۀ ــې هم د متقي ژوندانـــئنور  دی چې په خپله متقي وو

ــې نفاق او شقاق ئړه او په دین کې ــه جوئاو په دې ژوند کې، کله چې دیوه دټا د بودا پر وړاندې توطــ .برکاتو کې پاتې شو

چې باید پوه وای او په دې ۀ ـدېگتا په ټولو هغو شیانو پوهــ ااو تته ــر کړ،ېــې ژوندی تـــئجوړ کړ نو ځمکه وچاودله او دی 

ــیتئسره د بودا
4
ــدنگ له ېـــد ک) ــېئچې پایله بشپـړ خلاصون وموند  ــېئ ټولو هغو لارو څخه لهاو  ــدېتر بصیرته ورســـ 

  . ــدلو اوړيېهستـــ –په بیا  (ملزوماتو څخه

 

ــې منمئهر هغه څه چې تاسو وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ
5
. 

                                                         
1
ښت زموږ له جوړښت شته، په پالي کې د خپلوانو د اړیکو جوړۀ په پالي کې په عام ډول د اکا لپاره کوم وییکی نـــ. دا د پلار کشری ورور دی -  

 لیکوال  –ــږي ځکه چې په پالي ژبې کې د هر اکا لپاره ځانگړی نوم دی ېڅخه بیخي توپیر لري، رنگارنگ اکاگان کـــ

2
 metempsychosisوییکی کارَولی دی چې هماغه د  transmigrationمني دلته انگریز ژباړونکي د ۀ سره له دې چې بودیزم د روح خبره نــ -  

 ژباړونکی  –د وییکو مترادفه ده  reincarnationاو د 

3
 لیکوال  –او شپږ سوه زره کاله  kotisپینځوس کیتوسه ۀ متن په خپله په عجیب دقت او سموالي وایي اوو -  

4
اروي او دا د معفولي حالت په توگې ک sabbadhammeد فعل لپاره سَبدهم  bugghitvâد بوگهیتوا  Hinati-kumburėدلته هینه تي کمبوري  - 

لیکوال -اصطلاح همدغسې کټ مټ ژباړل شوې ده 
5
  

5
  

5
ــرنه په لاس ېدا خبرې موږ ته دا انگـــ. پورې دیۀ دا مبحث هم د نمونه وي سفسطې او هم د ارتدکس بودایي عقیدي د تشریح له اړخه په زړ -  

ــره ورکړې چې پاچا ېته هغسې څـــۀ ــژندنې کې هغـېشخصیت په پــ راکوي چې دلیل راوړو چې د لرغوني فولکلور بودایي لیکوالانو د دیوه دټا د

حقیقت دا دی چې دغو لیکوالانو د خپلو اخلاقي موخو په پار د لرغونو داستانونو او اساطیرو په کارولو سره دیوه دټا تل په . میلینډا ته شرحه شوې ده

ــژندنې کې ېده کړې چې د بودي ست په پــۀ  ــڅ پاملرنه نـــېــې هـــئټکي ته ۀ او دغـــــژندلی ېتیرغمال یا ظالم شخص په توگې پــۀ داستان کې د یو

د گاتکه وو د څلورو چاپ شویو ټوکونو او د پینځم ټوک د ناچاپ شویو پاڼو د پلټنې په . دې دیوه دټا ته په زېــږون او یا په نړۍ کې برلاسی ورکړي

کړي او موخه مې د هغو کیسو او داستانونو د خاپ موندل ول چې زموږ لیکوال ورته نغوته کړې، ما لړ کې چې پوهاند فوسبول راباندې پیرزو 

ــږي او په دغو څلور شپیتو واړو داستانونو کې دیوه دټا یا په ېوموندل چې په دغو ټولو کې د دیوه دټا نوم په څلور شپیتو کیسو کې په سترگو کــ

ده چې بودایي لیکوالانو د دیوه دټا کرکتر ته ۀ دا کومه د تعجب خبره نــ. او یا لږ تر لږه ورسره برابر ښکاريزېـږون کې د بودي سَت پر کرکتر لوړ 

دلته داسې ښکاري چې . ــرحمۍ پړ او شریر گڼلی دیېـې په بـــئـې کرکتر ئهغه اوصاف منسوب کړي چې په زېــږون کې لوړ غیر عادي ډول 

ــې ئورته فکتورونه راغونډ کړي وي او له هغوی څخه  ـــرېشمــــدی شي دې ته ورته یو ېه پام نیولو سره کــزموږ لیکوال دهمداسې یوې مشخصې پ



 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [برلاسۍ معضله پای مومي ــرو ژوندونو کې پر بودي سَت باندې د دیوه دټا دېپه تـــسره  په دې ]

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 [هنــد ښځو ټگۍ یا مکرو] 

 :مبارک ویلي چې ۀ ، هغــــ!ښاغلی ناگه سینا:  دوه څلوېـــښــتـم

 

  ــو په برَگیو، پټپټانو،په ټگــی "

 د رښتوني مینې په بیان کېاو 

 ــرایستلي ، ېټولو ښځو تــ 

 هو، په برابرې ناتوانۍ، 

ـې نورخلک کړي دي نیمگړيئتل مدام 
1

" 

 

مهوسدها ":چې کله خو له بلې خوا ویل شوي 
2

، امَـراهنـماندیۀ لاړ نو دد  په سفر 
3

په خلوت کې پاتې کې یوازې کلي  په، 

ي، امَرا له بدو اعمالو ولکه چې یو رعیت خپل سلطان ته پالیاله پاتې  هپاتې شو هتابع خاوند ته خپل هماغسې امَـراشوه، 

.شیانو اغواء ورکړل شوهزر هاوو  دته ورچې ۀ وساتــــ کې په عفت ــې ځانئحالت کې ۀ پرهیز وکړ، ان په هغــ
4

اوس نو  "

دا . لومړی باید غلط ويالزاماً نو  [۱۰۶]ه دویم صحیح وي کید غلط وي؛ خو که لومړی نقل قول صحیح وي نو دویم هغه با

  .ـې ستاسو مخې ته ږدمئهم د یوې دوې استوې ستونزې په شان ده چې د حل لپاره 

 

نقل قول کې چې تاسو راواخیست همداسې ویل شوي دي چې د مهوسدها میرمنې  ۀــپه دغ پاچا هنـگرا:  دري څلوېــښــتم

 شیانپه زر هاوو  د خوښې سړي سره چېۀ د خپل زړ به دې آیادا ده چې  هنـــخو پوښت. ید یکړ مره په عفت چلندوامَرا څ
                                                                                                                                                                                     

چې زموږ لیکوال د گاتکه د  دويڅرگنټولگه دا بشپړه . د دیوه ډټا د داستانونو یوه بشپړه ضمیمه راټوله کړې ده کې ما په گاتکه وو. اخځ اخیستی وي

ـژندل شویو او ېــې څه ناڅه توپیر درلود، دا توپیر د پــئلۍ خپلې مخې ته ایښې وه چې زموږ د گاتکه وو له اوسنۍ لړۍ څخه کتابونو کومه بشپړه لړ

او همدا شان همدلته موږ وینو چې راوي د قضایاوو او . چاپ شویو گاتکه وو له بڼو څخه د قضایاوو په شرحه او د کرکترونو په نومونو کې دی

او د ۀ ــدېکوي چې لیکوال د سپیڅلو کتابونو په هکله زښت ډېــر پوهــۀ ـرنه ورپه زړېي ډېرې ښې بڼې حلوي چې سړي ته دا انگــمعضلو حل په دون

  لیکوال -ـې د همدغو کتابونو د شرحې له مخې حل کړي ديئمعضلات 
1
ته ښځوته نغوته شوې نو دا خبره په څرگنده د یادونې او وراشې خو له دې چې دل. کړيۀ ــې هم ونـــئده چې نارینه به ۀ شعر معنی دا نـــۀ ددغــ - 

هماغسې چې ښاغلي ترنکنر ورته نغوته کړي په همدې . شعر نسبت په بودا پورې وتړيۀ ــروتنې سره غواړي ددغــېزموږ لیکوال په تـــ. وړ ده

په لارښوونو کې، ددغسې اشعارو نمونې د هندي فولکلور یوه برخه  د بوداۀ ــږي نـــېقصې کې لیدل کـــ ۵۳۶مفهوم سره یو شعر یوازې د گاتکې په 

 لیکوال  –پاڼې کې شته  ۱۹۸گاټکې، لومړي ټوک،   ۶۱ته ورته بله نمونه په لهمد. ده

 
2
  - Mahosadhaژباړونکی  –عالم او حکیم سړي کرکتر دی ۀ ، مهوسدها په بودایي فولکوریکو داستانونو کې د یو 

3
 - Amarâ 

4
 لیکوال . ــدی شيېــرې موندل کــــېشمـــ ۵۸۶کې په  Ummagga Gâtakaقصه په اوماگه  گاتکه   دا -  



آیا دې به ــبه په لاس ورغلې وای ېاو یا که دې ته کومه شــ: که نه یاکوم ناوړه او ناسم گام ایښی و ورتلل هم په لاسورسره 

ویلی شو چې موږ  ې سرهنته په پاملر خبرې؟ اوس نو دې یوا معاشقه کړې مناسب مین سره خپلپه ډاډمن پټپټاني کې له 

نې او عتاب د وېـــرې له کبله دا ـترټدې ته په دې نړۍ کې د . وهۀ میرمن امَرا د ویل شویو خبرو په یوې هغې هم ډاډه نــ

او له دې چې دا د . شوهۀ ېـــره ور په زړ، او دې ته په بلې دنیا کې د بزرخ د کړاو وۀښکارېــدۀ امکان وړنده یا مناسب نــــ

له لاسه ورکړي  «ژ -ۀ  ــړېمـــ» هنــغوښتل خپله میۀ له، او له دې چې دې نـــدــېناوړو اعمالو د ترخو پایلو په میوې پوهـــ

، او له دې چې رلودد درناوی ته ـــکېېــې زښت ډېـــر درناوی درلود، او له دې چې دې نـــۀ ئتـــۀ ــړېاو له دې چې خپل مـــ

دې ټولو خبرو پر دنو  مات کړي هنـغوښتل خپل منل شوي دودوۀ نـــ  کتل، او له دې چې دېوته په سپکه ۀ ژوندانــ دې ټیټ

 . ښکارېـــدلهۀ ـــبــه مناسبه نـــېبنسټ او دلیل  ول چې دې ته په لاس ورغلې شـــ

 

وه چې خپل عمل به له دنیا څخه پټ وساتلی ۀ چې په دې ډاډه نـــاو ددې ترڅنگ، دې ځکه له غلط عمل څخه نټــه وکړله 

ــې پټ وساتيئشو کولی له ارواحو ۀ ــې نـــئــې د پټ ساتلو توان درلود بیا ئدې له انسانانو څخه که ان  [۱۰۱]. شي
1

او  - 

درلود چې ۀ ې د پټ ساتلو توان نــــئڅخه  «رواهبو»ــې د پټ ساتلو توان درلود نو له هغو گوټناستو ئکه دې له ارواحو څخه 

ــې له هغو ئــې د پټ ساتلو توان درلود نو بیا ئاو که له دوی څخه  -ــدنې ځواک لريېد نورو انسانانو د فکرونو د پوهــ

 ــې د پټ ساتلوئله دوی څخه  که او –درلود چې د خلکو د زړونو له حاله خبر دي ۀ و څخه د پټ ساتلو توان نــارباب الانوع

او که دې له خپل ځان او  –ــدله ېــې پټ وساتي، ځکه دا په خپلې گناه پوهـــئشو کولای له ځان څخه ۀ توان درلود نو دې نــ

قانون څخه ۀ له هغــ) ــې پټه کړي یعنېئي څخه یاتقوبې  شوای کولی لهۀ نــــې نو ئــښــته کولی شوای بیا ېضمیر څخه تـــ

 (ــې پیروي کولهئکولی چې دې  شوَیۀ نــ ـېئ ــښــتهېتـــ
2
ــې دې ځان له غلطو اعمالو څخه ئلیل ول چې پر بنسټ لاهمدا د .

 . وهۀ نـــ ۀنـــدا ځکه چې نوموړې په پټپټاني ډاډم ۀوساتـــ

 

 هنــگرا.  موندۀ چې نوموړې سم او ډاډمن مین ونـــۀ ــرې وساتـــېاو ددې ترڅنگ نوموړې ددې لپاره ځان له غلط عمله لـــ

هغه زړور ! پاچا هنـاوصاف کوم دي؟  گراۀ او دا شل او اتــ. په ځان کې درلودلاوصاف  او شلۀ پاچا، حکیم مهوسدها اتــــ

ډېــر پلویان او ډېــر ملگري درلودل، هغه بخښونکی وو، په ژوند ۀ ــې شرم درلود، هغــئوو، له حیا ډک وو، له بدو کړنو 

کې سوچه وو او عملۀ ، زړ، صادق وو، په ژبه او خبروک چلنده او عادل ووــېــکې ن
3

درلود، بې ځایه غرور ۀ عناد نـــۀ د ،

                                                         
1
 لیکوال  –دي ۀ ارباب الانواع نـــ –ــرې، پرښتې، او ځنگلي پرښتې او نور او نور ېښاپــ -  

2
 ۱۹۶ــې په ئکلې ډېــر شک لرم، هینه تي کمبوري زه ددغو وییکو د معنی په ه. Adhammena raho na labheyyaادهامینه رهو نه لبهیا  -  

شخصیت د تجسم یو بل ته  او د  د کرما ،دا دواړه. ژباړيadharmayen rahasak no labannė پاڼې کې یوازې ادهارمین رهاسک نو لباني 

ډاډمن اوسه  "سره موازي معنی لري کې له یادې شوې معنی  Numbers xxxiiپاڼې  ۱۳دا اصطلاح د دوه دیرشم ټوک په . ډېــرې ورته بڼې دي

هماغسې چې ددې اصطلاح ژباړه له اخلاقي اړخه گرانه ده هماغومره له گرامري اړخه هم  –یعنی د هغوی پایلې  –چې ستا گناهان به تا بیا مومي 

 لیکوال  –سخته ده 

3
دا ". ژباړي suvaka gunayen samanwibawaویباوه ــې سوَکه گونه ین سَمنئچې هینه تي کمبوري  Sokeyya-sampannoسوکییه سمپانو  -  

د اصطلاح مفهوم  Ańguttara III, 1 1 9خو زه ددریمې انگوټرې د لومړي څپرکي د نولسمې پاڼې  "د هغه څه متبادل، متمم دی چې ویل شوي دي

 لیکوال  Gâtaka I,214; Milinda, p. 115: غوره بولم، همدا شان وگورئ 



درلودۀ ــې نــئدرلود، د حسادت احساس ۀ ــې نــئ
1

ۀــدېهڅاند او په انرژۍ ډک وو، دی تل په ښو شیانو پسې گرځـــ ،
2

و ت، نام

دی سخي وو، مهربان وو سړی وو،ۀ او ښـــ
3

درلوده، چل او چالاکي ۀ ــې نـــئضع وو، ټگي او برَگي ، په مزاج کې متوا

پسې تړلي ول ۀ هغه کسان چې په د ــې درلوده،ئــې درلود، ډېــره پوهه ئه، له بصیرته ډک وو، لوړ شهرت لدرلودۀ ــې نــئ

پانگې او شتمنۍ کې لوړ وو،  ــې د ټولو انسانانو په خولو کې وه، په خپلېئ هنـــې د ښو شیانو د پلټلو هڅه کوله، ستایئهغو ته 

ۀ نو له دې کبله دد. چې حکیم مهوسدها درلودلول دا هغه اوصاف او خصایل ! پاچا هنــگرا. په خپل شهرت کې لوړ وو

ۀچاوۀ ــې غلط عمل ته لاس وا نــئوي نو ځکه  په شان دېۀ ددموند چې ۀ په شان بل مین ونـــۀ ماندینې دد
4

 . 

 .زه ستاسو ویل شوې خبرې منم! ناگه سیناۀ ډېـــر ښـــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

په دې سره د ښځو د ټگیو او برَگیو معضله پای مومي]
5

] 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

 

 

                                                         
1
 - Anusuyyako. See Gâtaka II, 192, and Milinda, p. 94. 

 
2
ــې یوازې همدلته موندل ئپاڼې کې دا وییکی داسې ژباړي چې ژباړه  ۱۹۶په  Hinati-kumburėهینه تي کمبوري . Âyûhakoآیوهکو  -  

ــې ئخلک او انسانان  ۀــښ هغه څوک چې "، Dhana piris rœs kirim œtteyaــتییه ئــیس کیریم اوئــدی شي او وایي  دهنا پیریس روېکــــ

 Milinda, p. 181, and Dr. Morris in the Pâli Text Society's Journals for 1885 and:  خو له دې سره سره وگورئ  ".راټولول

 لیکوال  – .1886

3
 - Sakhilo, ' kindly in speech,' says the Simhalese. 

 
4
 لیکوال  –ــې تصدیقوي ۀ ئډول توجیه او تفسیروي مگر نــۀ کلمات په ښـــدا په قوسینو کې را اخیستل شوي د بودا  -  

5
فولکوریک روایات د ښځو د ټگیو او  مکرونو په داستانونو ډک دی . د بودیزم په منځته راتگ سره په هندوستان کې د ښځو دریځ ډېــر ټیټ وو - 

خو له مایملکو څخه په استثناء زما په . ده کړېۀ سپما نـــ رت له اوصافو څخه کومهکتابونه هم د ښځو د ناپاکۍ، ضعف او شرا -د قانون –او د هندو 

د خلکو په منځ کې د بزگرو په کورنیو کې . دهۀ باور که د ښځو په اړوند دوني شډل نظر په کتابونو او فولکور کې شته خو په عمل کې وېرونکي نـــ

نیسي او ښځې په خپلو منځو کې هماغومره خوندور ژوند لري لکه چې له خپلو  نارینه ۀ غوږ نــد برهمني کاهنانو شدید اللحنو خبرو ته څوک دوني 

د بودېــزم اغیز ته باید له دوه وو اړخونو وکتل . ــې په اړیکو کې لري او د خپلو نارینه وو په شان هماغومره فزیکي او ذهني برلاسی لريئوو سره 

ــړېــو د کاتولیک میرمنو په ېد منځنیو پــچې لید لوري پر بنسټ هڅول شوی وي ۀ ې نغښتی اهمیت باید د هغــکۀ اړخه په مجرد ژوندانــۀ له یو. شي

برهمني لید لوری په ډېــریو اړخونو کې هماغه لید لوری دی چې د لوتر له پلوه )لید لوري څخه اقتباس شوی وي ۀ منځ کې دود وو او باید له همدغــ

باید ددې  ،دوی ته اجازهکې و د ارهټوب د لوړ دریځ د موخې د ترلاسه کولو په لارې نا کله چې ښځې دین ته راوبلل شوې له بلې خو. (دود شوی وو

ــلگې لرو چې ښځو ته د ارهټوب د بصیرت نسبت ورکړل شوی ېموږ ډېــرې بــ. لامل شوي وي چې ښځو ته دې په ډېــره درنده سترگه وکتل شي

ــې د ذکاوت او ئټول سرودونه او اشعار دوی ته منسوب شوي دي او ډېــري  Theri Gâthaکتابونو کې د تیري گاتها  ــڅلوېپه بودایي سپــ. دی

   لیکوال –. روحاني احساس بډایي درجې ته لوړېــږي

 



[د ارهټانو د خوف په هکله]  

 

 

یوې خوا ته ایښي دي هاو ویر هنـارهټانو ټول خوفو ":مبارک ویلي ديۀ هغـــ! ښاغلی ناگه سینا:  څلور څلوېــښــتم
1

خو له  "

کله چې د راگه گهه بلې خوا
2

په ښار کې دوی د دهنا پالکه 
3

هــغه مبارک تر پښو  سړي وژونکی فیل ولید چېۀ په نامــ 

ــدل، په دوی کې یوازې یو تن ې، سوبمن یوازې پرېـښــود او وتښـــتــ نښلوي نو ټول پینځه سوه ارهټانوولاندې پر ځمکې 

آنندا وو شیخ مشر او دیــد ېتښتـــۀ ونـــ وو چې استثناً 
4
څنگه چل دی؟ آیا دا چې په دې کې ناگه سینا  استاوس نو راته ووای .

په  لپاره مبارک د له منځه وړلوۀ د هغـــپه دې فکر  اوپه دې هیلې آیا دوی  –ــدلي ېدي تـښــتــۀ د وېــرې له لاسه نــارهټان 

.شي ۀنـــد خپل عمل له مخې روښاۀ د هغـــ (تهۀ هغـــ) به (زموږ اعمال) ":چې ــښــته کړې ېلوی لاس تـــ
5

او یا دوی  [۱۰۹] "

ۀ ښکاره شي؟ اوس نو ناگه سینا، که د هغـــورگتا بې ساری ستر ځواک  اــښته وکړه چې د تتهېـپه دې هیلې په رڼو سترگو تـ

خو که . ــې ویلي دي چې له وېــرې کولو څخه ډډه وکړئ صحیح وي نو دا قصه باید غلطه ويئمبارک خبره چې ارهټانو ته 

دا هم د یوې دوې استوې . یوې خوا ته پرېــږدي قصه صحیح وي نو دا وینا باید غلطه وي چې د ارهټان دې خوف او ویرول

 . ــې ږدمئـــې ستاسو مخه ته ئستونزې په شان ده چې د حل لپاره 

                                                         
1
ــلگې په توگه ېد بــ. ـر نور اقوال هم شتهنقل قول ته ورته ډېـۀ ــڅلو کتابونو کې همدغــېشوم؛ په سپــۀ نقل قول په دقیقې معنی پوه نــۀ زه ددغــ -  

 لیکوال  -۸۶۵او  ۱۶۱، ۱۲۱، ۱۰، ۲۵او سوټا نیپاتا، شعرونه  ۳۹۵او  ۳۵۲، ۱۲۸، ۲۹۹شعرونه،  ۳۸دهماپدا : وگورئ 

2
 - Râgagaha 

3
 - Dhana-pâlaka 

4
 )کې  Kullavagga VII, 3, II, 12په اوومې کولا وگې  .ینود بیان  تر منځ توپیر و  Pitakas دلته یو ځل بیا زموږ د لیکوال او د پیته که وو -  

 pp. 247-250 of vol. iii of the 'Vinaya Texts' inپاڼو کې  ۱۵۰ – ۱۸۱چې د ختیځ د سپیڅلو کتابونو د وینه یه د متنونو د درییم ټوک په 

the 'Sacred Books of the East'  رغونې بڼه لرو، په دې قصې کې د فیل نوم دهنا پالکه داستان زړه او لۀ موږ د همدغــ (ژباړل شوېکې

Dhana-pâlaka بلکه نالاگیري ۀ نـــNâlâgîrî ۀ په دقیق ډول پینځه سه نــ (دي بلل شويۀ چې ارهټان نـــ)ــر ېدی او د راټولو شویو مریدانو شمـــ

دی ۀ همدا شان دا هم نــ. ښار ته ننوتRâgagaha تیا د راگه گهه ــر بیهکوگانو په ملېویل شوي چې بودا د یو شمــ کې دلته په قصې. دي یاد شوي

دا په داستان کې یو ښکلی او په آسانه د شرحې وړ بدلون دی چې آنندا . ــدلي وي او یا دې آنندا ورته پاتې شوی ويېویل شوي چې څوک دې تښـــتــ

  .دلته له لرغونې قصې سره په پرتلې یو بدلون وینواو مینه ناک مرید په توگې راڅرگندوي خو له دې سره سره ۀ ښــۀ د یو

نوم دی یعنی په  عاموي، د فیل نوم یو  ( Nalâgiri)چې باید   Nâlâgîrî د نالاگیري Vinaya textدا باید ورغبرگه کړم چې  د وینه یه په متن کې 

د ۀ وگورئ د نلاگیري په نامــ ). وي یــې ورڅخه راوستئیل ــدی شي دا نوم د کوم ځای نوم وي چې فېــې دغه نوم ایښی دی خو کـــئفیل باندې 

 ,Nalâgiri  :Megha Dûta and Nadâgiri in the Kathâ  Sarit Sâgara XI, 42, XIIنامتو فیل نوم ته چې په دغو سرچینو کې راغلی دی 

10, XIII, 7, 29  خو له بلې خوا پانیني پهPânini VI, 3, 117 له دې کبله که له یوې خوا په اسطوره . (نوم راکويۀ غر ۀکې دا نوم موږ ته د یو

وړوکی آس  (ۀ په نامــ) Brownieفیل ته دوه نومونه لرو، لکه چې څوک ووایي د برَوني ۀ یوۀ کې بدلون راغلی خو دا هم د ویلو ده چې موږ همدغــ

Shetland pony . ند ښیي چې د دهنه پالـــَکه را اخیستل شوی شعري ب( پاڼې کې ۸۲۰د پالي متن په )او لاندېDhana-pâlaka  نوم مخکې له

 لیکوال  - .فیل ته ورکړ شوی دی  Nâlâgiri  مخکې په زړو او لرغونو متنونو کې د نالاگیري

5
لې کۍ او خپــېـد خپلې ن ":پاڼې کې داسې تفسیروي  ۳۹۱ـې په ئ، سیمهالي متن Pańńâyissati sakena kammenaپڼایستي سکینا کمینا  - 

ــدی شي دا ېخو دا اصطلاح زښته عجیبه ده او کـــ (.چې دی به زموږ له خوځښته قضاوت وکړي )مهربانې له مخې به بودا ته په روښانه څرگنده شي 

 لیکوال  – ".ــږيېد کرما پر بنسټ په اثبات ورســـۀ دا موضوع به د هغـــ ":یوازینۍ معنی ورڅخه و ایستل شي 

 



ــږدي، او هماغسې ېیوې خوا ته کښــ همبارک ویلي چې ارهټان دې خوف او وېــرۀ هو هغـــ! پاچا هنــگرا:  پینځه څلوېښتم

آنندا پاتې شو او نور  شیخ یوازې کې ښار کې د پینځو سوو ارهټانو په منځچې تاسو وویل په هماغه ورځ د راگه گهه په 

د وېــرې له ۀ ــښــته نـــېخو دا تـــ .پښو لاندې شيتر فیل ۀ پالکه په نامــ هنـــې پرېــښود چې د دهئگتا  اــدل او تتهېوتـښــتـــ

دا په دې دلیل وه چې دوی ته وښودل شي چې په خپل . په دې هیلې وه چې هغه مبارک دې له منځه لاړ شيۀ کبله وه او نـــ

او  هنـآیا دا دوني پل! پاچا هنـگرا. باطن کې وېــره له منځه یوسي او په دې توگه به دوی له خوف څخه خلاصون ومومي

ۀ دراندله دې وېــره لري چې څوني  ځمکه یاآو ند ځمکې زړه سوری کوي که څوک پراخه ځمکه له کیندنې وېــږېــږي، یا 

 او ددنگو غرونو لړۍ ددې پر اوږو سپرې دي؟ هنــسمندرو

 

 !صاحبه هنــڅرگنده ده چې 

 

 ؟هولې نــ

 

، په ځمکې کې د لري چې په ځان کې خوف او وېـــره رامنځته کړيۀ او پراخه ځمکه داسې دلیل نـــ هنـځکه چې همدا پل

 ؟شتهۀ وېــرې علت نـــ

 

کومه دنگه څوکه به له دې وېــره ولري چې که ۀ آیا د غر. شتهۀ انو ته همداسې کوم دلیل نـــارهټ. پاچا خبره همدا دهه ننوگرا

 ــې په اور کې وسوځوي؟ئـې لاندې راوغورځوي او یا ئــې دړې وړې کړي او یا ئڅوک دوې ټوټې کړي، یا 

 

 !صاحبه  هنــڅرگنده ده چې 

 

 [۱۰۸]؟ هنـولې 

 

 .لريۀ ره شتون نــــــې خوف او وېــئځکه چې په منځ کې 

 

ـیناتوئنړۍ د ټولو کا نۍکه د باند. پاچا ارهټان هم همداسې دي هنـگرا
1
ــل مخلوقات سره راټول شي او یوازې یو ېــلا بــــېبـــ 

د )او ولې؟ ځکه چې . کړيۀ کې کوم بدلون او وېــره رامنځته نـــۀ چې دوی به د ارهټ په زړ ئنـدا وم ، نوارهټ ووېــروي

په  بر عکس.  (چې دی دې ورڅخه وېــره ولري )کوم دلیل ۀ د وېــرې لپاره کوم شرط شته او نــۀ نـــ (کېۀ زړۀ پـــ ۀــهغ

نن چې د انسانانو په منځ کې تر ټولو اعلی انسان، د  ":د ارهټانو په اذهانو کې بل نظر رامنځته شو  ــښــه کېېهاغه پـــ

خو په یقین چې زموږ . راودانگي کېواټونو  په پالکه فیل به هنـننوتلی دی نو د ده نامتو ښار ته ،فاتحینو په منځ کې اتل

پورته دی یوازې  رب النوعهتر  ارباب الانواعوچې د  «ژ –بودا »به په خپل خاص حضور دی  «ژ –آنندا شیخ  »ورور 

ــږديېگتا ته ورنـــ ابه فیل تتهۀ شي او نــبه د آنندا د خیر سیرت راڅرگند ۀ شو نو نـــۀ خو که موږ لاړ نـــ .پرېـــنــږدي
2
 

ــښــه ویني د شرارت له قیده خلاص شي او ېــره چې دا پــېپه دې سره به د خلکو غټه شمــ. راځئ چې اوس په شا شو. شي
                                                         

1
 لیکوال  –عنی د نړۍ په سلهاوو زړه سیستیمونه په تحت اللفظي م - 

2
 لیکوال  –" له کبله نشتواليد امکان د شرط د  " Atthânam-anavakâsatayaاناوکاستایا  –اټهانم  -  



ټان هرې ارهنو ځکه ددوی له عمله گټه راپورته شي  به حقیقت په تحقق سره ۀ د همدغـــ ".هم به د آننده سیرت راڅرگند شي

 .خوا ته تیت شول

 

خو په  .به ووېــرېــږيۀ خوف لري او نــۀ ارهټان نــ. همداسې ده. تاسو دا معضله ډېــره ښه حل کړه! ناگه سیناۀ ډېــر ښـــ

 .ــرته تگ کې د گټو له کبله ول چې دوی هرې خوا ته تیت شولېبــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره د ارهټان د اضطراب ستونزه پای مومي]

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ـیه ئــدلو په هکله چې خپله راېد العالم بکل شی د مسبـبــ]

 [بدله کړي

 

دی په ټولو شیان خبرگتا  استاسو خلک وایي چې تته! ښاغلی ناگه سینا: شپـږ څلوېــښــتم 
1
کله  ":خو له بلې خوا دوی وایي  .

هنـد سري پوټه او موگه لامبارک ۀ هغــچې 
2
حضوره وشړله هیوه ډله له خپل قانونتر مشرۍ لاندې د  

3
، نو د کاتوما ساکانو

4
 

تر لاسه  هنـبخښۀ په تر لاسه کولو د هغــ اقناعله مخې د بودا د  روایاتو « قیاسيد تخم او د سخوندر د  »ي سباني پتبرهما او 

چې شیان تر سم نور لاندې وویني ــې ورته مکشوفه کړئکړه او د اوضاع حقیقت 
5
ۀ دا څنگه ده ای ناگه سینا؟ آیا هغـــ ".

ــیت تر لاسه او د ئــې رضائچې په اورېــدلو  [۱۲۰] ووۀ ورباندې خبر نـــ ول اورېــدلي اوۀ نـــ هنـمبارک دا دوه داستانو

نو ای ناگه ۀ ـــدېپوهــــۀ ؟ که مخکې له مخکې ورباندې نـــتر نوي نور لاندې ولیدلهــې ئاو اوضاع  ــې ونیولهئدوی خوا 

ژبې او خښمترخې  له ځانه پهدوه وروڼه  اد بهۀ دنو ۀ ــدېاو که ورباندې پوهـــ .دیۀ له هر څه خبر نــ څنگه دیسینا 
6
شړلي  

ــزې ستونزې حل له تاسو ېددې دوې اړخــ. ه شوهڅرگندرارباني هرنامـــۀ دد خو ؛ په دې سره؟ول تر څو دوی وازمایي

   !غواړم ای ناگه سینا

 

                                                         
1
 لیکوال  –ــړل شوه ېڅـــوکې  III, 6, 2دا پوښتنه د دریم څپرکي په  - 

2
 - Sariputta and Moggallâna 

3
 Kâtumâ Sutta, No. 67, in the Magghima. Nikâya: ــې دلته موندلی شئ ئمو پورته خبرې کړي دي او بشپړه بڼه  ددې لړۍ په هکله  -  

(pp. 456-462 of Mr. Trenckner's edition for the Pâli Text Society). –  لیکوال 

4
 - Sâkyas of Kâtumâ 

5
 - Nigghattarm akamsu. Compare Gâtaka, vol. i, p. 495. 

 
6
: وگورئ . ژباړي âkaddhanaya kota abhibhavanaya karanâپاڼې کې  ۱۹۸ـې په ئسیمهالي متن  Okassa pasayhaاوکه سه په سیها  -  

Dr. Morris in the 'Journal of the Pâli Text Society,' 1887, p. 148. - لیکوال 

 



ـیت ورباندې ئرضاۀ خوښ شو او دد دداستانونو په اورېـــدلوگتا په هر څه خبر وو، ددغو  اته! ای پاچا:  څلوېـــښــتمۀ اوو

ـې اوضاع ئد همدغو منځگړو د سترگو له لارې )او  شړلي ولۀ ــرته وبخښل چې دېــې هم بـــئ هتر لاسه شو او هغه وروڼـ

دا هغه . گتا د سپیڅلو کتابونو څښتن دی اای پاچا تته. (ــدله چې دوی غوښتل ددوی په استازیتوب ورسره وگوريېولـــ

تدریس کړي ول د لومړي ځل لپاره گتا په خپله ادي چې تته هنـداستانو
1

ـې ئ، دی ی ووــې سکون ور په برخه کړئته ۀ ، د

ای . موافقت دلالت کوي پرۀ دد (څه چې داستانونو ویلۀ پر هغـــ)ــې تر لاسه کړ او ئـیت ئرضاۀ دد نو ځکه ، ی ووخوښ کړ

ــیت د هغو شیانو له لارې تر لاسه کوې چې ئسکون، خوښي او رضا پاچا دا لکه د یوئ ښځې په شان ده چې د خپل خاوند

یو سلطنتي نایي یا ! یا دا چې اې پاچا. څرگندوي او خوښي ددې په خاوند پورې اړه لري؛ او خاوند هم ورباندې خپل موافقت

نځزرو په ږم وهغه مهال تر لاسه کوي چې د پاچا سر د سر ــیتئسلمان د سلطان خوښي، سکون او رضا
2

چې په خپله د  

شاگرد خبرې  /او یا د استاد او نوي مرید. څرگندوي خوښي هپاچا ږمنځ ده ور جوړ کړي او پاچا د هغې په کارولو باندې خپل

ته ۀ ي چې استاد په خپله راټول کړي او کالـــمخې ته ږدۀ ددته ورته ده، کله چې مرید استاد ته هغه صدقات د خوړلو لپاره 

 .ــږيېــیت تر لاسه کـــئرضاۀ ــږي او ددېي، خوښــړو په دې سره استاد سکون تر لاسه کنــې راوړي دي ئ

 

  .ــې منمئتاسو چې څه وویل زه ! ناگه سیناۀ ډېــر ښــ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

عالم بکل شي بودا د منځگړي له لارې د اقناع د ترلاسه کولو ستونزه پای مومي په دې سره د]
3

] 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 [په دې سره څلورم څپرکی پای مومي]

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                         
1
 لیکوال  –سوټا کې راغلي دي  دا بیخي سمه ده ځکه دا داستانونه په دیارلسمې انگوټرې - 

2
پاڼې  ۱۹۰ــې د ئ Hinati-kumburėــږی او هینه تي کمبوري ېلیدل کــ کې نقل قولۀ یوازیني وییکی دی چې په دغـــ Panakaپنه نه که یا پنکه  - 

 لیکوال  –ژباړي  .ran panâwenپه پای کې رن پناون 

3
کې  .III, 6, 2ــې گران دي پورته په ئد اصولو له منځه  نور هغه ټکي چې راپورته او توضیح کول  د عقایدو هکلهــدنې په ېد بودا د هر څه پوهــ - 

 لیکوال  –تر شننې لاندې ونیول شول 



 

 ضمیمه
 دیوه ډټا په گاتکه وو کې

 

 د بودي ست د کرکتر نوم د دیوه ډتا د کرکتر نوم ــرهېشمــ د گاتکې
 سوداگر سوداگر ۲

 سوداگر سوداگر ۳

 پلارۀ د غرڅـ (Kâlaکاله )ۀ غرڅـ ۲۲

 ( Nigrodhaنیگرودهه )ۀ غرڅــ ( Sâkhaساکهه )ۀ غرڅــ ۲۱

 بیزوگۍ جن/ ــریېد اوبو پــــ ۱۰

( Kurunga)کورنگا ۀ غرڅــ ښکاري ۱۲
1

 

 مړز کرک /مړز ۳۳

 پاچا  وزیر ۵۲

 بیزو پاچا تمساح/ غروی ۵۱

 زویۀ د هغــــ بیزو پاچا ۵۹

 فیل/ هاتي  چوب فروش/ لرگبه  ۱۱

 پاچا پاچا ۱۳

 رب النوعهد ونې  شغال/ سورلنډی  ۲۲۳
2
 

 فیل/ هاتي  پاچا ۲۱۱

 (Piliya)پیلیا  ۲۳۲
3
 ( Samkha )سمکها  

 د ونې خدای  کب نیوونکی ۲۳۸

 څرمښکۍ ربوړیک ۲۸۲

 سورلنډی شرابي ۲۸۱

 زمری سورلنډی ۲۸۳

 پاچا (Videha)د ویدیها  یو کارغی (Vînîlaka)ویینیلکه  ۲۶۰

 مړز باښه/ باز ۲۶۹

 برهمن بیزو ۲۱۸

 وزیر مهتر ۲۹۸

 ( Paduma)پاچا پدومه  گوډ ۲۸۳

 کلیوال  پاچا ۲۸۸

 کارغی کارغی ۱۰۸

 ۀکورونگا غرڅـــ ښکاري ۱۰۶

 بیزو تمساح/ویغر ۱۰۹

                                                         
1
 ژباړونکی  –یا هوسۍ ده ۀ ــې رنگینه غرڅــئکورنگا په ویدي سرودونو کې یاد شوی نوم دی چې معنی  - 

2
ــې د سمسورتیا په بڼې کې ښځینه ئــر ېــږي او یو شمــېانونو کې د طبعیت الهې د ونو په تجسم کې لیدل کــد نړۍ په دېــرېــو فولکوریکو داست - 

په . ــې د ارواحو، پیریانو، ښاپیریو او پرښتو په ډول ویل شوي ديئــر ېیو شمــ. نومونه دي او ان ورته په ښځینه تجسد کې مجسمې جوړېــږي

ــغلې په انځور کې ورته د غیر ېپــ ــږي او دېهندو، بودیزم په میتالوژیو کې لیدل کـــد ویل شوي چې  याक्षिणण سانسکریت کې یکشیس او یکشیني

ــکې نښې ېسره له دې چې په هندي فولکلور کې ډېــرې داسې کرکترونه د نـــ. ــږي لکه د آشوکا ونهېدل کـــښوــې تجسد په ورکولو په ونو کې ئمر

 ژباړونکی  –ــې د بدي او نحاست سمبولونه دي ئ ــرېدي خو یو شمـــ

3
 ژباړونکی -ــې د زېــړي یا یرقان ناروغي ده ئپه معنی او موخه  د زېــړ उदािरणپیلیا په هندي کې  - 



 ۀمارغـــ ۀمارغـــ ۱۲۰

 عادل قاضي ظالمه قاضي ۱۱۰

 فیل،  ښکاري ۱۱۲

 (بیزو پاچا)  Nandiya نندیا ښکاري ۱۱۱

 د فیل روزونکی د فیل روزونکی ۱۳۲

 شهزادگی Pingalaپاچا پینگالا  ۱۸۰

 وزیر سورلنډی ۱۸۲

 مطرب مطرب ۱۸۳

 کبوتر/ کوتره  زاهد ۱۱۱

 ونې خدایگوټی د سورلنډی ۱۸۸

 د ونې خدایگوټی سورلنډی ۱۸۵

 مرغۍ زمری ۳۰۳

 (یو برهمن) Kundakaکندَکه  Kalâbuپاچا کالابو  ۳۲۳

 رب النوعه برهمن ۳۱۶

 طوطي لرگبه Kâlabâhuکاله باهو  ۳۱۸

 زمری ی سورلنډ ۳۳۵

 بیزو غروی ۳۸۱

کورنی کاهن) Pingiyaپینگیا  ۳۵۳
1

 ښوونکی  (

 اچا هاتيپ لیونی هاتي ۳۵۱

 زویۀ د هغـــ Patâpaپاچا پتاپه  ۳۵۹

 شیشک طبیب ۳۶۱

 برهمن کارغی ۳۹۸

 زمری سورلنډی ۳۸۱

 پاچا -بیزو  پاچا -بیزو  ۸۰۸

 زویۀ د هغـــ د بنارس پاچا ۸۲۶

 برهمن پاچا  Ketiyaد کیتیا  ۸۱۱

 زرک زاهد ۸۳۹

 نیگرودهه پاچا (یو وزیر)ساکا  ۸۸۵

 کلنگي چرگ باښه ۸۸۹

 یو رب النوعه Dhmmaدهما  (یو رب النوعه) Adhammaادهما  ۸۵۱

 ترکاڼ ترکاڼ ۸۶۶

 شهزادگی پدوما  د بنارس پاچا ۸۱۱

د رورو انسان ۸۹۱
2
 Ruru  هوسۍ 

 طوطي غل ۵۰۳

سا ۀنـــشهزاده سوم زاهد ۵۰۵
3

Somanassa   

 پاچا  –مار  پاړوگر ۵۰۶

 ځایه  ۶۸ټول ټال 
 

                                                         
1
کو جوړ یو له ویی Hitaد مخکښ او هیتا  Purasپه هندي متنونو کې پورهیت د کورني کاهن په معنی ده او د پورَس  Purohitکورنی کاهن  - 

ـې راج گورو ئپه هندي متنونو کې راج پروهیت د سلطنتي کاهن په معنی راغلی دی چې متراف . ــې پنډټ دیئگډوله وییکی دی او مترادف وییکی 

 ژباړونکی  –دی 

2
 ژباړونکی -رورو د جټانو په میتالوژیو کې یو میتالوژیک نوم دی  - 

3
په نیپال کې د تیري مَدهیش د سلطنت نوم وو او سومنه سا د  षवदेिنوم ډېـر راغلی دی، ویدیها  Videhaپه بودایي متنونو کې د ویدیها  - 

 ژباړونکی  -یاد شوی دیۀ سلطنت د پاچا په نامــۀ همدغــ



 

ــې وگورم، او په ئــرزوینې له مخې د خپل پینځم ټوک پر متمم باندې خپله جزوه ماته راکړه چې یو ځل ېپوهاند فوسبول د پــ

گاتکو کې  ۳۱ــدی شي په پاتې نورو ېکــــ. ــږيېگاتکې پورې رســـ ۵۲۳ــرې تر ېدې توگې په دې جزوې کې پورتنۍ شمــ

 . دی چاپ شويۀ هم وي چې تر اوسه نـــ هنــنور نومو

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 له چاپ وروسته د اصلاحاتو ضمیمه 

 

پوره هنـوردها –په دیارلسمې پاڼې کې شري 
1

هماغسې چې ایمرسن تِننت)ما باید ویلي وای چې دا ښار . 
2

د خپل کتاب  

د کندي (ې کې وایيڼپا ۸۲۸سایلون د لومړي ټوک په 
3

بلکه دا ښار د کورَنییگاله دی،ۀ معاصر ښار نـــ 
4

په سیمې کې دی،  

پاڼې ۱۲۹د دریم ټوک په  'ـژندونکيېسایلوني ختیځ پـــ 'جیمز پوهث د خپل کتاب . ښاغلی ک
5

کې وایي چې دا ښار د  

دینیا  –معاصر دمبا 
6
 .په درې نیم مایلي واټن کې پروت وو 

 

ز۲۹۱۸لندن ) "مجموعې /پالي ټولگه  "ښاغلی ترنکنر په خپل کتاب . دویمه پاڼه دویم یادښت
7

 کې ټول لومړی کتاب ( 

 .پاڼې په پای کې نغوته شوې ده ۳۸د همدې ژباړې د  ــېئ تهژباړلی او تفسیر 

 

مشر تیسا د موگالي زوی ":شپږمه پاڼه، لومړۍ کرښه داسې ولولئ 
8

" 

 

ــښه وشوه او هغه دا چې له لسمې تر څوارلسمې پاڼې پورې د معنی یو ېپر ما باندې عجیبه پــ .لسمه پاڼه، لومړی یادښت

باور لپاره نسبتاً قاطع په حقیقت کې زما د  چېوو ۀ زما پام نــ ته مهم ټکيۀ دغــ دی،رامنځته شوی  تداخل مخکې له مخکې

د مبحث د پیل له  په دې معنی چې په څوارلسمې پاڼې کې استنتاجي کلمات په بشپړه توگه د همدې پاڼې. ــدی شيېاستدلال کـــ

چا پیلنیز او استنتاجي کلمات له تداخل وروسته د یو بل په منځ کې  که چېکلماتو سره تناقض لري او ظاهراً داسې ښکاري ل

ددې لپاره اچولي وي چې له مخالف استدلال سره سمون ومومي او دا خبره په شپاړلسمې پاڼې کې له هغې اصطلاح څخه 

 ياورېــدلۀ حال دا چې اساساً دد ."د پاچا میلینډا دا کلمات واورېــدل "ــې دي ښاغلي اسه گوتا ئــږي چې ویلي ېراپورته کـــ

کې  پای له تداخل وروسته دا کلمات باید په متن کې د تناقض له لرلو سره د څوارلسمې پاڼې په. دي کې کلمات په لسمې پاڼې

 .اچول شوي وای

 

روهنا، روهڼا: تناقض . څوارلسمه پاڼه 
9
 .ولولئ 

 

                                                         
1
 - Srî-wardhana-pura 

2
 - Emerson Tennant at vol. i, p. 414 of his 'Ceylon' 

3
 - Kandy 

4
 - Kurunægalla 

5
 - Mr. K. James Pohath in the 'Ceylon Orientalist,' vol. iii, p. 218 

6
 - Damba-deniya 

7
 - Mr. Trenckner in his 'Pali Miscellany' (London, 1879) 

8
 - Tissa the Elder, the son of Moggali 

9
 -'Rohana' read 'Rohana 



د  هی هنچې د اولدنبرگ د وی)وسه پر غاړې دی همسؤولیت د بودهاگددې ټولې فقرې د تکرار  :پینځلسمه او شپاړلسمه پاڼه 

ــژندنېېد سمنتا پاسادیکا د پــ کې پاڼې ۱۸۶ژباړې د درییم ټوک په 
1

خو داسې ښکاري چې د  (په برخې کې راغلی دی 

موگلي پوټه تیسا
2
وهدې سیگ هکلهد زوکړې په  

3
چې په خپلې  لروله هی نولیکوالا وله معاصرموږ ټول . ــښ شوي ويېورپـــ 

 .وړاندې کويۀ ــڅ ریفرنس نـــېڅرگنده کړي خو بودهاگهوسه د میلینډا په هکله هــ هنـهرې لیکنې کې د خپلو خبرو سرچی

 .ــرې ووینوېــې بل چـــئموږ به ښایي ــدی شي دا فقره د بودایي اساطیرو گډه ریښه وي او ېکـــ

 

پرابهوا سوټانته)له وراشې وروسته زیات کړئ  هکلهاو د تاوان په  'ت له فلسفېسکو'د  دوه دېـــرشمه پاڼه، لومړۍ کرښه،
4

 )

 [، چې ریفرنس ورکړ شوی دی۱۸: وگورئ پاڼه ]

 

نامتو شعر یوه برخه ده چې سایلوني ۀ ما باید دا زیاته کړې وَی چې دا د یو" .فضیلت بنسټ دی": دري پنځوسمه پاڼه 

. موږ لیکوال د خپلې  امتحاني مقالې په لړ کې د خپلو ادعاوو د زباد لپاره یاد کړی دیته ورکړی او ز هلیکوالانو بوداگهوس

 "د . د ټولو موروثي عقایدو ډاډ ورباندې وشي ېکه دی ددې مقالې له لارې په خپلې ادعا کې بریالی شي نو په پالي کې د

 .چې ددې شعر په پیل کې راغلې ده، د همدې خبرې پایله ده "خلوص لاره

 

کولی شو د سر طهماس برَون هنــپه دې څانگې کې تر بحث لاندې نیول شوې پوښت:  ۸۸. وسلو پینځه اتیایمه پاڼهی
5
له کتاب  

 ـېیقض يفرضله جنسي غریزې پرته څو د لویدیځو لیکوالانو په منځ کې د تصور څوڅو ځایه نوموړی . کړوسره پرتله 

گر مرلیند کوډ مرستېسره مناسب د شیطان په  ورورکوي او 
6

د شرارت  "ــږي چې ېفرضي پایلې ته رســـ ابقاء د د نسل 

     "تر ډېــره غیر محتمل دي هنپه لاس نسلو

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 

ۀ نوموړي د څو کلونو په ترڅ کې انکار نــ چې ډالۍ کړمځکه ته ۀ د میلینډا دا ژباړه د ښاغلي ترنکنر نامـــ غوښتلما 

تر سره متن پر بنسټ ۀ ته پورَوړي یو او دا ژباړه د همدغــۀ کړی او موږ د پالي متن د چاپ په پار د تر سره منونکي کار

د  "زه اوس خبر شوم چې .  ــدلهېرامنځته کـــۀ وای نو دا ژباړه به هم نــۀ که دا متن نــباید په زغرده ووایم چې او ده شوې 

 شته چې د همدغو کتابونو له ټولې لړۍۀ د لړۍ هر جلا ټوک ته د ډالې یا اهداء اجازه ځکه نــ "ــڅلو کتابونوېختیځ د سپـــ
                                                         
1
 - Introduction to his Samanta Pâsâdika, p. 296 of vol. iii of Oldenberg's Vinaya 

2
 - Moggalî-putta Tissa 

3
 - Siggava 

4
- Parâbhava Suttanta p. xxix 

5
 - Sir Thomas Brown in his 'Enquiries into Vulgar and Common Errors,' Book VII, Chapter xvi (p. 304 of the 

London edition of 1686 
6
. ــژندل شوي پاچا له پیر سره سمون خوريېد ناپــۀ ــې د آرتهر په نامــئموده ۀ و کوډگر نوم وو چې د ژوندانـــنامتۀ په انگلیسي اساطیرو کې د یو - 

له عبارت سره سمون  "په ډبرې کې د تورې "دی . ــړۍ تر منځ اټکل کړی دیېد آرتهر د پیر سلطنت ځینو د شپږمې او شپاړلسمې زېــږدېــزې پــ

اسطوره وایي چې دا . شي را ایستلیۀ ــې بل څوک نـــئیوه افسانوي توره په ډبرې کې ننه باسي چې له آرتهر پرته په دې معنی چې دی . خوري

دی . ــږيېــږي او د ساکسون د برېد په لړ کې وژل کـــېر نومــهتریو زوی اۀ دد. ترڅو خپل نسل ژوندی وساتيدی کوډگر د ابد لپاره ژوندی 

به یو عادل پاچا راشي، دا توره به دی راوباسي او د همدې تورې پر مټ به  ۀنامــــکې ننه باسي او وایي چې د آرتهر په وروسته خپله توره په ډبرې 

  ژباړونکی  -آزادي تر لاسه او عدل به خپور کړي



په ــژندنې د لیکلو پر مهال په دې خبرې خبر وای نو ما به لږ تر لږه ېد پــ په پیل کې که د کتاب .به ټکر ومومي سره

زه . ــژندنې په لړ کې د یوې تبصرې په توگې لیکلې وایېیو څو کرښې د پــۀ د ښاغلي ترنکنر په نامـــنځلسمې پاڼې کې پی

 هنـــړنې د بهیر ټول میېهغه په پام کې نیول شوي ټکي راوړم چې د تأریخي څــدلته  ویلو لپاره،د کورودانۍ د چې  اجازه لرم

ــې پورته کړی، داسې ئــټې ېپـــ کارۀ دراندي چې د کلونو کلونو ژوندی وساتې احساس د منن لمهوال باید له داسې یوه عا

ی د هډگر کې ور په برخۀ په داسې یو په مټ ــړنېېارزښتمند کار چې یوازې د لوړې روزنې او تحلیلي فضل او کمال د څـــ

  .  ــدی شيېــې یوازې پخې میوې تر لاسه کــئچې د پوهې له بڼ څخه 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 د خاصو نومونو او ځایونو انډکس 
 

ـــرېشمـــد پاڼې  په انگریزي ۀنـــلیک   نوم 
xxvi. Abhidharma Kosa Vyâkhyâ ابهي دهرما کوسه ویاکهیا 

xxii. Agathokles, king of Baktria د باکتریا پاچا، اگه تکلز 

8, 41 Agita, the teacher ښوونکی -اجیتا  

xliv Akesines, the river سیند -اکي سینس  

xliv, 171 Akiravatî, the river  سیند -اکي رَوتي  

3 Alakamandâ, city of the gods اله کمندا د رب النوعو ښار 

xxiii, 127. 

 

Alasanda (Alexandria), on the Indus,  

 
(الکسندریه)الا سنده، اندس،   

294 Amarâ, Mahosadha's wife  هنـامَرا مَهوسدها ماندید  

xii. Amara-sekara, Mr. C. A. M  امَرَه سیکاره 

xii Amara-sekara, Mr. N. M امَرَه سیکاره 

163, 191, 257 Ânanda, the teacher  آنندا ښوونکی 

xix,xlii,4 8 

Anantakâya, attendant on 

Menander,  

probably = Antiochos 

ر ملازم چې انن تکایا، د مینندر حاض

ــدی شي انتیاکس وي ېکـــ  

163 Anuruddha, the Sâkyan ساکي انوراډها 

xix, xlii Apollodotus, king of Baktria اپولاداتس د باکتریا پاچا 

xxii Archebios, king of Baktria آرکیبیس د باکتریا پاچا 

xxi Ariano-pali, legends on coins  و پر مخ لیکنېپالي د مسکوکات –آریانو  

171 Asâlba, a month  یوه خوله –اسالبه  

xliv Asiknî, the river  سیند -اسیک ني  

xlvi Asipâsâ, a caste  طبقه/یوه پاړکه –اسي پاسا  

xxxvii, xlii 182 Asoka, emperor of India آشوکا د بهارت سترواک 

xliii, 26 Asokarâmâ, near Patna شوکا راکاــږدې آېپټنا ته نــ  

xxv, xliii Assagutta of the Vattaniya 

hermitage 

 د وټنیا گوټ ځای اسه گوټه 

xxv Asvagupta, not the same as last  دی ۀنـــته ورته ۀ پورتني نامـ –اسوه گوپتا  

167 Attabissara, = Devadatta  دیوه دټا –اټه بیساره  

xl, 9 Aviki, purgatory  برزخ -اویکي  

xxv, xliii, 30 , 31 Âyupâla, of the Sańkheyya 

hermitage, a Buddhist teacher 

یو  –ي آیو پاله ځد سڼ کي یا د گوټ

 بودایي ښوونکی 

xx Barygaza, in Gujarat په گوجرات کې بري گزه 

31 Benares بنارس 

xxvi Benfey, Profossor, quoted بنفري، پوهاند، اخځ 

xliii, 292 Bhaddasâla, the general جنرال بډها ساله 

xlvi. Bhaddi-(or Bhatti-) putta, a 

caste 

پوټا یوه پاړکه (-یا بهاتي) –بهادي   

163 Bhaddiya, the Sâkyan  ساکي بهاډیا 

163 Bhagu, the Sâkyan ساکي بهاگو 

xliii, 331 Bharukakkba, men of  سړي د –بهاروککبه  



xliii, 182 Bindumatî, a courtesan  یوه بدلمنې –بیندو متي  

xxvi Bird, Major, quoted  لویه ، اخځ –مرغۍ  

118, 301 Brahma, the god  رب النوعه –برهما  

126 
Brahma-world, heaven, 

 
نړۍ، جنت -برهما  

xi, 306; his quotations of the 

Milinda, xiv-xvii. 

 

Buddhaghosa's ' Path of 

Purity,' 
"د اخلاص لار "هاگهوسه بود  

9 Budh Gâyâ, in Behar بودهـ گایا په بهیار کې 

xxvi Burgess, Dr., quoted ډاکټر برجس، اخځ 

xi, xvi Burmese translations of the ' 

Questions of Milinda,' 

 برمس د میلینډا د پوښتنو ژباړه

xxvi Burnouf, quoted برنوف، اخځ 

xxvi Bu-ston, a Tibetan work, 

quoted 

ستن یو تبتي اثر، اخځ –بو   

xi, xiv; its literature, xiii Ceylon سایلون 

xlv,  185, 230, 244 Childers, Professor, quoted پوهاند چایلدرز،اخځ 

xi Cunningham, General, quoted جنرال کنینگهم، اخځ 

xx  Dâgabas, sepulchral heaps غونډۍ  داگه بس، آراگاهي  

216 Dânava, Titan وه، یوناني اساطیر هنـدا  

xiii Daramitipola, a Ceylon 

scholar 

 سایلوني عالم درَمیتي پوله

153, 163 foil., 193, 249, 282 

foil., 303.  

 

Devadatta, the heresiarch دیوه ډتا د کفر او الحاد مشر 

, xix, xliii,  22, 24, 37, 47- Devamantiya, = Demetrios  (ژ -د باکتریا پاچا)دیمیتریوس = دیوه منتیا  

xxvii 
Dhamma-kitti, author of the 

Sad- dhamma Sańgaha 
کیتي، د سد دهما سڼگها لیکوال -دهما  

 Dhammakkhanda. See 

Madhurasa- tota 

 دهما کندا وگورئ مدهورسا توته

244 Dhammapâla, quoted دهما پاله، اخځ 

 1. Dhamma-rakkhita. See 

Daramiti- pola 

 دهما رکهیتا وگورئ دَرَمیتي پوله-ا

xxv, xliii, 16,18 2. Dhamma-rakkhita, one of 

Nagasena's teachers 

دهما رکهیتا د ناگه سینا یو استاد-۱  

297 Dhana-phâlaka, elephant فالکه فیل هنده  

87 Dinna,attendant on king 

Milinda 

د پاچا مینندر حاضر ملازم دینا  

xxv Divyavadâna, quoted خځ، اۀنـــدیوي اوَدا  

172 Ekasâtaka, a Brahman  ایکه ساتکه ، یو برهمن 

185 Elijah, his 'Act of Truth,' قانون الحقایقۀ الیاس او د هغــ  

xxiii Eukratides, king of Baktria ــوکره تایدس د باکتریا پاچا ئ  

248 Fa-Hien, the traveller ( ژ–چیني) سیلانی فاهیان  

244, 253 Fausböll, Professor, quoted پوهاند فوسبول، اخځ 

xliii, 327, 331 Gandhâra,the country ــوادېگندهاره، هـــ  



 

xliv, 5,171, 182 Gangâ, the Ganges river گنگا، د گنگ سیند 

xxi Gardiner, Professor, quoted هاند گرایندر، اخځپو  

38,175 Garudas, snake-eating birds گرودسۀــمار خوره مارغ ،  

172 Gopâla-mâtâ, queen گوپاله ماتا، ملکه 

 Gunânanda. See Mohotti-

watte 

 گونانندا وگورئ موهوټي وټ

172 Guttila, musician گوټیلا موسیقار 

xxvi, 40, 61, 64, 77 Hardy, Rev. R. Spence, quoted سپنس، اخځ. هاردي، ریو، ر  

11, 171, 278 Himalayas, mountains هنـهمالیا، غرو،  

xii, xiii 

Hinati-kumburė Sumańgala, 

translates the Milinda into 

Simhalese 

ـې ئتي کمبوري، سومڼ گله  ۀنـــهی

 سیمهالي ته ژباړلې ده

xliv Hydaspes, the river Bihat  ،بهیات سیندهید اسپس  

xix Hypanis (the Sutlej)  (ستلج)هیپانیس  

37 Indra, the god ایندرا، رب النوعه 

171 Indus, river اندس، سیند 

xix Isamos (the Jumna)  (جمنا)آیسه موس  

6, 247 Itihâsas  ایتي هاسه 

8 Jains, their founder جینیان، د هغوی بنسټ ایښودونکی 

174 Jâli, Vessantara's son  د ویسَنتره زوی، جالي 

 Jumna, river. See Isamos, 

Yamuna 

، سد جمنا سیند وگورئ، آیسه مو

هنـیامو  

xix Justin, quoted جستین، اخځ 

xx 
Kabul, Menander's coins 

found there 

کابل، دلته د مینندر مسکوکات موندل 

 شوي دي

xxii 
Kadphises, a coin of his 

referred to 

یوې ایکۍ ته نغوته شوې ۀ کدفیزس، دد  

14, 18 Kagańgala, in the Terai کگڼ گاله ، په تیرای کې 

286 Kâlâbu, king پاچا، کالابو 

238 Kalanda, a clan کلنده، یو ټبر 

xxiii, xliii, 83, 127 
Kalasi, a town on an island in 

the  Indus 
 کلاسي، د اندس پر غاړه یو ټاپو

xlvi Kali-devatâ, a sect so called 
یوه ۀ کالي دیوه تا، په همدغه نامــ

 مذهبي ډله ده 

xliv, 171 Kandabhâgâ, the river کندبهاگا، سیند 

xliii, 292 Kandagutta, king کندا گوټا، پاچا 

287 Kârambhiya, ascetic کارمبهیا، زاهد 

 Karisi. See Kalasi. سيکریسي، وگورئ کلا  

xx, xliii, 82 
Kashmir, Menander's coins 

found there 

، د مینندر ایکۍ دلته موندل ـــرېشمـــک

 شوي دي

4, 173 Kassapa, the Buddha  که سه په ، بودها 

298. Kathâ Sarit Sâgara, quoted کتها سریت ساگره، اخځ 

257, 301 Kâtumâ, a Sâkyan town کاتوما، د ساکانو یو ښار 

xxvi Kern, Professor, quoted پوهاند کرن، اخځ 



11 
Ketumatî, a mansion in 

heaven 
 کیتومتي، په جنت کې یوه ماڼۍ

122 Khugguttarâ خوږ گوټره 

163 Kimbila, the Sâkyan ساکي کیمبیلا 

xliii, 121, 327, 331, 359 Kina, perhaps China ښایی چین ويهنـکی ،  

153 Kîńki, a Brahman woman میرمن هنـکیڼ کي، یوه برهم  

xii, xiii 
Kîrtti Srî Râga-simha, king of 

Ceylon 

کیریتي شري راگه سیمهه، د سایلون 

 پاچا

xliii, 359 Kola-pattana, seaport سمندري غاړههنـکولا پټ ،  

3 Kotumbara, its stuffs کوتومباره، توکي ځایوي 

275 Kumâra Kassapa  که سه پهکوماره  

242 Kunda, the coppersmith کوندا، پښ 

37 Kuvera, the god کوویرا، رب النوع 

xliv Lassen, Professor, quoted لسن، پوهاند، اخځ 

248 
Legge, Professor, his version 

of Fa- Hien 

د فاهیان،ژباړهۀ لیگي، پوهاند، دد  

xiii Liwera, Mr. A لي ویره، ښاغلی، الف 

7 
Lokâyatas, a sect so called یوه مذهبي ۀ نامــۀ لوکایَتاس، په همدغــ

 ډله

174 Maddî, wife to Vessantara هنــمَدي، د ویسنتاره ماندی  

xliii, 331 Madhura, the city, مدهورا، ښار 

xiii 
Madhurasa-tota, a Buddhist 

scholar 

توتا، بودایي عالم -مدهورَسه  

247 
Mahâ-bhârata, called an 

Itihâsa 

 مها بهارتا، ایتیهاس یادېــږي

11 Mahâsena, a god مها سینا، یو رب النوع 

xliv, 171 Mahî, the river مهي، سیند 

294 Mahosadha and his wife ۀنـــماندیۀ مهو سدها او د هغــ  

8 Makkhali (of the cowshed) (د غوایانو د غوجل) مکخالي  

172 Mallikâ, queen ملیکا، ملکه 

204 foll Mâluńkyâ-putta مالوڼکیا پوټا 

xlvi, 191 Manîbhaddâ, a caste so called یوه پاړکهۀ نامــۀ منیبهډا، په همدغــ  

xx, 29, 30, 48 
Mańkura, attendant on 

Menander 

 مڼکوره، د مینندر حاضر ملازم

172 Mandhâtâ, king مندهاتا، پاچا 

xiv Manoratha Pûranî, quoted منو رَتها پوراني، اخځ 

219 Mâra, the Evil One ماره، تورکاری 

177 Masâra, mountain مساره، غر 

xx 
Mathurâ, Menander's coins 

found there 

متهورا، د مینندر ایکۍ په کې موندل 

 شوي دي

298 Megha Dûta, quoted مگها دوتا، اخځ 

xviii 
Menander-Milinda, identity of 

the names 

 مینندر، ملینډ، د نومونو پیژند،

xix notices of in classical writers هنــد کلاسیکو لیکوالانو یادښتو  

xx-xxii coins of د شلمې، دوویشتمې پاڼې ایکۍ 



xxiii date and birthplace  of ــټهېد زوکړې نــ  

xxv-xxvii his conversion to Buddhism اوښتنگۀ ودیزم ته د هغــب  

xiii Mendis, Mr. L مندیس، ښاغلی، ل 

xii, xiii 
Milinda, the Questions of, in 

Ceylon 

ــې، سایلون کېئمیلینډا، پوښتنې   

xiv- xvi in Buddhaghosa په بودهاگهوسه کې 

xvii MSS. of ام، اس اس، د 

xvii is a religious romance هد هنــیوه مذهبي می  

xviii the charm of its style د هغه د بڼې کوډه 

xii Milinda Prashnaya میلینډا پرَشنیا 

261 foll Moggâllana, his death ــېئ هنـ، مړیهنـموگا لا  

xii 
Mohotti-watte Gunânanda, a 

Bud dhist scholar 

وټي گونانندا، یو بودایي  –موهوتي 

 عالم

xiv, xv, 46, 65, 174, 278, 301 Morris, the Rev. Dr quoted موریس، ریو، ډاکټر، اخځ 

xliv, 179, 240 Mûller, Prof. Ed., quoted مولر، پوهاند، اید، اخځ 

xxv;, xxvi 

Nâgârguna, founder of the 

Mahâ- yâna school identified 

wrongly with Nâgasena 

، د مهایانې د مکتب بنسټ هنـناگارو

ې په غلطه د ناگه سینا په ایښودونکی چ

ــژندل شوی دیېپــۀ نامــ  

xxv, xxvi Nâgasena and passim ناگه سینا او دلت 

xxvi Nâgesa, epithet of Patańgali ناگسا د پتڼجالي لقب 

298 
Nâlâgiri, elephant and 

mountain 

 نالاگیري، فیل او غر

153 Nanda, the Brahman نندا، برهمن 

153 Nandaka, an ogre ننداکه یو موحش 

287 Nandiya, monkey king نندیا، بیزو پاچا 

286 Nesâda, outcasts نیساده، رټل شوي 

8 
Nigantba Nâta-putta, founder 

of the Jain sect 

نیگنتبه ناته پوټا، د جین د مذهبي ډلې 

 بنسټ ایښودونکی

xliii, 327 Nikumba, the country نیکومبا، هیواد 

172 Nimi, king نیمي، پاچا 

6 Nyâya philosophy نیایه، فلسفه 

xlvii, 191 Pabbatâ, a caste so called یوه پاړکهۀ نامــۀ پبَتا، په همدغــ  

xli Pâkittiya rules  پاکیتیا قوانین 

8, 42 
Pakudha Kakkâyana, the 

teacher 

، ښوونکی هنــپکدوها ککایا  

xxv, xxvii, xl, xliv, 46, 65 Pâli Text Society هنـد پالي متنونو ټول  

298 Pânini, quoted پانیني، اخځ 

xv Papańka Sûdani, quoted پپڼکه سودني، اخځ 

xli Pâragika offences ،هنـتقصیرو پارَگیکه  

26, 182 Pâtaliputta, the modern Patna هنـپاتلي پوټا، معاصره پټ  

xxvi 
Patańgali, not the same as 

Nâgasena 

دیۀ پتڼجالي، هماغه ناگه سینا نـــ  

xli Pâtimokkha پاتی موکهه 

264 foll Patimokkha, recitation of ـتئد پاتي موکهه قرا  

275 Pâyâsi the Râganya  



xxvi Phanin, epithet of Patańgali فنین، د پتڼجالي لقب 

280 Piliyakkha, king پیلیاک خه، پاچا 

xii. Pîrîs, Mr. K پیریس، ښاغلی ک 

xix, xxii Plutarch, quoted پلورتارک، اخځ 

37 Pragâpati, the god پرَگاپتي، رب النوعه 

172 Punnâ, slave girl ــغله مینځهېپوڼا، پــ  

172 Punna, a servant پوڼه، ملازم 

8, 9, 41 Pûrana Kassapa, the teacher یکه سه په، ښوونک هنـپورا  

6, 247 Purânas پوراناگانې 

191, 298; council held at, 242 Râgaha راگهه 

32 Râhula, son of the Buddha راهول، د بودا زوی 

xliii, 6, 12, 18 
Rakkhita-tala, in the 

Himâlayas 

 رَکخیتا، په همالیا کې

247 Râmâyana, called an Itihasa یادېــږي ۀ، د ایتیهاس په نامــهنرامایا  

282 Roga, the Mallian روگه، میلان 

xxv 
1. Rohana, a Buddhist teacher 

mentioned in the Ańguttara 

روهنا، یو بودایي ښوونکی چې په -۲

 اڼگوټرې کې یاد شوی دی

xxv, xliii 2. Rohana, Nâgasena's teacher ۱-روهنا، د ناگه سینا استاد  

xix, xliii, 20, 47, 56 
Sabba-dinna, attendant on 

Menander 

دینا، د مینندر د حضور ملازم -سبا  

xxvii 
Saddhamma Samgaha, a Pâli 

historical work 
 سډهامه سمگاهه، یو پالي تأریخي اثر

172 Sâdhîna, king سادینا، پاچا 

xviii, xliii, 2, 23 
Sâgala, capital of Baktria  ۀنـــلازمیپ (ژ–یوه )ساگله، د باکتریا ،

(ــږيېچې اوس سیالکوټ نومــ)  

xliii, 327, 331 Saka, a country ــوادېساکه، یو هـــ  

291 Sâkha, general  ساکهه، جنرال 

12 Sakka, king of the gods ساک که، د ارباب الانواعو پاچا 

153 Sâkyan, member of the clan ساکي، د قبیلې د څانگې غړی 

xxi Sallet, Alfred von, quoted سلت الفرد ون، اخځ 

280 foll., 288 Sâma, prince سامه، شهزادگی 

8 Sańgaya, the teacher سڼگایه، ښوونکی 

xliii, 17, 22 Sańkheyya, a hermitage  (عزلتگاه)سڼکهیا، یو گوټځای  

6 Sâńkhya philosophy ساڼکهیا، فلسفه 

37 Santushita, a god رب النوعه سنتوشیتا، یو  

xliv, 171 Sarabhû, the river سرابهو، سیند 

 Saranańkara. See Wœliwita سَرَنـــَـڼاکاره، وگورئ، ویولیویتا 

xliv, 171 Sarassatî, the river سَرَسوَتي، سیند 

267 Savara, city of the Kandâ1as سواره، د کندالیانو ښار 

xxvi Schiefner, Prof., quoted نر، پوهاند، اخځشیف  

xi, xvi, xvii, xxiv 
Siamese translations, &c, of 

the 'Questions of Milinda 
 سیامس، ژباړې او د میلینډا پوښتنې

xliv Sindhu, the Indus river سیندهو، د اندس سیند 

152,176 Sineru, king of mountains سینرو، د غرونو پاچا 

195 Sîvaka شیوکه 



179 Sivi, king سیوي، پاچا 

xliii, 14 1. Sonuttara, a Brahman ۲-سونوټره، یو برهمن  

286 2. Sonuttara, an outcast ۱-سونوټره، یو رټل شوی  

xiii, 305 
Srî-wardhana-pura, a city in 

Ceylon 

پوره، په سایلون کې  هنــوردها –شري 

 یو ښار

 Sthûpas. See Dâgabas  َسستوپس، وگوئ داگه ب  

xix Strabo, quoted سترابو، اخځ 

xxii Strato, king of Baktria ستراتو، د باکتریا پاچا 

186 Subhadda, recluse  (راهب)سوبهادا، گوټناستی  

238 Sudinna, of the Kalanda clan سودینا، د کالندا قبیلي ټبر 

172 
Sumana, garland maker  َامیل ، هار جوړونکی، د گلونو ۀنـــسوم

 جوړونکی

xiv, xv, 131, 263 Sumańgala Vilâsînî, quoted سومڼ گله، ویلاسیني، اخځ 

153 Suppabuddha, a Sâkyan سوپه بډها، د ساکانو یو تن 

172 Suppiyâ, devotee سوپیا، سرښندوی، سر سپارلی 

xliii, 331, 359 Surattba, Surat سورَټبه، سورت 

xiii Sutta Nipâta یپاتهسوټا ن  

xliii, 359 Suvanna-bhûmi, the country ــوادېسوواڼا بهومي، هــ  

37 Suyâma, a god سومایه، یو رب النوعه 

xxii 

Sy-Hermaios, king of Baktria  په )سي، هرمایوس د باکتریا پاچا

یو سرچینو کې سو هرمایوس ډېــــر

(ژ –لیکل شوی دی   

xliii, xliv, 359 Takkola, the place یو ځای -تکولا  

268 Theosophists, sect of ــي ډلهئسوفسطا  

6 Tissa, son of Moggalî تیسه، د موگلي زوی 

xliii, 71 Tissa-thera, a writer تیسه تیرا، لیکوال 

xv-xix, xxiv, xxxi, 25, 28, 32, 

49, 80, 175, 179, 294, 306 

Trenckner, Mr 
 ترنکنر، ښاغلی

271 Tusita heaven توسیتا، جنت 

xliii, 70 Ûha, a river یوها، سیند 

163 Upâli, the barber سلمان/ اوپالي، نایي  

xiii Uposatha Ârâma, in Ceylon اوپوستها، آرامه، په سایلون کې 

3 Uttarakuru اوټاره کورو 

6 Vaishika  philosophy وایشکا، فلسفه 

xliii, 359 Vańga, Bengal لوڼگه، بنگا  

37 Varuna, the god ورونا، رب النوعه 

xliii, 10-16 Vattaniya, a hermitage وټنیا، گوټځای، عزلتگاه 

6, 247 Vedas, the four  څلور -ویدا  

17, 34 Vedas the three  درې -ویدا  

11 Vegayanta, palace of the gods ویگایانتا، د رب النوعو ماڼۍ 

170 foll Vessantara, the king ویسنترا، پاچا 

38 Vessavana, king of the fairies ــرېــو پاچاې، د ښاپـــهنـویسه وا  

xliv, 171 Vetravatî, the river ویتره وتي، سیند 

288 Vidhura, sage ویدهوره، حکیم 

xliii, 12 Vigamba-vatthu, a hermitage  وټو، گوټځای، عزلتگاه –ویگمبا  



xliii, 327, 331 Vilâta, a country ـــوادېویلا ته، یو هــــ  

xliv, 171 Vîtamsâ, the river ویتم سه، سیند 

7 
Vitandas, a sect so called یوه ۀ نامــۀ ویتنده گان، په همدغـــ

 مذهبي ډله

xxv Weber, Prof., quoted ویبر، پوهاند، اخځ 

xxv, xxvi Wenzel, Dr., quoted وینزل، ډاکټر، اخځ 

xxi Wilson, H. H., quoted اخځ. اچ. اچ. ویلسن  

xii, xiii 
Wœliwita Saranańkara, a 

Buddhist scholar 
 ویولي ویته، سَرَناڼکاره، یو بودایي پوه

38, 176 Yakkha, ogre یک خا، یو موحش 

37 Yâma, the god یامه، رب النوعه 

xliv, 171 Yamunâ, the Jumna river سیند یمونا، د جمنا  

xliii, 327, 331 Yavana, Baktria باکتریاۀنـــیاوا ،  

6 Yoga philosophy یوگا، فلسفه 

xix, xiii, 1, 4, 20, 68 
Yonakas, the Greeks (Ionians) 

attendant on Menander 

د مینندر  (آیونیان)یوناکه گان، یونانیان 

 د حضور ملازم

12 
Yugandhara, a peak of the 

Himâlayas 
 یوگندهاره د همالیا یوه دنگه څوکه

xxii. Zoilos, king of Baktria  زوی لس، د باکتریا پاچا 

 

 

INDEX OF SUBJECTS. 

 

Acrobats, page 53.  

'Act of Truth,' 180 foll.  

Alkaline wash, in medicine, 168.  

Alms, customs of the Buddhist Order in 

regard to, 14-16, 20.  

Alms-halls. 2. See Rest-houses.  

Altruism, Buddhist, 174.  

Ambrosia, 35, 236.  

Animals, their reasoning powers, 51.  

Arahat, the great, is Buddha, 8; others, 

11,12; their knowledge of others'thoughts, 

18, 23; nature of their wisdom, 29; does not 

fear death, 70; description of, 157; have no 

fear, 206 foll.,297 foll.  

Arahatship, above ordinary morality, 25; its 

seven conditions, 52,58; the highest of all 

lands, 227.  

Architects, 2, 53.  

Arithmetic, 6, 91.  

Army, its four divisions, 7, 54, 60, 62.  

Arts and sciences,the nineteen,&c.,6.  

Aspiration of reward, on doing a good act, 5; 

duty of, 55.  

Association of ideas, 89-92.  

Assurance of salvation, the Arahat's final, 

65.  

Astrologer, the royal, 31, 247.  

Astronomy, 6.  

Atonement, 14.  

Baby, is it the same as the grown man? 63.  

Bambû, simile of the giant-, 155 foll.;  

dies in reproduction, 236.  

Barber, 19, 302.  

Barley reapers, simile of, 51.  

Bathing places, public, 140.  

Becoming, 83; sorrow of, 149; freedom 

from, 293.  

Boat, similes of, 124, 227.  



Body, the thirty-two parts of the human, 42; 

the love of the, 114; bodily marks, the, 32, 

117, 237; made of four elements, 194.  

Bones, hundred leagues long, 130.  

Book, 123; of the law, 262.  

Brahman, works in the fields, 15; duties of 

a, 247.  

Brand marks, on cattle, 122.  

Breath, no soul in the, 48.  

Bridges, 140, 272, 291.  

Brooms, 4.  

Buddha, the, is incomparable, 108; is not 

still alive, 144 foll.; gifts to, 144 foll.; 

distinction be-  

tween Pakkeka- and Perfect- Buddhas, 158; 

the best of men, 178; sinlessness of, 191.  

Burning glass, 85.  

Calf, similes of, 282, 301.  

Carpenter, simile of, 236.  

Carriages, 3, 91.  

Carter, should test a ford, 272.  

Casuists, 7; casuistry no branch of 

education, 17.  

Cat's eye, the gem, 177.  

Cattle, brand marks on, 122.  

Cauterising a wound, 168, 211.  

Ceremonies, observed by kings on visiting 

Samanas, 30, 31, 37, 49.  

Character, of the ideally good layman, 296.  

Chariot, simile of, 43 ; parts of, 44.  

Charms, intoning of, 181.  

City, description of a wealthy, 2; foundation 

of, 53; with one gateway, simile of, 90.  

Clocks, want of, 7.  

Clod, thrown in the air, simile of, 194.  

Cloth goods, 3.  

Combs for the hair, 19.  

Comets, 247.  

'Confections,' 42, 83, 205, 207.  

Contact, 92.  

Conversion, what it consists in, 25.  

Conveyancing, as an art, 6.  

Copper ware, 3, 96.  

Cotton stuffs, 159.  

Counting. See Arithmetic; by the finger-

joints, 91.  

Courtesan, story of, 183 foll.  

Courts of justice, 291.  

Criminal, the condemned, similes of, 165-6, 

211.  

Crops, estimation of growing, 91.  

Cymbals, simile of, 93.  

Dacoits, 33.  

Dart, simile of the perfect, 159.  

Dead body, always cast up by the sea, 259.  

Death, the fear of, 206-212, 278, 279.  

Death of the Buddha, the legend of, 

explained, 242 foll.  

Delusion of self, 207, 226.  

Dependents, kindness to, 138.  

Dice-playing, 103.  

Digestion, 193, 236.  

Diseases, ninety-eight kinds of, 152; caused 

in ten ways (one of which is medical 

treatment), 192; cured by Pirit, 225.  

Divination, practised by Brahmans, 247.  

'Divine Ear,' the, 11.  

'Divine Eye,' the, 26, 179.  

Divining other people's thoughts, 18, 23.  

Dreams, interpretation of, 247.  

Drugs, five kinds of, 69.  

Drum, simile of, 149.  

Dryads, 242.  

Ear, the divine, 11.  

Earth, the broad, similes of, 52, 150, 194, 

258, 299.  

Earthquakes, 170 foll.  

Eclipses, 247.  

Education, 17, 50, 63.  

Egoism, delusion of, 207, 226.  

Elements, the four, 194.  

Elephants, 3, 38, 126, 211, 267, 272.  

Embroidery, 134.  

Embryo, four stages of the, 63, 105.  

Esoteric teaching, none in Buddhism, 138, 

142, 267.  

Estimating growing crops, 91.  

Eunuchs, cannot keep a secret, 141.  

Evil, origin of. See Pain. Conquest of, by 

good, 174.  



Excitement, condemned, 143.  

Exorcism, 38.  

Eye, the Divine, 26.  

'Eye of the Truth,' 25.  

Fairies, 38.  

Faith, 52, 56.  

Fans, 148.  

Finger-joints, used to count with, 91.  

Fire, similes of, 73, 146, 188, 234, 244.  

Fire-extinguishing apparatus, 68.  

Fire-stick apparatus, 85.  

Flame, simile of, 64.  

Flavours, the six, 88.  

Flood, simile of a, 56.  

Floor coverings, 267.  

Food, Indian idea of, 26.  

Fossil bones, 130.  

Future life, the craving after, condemned, 

174, 200.  

Garlands, habit of wearing, 19.  

Gayal, kind of buffalo, 211.  

Gems, various kinds of, 177.  

Generosity, the mighty power of, I73-5-  

Gestation, period of, is ten months, 16.  

Ghee, 65, 75, 161, 249.  

Gold and silver, 3, 59, 267.  

Grammar, 17.  

Granary, 65, 161.  

Guilds of traders, 3.  

Hair, the sixteen impediments of wearing, 

19; hair-dyeing and shampooing, &c, ibid.  

Head-splitting, belief as to, 222.  

Heads of houses, 209.  

Health and wealth, explained, 97.  

Hell, none in Buddhism. See Purgatory.  

Hen and eggs, similes of, 76, 77, 80.  

Highwaymen, 32, 222.  

Honey, the man in the trough of, 88; the 

drink of, 95; slips through the fingers, 249.  

Horripilation, 38.  

Horses, 3; the swift, simile of, 199.  

House-building, 57, 83; house of life, 207.  

Humours, the three, in medicine, 168, 191.  

Husbandry, 215, 235, 247, 285.  

Iddhi, powers of, 261.  

Ideas, mark of, 94; association of, 89-92.  

Income, simile of, 187.  

Indeterminate questions, 205.  

Individuality, 40-45, 50, 64, 67.  

Indivisibility, denied, 132.  

Insight, the eight causes of its ripening, 141, 

and see Conversion.  

Intoxicating drinks, 41.  

Investigation, characteristic of, 96;  

why the Buddha investigates, 272.  

Invisible, story of the magician, 217; root to 

make one, 281.  

Iron, 70.  

Jasmine, the chief of flowers, 252.  

Javelins, 69.  

Karma, 3,12,18, 32, 41, 71, 80,103, 163,191, 

214, 262-4.  

King of kings, the mythical, 162,177, 199.  

Kings, their manner of discussing, 46; their 

tyranny, 50; their greed, 203; they take the 

best of everything, 267.  

Lamps, 61, 64, 67, 73, 11o.  

Lancet, surgeon's, 168-9, 211.  

Law, of property, 247. See Peace, breach of, 

and Conveyancing, and Punishments, and 

Book.  

Laymen, includes the gods, 32.  

Learning by heart, 17, 22, 28, 34, 123, 172.  

Letter-writing, 67.  

Leviathan, 187.  

Lexicography, 17.  

Lie, a deliberate, excludes from the  

Order, 268.  

Lions, 135, 211.  

Log, the dry, simile of, 214.  

Looking-glass, 86, 189.  

Lord of a village, 208.  

Lotions, medicinal, 211, 215.  

Lotus flower, simile of, 117.  

Love to all beings, 138, 279 foll.; of teacher 

to pupil, 142; duty of, 254.  

Lucky marks, 32, 117, 237, 247.  

Magic, 6, 181, 217.  

Mandolin and its parts, 84.  

Market places, 2, 53.  



Marks on the body, as omens of future 

greatness, 17.  

Marriage by purchase, 74.  

Medicine, 6, 191, 197, 214. See  

Physician, Surgery.  

Meditation, 13, 18, 52, 196 foll.  

Memory, 120-122.  

Merchant, should test goods, 272.  

Milk and butter, simile of, 65, 75.  

Mindfulness, 52, 58.  

Minds, seven classes of, 154.  

Ministe1s of state, the six, 171.  

Miracles at conception of Nâgasena, 14.  

Money, 17, 59, 134, 267.  

Mules die in giving birth, 236.  

Music, 6.  

Muslin, of Benares, 3.  

Mutilation, of criminals, 63, 166, 270, 276.  

Name, soul not implied in, 41.  

'Name-and-form,' 71 foll., 77.  

Nirvâna, a state of mind to be attained in, 

and which ends with, this life, 36, 41, 78, 

106. See Arahatship.  

Novice, the intractable, 4; Nâgasena 

becomes a, 20; his duties as, 24, 302.  

Ocean, taste of, 131, 133; always casts up a 

dead body, 259.  

Offences, conscious and unconscious, 224.  

Official gratitude, 76, 93, 197.  

Ogres, 38.  

Oil, for the hair, 19.  

Ointment, for a wound, 168.  

Omens, interpretation of, 247.  

Omniscience of the Buddhas, 117,  

154-162, 271, 301 foll.  

Pain, origin of, 83, 191, 195.  

Paikkeka-Buddhas, 158.  

Peace, breach of the, in law, 239.  

Perception, characteristic of, 95,132.  

Perseverance, 52.  

Physician, 68, 69, 112, 165, 168, 211, 40, 

272.  

Pilot, should test the shore, 272.  

Pipers, 48.  

Pirit, 213.  

Pledge, deposit of, 123.  

Poison, simile of, 94; antidotes to, 215; love 

counteracts, 279.  

Pork, the Buddha's last meal of, 244 foll.  

Posthumous honours, 144 foll.  

Potter and the pots, simile of, 84.  

Precepts, abolition of the minor, 202.  

Present to a king, simile of, 220.  

Prophecy, 6, 185.  

Punishments, 63, 223, 239, 254, 269.  

Punkahs, 148.  

Pupil, his duty to his teacher, 144.  

Purgatory, 94, 101, 125, 163, 167, 206, 210, 

283.  

Purity, the power of, 173.  

Purohita, family chaplain, 282.  

Rain, three seasons of, 171; produced by 

charms, 181.  

Rain water, similes of, 90, 226, 245, 274, 

278.  

Rams, simile of two butting, 92.  

Reasoning contrasted with wisdom, 50.  

Recognition, mark of perception, 132.  

Reflection, characteristic of, 95.  

Re-incan ation, 207, and see next.  

Re-individualisation, 50, 72-75.  

Relationship, scheme of, 292.  

Relics, of the Buddha, 144 foil., 246.  

Renunciation, 31, 49, 98, 251, 271.  

Rest-houses, public, 291.  

Rhinoceros, 38.  

Rice, simile of cartload of, 154; simile of 

boiling, 176; is the chief of all grains, 252.  

Robber, figuratively, of a bad monk, 256.  

Sandal-wood dust, 29.  

Schism, 163, 227.  

Scholars, their manner of discussing, 46.  

Schooling, 63, and see Education.  

Season, the rainy, 7, 24.  

Secret wisdom, 139.  

Sects, 3, 7, 8, 144, 266.  

Seed-fruit-seed, succession of, 80.  

Seed, simile of, 301.  

Seeds, edible, 161.  

Sensation,results of a, 82, 83, 89, 92; 

characteristics of, 93;kinds of, 194.  

Shadow of a man, 45; abiding under  



another's, 137.  

Shampooing the hair, 19.  

Ship, simile of, 227.  

Shops, 2, 3.  

Shrines, god-haunted, 140.  

Sins, the five, 41; will find you out, 295.  

Snake-charmers,38,212, 215 

 

Snakes, 211.  

Snoring,how to stop, 131 

Snow, 70.  

Son in the faith, 142 

 

Sophists, 7.  

Sorrow, 125, and see Pain 

 

Soul, no such thing as, 40-45, 48, 67, 86-89, 

111,132 

  

Spells, 6. 

 

Splinter of rock, incident of, 193 foll., 249 

foll. 

State officials, the six, 171 

  

Suffering, cause of, see Pain; various kinds 

of, 275 

  

Sugar, 72; sugar mill, 235 

  

Suggestion, as source of memory, 121.  

Suicide, 69, 273 

 

Surgery, 168.  

Swallowed up by the earth, 152 

  

Syrups and sweetmeats, 3.  

Tank, simile of the full, 187.  

Taxation, 208.  

Teacher, his fees, 17, 25; his duties to his 

pupil, 142 

  

Thought-perception, 89 

  

Tidal-wave, 276 

 

Time, definition of, 77 ; root of, 79; ultimate 

point of, 80-82.  

To pay, 177 

  

Torture, 239; various kinds of death with, 

276, 277 

  

Transmigration, i11, 118, 120.  

Travellers, hospitality towards, 161.  

Treasurer, the royal, 59.  

Trees, disciples compared to, 151; simile of 

the barren, 162; talking trees, dilemma of, 

241.  

Trumpeters, 48.  

 

Truth, is the most minute of all things, 132; 

its power, 182 

  

Turbans, 138 

  

Tutor's fees, 17 

 

Twirling-stick, 85, 146.  

Uncle, no word for in Pâli, 292 

 

Unguents, for the hair, 19.  

Vanishing root, 281.  

Village organisation, 208-9.  

Vow, the eightfold, of a layman, 138.  

Waggons, 3,27; parts of, 44; simile of path 

of, 91; of load of rice, 154; breaking up of, 

173; reckoned among valuable things, 267.  

Wandering teachers, 7, 34.  

Water-clearing gem, 55.  

Water, earth rests on, 1o6, 175.  

Water-pot, the regular, 106.  

Weapons, 69.  

Wheel of victory, 162; of the kingdom of 

righteousness, 31, 253.  

Wife. See Marriage.  

Wind, simile of, 147-8; as medical term, 

191.  

Wisdom, distinct from reasoning, 50 ; mark 

of, 51,61 ; of Arahats, 29; seven kinds of, 

128.  



Women, put before men, 83; their 

fickleness, 141; in the Order, 187; reckoned  

among valuable things, 267; their wiles, 

294; their management of their husbands, 

302. See Marriage.  

Woollen stuffs, 3, 28, 159.  

Worms in the body, 151.  

Wound, treatment of, 168.  

Writing a letter, 67.  
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